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<Ř      KOMMISbl     II     KROU B KULKA     A     HlWlit.. 


Předmluwa. 


půwodn 


:  určena  býti  měla  studuji- 
i  w  Gymnasiích  Českých;  čemuž  že  okolnosti  roz- 
\i  w  ceBtě  byly,  wydána  před  Čtyrmecítma  lety  w 
A'itt'iit;  poněkud  formě,  w  kteréž  i  tak  na  onen  řas 
jaký   úžilelc  wiastenské  mládeži  přinesla. 

Wychází  tuto  po  druhé  s  iheorií  cele  předělá- 
Bas  příklady  ze  spisů  od  oné  doby  wyšlých  roz- 
taženými ,  ač  ne  snad  dosti  četnými ,  jelikož  ne 
rflino,  co  pěkné  jest,  hned  Be  do  podobné  sbírky 
di.  Co  se  dotyce  skumné  Částky,  nebude,  tuším, 
ramný  znatel  nějakého  nowého  puwodního  saustawu 
ekiwati.  Wydawatel  k  tomu  hleděl,  aby  známé 
■ri  w  dobrý  pořádek  uwedl,  a  co  možné,  na  jed- 
ni základu  celau  budowu  postawíl.  \ěco  owšein 
nu  samému,  mnohem  wíce  Reinbecku,  Poelicowi, 
wrhardu  a  jiným  náleží. 

Domníwát  se  on,  že  jakož  umy  a  wědy  stojí, 
ib  jest  z  wýborných  spisitw  užiti,  než  něco  méně 
■bri-lui.  třeba  originálního,  wywésti;   ačkoli  sedícímu 

►střed  gpisůw  klasických  originálním  zůstati  widí 

mu  h< ti  nemožno. 

W  Praze  21.  Čerwna  1844. 
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Parabola  155. 

9. 

Occupatio  71. 

Parallelismus  66. 

Očekáwáni  156. 

Paramythie  156. 

41. 

Oda  heroická,  didaktická, 

Paraphrasis  55,  82. 

nhiwnosti  30. 

plasticko,    dramatická 

Parodie  157. 

sen  132 ;  na- 

108. 

Partitio  162. 

fta  49. 

Odpor  34. 

Patheticus  45. 

olejsi  i  hořejší 

Odpowed  72. 

Perioda  dvvau-  tří-  čtyr- 

Odstup  79. 

wicečlená  79. 

sorowací.histo- 

Odvvod  59. 

Periphrasis  82. 

otolickv  40. 

* 

Odwodky  41. 

Píseň    109;     duchowni 

ohútnost33. 

Odwolání  73. 

píseň  107. 

út  32. 

Ohlas  158. 

Plastická  oda  1 08  ;  pla- 

Ochoz 78,  79. 

stická    báseň      114; 

121. 

Okolnost  42. 

plastická  kantáta  146. 

14. 

Omam    103. 

Plnokrása  45. 

st  41. 

Onomatopoeia  77. 

Početní  jméno  59. 

94. 

Opačné  mluweni  69. 

Podiwnó  46. 

mrawná  47. 

Opakovvání  78. 

Podmót  3 1 . 

53. 

Opera  145,  147;  opera 

Podobenstwí  4 1 ,  5 5, 6 5. 

0 

K 

nábožná  ,      heroická, 

Podobizna  159. 

• 

oprawdowá,  komická, 

Podobnost  33. 

2,  131. 

idyllická  141  ;  opera 

Podobnozwučnost  77. 

■ 

kauzedlná  153. 

Podružné  ponětí  37. 

> 

Operetka  148. 

Podsada  39. 

xn 


Podsázka  70. 

Podwržení  73. 

Poéma  100. 

Poetický  121. 

Pojednání  92,  162. 

Pohádka  158;  pohádka 
esthetická  156. 

Pohřební  řeč  167. 

Pochwalnářeč  167. 

Point  157. 

Polemický  9  i . 

Politický  zeměpis  94  ; 
politické  řeči  1 67. 

Polysyndeton  71. 

Pomíjení  7 1 . 

Pomysl  33. 

Ponétí  vvécnó  i  widné  3  3  ; 
ponétí  hlawní,  we- 
dlejší,  podružné  37. 

Popis  přírodní  115. 

Popisný  85 ;  řeč  popisná 
86  ;  báseň  popisná 
114;  látka  popisná 
49. 

Popisovvací  sloh  92. 

Popsání  9,  94. 

Pořádání  55. 

Pořádek  umélecký  102; 
pořádek  wnéj  si,  wnitř- 
ní  neb  umělý  55, 

Pořekadlo  22. 

Poslání  113. 

Posméch  69. 

Pospolnost  33. 

Postup  65. 

Postupnost  33. 

Postupowání  65. 

Potworné  46. 

Powést  122.  131. 

Powídka  oprawdowá  i 
žertowná  131;  di- 
daktická, básnická  po- 
wídka 145;  básnická 
powídka  130. 

Powúinost  mrawná  i  roz- 
umná 120. 


Pozná  wací  mohutnost  3 1 . 
Pozorowací  náwod  40. 
Praeteritio  7 1 . 
Prawda     skumná     50 ; 

prawda  historická  49 ; 

prawda  wýkonná  52. 
Práwni  sloh  98. 
Probans  40. 
Proklínání  70. 
Promluwa  167. 
Pronikawost  81. 
Pronunciatio  37,  88. 
Propositio  major  i  minor 

162. 
Propowéd  156. 
Propowédná  báseň  133. 
Propowídka  96. 
Prosa    35,    90 ;   prosa 

romantická  128. 
Prosaický  35. 
Prosaictwí  35. 
Proslow  147. 
Prošlo wení  58. 
Prosopopoeia  68. 
Prostomluwa  35,  90. 
Prostonárodní  sloh  92. 
Prostosrdečnost  47,1 30. 
Protasis  55,  79. 
Protičinný  32. 
Protipoložení  1 1 8. 
Protisada  55,  66. 
Protiwnost  34. 
Proti wný  42. 
Proti wopoložnost  66. 
Proverbium  22. 
Prozře  tedlnost  121. 
Prudký  a  silný    113. 
Prupowěd  55. 
Přátelský  list  98. 
Předcházející  41. 
Předchwácení  71. 
Předloha  162. 
Předmět  31. 
Předmětná  báseň  114. 
Předmětní  sloh  92. 
Přednášení  88. 


Předočnéni  63,  80. 
Předslowce  59. 
Předstawiwost  31. 
Předstawowací    ONfc 

nost  31. 
Předsuwka  24. 
Prejmenowání  68. 
Překládání  24 — 26. 
Přemluwa  4 1 ,  48. 
Přenoška  67. 
Přesaditedlnost  slow  ] 
Přesazení  liter  78,  H 
Presazowati  a  pftktt 

11.  i 

Přestáwka  75.  < 
Přetržení  71.  J 

Přetwáření  69.  } 
Příčina  41.  j 

Přídawné  jméno  3  " 
Přídech  (adspinlb] 
Přídoba  66. 
Příklad  42,  55. 
Příložka  80. 
Připiš  98. 
Připuštěni  73.      * 
Přírodní  popis  1 1 
Přírodopis  94. 
Přirownání  42,  65. 
Přísada  62. 
Příslowce  59. 
Prislowí  22.  -N 

Přístup  79,  162.  ^ 
Přízwučný  75.  í 
Psaní  97.  ^ 

Puštění  73.  -i 

Půwod  slow  41. 
Quadratus  1 1. 
Ratio  33. 
Ratiocinium  33. 
Reagens  32. 
Realis  33.  \ 

Recitativo  147.  *j 
Repetitio  78.  i 

Repraesentatio  63.  ? 
Responsio  72.  1 

Reticentta  7t.  i 
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us  74. 

• 

r  obraz  139. 
saubér  163. 

122,  126;  o- 
rdowý  i  komický 
m  128;  humo- 
ský  román  129; 
etický  román  145; 
edlný  román  162. 
*  143. 
kké46. 
12  111. 

165. 
►pis  94. 

:wuk  (rým)  109. 
lý  50. 
énf  63. 
hni  58. 
oct  123. 
Mtoat  73. 
wrání  99. 
wa  99,  137. 
>wáni  73. 
»ni  136. 
žení  mysli  46. 
£33. 
rasi  33. 
33. 

lá  i  mrawná  po- 
lost  120. 
éní  1 64. 
ání  uzlu  136. 
ení   55. 
nost  62. 

59,  162. 
1  46. 
L 

iní    19. 

>0;  rec   učebná, 
ni,     déjeprawná 

řeč  pochwalná, 
dtraí  167  ;  řeč 
anická  i  školní, 
:ká  i  saudná  i 
iská!67. 


Řečnický  3  5 ;  báseň  řeč- 
nická 86. 
ftečnictwí  35,  160;  du- 

chowní  řečnietwí  1 66. 
ftečník  160. 
fteéeni  156. 
Sada  3  3 , 5  5 ;  sada  hlawní 

3  7. 
Sage  122. 

Samomluwa  99,    137. 
Sarcasmus  69. 
Satyr  1 48. 
Satyra  148. 
Satyrický  46;  básnietwí 

satvrické  148. 
Satz  33. 
Saubér  33,    162;  sau- 

bér  prawidelný  162  ; 

saubér  rohatý    163; 

saubér  hromadný  1 64. 
Saud  33. 
Saudná  mohutnost  33; 

saudné  řeči  167. 
Saudní  sloh  98. 
Saudnost  33. 
Sauhlasnost  77. 
Saupojem  68. 
Saustavva  92. 
Saustawný  spůsob  39. 
Sauznačná  slowa  58,  64. 
Sbor   147. 
Sborný  50. 
Scéna  136. 
Selanka   129. 
Sensualis  32. 
Sententia   156. 
Šestině  112. 
Scháferspiel  141. 
Scharfsinn  34. 
Schauspiel  139. 
Schon  45. 
Silný  a  prudký  113. 
Silojewná  krása  44. 
Shnile  55. 

Sirailitudo  33,   41,  65. 
Situaci  120. 


Skladnost  74. 

Sklonky  78. 

Sklono wáni  7. 

Skolia  109. 

Skracowání  slow  21. 

Skumná  prawda  50. 

Skupení  164. 

Slawné  48. 

Sloh  59;  slohu  mocnost 
60  ;  slohu  líbeznost 
62,  102;  slohu 
swétlost  60  ;  sloh 
učebny  90  ;  sloh 
předmětní  92  ;  sloh 
listo wní  97  ;  sloh 
wyéáí,  nižší,  prostřed- 
ní 84,  85 ;  sloh  je- 
dnací, práwní,  saudní 
98 ;  sloh  prostoná- 
rodní 92. 

Slowářstwí  6. 

Slowesnost  1. 

Slowesný  1. 

Slovvo  1. 

Slowozpyt  5. 

Složená  slowee  20. 

Smésné  básnietwí  157. 

Smulnohra  137;  osu- 
dowá  smutnohra  121. 

Smysliwá  mohutnost  33. 

Smysliwost  33. 

Snažící  mohutnost  3  2. 

Snažiwost  32. 

Sobóctwí  52. 

Sokratický  spůsob  40. 

Soloecismus  60. 

Solutio  156. 

Sonet  110. 

Sorites  164. 

Spanilost  47. 

Species  41. 

Specifica  differentia  41. 

Spletka   140. 

Spona  59. 

Sporný  91. 

Spůsob  mluwení  22. 


AbUm  f  [sin.-*  TI.        ÍKfndMUiwnm  34 
U«w*t.  M.  JWwl  W. 

ft»*»wi*ll*  Zi-aa   151.  U' 
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92. 

Zpráwnost  35,  58. 

Žádaci  mohutnost  32. 

61. 

Zraóitost  122. 

Žert  45. 

Isy  62. 

Zračné  38. 

Žertowná  powidka  131 

b. 

Zračný  39,  114. 

Žiwoóichopis  94. 

>&. 

Ztídloslowí  60. 

Žiwokrása  45. 

mi  68. 

Zwláótní  96. 

Žiwost  jazyka  10. 

159. 

Zwolani  70. 

Žiwotopis  95. 

Reglatřík 

k  dílu  praktickému. 


A.  PŘÍKLADY  PROSAICIÉ. 


I.  Příslowí. 

1.  Česká        

2.  Ruská        

3.  Polská I 

*r.    orDSKa  •••••••••••• 

II.  Propowědi  a  prawidla  mrawného 

žiwota 

III.  Podobenstwí  a  přirownání 

IV.  Listy. 

a.  W  záležitostech  obecných. 

1.  Jindřich  z  Rosenberku  p.  Bohuslawowi  z  Nemysle 

a  na  Mitrowicích 

Z.  Jiří  král  p.  Zbinkowi  z  Hasenburku       .      .     .     .     I 

3.  Karel  z  Žerotína  radé  mésta  Olomúce         .     .     . 

4.  WiJém  z  Pernáteina  p.  Stanislawowi  biskupu  Olo- 

múckému i 

b.  W  záležitostech  domácích. 

1.  Jindřich  z  Rosenberku  p.  Přechowi  z  Čestic    .     .     I 

2.  Karel  starší  z  Žerotína  Petru  Wokowi  z  Rosen- 
berku     j 

3.  Týž  swé  manželce 


xvn 

Strana 

4.  Týž  Demetnowi  Rejchowi 1 94 

5.  Týž  Jindřichu  Wolbramowi 195 

6.  Týž  témuž __ 

7.  Tvž  Jaroslawu  Odkolkowi _ 

6.  Týž  Jiřímu  Krineckému  z  Ronowa      ....  1 96 

9.  Týž  Jetrichu  z  Žerotína _ 

10.  Týž  Janowi  staršímu  z  Bubna 197 

11.  Týž  paní  Armé  Žerotínské 198 

12.  Týž  Zdenkowi  hrabéti  z  Hodíc — 

13.  Týž  Kašparu  Melicharu  z  Žerotína      ....  — 

14.  Týž  Jaroslawu  Odkolkowi,  paní  Kunce  a  paní 

Heďvvice  Sudlickownám  z  Borowice  .     .     .     .  200 

15.  Týž  bratru  Jiříku  Ernstowi 201 

1  6.  Týž  paní  Johanné  z  Waldstejna 202 

1  7.  Týž  paní  Veronice  Waldstejnské 203 

1 8.  Týž  té  samé — 

1 9.  Týž  paní  Marii  Anné  hraběnce  z  Hodic  .     .  204 

20.  Týž  paní  Bohunce  z  Žerotína 205 

21.  Týž  p.  Maxim,  z  Kaunic 206 

22.  Týž  p.  Bohunce  z  Žerotína — 

23.  Týž  p.  Wilémowi  Dobrikowskému      ....  207 

c.  Připiš. 

Wáclaw  Písecký  Řehoři  Hrubému  z  Jelení       .     .      .  208 

i.  Spisy  jednací. 

a.  Wysší. 

1.  Císař  Sigmund  Stawům  Českým  radost  swau  jcwí  2 1 0 

2.  Od  Stawůw  králowstwí  Českého  ku  králi  Fridri- 

chovi      212 

Obnowené  práwo  a  zřízení  zemské  od  r.  162  7     .     .  214 

b.  Nižší. 

1.  Wlachen  ze  Slatiíian  Práwo  swé  postupuje  Pe- 

trowi  Skálowi  z  Nelechowa 218 

2.  Dobrá  wúle  (cessio) 220 

3.  Smlauwa  o  půjčku — 

I.  Déjeprawnó  spisy. 

a.  Kroniky. 

1.  Z  kroniky  Martina  Kuthena 221 

2.  Wýpisky  z  pamčtí  p.  Mikuláše  Dačického  z  He- 

slowa 222 

3.  Z  kalendáře  historického  A.  D.  z  Weleslawína  224 
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i     li  .*;-'. 


Z  rMpraw?  o  přew  ritech  kůry  i 


(i.   CU*te**- 


1 .  Karel  kulic  li-  Šwarcenberku  .     .     . 

2.  Ziwol  Albíni  Daniele  1  Welcalawíua  . 

3.  O  um  neb  ÍTWQtU  l.ukiana. 

■i.   Ziwuluj)i«  Jbiih  Amoaa  Komenského 
j.   Anekdoty  a   ptifcífty. 

i.  Bttnnlori 

,  Kde  taptén^ri 


.   Zlata  ntTeclia 

.  BtwohoJ  iwéu 

.  Plodný  básník 

l'r,''.M|i.ii,lii\vuost 

/  M..Hii,'ioi'  Konvím 

IktiiihIv   ivrnh  podjwní  od  smrti  wyswobozen 
.   Maria  Teretii  i  akademika        ..... 

.  Kapnweot  Kalií 

.  pMttmd  du  ťiuo.ťlin 


}•-    Dtjepii  polltiiťj. 

u.  Wicobocní-. 
□flUfc)  lUHOffa  nlfedowcků:  Obzor  tehdejšího  awéb. 
Šlitowé  Uerinanalf.  ťííše  Wandalská. 
Oatrogothaká.  ftlae  Longobardski.  Alše  Bur- 
gulidska.  fiíAc  WUigolhski.  ftiae  Anglosaská 
ftišo  Francka.  Karel  WaBký.  Wýotao*d 
■Iwi  fttmakú  neb  ByíMiliiiské.  Justinian  Welik*. 
N.'i>l(i[n  owé  jeho 

bb.   Cisterny. 

1.  Otakar  II.  Walka  krále  Wiclawa  s  synem  swým 

Přemyslem  Otakarem.  0  wílkach  krále  Otakara  II. 
0  aiiwř  Welikého  krále  Otakara.  Otakara  zahynuli 

2.  Boiena    .  

3.  0  Gtczomyfclowi,  osmém  knížeti  českém 

4.  Tébei  Krtí  wjpnrwowtai 

5.  Spilihiiéw  II 

6.  CeehCWť  pred  Milanem 

7.  Tataři  u  Olomúce 

6.   Ladislaw  odméňuje  se  udatnému  Jiskrawi 


XK 


Sftraaa 

9.  Ferdinanda  I.  wjezd  do  Prahy  8.  list.  1558  .     .  299 

1 0.   Čerwený  palauček 300 

Ó.   Dějiny   wid  a  uměni. 

1.  Starobylost  piwa 301 

2.  Wynalezení  chleba 

3.  Dláidéní  mést 303 

[I.  Popisná. 

a.  Přírodopis. 

1.  Ůwod  k  přírodopisu  Dr.  Wácl.  Staňka       .     .     .  304 

2.  ftíše  tworstwa 305 

3.  Zemé 307 

4.  O  půwodu  a  wznikání  zemé 309 

5.  Prwoci  co  pfíóina  wznikání  zemé — 

6.  Prwoci  též  příčina  chorob 310 

7.  Nerosty 311 

8.  O  rostlinách  wúbec 312 

9.  Kwét 314 

1 0.  Oplodí  a  plody 315 

11.  Plodnost  rostlin 316 

12.0  hvbání  rostlin — 

13.  Postupná  dokonalost  rostlinstwí 319 

14.  O  smyslech 321 

15.  Čistota  wdel 322 

1 6.  0  přednostech  téla  lidského — 

b.  Přírodozpyt. 

O  swHU. 

1.  Wseobecné  účinky  swétla 325 

2.  Zdroje  swétla 326 

3.  Rozdíl  tél  ohledem  swétla 327 

4.  Zmény  swétla — 

5.  Widmo  duchowé 328 

6.  Powétroné  swételní — • 

c.  Národopis. 

1.  Starožitnosti  Slowanské 331 

2.  Slowanský  Národopis :  Rozdil  plemen  a  kmenůw. 

Rozřadéní   nářečí    slowanskvch.     Národ.     Řeč 

česká 338 
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417 

fi.   ákňwánek 

418 
419 

8.  tičchs  w  m  ■iiiitniltninM 

420 
422 

y.    Pitu?   ilutbairnl. 

427 

428 

430 

Š.  orfjf. 

1.   Poklnna  Jato  Milosti  králi  Forilinniiilovvi  1.      .      . 

434 

3.  NuSna  Kgenta  tolor  esl  oc. 

436 

5.    Po   uzdr.iweni   Jeho    C.   K.    Wť-sosti    iircikniiete 

440 
44 1 

-■       /-■■].  r.ik 

443 
444 
445 

446 

13.   Česki  země  ..... 

450 

1  -     K  jmeninám   Jeho   Milosti   p. 

>.  fwta  mi-iiiBt 

19.  Jasné  oswícenčmu  Rudolfa w 

kni/eii  Kkakénti 

ze  Wclivnic  .i  Tetown 

454 

H    x.'  W«rj  Kariowy 

456 

2 1 .   Uíňkn  k  wlaati 

— 

2!    Pluto  w  Podolí 

457 

23     Wírilo  mo 

45ř 

24.    Malkv  rozkoš,  láska  i  moillith.i 

— 

25    Wditl  paaichjda 

459 

26.  Na  horu  RadošI 
2  7    Má  čest   .      . 

28.  Pauatewnik   . 

29.  Přítel        .     . 

30.  Únor  .     .     . 

31.  Zpíw  společný 

32.  Ubut.     .     . 

33.  Z  Růže  atoliaté 

34.  Fuluika    .      . 

35.  WojenskA  píseň 

36.  Wojinowo   bučeni 

37.  Wt 
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1 8.  Píseň  Dalibora  wézné    ...!....  509 

19.  Wyhnanci  (1627) 510 

20.  Píseň  sirotků 511 

21.  Rozdílný  účinek 512 

22.  Laučenf — 

23.  Na  smrt  mého  kanárka 513 

24.  Oiwéna 514 

T].   Znělky. 

1.  Štédrý  weóer 515 

2.  Důst.  p.  Dominikowi  Kinskému — 

3.  Znélka  od  Jablonského 516 

4.  Taužení  po  wlasti — 

5.  6.  7.  8.  9.  10.  11.  od  J.  Kollára      ....  517 

12.  Gli  occhi 521 

13.  Od  Fr.  L.  Čelakowského  — 

14.  Quel  rosignuol 522 

#.  Madrigal. 

Na  swé  werše — 

i.  Triolet. 

Pobídnuti  k  radosti 523 

X-   Poptwhj. 

Popéwka  1.  2.  3.  4 524 

5.  Statek 525 

6.  Nestaraný — 

7.  Utrápený — 

8.  KlewetnOt — 

9.  Milost  lidská — 

10.  Služba.  Wíra 426 

11.  Zištný  přítel — 

/.   Michanina. 

1.  Athanásowi  Wankowi 528 

2.  J.  J— wi .531 

3.  Josefu  Josefowiči 533 

4.  Příteli  z  wojny  k  práwům  se  wracejícímu     .     .  534 

5.  Karamzina  K* 535 

6.  Wojtéchowi  Nejedlému  o  pracowitosU     .     .     .  540 


1.  Jaro    

2.  Pteefi  mijowi    .  -     . 

3.  Pii  potůčku 
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hřešiti  nesmi  bez  hany.    Nad  témi  zákony  bdíti  jest 
wozpytalelůw. 

tyk  jest  také  schrána  a  obsah  literatur)'.  On  jest  objem 
yšiének  widilcdlných  maudrosti  a  wédomosli,  neúmemá 
onéti  po  wěky  nahromaděných  a  rozličnými  osudy  zméiié- 
t  poklad  bohatý  i  chudý,  kleni  dobré  i  zlé  w  sobe  zawírá, 
skal  i  ztratil,  přispiwá,  přispění  žádá,  jest  poklad  národní, 
liti  sobě  sluší  wlastenci,  užíwali  wšechném  a  zwlášté  spi- 
nt  wykládati  mluwobadačíim. 

il  jazyk  také  spůsoba  wěd,  dle  které  a  do  které  myšlénky 
Dilé  ponímá  we  slowech  myšleni,  a  od  chuwy  učí  se  lo- 
;  wáech  ponětích  smyslných  pomysl  lpinawýrazu;  mluwu 
i  oiiwuje  myšlénka  jako  duše  télo;  we  jménu  wéci  wi- 
e  samu ;  mluwa  wšemu  lidskému  uviděni  meze  a  objem 
Myslíme  mluwau:  bud  že  myšlénku  wyswěllujeme,  nebo 
dáme;  tamto  slyšiledlné  zwuky  w  srozumitedlná  slowa  a 
ponětí  měníme,  tuto  seslawowánim  slow  myšlénku  nachá- 
Dnraií  jest  myšlení.   Národ  mysle  iuiuwi,  mluwé  mysli. 

O.  ČXOCÝ  JAZYK  NÁŘEČÍ  SLOWANflÚ. 

5.  Půwod  a  základ  jazyka  českého  nelze  jinde  hledati  nei 
na  jeho,  jazyku  slowanském.  Ale  kdo  nalúédne  do  hlu- 
-ožitnosti  čarokrásného  toho  jazyka?  Kde  kolébka  jeho? 
Lwořii,  rozwinul,  jací  jazykowé  jiní  weíi,  jak  silné  působili, 
on  opéty  wplyw  jewil?  Byl  on  z  prwopočátku  samorostlý 
ih  wélew  jiného  před  Usíci  a  tisíci  lety  wykwéllého  a  dá- 
adJélio  jazyka  ?  Odkud  jeho  příbuznost  s  indoewropskýnii 
kterým  z  nich  neywíce  pokrewen?  Wšickni-li  ti  jazykowé, 
jwodně  rozdílní,  wzájemnými  wplywy  se  spříznili  a  sblížili, 
prawdé  podobnéji,  z  jednoho  zdroje  wytekše  rozličnými 
čím  dále  tím  wíce  se  od  sebe  wzdalowali?  Jakými  zákony 
lly  to  jich  od  sebe  lišení  se  dalo?  —  Wše  to  jsau  otázky, 
\i  ani  déjepiscowé  ani  mudrci  odpowédíli  neumějí.  Tito 
!  w  mluwé  lidské  budau  snad  wéčné  temné  pohádky  jazyka 
ím,  jako  zůstatkowé  mořského  dna  na  wýšinách  zemské 
adatelům  přírody. 

ei  jaký  diw,  že  zpráwa  o  dějích  lidských  tak  daleké  wěci 
n  pomíjí,  ježto  ani  bližších  těchto  wyjewu  zračiti  nemůže, 
fla  nejstarší  sídla  Slowanůw ,  jaká  jim  doma  i  wnó  jména, 

1* 


této  úlohy  sdělily    se  mluwnictwi  (grammatica)  a  shwi 

(lexicographia). 

1.    bLOWÁft»THÍ. 

§.  8.  O  slowářstwi  nemám  co  říci ,  leda  že  neklen 
stnosti  dobrého  slowáře  podotknu.  Žádá  se  od  ného,  aby 
byl,  wáccka  slowa,  co  jich  spisowé  staH  i.nowi  zawiraji,  < 
w  ústech  národu  žije  a  od  spisowatelu  i  lidu  mluwícího  dem 
býwá,  obsahowal,  aby  každého  slowa  půwod,  Iwořeni,  * 
wlastni  i  newlastní ,  rozmanité  užiwáni,  a  jako  historii  jeho 
jeho  důstojnost  nebo  podlost,  přesnost,  pochybnost,  Špatnost  \ 
menal,  jeho  od  jiných  tak  nazwaných  aaiijmených  slow  row 
jeho  jinonárodnim  podobným  slowum  příbuznost  objevoval 
wnici  na  skrze  proniknul  byl,  a  jí  odménné  základem  slaužiti 
Wáecko  to  jsau  žádosti,  které  wyplnili  není  w  moci  jednoho 
neřkuli  jednoho  člowcka,  ale  jest  dílo  wsech  wékuw  a  celé 
rodu.  Co  jednotliwi  lidé  w  tom  wykonaji ,  widy  kusé  a 
zusláwá,  a  tím  neodplatnýin  práci  wynaložcné  býwá,  že,  jí 
lendář,  dotud  w  nějaké  wážnosli  tnvá,  pokud  jiný  nowý  m 
kterýž  poslawiw  se  jemu  na  ramena,  wýáe  nadeíi  se  wyná 
káwal  učený  a  wtipný  Cornowa ,  že  by  horšího  trestu  n 
zatknutým  u  wézeni  učencům,  jako  —  slowníky  psáti. 

2.    MLUWHICB    ČESKÁ. 

§.  9.  Mluwnice  psáti  nezdá  se  býti  tak  nesnadné,  an 
klcři  je  píši,  jazyku  teprwé  se  učí.    Máme  přes  padesáte  n 
českého  jazyka,  a  widy  se  ješté  nowé  twoří.    Al  dím  U] 
co  o  nich  smýšlím ,  jsau  potud  dobré ,  pokud  se   drží  ni 
Dobrowského ,  té  nejwýlečnéjáí  práce  jeho ,  kterauž  on  i 
členi  českých  spisuw  s  použitím  nejlepších  starších  gramma 
holowil,  a  kleraužlo  sobe  o  jazyk  český    nesmrtedlnou 
získal.    Není  swrchowaně  dokonalá ,  jako  nic  lidského  po 
cem,  muže  byli  doplňowána,  snad  w  maličkostech  i  oprav 
ale  zawržena  nemůže  byli  leda  w  mysli  toho,  kdo  ji  nep 
Bojím  se,  aby  nedařilo  se  nowým  grammalikáin  ji  měnícím,  jal 
Euklidowi  dalo  geometrickým  smislawám,  kteréž  dle  úsudl 
kého  Kaslncra ,  čím  dále  od  Euklida  odslupowaly,   lim  byl 

Já  zde  rád  odkazuji  se  cele  na  to  přewvborné   clilo 
Dobrowského ,    také  w  překladu  P.  Hankowé*  po  česku 


■wící,  iíerei  zde  ani  to  samé  pro  zbytečnost,  ani  doplněné  pro 
šraraf,  ani  zkrácené  pro  nedostatečnost  opsati  se  nehodí,  a  pro 
if  MwUitě  ostrojeno  býti  musí. 

Abjch  wáak  o  alowu  a  mluwé  české  předce  nějaké  slowo 
igjJ,  wyplním  to  místo  o  mluwnictwi  některými  myšlénkami  o 
ofao*ti  jazyka  našeho  k  literatuře  a  slowesnosti »  i  klerakby- 
i  jazyk  dále  obohacowati  a  literaturu  wlastenskau  nejrychleji 
jutéjí  wzdéláwati  mohli. 

B.  0  POWAIE  JMYIA  ČESKÉM  ZWLÁSTÉ, 

§.  10.  2e  jazyk  náš  český  co  nástroj  k  wédám  a  umám 
ben  jest,  toho  ani  nepřizniwci  jeho  neupirají.  Zdaliž  ale  již 
ikowý,  aby  se  jim  wáecko  wc  wsech  wédách  i  tunách  tak  wy- 
nohlo.  jakož  wyjádrili  se  má  i  chce,  tak  w) jádřiti,  aby  mimo 
má  to  co  řečeno,  ničeho  říci  nezbýwalo,  zdali  již  swrchowané 
lalý  jest  —  toho  ani  wraucný  jeho  milownik  twrdili  nebude, 
e  ledy  wzdéláwati  jej  potřeba,  dokud  samy  wédy  a  umy  wzdé- 
í«ebudau,  a  tuším,  že  wzdéláwání  toho,  dokud  národu  stáwá, 
nebude  konce,  ano  lidské  wéci,  ač  se  stále  zdokonalují,  a 
nalowati  mají,  předce  swrchowané  dokonalosti  dosáhnauti 
tau.  My  tedy  zde  o  powaze  jeho,  kterauž  swětlosli,  líbeznosti 
nosti  slohu  dodáwá,  a  kterak  bychom  jej  dále  obohacowati  a 
iwali  mohli,  králce  promluwimc. 

I*  BOHATSTWÍ. 

$.11.  Slýcháwámc  spor  o  bohatosti  a  chudobo  jazyka  Če- 
.  Xejwíce  bráwají  se  důkazy  chudoby  jeho  odtud,  že  jistých 
íémeckému  obyčejných,  jemu  se  nedostáwá!  při  čemž  hán- 
jcho  na  wélšim  díle  na  wrclni  mají,  proto  že  oba  saupeřowě 
rkého  než  českého  jazyka  mocnější  býwaji  a  z  nepra wého 
té  na  spornau  wéc  patři.  Na  přiklad,  jeden  prawi:  Nemají 
wé  ani  slowa  Muth.  Řekne  druhý:  Máme  udatnost,  srd- 
U  To  jest ,  odpowí  onen :  Tapferkeit ,  Herzhafligkeit ,  a 
ie  wilézcni.  A  přece  křiw  ten  wíléz.  Muth  a  mysl  jcsl 
mé  slowo,  s  lim  toliko  rozdílem,  že  w  některých  wýzna- 
Némci,  w  některých  Čechu  jest  obyčejnější.  Srownejme 
ulli  ,  šlechetná  mysl  ,  Hochnuilh  ,  wysoká  mys!, 
>r   Slulh,    udatná    mysl,     alandhafler    Muth,     statečná 


mysl  oc.  Aby  slowo  nějaké  třeba  to  samé  u  dwau  národu  w  lě 
samých  meiech  wéčné  zawřeno  bylo,  žádati  ani  jeden  ani  dne 
nemůže.  Téiko  rozsauditi ,  který  z  téeh  dwan  dotčených  jazyk* 
bohatší.  Kdož  wypočte  jednotná  obau  slowcef  Kdo  wftecka 
zná  ?  Némci  posad  auplnéji  shledáno  máji  wše ,  eo  se  řemesel 
iiwnosti  týká,  jsau  daleko  před  námi  u  wzdéláni  wieliké  wědy 
umy,  a  posawad  neustále  pokračují  w  obohaeowáni  a  ušleehiovi 
swého  jazyka.  My  wšude  počínáme,  a  předce  w  krátké  dobéi 
jewo  dáno,  že  jazyk  nás  ku  wšeslrannému  wzdéláni  spusoben,  UÉ| 
a  péče  naši  w  plné  míře  hoden  jest  Každý  jazyk  má  v  nééd 
nadbytek,  w  jiném  nedostatek ;  ale  kde  veliká  zásoba  nastrojil 
řemeslník,  nenajdeli  jednoho,  druhým  sobe  pomůže.  Nená  8hm 
slowee  reiten ,  ale  proto  wždy  dobře  bud  jako  Ros  wrckem,  M 
jako  Cech  na  koni  jezdi.  My  krájíme,  řezáme,  štřtUm 
Zněme:  Némec  swýin  schneiden  také  se  obejde.  Takový 
přikladůw  jest  na  tisíce,  kterými  obapolné  se  týrati  jen  žertéři  wá 
nedouci  mohau ,  kterýchž  ale  překladatelům  s  jednoho  jazyka  i 
druhého  šetřiti  dlužno. 

IL  gnOftOWÁNÍ  A  ČAMWÁXIÍ. 

§.  12.  Wc  skloňowáni  jmen  a  časowáni  slowes  jazyk  nái  i| 
jiné  nuiohé  předči.  Otec,  otce,  otci  (otcowí),  otcem,  ekmi 
oteňw,  otcům,  otcích,  Vater,  Vatcrs,  Vater,  Vltern.  | 
samo  w  oči  bije.  časoslowa  naše  wyrážeji  spolu  trwáni  čum,  ■ 
lem  i  pohlawí.  Sedla,  seděla,  sedávala  na  tráwniku.  Stek 
sem,  nesedej  tam.  Sedáwcj  na  slunci.  PHčesti  dáwaji  krátt^i 
našemu  jazyku.  Sedě  četl.  Wsiaw  odešel.  Činí  se  naifk 
čeština  hodí  se  k  nápisům  jako  latina  neb  řečtina. 

UI.  WTCHODT  NA  SAMOHLÁSKY. 

§.  13.  Zwlášlni  líbeznost  a  zpéwnost  jazyka  českého  uU 
w  častém  končeni  slow  jeho  na  samolilásky.  W  tom  olileda  ji 
za  wlaském  stoji.  Postawime  zde  k  ukázáni  toho  jednu  strofu  É 
leiowii  s  překladem  PurkyAowým.  i 

Will  sich  Uektor  ewiy  von  mir  wenden, 
Wo  Achill  mit  den  unnahbarn 
Dem  Patroklus  schreeklich  Opfer 
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Wer  wird  kunftíg  Deinen  Kleinen  lehren 
Spcere  werfen  und  die  Giiiter  ekren, 
Wenn  der  /buCre  Orltuš  Dich  vencMingt 


Na  widyli  múj  Hektor  mne  se  straní, 
Jda,  kde  Achil  s  nepřístupnou  braní, 

Hrozné  Patroklu  zže  oběti? 
Kdoi  twé  dítky  bude  iprawowati 
Kopím  wrhnauť,  bohům  úctu  wzdáli, 

Tmám-H  Orku  budeš  w  objetí?. 

W  německé  této  strofě ,  hledime-li  pauze  na  končeni  slow, 

ba  hláska  jde  na  osm  spoluzwuček ,  w  české  sedm  hlásek  na 

spohowuáky.   Nadto  čeština  kaidau  hlásku  plným  zwukem  wy- 

némčína  lest  němých  e  polyká :  wenden,  Hfcnden,  Opíer, 

cbran,  werfen;  a  co  říci  o  skrácení  unnaAbať*,  kdoi 

bK  sylaba  za  krátkau  odbýwá?  — 

TL  TOfXOfT. 

f.  14.  Wýtečná  a  pěkná  wlastnost  jazyka  slowanského  wů- 
«  jest  rozdíl,  kterýž  činí  mezi  úzkými  a  širokými  hláskami.  Jest 
výraz  prawý  tenkých ,  něžných  mrawu  toho  národu  holnbičiho. 
Klovanů  západních  značnější  jest  nei  u  sewerowýchodnich.  Cizí 
ho  té  jakosti  sprawedliwé  oceniti  nemůie,  ano  rádo  tenkost  tu  u 
litech  za  šeplawost,  u  drahých  za  přilišnau  wytenčenost  pokládá. 

český  jazyk  swau  zvláštní  ulenčenosti  potratil  něco  na  silo 
ib*írh  a  plnějších  hlásek ,  i  na  jasnosti  ukončowáni  slow  nékte- 
:h,  ale  nabyl  uhlazenosti  a  pěknosti,  která  na  hrubší  tóny  nawy- 
fmn  zienilau  býti  se  zdá,  nám  ji  zwyklým  jako  zdwořilá  a  zwc- 
ná  přichází.  Ostatně  ulenčenost  ta  není  tak  přílišná,  aby  jako 
en  luk  uhlazený  a  řezbářsky  ozdobený  w  bajce  Lesingowč  se 
unii,  a  wšecku  silu  potratil.  Ještě  má  on  swau  pružnost  a  muže 
rsilati  silné  šípy  pronikající  um  i  srdce.  Dlužno  diwiti  se  našim 
edkiim,  kteří  bez  učené  etymologie  a  bez  grammatiky  tak  hluboko 
ili  přirozené  jazyka  swého  zákony,  a  w  prawdé  mistrně  uslanowili, 
e  liJá*ku  do  wyšši  a  užší  změňowali.  Jest  to  přirozenost  užších 
bek  a  spoluhlásek,  že  se  k  sobě  lépe  hodí  než  k  širokým ;  čehož 
cínu  hledati  w  ústroji  audů  mluwících,  an  co  těmto  snáze  jest 
(nořili,  to  i  sluchu  lahodněji  poniti.  Na  témž  přirozeném  zákoně 
jzwurnosti  založeno  zménowání  liter  jistých  we  sběhu  s  jinými, 
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al  tak  dun,  jinostrojnými  w  sanskritském,  řeckém  i  latinském  i 
wíce  méné  w  kaidém  jazyku.  Nehaním  wýchodu  jako :  w  ruké, 
w  nogé ;  ale  w  ruce,  noxe  našich  starých  zdá  mi  se  sličnější.  Jiné 
jest  a  na  jiných  příčinách  spočiwá  hlásek  měnění,  jako:  welkonuké 
ariol  (orel),  maloruské  kin  (kun),  anglické  wumen  (wóman)  a  j. 
o  kterých  my  w  češtině  rádi  newime. 

T.  MŽKK08T. 

§.  15.  Nelze  bez  lehkého  usmáni  slyšeti  ialobu  sansediw 
naáich  na  twrdost  jazyka  českého,  žalobu,  kterau  jejich  zápaW 
sausedé  proti  jejich  wlastnimu  jazyku  wedau.  Jest  to,  jako  kf 
a  námi  na  podejdál  hráli.  To  nahrnowáni  spoluhlásek,  kteréž  jm 
Francauzi,  a  kteréž  oni  nám  spilaji,  jest  dílem  to  samé,  trib 
w  jiném  tam  i  zde  pořádku  se  jewící,  jakž  to  Waněk  náš  gwiithr 
ukázal ,  dílem  u  nich  wétši  a  množši ,  jestliže  uchem  a  ne  okos 
písmo  jejich  wnimáme.  Jsau  i  takowi  idioti,  kteří  měkké  nafe 
spoluhlásky  za  twrdé  powažují,  swč  twrdé  za  měkké  majíce!  šlemi 
owšcm  se  nehádáme.  Němci  drsnatosli,  jestli  jaká  w  jazyku,  mak 
dbají,  ano  ji  za  známku  mužnosti  národní  počítají,  My,  jaance 
s  jedné  strany  o  twrdost,  s  druhé  o  měkkost  a  tenkost  jazyka  tý- 
ráni ,  snadno  se  pokojíme  tím ,  že  jestli  oboji  prawdiwé ,  jeitai 
druhým  se  ruší  a  zdwíhá ,  a  že  mimo  mužnost  i  také  lahodairf 
jest  jazyku  a  národu  našeho  powaha.  Kdo  sobě  na  sběh  spoh- 
hlásek  w  češtině  stěžuje ,  toho  do  rozpaku  uwede  Winařkkéfco 
našeho  tearito  od  r.  1843.  Sbírka  to  36  básni,  w  nichž  dowi 
nenajde,  kdeby  se  dwě  konsony  setkaly. 

Tam  wždy  jenom  jediná  se  střídá  zwučka  po  hláskách; 

Sauscde,  nemluw  nám,  že  hvrda  řeč  je  naše. 
Chceá-li  zahanbili  nás,  poukaž  nám  písně  podobné 

W  mluwe  wasi :  a  hned  palmu  podáme  my  ji. 

Tunie. 
VI.  ČISTÉ  HLÁSKY  A  ŽIWOST. 

§.  16.  Prawí  Herder  o  německém  jazyku,  že  má  sice  j* 
pět  čistých  samohlásek ,  ale  mezi    těmi  celau  řadu  jiných  wt**» 
hlaubi ,  délkau ,  krátkostí  rozmanitých ,  což  mnohozwučnost i 
mvádí,  a  činí  jej  cizozemcům  nedostižitedlným,  a  my  přidáwi 
—  nezpéwným.    Neboi  temné  hlásky  o,  a,  ti,  maji-li  snesitedka 
zpiwány  býti,  w  čisté  hlásky  e,  i  přejiti  musejí.    Naše  temnem 
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ru  ano  i  we  wyslowcm  od  pauhého  u,  i  málo  se  lisí, 
i  ý  často  Wf/lie  rozwodí,  a  posléze  é  bud  co  e  čisté, 
vůbec  zni,  Týž  wýborný  spisowaiel  chwáli  němčinu  ze 
lochu ,  kleni  dle  jeho  úsudku  náleží  k  líbeznosti  řeči, 
chy  k  něžným  slowuin  milownika ,  a  dle  Aula  Gellia 
iim  stálost  a  zwuku  žiwosL  Herder  wvnási  němčinu 
nízký  jazyk,  jemuž  přídech  téměř  cele  schází,  a  nad 
L*ráž  na  miste  h  hrdelní  g  klade.  Té  krásy,  jestli  jaká, 
iké  dostáwá.  Rozšířená  wláda  litery  h  i  ch  na  prwni 
8lownika  českého  se  wyjewuje;  ale  co  pauhý  přídech 
libí,  a  protož  raději  mluwime  i  píšeme  ulice  než  hulíce, 
rát  h  trpíme,  když  ke  kořenu  náleží,  rownč  jako  druhý 
,  kterýž  we  slowé  wfno  za  potřebné  uznáwáme,  we 
ráne ,  we  Koku  (oku)  aspoň  w  písemní  řeči  zawrhu- 
necké  neb  raději  asiatské  kha,  bha  a  p.  naéemu  jazyku 

VII.  OBBAZNOST. 

7.  Jazyk  náé  neméně  než  který  jiný  obrazy  miluje,  ale 
'  jiný  má  také  swé  wlastni  obrazy  čili  figury,  čehož 
owatel  powincn.  Vir  quadratus  latiníkům  k  pochwale, 
'hraný  k  pohané  platí.  Němcům  potok  se  hadi  (schlftn- 

nám  se  krauti  nebo  \cine.  My  přesazujeme  stromy, 
te  knihy;    Němec  oboje  přesazuje  (iibersctzcn).    To 

písečná  z  welikých  kopcúw ,  jednotné  kapky  z  hlubo- 

VIIL  ČASOMÍRA. 

!8.  Nejstarší  naši  básnici  počítaly  toliko  syllaby,  ale 
dáli  rozměr  rhylmický ,  lak  že ,  ač  nerymowali ,  wer«e 
Mi  možno.  Oni  byli  na  tom  stupni  prosodie ,  na  kterém 
nna  Rekowé  a  dle  anglických  zpráw  Indowé  w  nej- 
lěwich  před  zdokonalením  prosodie  a  básnietwi  wubec 
Nepochybuji,  ponéwadž  příroda  wsudy  stejnými  zákony 
e ,  že  kdyby  našinci  wždy  ku  předu  byli  pokračowali, 
m  by  na  zlepšení  prosodie  byli  připadli,  kteréž  se  teprwé 
Lalinikůw  a  Řekfiw  učili.  Již  mají  zkwetajici  naši  básnici 
kladv  časomérnvch  werAů ,  nozcházi  wůbec  Cechům  du- 
íwobmwl  k  hudbě  i  zpěwu,   a  proto  nadíti  se  lze,  že  se 
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s  wazby  poloprawého  pfizwuku  wždy  jednati  wyprostí  a  také 
prosodii  i  Jíbcmého  swého  jazyka  učiní  to,  co  učinili  možno. 

Časem  minaucim  powstana  Musy  syn, 
Slawné  k  wyššimu  poswěcený  Jetu, 
Téch  nápéwu  mocí  a  wábným 

Zejme  plesem  ta  i  ňadra  česká.       mwí<i/. 

A  což,  řekne  někdo,  máme  samé  hexametry  a  pcnlamdn 
skládati,  nebo  safické ,  kterých  w  hudbu  dáti  naši  komponisté  m 
ncdowcdau;  máme  odříci  se  těch  libých  strof,  které  sobě  celí 
Bwropa  libuje,  a  ku  kterým  my  tak  dáwno  přiwykH,  a  bez  kletých 
spéw  nás  ani  obejiti  ae  nemůže  ?  Nikoli,  milý  pHteli !  Wšccko  n- 
staň  jak  jest,  strofy,  rýmy,  alliterace,  a  co  téch  ozdob  wice,  j« 
jednoho  žádáme,  abyste  přirozené  délky  hlásek,  abyste  sbéhn 
mnoha  spoluzwuček,  abyste  ne  libowolného  jakého  prawicfla,  abyite 
sluchu,  citu,  rozumu  swého  šetřili.  Skládejte  prwni  strofa  třeki 
jakkoli,'  dobrý  hudebník  nad  ni  swau  notu  napíše,  ale  při  druhé 
strofě  chraňte  se  klásti  trochej,  kde  w  prwni  jamb  stojí.  Důleiito 
jest  skaumati  metrický  chod  našeho  jazyka.  Wezméme  cokoli  we 
slohu  prostém  neb  kwětncm,  řečnickém  nebo  básnickém,  widy  m 
domakáme  stejného  wýsledku.  Spisowatel  toho  napsal  strofu  lak 
swobodně,  jak  ji  mysl  podala,  chtěje  zkusiti,  jaký  pořádek  dkmWch 
a  krátkých  syllab  se  wyjewi,  a  lile  co  mu  padlo  (w.  Sebr.  apj 
1841  str.  8.) 


Ne  Lidomira  nrírodéjná  ruka, 
tebe  zhaubné  Kdobijce  rámě 

slawilo  hrade  nehostinský, 
mořicí  neduhem  krůtím  oc. 

Jest  tu  patrná  přewaha  krátkých,  a  nestejné  micliáni  s  dlaň- 
li  jmi;  jsau  to  prwky  ke  wšem  metrům,  celé  žádné;  nejpodobněji 
k  Pindarowým  snad  podobné  powslalým  rozměrům. 

Wůbec  znamenati,  že  český  jazyk  w  prosodii  podobnější  H 
řeckému  než  latinskému  na  spondeje  a  molossy  bohatému,  a  p* 
čež  w  hexametm  našem  rádno  následowali  Řekůw ,  pomáhajiM 
nedostatku  dlauhých  přísnější  posici,  a  dopřáním  někdy  místa  krift* 
hlásce  w  místě  césury,  u.  p. 
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OwAirát  ia  dne  chodí  k  dojeni,  dwě  telátka  kojiwá. 
On  zemi  oblibuje  a  milé  jemu  jsau  moje  písně. 

Ta  sama  hojnost  krátkých  syllab  na  swém  místě  užitá  působí 
ttMjkiu  bodrost,  jako  praudem  mysl  uchwacující. 

Po  lese  honiwej, 

komu  les  a  báj; 
Póle  si  osiwej, 

komu  pole  ráj! 
Jedino  rybařeni 
je  moje  wyražení. 

Ne  pole,  ne  háj, 

woda  je  mi  ráj. 
Řeky,  moře  a  potoky, 
jezera  a  wodotoky 

ryby  chowaji, 

ryby  mi  daji  s>c.  WtatHeUý. 

Nejwíce,  jestli  se  nemýlím,  hodí  se  jazyk  náš  k  anapéstickým 
nedosti  přiměřeně  nazwaným  dwauétwrleéniho  taktu  wer&ům, 
méi  Indowé  nazwali  mátrá  samaka  (w.  Krok  L  b.  27),  jakýclii 
'•jakým  swobody  súiením  uihrali  Řekowó  a  Římané  w  chorách, 
rhž,  ačkoli  ne  welepřesných  užíwá  lid  náá  při  skočnách  a  koledách : 

Hody  hody,|  do  prowody,|  dejte  mi|  wejce  oc. 

Neywolnéjii  jest  w  Prakritn,  u.  p. 

Ai  téloj  padawé,|  wlasy  olsněiené, 
ústa  ho|lozubá|9  zraky  podfkalenc; 
starci  sej  berla|  w  ruce  za|chwíwá, 
w  báni  la|komstwí|  ale  neu|býwá« 

Sitfenéjái  u  Římanůw: 

Deriesj  nWibus|  canuit|  Ide, 
Ide|  sacrisj  nudajta  rogis; 
Et  Si|geis|  trepidusj  campis 
'  Decumasl  secuitj  messor  a|ristas. 

ěestiměr  jambický,  metrům,  dle  Horáoe,  natum  rébus  agen- 
k  w  te&ině  welmi  snadný,  posud  w  dramatech  zanedbán.  WerS 
fe  k  nevázané  řeči  jest  nejpodobnější,  k.  p. 
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Milému  mému  w  temnotách  jeho  smrti, 
přisujte  odměnu,  které  smrt  hodná  jest; 
na  Styxowém  potéěcn  nechal  bude  břehu, 
polowička  an  jeho  zde  nexná  útěchy. 
Doswédčuji  tyto  a  jiné  mnohé  zkauáky,  ie  jaxyk  český  jak  jen 
klen   nám  známý,  spúsoben  jest  k  nejrozmanitějším  rozměrům 
weršowým  netoliko  řeckým,  ale  i  ke  wšem  saustawám  prosodickým, 
buá  ie  založeny  jsau  na  pauhém  počítáni  syllab,  nebo  na  délce  syl- 
lab  bez  ohledu  na  počet  noh,  neb  s  ohledem  na  týž  počet,  nebo 
na  počtu  syllab  s  nékterau  určitau  nohau,  nebo  posléze  na  poctu  a 
míře  syllab.    O  čemž  jinde  siřeji  pojednáno  *).  Zde  jen  příklady 
nékteré  se  uwedau. 

I. 
Weráe,  w  kterých  se  syllaby  toliko  počítají,  jako : 

Aj  ty  slunce,  aj  slunéčko! 
ty -li  jsi  žalosliwo? 
čemu  ty  swiliš  na  ny 
na  bídné  ludi? 
Kde  jest  kněz,  kde  lud  náš  branný? 
K  Oté  daleko  zajel! 
Kto  ny  wrahóm  wytrže 
sirá  wlastice?  ac. 
Zde  we  čtwerowerši  prwní  řádka  počítá  osm  syllab,  druhá  i 
třeli  sedm,  poslední  pěl.   Pěkný  to  postup  délky  weršowé,  k  žalo- 
sti přiměřený ,  kteráž  w  pochodu  se  rozwintge,  sesiluje,  a  Um  sa- 
mým, co  do  slow,  kratší  býti  musL  Každý  werš  zawirá  celý  smysl, 
celé  ponětí,  tak  že  na  příklad,  jméno  samostatné  stoji  wždyae 
swým  přídatným,  jako :  na  bídné  ludi,  sirá  wlastice ;  a  tudy 
powstáwá  rhylmus  tak  poznatelný,  že,  ačkoli  báseň  ta  w  originálu 
nepřetržitým  písmem  (seriptione  continua)  psána  jest,  předce  každý 
snadno  ji  na  postawené  tuto  weráe  spořádati  muže.    K  této  tříd* 
náležejí  netoliko  nejstarší  nerymowané,  ale  i  wšecky  rymowan' 
weráe  až  do  našeho  wěku,  wyjmem-li  zkaušky  časomérné  od  X^ 
stol.  počínajících. 

Jakož  w  prwní  době,  rýmu  neznající,  desitisyllabný  werš  X> 
lyríckoepický  a  tudy  jako  základní  a  panující ,  tak  w  druhé  ryiu1 


•)  W  Kroku  r.  1821.  swaz.  1.  a  2. 
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dobé  (od   Xm  stol.)  osmisyllabný   werS,   nepochybně  pro 
eénc  wzory  západuoewropejské,  byl  Oechům  nejoblibenčj&i. 

Přiklad  z  Dalimilowy  kroniky : 

Mnozí  powěsti  hledají), 

w  tom  dworně  a  múdfe  éinie : 

ale  V  swej  země  netbajú, 

liem  swoj  rod  sprostenslwim  winie  atd. 

Tak  i  ježte  Lomnický : 

Zdař  Bab  laakawý  čtenáři! 
zwláát  ty  mladý  hospodáři: 
jsem  opét  wyslána  k  tobě, 
chcei-li  mne  přečísli  sobě, 
budem  spolu  rozmlauwati, 
a  po  česku  rymowati. 

Sem  náleží  také  přízwučné  tak  naiwané  weriowání  naSeho 

*<k  k.  p. 

Jaro  rozdrtilo  kruhy 

wypinawé  násilnosti; 
wšecky  iiwé  nebes  pruhy, 

w  zmlazowané  spanilostí, 
powskáwaji  k  oslaweni 
wznikajícich  wyraienl.  w.  Nejedi/* 

Maji-li  werže  z  této  třídy  zpíwány  býti,  dluino  melodii  podlé 
Dabni  délky  a  krátkosti  každého  werže  měniti,  leda  žeby  náhodně 
nému  se  hodila.  Nejlepší  tu  melodie  wolná,  as  jakau  k  písni  na 
yiehrad  učinil  Knize. 

2. 

Werže,  w  nichž  žetříno  délky  syllab  bez  ohledu  na  počet 

*,k.p. 

Ajta  jeseň !  Krásy  mizne  ráj ; 
utajen  zápacli  lauky  ambrowé; 

zasmuoiqe  plésawý  se  háj, 
a  lesem  chřestí  praky  listowé. 


i  wfch  jrdnau  wi^rort  i*i 
prosodu  t  litnAi  vwěbo  >*zyia  ■ciai  lt>.  co  učinili  raofaw. 

SUwne  k  wyššinra  posvěcený  lotu, 
Tetb.  népěwti  okí  a  vábným 

Zejme  plesem  la  i  ňadra  teka.      «w„ 

A  c.ů.  Mac  někdo,  mime  ■MUné  hexamelry  a  pcnU 
-kládali.  neb*  safcVkr,  klcnrh  v  hudbu  dáti  naši  kompunKl 
ii.><I.'«>hUu:  bucuc  odfiti  s*  téch  libých  sirot,  které  sob 
Evropa  libuje,  *  kn  kterým  my  lak  dáwno  přivykli,  a  bei  i 
».]«'■«■  náš  ani  obejiti  ar.  wmuie  ?  Xikuli,  milý  přitek' !  Wiec! 
alaft  jak  jeď,  strofy,  rýmy,  albterace,  a  co  těch  ozdob  iric 
jednoho  iadáme,  abyste  přirozené  délky  hlásek,  ahyšle 
mnoha  spohuvněek.  abyste  ne  libovolného  jakého  pravidla, 
sluchu,  citu,  roxiunu  ewého  selrili.  Skládejte  první  strofu 
jakkoli,  dobrý  hudebník  nad  ni  swau  mílu  nápise,  ale  při 
HtrtiKS  chraťite  se  Masti  trochej,  kde  w  první  jamb  sloji.  H 
Jest  akaunuti  metrický  chod  naáábo  jazyka.  Wezméme  col 
■luhu  prostém  neb  květném,  řečnickém  nebo  básnickém,  w 
domnkáme  stejného  výsledku.  Spisovatel  toho  napsal  sin 
svobodné.  Jak  ji  mysl  podala,  ehlěje  zkusiti,  jaký  pořádek  dli 
A  krátkých  syllab  se  wyjewi,  a  hle  co  mu  padlo  (w.  Sebr. 
1641  >tr.  8.) 


p  Lidomira  mirodéjná  nika, 
telte  ihaubné  lidohijce  rámě 
stavilo  hrade  nehostinský, 
mořicí  neduhem  krutým  ac. 


i*4  Ui  palma  převaha  krátkých,  a  nestejné  micliáiú  i 
*>}*w>  pm*  I"  C*»í  ke  všem  metrům,  celé  sadně;  nejpoď 
6  fl»»dw##ý*J»  mail  podobné  povstalým  rozmérům. 

ttatW  tmmmMt,  te  ceaký  jazyk  w  prosodii  podobné 
aamkjmw  A**  1tŠIHéÍ<mu  na  apondejc  a  molossy  bohatému, 
/j&  fg  l#jt*m%r*  mk-m  rádtw  následovali  fiekůw,  pomal 
a*jf'h  ttimejM  posici,  a  dopráním  někdy  misla 
*****  "4"»T»  ■*  P- 


Mea  proměnami  tohoto  weríe  jest  weró  Aijágili  nazýwany, 
y  znějící : 

ib    se    rodem    raluwy    indickým*    kwete    od    dáwna    tobě 

Tewtone  sláwa: 
i  pastorkyně  řeč  Indie  pteslawné,  a  má  dcera  jest 

Z  těchto  wynechánim  pěti  syllab  w  prwnim  (od  dáuma  tobě), 
kjr  w  drahém  weřéi  (přeslavné  a)  powstane  Šesti-  a  pětiměr 
eao-latinský: 

ob  se  rode*  mknry  indickým,  kwete  Tewtone  sláwa  — 
i  pastefcyné  řeé  Indie,  má  dcera  jest 

Sem  také  náleii  onen  nepřiměřené  tak  naxwaný  anapéstický 
w  (máferi  samaka),  o  nimi  hořeji  dotčeno,  k  némui  následující 
tieco  odnože  podisti  moino : 

Casowé  se  mění; 
co  by  to  lacháií: 
s  pokojem  dočekej 
doby  weselé. 

Růže,  oka  milá, 

za  den  opadá; 

jako  woda  béhutá 

mine  wescli,   oc. 

Wiaafický. 

Werie  této  tHdy  jií  mají  nohy,  ale  jcété  s  částky  tak  libo- 
Jié,  že  n.  p.  za  spondej  státi  můie  daktyl  oc.  Pročež  hudba  k  nim 
nérená  bude  miti  sice  takty ,  ale  tak  zprawené,  aby  ten  samý 
i  bud  dwéma  tak  nazwanýma  černýma  čili  čtwrtečnima,  anebo 
aau  wázanými  čtyřmi  cele  neb  odpolu  wyplněn  býti  mohl.  Staří 
towé  zpíwali  epické  werSe  t  hexametry.  Kdo  ze  skladalelůw 
%  nalezne  k  nim  melodii  ? 

4. 

Werše  zprawujicí  se  počtem  syllab,  ale  ne  cele  swobodné, 
Luěklerau  určitau  nohau. 

Sem  náleží  čtwerowerái  u  Induw  Vaktra  jmenowané,  se 
C1ÍN  proměnami,  jehož  obrazec  tento  jest : 
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»   a  8  «wr#:  —  |  —  —  —  I '  ~  I  —  > 

2  a  4  trerí:  j=^| I- I  -^- 


JVwwi,  Konec  tento:  ~  —   w  |  —  čiiii  pramenu  lohd*wwie  nw»- 
nau  pathjá,  w.  Krok.  182 1. 1.  49. 

Na  síni  kdys  lidohlučné  |  poewátného  Wy&ehnkhV 
Na  Čechowé  zlatém  slolci  |  wěhlasný  Hleftewie  scttL 
Hledě wic,  bohumil  wéštec,  |  z  umění  zwán.lidu  Krokem  ac. 

Werše  této  třídy  od  předešlých  drahé  a  třetf  tím  se  Gii,  fc 
tam  stejný  počet  momentu  se  nachází,  tuto  i  nestejný  býti  niter 

jelikož  w  pnvni  noze  může  státi neb  ~  —  ^oc, 

Hudba  k  takowým  weriům  přiměřená  jest,  co  do  prwních 
čtyř  syllob,  wolna,  tak  aby  osm,  sedm,  šest  i  pět  momentu,  dle 
rozličnosti  weršů  přijímali  mohla;  a  wSak,  co  do*  druhých  čtyř 
ftyllab ,  jest  newolna ,  anobrž  na  určité  délky  a  krátkosti  syllah 
wázána. 

5. 

Werše  zprawujíci  se  počtem  a  dlatthostí  syllah. 
Každá  tu  noha  má  určitý  počet  syllab,  určitý  pořádek  cllaiihýcli 
a  krátkých,  a  jsau  bud  wšecky  werše  stejné,  bnci  nestejné. 
Příklad  stejných,  a  sice  glykonických : 

Ještě  pozemské 

čiše  radosti 

wěšlci  nawírá, 

ještě  nebeské!  $•&**« 

Přiklad  nestejných,  a  sice  saficko-glykonických : 

Zwrácenat  bvwá  wvsoká  i  sosna 
wichrem;  i  s  walným  rachotem  hrdá  se 
k  pádu  řiti  wéž,  do  temen  wrchu  hrom 

blesky  zaráží.  wi*aíick> 

Sem  náležejí  také  werše  oněch  jazytów ,  k.  p.  německé*1 


ent  alný  délky  syllabni  caslupowati  může  9  kamž  owšem 
f  se  *wým  slabším  přizwukem  počísti  nelie. 
idba  k  takowým  weršům  má  určité  takty  i  délky  a  pořá- 
tak  ie  nehodí  se  pod  ten  samý  takt  bud  gpondej ,  neb 
s.  Natí  hudby  skladatelé  posud  cwideni  jsau  jen  w  této 
liodiee  rowné  jako  básnici  nali  w  písních  1a  románskými 
skými  příklady,  a  protož  chtéjMi  kde  hudebnici  wyhowéti 
iti  noh,  přinucení  jsau  melodii  měniti,  a  na  týž  takt  dwoji 
we  dwan  weráích  složiti. 

ito  třída  jest  swau  rozmanitosti  neskončena.  Dňwlip  bá- 
idy  nowé  a  nowé  formy  weršůw  a  strof  naléiati  bude  a 
stK  ie  kde  básnictwi  wrchu  dokonalosti  dostanpi.  Werfo- 
lo  jiná  spůsobnost  lidská,  jest  uméni ,  žádající  dlauhého  a 
inéení,  úsilí  a  pilnosti,  kteréž  prawi  umělstwa  wywolenci 
lati  se  neliknují ,  pohodlní  a  obyčejní  jeho  milowníci  se 
straží. 

\  i  při  wazbé  rýmu  přirozené  délky  šetřiti,  a  tak  skladate- 
Iby  jako  wstřic  jíti  možno ,  dokazuji  nejedny  chwalitebné 
našich   lepších  básníkůw.    Na  příklad    stůj    tato  strofa 

ského: 

Kde  w  kráse  nejstkwclejši 

wycházi  slunce  z  hor? 
w  jasnosti  nejjemnější 
měsíc  šeříwá  w  bor? 

Zda  w  cizině? 
Ne,  no! 

Jen  w  olčiné! 

oži-Ii  se  melodie  přiměřená  k  prwnimu  a  druhému  wersi 

fy,  tudíž  ona  i  ke  třetímu  a  ke  čtwrtému  se  hodí,  aniž 

ižno  ji  měniti,  aby  zpéw  sluchu  autlého  neurážel. 

íniowé  hudby  a  básnictwi !  skládejte  písně  přiměřené  ja- 

ikému:  budau  arci  pracnější,  ale  carokrásné  a  nižádnému 

ijicimu  národu  dostihnutedlné. 

Rozdílné  tvvary  rozmérůw  básnických  jsau  jako  tolikeré  hudební 
istrnje,  z  nichž  každý  swého  zvláštního  umtfce  žádá. 

U.    RÝMY. 

.  19.  Rymowání  weršůw,  ačkoli  našim  starým  skladate- 
ekům  a  Latiníkům  nebylo  w  oblibu  jako  Asiatům  a  po  nich 
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Ewropejcům  nynějším,  nedá  se  zapříti,  io  mnoho  ozdoby  a  y 
ukončenost  wersům  dáwá,  a  jest  tam,  kde  se  syllaby  jen  potily 
welmi  witané.  Indowé,  Peržané,  Arabowé  i  metrické  werée  rymoji. 
Kalidása  skladatel  pěkné  Sakontaly,  snad  nejmistrnější  werio- 
watel  we  swctě,  někdy  čtyry  i  pět  syllab  rymowal*),  což  nud 
jen  w  božském  sanskritu  možno.  Francauii  a  Rnsowé  jednu,  Némó 
dwě  i  jednu,  llalowó  (bohatí  na  rýmy),  Poláci  a  čechowe  dwé,  a 
jen  když  slowo  jednosyllabné  na  konci,  jednu  syllabn  rymqjí- 
Ruzumí  se  samo  sebau,  že  rým  wýznamný,  jako:  sláwa,  tráva 
předčí  nad  pauhé  koncowky  slowes  k.  p.  mluwiti,  plniti.  W.  Puch- 
mayer.  Sebr.  básní  (1814)  a  Rýmownik  (1824). 

Z.  SLOÍBNÁ  8LOWCK. 

§.  20.  Složená  slowa  slauži  jaiyku  ke  krátkosti,  tůnou 
a  někdy  k  doplnění  nedostatku  prostého  pojmenowáni.  Věrná 
jimi  předčí ;  ale  i  cechům  jich  hojnost  a  i  děláni  wice  jich  mo- 
žnost.   Nejobyčejnější  složení  jest: 

n)  přidatných  jmen  s  přidatnými,  jako :  rychlotoký,  jarobujnf, 

plnomocný  oc.  Potom 
A)  samostatných  se  samostatnými,  k.  p.  letopis,  Čestmír,  Ukfír 
dar;  zwláště 

c)  když  druhá  částka  složeného  jména  pochází  od  přídaln^bo, 
jako :  Ccstorad,  Bohdan,  Bohumila ;  neb 

d)  od  časoslowa,  jako :  břichopas,  masopust,  čaroděj,  Jarwb* 
a  j.  Dále  skládají  se 

<?)  samostatná  s  přidatnými,  k.  p.  boliobojný  i  bohabojný,  čap0- 
hlawV ; 

f)  přidatná  se  samostatnými :  Bělohrad ,  blahowést,  čenwbok*  . 
dobrodruh,  Drahomíra,  pnvopočátek,  staročech,  Swatoplnk-  _ 
Též  někdy 

g)  samostatná  nebo  přídatná  s  časoslowem ,  jako :  MáznouJfl-  i 
witi,  bohomysliti,  hlaliodařili ,  dobročinili,  zlolati, .  rizoM*  „ 
a  j.  Pak 

K)  časoslowa  se  samostatnými,  jako :  Bořiwoj,  Dažboh,  BdihoA 
Budimir,  Chwaliboh,  wydřiduch,  kaziswét  a  j.  Posléze 


O  WlastnČ  jsau  to  stejnozwučky ,  a*i  jako :  Napoleon  =:  ni  ■•!• 
on,  nebo  topole  =  to  pole  a.  p.  Takowj-ch  on  po  Čtyřech  stoj- 
ných a  to  w  sř«0  casomerných  ttroftch  poitawil  (W.  Krok.  18*1- 
1.  89). 


i )  přisluwoc  «c  samostatnými,  jako :  Boleslaw,  Darmohrd,  Dar- 
nober,  Darmollach,  Častolow,  Dobromil  (Dobromil)  oc. 

A  wfiak  Čech  xwlážlč  w  newázané  řcéi  miluje  dwě  alowa 
jako  Latiník,  k.  p.  slaměný  klobauk  (Slrohhut),  wojenské 
práwo  (Kriegsrccht) ;  aneb  jedním  slowem  wyráií  Německé 
složené,  k.  p.  podkowa  (Hufeisen),  hodinář  (Uhrmacher), 
jabloň  (Apfeibaum)  ac. 

XI.  gKBACOWÁNi 

f.  21.  W  skracowán/  slow  menši  u  nás  swuboda;  předee 
lok  některá  máme,  k.  p.  welký  (wcliký),  gem,  tam,  sic,  jak,  lak, 
iak,  wíc,  méň  oc.  na  nikle  semo,  tamo,  sice,  jako,  tako,  wsecko, 
eeji,  méněji.  U  starých  též :  l\  i\  'no  místo  li,  že,  ono  a  j.  O 
racewání  jako :  mfichťger,  krdlťger  není  státi. 

XII.    PÍSSADITSDLNOST. 

f .  22.  Přesadifcdlnost  slotv  (inversio)  jest  wcliká  wýhoda 
ankům,  zwlášlé  starých  klasikúw  následujícím.  Nemůže  ani  Ne- 
se wyslawili  pořádek  slowni  w  těchto  Virgiliowých    wersích ; 

Extinctum  Nymphae  crudeli  funere  Daphniin 
Flebanl;  vos  coryli  testes  et  flumina  Nympliis. 

Česky  jej  nás  WinaHcký  takto  wypodobil : 

Ukrutnaa  sešlého  smrti  oplakáwaly  Nymfy 

Dafuiaa;  wy  křowiny  swédčtež  wy  potůčky  to  Nymfám. 

Mohl-by  i  týž  pořádek  w  češtině  býti,  který  w  latině :  So- 
10  Nymfy  ukrutnau  smrti  Dafhisa  oplakáwaly  oc.  kdyby  werš 
?ny  nežádal. 

Průpowéd :  Caesar  omneš  uliles  arles  coluit ,  může  Latiník 
5krále  přesadili,  Francauz  swé  „César  cultivait  touš  les  arts 
esM  ani  dwakrál.  Maji  tedy  jedni  jazykowé  před  druhými  w  této 
ci  welikau  wýhodu,  jedni  mohauce  slowa  řaditi,  jak  toho  srny- 
rošt  duse  žádá :  druzí  pauhým  tak  nazwaným  logickým  pořádkem 
zprawowali  dlužní.  Příčina  toho  není  jiná,  než  nedostatek  sklo- 
vacích  koncowok  a  dosazowání  jioh  artikuli  a  předložkami,  kte- 
íi  pojem  ku  pojmu  jako  trám  ke  trámu  hřeby  a  sponami  sbíjejí, 
jazykowé  artikulúw  nepotřebující  to  spojowáni  bezpostřodiié 
obi,  jako  když  se  Ivám  ke  trámu  dlabem  wiže. 


Xm.  SPtfMBY  MLVWSMÍ  NÁRODNÍ. 

§.  23.  Každý  jazyk  má  awé  zwláaini  mluveni  Jpba%^ 

Jsau  ony  dle  Herderowa  smyslu  poklad  a  weliká  okrasa  jazjt*  ,, 

a  který  spisowatel  jich  dobře  užiwá*  jesl  prawý  národní  apiaowrit  ., 

Angličané  mají   swcho   Shakespeara  9    Swifta  a  jiných   wke;  i  % 

Némců    chwálí   Herder  Lesinga;    n  ptedkňw  našich  nemánw  ., 

té  wéci  národnéjsiho  nad  Ctibora  w  knise:  Hádání  Ui  a  prawdy  -. 

o  knéžské  zbožL  *  f. 

Posu.  Činiti  sluáí  rozdíl  mezi  úelowimi,  příslovími  a  pořekadly.  fchaf  ^ 
(idiotismi)  slují  takowé  mluwenl  spúsoby,  které  se  z  wétaihp  dfla  é 
jiného  jazyka  přenésti  nedají,  záležejice  we  zwláétním  utfnrántMto 
spojowání  slow  jednotných.    Pořekadla  (proverbia)  jsauzjeto-  * 
tlivvená  ponétí,  znamenajíce  wúbec  dej ,  nebo  předmét  nebo  ín-  * 
stnost  joho,  a  stojíce  jako  u  prostřed  mezi  úslowfmi  a  pfUkMft  i; 
Prftlowi  (adagia)  obsahují  prawidla  irwota  neb  ůiudske  jtÉ|Él  | 
nějakém,  a  ta  dají  se  w  jiné  jazyky  překládati.  Uwedeme  ideaAW 
příklady:  Zawaditi  o  něco  fcčf,  jest  vslowf ;  zawaditi  o  swty^Mfc  K 
t  začíti  hospodařiti  pro  sebe,  jest  pořekadlo ;  lepif  za  afflrgn  kqjP    : 
cem,  než  za  cizím  pecnem  Jest  příslowí.  (W.  Čelak.  Ifos.  éil.  18)7   '. 
str.  295).  l     '         % 

Ůstowt  jsau  tato :  Není  ho  s  to.  Není  ho  doma.  Jtaft  laisvt-    y 
likau  ákodau  a  hanbau.  Na  tom  býti  t.  obmýšleti.  Jii  jest  po  ife 
Co  jest  ti  do  toho?  Bráti  boj  t.  potýkati  se.  Bráti  na  koho,  nač.  16- 
lost,  přízeň  k  nékomu  bráti  =  milowati.  Wrch,  horu  bráti  =  v    * 
nejwyásí  wystupowati.   Mysl  dobrau  wzíti  =  osmdliti  se.  Briti  m 
kam  :=  jíti.  Odkud  se  tu  wzal.  Ten  jinač  nedá  L  nedělá.  Néam  o    * 
zem  dáti  =:  zoskliwiti  sobí,  zawrhnauti.  Dáti  boj  (SeUachtfiefcn).    ^ 
Dáti  týl  nepříteli,  dáti  w  noliy  =  utíkati.  Nedáti  komu  nékam  Laepo-    ^ 
stiti.  Dal  se  do  toho.  Dal  sedo  ného  oc.  ; 

Pof-eladía  jsau  tato:  Na  obé  strany  braušený;  dwa  jaqfof 
w  hubé  nosí;  pauátí  studený  i  teplý  dech  z jednéch  úst;  nidwí 
strany  bije;  na  dwau  stoličkách  sedá;  dwau  dworu  pes;  alaužf  psi    * 
8luibau ;  nosí  na  dwau  ramenau  a  p.  znamenají  obojetnfluu  Hodcino 
w  hrdlo  hudau ;  zwoní  mu  na  poslední ;  již  jest  jeden  aohio  w    ^ 
hrobe;  jako  pára  nad  hrncem ;  smrtka  sním  xahráwáf  jit  hoUnn 
neboli  a  p.  wyráieji  ponétí  umírati,  umříti.  —  Padni  co  padal  Ekri 
oko  nebo  zub.  Až  dá-li  Bůh  wlúni.  Bycha  honiti,  neb  za  ušima  hledali    * 
Dera wý  jazyk  míti.  Méj  jazyk  za  zuby.    Zuby  na  slunci  sušiti.  P*»    * 
zelí  wozili.  Rozumy  z  koho  wláčeti.  Molowidlcm  střeliti.  Jest  n**    % 
chawec.   Z  Nadéjowa  oc. 

znr.  další  obohacowání  jazyka  čsskíno. 

§.  24.  Má  jazyk  nás ,  w  bohatosti  se  kterému  koKw  d* 
známému  wyrownáwaje,  nad  to  zdroje  bohaté,  z  kterých  widy  j* 


t  niltí*  délky  fcyllabni  zastupowati  míiío ,  kamž  owíem 
<c  swým  alališím  přizwukcm  počisti  nelze. 
>a  k  lakowým  weráům  má  určitě  takty  i  délky  a  pořá- 
nk  ie  nehodí  se  pod  len  samý  lakt  buď  spondej,  neb 
Naši  hudby  skládal  dé  posud  cwičení  jsau  jen  w  léto 
iiee  rowné  jako  básnící  naSi  w  písních  za  románskými 
hni  příklady,  a  protož  chteji-li  kde  hudebnici  wyhowéti 
noh,  primiccni  j.-ciu  melodii  měnili,  a  na  (Ví  takt  dwojí 
dwau  weršich  složili. 

třída  jest  swaii  rozmanitosti  neskončena,  bůwlip  bá- 
y  nowě  a  nowé  formy  weršiiw  a  slrof  nalézali  bude  a 
i  ie  kde  básnictva  wrcliu  dokonalo«li  dosUmpí.  Wi-rio- 
jiná  spůsobnost  lidská,  jest  uměn! ,  žádající  dlauhélio  a 
cení,  ušili  a  pilnosti,  kleréi  pra  tví  umělstwa  wywolencí 
i  se  neliknuji,  pohodlní  a  obyčejní  jeho  milownici  se 
aíi. 

při  wazbě  rýmu  přirozené  důlky  šeliiíi,  a  lak  skladate- 
f  jako  wstric  jiti  možno,  dokazuji  nejedny  chwalilebné 
tšich  lepších  básnikúw.  Na  příklad  sluj  tato  strofa 
ého: 

Kde  w  kráse  najslkwélejsí 

wycháti  slunce"*  hor?  '"  ■''  - 

W  jasnoslř  nť^mnéjir    ■"   ' 

měsíc  6eHwa  W  bor?     ■ 

Zda  w  cúňně?  ■•'■''      " 

Hě,  ne!  -  -  "',;!    ■'':  " 
Jen  w  olčiné! 
ii-u'  se  melodie  přiměřená  k  prwnimu  a  druhému  werai 
.  ludií  ona  i  ke  třetímu  a  ke  Ětwrlému  se  hodí,  aniž 
»o  ji  měnili,  aby  zpěw  sluchu  autlého  neuráiel. 
íowě  hudby  a  básnici  tví !  skládejte  písně  přiměřené  ja- 
mu: budau  arci  pracnější,  ale  čarokrásné  a  nižádnému 
ciniu  národu  došli  hnu  tedlné. 

joidflné  tvrtry  nmii&i  básnických  jsau  j^a  joBkeré  nudobol 
lrnie,  i  nfehi  kaídý  SWtf,0  ^i^tnflio  umrlce  žid*- 

,«.   B*JKW, 
*?■  Mj/mminí  Werghf,  ačkoli  na%,  8uuyni  iti»&ale~ 
im»  a  Latiníkům  nebylo  w  oblibu  jafc0  ^„tům  «  P°  ** 
2* 


''""'J"<'"".  lk,hnv, 
Í't"  W-vi  *l<>»<>   j«l„ 

'Wlll,,     „e  sin.,.        . 

£*d*  «*J  pauhé  ionc, 
""»••  *tr.  h&uá  (U 

x. 

■  -4  f ,455-., 

Ptawocný  oc.  p 
*» :  C?tora(J,  Bo/u 

**  nét7  ra',0,n/ra- 


A  wiak,  akanmáme-ti  pozorný!  pňwodnost  iu  we  skutečno- 
■nd  ni*  na  wáhách  stane.  Pňwodnost,  dí  Voltaire,  nic  jiného 

nei  aandné  následowáni.  člowék  od  přírody  ke  společnosti 
mren.  Národowé  i  zdmi  se  ohrazující  wplywn  cizíma  odolali 
>hli.  Pfdtelsfwí,  nepřátelstwi,  obchod,  trhy  je  známily,  mísily, 
i  od  silných  jako  potoky  od  řek  pohlceni.  Co  o  národech,  to 
ědách.  Aekowé  Asiatuw  a  Egyptčanňw,  Římané  Aekuw, 
optané  obau  jich  jsaa  učedlníci.  Nejeden  Pythagoras  do  Indie, 
eden  Anaehanis  do  Athén  putowal ,  ne  jeden  Herman  w  Itálii 
tosrán.  Národ  widy  učil  se  od  národa.  Nemáfi  nikde  samo- 
I;  saenorostlé  literatury  a  wzdélanostL  Duch  lidský  ne  wSndy 
idy  stejné  se  wywiji :  hned  ten,  hned  onen  národ  w  jistém 
i  jeti  na  množstwi  a  wýteénnst  hlaw  tworéich  plodnějáí. 
dři  dobra ,  kdekoli  nalezeno,  uliji.  Nyní  wzrostla  na  nejwýft 
ji  mnrint.  Co  w  jedné  zemi  se  pracné  dobnde ,  hned  wšech 
>dá  jmáním  se  stáwá.   Nyní  jsaa  lidé  jedna  rodina.   A  jaký 

praffedak,  kterým  sobe  ty  drahé  poklady  xknAení,  náležíc, 
M  #  wédomostí  wespolek  sdéhqi?  jaký  jiný,  než  z  jednoho 
ia  do  drahého  jich  přenáfeni  —  překládáni?  Nejplodněji!  a 
rýfteenéjii  spisovatelé  nestyděti  se  překládati,  co  jhn  wýbomé 
widélo.  Cicero  Arata  weráem  přeložil,  Voltaire  Newtona, 
íland  Cicerona  a  jiní  jiné  do  swých  jazykuw  přenáielL  Co 
li  oni  na  literaturu  bohatí,  to-li  my  chudí  činiti  se  zpěčujeme? 
ne  přitom  tu  wýhodu,  že  z  nesmírného  množstwi  co  nejlepšího, 
jéknějftiho ;  nejužitečnějšího  jest,  jen  sdrawau  míza  a  trest 
seli  wěd  a  umění  wybrati  a  sobě  oswojiti  můžeme.  Ježte  nám 
ii  brzo  hleděti  k  oslawc  a  chlanbé ,  hledme  zatím  wice  ku 
tebe  a  užitku;  bučíme  jako  maudří  zahradníci,  kteří  netoliko 
lácí  stromy  a  byliny  z  kořen  a  semene  pěstuji,  ale  i  cizí  rošt* 

do  swé  zahrady  sázejí ,  jestli  se  k  pudě  hodí  a  swými  plody 
rásau  péstowáni  zasluhuji. 

A  národnost?—  Nezahyne,  míli  přátelé!  Zůstaneme  českým 
ódem,  dokawad  jazyk  český  w  přesnosti  a  čistotě  zachowáme. 
« ,  látku  a  jako  matiznu  wzdélanosti  nám  éas  podáwá ,  ta  w 
i  moci  nestojí ,  a  wynaleznem-li  či  odjinud  ji  přijmeme,  jedno 
t,  ale  kterak  ji  sobě  oswojime ,  kterakau  forman  nadáme ,  na 
ki  záleží.  W  jazyku  naše  národnost.  Bez  čistoty  jazyka  není 
Rwé  wýmluwnosti,  není  slowesnosti.  PoruAcní  jazyka  jest  pom- 
ni národnosti,  a  počátek  jejího  pádu.    Není  tedy  na  ujmu  ná- 


rodnosti  snaha  těch.  Meh  nejdražší  klenoty  jinoaárodm  literatury 
do  skladu  našeho  obecného  přenášejí,  a  cizí  maudroat  ryzím  ť«-» 
ským  8lowem  odiwaji,  ale  těch,  kteH  newčasným  madrowáflta 
aneb  ncumélostí  jej  porušují.    Mluw  sobe  každý  doma  jak  tam, 
ale  písemního  jazyka ,  kterýž  jest  práwo  a  jměni  celého  národa, 
jednotník  dotýkati  waruj  se. 

XVL  JAK  PftKKÁDATX  f 

§.  26.  Překládáni  tak  málo  jako  spisowáni  wfibee  dá  m 
prawldly  naučili.  A  předce  bex  prawidel  nic  we  swélé  doMt  • 
neděje,  třeba  ona  nikde  psána  nebyla.  Zprawaje  a  zprawowali « 
musí  i  překladatel  nějakými  prawidly,  byt  i  jich  sobe  jen  ttfzté 
wědom  byl ,  a  zná-li  některé  dobré  překladu  wiory  9  cítí-M  žwé 
prawdu,  krásu  a  mrawni  dobrotu  w  originálu  swém  wystawma, 
má-li  přiroiené  wlohy  k  tomu  potřebné  a  dukladnan  známost  jft- 
xykůw  obojích,  sám  si  prawidla  nejlépe  utwořf,  a  není-li  stoybj 
je  ulwotil,  se  žádné  učebné  knihy  jim  se  nenaučí.  Než  sa*a 
práce  jest  pracujícímu  učitdkyně.  Co  prawi  Pliniua  {fSfuL  VE 
9.)  o  překládání  do  latiny,  to  my  o  přenášeni  do  Češtiny  w  |W 
míře  Iwrdití  můžeme.  Tím  ewičenim  zajisté  poznáwáme  Ms« 
wlastnost  a  krásu  slow,  oswojujeme  sobě  hojnost  obratů  a  apfisot* 
mluweuí ,  silu  jakansi  u  wykládáni  a  wyswětlowáni  myšlének ,  « 
lim  ie  to,  což  nejlepšího  jest,  wypodabňiijeme,  nabýwáfene  schopno- 
sli  sami  něco  podobného  wymýšleti.  Um  a  saudnost  naše  ae  oetri- 

Cliuti  lidské  jsan  rozdílné,  a  protož  nelze  vrabec  nstanowft 
kterým  překladům  by  přednost  náležela,  oném-b,  kteříž  swoboá* 
podáwaji  smysl  originálu,  na  slowa,  na  rozmar  syllab  a  wertó 
nic  se  neohledqjico ,  a  jen  o  to  stojíce ,  aby  we  swých  čtenátích 
podobný  oit  spusobili,  jakýž  půwodni  spis  u  swých  posluchač 
wzbuditi  musU,  krátce  —  jako  překládali  Pope  Homcra ,  Wielaad 
Horáce ;  čili  oném  přeložením ,  jichžto  půwodce  snaží  se  netoliko 
smyslem,  alebrž  i  slowy  wlastnimi  i  přenesenými,  obraty  ře& 
iněrau  a  zwukem,  ladem  i  skladem  dilo  swé  dílu  puwodnimn  po- 
dobné učinili.  Takowé  přeložení  zajisté  pracnější  a  nesnadnější,  * 
zdařili  se,  zasloužilejší  a  chwalnéjži.  Ták  Vbss,  a  u  nás  Wlfek 
Homera  překládati  pílili. 

Zde  owáem  jazykůw  rozdílnost  meze  klade ,  jichž  překroč 
nelze.  Znamenité  jest,  co  n  Aula  Gellia  o  překládáni  z  řečtin? 
čteme :  Když,  di  on  mezi  jiným,  z  řeckých  básni  překládají  a  w?" 


tyji  se  wýtedné  průpowédi,  ne  widycky  po  tom  baliti  jest, 
«  knidMké  alowo  týmie  spúsobem,  jak  ono  proneseno, 
li;  nebol  slowa  trati  krásu  a  příjemnost,  když  ae  jako  ne- 

a  zporná  násilné  přenášejí.  Pročež  umele  a  rozwáihwé 
s  Homera,  Hesioda  a  jiných  nékterá  místa  wytwotqje 
vynechal  9  něco  přeložil.  Překladatel  wérný  od  swobodného 
on  jest,  jako  tanečník  8  wolnýma  od  druha  spautanýma  nohama. 
Ka2dý  jaxyk  má  swé  zwláštnesti  a  swého  genia,  w  tom  lá- 
ího,  že  jazyk  schopen  jest  wyráieli  slastné  jistá  ponéti,  ne- 
ten  wjjádřiti  jiná  s  prospěchem.  Ta  schopnost  a  nespi- 
it  má  táklad  w  materii  a  formě  jeho.  Co  do  materie  neb 
jas^kowé  může  nahoditi  se  hojnost  nebo  nedostatek  slow  k 
hemi  jistých  myšlének,  rozdílnost  wýrazu  přenesených*  wétii 

swoboda  we  skládání  a  twořeni  slow;  co  do  formy  éfli 
azyéaé  rozdíl  éim  mezi  jazyky  skioAowáni  a  éasowáni,  artikul 
éásMky  fefi*  příóestí,  slowesa  pomocná,  přesaditedlnost  slow, 
a  krátkost,  mnohost  a  snadnost  rýmů,  skracowání  éfli  ^BsL 
lodohnéjii  sobe  dwa  jasykowé,  tím  snazší  překládáni  s  je- 

we  druhý.  My  snáze  s  latiny  nežli  i  némcmy  bychom  pře- 
i,  kdyby  ewióeni  to  samé  bylo;  ale  swykí  potřeba  nás  k 
nímu  Ume.  Tím  wice  nám  sttíci  se  dlužno,  abychom  &• 
swého  jaiyka  zachowali. 

Zawírám  tento  dlauhý  článek  s  opakowáním  otázky  na  hoře 
ié :  Jestli  překládáni  knih  z  cizích  jazykůw  na  ujmu  národ* 
I  Odpowidáme,  že  není,  pokud  dobře  se  dcje.  Co  sluší  a 
teUádati?  Prawínic:  to,  co  nejlepšího  jest»  a  tak  překládati, 
ůwodné  česky  psáno  býti  se  zdálo. 

xro.  xáwírsk  oddžlení  FRWnÍhO. 

$.  27.  éiaalný  ten  literator,  komu  matka  příroda  dopřála 
iti  se  u  prostřed  welikého,  mocného  národu.  Duše  jeho  od 
welikolepými  obrazy  sláwy  a  mohutnosti  národní  krmená, 
róetnými  a  zdárnými  wzory  literatury  národní  wzdéláwaná, 
ácem  učeném  nadéji  welikého  a  jistého  prospěchu  a  sláwy 
lowaná,  míiže-li  jinak  než  radostné  i  cele  obétowaii  se 
áwáni  jazyka  a  literatury?  Kterak  šířiti  se  hrudí  pupnéhe 
lana,  kterýž  wlastenské  swó  mysli  ramenem  celý  swěta  okruh 
á,  a  jakož  more ,  které  mu  náleží ,  celinu  welikosti  daleko 
li«,  tak  on  wypiná  se  nad  jiné  národy,  a  kde  mu  libo,  wládu 


swau  lakotwiti  smi.  Kterak  růnti  musí  mysl  wlaatenakóma  Ruwri 
hledícímu  na  mapu  temé ,  jejíž  čtwrtinu  swau  nazýwá.  Medicínu 
na  swau  zlatowěži  Moskwu  a  wclebný  Petrohrad,  který  nad  Šede- 
sáti miliony  rozumných  žiwočichňw  do  tisicůw  mil  swé  lezlo 
wznáži,  odkudž  wysilané  ducha  wzdélaného  slowo  ta  na  Kawta 
tam  do  Kamčatky  dochází.  Kterak  chlubné  swé  plíce  rozáihije 
Němec  tu  s  Francauzem  tu  s  Rusem  o  přednost  národní  tewňu- 
jici  a  Úterními  swými  fabrikáty  celý  swět  zásobující.  — 

Nedostalo  se  českému  Kteratom  k  milowáni  jména  a  jaxyb 
swého  takowých  podnéiůw,  ač  nechybějí  mu  jiné  k  tomu  pobud?. 
Skrowná  jest  sice  wlast  jeho,  ale  plná  swatých  jemu  památek; 
kam  nohau  staupi ,  tam  nějaký  bud  bqjowal  bud  lehl  pro  wW 
hrdina.  Celá  země  krwí  swých  synu  ji  zažtilqjícicb  skropeM 
Starobylost  měst  a  hradu  žádá  jeho  úctu  a  uwáieni,  a  tré*, 
starožitná,  králowská,  slowanská  Praha,  kterauž  německým  Římem 
tak  rádi  nazýwaji  Němci,  jaké  city  w  útrobách  wěrného  čecha 
zpfyzuje!  city  slasti  a  strasti,  oboje  k  milowáni  ji  a  národa,  jemni 
ona  hlawau  jest,  pudící.  Podněcuje  šlechetné  srdce  k  milowáni  wla- 
0ti  příklad  otcůw  našich  pro  ni  wže,  co  nejdražšího ,  odwaáqkkh; 
podněcuje  tak  mnohá  jejich  udatenstwí,  nábožnosti,  sprawedbwA 
maudrosti,  w  spisech  a  kameni  nám  zustawená  památka;  ncjvróc 
pak  podněcuje  zachowaný  nám  od  nich  často  draze  wykaupetj 
jazyk  český ,  swau  látkau  i  dobau  co  prwní  welikosti  hwězda  na 
Obloze  naroduw  se  třpytící,  jazyk  bohatý,  ohebný,  měkký,  nicménc 
silný,  dworný,  libozwučný,  ke  wšem  prosaickým  i  básnickým  díto 
na  nejwýS  spůsobný ,  a  kdyby  i  národním  nebyl,  již  awau  woithií 
dokonalosti  pozornosti  naši  a  Šetrnosti  hodný.  Není-K  dílům  nato 
té  odplaty,  jakowá  dílům  podobným  u  welikých  národůw  se  do- 
stáwá:  jest  w  tom  již  nějaká  pro  šlechetného  Čecha  odplata,  ie 
—  deska  jsau ;  odplata  w  tom  oblažujícím  wédomi,  že  i  on  néco 
k  zachowáni  a  užiastncni  národu  swého  učinil.  A  jestli  obraxo- 
tworci  jest  mileji  w  hladkém  mramoru,  než-li  drsnatém  pinkot 
mileji  tenkými  než  hrubými  barwami  pracowati:  českému  spi*°~ 
wateli  jazyk,  zná-li  jej  dostatečné,  již  samau  swau  krásau  a  spí* 
sobnosti  radost  přináší,  bud  že  mu,  oo  řečníkowi,  mnohosloi**1 
periody  jasně  rozwijí,  bud  že 

Pěwcowi  sám  se  řadí  wolné  skladného  do  wcrsc. 

Slawno  uprawowati  sirá  pole  ku  blahé  úrodě;   ale  \Aa0 


mýlii  nás,  co  nepřizmwci  hlásají  o  wadách,  o  hynuti  ja-  L  ^  G 

ebo,  an  nás  ctitele  jeho  xa  hjauzniwce  a  poáetilce  wyda-  ':;';  1|| 

le  to  tini,  že  ho  neznají,  íe  swůj  sami  přepiaté  miluji,  ba 

x  bortt  příčiny.    Co  jim  platná  welikého  národu  uzdéla- 

iteratura,  $m  tak  málo  w  maudrosti,  lidskosti  a  mrawni  j 

irospélL  My  jim  ne  hanau  ale  skutky  čestnými  odpowidejme.  s] ! 

mobance  míti  literatury  welkých  národůw,  ježbychom  snad 

rowaK,  jako  oni  swau  laplawují  swét,   cbtéjme  píliti  o 

i  ale  wýbornan  a  péče  hodnau  slowesnost.   HJcáme  wice 

imn  blahu  a  wzdéláni  než  k  nějaké  jeho  u  cizích  slowú- 

jménu ,  a  bude  i  národ  i  wláda  žehnati  počínáni  naše ; 

f  ie  božská  prozřetedlnost,  kteráž  má  swé  nezpytatcdlné 

istawila  nás  práwé  w  tu  zemi,  w  ten  národ,  kterýž  pečli- 

li  nejwíce  potřebuje.    Nemějme  zřeni  k  pomíjející  w  litc- 

lodé,  ale  k  stálému  užitku ;  warujme  se  poklésků  jinoná- 

nékterýeh  literatur,  kteréž  staly  se  trhowými,  ziskonosnými 

likuw  fabrikami;  spokojeni  budme  skrownau  od  akrowné 

Iměnau;  pracujme  pro  wlast,  ne  pro  sebe,  aniž  dbejme 

ho,  ale  jak  dobře !  — 

■awil  znamenitý  Mickiewic,  že  w  cechách  jest  celý  národ 

rlctnr.   Bodejž  tak  bylo !  Prawda  ale  to,  že  cech  w  stawu 

tnéjžim,  leda  že  jazyk  swůj  pilné  zpytuje,   zpráwné  psáti 

Tři  stupné  projiti  powinna  literatura  naše :  poznání  ja- 
námost  wécí  a  cwičenost   ducha,    půwodnost   prací.     K 

pomoci  jí  mohau  staré  wzory*  k  druhému  čteni  a  pře- 


I 

;lfi 


oddělení  druhé. 


li*  <d  ^ránwitirwsff ©sraní  wtaí®* 

A.  PWřttAWA  K  NAUCE  WÝMLUWN08TI. 


i. 

§.  28.  WýmluwnoH  (eloquentia)  jest  spusobnost  o  každé 
wéci  dobře,  t  zákonům  wýmluwnosli  přiměřeně  mluwiti  nebo  psáti. 
Kdo  tak  niluwí  a  píše,  ten  wýndvwný  slowe ;  kniha  pak  -nebo 
prawkUo  učící  tak  mluwiti  a  psáti,  sluji  nauka,  wýmluwnosii. 

Budeme  jednati  zde  o  základu  a  o  Částkách  té  nauky. 

II.  ZAKI.AI)  WTMLUWNOBTl  A  PaAWZDSL  JZJÍCH. 

§.  29.  Ptáme-li  se,  odkud  nauka  čerpá  swáprawidla,  slauii 
w  odpowéd,  že  z  přirozenosti  duše  čiowéckó  to  fini;  nebol  mluwa 
lidská  tak  jest  sprawena ,  že  w  ní  duše  jeho  jako  w  zrcadlo  se 
spatřuje. 

§•  30.  Pozorujeme  pak  trojí  dusewnau  mohutnost,  kteréž 
sobe  swédomi  jsme:  poznávací  nebo  předsUnomcaei ,  c/tici 
a  zádaei  neb  snaiicf,  jimž  odpowidaji  tolikeré  účinky  jejich : 
ponětí  (předitawy),  city  a  žádosti  (šneky,  chuti). 

§.  31.  Dále  uči  nás  swédomost  naše,  že  tyto  mohutnosti 
duécwné  w  sájemném  mezi  sebau  spojeni  se  nacházejí,  tak  že  po- 
nětí w  city,  cilowé  w  ponětí,  a  obojo  w  chuti,  a  tylo  opét  w  ony 
přecházejí. 

Quid  videat,  nescit,  sed  quod  vidět,  urílur  illo.       ovid. 
On  nezná,  co  widi,  co  widí  ale,  Um  zahoříwá. 

To  jest:  Narcis  widi  swůj  obraz  we  wodé,  mysle  že  to  kdo 
jiný,  i  hned  cítí  libost  nad  jeho  krásau,  a  počíná  ho  milowati. 
Zde  ponětí  přechází  w  cit,  a  cit  budí  žádost  čili  chuL 

§.  32.  Každá  z  těchto  nyní  řečených  mohutnosti  duze  smě- 
řuje k  něčemu,  co  by  jí  za  dosti  činilo ,  coby  ji  pokojilo ,  a  sice 
mohutnost  předstawowací  hledí  ku  prawdé,  cítící  ke  kráse,  snažící 
k  dobru  (blahosti).  Tito  cilowé,  ku  kterýmž  táhnau  se  ty  mohu- 
tnosti, sobě  neodporuji,  alebrž  jen  tenkráte,  když  wéickni  spojeni 


jsau,  duti  lidské  ta  dost  éini,  ji  upokojují.  Prawda,  krása,  dokťd 
jsau  jako  světlo ,  barva  a  teplo  w  jednom  slunečném  papriku 
spojené. 

1*    O  MOCI    pfiEOATAWOWACÍ. 

§.  33.  PředslawQWaci  nebo  poznávací  mok&tnoH 
(předstawiwosi)  jest  ona  mohutnost  dnie  naái ,  kteran  sobe 
něco  představujeme,  jaance  toho  sobe  wédomi  a  rozeznávajíce  to 
od  sebe  samých.  To,  co  sobe  představujeme ,  jest  fředmět 
(objeclum)  minw-nás  bytující ;  my  sami  jsme  podmit  (subjeclum) 
představu  sobe  činící. 

PH  lom  představováni  dlužno  roiesnati  dwoji  du&evnau 
^působnost,  z  kterých  jedna  wnimá  vtisky  ponětí  nalemu  za  látku 
či  materii  slamtiri,  a  ta  panse  trpná  jest ;  drahá  tu  látku  vnatau 
a  částkami  svými  rozmamtau  w  jeden  celek  spojuje,  t.  j.  jí  formu 
l dobu)  dáwá ,  bez  kteréi  formy  éi  jednoty  ona  látka  w  dokonalé 
ponětí  by  wjiti  nemohla.  K.  p.  widauce  do  čtyř  hran  stavené  sdi, 
průčelní  stranu  obilenau  mající  okna,  vrata,  nade  vsím  lom  pak 
střechu,  prawíme :  to  jest  dům.  Ponéti  tedy  domu  ulwořilí  jsme 
sobe  tímt  že  jsme  částky  jeho  jmenované  v  jednotu  spojili 

2.  o  cítící  mohútvosti. 

$ .  34.  MohM^osi  cítiti  {citliwod)  jest  ona  mohutnost 
dužewná,  kterau  sobe  swédomi  jsme  sebe  a  stawu  swébo  vnitř- 
ního  i  zewnitřního  bet  předcházejícího  ponětí.  Tak  sobě  •  swé- 
domi jsme  toho,  ie  bytujeme,  žijeme,  dříwe  než  tomu,  co  jest 
bíti,  žíti,  rozumíme. 

Rozdílen  zajisté  jest  cit  od  ponětí;  nebol  předné  w  ponéti 
znamenáme  spojení  rozličných  částek  w  jednotu ,  a  tak  látku  a 
duhu  jeho  rozeznáváme;  v  citu  látka  s  dobau  jedno  jsau,  a  tak 
spKwaji,  ie  jich  rozeznati  nelze.  W  ponéti  domu  rozličnost  částek 
znamenáme:  při  citu  zimy,  bolesti  takové  rozličnosti  nepozoru- 
jeme, po  kterých  ji  poznáváme.  Za  druhé  pravda  a  jistota  po- 
nětí stavena  býwá  na  pravdě  a  jistotě  jiného  ponéti;  cil  ale  sám 
sebau  wSe  oznamuje  a  jistotu  dává  beze  wňí  pomoci  jiného  po- 
néti. Tážeš-li  se  koho,  jak  to  viv  ie  to  dům  jest,  oo  domem  býti 
prawí ,  řekne  tobě ,  že  vidi  okna ,  vrata ,  střechu  oc.  ale  díž-li 
lomu,  kterak  wí,  že  to,  což  cílí,  zima  jest,  nemůže  se  vykázali 
znameními  nebo  částkami  zimy.  nébrž  odwnlá  se  na  to,  že  ji  cítí. 


•mki  hUnan  jns,  p* 

fiiKliKYiij?  tak  nmibi  jrř**1  ■dafalwi,  i 

mauthWř.  w  spiseth  a  bona  nám  iňstancm  památka ;  r 
pak  luitliuVuji*  lacbowaný  nám  od  nich  íasto  draio  wvlu 
Jfl«yk  *wk*.  srnu  WUn  i  Mu  eo  trwni  ■  »l*í»«uí  .tmi, 
dblou  naródúw  se  típylfcí,  jMjk  b^tj,- ohební,  nrtkiij,  ni 
allný,  d\wnv,  liboawuťoý,  Ha"WffťflM>Mjw  ikimákfm 
t*  iwjwř*  apAaobaý,  a  Mj*M  národhim.wfcyi;  jii  »*.  , 
Ark.mnWH  poiomoan'  natí  «  fetaMti' hoáty.  Není-H  tatí. 
U-  odplat* ,  JnkowÁ  dílům  podobným  u  welikých  národúw  ■ 
*hríí  jc«l  w  lom  ji*  nějaká  p>o  Šlechetného  Čecha  odptal 
—  Í**W  jmu;  odplftla  w  tom  obtažujioun  wédaod,  Je  i  m 
ť  tmkmittá  a  aiLutnéni  národu  swého  uóinil.  A  jerffc  «| 
towí  j>*  milují  w  hladkém  mramoru,  nei-h  ůnortém  fi<i 
o**?  tMéfmi  neí  hrubými  barwami  pracowafc:  jtate— 
****  pnfí,  zmé-li  jej  doslaloňné,  jti  i 
-****  r*4W  pHrftti,  bud  ie  mu,  < 
fMtvtf  j/mmk  fvwmífi,  bud  í« 

fSímmm  mim  «•  fadi 

-       4M»  MM    li*  á. 


volné  ďdadwiw  do  i 


taa.    1.   Tyto  jsau  mohutnosti   dusewné  wůbec  pojaté;  jsauijiné 
mohutností  témto  podřadéné  a  jako  slaužíci.  Jmenujeme  zde  : 

•)  Nazíraci  mohutnost  (Aiischauungsvermogen),  jejíž  pomocí 
názoru  nabýwáme,  t  wtisků  a  obrazů  nám  od  smyslu  wnitř- 
nfho  nebo  wnéjsího  (čidel)  podáwaných,  jako  jsau :  zelenoat 
tráwy,  zwuk  hauslf,  wůnó  kwétin,  kyselost  octa,  mékkost  peří, 
čití  radosti,  odpočinutí,  bolesti  oc 

b)  Um  (intellectus),  jakoby  řekl  jímání,  wnímání,  jest  mohutnost, 
jejíž-  pomocí  pomfti  sobe  twoříme  neb  wnimáme,  jako  ponéti 
řeky,  chleba  oc.  Ponéti  slovve  wěcné  (realis),  když  se  na  ná- 
zoru zakládá,  k.  p.  ponéti  domu ;  vidné  (idealis),  kdež  tako- 
wého  názoru  není,  k.  p.  ponéti  chrabrosti,  společnosti  oc. 

Každé  ponéti,  třeba  názor  předstawowalo,  má  do  sebe  néco 
netélesného,  zAsmyslowého  (unsinnlich),  k.  p.  ponéti  domu 
odtažené  od  náhodných  wlastností,  banvy,  wýse  a  j.  Ponéti 
zwukem   člowéčim  wyražené  jest  slowo. 

e)  Soudnost,  saudná  mohutnost  (vis  judicandi),  která  dwé  ponéti 
shodná  slučuje,  neshodná  rozlučuje,  čili  soud  neb  úsudek, 
a  sice  twrdici  neb  zaplraci  wynááí.  Saud  slowy  pronesený 
jmenuje  se  sada  (Satz). 

i)  Boxsudnost,  mohutnost,  která  ze  dwau  sad  třetí  wywozuje 
t  rozsudek  (ratiocinium)  twoří.  Rozsudek  slowy  wyneáený 
nazweme  sauběr  (syllogismus).  Rozsudek  wlastné  nic  není 
než  saud. 

Cokoli  myslíme,  t.  každý  pomysl  jest  tedy  bud  ponéti,  bud 
úsudek,  bud  rozsudek,  a  mohutnost  je  myslící  nazýwati  se  prá- 
wem    muže    mysliwost  (Dcnkkraft). 

é)  Rozum  (ratio) ,  jakoby  řekl  rozjem,  znamená  w  užším  smyslu 
mohutnost  nejwyssí  člowóka,  co  smyslnoduchowné  bytosti.  Jeho 
pomocí  sobe  nadsmyslné  ponéti  činíme,  k.  p.  ponéti  Boha,  ne- 
smrtedlno8tL  Rozumem  aučel  wécí  pochopujeme,  prawdy  wse- 
obecné  uznáwáme,  k.  p.  že  spojených  sil  wétéí  jest  účinek  než 
jednotných  oc.  Wse  to  wlastné  jest  jen  úsudek. 

f)  Obrazotwomá  mohutnost ,  kteráž  bud  obrazy  wécí  nepří- 
tomných mysti  předstawuje,  obnowuje  (obnowiwost),  a  ta 
wlastné  nic  jiného  není  než  pamdt,  schrána  názorů  a  ponéti 
wselikých ;  budto  pak  z  obrazů  a  ponéti  od  paméti  sobe  poda- 
ných nowé  obrazy  a  ponéti  twoří,  smýšlí,  a  ta  slowo  zwlástním 
jménem  smysliwost  (smysliwá  mohutnost,  básniwost,  Dich- 
tungsvermogen). 

Spojujeme  pak  jedny  předstawy  s  druhými  po  zákonu  dru- 
inosti  wid  (associatio  idearum) ,  jenž  jest  čtwer :  <i)  zákon 
pos polnosti  (lex  coěxsistentiae),  k.  p.  myslícímu  na  Lipsko  tane 
na  mysl  bitwa  tam  swedená.  6)  Zákon  postupnosti  (lex 
successionis),  k.  p.  myslím-li  kwétné  jaro,  přichází  mi  na  mysl 
plodonosný   podzim,  c)  Zákon   podobnosti   (similitudo),  k.p. 
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slyše  príbóh  nějaký,  wzpomíiiám  sobe  hned  jiný  podobný,  i) 
Zákon  protiwnosti  čili  odporu  (oppositio),  k.  p.  čta,  že 
čemochowé  čerta  bílého  malují,  uwádim  sobe  w  pamét,  že  my 
jej  černého  píšeme. 
g)  Wtip  (ingenium)  podobnost  wécí  rozdílných  odkrýwá.  U.  p. 
Maudrost  podobá  se  číši  medowiny,  do  které  čím  hlaubéji  sáhneš, 
tím  sladší  býti  shledáš.  Swift.  Mohutnost  rozdíl  w  podobných 
wécech  znamenati  slowe  o$trowtipno*t  (ScharfBinn).  K.  p. 

Wáickni  lidé  jsau  stejní;  ne  rod,  sama  jen  je  délí  ctnost. 

Jsau,  kdo  nic  od  předkůw,  od  sebe  wsecko  mají. 
Přítel  twůj  jest  člowék :  ty  jediné  bud  mu  přítelem. 

Posti.  2.  Tyto  mohutnosti  duéewnó  w  každé  třídé  wýmluwnosti  jsau 
potřebný,  toliko  s  tím  rozdílem,  že  hned  ta  hned  druhá  mohutnost 
zde  neb  onde  wyniká.  Na  příklad  u  prosaika  rozum,  u  básníka  cit  a 
fantasie,  u  řečníka  snaha  k  dobru.  Qminctilian  chwáli  toho  řečníka, 
kterýž  má  žiwau  obrazorwornost,  jest  blahosmyiliwý  {tvyar- 
taOiíútog) ;  básníkům  pak  táž  mohutnost  tak  jest  potřebná ,  že 
mnozí  w  ní  hlawní  podstatu  básnietwi  nalézati  se  domníwají.  Ale  i 
prosaik  bez  ní  welmi  chudý  a  suchý  by  zůstáwal. 

Pasu.  3.  Duse  wlastnd  pauhá  a  nesložená  podstata  wždy  weskera  pů- 
sobí, a  protož  díla  mohutnostmi  jejími  wykonaná  wždy  zase  na 
téže  mohutnosti  a  na  ni  weákeru  zpét  činí.  N.  p.  wezméme  tento 
nápis  Kollárůw : 

Kam  se  našim  déla,  ach !  básníkům  musy  klasičnost : 
jeáté  stébla  není,  již  chcete  míti  klasy. 

Smysl  prostý  jest :  Básnietwi  naše  jeáté  jest  nedokonalé.  Ta  sada 
wztahuje  se  wlastné  k  mohutnosti  předstawowací.  Jest  úsudek  ro- 
zumu. Umem  se  wnímá  od  čtenáře  ;  smysliwott  nachází  tu  dwa 
obrazy,  kterými  se  ta  sada  smyslnau  učinila  a  do  okresu  básnietwi 
potáhla :  narážení  na  klasickau  třídu  méstan  ftímských,  dle  které 
nejlepší  díla  wéd  a  umélstwí  klasickými  zůweme ;  pak  podobenstwí 
wzaté  od  obilí,  které,  dokud  klasůw  zrnatých  nemá,  není  dokonalé. 
Wtip  dwé  rozdílné  wéci,  jako  jest  klasičnost  Římská  a  klasy  obilné, 
pro  podobnost  zwuku  přiwádí  w  spojení  a  činí  hru  slowni  swau  for- 
mau  libost  nám  působící.  Cit  we  wsem  panuje  satyrícký,  kárající 
ty,  kdož  nedokonalosti  básnietwi  nepozorují,  jí  se  chlubí,  a  tím 
samým  wéc  ta  k  žádací  moci  se  wztahuje.  Rozum  prawdu  sady  i 
wšech  částek  sličné  spojení  uznáwá. 

% 

III.  UŽITEČNOST  NAUKY  O  WÝMLUWNMTI. 

§.   36.  často  již  u  starých  přemítána  byla  otázka,  prospí- 
wá-li  co  nauka  wýmluwnosli,  a  co  wíce  muže,  uméní-li  či  příroda  S 
Jednosworné   tóméř   odpowídají,    že   sice   příroda   mocnější  n^í 


as 

ni,  ale  k  dokonalé  wýmluwnosti  obého  že  potřebí.    Co  Horác 
enictwi,  to  my  práwem  o  weškeré  wýmluwnosti  twfdíme: 

Zdaž  naukau  čili  přirozením  ehwalitebna  je  báseň, 
ptáno  bylo.   Já,  bud  snažnost  ber  síly  plodistwé, 
bud  dnch  newzdělaný  newidím,  coby  prospěly;  takto 
druh  žádá  o  pomoc  druha  i  přátelsky  se  wiže. 


Nauka  zajisté  ten  nese  užitek  wýmluwnosti ,  že  jest  ji  rád- 

při  wšelikém  počínáni,  při  wynalézáni,  pořádám,  proslowo- 

I  a  přednášeni;  ona  jakosti  a  spusoby  i  prawidla  slohu  k  po- 

*  duše  činící  wztahuje  a  ustanowuje  zákon  psáni  a  mluweni, 

wdecky  spisy  a  wiastnosti  jako  kamenem  prubířským  zkau- 

Ixe. 

9sm.   Podobné  mrawná  nauka  mi  swúj  swrchowaný  zákon,  dle  kte- 
réhož činy  a  powinnosti  i  práwa  lidská  saudí  a  stanowí. 

nr.  MEJwriif  zákon  whauwnwL 

§.  37.  Nejwyěši  zákon  aneb  prawidlo  wýmluwnosti  čili 
rébo  psáni  a  mluweni  jest :  piš  a  mluw  tak,  aby  duši  w&estranné 
y&t  učinil  a  mysl  spokojil,  což  tím  se  dowede,  když,  co  psáno 
iluweno ,  zřejmé  obnáší  prawdu,  krásu  a  dobrotu  Čili  zřetedl- 
,  líbeznost  a  mocnost.  Zákon  ten  jedním  slowem  nazwán 
:   zpráwhotí. 

Y.  TWART   WÝMLUWNOSTI. 

$.  38.  Wýmiuwnost  i  mluwa  jí  užíwaná  w  ohledu  na 
mohutnost  dušewnau,  také  we  tré  se  rozpadáwá :  prosaickau, 
nickou  a  řečnickou,  čili  prosaictwi,  básnictwi  a  řečnictwi, 
éi  se  mezi  sebau  takto  ríizní:  Prosa  (nebo  prostomluwa) 
shuje  se  po  přednosti  k  mohutnosti  předstawowaci,  básnictwi 
iticí,  řečnictwi  k  žádaci;  prosa  má  za  předmět  prawdu,  báseň 
su,  řeč  dobro ;  prosa  wystawuje  ponětí,  báseň  city,  řeč  chuti 
ahy,  žádosti);  prosa  wice  k  poučeni,  báseň  k  bawení,  řeč  k 
ínuti  spůsobna ;  prosa  zřetedlnost,  báseň  líbeznost,  řeč  mocnost 
onikawost)  hlawnéji  sobě  osobuji. 

řozA.   1 .  Prosa  od  mluwy  obecné  tím  se  různí,  že  obecná  mluwa  k  pau- 
hému  srozumění  se  8  jinými ,  prosa  rowně  co  básnická  a  řečnická 
mluwa  k  swobodnému  wystaweni  swobodních  předstaw  náleží,  a 
za  známku  má  ntobyčejnoit,  rowné  jako  básnická   a   řečnická. 
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Za  IMÍ;  kaíde  poltiti,  jelikoi  innky  rozWně  w  jedno  ih»t>a  » 
*W,  in/i  *wé  lueii'  n  hrftlúec :  lilo  cit  neinajv  íasiek,  jod  bm- 
mi-u-n ,    nekonečen.     1'onětím   niúfo  ee    dáli   wpnér    nkénflwl 

'iii inuíi';   miluj  ilscénost  a  wyniczciio*t  ponětí  we  fiioy.*, 

ďllu'1  liluhoktmt  n  iicknnráutól  citu  w  básnicltv  í. 
)■„.„.   CltoWd  )|M   roiliint.    Ri.ifiriíwAnit-  : 

1.  TlftfíitV  cíly,  jako  :   hlad,  íiw«,  zima,  ttuli-řL 

2.  KorAi.w-.il    cíly,  jdmWfí  JMU  ! 

«)  t/mtraiti  ,.  ..nii  uij-l hIiví)  ,  Jtslit/c  ao  k  přrdalimn~íi 
W/.liiliu]i,  ;i  týopdl 

lnul  mýtítJ  (wnBůaícs),  k  smyslu  vrnHřnimu  nifcJftjht 
jnkí)     i-it  ilt.ml"1  íhwih1,  sny; 

tnul  tmniií,  i.  k  umu  i»trfci,  jnko  cil  xivAlanosb.  cit  ptr- 

1,1  Cíly  tcjttuiwč  (prncUa)  od  •luziwosti  lAnutL1,  a  ty  ■-■pil: 

blili  fm-ttlHČ,  I  pWlU  (iiirnírtlrlm  JMUVoMí",  jflLi  (|M& 
r.iiinxl.  slili],  marnost,  u.rJw,  otiiídust  ; 

bud  mrtm-M.1  fimmUes),  ti.i  stfobwifti1  wMJ  z.ttbd  miijM, 
jako  ■  dobří  sivědomi,  k  zíkonfiiji  wíinost. 

.'t.   o  moiutikiíti    ssažkI- 

f.  íili.  MuhiUiivtt  smiiicť nebo  šíírfťft-i' (sh«í<"m  vit,  irii/i ) 
jikl  inia  iiKiliiilinixt.  klorá  snaiuje  se  to,  eopredstawiwnst  *  cillí- 
wnsl  pixkjluji.  I.  predstawy  a  city,  wc  skutek  prawdíwj  u»'M. 
Ml  duly  min  proličinna  (reageiw)  předešlým,  ;i  jaloi  unyno  wnilHi. 
t/ik  ona  11  weiiek  ciniia  byli  se  widí.  Když  totií  wéc  nq»Ui 
■ob"  přDílíUwime,  pnwslanc  wnás  lakě  cil  nějaký  příjemný  něha 
iii'[iiij"iuiiý  ,  kďrj  w  iws  zroxiijc  ihii!  neb  iifťlmi  k  léi  wčei,  I 
■-i.-i.il  Ji  we  ukulok  Hwésti,  neb  uwedeni  ji  wc  -kulrk  brňníli-  V 
p.  pi  piijiiin  w  niy»l  obrní  lípy  před  domem  koliusi  slující,  kik-í 
rodina  letního  času  w  stínu  sedawii.  U  mého  donu  ji  neu;  J* 
cílím  w  mysli  příjemnost  toho  pomysleui ,  kdyby  také  u  wbo 
(lomu  byla,  a  hned  napadne  mi  chul  ji  w  skutku  saditi.  N# 
můj  aaiued  siiii  strom,  klerýi  vzrostá  bude  mi  okna  iakrýw*li; 
já  cílím  jít  napřed  tu  nepříjemnost ,  a  anaiim  se  sazeni  toiw 
stromu  zabránili.   Jest  ale  mohutnost  snažící  dwojibo  spůsobu: 

a)  niití,  která  zřeni  má  k  smyslně  strance  clowěka  a  bUfea- 
•twi  jebo  množili  a  lachowati  usiluje ; 

b)  wyiší,  která  k  dušcwné  stránce  jeho  bledí  a  k  šlechetnou 
i  dobru  nv  nese. 
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dnešena  býti  musejí.  Jsau  tedy  ótyry  částky  nauky  o  wýmhi- 
osti ;  nalézáte/  (inventio) ,  pořádáni  (disposiUo),  prosloveni 
miriatio),  a  přednášeni  (prononciatio). 

HLAWA    I. 

OWYIALÍXÁIÍ. 

I.  W  ČEM  ZÁLSU  wtoauexámí 

f.  41.  Látka  bud  wisí  od  wůle  píšícího,  nebo  jemu  dána. 

ijnli  k  rozwedeni  jejímu  myšlénky  nalezeny  býti ,  dlužno  k  ní 

jd  čili  raději  mysliwost  obrátiti,  a  takowó  obráceni  mysliwosti 

wěci  psánu  neb  mluwenu  býti  mající ,   slowe  přemyilowánt 

oeditatio).    Wynalézati  tedy  jest  tolik  co  přemýšleti. 

řom.  Látka  každá  stati  prosaická,  básnická  i  řečnická  jest  ponéti  neb 
SMk,  jelikož  city  a  snahy,  aby  předstaweny  býti  mohly,  w  ponéU 
méniti  se  musejí,  a  co  se  k  rozwedeni  látky  nalezne,  jsau  táž  ponéti 
a  sady;  onano  slowe  sada  hlawní,  pontu  hlawní,  tyto  wedtejií, 
lodními.  Může  pak  každá  ponéti  neb  sada  hlawní  býti,  když 
ostatní  k  ní  se  wztahují  a  ji  wyswétluji.  Jako  na  kauli  zemská  každá 
msto  za  střed  powažowati  se  dá,  okolo  néhož  weliký  obzor  ao 
otwírá :  tak  w  mysli  lidská  každé  ponéti  může  býti  středem  pojmům 
jiným  postredné  nebo  bezpostředné  jeho  se  týkajícím. 

$.  42.  Nauka  wýmluwnosli  nemůže  spisowateli  wnuknauti, 
kdy  Hci,  které  wedlejsi  sady  a  ponéti  k  rozwedeni  lúawni  sady 
ponéti  pokaždé  woliti  má,  to  mu  mysl  a  rozum  podati  musejí; 
lka  toliko  může  wůbec  přemýšlejícího  o  dané  wéci  jako  za 
u  wésti,  nékterá  prawidla  obecná  a  radu  poskytnauli,  muže 
iu  chod  a  spusob  p  remy  šlo  wání  ukázati ;  může  znaky  neb  du- 
dy prawdy,  dobra  i  krásy  oznámiti,  a  konečné  rozdíly  látky. a 
y  rozdílné  o  ni  přemýšlení  objewili. 

J.  43.  Přemýšlení  a  wýďedky  jeho  nejsau,  jak  by  se  zdáli 
bio,  docela  w  moci  élowéka.  Jest  při  tom  arci  swobodná  wůle, 
z  druhé  strany  přydc  tolik  na  náhodu,  na  rozpoloženi .  ducha, 
>  i  na  télesné  city  oc,  že  se  zdá,  jakoby  úmysl  stanowil  toliko 
mí  a  neurčitý  smér  přemyšlowáni,  cizí  pak  a  neodolatedlná  sila 
íla  jednotliwé  činy  naší  myslné  mohutnosti,  a  řešila  jeho  wýslc- 
i.  Nicméně  rozumem  a  zkušenosti  daji  se  nékterá  přemyšlo- 
rú  prawidla  a  chod  jeho  ustanowiti,  když  wyáetříme,  kterau 
tan  duch  lidský  ku  poznání  prawdy,  krásy  a  dobra  postupuje. 
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nU  WŠEOBECNÁ  PRAWIDLA  PŘEMÝŠLENÍ. 

§.  44.  Prawidla  přemýšleni  a  nalézání  jsau  následující. 

1.  Hleáme  sobe  wéc,  o  které  přemýšleti  chceme,  žiwé  i 
auplné  předstawiti,  a  sice,  co  možno,  zračně  (w  obraznosti,  sro- 
stité,  ne  odtažilě). 

Pozn.  Ješté  lépe,  když  Ra  místo  pauhých  wýmyslůw  postawíme  wzpo- 
ronéni  činů,  skutečnau  zkušenost  Chtěje  k.  p.  přemýšleti  o  lakom- 
stwí,  wezmi  obraz  známého  lakomce.  Pauhý  rozbor  ponétí  neb 
wýmérůw  slowních  wede  k  myšlénkám  od  jiných  proneseným,  aneb 
na  pauhé,  často  prázdné  domněnky  (hypothcse). 

2.  Potřeba  jest  důležitost  wéci  hluboce  w  mysl  pojiti,  aby- 
chom od  hlawni  myšlénky  snadno  se  neuchýlili. 

3.  Potřeba  wytrwalosli,  která  owšem  nejwíce  od  siry  před- 
stawiwosti  wisi;  můžeme  ale  také  oswojiti  sobe  wládu  nad  po- 
zorností swau  a  spůsobnost  myšlénku  nějakau  nepřetržité  stíhati. 

Fox*.  Básníci  a  filosofowé  nosí  látku  dél  swých  nebo  předmét  přemý- 
šlení swého  w  mysli,  aniž  w  jaké  roztržitosti  žiwota  ji  potracují. 
Mladý  dlowék  nabude  wlády  nad  swau  pozorností,  když  zwyká  ji  k 
předmětu  nějakému  tak  dlauho  obraceti,  až  jistého  cíle  dokročí. 

4.  Potřeba  jest  nékdy  slabost  nebo  úpornost  wloh  (talentu) 
swých  wytrwalostí  přemoci. 

Po%n.  Proč  welici  myslitelé  a  básníci  často  swémrawni  býwají?  — 
Odkud  ta  spokojenost,  která  se  obyčejné  nalézá  u  mechanických  dél- 
níkft  a  lidí,  jichž  práce  témto  poněkud  podobna  jest,  jako  jsau  o.  p. 
nižší  školní  učitelowé,  a  grammatikowé  obyčejní  oc. 

5.  Potřeba  jest  znáti  jazyk  w  celé  auplnosti  jeho,  aby  mysl 
nalézala  tudíž  maky  swých  pomyslů  we  mluwé,  a  ji  se  wždy  nejlepší 
znakowé  naakytowaH.  Býwá,  že  hned  prawé  jméno  wéd  na  mysl 
nepřijde  a  idea,  mající  býti,  pronesena,  se  méní. 

Mluwa  jest  postředkem  á  spolu  překážkau  wywfjení  ducho- 
wnibo.  Tworéí  duch  protiwi  se  této  překážce ,  a  rád  sobe  twoři 
swau  wlastni  mluwu;  odtud  často  stížnost  na  nesrozumitelnost; 
odtud  ale  také  půwodnost  (originálnost). 

Pozn.    Dobře  jest  nékdy,  když  přemýšlení  wázne  ,  na  příbuzné  wéc 

pomysliti .    K.  p.  chtéjící  přemýšleti  o  marnosti,  at  zřetel  obrátí  1 

•učeným  wůbec,  a  k  jejich  řečem  a  strannostem,  w  néž  ubíhají;  1 

marnosti  ženštiny,  prázdné  hlawy,  mládeže ;  at  porowná  marnost  i 

dowérauk  aobé  samému,  se  ctižádostí,  s  pýchau  oc. 
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6.  Při  woleiii  látky  pilného  rozmyslu  potřeba,  aby  se  cena 
jejich  w  mysli  nazí  neměnila,  a  kdyby  to  se  udalo,  abychom  se 
přemohli. 

Proč  tolik  prací  nedokončených  od  lepáich  hlaw? 

7.  Potřeba  jest  spojowati  raužnau  mysl,  swobodnost  a  bei- 
pečenstwi  ducha  až  na  jistý  stupen,  sobe  dewěřowati  a  pustiti  se, 
aniž  wže  auikostně  na  wáhy  klásti,  a  ducha  tratiti,  když  hned 
wéc  dokonalá  se  nejewí. 

Známost  theoríe  mule  wéati  ku  přílišné  auskosUiwosti. 
Shakespeare  a  Dante  neznali  prawidel,  a  mnohý  jich  nešetřící 
výtečným  býwá. 

8.  Ku  přemýšleni  potřeba  jest  se  připrawiti 
ar)  čtením  —  ale  opatrné; 

i)  přehlížením  wlastni  swé  zásoby  myšlének. 

I^rav-  Swé  myšlénky  pilné  zaznamenáwati  a  nékdy  prohlížeti  býwá 
užitečněji  než  wýtahy  z  knih  dělati  a  pfečftati.  Nékdy  i  zména  nrfsta 
w  myšleni  působí. 

m.  CMOD  přemýílsní. 

f.  45.  Spůsoby  neb  náwody  přemyšlowáni  neb  wnikání  w 
predmét  ku  poznáni  jeho  jsau  rozdílné,  mezi  nimiž  tyto  jsau  nej- 
přednější : 

§.  46.  1.  Spňsob  sausiawný  neb  systematicky:  jest 
laplné ,  dle  přísných  prawidel  spořádané  rozkládáni  jednotné  a 
spojené  řady  idei,  kteráž  řada  od  jednoduchých  ponéti  a  prwních 
úsad  wycházi  a  wždy  nowá  ponéti  ku  prwním  přidáwajic  a  wždy 
aowé  podsady  (Untersátze)  pod  druhé  podbirajíc  k  tomu,  což 
xwláštní  a  neznámé  jest,  sestupuje. —  Wýméry  (definitiones)  nej- 
prw  se  kladan,  k  tem  řadí  se  jisté,  samy  o  sobe  zračné  (evidens), 
nebo  z  jiných  wéd  nebo  z  obecné  zkušenosti  známé  zásady;  z 
těchto  nebo  s  aucelu  pátráni  čerpají  se  délidla  předmétůw  pvwé 
wyměřených,  a  rozdělení  to  spolu  ustanowuje  pořádek  podborů  a 
následowné  záwérkuw  jimi  počínajících.  Důkazowé  kladau  se  po 
sadách,  a  wyswétlowání  skrze  příklady  po  důkazich.  Theorie  před* 
chází,  a  wěci,  na  kterých  ona  se  zakládá,  následuji.  Od  odlaži- 
tého  ke   srostftéinu  se  pokračuje. 

Poxn.  Tento  spúsob  neb  náwod  žádá  auplné  známosti  predmétu,  a  w 
saustawách  zwlášté  místo  má.  U  Němců  Kant,  Flchte  a  j.  jsau  wzotni 
prikladowé.    Hodí  se  wl»«tné  jen  filosofům  sau&tawy  tworícím. 
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$.  47.  2.  Sokratický  spůsob  nebo  náwod,  (tak  nazwaný 

od  půwodce  jeho,  jakž  Plato  jej    uwádí).    Tento  může  powažo- 

wán  býti  za  přirozený  spůsob  nalezatelů  idei.     Počíná  od  jedno- 

tliwých  wéci  neb  skutkůw ,   které  co  příklady  uwádí ,  aby  z  nich 

pojmy  odtáhl,  aneb  co  úkazy  čili  wýjewy,  ku  kterýchž  wyswétleni 

domněnek  hledá.    Někdy  za  základ  badáním  swým  bere  wšeobe- 

cně  přijaté  domnění,  powésti  starodáwné,  aneb  wýroky  myslitelůw. 

Snaže   se  w) šetřiti  prawý  smysl  jejich,    aneb   zkauěeti  prawdu 

jejich,   powlowně  k  wysetření  předmětu  samého  přichází.    Nale- 

zne-li  omyl  we  Uvrženi  jiných  myslitelů,  hledí  jej  oprawiti  obme- 

zenim  nebo  přidatky,  zkauši  znowa  změnu  tu,  wyswétluje  dále,  a 

tak  postupuje  od  oprawy  k  oprawě  domněnek,  od  pochybnosti  jedné 

ke  druhé,  až  konečné  předmět  w  plném  swětle  před  očima  stoji, 

a  pátráni  octne  se  u  takowých  twrzení ,  kteráž  naskrze  srozumí- 

tedlná  jsau,  wáecky  těžkosti  odstraňuji,  a  wáecky  důwody  prawdě- 

podobnosti  w  sobe  zawíraji. 

Posii.  Tento  spůsob  náleží  toliko  tém,  kteří  sami  mysV.  Plato  nejlepší 
wzor.  U  Némců  Lessing,  Garve,  Engel.  Žádá  ten  spůsob 
žiwé  smysliwosti,  učenosti,  wtipu  a  jako  wéátího  ducha,  aby  hned 
wédél,  kam  idea  powede.  Hodí  se  filosofům  i  básníkům  zwlášté  di- 
daktickým k.  p.  Horác.  epist  ad  Pisones. 
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Podřízené  twary  toho  náwodu  jsau : 

f«  48.  3.  Historický  náwod,  který  w  přemýšlení  o  nějaké 

wěoi  uwádí  historii  též  wéci  aneb  poznáni  jejího. 

.Poz*.  Plato  w  republice  a  Rousseau  w  Emilu  činili  prwní,    Cicero 
z :  .       obyčejné  druhé.  . 

$.  49.  4.  Wywracowaci  náwod  jest  lehčí,  poněwadž  jest  čeho 
se  držeti,  ale  newede  snadno  k  nowým  widám,  ano  muže  býti  pfekáž- 
kau  nalezení  prawdy.  Lessing  a  Šleglowé  toho  spůsobu  Slastně  užíwali. 

$.  50.  5.  Wyldadací  náwod  následuje  stopy  auktorowy: 
budiž  duwtipný,  aby  i  to  wyswétlil,  co  auklor  jen  tušil  *  podotkl. 

$.  51.  6.  Pozorowaci  náwod  předstawuje  to,  co  o  wéci 
jiní  prawilí,  neb  zkušenost  učila,  a  snaží  se,  jestli  co  chybného 
w  poznání,  naprawiti,  aneb  i  nowé  wýsledky  wydobytí. 

i'  ,    .'     -i 

IV.  O  ZNACÍCH  PR AWDY,  KRÁST  A  PQBRfiL. 

$.  52.  Znakowé  prawdy,  krásy  a  dobra  (w.  $.  42.)  slo- 
wau  d ůwody (argumenta),  dle  čehož  důwody  tak$  we  tré  seděli* 
a  jsau:    důwody   dokazowact  (probantia),  kteréž  wystaweníork 


ét 

awdy  rozum  pfeswědécgi.  Duwody  kochací  (deleetantia),  kte- 
•i  wystawenim  krásy  mysl  kochají.  Dáwody  přemlauwací 
wadentia),  které  wystawenim  dobra  wůli  nakloňují. 

1.    DUWODY    DOKAZOWACÍ. 

§.  53.  K  důwodům  dokazowacím  počítají: 
a.  Wýměr  čili  wymez  (definitio),  t.  udáni  znakůw  ponětí, 
kterými  ono  se  od  jiných  rozeznáwá.  To  déje  se  dle  po- 
třeby bud  málem  slow,  t.  udáním  rodu  obecného  a  rozdílu 
twarniho  (genus  commune  et  differentia  specifica),  jako: 
Člowěk  jest  žiwočich  rozumný ;  bučí  to  samé  wíce  slowy, 
jako:  Jediný  ten  žiwočich  (t.  člowék)  čije  co  jest  pořádek, 
co  slušno  we  skutcích  i  slowích,  jaká  míra.  A  protož  sa- 
mých téch  wécí,  kteréž  zrakem  čijeme,  žádný  jiný  žiwočich 
krásu,  lepotu,  sličnost  nečije.  Seneka. 

6.  Wýčet  (enumeratio) ,  jest  uwedení  částek  nějakého  celku. 
Jako;  Newinné  jeho  pacholectwí,  Čisté  jinoástwi,  statečné 
muistwí,  stáří  dobročinné  a  klidné;  wšechen  iiwot  jeho 
swatý  a  slawný. 

c.  tryznám  (notatio),  jest  doložení  se  smyslu,  jakýž  slowo 
nějaké  zawirá.    K.  p. 

Že  Slowany  slujete ,   proto  nemnéte,  že  slowo  pauhé 
bez  wécí  již  Slowana  hned  welikého  dělá.  touir. 

d.  Páwod  $low  (odivodky,  conjugata)  t.  powoděni  jednoho 
z  druhého,  jako: 

Kde  člowěkem  Řek  byl,  jen  tam  nám  řečtiti  sluénó; 
než  kde  (lekem  Řek  byl,  řečtiti  jistě  neum.         jtoiiár. 

e.  Rod  a  iwar  (genus  et  species).  N.p.  ctnost  jest  rod,  twa- 
rowé  její  jsau:  sprawedliwost,  mírnost,  udatnost,  maudrost 

f.  Příčina,  účinek  (causa,  cffeclus),  jako  :i  ranění  jest 
příčina  smrti,  smrt  účinek  rány. 

9  Předcházející,  následující,  (antecedens,  consecjuens).  Tak 
predehází  kwét,  následuje  plod. 

i  Podobetistwí  ( similitydo  ) ,  ukázáni  podoby  dwau  jinak 
rozličných  wěcíi,  n.  p.  jako  žerné  wzdéláwánim ,  tako  um 
naukami  stáwáse  lepši  a  úrodnější.  Nepodobnost  (dissi- 
mililudo)  při  wěcech  podobných  rozličnost  wytýká,  jako : 
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Strom  na  jaře  tkwaucího  zase  wéku  ročné  nabvwá: 
člowěku  síla  jará  wíce  se  newraciye. 
i.  JVořwwrfíoppofiita),  nemohauci  býti  spolu  w  jednom  pod- 

metu,  jako :  ctnost  a  nešlechetnost,  kyprost  a  lhostejnost. 
k.  Okolnosti  (adjuncta) :  co  s  wécí  spojeno  ač  ne  nutně.  Okol- 
nosti wztahcyí  se  k  osobám,  n.  p.  Dar  od  krále  jest  draho- 
cennější; nebo  k  wécem  k.  p. 

Kto  mluwi  drže  twář  ladné, 

aneb  slow  poslúchá  snažné, 

což  ti  prawi,  tol  prawda  jest, 

jest  při  něm  celost  a  nelest.  Pí*.  »uro*. 

Zde  jest  otewřená  twář  okolnost  nebo  přípojek  prawdo- 
mluwnosti. 

Posléze  patři  okolnosti  k  činům,    a  ty  okolnosti  tawiraji 
se  w  pamětném  werái: 
Kdo,  kde,  co,  kým,  kolikrát,  čím,  proč,  jako,  a  kdy  déláwá. 

N.  p.  Když  tmy  noční  minuly,  nejudatnější  muž  Hektor 
kázal  wšem  k  boji  hotowu  býti,  a  tu  na  jedné  prostranné 
rowni  města  se  sjíti,  a  rozdéliw  po  rotách  a  zástupieh  wešken 
lid  bojowný,  kázal  jednu  bránu  otewříti  oc.  Zde  sada  pro- 
stá :  Hektor  hotowil  se  k  boji ,  rozwedena  jest  okolnostmi 
cíli  přípojky  Času,  osoby,  místa  oc. 
h  Přirownáni  (comparatio),  sestawení  dwau  wécí  pro  shodu 
nčjakau,  n.  p.  zaslauži-li  trest  wrahbí  otce,  zaslauži  J^též 
wrahbi  matky. 

Pozn.  Podobtnstwi  a  přirownáni  nejsau  jedno,  nebot  *)  podobenství 
činí  se  proto ,  aby  jakost  jednoho  w  jakosti  druhého  poznána  byla ; 
přirownáni  zase  stáwá  se,  aby  kolikost,  důležitost. wéci  se  wy- 
swétiila,    6)  přirownáni  může   týkati  se  také  nepodobných  wéci, 

f      podobenstwí  toliko  podobných. 

iti.  Obdoba  (analogia),  jest  wlastní  podobnost,  n.  p.  Zdena  swé 
dítě  miluje,  jelikož  skoro  wSechny  matky  swé  děti  miluji. 

n.Přitímd  (exemplum),  jest  doklad  skutku,  jalo':  Sokrates 
nebyl  z  wysokého  rodu;  Kleanthes  wodu  wáiil  a  xalíwánim 
zahrady  se  žřwil;  Platona  nepřijala  ale  učinila  stowútného 
filosofia.  Proč  by  ty  nedaufal  státi  se  jim  rowným  f  Ti  wši- 
ckni  jsau  twoji  předkowé,  jestli  že  jich  hoden  jsi. 

Seneka. 


M 

o.  Swědectwí  (\e»Úmonhrm)'}est  doklad  slow  něéich.  K.p.  Onen 
duchem  i  uměním  wýtcčný  muž  Plato  domniwal  se ,  že 
tenkrát  blaženými  staly  by  se  obce ,  když  by  je  učeni  a 
maudří  lidé  zprawowati  počali,  aneb  zpráwcowé  jejich  wfte- 
cku  pilnost  swau  na  uméní  a  maudrost  by  wynakládali. 

Cle. 

2.    DUWODY    KOCHACf. 

§.  54.  Duwody  kochací,  kteréž  wyslawenim  krásy  mysli 
lahodí,  jsaa  city  nazirawé  (umné  i  smyslné),  pokndž  mocí  obra- 
zotwornau  se  působí.  Slowau  také  city,  estAetické  ač  nedosti 
určité,  ponéwadž  slowo  aujdtjoig  w  řeckém  wubec  cit  znamená. 

f.  55.  Jsau  pak  city  esthetické  bud  příjemné  bud  nepří- 
jemné bud  míšené.  Nepříjemné  city  mohutnosti  cítící  anebo 
mysli  smyslící  nečiní  za  dosti,  pročež  toliko  příjemné  a  mizené 
city  za  duwody  kochaci  se  hodí.  Příjemné  city  též  slowau  čiHé 
{pouhé,  puri). 

1.  Čisté  <%. 

Čistý  nebo  pauhý  cit  esthetický  jest  cit  krásy. 

§.  56.  Krásné  jest  to,  co  citu  našemu  esthelickému  za 
dost  činí.  Pokudž  wšak  krása,  aby  slowy  wystawena  byla,  w 
ponětí  přejiti  musí,  jest  jako  jiné  ponětí  znakůw  rozmanitých  w 
jednotu  spojem. 

Pozn.  Krásné  wlastné  slowe  tolik  co  čerwené  :  že  ale  čerwená  barwa 
jest  nejžiwéjsí,  nazýwáme  wůbec  to,  co  smyslné  dokonalé  a  jako 
stkwélé  jest,  hrúsným,  n.  p.  hlazený  kámen  drahý.  W  básních 
dokonalost  myšlének  smyslné  se  jewí,  t  na  zesmyslnéní  pojmů  zá- 
leží, což  ten  prospéch  má,  že  ponétí  jako  obrazy  na  zřeteli  a  před 
očima  widime.  Protož  básnietwí  u  wšech  národůw  za  krásné  se  po- 
čítá. K  dokonalosti  netoliko  rozmanitost  částek  ale  i  jednoduchost  a 
jednotwámost  náleží,  k.  p.  čisté,  bezmračné  nebe ;  prosté  wyjádření 
wznesených  citů.  Ponétí  dokonalosti  u  krásy  newyhnutedlné  potře-* 
ono.  Každá  ozdoba  jen  tehdáž  krásná  jest,  když  widí  se  býti  zna- 
mením nebo  smyslným  obrazem  skutečné  dokonalosti,  k.  p.  twář 
líčená  nemohla  by  se  líbiti,  kdyby  rumenec  její  přirozený  nebyl  zna- 
mením kwétaucího  zdrawí.  Krása  tedy  zawírá  néco  smyslného  a  du- 
sewného  pospolu.  Wéc  télesná  widí  se  toliko  krásná,  když  w  ní  od 
ducha  wložen  bude  smysl  a  ponétí  dokonalosti,  a  duse  opét  jen  w 
smyslném  a  patrném  jednáni  krásná  slauti  může.  Dokonalost  sice 
mající  wzUh  na  předstawowací   mohutnost  jest  wlastné  prawda, 
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dokonalost  mající  wztah  k  snažiwosti  jest  mrawné  dobro,  a  toliko 
dokonalost  wztahující  se  k  čitelnosti  neb  k  smyslnosti  jest  kráso,  a 
wsak  má-li  co  odewsad  krásné  býti,  potřebí  tomu  té  trojí  dokonalo- 
sti, aby  rozumu  a  mrawnému  citu  neodporowalo  a  smyslnosti  libost 
působilo,  i  citu  esthetickému  za  dost  činilo.  Jest  tedy  krása  jinými 
slowy  toho,  což  prawdiwé,  dobré  a  příjemné  jest,  smyslné,  citelné 
spojení.  Pauhá  příjemnost  od  krásy  tím  se  lisí,  žo  příjemnost  toliko 
lahozením  smyslnosti  se  líbí,  krása  rozumem  šlechtěna ;  ona  tedy 
na  télesné  půwaby,  tato  na  duáewné,  swobodné  zalíbení  a  útéchu  se 
wztabuje,  kteraui  i  plodí. 

g.  57.  Jest  patero  spůsobuw  krásy : 

a.  Krása  wlastné  tak  řečená,  když  částky  a  celek  z  nich 
powstalý  zachowáwaji  mini  obyčejnau,  a  mysli  snadno  w 
celek  pojaty  býti  mohau,  n.  p.  obraz  růže,  neb  tento  počá- 
tek Virg.  8elanky: 

Tityre,  ty  leže  pod  klenutím  buká  rozložitého 

na  třtinu  tenkohlasau  lesní  písničku  zamýšlíš: 

já  dědiny  swé  kraj  a  milé  pastwiáté  opauitím ; 

já  wypuzen  z  dědiny;   zde  ty  we  chladu,  Tityre,  wolné 

spůsobnau  powoláwal  učíš  AmaryUidu  hájo. 

Wiaařický. 

b.  Wclehrita  (das  Grossschone),  ježto  jest 

<$  mathenuttická  (mérowédná)  záležející  w  rozsahu, 
jako  obraz  moře,  nebe,  alpůw.     Příklad : 

Taký  obyt  wéčná  odbojníkům  těm  připrawila  sprawedl- 
nost;  tu  wézeni  jejich  stanowila  we  tmách  náramných 
wykázawái  podíl  jim  tak  daleko  od  Boha  i  swétla  nebes, 
jako  jest  třikrát  z  středu  swéta  k  nebe  wýsosti.     ztrac  Ráj. 

(})  Silojewná  (dynamicum)  záležející  w  obsahu  sil 
přírodných,  jako,  blyskota  (mlň),  sopka  oheň  wywrhujíci; 
sila  tělesná  Herkulowa.    Přiktad: 

Takto  řekši  (t  matka  Satanowa)  wezme  osudný  ten 
klič  —  na  rychlost  pak  zdwihéi  spusty  ohromné,  jimiž 
kromé  samé  jí,  by  celého  pekla  nepohnuly  moci,  zakrauti  w 
dutém  zámku  klíčem  zubatým,  a  aj ,  tudii  wáecky  záwory  a 
zápony  ze  železa  litého  a  z  pauhých  skal  pustí :  otewrau  se 
letmo  w  náhlosti  prudkým  rozwodem,  a  s  jekem  wrzawým 
wrata  pekelná,  a  na  jich  stežejích  hřímá  skřípající  hrom,  že 
w  nejniiáí  otřásá  se  Ereb  hlubokosti  swé.  ztrac.  Ráj. 
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y)  Umná  (intellectuale) ,  jeito  w  uma  bytuje,  jako: 
pomysl  wzdélanosti  lidské  po  celém  swété  rozvířené. 

ó)  Mroumé  (morale) ,  we  mrawich ,  skutcích ,  wááni 
záležející,  n.p.  obraz  hrdiny  za  wlast  umírajícího. 

c.  Drobnokrdsa ,  ladnost  (das  Kleinschóne,  Niedliche),  když 
celek  z  drobných,  autlých  částek  složen,  n.  p.  obrat  dítéte 
pěkného. 

d.  IHnokrÁM  (das  Ueppigschóne) ,  když  plnost  a  hojnost  w 
částkách  pékné  wéci  spatřitedlna,  n.  p.  plná  růie.  Sloh 
Jana  Paula  (Rkhtra). 

e.  Žiwokrása  (das  lebendig  Schone),  když  w  částkách  celku 
pěkného  znamenati  žhvost  a  lehkau  pohybnost  Tato  we 
witahu  na  télo  slowe  líbeznost  (Anmuth),  n.  p.  krajiny 
pékné;  we  wztahu  na  duši  slowe  milostn&st  (HoMselig- 
keit) ,  w  které  newinnost ,  klidnost  mysli ,  celost  a  radost 
lepáiho  žiwota  se  wyjewují. 

2,  Smýiené  city. 

$.  58.  Smíšení  citůw  déje  se  trojím  spůsobem:  Míchá  se 
cil  příjemný  s  nepříjemným,  také  esthetickým;  cit  esthetický  s 
citem  neesthetickým;  cit  prostý  se  smíšeným. 

$.  59.  a.  Prwnl  twar  smýiených  citů.  Příjemný  a 
nepříjemný  cit  nemohau  stejným  časem  w  myslí  spolu  býti,  pro- 
tože by  obapolné  se  zničili,  anobrž  smíšení  jich  záleží  w  tom, 
že  se  w  mysli  naší  tak  rychle  střídají,  by  toho  střídáni  ani  zna- 
menati nebylo,  při  Čemž  cit  příjemný  wždy  wrch  obdržeti  musí, 
jinak  by  cítící  mohutnosti  za  dosti  neučinil,  a  líbiti  se  nemohl. 

$.  60.  W  každém  takowém  smíšeném  citu  panuje  jakási 
neshoda,  kteráž  w  duši  libost  anebo  nelibost,  weselost  nebo  zá- 
mutck  působí.     A  pročež  trojí  jest  tento  twar  smišenosli  citu. 
a)  Když   neshoda  řečená  částek  w  jednotu  spojenu  býti  mají- 
cích příjemná  jest,  wzniká  komičnost  wůbec,  která  slowe 
směinost ,   jestli  neshoda  bez  rozmyslu ,   nesohwalné  po- 
wstala ;   žert,  jestli  s  rozmyslem,  naschwále. 
/?)  Když  neshoda  ta  mysl  dojímá ,   mauti,  powstawá  tragičnost 
w  širším  rozumu,  ježto  opět  se  dwoji.    Wzlahqje-li  se  ona 
neshoda  wíce  k  mohutnosti  poznáwací  (činné)  než  k  žádaci 
(trpné),    wzniká   strázniwost  (patheticum) ;    pakli  wíce  k 
žádaci  nežli  ku  poznáwací,  powstawá  ikliwoit  (rozčilení,  ethi- 


4» 


cum,  das  ROhrende).  Prwni  cit  mysl  pobádá,  dwihá ,  druhý 
rozčiluje,  rozplawuje;  onen  prudký,  tento  néžný. 

Poslednější,  čili  tkliwý  cit,  jestli  stálý  jest  a  neshoda  ona 
částek  mysl  lewným  smutkem  a  jakausi  libeznau  bolesti 
naplňuje,  slowe  cit  elegický;  pakli  ale  ta  neshoda  částek 
mysl  welice  pohybuje  a  smuti,  nazýwá  se  cit  tragický  w 
úzkém  smyslu, 
y)  Neshoda  ona  částek  může  pocházeti  wyáinutim  z  obyčej- 
ného wéci  béhu  a  pořádku,  a  tu  půwod  má,  co  jmenujeme 
podiwné  (das  Wunderbare),  kteréž  jest  bud  wyššf,  když 
se  wztahuje  k  weskeré  přírodě  wéci;  niiii,  když  ku  wé- 
ccm  pozemským.    Sem  náležejí  kauzla,  čáry. 

Podiwné,  jestli  w  nesmysl  přecházeti  se  widi,  sluj 
potworné  ;  jestli  jest  pauhá  smysliwosti  hříčka,  zůwe  se 
fantastické  (smyslitelské?),  pakli  na  tušení  zákonnosti  zalo- 
ženo, to  jest,  když  wyšinuli  z  obyčejnosti  déje  se  zákonem, 
jejž  lidská  mysl  toliko  tuší  a  hádá,  nazýwá  se  romantické, 
n.  p.  krajina,  jejíž  částky  spořádány  zdají  se  býti  ne  naho- 
dau  ale  aumyslem  a  zákonem  myslným,  aby  mysli  dojímati 
mohla. 

§.  61.  6.  Druhý  twar  smjěetiých  cílňw,  powstáwá  při- 
pojením k  citu  esthetickérau  jiného  citu,  a  sice 

a.  tělesného,  jako  jest  cit  žiwobyti,  který  cit,  nalézá-li  překážu, 
slowe  truchliwost,  nalézá-li  posilu,  bodrost. 

b.  duiewného  a  sice  wýkonného,  kterýž  jest  bud  smyslný 
bud  mrawný. 

á)  Smyslný,  jestli  náklonnost  mysli  zawirá,  slowe  idyl- 
lichý,  L  p.  obraz  newinného  žiwota;  pakli  odwráceni  její, 
satyrický. 

Pózu.  Náklonnost  a  odwrácenost  tato  opauuje-li  smysliwau  moc,  působí 
to,  co  jmenujeme  rozpoloženi  mysli  (Laune).  W  tomto  rozpolo- 
ženi má  mysl  zwláátní  spůsobnost  wéci  sobe  podlé  té  náklonnosti 
aneb  odwrácenosti  předstawowati,  hned  wesele,  hned  truchle,  hned 
truchlowesele,  což  poslední  dle  Angličanůw  nazýwají  humor.  Hu- 
morista wéci  jinak  než  jiní  lidé  powažuje,  ač  tím  nikoho  neuráží  ale 
radéji  čtaucímu  neb  slyšícímu  libost  působí.  Co  jiní  chwálí,  on  haní, 
co  oni  haní,  on  chwálí,  co  smésného  jest ,  o  tom  oprawdowé 
rozmlauwá,  co  oprawdowého,  to  smééné  předstawiýe,  ne  že  by 
jiným  protiřečiti  chtél ,  ale  z  osobné  náklonnosti  neb  odwráce- 
nosti.  Na  příklad    Swift  kázaní  maje  o  spáni  w  kostele,   wzai  text 
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ze  skutkůw  apoštolských  XX.  9.  o  mládenci  Etmehowi,  kterýs  an 
Pawel  kázal,  jsa  obtížen  hlubokým  snem  spadl  s  třetího  ponebí  dolů 
a  wzat  jest  mrtwý.  Po  kterénii  textu  Swift  kázaní  wáiné  a  slawné 
započal  takto : 

Pohlednete  tuto  na  smutný  následek  spáni  w  kostele  ?  Mládenec 
snem  jsa  přemožen  spadl  dolů  a  zůstal  mrtew  í  Bylo  jeho  žtéstf,  ie 
kazatel  byl  apoštol,  kterýž  jej  swau  diwotwornau  mod  hned  opét  k 
žiwotu  ikřísiti  mohl.  Já  wám  předpowídám,  že  nejsem  diwotworce, 
a  že,  potká-li  wás  podobné  nestésti,  nižádné  nadéje  nemáte  ode 
mne  opét  zkftáenu  býti.  A  wáak  zdá  se,  že  jste  toho  nikoli  neoce- 
kiwali :  nebol  wy  jste  swé  stolice  kolem  tak  upewnili,  tak  pohodlné 
zprawiti,  atak  měkce  wystlali,  že  byste  jen  zázrakem  s  nich  spa- 
dnanti  mohli. 

(S)  Mrawný  >  ustanowuje  se  swobodnau  wůlí,  a  sice 
trojím  spůsobem. 

an)  Když  wůle  swobodná  s  rozkošemi  tělesnými,  duše- 
wnýmř  wáiněmi,  ano  i  silami  pHrodnimi  bojuje  a  je 
překoná wá;  to  slowe  mrawná  wzneienost. 

pp)  Když  wůle  swobodná  opranc  se  rozkolem  těle- 
sným a  wášném  myslným  pro  blaho  cizí  wlastniho  práwa 
se  odříká,  bez  odmény,  bez  díku  a  bez  sláwy,  to  slowe 
mrawná  šlechetnost. 

yy)  Když  swobodná  wůle  wyjewuje  se  stále  i  kde  k 
tajeni  nebo  k  přetwáření-se  pohádána  býwá,  to  slowe 
mrawná  newinnost,  prostosrdecnošt  (das  Nahre). 
I  působí  libost,  když  newinná  celost  nad  zákony  umlu- 
wité  slušnosti  neb  chybné  zwyky  se  powýši;  nebo  roz- 
čiluje nás,  když  lauhu  po  ctnostech  w  žiwoté  nenaleze- 
ných w  nás  zbuzuje.  Příklad  prwni  prostosrdečnosti  jest 
tento:  Otec  ucházejícímu  se  komus  o  dceru  jeho  prawi: 
Nelze,  pane,  jest  ji  tepruw  šestnácte  let.  Dcera  to  slyšíc 
nawrhne:  a  tři  měsíce,  tatínku. 

Přiklad  druhé  jest  charakter  pani  Pepice  w  Puchmay- 
rowé  básni  (dle  La  Fontaina),  kdež  nadéje  plná  sobě 
poskočí,  hrnec  s  hlawy  se  skoti  a  na  kusy  rozskočí,  an 
wejce,  kuřata,  slepice,  prase  i  tele  wše  tu  zhynulo  s 
mlékem !"  Litujemel  jí ,  an  tau  naději  co  dobrá  hospo- 
dyně se  kojila. 
$.  62.  c.  Třetí  twar  míšených  cituw  powstáwá  ze  spo- 
jeni citů  prostých  a  míšených.   Misejí  pak  se: 

a)  plnokrása  s  welekrásau,  z  čehož  wzniká  spanilost. 
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wqjna  (dle  Archenholce  a  Fridricha  Welkého).  Sletí  Karla  L  w 
Anglii  (dle  Home  a  j.).  Spiknuti  proti  Cesarowi  a  ubití  jeho. 
Zkáza  Jerusalema,  Lisabona  zemětřesením  r.  1755.  Soplání  Ve- 
suva,  při  kterém  Plinius  pošel  oc. 

§.  68.  Historické  wyšetřowání  jest  skaumini  prawdy 
nějaké  události  mrawné  nebo  přírodně.  Žádá  úplné  známosti 
wěci,  k.  p.  Regulůw  osud,  Ciceronowa  ctižádost,  charakter  Sene- 
kůw,  Epikuruw,  Wallensteinňw.  Příčiny  pronásledowáni  prwního 
křesiaostwa  oe. 

f.  69.  Historické  prawdy  slowan  wšeobecné  sady,  z 
wéci  lidských  dokázány  býti  mohaucí.  Mají  podobnost  s 
prawdami  skumnými  wůbec,  a  tudy  i  prawidla  jejich.  K.  p.  Mírné 
monarchické  wládařstwí  jest  weliké  obci  nejpřiměřenější.  Přílišný 
rozsah  mezi  jeti  státu  ikodliwý.  Římská  universální  monarchie 
při  nynější  widélanosti  národůw  jest  nemožná. 

2.    POPUKÁ    LÁTKA. 

$.  70.  Popsáni  má  ančel  bud  auplný  obraz  wéci  wystawiti 
což  děje  se  wyétením  bytných  znakuw  jejich ,   a  tu  jest  popsání 
pro  předmět  tolik,  co  wýmér  pro  pojem;  buá  tak  wěc  wyswé- 
tliti,   aby  od  jiných   rozeznána  byla,   k  čemuž  i  náhodné  znaky 
postačují,  a  tenkrát  jest  popis  wéci  to,  co  opis  (descripio)  pojmu. 
$.  71.  Předměty  popisu  jsau : 
a.  zewnitřnt,  a  ty  opět:  díla  přírody:  plody  přírodně,  kra- 
jiny, památnosti  přírodně,  úkazy,  jako  komety,  sewerni  záře 
oc. ;    díla  umělstwi:  budowy,   malby,  sochy,  wodomety, 
slawnosti  oc;  důa  přírody  a  umělstwi  z  sady  (zahrady), 
solní  doli  w  Wéličco,  přístawy  mořské  oc. 
6.  wnitřní,  a  sice  bud  wztahujici  se  k  tělu:  zdrawi,  nemoc, 
oslabeni  oc.  nebo  k  duši:    radost,   truchlost,   podiweni, 
charakter. 

3.    XÁUČSÁ    LÁTKA. 

§.  72.  K  přemyšlowání  o  naučné  látce,  t.  o  prawdě 
něčeho  dlužno  se  připrawiti:  připomenutím  sobě  wéci  a  zkuše- 
nosti 8  ním  spojených;  wyhledánim  příbuzných  materii,  zwláště 
pomoci  etymologického  a  synonymického  zpytowání;  opakowánim 
toho,   co  učením  a  čtením  o  předmětu   tom  známo  jest;   pro- 
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hlednutrm  wlastní  zásoby  myšlének;   žiwým  předstawením  před- 
mětu hlawního  pomocí  obraziwosti. 

%.  73.  Prawda,  ku  které  přemýšlející  zřetel  obraci,  jest 
bud  skumná,  nebo  wýkonná,  ona  k  předstawiwosti ,  tato  k  snaží- 
wosti  se  wztahujíc. 

$.  74.  Skumná  prawda  chce  býti  wyswětiena,  aby  od 
každého  pochopena  býti  mohla,  což  děje  se: 
a.  wyloženim  pojmu  bud 

a)  rozborným,  t  ukázáním  znakůwjeho  částečné,  k.  p. 
historie  má  tyto  znaky :  že  jest  wyprawowání ,  a  sice  po- 
učné prawdiwých ,  památných  událostí ,  w  celku  spojitém. 
Muže  se  ještě  dále  každý  z  těchto  znaků  rozbírati  a  objas- 
ňowatí,  k.  p.  wyprawowání  —  co  jest  wyprawowání  ?  — 
jaký  rozdíl  jeho  od  popisowání,  poučné,  tedy. ne  toliko  zá- 
bawné,  neužitečné.  —  Užitek  historie  pro  wédy  jednotliwé, 
pro  člowěka  wůbec;  prawdiwých  událostí.  —  Rozdíl  od 
románu,  bajky,  báchorky  —  historická  kritika;  pamětiho- 
dných —  tedy  ne  wšeho  co  se  stane,  nébrž  co  se  wzta- 
buje  a  wplýwá  na  člowéctwo,  na  státy,  mráwy,  widělání, 
náboženstwi  oc.  w  celku  spojitém,  tedy  ne  jednotliwé 
anekdoty,  odtržené  události,  a  protož  zření  ku  příčinám  a 
následkům. 

p)  Nebo  sborným,   t.  od  jednotliwých  znakůw  k  pojmu 
samému  pokračujícím.  K.  p.  Ontauží  pocti,  a  žádá  jí  w  sude, 
někdy  i  w  nejmenších  maličkostech  dosáhnauti,  jest  tedy  — 
marný. 
4.  Auplným  poučením,  k  čemuž  náleží 

1)  wýměr  ponětí  u  p.  oswíceni:  wyjasnéní  něčeho 
temného  —  wzdélání,  učenost,  wédéní. 

2)  Co  podstatného,  a  náhodného?  Při  osvíceni  podsta- 
tná jest  swétlost  pojmů  o  wécech  wůbec  užitečných ;  zná- 
most wyšších  wztahůw  swéta  jest  náhodná. 

3)  Podobnost  pojmů :  oswíceni  jest  pro  ducha  to ,  <o 
mrawouka  pro  swédonu. 

4)  Wywracení  pojmů  neprawých :  co  jest  neprawé  oswí- 
ceni? —  nenáboženslwí ,   lehkomyslnost,   mnohowědéni  oc. 

5)  Příklady,  swédectwí:  záhuba  jednotliwých  lidí  i  celých 
států ;  naproti  štěstí  jejich.  Mnozí  wéhlasní  spžsowatelé  swédci. 

c.  Důkazem  prawdy,  t.  udáním  dňwodů  jejích ,  a  ti  jsau  zde : 
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wlastní  cit ;  wšeobecný  cit  prawdy ;  zkušeni,  podobenstwi ; 
wýsledky  z  jiných  prawd ;  nestatečnost  pochybowání ;  wý- 
sledky z  odporu;  swédectwi,  užitečnost  prawdy. 

i.  Porážením  pojmu  neprawýcb :  když  jim  chybějí  platné  dů- 
kazy; když  odporuji  wlastníinu  citu,  neb  wšeobecnému  citu 
prawdy  neb  obdobě  (anaJogii)  oc ;  když  wéc  nepochopitedl- 
na,  nesmyslná  jest;  wýsledky  nebezpečné  nebo  bezumné; 
ukázání  jak  omyl  powstal. 

e.  WyáeUwáním  prawdy,  t.  ukázáním  důwodůw,  ležících  budto 

1)  w  rozumu,  hlawné  wztahu  přisudku  k  podmétu  swému, 
L  p.  jméno  naše  jest  nám  důležito,  nebol  ono  jest  známka 
osoby  natí  we  společnosti  lidské ;  jest  důkaz  spojení  našeho 
s  příbuznými  rodinami ;  jest  předstawa,  k  niž  wšecko  lpi, 
cokoli  jiní  o  nás  wédí  a  mysli ;  jest  postředek  pamět  naši 
upotomstwa  zachowali.  Z  čehož  následuje  powínnost  naze: 
činnými  býti  k  prospěchu  společnosti  lidské;  šetřiti  wztahu 
ptíbuzenstwa,  a  wdéčnými  býti  předkům  swým;  lepšiti  se, 
a  náklonnost  a  lásku  u  lidí  zasluhowati;  dlauhé  paměti 
hodnými  se  činiti. 

Prawdiwali  jsau  přislowi :  Kde  dobře,  tam  wlast  —  Zahálka 
wšech  neprawosti  počátek.  —  Kdo  chce  s  wlky  býti,  musí 
s  nimi  wýti?  — 

2)  W  mysli.  Z  její  powahy  čili  z  powahy  naši  před- 
stawiwosti  a  ciUiwosti  možno  jisté  přcdstawy  a  city  wy- 
swěttiti,  k  čemuž  hluboká  »íiámost  ducha  lidského  potřebná. 
K.  p.  Proč  nelibí  se  nám  strakaté  statue  (sochy)  ?  —  Proč 
k  laskám  potřebujeme  přezdíwck  ?  —  Co  jest  škodnější  u 
charakteru:  nezaslaužená  chwála,  čili  nezaslaužená  hana?  — 
Proč  špatný  jezdec  jest  tak  směšný?  —  Proč  se  ohlídáme 
po  místě,  kde  jsme  padli?  —  Proč  chyby  na  jiných  ty 
nejwíce  káráme,  které  sami  máme  ?  —  Proč  se  za  jiné  w 
společnosti  stydíme,  když  se  nemotornosti  nějaké  dopustili?  — 
Proč  dlauhá  obšírná  domluwa  méně  působí  než  krátká  a  struč- 
ná?—  Proč  wýsledek  obyčejné  zňstáwá  pod  očekáwánim?  — 

f.  Upotřebením  takowé  prawdy,  ježto  jest  dwoji: 

1)  upotřebení  theoretické  (skumné),  kdež  na  to  hledíme, 
zdali  prawda  k  wyswétleni  jiným  prawdám  slauži?  zdali 
utwrzuje  jistá  přeswédčení?  zdali  pochybnosti  jiné  mši? 
zdali  předsudky  nějaké  zničuje? 
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,.->,»,.  „U..  <  iwmémw*  ij.  j,  .Utunéri  iukař  je**.  Si 
t|.  Vnl-».i  K'i"»»*.».  lfruw)«*»J,  Oamww.  -*-■  t  Bi  ;  f 
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prawé,  nepra wé;  4)  znaky;  5)  stupen;  6)  postředky;  7) 
užitek.  —   Jiné  duwody :  saud  lidský,  příklady.  N .  p. 

Nezištnost  á)  jest  spůsobnost  obétowati  swňj  probytek 
probytku  cizímu  dobrowolné  s  rozmyslem  a  s  wédomím 
jasným  důwodů  k  tomu.  fi)  Jiní  lidé.  —  Založena  na  citu 
a  rozmyslu,  y)  Prawá  nezištnost  pochází  z  přeswědčeni,  že 
povinnost  máme  jiným  prospiwati ,  a  pomáhati ;  neprawá 
powstáwá  z  lehkomyslnosti  —  z  welké  něžnosti  citu,  z  ne- 
roohyslu.  í)  Nezištný  činí  dobře,  že  dobro  jest,  potichu, 
stále,  a  widy  stejně,  «)  Nezná  stupni,  wšecko  obětuje  uzná- 
népnu  dobrému  aučeh.  £)  Pokrm  lásky  k  člowécttfu  — 
pfenfjflowání  o  dulclitosti  lidských  úmyslu.  —  Nawyklost 
zapírati  sebe  samého,  *;)  Nezištnost  jest  uslechlujici  cit  — 
dělá  spůsobny  nás  k  wysšim  aučelům  Člowcctwa  —  wzbu- 
zqe  lásku,  vážnost  a  důwéru  oc. 

S^Uf^fšt  «)  anaži  se  i  nejmenší  probytek  liskati;  (i) 
wše,  co  ji  se  dobrým  býti  zdá;  y)  powstáwá  z  úzkosrde- 
énosti,  neprawého  wychowání,  z  žádosti  rozkoši;  d)wšude 
hledí  jen  na  zewnitřní  užitek  —  tanží  po  zisku  —  obětuje 
malý  jistý  za  wětši  nejistý  zisk;  —  záwist  —  lakota  oc; 
a)  zištaoat  — skrbnost  —  lakomstwi;  £)  rozjímáni  škodli- 
wých  následku  té  neprawosti;  —  zatwrzuje  srdce  —  činí 
opowriena,  trestuhodná,  nenáwidéna.  Lepší  se  pewným 
ptedse  wietim ,  hledáním  příležitosti  k  nezištnému  jednáni 
oc.  —  příklady. 

$.  76.  2.  Uniné  wýkonné  prawdy.  Aučel  zde  býti  může  : 
seznámiti  s  prcwým  jednáni  spusobem;  nebo  učiti  warowání  se 
chyb  obyčejných;  nebo:  základ  položiti  prawému  myšleni  o  wé- 
cech,  a  naprawiti  chybné.  Zachází  se  tu  ostatně  jako  při  mrawnč 
výkonných  piawdách.  Předloha  muže  býti :  Náwod  k  učení  se  ně- 
jaké wédé.  >i-  Nepotočitost  wc  společnostech  welikých.  —  Ne- 
prawý  styd,  —  O  wychowání.  —  Swétské  wzdělánL  —  Učenost  a 
vzděláni. 

$.  77.  Jaau  i  míchané  látky  nebo  předlohy,  jako :  z  přiro- 
dodéjinstwa,  z  politiky,  filologie,  eslheliky  oc.,  jichž  wypracowáni 
podobno  jest  wypracowáni  látek  tykajících  se  prawdy  skumné  a 
wýkonné.  Takowé  látky  jsau :  Užitečnost  drawých  zwířaL  Stří- 
dáni času  ročních.  Dnowé  časy;  hwězdné  uebe.  —  Wojna.  — 
Srownáni  jazyku.  —  O  idylle.  O  staré  a  nowé  tragedii. 
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4*    0Ž1W0WACÍ    LÁTKA. 

§.  78.  Wéecky  lylo  zde  nwodcné  látky,  iwláálé  skumné 
a  wýkonnc  prawdy  nejwíc  sice  wzlahuji  se  k  poznáwaci  mo- 
hutnosti duáe  lidské;  mohau  ale  také  předslaweny  býti  s  Um 
úmyslem,  aby  w  mohutnosti  cílící  a  žadací  působily  a  tak  stanau 
se  látkami  básnickými  a  řečnickými;  ano  i  city  a  snahy,  prawá 
látka  básnická  a  řečnická,  nemohau  jinak  nei  pomoci  slow  neb, 
což  jedno  jest,  pomoci  pojmůw  prawdy  a  wztahem  k  mohutnosti 
poznáwaci  na  jewo  dány  býti.  Chod  přemyšlowánj  ten  samý  jest, 
jako  u  poučné  látky,  toliko  s  ohledem  na  rozdíl  poetický  a  řečni- 
cký, an  při  prwnim  fantasie,   při  druhém  tvrule  neb  snažiwost 

činnější  jsau. 

Pozn.   1.  Welmi  dobré  cwičcní  přemýšleti  jest   srownáwání,  kterak 

jiní   gpisowatelé  tauž  wéc  predstawili. 

Pózu.  2.  Nejkrotčeji  a  nejjistěji  učné  k  slohu  dobrému  a  k  přemyšlowání 
powedau  přikladowé ,  a  jich  nasledowání.    Wzíti  nejskau  stát  bud 
proaaickau,  bud  básnická u  anebo  řecnickau,  najiti  hlawní  myšlénku 
nebo  sadu ,  wyčisti  wedlojší  sady  neb  myšlénky,  w  nichž  znakowé 
prawdy,  krásy  nebo  dobra  se  zawírají,  znamenati  pořádek  a  spojek 
jejich,  a  spůsob  mluwy,  rozméru  oc.  a  dle  toho  pokračowati  u  v*r«~ 
prawovvání  zwolené  neb  dané  podobné  hlawní  sady  neb  látky.  1C-P* 
W  řečech  Jana  Kollara  (w  Peáti  1831)  nalézá  se  teč  k  pochva  ale 
národu  Slowanakého.  Tu  ótauci  shledá,  žo  celá  řeč  jest  jedno  enťfrtf" 
mema  čili  zámlka  (dwausadý  rozsudek,  w  němž  prostředni  [mi*~*orJ 
zamlčena)  :  Slowanský  národ  má  dobré  wiaatnosti ;  jest  tedy  nm  » Jo- 
wání  hoden.  Násudek  tohoto  rozsudku  dokázán  tdmito  důwody :      n) 
Slowané  jsau  národ  nábožný,  b)  pracowitý,  c)  newinné  weselý,  <0 
milowný  swého  jazyka,  e)  snááeliwý  a  tichý  w  chowání  se  k  jiným 
národům.   Zásudck  čili  druhá  sada  wyswétlena  ukázáním,   co  jiní 
národowé  jim  pro  jich  dobré  wlastnosti,  a  za  druhé  co  oni  sami 
sobe  dlužní  jsau.  Powinnost  cizích  bude  a)  neubUžowati  jim,  neha- 
néti  jich,  b)  neodnárodnowati  jich.  Om  sami  pak  máji  «)  nehanbUi 
se  za  swůj  národ,  6)  hájiti  jeho  a  rozáirowati  jeho  dobré  wlastaottL 
Již  dle  toho  může  učeň  woliti  sobe  néjakau  podobnau  sadu ,  t  o 
které  by  též  néco  chwalného  říci ,  a  powinnostž  stanowiti  odtud  se 
mohly,  k.  p.  Mladost  wéku  lidského  má  pékné  stránky,  pročež  wá- 
žena  byli  zasluhuje.  Prwní  sada  pnpaustí  tyto  důwody:  a).  Mladý  wók 
jest  w  sobó  newinný,  t)  olowřený  a  upřímný,  c)  weselé,  bodré  mysli, 
rf)  schopný  k  učení,  é)  čáka  národu.   Z  toho  plynau  powinnosli  ji- 
ných k  mládeži,  a  mládeže  k  sobe.    Jiní  zrostlí  mají  a)  přirozené 
bodrosti  mládeži  přáti,  ji  nekaliti,  6)  příkladem  a  slowy  ji  k  dobrému 
wéati ;  mládež  sama  má  a)  newinnost  swau  a  s  ní  spojenau  bodrost 
zachowati,  b)  wlohy  swé  k  učení  se  wédám  a  umám  pilné  užiwati. 
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$.  79.  Dobré  cwičeni  mcli  staří  we  swých  cbríích 
(jQua-  užitečná  průpowěd),  kteréž  byly  dwoji:  pravidelné  jinak 
Aftomowé  (po  nálezci  jich  Afloniowi,  řečníku  a  soíistowi  w 
druhém  století  po  Kr.)  nazwané,  a  obrácené  (inversae).  Prawi- 
delné  chrie  částky  byly  tyto: 

l)Průpowád  neb  čin  (s  chwálau  půwodce,  jest-li  od  jiného 
wzata;  jinak  chwála  nemístná.  Dictum  vel  factumcum  laude 
aoctorís).  K.  p.  Darius  u  Arbely  wojsku  swému  již  dwakrát 
poraženému  domlauwaje  řekl :  Uteče  smrti,  kdo  ji  pohrdne, 
bázliwého  ona  dostihne. 
2)  Obhowor  neb  wýklad  (paraphrasis) :  Timchtél  říci  Darius,  že 

není  plátno  báti  se  smrti,  ale  brániti  se  udatně. 
3) Důkaz  (aetiologia) :  Strach  bere  přítomnost  ducha,  že  Člo- 
wék  nebezpečenstwi  nezměří  a  nenajde  poslředků  jak  mu 
wyhnauti,  je  odwrátiti.    Strach  slabí  tělo. 
4)Protisada  (contrarium):   Udatný    zachowá   opatrnost  a  silu 

téfeanao,  a  užije  ji  proti  wrahu. 
5)Podobenstwi  (shnile):  Pták  bázliwý  dá  se  hadu  lapiti,  pes 

klům  kancowím  odolá. 
6)  Příklad  (exemplum):  Alexander,  Cortez,  Karel  XII.  udatno- 
sti witězilL 
7)Swédecbrí(teslimonium):  Alexander  koflík  léků,  jež  za  jed 
držel,  wypd  řka:  wolím  radéji  umříti  jedem  nežli  strachem. 
8)Záwěrek  (conclusio):  Budmež  udatní  kde  toho  potřeba. 
Prawidelná  míwá  i  tento  pořádek:    1)  sada  (protasis),    2) 
důkaz,   3)  rozwedení  (amplificatio) :   cc)  protisada,    (i)  podoben- 
ství, y)  příklad,  d)  swcdectwí;   4)  záwérck.    Ta  slowe  lež  Ci- 
ceronowa,  ie  ji  tak  užíwaL 

Obráceni  (inversa)  začíná  od  důkazu  neb  wýkladu  a  přechází 
khlawnísadé. 

HLAWA    II. 

0  PO&ÁDÁIÍ. 
S-  80.  Pořádání  jest  wéci  wynalezených  slušné  seslaweni. 
Zakládá  se  cele  na  wynalezeni  wéci,  dle  Horace: 

Kdo  předmét,  s  néjžlo  je,  najde, 

nikdy  ho  wýmluwnost  ni  swétlý  řád  neopustí. 
O  kterémž  nawrhnem  některá  prawidla  wňbec  a  zwláiti. 


maso,  kůži,  sukno ;  řežeme  drsnaté  a  protož  twrdó  wéci,  jako :  dřewo, 
kost,  sklo  a  p.  obojf  nožem  neb  jiným  nástrojem ;  stříháme  pak 
nůžkami. 

2.  Odwod  (deductio),  když  ponétí  jedno  z  druhého  pomocí  třetího  po- 
nětí dobýwáme.  Ze  sprawedlnosti  boží  může  se  odwoditi  ponétí 
nesmrtedlnosti  skrze  prostřední  ponétí,  že  Bůh  trestati  zlé  a  odplá- 
ceti dobře*  někde  musí,  a  toho  w  tomto  živvotó  wždy  nečiní. 

3.  Rozvrh  jest  pojmu  nejakélK)  rozdělení.  K.  p.  Aby  nepýchal,  powai 
cos  by]  před  narozením,   co  z  tebe  pojde  po  smrti. 

b.   GBAMMATKA. 

$.  88.  Grammatika  (mluwníctwí)  učí  myšlénky  zpráwně 
alowy  wyjádřowalL  Jest  obecná  neb  zwláHnL  Tato  xawirá  pra- 
widla  jednomu,  onano  prawidla  wáem  jazykům  sluáíeL 

Základ  mydleni  jest  úsudek,  a  protož  wáecký  částky  řeči 
wzlahnji  se  k  jednomu  i  jeho  dílů,  a  sice : 

Ku  podmétu  (subjectum)  náležejí : 

a)  Samostatné  neb  hlawni  jméno,  kteréž  jest  sám  podmět 
alowem  pronesený. 

b)  Předdowce  pomér  jeho  wyznačuje :  od  otce  dar  obdržel. 

c)  Početní  jméno  kolikost  podmétu  znamená. 

í)  Náměstka  podmétu  místo  zastupuje,  n.  p.  já,  ty. 

Ku  přltudku  patři: 
a) Spolustatné   čili  přídawné jméno,  jakost  podmělu  zna- 
menající, n.  p.  swobodná  wůle ;  moře  bauHiwé. 
b)  Ča$odowo9  kteréž  přisadkem-  býwá,  jako :  oheň  pálL 
e)  PřMowee  jakost   přisndku   ohlašuje ,  L  p.  welmi  dobrý ; 

wehni  se  radowati. 
i) Spona  jsem, .jsi ,  jest  wíže  přísudek  s  podmětem.    Bůh 
jeti  sprawedliw.    Zápornosti  znak  jest   částečka  ne. 

é)Citodowce  (interjcclio)  nenáleží  k  nějaké  částce  úsudku, 
ale  na  miste  úsudku  samého  slojí.  K.  p.  když  bolestící  člowek 
zwolá:  Ach!  je3t  jako  by  řekl:  Cílím  bolest    (Srow.  $.  9.)* 

c.  SLOH  (STTIflTS). 

$.  89.  Sloh  jest  pojmůw  mysli  píšícího  a  wěcem  psa- 
ným přiméřené  wybrání  a  spojeni.    Jednáme  o  jakostech  a  twa- 

fech  jeho. 


a.    O    JAKOSTECH    SLOHU. 

Jakosti  slohu  na  třech  mohutnostech   dušewných   založ 
jsau:  SwěUosi,  líbeznost,  mocnost 

1.  Světlost. 

$.  90.  Swětlosi  slohu  jest  ona  jakost,  kteréž  pomoci 

nář  nebo  posluchač  prawdu  poznáwá. 

Probytečná  jest  wšemu  psáni  a  mluwení  prosaickému , 

snickcmu  i  řečnickému,   ale   hlawné   panuje  w  prose,  k  u< 

uslanowené.    Wztahuje  se  po  přednosti  k  moci   poznáwací, 

naši  se  prawdau;  jelikož  prawda  sama  za  dosti  činí  mohútn 

poznáwaci  a  spúsobna  k  tomu,  aby  od  umu  pojata  býti  a  k  u< 

slaužiti  mohla.  - 

Prameny  swěilosii: 

$.91.  Nejlepší  pramen  jest  sama  mysl  člowěka,  pak 

plná  známost  wécí  a  jazyka,    čím  kdo  swětleji  mysli,  tím  si 

tleji  píše  a  mluwi. 

Ostatní  pramenowé  týkají  se  dílem  wěci,  dílem  slow. 

$.  92.  1.  Co  do  wéci,  dosahuje  se  swčtlost: 

«)  Nalezením  a  zpořádáním  zpráwným,  ij.  přibráním  a  řádn; 

sestawenim   pojmůw,   kterými  wěc  jistější  a  patrnéjéi 

stáwá.    Tyto  pojmy  nejsau  nižádné  jiné  než  důwody  dokaž 

waci,  wýmer,  wýčet  částek  oc. 

(i)  Rozwedením  těchto  pojmůw  čili  duwoduw ,  aby  moc  jeji 

dokazowací  se  poznáwala.  Při  čemž  dlužno  1)  bráti  důwo 

statné,  w  prawdé  dokazující.  2)  Podružnými  ponětími  lak 

opatřiti,  aby  patrno  bylo,  že  sada  dokazowaná  pro  ně  pra1 

diwá  jest    3)  Spojiti  je  s  hlawni  sadair,  kteráž  sada  i  část 

opakowána  býti  muže ,  aby  tím  hlaubéji  w  mysl  se  wštipi 

$.  93.  2.  Co  se  týká  slow,  ta  swětlosti  napomáhají,  ke 

dobře  jsau  wolena  a  pořádána. 

JFoliti  dlužno  slowa : 

«)  dobře  česká,  ne  cizí,  ač  potřeba  káže. 

Pozn.  Chyba  proti  zřídloslowí  (etymologia)  síty  cizomluw  (bnrbai 
mus);  proti  spojowání,  chyhnomluw  (soloecismus).  Co  Boilc; 
od  básníka,  to  my  od  každého  spisowatele  žádáme  : 

Měj  šetrnost  k  jazyku  w  nejwyšáím  zápalu  básník. 
Darmo  uchu  zwukowé  lahodí  newlástnó  a  wadnč 


alow  nebo  sad  strojených ;   cizo-  neb  chybnomluwu  duoh  můj 
pyšného  w  nadutém  ti  ncmúž  pochwáliti  werái. 
Bez  jazyka  skladatel,  dej  jak  dój,  wždycky  je  matný. 

fi)  W  smyslu  jich  prawém,  od  dobrých  spisowalůw  užíwaném, 
k.  p.  icyšinu  se  jest  toliko  wychýlím  se  i  koleje  oc.  nikoli 
pak  tolik  co  wySwihnu  se,  wymrátim  se.  Wrazditi*  wra- 
hem  činili,  nikoli  zabíjeti. 

Pořádáni  slow  w  českem  jazyka,  zprawuje  se  bud  zákonem 
logickým ,  bud  zákonem  obrazolwornosli.  Ku  přikladu  tento  jest 
logický  pořádek:  „Někdy  střílel  éipi  k  chlapci,  který  w  dáU  stál  a 
rozpiatau  dlaň  prawé  ruky  nastawowal,  tak  umele,  ie  wáecky  skrze 
neiery  prstů  jeho  neškodné  proletowaly."  Jak  mnohem  péknéji  obra- 
totwornost  tato  slowa  pořádá :  „Nékdy  k  chlapci  opodál  stojícíma  a 
uaUwujicímu  misto  štítu  rozpiatau  prawé  ruky  dlaň,  šípy  tak  uměle 
tlřílel,  ie  wšecky  skrze  mezery  prstů  neškodné  proletowaly." 

Slowce,  na  které  pozornost  zbuditi  chceme,  nékdy  na  počá- 
tek, nékdy  na  konee  klademe.  Jako:  Wice  nežli  učeni  působí 
přiklad.  Utíkej  před  hříchem  jako  před  hadem,  nebo  přistaupís-li 
k  oému,  uitíme  té.  Lépe  tak,  než  aby  stálo:  neline  té,  přistau- 
pM  k  nému. 

$.  94.  Wady  swélloati  }&au  temnost,  dwojsmyslnost,  zrna- 
tenost.  Temnost  pochází  a)  od  slow  newlaslnich ,  k  pomyBlu  ne- 
hodných, n.  p.  kdyby  kdo  chtěje  říci:  podiweni,  řekl  užasnuti* 
A)  Od  nlow  zastaralých  nebo  nowých,  jestli  jich  spisowatel  newy- 
fcwělli,  c)  od  newéasnó  krátkosti  řeči. 

Byl  hodlaje  krátkým 

jsem  temný.  Hork. 

Dwqjsmyslnost  jest  wada,  když  řeč  wice  smyslůw  připaušti. 
Jest  bud  w  jednotliwých  slowech ,  k.  p.  Widčl  jsem  row9  nejisto, 
zdali  jámu  čili  hrob;  bud  w  průpowédi,  n.  p.  Pastýř  laudajici  se 
*kol  na  pastwu  wyháni.   Kdo  se  laudá,  pastýř,  čili  skot? 

Zmatenou  powstáwá  a)  ze  zmatené  myšlénky,  4)  z  ozdoby 
lilcdané,  c)  z  nepozoru  spisowalele. 

§.  95.  Auplnost  a  krátkost  napomáhá  také  swétlosti.  Kaidó 
ponětí,  jakž  na  hoře  praweno,  zbuzuje  jiná  ponětí,  která  k  wyswé- 
Ueni,  ozdobení,  sesíleni  jeho  se  přibírají;  a  wšak  to  přibírání  má 
•wau  mim  dle  rozličnosti  spisu ,  jinau  k.  p.  w  listu  přátelském, 
jinau  w  řeči  slawné,  jinau  w  ode,  epopeji ,  epigrammatč.    Dlužno 


tedy  pokaždé  tolik  ponětí  wedlejších  přijímati ,  koliko  jich  whod, 
ani  wice  ani  méné,  a  tenkrát  bude  míti  spis  swau  auplnost  a  prawau 
krátkost ;  přijme-li  se  wice  ponětí  než  slušno ,  bude  rozvláčnost, 
a  dáwají-li  týl  smysl,  tozmluwnost  (tautologia) ;  pakli  méně,  bude 
přílišná  krátkost  a  tudy  temnost. 

2.  Líbeznost. 

%.  96.  Líbeznost  jest  ona  jakost  sloha,  kteráž  působí ,  aby 
krása  wěci  cítěna  byla,  a  mysl  tím  kochala  se. 

$.  97.  Líbeznost  wáem  twarům  spisůw,  prosaickým,  básni- 
ckým i  řečnickým  probytečna  jest ,  jelikož ,  co  nás  teší,  tomu  se 
rádi  poučiti  a  tím  pohnauti  dáme ;  a  wšak  po  přednosti  panuje  w 
básmclwí,  kteréž  k  zábawě  a  potěšení  cele  zprawcno  jest  Wzla- 
hnje  se  nejwice  k  mohutnosti  cílící,  a  zanáší  se  krásau;  nebot 
krása  jest  to,  co  mohutnosti  cítící  za  dost  činí,  co  líbi  se  a  teši. 

$.  98.  K  dosaženi  líbeznosti  slauží  wůbec  wzbuzeni  citu  pří- 
jemného w  duši  čtaucího  neb  slyšícího.  Že  ale  cit  bezpostředné 
z  mysli  do  mysli  přenesen  býti  nemůže,  dlužno  užili  ktomu  jistého 
postředku,  a  ten  jsau  obrazy ,  od  fantasie  Čili  obtazotworné  moci 
zplozené ,  kteréž  obrazy  swým  přirozením  city  wzbuzuji.  Obrazy 
tyto  nejinak  opět  předstaweny  býti  mohau,  než  ponětími,  ale  tako- 
wými,  kteréž  z  mohutnosti  cítící  pošly,  a  w  ni  opět  působí. 

§.  99.  Zwláštní  pomoci  k  líbeznosti  jsau  následující:  wšecky 
známky  krásy,  mluwa  obrazná,  rozmanitost,  nowost,  skladnost 

§.  100.  a)  Duwody  a  známky  krásy  čili  esthetické  city 
jak  pauhé  tak  míšené  na  swém  miste  užité  wzbuzuji  libost  a  činí 
tedy  sloh  líbezný. 

$.  101.  b)  Mluwa  obrazná  wec  jako  před  smysly  stawi 
a  tak  cit  wzbuzuje. 

Jato  obraznost  má  wůbec  základ  předně  w  samém  přirození 
mhtwy  lidské.  Nebot  wšeliké  částky  řeči  zawíraji  w  sobě  netoliko 
ponětí,  ježto  k  mohutnosti  poznawaci  patři ,  ale  spolu  také  jakausi 
powahu  hodící  se  k  obrazowáni  mysli  a  tak  k  čitelnosti  se  wztahu- 
jici.  Na  příklad  jméno  samostatné  wéc  jako  prwními  čerchami 
kreslí,  sklonky  a  předložky  jako  optické  poměry  a  hledy  znamenají; 
nejwětší  ale  moc  obrazowáni  mají  w  sobě  jména  přidawná,  dáwajici 
nákresu  jmen  samostatných  barwu  a  žiwost  a  proto  zwláštnim  jmé- 
nem přísady  (epitheta)  se  nazýwají. 

Mimo  to  obraznost  mluwy  pomoc  nalézá  w  neobyčejnosti 


Obrazotworná  naáe  moc  nemůže  jinak  předstawití  swé  obrazy,  niež 
pomoci  mluwy  obecné,  kterauž  sobe  poněti  zdělujeme;  ale  tato 
nhwa  nestačí  wéude ,  aby  fantasie  její  pomocí  wěc  před  smysly 
owedla.  Dluino  tedy  ji  odstaupití  nékdy  od  obyčejného  upotřebeni 
a  wázáni  slow,  a  uiili  notvých,  zastaralých,  ale  dobrých. 

$.  102.   Obzwláétiú    postředek  obrazné  mluwy  jsau  lak 
naiwané  figury  7  jimiž  ponétí  pod  smysly  se  klade. 
J.  103.  Jsau  pak  Čtyry  jich  třídy: 
a)  Figury  špojenosti  (inhaerentiae) ,  když  řadan  snakůw  pří- 
padných ponétí  smyslnými  se  stáwaji.    Sem  náležejí:   de- 
scriptio,  distributio,  exergasia,  cumulatio,  gradatio. 
h)  Figury  totožnosti  (idenlitatis),  w  kterých  ponétí  se  wsáje- 
mné  wzbuzuji,  podlé  zákonů  obrazotwornoslL  Zde  wždy  dwa 
obrazy  se  naskýtají,  a  sice 

cr)  bud  oba  obrazy  bez  zmény  se  postawnjí,  jako:   com- 
paratio,  similittido,  parallela,  antitheton,  antithesis. 

/O  Bud  zména  se  déje  s  obrazy  témi,  tak  že  1)  jméno 
jedné  wéci  na  druhau  se  přenese ;  tak  powsláwaji  jinozna- 
é*d  dowee,  čili  tropy:  melaphora  s  allcgorii,  metonymia, 
synecdoche,  periphrasis,  mythologia,  allusio;  2)  přenáší  se 
samotná  wýstawa  wéci :  ironia,  parodia,  travestio,  prosopo- 
poeia,  temporum  mnlatio,  visio. 
e)  Figtiry  spňsobowosti  (modalitalis),  pocházející  z  citu,  jako: 
exclamatio,  deprecatio,  obteslatio,  execratio,  hyperbole,  ellip- 
sis,  asyndeton,  polysyndeton,  praeteritio,  anticipatio,  inex- 
pectatum,  inversio. 
d)  Figury  neobyéejnosii,  jako:    apostrophe,  invocalio,  inter- 
rogatio,  dubitatio,  epanorlhosis,  concessio,  hypallage. 
Uwedeme  zde  obyčejnější  figury. 

$.  104.  Předočněui  (hypotyposis,  repracsentalio,  descriptio) 
je*t  okoličnoslí  jadrné  wyéítáni,  aby  se  posluchači  zdálo,  ne  že  po- 
dauchá,  ale  že  se  díwá  na  wéci.  K.  p.  W  ty  doby  uhlédaw  Nestor 
wéwoda  Laomedonta  krále,  a  zwédéw,  že  on  jest,  podwrhl- kopí, 
úprkem  oddal  se  k  nému.  Král  to  wida,  udatné  s  kopím  hnal 
proti  nému;  a  tak  oba  koňské  boky  kruté  swírajice,  náramným 
Wiem  se  potkali  oc.  Iet-  Tf<««  *»*• u- 

Wfcecka  hlawa  jest  nedužiwá,   a  wáecko  srdce   zemdlené; 

°»1  spodku  nohy  až  do  wrchu   hlawy  není  na  ném  místa  celého. 

i  105.    Rozcmiění  (distributio),   jest  po  částkách   né- 
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čeho  wyčítání,   když  ponětí  obecné  we  zwláétní  se  rozdělí, 
mysli  žiwéji  dojalo.  N.  p.  Newinnost  rolnického  žiwobyti.  Ro 
wzdálený  od  welikých  mést,  žiwot  swůj  wede  w  tišině  a  w  '. 
krásné  přírody,  kde  takořka  toliko  se  samým  Bohem  a  stwořiU 
sausedi;  kde  každodenně  spatřuje  díla  bozi  maiidrosti  a  wáe 
hancnosti,   které  ho  ku  chwále  a  dikučinéni  powzbuzuji.    , 
práce  jsau  prosté  a  newinné,  jeho  pokrm  skrowný  a  nelaki 
jeho  tělo  zdrawé  a  silné  ku  snášení  wšech  nepříjemnosti, 
údy  čerstwé  a  spůsobné,  chléb,  který  sobě  w  potu  twáři  za* 
žil,  lépe  mu  chutná  nežli  bohatému  nejnádhernější  lahůdky, 
swět  jsau  jeho  domácí,  čeládka  a  rodina  oc.  Kol] 

Pozn.  Ta  figura  welikého  swétla  a  líbeznosti  dodáwá.  Neb  a< 
když  kdo  dí:  Wťtlka  jeti,  wóecko  což  we  wálce  býwá,  úhn 
powédél :  nicméné,  wyčteli  jiný  po  částkách,  co  se  tu  déje, 
wyléwání  krwe,  laupeže,  ohne  každodenní,  zpuáténí  zemí,  : 
dowání,  zajímání  přátel,  déláiií  syrotkú,  zprznéní  paní  a  p; 
zastawení  božích  služeb,  přestání  práw  a  wselijakých  dot 
řádů,  swobodiiý  průchod  wselikým  bezbožnostem  a  hanebno. 
strach  odewéad;  tento,  aókoli  nic  wíce  nepowédél  než  < 
předoe  zdáti  se  bude,  že  wáecko  powédél,  onen  nic. 

Kom.  k 

$•  106.  Wypracowáni  (exergasia),  když  wíce  stran 
znakuw  wéci   předstawuje    se   slowy  wážnéjžimi..  N.  p.    0 
welicí  jsau  skutkowé  bozi!  jak  krásná  jeho  příroda!  jak  w. 
střídáni  časůw  ročních!  jak  prawidelné  tělo  člowéči!  jak  w 
zené  wlohy  našeho  ducha!  — 

§.  107.  Sauznačná  slowa  (synonyma),   kteráž  to  s 

značiti  se  zdají,  ale  rozličné  stránky  wéci  značí.    Což  místo 

když  se  něco  wyswétluje,  zweličuje  neb  ztenčuje.   K.  p.  Kdo 

dobře  činiti,  a' nečiní,  hřích  má.    Wy  tedy  lžete  a  klamete 

sebe,  wy  zpozdilí,  bázliwí,  pokoj  a  pohodli  milující  lidé,  kle 

celá  .ctnost  nic  jiného  není,  než  necháwáni,  odkládáni,  opaul 

čekáni,  na  jiných  se  spoléhání,  nicnečinéní.  Kou 

Pozh*    We  slohu    filosofském    není   sauznačných   slow,    tam  p 
nejwétsí  určitost.    Jdeli  ta  určitost  příliš  daleko,   jako  we 
čine,  tratí  se  poetická  líbeznost  jazyka. 

$.  108.  Hromadění  (cumulatio),  když  znaky  wéci  se 
madí,  kteréž  w  cítici  a  žádací  naái  mohutnost  welmi  pu 
N.  p.  O  žiwota  woditelko  filosofie!  o  ctnosti  skaumatelkc 
wyhánitelko  neprawosti !  co  bychom  my,  co  wžech  žiwot  byl 
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tebe?  Ty  jsi  města  iplodila,  ty  rozptýlené  lidi  ka  společnému 
fiwotu  powolala;  ty  je  prwé  obydlím,  potom  manžebtwím,  pak 
písma  i  hJasa  obecenstwím  spojila.  Cie. 

f.  109.  t/A/azem'(expolitio),  když  wéc  rozličné  podlé  stran 
jejich,  okolností,  příčin  oc,  wáelikýnri  figurami  před  oči  siawíme, 
aby  hbubéji  wnikla.  K.  p.  Dobré  wychowáni  jest  druhé  stwoření 
flowěka,  dobrý  wychowatel  druhý  stworitel  jeho.  Co  Bůh  počal, 
to  ono  dokonáwá ,  co  Bůh  zasadil,  to  ono  ohrazuje,  zaléwá  a  opa- 
truje. Dobré  wychowáni  jest  pro  člowéka  to ,  co  ruka  umělého 
fezbáře  pro  kámen  jest ,  který  i  z  nejtwrdáiho  kamene  swým  per- 
líkem a  dlátkem  krásný  obraz  a  postawu  udělati  můie,  tak  že  ká- 
men ten  nepřináleži  již  wíce  k  mrlwým  wécem  ale  k  wěcem  do 
dachowniho  iiwota  přecházejícím.  Takowéhle  diwy  činí  i  dobré 
wychowáni,  ono  přewáží  člowéka  z  tělesné  říše  do  říše  duchowní, 
od  zwitat  ku  člowéčenstwí,  slowem  ono  darowáwá  lidskému  poko- 
lení celého  spůsobného,  a  nejen  tělesného  ale  i  duchowniho  člowéka. 

KolUr. 

&  110.  Postupování  (postup,  gradatio),  když  řeč  postup- 
ních kráčí  bud  k  wétšimu,  bud  k  menšímu  (climax,  anticlimax).  N.  p. 
On  jde,  on  béží,  on  letí. 

Tělo  jeho  (Iwana)  slábne  wic  a  wíce, 

smrt  se  blíži  na  perutech  míru; 
ai  tu  kmet,  jenž  bojowal  pro  wíru, 
zhasíná  co  dohořelá  swice; 
ústa  ještě  jen  zaáeplnau  mdle : 
pohřběte  mne  tam  u  skály  mé. 

Jindř.  Marek. 

J.  111.  Přiroumáni  (comparatio) ,  jest  figura,  kterau  wéc 
k  jiné  se  přirownáwá,  aby  wíce  w  mohutnost  cítící  působila,  a  roz- 
dána jest  od  přirownání  jakožto  dokazowaciho,  které  se  k  mohu- 
tnosti poznáwaci  wztahuje.  Příklad:  Člowěk  jde  jako  země  od 
ápadu  k  wýchodu ;  ale  zdá  se  mu  jakoby  Sel  od  wýchodu  k  zá- 
padu :  od  iiwota  k  hrobu. 

$.112.  Podobensturt  (swiMudo),  rozdílné  od  podobenstwi 
dokazowaciho ,  jest  figura  podobnosti  wěo  ožiwujici ,  pod  smysli 
stawici,  k.  p. 

Slastné  owce  jarem,  slastné  jsau  kozlata  mlékem, 
slastní  obroěenau  prostřed  luk  junci  trawičkau, 
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slastné  teplaunkým  pozasáté  úhory  deštém ; 
slastná  tal  je  tebau  ženichem,  ty  jsi  taulo  newěstau. 

Holý. 

$.  113.  Přidoba  (parallelismus)  porownáwá  dwě  wěci  k 
wyjasněni  jich  podobnosti  neb  rozličnosti.  N.  p.  porownání  Adama 
i  Ewy. 

Dwa  z  nich  (t.  žiwočichůw),  wýtečnější  jsauce  poslawy 

wznešeni  a  přímí  jako  bohowé !  .  .  . 

Ač  nestejní  oba,  jakož  nestejné 

widélo  se  býti  jejich  pohlawí ; 

k  rozjímání  on  a  k  boji  spůsobný, 

ona  k  lahodě  a  sladkým  podnětům ; 

pro  Boha  on  sám,  w  něm  ona  pro  Boha. 

Jeho  čelo  spanilé  a  prostranné, 

jeho  sličné  oko  wládu  ručilo 

neobmezenau ;  a  wlasů  jacinty 

wůkol  8  pautce  wisely  mu  po  mnišku 

w  kučerách,  ač  jedno  k  plecem  Širokým ; 

ona  po  pás  lepý,  na  wzor  záslony, 

nesla  nestrojené  zlaté  wrkoče, 

wlasy  prosté,  ale  wůkol  swíjené 

we  hrající  prsténky,  tak  jako  swé 

réwa  wije  ručičky.  Ztrac-  r*i 

§.  1 14.  Protiwopoloznoti  (Kontrast,  antitheton),  protiwnýcb 
wěci  sestawení,  jako : 

Mléka,  plének  sobě  člowěk  z  prwu  žádá, 
w  úzkém  hrobě  wáecek  posléz  se  ukládá; 
mezi  tím  jej  pýcha  swětem  wlásti  wzbádá. 

g.  115.  Protisada  (antithesis)  f  která  rozdílně  znéjícict 
jmen ,  neb  protiwných  sobě  ponětí  shodu  néjakau  ukazuje.  Co ' 
děje  se  čtwerým  spusobem: 

á)  když  ke  jménu  samostatnému  připojí  se  přídawné  jemu  podl- 

zdání  odporné,  k.  p.  sladká  práce.  Smutné  Wesetí. 
í)  když  k  jednomu  podmétu  dwa  pKsudky  sobě  odporné  se  pri 
dáwaji : 

O  jméno  wěčně  smutné,  wěčné  drahé  jméno, 

wždys  odemné  jen  lkaním,  pláčem  wysloweno.       pope 


e)  když  podmét  w  protiwných  wztazích  se  powažuje,  il  p. 
Nešiastná  Dido,  kdykoliw  jsi  za  manžela  pošla: 
umřel  onen,  ty  prcháš ;  tento  prchá,  a  ty  mřeš. 
d)  když  podmětowé  w  ohledu  na  nějaké  ponětí  na  proti  sobě 
se  postawují,  k.  p. 

Slabý  duch  dočeká  příležitostí ,   obyčejný  ji  užíwá ,    weliký 
ji  sobě  twoři,  jak  ji  míti  chce. 

J.  116.  Jinoznacné  šlowce  (tropus),  když  jméno  jedné 
téci  na  drphau  se  přenáší.    Sem  počítá  se : 

J.  117.  á)  Přetioika  (metapbora),  kde  přeneseni  to  děje 
ac  pro  podobnost,  k.  p.  jaro  žiwota  t  mladost 
Stáwá  se  přenos  tento : 
*)  od  žiwé  wéci  k  iiwé,  n.  p.  slawik  dumy  pěje. 
f)  Od  žiwé  k  nežiwé :  Sosna  mi  zpíwá. 
?)Od  nežiwé  k  žiwé:  Ohromil  nepřítele. 
i)  Od  nežiwé  k  nežiwé :  Bitwa  se  wlní. 
Metafora  (přenoáka)  jest  básníkům  nejobyčejnější  jinomak 
(tropus),  pročež  nebude  ibytečno  podotknauti,  co  se  od  ni  žádá, 
lolii  aby  na  oprawdiwé  podobnosti  se  zakládala.   K.  p.  Kweiaueí 
wék,  dobře  se  říká;    ale  zwuk  kwete  —  jaká  tu  podobnost? 
Druhé,  aby  od  wéci  známých  brána  byla,  jinak  nic  newyswětluje  a 
ztkáwá  bez  platnosti.  Dále  potřebí,  aby  raději  od  wyšších,  důstoj- 
nějších wéci  než  od  nižších  a  podlejších  se  odwádéla*.  leda  w  ko- 
mickém slohu ,  aneb  kde  wěc  schwalné  snižowati  chceme.    K.  p. 
Mésto  to  welké  mratoeniště.  Potom  aby  stálá  byla,  i  j.  sestáwá-li 
z  wícc  slow,  aby  wšecka  slowa  k  jednomu  obrazu  dobře  se  hodila. 

Pózu.  Přenesené  a  wúbec  každé   jinoznaóné  slowo   dlužno  předsta- 
wovvati  po  jednau  dwa  obrazy,  whistní  a  neurtastní,  kteréž  činná 
mysl   naše  beze  zmatku  spojuje,  a  w  tom  spojowání  příjemnau 
zábawu  swó  činnosti  nachází.    Potřebí  tedy  jest,    aby  obrazy  ty 
snadno  spojiti  a  přehlednauti  mohla, '  což  se  stane   tenkrát ,    když 
obrazowé  k  sobě  se  hodí,  t.  wlastní  wýznam  w  newlastnim  íznalý 
zústáwá  a  skrze  néj  proswítá,    méjž  ona  shoda  jakýkoli  základ, 
bud  podobnost,  bud  spojení  wnitrní  nebo  wnéáné,  bud  opačnost 
smyslu.    Tak  n.  p.  wc  wčku  kwetaucim  mladost   poznáwám  se 
wši  její  příjemností,  nadéjností  plodu  oc.  srownáwaje  w  mysli  byt 
ólowéka  s  bytem  rostliny  a  wida  mezi  obéma   podobnost.    Tak  i 
stowa  unrah,  tcrazda,  wraZstwo,  wrazedlny,  wraZedlnik,   kteráž 
wtastné  tolik  co  nepřítel,  nepřát elstwí,  nepřátelský  znamenají,  mysl 
naše  bez  zmatku,  přenese  na  wýznamy  mužebojce  (zabiječe,  ubiwce); 
mužebojstwo  (zabitstwí),  zabijecký,  zabijáčky,   jakožto  příčinu  na 
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skutek,  důwod  na  následek ;  ale  casoslowo  uraziti  (wraZditi). 
menajíci  tolik  co  nepřáteliti,  nemůže  přeneseno  býti  na  mkto  z 
pro  odpor  logický,  an  koho  wražím  (wraždím)  t.  wraha  činím, 
nezabíjím,  anobrž  spíše  w  nebezpečenství  sám  ubíhám  od  ného 
býti.  A  protož  staří  slowcí  wrah,  wražda  oc.  w  přeneseném 
slu  zhusta  uiíwajice,  wražiti  neb  vvražditi  misto  zabíjeti  nikd; 
kladli,  nébrž  we  wlastním  jeho  smyslu.  K.  p.  Lépe  jest  jim 
zeraé  postúpiti,  než  se  k  nim  tak  zawražditi.  l 

Homera  za  básníka,  nebo  básníka  za  Homera  položiti  mohu,  \ 
wadž  Homer  w  prawdé  mezi  básníky  náleží.  Konečné  nazwuli  . 
bílým,  an  černost  jeho  známa,  opačný  smysl  každý  snadno  shl 

§.  118.  K  metafoře  počítáme  také: 
a)  Jinotaj  (allegoria),  když  w  podobenstwi  toliko  obraz  wy? 

tlující  stojí  a  hlawní  obraz  se  zamlčí.    N.  p.  Trhejme  i 

dokud  kwetau  t.  užiwejme  žiwobytí,  dokud  ho  stáwá. 
/?)  Bájeslownost   (bdjeslow,  mythologia) ,  když   z  bájes 

obraz  se  bére,  n.  p.  Toí  jsau  Herkulesowa  díla  t.  téžk 
y)  NarážetU  (allusio) ,   když   k  wyjasnění  wěci  narážím* 

podobné  známé  obrazy,  n.  p.  Prometheowa  jiskra  t.  ži 

$.119.  ř)  JVe/iwewoWw/(metonymia)  jest  přenesení  s 
w  jiný  smysl  pro  přibuzenstwí  wněšné,  jako  jest  mezi  příčin 
účinkem ,  k.  p.  Warujme  se  očí  lidských ,  když  jazykůw  ni 
žeme.  c 

Mezi  znamením  a  wéci  ,   k.  p.  Obdržel  palmu  t.  wítéz 

Mezi  wéci  a  držitelem,  ředitelem  jejím.  N.  p.  Již  sa 
hoří  Ukalegon. 

$.  120.  c)  Saupojem  (synecdoche) ,  přeneseni  slowa 
spojem  wnitřní,  jako 

a)  mezi  celkem  a  částí,  k.  p.  Pochowal  jsem  otce  t.  tělo  j 

Kolík  hlaw,  tolik  smyslůw  i  tolik  člowékůw; 
{})  mezi  rodem  a  twary  jeho,  n.  p.  My  smrtedlníci  L  lidé. 

§.  121.  Zosobňování  (zosobeni •  prosopopoeia),  j 
trojí  jest : 

a)  když  wéci  nežiwé   se   ožiwují,  k.  p.   Země  žizní.    Je* 

twar  metafory ; 

/?)  když  wěc  nežiwá  tak  se  ožiwí,  že  i  néco  činí,  k.  p.  N< 

nám  meč  k  usmrcení  člowéka  od  samých  podáwán  zákoi 

c 

y)  Když  wéc   nežiwá,    neb  osoba  nepřítomná    nebo.  mi 
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mluwí,   K.  p.  Takto  prawi  Hospodin:  Nebe  jest  má  stolice, 
a  leme  podnože  nohau  mých.  jMi  66  , 

J.  122.  Přítomný  čas  za  minutý  obžiwuje  wčc,  protože 
10  před  námi  ona  se  děje,  k.  p. 

Ač  na  hrade  Slawětiné 

bolné  rozlétlá  se  lkáni; 
táhne  se  skrz  dlauhé  siné 

Od  WeČera  do  8WÍtánÍ.  Jindí.  Marek. 

$.  1 23.  Wiiěni  (visio) ,  když  néco  minulého  nebo  budau- 
0  jako  přítomné  předstawujeme,  k.  p.  Widím  w  duchu  toto 
slo,  oko  zemského  okresu  a  Iwrz  wSechnéch  národů  náhle  je- 
im  zanícením  planauti,  spatřuji  pohrobenau  olčinu,  bídné  a  ne- 
irbené  hromady  méálanuw  oc.  Cic. 

J.  124.  Opačné  tnluweni  (ironia),  když  slowo  do  proti- 
lého  smyslu  se  přenese,  jako :  * 

Hesla  celá  klanějí  se  psu  zde,  a  nikdo  Dianě ; 
hřích  pak  jest  ukusit  cibuli,  nebo  nectíti  česnek. 
(J,  zbožní  to  lidé !  jimž  roste  w  zahradé  božstwo !  — 

$.  125.  Wýsmčch  (sarcasmus),  jest  trpké  smáni  se  umírá- 
úmi.   N.  p.  u  Virg. :  Tedy  pojdi  s  timto  poselstwím 
k  otcowi  Pelejowci,  jemuž  ty  skutky  nepékné 
odrodilého  Neoptolema  wypráwéti  pomni ; 
umři  nyní !  — 

$.  126.  Posměch  (diasyrmus),  smáni  se  žiwému  jako: 

Kant  a  jeho  wykladaiu 

Jak  jediný  hle  boháč  chudinám  dá  wýžiwy  množstwi. 
Práce  trakařnikům,  když  carowé  buduji.  áiiier. 

$.  127.  Přetváření  (mimosis) ,  když  přetwařujeme  se  po 
ných  8  opačným  posunkem,  k.  p.  Satan  dí : 

Teá  půjdu  spěšné  do  pekla, 
pod  wšemohaucim  mým  kročejem  bych  cestu  urownal 
a  achůznau  učinil  sobe,  moře,  zemé  přewrátím. 

Ježíš  přinutil  jej  k  autěku,  a  básník  opakuje  ta  slowa: 

On  prchnul  a  prchna  zapomněl 
pod  wšemohaucim  swým  kročejem  moře,  země  přewráliL 


{.  128.  Zwoláni  (exclamatio),  kterým  silnější  pohnutí  my* 
8  powýšenim  hlasu  wyrážime.  K.  p.  Ó  blaze,  blaze  i  nám  w  tomtc=» 
údolí  časnosti,  i  wám  miláčkowé  zemřelí !  Blaze  nám ,  že  nás  aiu  i 

smrt  ani  černá  hrobu  opona  dělili  a  laučiti  nemůže !  .  .    6  dni  ži 

wota  a  žiwých  radosti !  ó  bydlo  plesání  a  blahoslawenslwi !  ó  l( 
warystwí  rozkošné  a  krásné,  když  se  s  wámi  opět  spojíme  na  wěl 
w  nebi.  Koiiár. 

J.  129.  UproSowánf  (deprecatio) ,  jest  označeni  silnéhc 
tauženi  nebo  odwrácení.  N.  p.  Pročež  toho  nás  prwé  obáwání^ 
Kaje  Caesare,  skrze  slowo  a  stálost  swau  pozbaw;  abychom,  že  \W~ 
tobě  nějaká  hněwu  částka  zůstáwá,  se  nedomníwali.  Pro  twaufl- 
prawici  tebe  prosím ,  kterau  jsi  králi  Dejotaru  host  hosta  podáwal  ^ 
onu  řku,  prawici  ne  we  wojnách  a  bitwách,  jako  w  slibech  silnější  — 

Cic. 

v 

Tak  prowod  tebe  Cypria, 
bratři  Helenini,  hwězdy  ozářené, 

a  wétrů  welitel  spolu, 
západnímu  jenom  wáli  dopauštéje, 

ó  lodí,  swéřeného  co 
máš  teá  Virgilia,  ku  břehu  Attiky 

bezpečného  dowez  prosím, 
a  drahau  zachowej  půli  mojí  duše!  — 

Wiaaf.  z  Horáe. 

$.  130.  Oswědčowátéí  (obtestatio) ,   kterým  toho  co  nán*~ 
milého,  někdy  i  jména  božího  k  potwrzeni  prawdy  se  dokládáme,  N.  p. 

Skrz  nebesa  prostírám  ej !  hlawu  já  swau 
a  skrze  neskonalost  swé  rámě,  a  dím:  jsem  wéčný! 
I  přisahám,  synu,  tobě:  wolím  odpustiti  hříchy.        Kiop>t 

$.  131.  iVoi//w«W(execratio),  jest  nejwětši  zaufalosti  neb 
hněwu  označení.  N.  p.  Bůh  té  zatrat  padauchu !  Netoliko  zlý  jsi  a~ 
nešlechetný,  ale  i  pošetilý  a  nesmyslný. 

$.  132.  Nadsázka  (hyperbole),    když  wéc  nad  wíru  se^ 
zwétšuje  nebo  zmenšuje ,  což  poslední  lépe  se  jmenuje  podscizk^^ 
(extenuatio).    N.  p.  Wrch  wéže  dosahal  k  nebi.    Já  čerw  jsei 
a  ne  člowék. 

$.  133.  WyjmUění  (cllipsis),  kdež  hlawni  toliko  ponětí  s< 
wyjadřuje,   podnižná   se  zamlčuji.     N.  p.  Dotud  —  a  nic  dále- 

Bern  náleží.; 


M 

a)  Přetrženi  (intemiptio) :  Mám  jiti?  —  Mám  dutati?  —  Kyne 

mi!  —  Kam?  —  Nejdu  za  tebau!  — 

4)  Zamlčení  (relicentia),  když  néco  se  zamlčí,  čeho  pořádek  řeči 

žádá,  což  wšak  se  samo  rozuměti  může.   N.  p. 

Což  takowáto-li  odwaha  již  waše  podjala  plémé, 

mého  že  bez  welení,  wétrowé,  zem  i  oblohu  wesměs 

míchat  a  tak  wlnobitnau  smíte  prowádéti  bauři  ? 

Wás  já  — ;  než  potřebí  zdwižené  wlny  rownati  dríwe. 

WiíMiický  wAtBtid.  n.  íss. 

e)  Bezepqjeónost  (asyndeton),  když  se  wyneohaji  spojky,  aby 
rychlost  se  znamenala.   N.  p. 

Rychle  přineste  zbroj,  střely  dejte,  na  náspy  wylezte. 

Nepřítel  je  tu.  Vbg.  a«.  dl  »7. 

• 

f.  134.  Mhohospqječnosí  (polysyndeton),  když  spojkami 
naplněna  řeč,  aby  mysl  a  rychlost  jejího  hnuti  se  zdržowala*  N.  p. 
Caesara  i  wéci  denně,  i  čas$  i  smýšleni  lidu,  i  jakž  se  mi  zdá,  jeho 
přirozenost  laskawéjšiho  činí.  Cic* 

f.  135.  Pomíjeni  (praeteritio),  když  prawíme,  že  zamlčeti 
chceme,  cožnejwiceprawinie.  N.p.  Já  tedy  nebudu  schwalpwati,  Qui- 
rili,  jak  welíké  wéci  on  doma  i  we  wojně,  na  zemi  i  na  moři,  a  s 
jakým  štěstím  wywedl,  že  jeho  wždy  wůli  netoliko  měšlané  přiswéd- 
cowali ,  spojenci  se  poddáwali ,  nepřátele  neodporowali ,  ale  také 
wétrowé  a  počasowé  napomáhali.  To  w  krátkosti  řeknu  oc.    cie. 

$.  136.  Předchwácetii  (occupatio) ,  když,  co  by  se  namí- 
tnauti  mohlo,  sám  namítne  spisowatel,  a  odrazí.  N.  p.  Někdo  sobě 
snad  myslí,  žeby  hra  takowá  wéc  byla ,  při  které  náboženstwi  žá- 
dného podílu  nemá,  a  o  které  by  snad  we  clirámé  Páně  ani  řeč 
býti  nemela;  ten  by  skrze  to  sám  proti  sobě  žalowal,  že,  coby 
náboženstwi  bylo,  ještě  nezná.  Sama  zkušenost  každodenní  učí,  že 
na  této  wéci  mnoho  záleží,  mnoho  dobrého  i  zlého ;  že  i  tato  wěc 
na  studnici  nesčíslných  hříchů  a  wýstupku  se  proměniti,  a  začasté 
celého  člowéka,  celé  domy,  celé  stawy  a  krajiny  pokaziti  může. 

KoUár. 

f.  137.  Nadrzowiní  (sustentatio) ,  když  posluchače  nebo 
čtenáře  poněkud  w  nejistotě  držíme,  abychom  něco  neočekáwaného 
přinesli.   N.  p. 

Wždy  šetři  řádu  slušného : 
a  protož  maudrý,  jen  s  ním  kde  je, 


,  i  nhtwi,  rmautí  se  a  směje, 

a  blázen  wSe  to  bez  ného. 
Syn  prawý  přirození, 

miémf  Waoby  nemáš  ani  s  wlas. 
Můppfcw,  ach!  jemu  wzácen  není, 
ba  ani  čtenáři,  twé  čteni ; 

neb  utíká  nás  obau — čas. 

$.  138.  Obráceni  jinam  (apostrophe) ,  jest  obráceni  řeči 
k  někomu,  k  němuž  wlastné  nesměřuje.    Má  tři  stupně: 

a)  když  miuwime  k  rozumným  bytostem.  N.  p.  Takowá  mzda 
budiž  dána  mým  protiwnikům  od  Hospodina,  a  mluwícím 
zlé  wěci  proti  duši  mé.  Ty  pak ,  Hospodine  Pane !  nalož 
8emnau  laskawě  pra  jméno  swé.  ***■■  109»  ,0- 

6)  Když  miuwime  k  nerozumným  žiwočichům,  k.  p.  Nebojte  se 
zwířátka  poli  mých;  nebol  se  zazelenají  pastwiska  na  pau- 
5tí,  a  stromowí  přinese  owoce  swé,  fik  i  winný  kmen 
wydají  moc  swau.  '••*•  »•  **• 

v   (?)  Když  miuwime  ku  wécem  bezžiwotným,  jako  : 

5  strastné,  drahé  jméno!  zůstaň  nezjewené, 

ó  newstup  na  rty  swatým  tichem  zpečetěné. 

Měj  schowané  je  srdce  pod  tím  krytem  strojným, 

kde  k  němu  pocit  žije  s  citem  bohabojným; 

ty  nepiš  má  ho  ruko  —  jižtě  předce  psáno  — 

i  budiž  tedy  wámi  slzy  wymazáno.  Pope. 

$.  139.  WolwU  o  pomoc  (invocatio),  jest  pomoci  wy&ši 
žádáni.    Básníkům  u  wětších  dílech  obyčejné.  N.  p. 

Umko,  na  Tatranském  bydlící  sídle,  co  každau 
pamatuješ  nejlép  a  w  swé  máš  příhodu  mysli, 
aj  ted  zas  přispěj  na  pomoc  oc.  Hoiy. 

$.  140.  Otázka  (interrogatio),  jest  figura,  když  něco  zwlá- 
štního  s  dotázkau  powídáme,  k.  p.  Kdož  může  wymluwiti  nesmir- 
nau  moc  Hospodinowu,  a  wyprawiti  wšecku  chwálu  jeho? 

Žalm  iot.  ». 

$.  141.  Odpowěd  (responsio),  když  na  otázku  danau 
něco  jiného  odpowídáme,  než  očekáwáno.  N.  p.  Zabil  jsi  člo- 
wěka?  ano  laupežníka  a  zbojníka.  Cle 
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$.  142.  Podwržení  (aubjectio),   když  řečník &bo  básník 

se    sebe  neb   jiných,  a  sám  hned  sobe   odpowidá.    N.  p. 

dům  můj  sprawediiwým  učiniti  mohl?  Jakau  mysli?  kteréž 

pozbyl.    Jakau  rukau?  klerauž  jsi  jej  zbořil.  Jakým  hlasem? 

ým  jsi  jej  zapáliti  kázaL   Jakým  zákonem  ?  kteréhož  jsi  ani  w 

swé  beztrestnosti  nenapsal.  Cic» 

$.  143.  Napratcení  neb  odwMni  {correciio),  když  slowo 

sadu  proneženau  jinými  whodnéjsimi  naprawujerae.   N.  p.  Ne- 

-li  otce,  hřích  jest,  nébrž  co  dim  hřích?  —  nešlechetnost  we- 

j*5*1-  Kom.  kas. 

J.  144.  Puštěn/ (připuštění,  concessio),  když  néco  odpůrci 
istime,  tak  ale,  aby  se  to  na  jeho  hlawu  obrátilo.  N.  p.  Ty 
říš,  že  jest  jeden  Bůh,  dobře  činíš,  i  dáblowé  tomu  weři,  a  wžak 
tosau.    ^  j.k.  1. 19. 

$.  145.  Rozpakovaní  (pochybowání,  dubitatio),  když  se 
myslíme,  co  činiti,  neb  powěditi  máme,  k.  p.  Newim  tuto,  odkud 
:nu,  coprwé  říci  mám?  peklem-Ii  bezbožného  ku  pokání  stražiti, 
nebem  wábiti  mám  ?  Kom-  **»• 

$.  146.  K  saudu  podáni  (porada,  communicatio),  když  se 
co  samým  posluchačům  k  saudu  a  rozeznání  podáwá,  k.  p.  Petr 
an  odpowídajíce  jim,  řekli :  Jestli  to  sprawedliwé  před  obličejem 
žíni,  abychom  wás  wíce  poslauchali  ,  než  Boha,  sudte. 

Skut.  ap.  4,  19, 

§.  147.  O  figurách  čili  spůsobách  mluwy  obrazných  wůbec 
nato wa ti  sluší :  že  w  upotřebowáni  málo  kdy  jedna  sama  se 
?zá,  ale  wíce  jich  obyčejné  splyne.  Aniž  pak  teskliwé  jich  hle- 
,  raději  na  to  mysliti,  aby  místné  užiwány  byly ;  nebol  ne  wc 
>ích  a  figurách  záleží  hlawni  lopota  řeči,  anobrž  we  wěcech. 
čež  i  dobře  postawené ,  jsau-li  příliš  husté ,  činí  nelibost.  Prá- 
n  dí  Cicero,  že  sice  sobe  žádá  aby  mu  častěji  řečeno  bylo 
re,  wýborně,  wsak  pěkně,  utěšené  příliš  často  nechce. 

$.  148.  c)  Rozmanitost  (copia,  varietas). 

Rozmanitost  potřebná  jest  jak  we  wécoch  tak  yve  slowich.  Onano 
fcži  w  tom,  aby  jednotliwé  a  rozličné  částky  spisu  jak  samy  o  sobe, 
we  wzlahu  k  celku  se  líbily  a  účinku  hlawnímu  nepřekážely,  anobrž 
>omáhaly.  We  slowech  bude  rozmanitost,  když  se  jinak  a  jinak 
razi.  Virgil  w  básni  o  hospodářstwí  (georgica)  ponéti  oraH 
desátkrát  proměnil. 

$.  149.  d)  Notcost  k  líbeznosti  také  přičiňuje.    Může  pak 


•  i,  rmtuti  stíní 


rlazen  wie  to  bez  nebo. 
>*t-     r*wý  priroirní, 

Béiní  tJiLiuby  nemáš  ani  s  wlas. 
1         rf*.  ach!  jemn  wzácen  není. 
ba  n..i  čtenáři,  hvé  Členi ; 
n<?b  utíká  nás  ohau  —  oii- 

%.  138.  Obráceni  jinam  jophe),  jest  obrácení  reá 

i  aétw,  k  němuž  wkstne  nosí.         u    Má  tri  stupně: 
0)luht  miuMÚnc  k  rozumným  '       stem.   N.  p.  Taková  mi<U 
budíi  dám  mým   pr  I  Hospodina,    a   mluvicí  n 

zlé  wéri   proti  duši  ».v.  ,    Hospodine  Pane!  iwl»i 

•emn&u  la*kawé  pro  jméno  swc.  *•■"  ,0*'  **■ 

()Kdyi  mluwímc  k  nerozumným  žiivoiiichům,  k.  p.  Nebojí?  se 
zwírAIU  poH  mrch;  nebol  se  zazelenají  pastivUka  na  p*t- 
Stí,  a  ibíMuní  přinese  owoco  sivé,  fik  i  winný  kmen 
wydají  moc  swau.  ta*fc» 

rjKdyí  mltjwime  ku  wécem  bemivotným,  jako  : 
(J  strnstné,  drahé  jméno!  zůstaň  nezjewené, 
ó  newslup  na  rty  swalým  tichem  zpečetěné. 
Měj  scliowané  je  srdce  pud  tím  krytem  sirojnym, 
kde  k  němu  pocit  žije  a  citem  bohabojným; 
ty  nepiš  má  ho  ruko  —  jií.lě  předce  psáno  — 
i  budiž  ledy  wámi  slzy  wymazáno,  Po„. 

$.  139.  JFotání  o  pomoc  (invocatio),  jest  pomoci  wyšší 
íádání.     Básníkům  u  wětsicli  dílech  obyčejné.   N.  p. 

Umko,  na  Tatranském  bydlící  sídle,  co  každau 
pamatuješ  nejlép  a  w  sivé  máš  příhodu  mysli, 
aj  ted  zas  přispěj  na  pomoc  se.  H„y, 

§.  140.  Otázka  (interrogalio),  jest  figura,  kdy!  néeo  zívlá- 
šltiiho  s  dotázkau  powídáine,  k.p.  Kdož  míiie  wymluwiti  nesmír- 
nau  moc  Hospodinowu,  a  wyprawiti  wšecku  chwálu  jeho? 

Žslm  i  o«.  1. 

§.  141.  Odpowčd  (responsio),  když  na  otázku  danau 
něco  jiného  odpovídáme,  než  očckáwáno.  N.  p.  Zabil  jsi  člo- 
wéka?   ano  laupcinika  a  zbojníka.  at_ 


»5 

Nemožné  jest,)    aby,|   kdo   swého  Boha|    práwé  nepozná, 
oprawdowéf  a  wraucně|  jej  wzýwati  mohl. 

W  této.  periodě  prwni  dwé  slowa ,  potom  jedno ,  zase  tři, 
pak  dwé,  opét  jedno,  i  následující  dwé,  a  konečné  tří,  máji  swůj 
počet  a  mini  we  wyslowení  hlasitém  dech  zadržující.  Tyto  částky 
wyznaéené  dowau  rbythmické  řady,  na  rozdíl  od  řad  metrických 
fiH  noh.    Wezméme  nyní  tento  werš: 

Náram|né,  krá|lowno,  we|líá  roze|wřiti  bojlesti. 

Zde  šest  noh  čili  metrických  řad  zruzňuje  se  třemi  řadami 
rhythmickými: 

Náramné,)  králowno,  weliáj  rozewřiti  bolesti. 

W  tom  tedy  tak  nazwaná  přestávka  (caesura)  weréů  zá- 
leii,  aby  řady  metrické  rhythmickými  se  protýkaly,  an,  kdyby  se 
oboje  sefily  werš  bylby  nelepý,  jako : 

Ó  jak  barwena  péknau  širá  obloha  záři ! 

PHb.  1 .  Nauka  o  rozměrech  rozličných  weráú  slowe  metrica  (méroslowí). 
Pom.  2.  Prawidla  metrická  t  časoméraA  jsau  w  krátkosti  tálo : 
tu  Krátká  samohláska  činí  syllabu  krátkau,  dlauhá  dlauhau,  n.  p.  nebe 

,  kwítí 

6.  Dwojhláska  činí  syllabu  dlauhau  n.  p.  nápoj ,  dej  — - 

c.  Sbéh  dwau,  tří  neb  wíce  spoluzwuček  činí  předcházející  samohlásku 
prosodicky  dlauhau : 

a)  na  konci  slowa  k.  p.  chřest  —  milost  w  — 
/í)  w  prostředku  slowa  k.  p.  štastný  —  — 
y)  na  konci  jednoho  a  počátku  druhého,  k.  p.  od  ného  —  w  w, 
ó)  z  počátku  slowa ,  kdež  samohlásku  předešlého  prodlužíme. 
N.  p.  Co  z  toho  —  w  w ,  kde  strachy  —  w  w.  Wymínic : 

Tekuté  1,  r  (ř)  s  jednau  spoluzwuckau  před  sebau  necháwají 
předcházející  samohlásky  obojetné,  n.  p.  zapříti  _n-  —  w,  sedláci 

Zastáwají-li  polohlásky  1,  r  místo  samohlásek,  a  nemají-li  před- 
sebau  dwau  spoluzwuček,  nečiní  předesJau  samohlásku  dlauhau, 
k.  p.  nedržím  w  w  —  jinak  owáem  nezdržím  —  w  — . 

Syllaby  pomocí  1,  r  fonnowané ,  nenásleduje -li  za  polovokálem 

wíce  než  jedna  spoluzvvuóka,  jsau  králké,  n.  p.  dotrwám  w ; 

jinak  dlauhé,  n.  p.  srdce  —  w. 
Pozn.  3.  Příklad  Némců  a  jiných  Ewropanů  zawedl  k  nám  neprawé  tak 
nazwané  přizwučné  werše,  an  se  naskrze  přízwukem  nezprawují  a 
pro  délku  prostředních  a  posledních  dlauhých  syllab  zprawowati  ne- 
mohau.  Jest  to  raději  počítám  syllab,  a  weráe  mají-li  k  hudbČ  jíti, 
wždy  prosodicky  zmořeny  býti  musejí. 


$♦  153.  Učitelka  a  mistryně  dobromérnosti  jest  přírodes 
Nebol  oddýchání  naše  žádá  přestáwek  wmluwě,  kteréž  prestáwL  3 
potom  pro  libost  za  prawidlo  přijaty,  an  to  šlachu  přijemno  bylc^9 
co  plícem  a  hrudi  snesitedlné  a  snadné  se  nalézalo. 

§.  154.  Dobromérnost  dáwá  slohu  poetickému  welikau  lí- 
beznost a  žiwost    Nebol  ona  wypodobuje  spůsob,  kterým  ponéti 
w  mysli  postupuji.    Jakož   ponětí  neb  widy  we  hnéwu  prudko 
béžif  w  podiweni  se  wécem  welikým  zdržuji  se  a  wáznau,  aby 
duše  k  rozjímání  wétáího  nabyla  prostranstwí,  u  wěcech  ale  pří- 
jemných lewným  chodem  a  jako  tokem  se  nesau :  tako  i  rozměry 
(metra  a  rhythmy)  strof  a  weršůw  délkau  a  krátkosti,  přestawek 
(caesura)  rozmanitosti,  a  rhythmůw  měrau  podobný  jakýsi  postup 
wywodí,  kteréhož  mocí  to  samé  hnuti  mysli,  z  néhož  pošel,  opét    s 
w  mysli  čtenářowé  působí.  •< 

$.  155.  W  newázané  řeči  dobromérnost  jewi  se,  když 
c)rowné  rownému  počtem  odpowidá  jako:  Jest  to,  saudcowé, 

práwo  ne  stanowené,  ale  přirozené,  kteréž  jsme  ne  slyšeli, 

éetli,  přijali,  anobrž  z  přírody  samé  wážili,   wzaH>  získali, 

k  némuž  ne  učeni  ale  stwořeni,  ne  přiwykli  ale  zplozeni  jsme. 
6)  Wůbec  rhytmické  řady  příjemný  jsau,  když  w  nějakém  sau- 

měři  stoji.    Nékdy  to  činí  stejnost: 

Hledáte  jich  s  nepokojem, 
držíte  je  s  pečliwostí, 
pauštíte  je  se  slzami. 

Někdy  na  jednu  nestejnau  dwó  stejné  nebo  na  dwc  stejné 
jedna  nestejná  řada  následuje: 

Ani  kwet  mladosti 

ani  wýsost  rodu 

před  smrti  hroznau  nás  ncuchráni. 

Nékdy  postup  řad  rostaucích: 

Tento  mocnv, 
tento  wítězící, 
tento  na  zemi  tak  wázený  hrdina. 

Někdy  postup  ten  na  opak  jde: 

Nač  wycházejí  wšecky  ty  chwály 
ježto  se  jim  uděluji, 


a  které  čítáme  na  pomníkách  jim  stawených? 
Na  tento  smutný  nápis: 
Zde  leii. 

Konečně  w  periodách  řečnických  i  prosaických,  zwláSté  we 
oiených  znalá  jest  dobromérnost.    O  nich  néco  nílejí  pojednáno. 

f.  156.  Souhlasnost  (harmonia),  jest  shoda  mezi  zwu- 
m  slow  a  wýznamem  jejich.  Lisí  se  od  dobrozwučnosti,  při 
Té  se  na  wýznam  nehledí,  jako  pM  sauhlasnosli. 

Pozn.  Shodnost  zwuku  slowa  s  ponětím  slowe  w  mluwnictwi  onoma- 
topoeia  (podobnozwucnost)  k.  p.  sičcní,  hafání  oc. 

$.  157.  Ponéwadž  některé  hlásky  a  zwučky  nad  jiné  jsau 
Déjáí  neb  hládli,  swětlejái  nebo  temnější,  hrubší  nebo  útlejší: 
i  také  slowa  z  nich  twořená  jiná  jiných  spůsobnéj&i  k  wyra- 
í  wéd  weselých,  rychlých  neb  zdlauhawých ,  lehkých  neb 
taých  9c  N.  p. 

.  .  .  .  Uslyšán  opodál  je  koní  dus, 
an  se  jewil  dupotem;  uslyšán  i  rachot  je  kočáru, 
jeni  ptikuliw  se  klopotné  domů  w  průjezde  zahfímal. 

Bpondeje  a  daktyly. 

Laudání  nejlínější  se  jewi  tau  chůzi: 

rauče  letí,  a  žiwau  hybe  ta  míra  nohau.  wimHeký. 

Podoby. 

Koné-li  we  béhu 
kopyty  dupotají: 
čemu  se  dupoty 
Podobají? 
Dupoty, 
cupoty 
na  zem  a  půdu 
tepotu  cepů  se 

Podobají.  Tyt 

Kdes  kukačko,  kde  jsi  byla, 
Žes  tak  dlauho  nekukala? 

Juky  kuky,  juky  kuky  kuk!  oc. 

Čti.  lili.  národ.  Ul.  44. 


Jfi 


$.  I  S&  líílelka  a  mistryně  ilobroměnw^i  jost  pnroJi 
Nebol  otMýaMM  ti«3o  iadá  ptesláwck  wmluwě,  klpréi  prríLiHii 
|tvluui  pru  libost  »a  prawidlo  přijaly,  au  to  sluclm  přijemno  b\k, 
<W  plfal  n-  .1  linuli  sm-siledlné  a  snadné  se  nalézalo. 

J.  ( 54k  lk>broměniost  dáwá  slohu  poetickému  welUuii  b- 
gqt,  Neboi  ona  wypodobuje  spiisob,  kUrym  putétí 
i  neb  widy  we  hněwu  pruée 
likym  zdržují  se  a  wóitmui,  &f* 
proslranstwi,  u  ívčcec.li  ale  fH- 
okem  se  netán :  tako  i  rozm-ry 
»w  dálkou  a  králkosli.  přegUwei. 
w  měrau  podobny  jakýsi  [nuluji 
imili  mysli,  z  něhož  poiel,  upít ' 


w  myrit  port 

Ml>  V  pink 
ttuttf  lL   IvijHtt™ 

jWWttvI-  l.  vm.íi 
iMvtnt  |  rhythí 

Vwwutfto  routu 

«)WWlk    Uotvtwl   IU 

$.    KW.  W  wwawitié  reci  dobromérnost  jewi  se,  kdyi 
Hthtntt*  tvmuttUt  póvlem  odpovídá  jako:  Je*,!  to,  sandto4 

pM« rtMOWi.  ale  přirozené,  kteréž  jsme  ne  f\\íé, 

tVtK  pn>d»,    MioM  1  přírody  samé  wáiili,    wiali,  list.ili, 
k  iietHH*  M  tftVni  "'i*  bořeni,  ne  přiwykli  ale  zplozeni  jwit. 
ft)  WnWv  rityttuivkó  řady  jínjeimiy  jsau,  kdyi  w  nějakém  s«i- 
\wHi  «li>jl.     Někdy  to  rini  stejnost: 

Hledáte  jirh  s  nepokojem, 
itriite  Je  s  petliwosli, 
|KW&tÍto  jo  se  slzami. 

Npkilt  IM  |eilim  llMtojnau  dwě  stejně  nebo   11a  dwé  slejiw 
jediní  tii»dii|ttri  trtilii  Ma*lvd»u>; 

Alll  kttí»l  mladosti 
mil  wy«o»i  rodu 

pleit  mhi li  liiMin.iii  ww  ueucbráiú. 
Hďkilt  piniím  rad  iiwUmiťh : 
'IVhIo  mocný, 
tento  Mlloiiet, 

ďlil.i  na  lenu  tak  wáiený  hrdina. 
hutnit  p"*lii|i  lun   na  opak  jde: 
HhP  »|.lia»oji  wieeky  ty  rhwály 
|"»l"  ■"  Jim  uděluji, 
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np  periody  jakoby  řekl  ochoze,  obcesti,  nepochybně  od  podo- 
řaAwi  okolů,  kdei  záwodnici  na  místo,  z  kteréhož  wyjeli,  obéhie 
tiem  mety,  opět  se  wrátili;  an  i  w  periodách  jakási  obcházka  se 
je  okolo  prostředních  sad  a  ponětí. 

Hhiwili  tedy  násečně  (incisim)  jest  slowy  jednotliwými  mlu- 
i,  k.  p.  ono :  přiáel,  widél,  switénL  Nebo :  narodil  se,  žiw  byl, 
třel,  to  íiwot  jeho. 

$.  16*2.  Mluxca  členitá  záleží  pak  ze  samých  členů  éili 
I  wedlé  sebe  postawených  bez  ochozu  wželikého,  jako:  I  pro 
jj  iiwot  přijde  jeseň,  tělu  twému  nastane  listopad;  prach  jsa  i 
prach  se  obrátí*.  Kouár. 

Na  wětSím  díle  obě  tyto  mluweni  doby  se  spojuji,  k.  p. 
ffi  to  oprawdowá  láska?  Nikoli;  láska  účinliwá  jest,  dobrotiwá 
t,  horiiwá  jest,  skutečná  jest,  láska  bez  skutků  jest  stoklasa  bez 
la  a  kwitek  bez  wůně.  Kouár. 

$.  163.  Perioda  (ochoz)  jest  spojení  slow  a  sad  rozsudek 
bo  děj  s  obdiázkau  wystawujicí.  W  tomto  wýměru  obsaženo 
>t  wžecko,  co  se  o  periodách  říci  může.  Prawime  spojeni  slow 
sad,  nebol  oboji  t  slowa  úsečná  i  sady  mohau  k  rozwedení 
riody  slaužiti ,  z  nichž  perioda  jako  tělo  z  audů  swých  sestáwá, 
vyjeden  celek  spojena  jest  Dále  prawime:  rozsudek  nobo  děj, 
otoie  perioda  není  nic  jiného  než  rozsudek  (saubér)  aneb  po- 
bu  jeho  mající  děj  před  mysl  w  jednotě  a  w  celku  stawený. 
očež  rozdělují  se  periody  na  logické  a  historické.  Posléze 
ne:  s  obcházkau;  nebol  obcházka  ta  newyhnutedlně  spojena 
t  s  periodau,  protože  i  rozsudek  i  děj  jest  jediný  pomysl  (hla- 
i  sada),  z  kterého  ostatní  ponětí  wycházejí,  a  do  něho  se 
aeuji.  Déje  pak  se  obcházka  ta  bud  od  podmétu  ku  přisudku, 
eb  od  některé  jejich  částky  ke  druhé  okolo  jiných  sad  a  slow 
družná  ponětí,  příčiny,  účinky,  podmínky,  wýminky,  podobenstwi, 
ípustky,  odpory  a  j.  obsahujících,  anebo  pauhým  postupem  jako 
metě  wytčené,  a  odtud  se  nazpět  wracenim.  Odkudž  powstáwá 
voji  rozdíl  period  t  prostých  a  sloiených,  kteréž  poslední  aspoň 
*a  členy  (přistup ,  odstup  čili  nápowěd ,  dopowěd,  protasis, 
[xxlosis) ,  někdy  wíce ,  dílem  k  přístupu ,  dílem  k  odstupu  náleže- 
čich,  a  proto  jména  dwaučletiých,  tři-,  ctyr-,  i  wicectených 
toriod  máji. 

$.   164.  Přiklad  prosté  nesložené  periody:    Země  česká 
mužností  lidí  z  ni  pošlých ,  kdyby  ji  proti  nepřátelům  swým ,  ne 


so 


sami  proti  sobě  užíwali,  okolní  zemé  daleko  a  welmi  by  pfesábab. 
Hlawní  sada  jest:  Země  česká  okolní  země  by  přesáhala.  Wj- 
strojena  jest  ta  sada  nejprwé  příčinau  působící  t.  mužností  UM 
z  ní  pošlých ,  a  sesilením  přísudku  slowy  daleko  a  tvelmi,  kot- 
kost  přesaháni  znamenajícími.  Obcházka  pak  doje  se  okolo  sady  ■ 
odličné,  kdyby  jí  proti  nepřátelům  swým,  ne  sami  proti  s$H 
užíwali,  kteráž  podminkaujest  přísudku. 

f .  165.  Tato  prostá  perioda  stane  se  složenau ,  jak  brzo 
dwé  částky,  přístup  a  odstup,  miti  bude,  k.  p. 

Kdyby  lidé,  kterýchž  mitá  zemé  naše  hojnost  zplozuje,  mo- 
žnosti swé  proti  nepřátelům,  ne  proti  sobě  užiwati  chtěli:  není 
pochybnosti,  že  by  ona  wšecky  okolní  země,  jakkoli  udatné  a  silné, 
daleko  a  welmi  přesáhala. 

Zde  prwni  éástka  až  ke  slowum  „užiwati  chtěli**  jest  jako 
přístup  k  mété,  kdež  se  smysl  poněkud  pozdrží ,  pak  od  mety  od- 
staupi  a  tam,  odkud  wyšel,  se  wrátí.  Obě  pak  částky,  přistup  i  od- 
stup, jsau  zwláštni  sady  mající  swé  wystrojeni,  ona  wloženau  sado, 
kterýchž  milá  země  naše  hojnost  zplozuje,  ježto  jest  opis  pro- 
stého slowa  čeHíy  tato  pak  přiložka  (appositio)  jakkoli  udatné  « 
silné,  připaušténi  odporu  wyznačující. 

$.  166.  Užitečnost  periody  ta  jest.  Každá  perioda  obsahuje 
buáto  rozsudek  nějaký  nebo  popsáni  něčeho ,  wéci  nebo  déje. 
Tato  poslednější  spojením  wice  znakůw  wěcí  neb  okolnosti  déje 
působí  žiwost  popisu  a  jest  jako  figura  nazwaná  předočnéní 
(hypotyposis).  W  periodě  rozsudek  zawirajici  opět  wíce  ponětí  k 
sadě  náležejících  w  jeden  přehlednutedlný  celek  se  zahrne,  čímž 
mluwa  jadrnosti  nabýwá  a  silněji  w  mysl  slyšícího  neb  čtaucího 
wráží. 

$.  167.  Jest  pak  rozdíl  mezi  mluwenim  periodami,  jakéž 
řečnici  na  začátku,  neb  na  jiném  místě  příhodném  činiwají,  a 
mezi  periodickým  mluwenim,  kteréž  našemu  jazyka  téměř  jako 
latinskému  a  řeckému  sluší.  Tamto  záleží  we  složených,  saokrao- 
hlených  periodách,  toto  we  prostých,  nesložených. 

$•  168.  Toho  šetřiti  sluší,  aby  podmétu  jednota  zachowána 
byla,  jehož  změna  nemístná  temnost  působí  a  spolu  wada  logická 
i  grámmatická  býwá.  Chybowali  w  tom  někdy  i  lepší  spisowatelé. 
Uwedeme  příklad. 

Když  jsem  w  tom  wěku  byl,  w  kterémž  se  lidskému  rozumu 
rozdíl  mezi  dobrým  a  zlým  okazowati  začíná,   wida  já  rozdílné 
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a  lidmi  stawy,  řády,  powolání,  práce  a  předsewzeti,  jimiž  se 
ášeji  ♦  zdála  mi  se  toho  nemalá  býti  potřeba ,  abych  se 
te,  k  kterémuž  bych  se  haufu  lidi  připojiti,  a  w  jakých  wécech 
ot  tráwiti  mél,  rozmyslil.  W-této  ostatek  wýbornó  periodé 
i  podmét  prwni  osoba  já,  kterýž  podmét  až  do  přísudku  roz- 
\stil  dobře  zachowán,  toliko  ona  sada :  zdálo  mi  se  toho  ne- 
ilá  býti  potřeba  wadi  té  podmétu  jednoté,  že  třetí  osobu 
stawuje  zdálo  se.  Lépe  zajisté  stálo  by:  uznal  jsem  toho 
naJau  býti  potřebu  oc.  Tak  i  w  druhé  hned  následující 
n  periodě:  Na  kterauž  wéc  mnoho  a  často  pomýšleje,  a  s 
umem  swým  pilné  se  radě,  na  tom  mi  se  ustanowowala  mysl 
pe :  na  tom  jsem  ustanowowal  se  w  mysli),  abych  sobe  takowý 
rota  spůsob,  w  kterémžby  co  nejméně  starosti  a  kwaltowáni 
unáhání),  co  nejwic  pak  pohodli,  pokoje,  a  dobré  mysli  bylo, 
libiL 

Konečné  dlužno  slyšeti  radu  nejwétšiho  w  periodách  mistra, 
cerona,  aby  w  užiwáni  period  jistá  míra  se  zachowala,  a  řeč 
ídáním  ae  slušným  period  s  kratšími  sadami  i  slowy ,  čili  jak 
me  w  nauce  slohu,  násečným,  členitým  a  ochozným  mluwení 
wobem  rozmanitá  byla.  Rozmanitost  wšude  se  líbí ,  jednoiwár- 
»t  nasyceni  a  omrzení  působí.  Postawení  takowé  myšlenek,  kte- 
mi  píšící  wyhýbá  se  jednotwárnosti,  slowe  obrat  (Wendung). 

8.  Mocnost. 

§.  170.  Mocnost  nebo  pronikawost  slohu  (gravitas)  jest 
ta  jeho  jakost,  kteráž  činí,  aby  předložené  dobro  neb  zlo  myslí 
ysícílio  nebo  člaucího  pohnulo. 

§.  171.  Tato  mocnost  nebo  síla  pro  úzké  wšech  moci  duše- 
ných spojeni  má  místo  w  každém  spisu  nebo  mluwě  i  prosaické 
poetické,  ale  zwláštné  panuje  w  řečnictwi,  jež  k  pohýbáni  mysli 
ile  spůsobeno  jest  Wztahuje  se  po  přednosti  k  mohutnosti  žá- 
ací  cíli  snažiwé,  a  zanáší  se  predslawowáním  dobra,  an  dobro 
dine  mohutnosti  žadaci  zadost  učiniti ,  a  chul  či  žádost  w  mysli 
mditi  muže. 

f .  172.  Ponéwadž  ale  žádací  mohutnost  stojí  w  protičinnosti 
mohutnosti  poznawací  a  cítici,  následuje  z  toho,  že  mocnost 
obu  nabýwá  se  pomocí  citů  owšem  praktických  (wýkonných)  jako : 
ydu ,  naděje,  bázně  a  p.,  potom  pomocí  ponětí  takowých ,  kteráž 
pohybowáni  mysli  spůsobna  jsau. 
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g.  173.  Wšecka  slohu  mocnost  na  tom  se  zakládá,  abychoi 
ukázali  wéci ,  o  které  mluwime ,  toelikost  (důležitost ,  wážnosť 
Dobře  prawi  Quinclilian,  že  mocnost  a  sila  nejwic  jewí  se  tPťJfg? 
nim  (augendo).  Weličiti  ale  neznamená  wéc  néjakau  wélši,  než 
w  prawdě  jest,  činiti,  cožby  wíře  a  přeswědčení,  jehož  hledáme 
škodilo;  anobrž  welikost,  důležitost,  wážnost  wéci  lak  objasňowat 
aby  widína,  rozumína,  citéna  mohla  býti. 

g.  174.  Weličeni  to  dosáhne  se  těmito  poslředky: 
l)Důwody  přemlauwacimi  čili  znaky  dobra  a  zla,  když  toti 

ukážeme  nutnost  (potřebnost),  užitečnost,  pocti  wost,  slítáno: 

wéci  oc. 

2)  Ukázáním  příčin  welikých  a  wážných  k.  p.  pohrdání  boha  I 
stwim  jest  néco  welikého,  protože  k  tomu  náleží  maudrost 
uméní  cenu  wéci  wáelikých  stanowiti. 

3)  Ukázáním  účinku  welikých  a  trwalých.  N.  p.  Obci  užitečnýn 
býti,  wice  jest,  než  jednomu  člowéku. 

4)  Weličeni  spůsobu,  kterým  se  wéc  déje  neb  dala.  Tak  n.  p 
wětší  jest  wéc  s  téžkostmi  wclikými  spojena  a  slastné  wy- 
wedená,  než  která  snadno  učiněna. 

5)  Ukázáni  aumyslu ,  pohnutek  ušlechtilých ,  jako ,  když  člowék 
bez  naděje  odplaty  a  wdéčnosti ,  toliko  pro  samé  dobro  do- 
bře lidem  činí. 

6) Předslawením  nástroje,  pomoci,  a  jiných  okolnosti,  jak< 
ryclilosti,  příhodnosti  činu,  jakosti  místa,  osob  oc.  K.  p.  Wét* 
jest  wítézstwi  malými  poslředky  w  krátkém  čase,  w  nepo 
hodfíiém  miste  dobyté,  než  na  opak.  Dar  od  wážné  osob 
milejší. 

g.  175.  Napomáhají  slohowé  mocnosti  také : 
1)  některé  figury,  jako:  Opis  [g.  103.  fi)]9  důraz,  rozčásténi9< 

Opis  (okolek  periphrasis),  když  místo  jména  nějaké  wě« 
jojí  wlastnosti  a  wztahy  pronášíme,  a  ji  tak  na  zřetel  st* 
wíme,  k.  p.  záře  rozenými  jasnostmi  wzešla,  a  slunce  8* 
paprsky  na  wršich  horních  okázalo,  t.  bylo  ráno.   r*t  Troj. 

Ten,  kterýž  w  nebi  panuje,  od  jehož  moci  wisí  wšecli 
králowstwi,  t.  Bůh.  Liší  se  od  té  figury  obhowor  (wýkla 
opisný,  paraphrasis) ,  když  slowo  nebo  wéc  temnější  wk 
a  jasnějšími  slowy  wykládáme. 

Důraz  (emphasis),  když  takowá  slowa  klademe,  klen 
mimo  hlawni  ponětí  ještě  jiná  k  wéci  naší  příhodná  poné 


wzbuzujL  N.p.  kdyi  prawí  Homér,  ieftekowé  šeetupowati 
na  koné,  mimo  sedání  znamená  spolu  jejich  welikost  télesnau. 

Wžecky  nowé  umějí  Slowané  řeči,  teméf  i  mrtwé; 
jen  to  ne  co  znamená  dobře  slowensky  Slowan. 

XoUAr. 

2)  Průpowédi  wáiné  a  bystré.  Jest  pak  průpowéd  sada  za- 
wírajici  w  sobe  prawdu  wýkonnau:  Slowe  áytjfwtf,  kdyi 
w  ni  smysl  hluboký,  wážnau,  když  w  ni  jest  důwod. 
N.  p.  Sokrates  netaužil  po  bohatstwí,  nebol  moudrost 

na  mále  přutáwé. 

Pot*.  Liší  se  průpowéd  od  pfislowi,  kteréž  mezi  lidem  ze  zkaženosti 
obecné  powstáwá,  k.  p.  jaká  půjčka,  takowá  odplátka. 

3)  Též  postaweni  slow  na  prawém  miste  přičinuje  sily. 


b.  rozoSlkxí  xrb  twar  slohu. 

r 

$.  176.  Rozdéluje  se  sloh  a  spisowáni  samo  i  ohledá 
na  forma  (dobu)  a  na  Útku  (materii). 

1)  Co  do  formy  podlé  tri  mohutnosti  dužewných  předsta- 
wowací,  cítící  a  snažící  rozwrhuje  se  také  sloh  na  prosoidbý, 
UmUk/  a  řečnicky. 

$.  177.  Jakož  ale  ony  mohutnosti  dužewné  wlastné  zru- 

měny  býti  nemohau  pro  jednotu  duze  wždy  celkem  činící:   tak 

i  tyto  tri  spůsoby  slohu  prosaický,  básnický  a  řečnický  na  onéch 

mohutnostech  založené  wužíwání  tak  splýwaji,  že  toliko  po  wét- 

Siné  rozeznány  býti  mohau.    Pročež   nemá  z  nich  jeden  před 

druhým  nižádné  přednosti,  a  wáechny  píšícímu  stejnau  chwálu 

přinášejí. 

Pozn.  Není  tedy  báseň  nad  prosu  wzácnéjsí.  Dobré  básné,  prawí  Glo- 
ver,  nalézáme  skoro  w  každém  wéku,  ale  ne  wýbornau  prosu.  Prosa 
jenom  jest  prubířský  kámen,  jímž  bezpečné  duáewná  wzdélanost  a 
ušlechtilost  se  ukazuje.  —  A  Herder :  ode  dáwna,  dí,  bylo  mlnéní 
moje,  že  prosa  mnohem  wétsí  ozdoby  smi  užiwati  w  stawéni  slow 
a  period,  nežli  básnictwí ,  jehož  ozdobau  budiž  nejwyásí  prostota  a 
swrcbowané  prawdiwó,  hluboký  základ  nuýící  wytwoření  myšlének, 
to  jest,  umélé  wymysleni.  .     Čerfu  WéeU  18S*. 

$.  178.  Každý  spis  tedy  k  jednomu  %  těch  tři  spňsobů 
slohowých  poéten  býti  může;  a  wéak,  že  mimo  to  spisowé  zwlá- 
ítním  wyjadřením  a  jako  swéUem  a  powahau  mezi  sebau  se  tíží, 
nalezeno  jest  ještě  jiné  rozdělení  slohu  w  niztí,  proetřed*** 
wyiií,  jejž  někteří  wznešeným  nazýwají.  Rozdílu  toho  příéina  jest: 


t  17*. «     »* 
<**t*w  nuftuni  fpotfH 

*»im  jnf  «*■»  wffcki*-  -rai-ěr  k  hM  mM  «m* 
I  »»<ti  nic! 
>,  t  »mmm  Minků  wefu        a  tr*ahdh.  V  ».  Ota  a 


4t  #"*■** w  «fM<rtin.  Ui-rým  w  w  *je  •**  Jata.  Tak  b.^ 
»AM*  ^m(  ##•*  •  liíkimlmi  welikinri  *awy*a  *  iiattat  wj- 
»á4#*H.  W*  kliTrt  Mimino  učiněna. 

">/(»***«»  MHffei  pulimitek  ušlechtil*  cli.  Jako.  káti  flow* 

Mi  «»<1'j I|>lnly  ji  wdéínoali,  leHko  pro  saa»r  Mm  4> 

l.ť    U,l-„,  tuti. 

i,,  \'t<  <\\„-i  mu.  lUUtroje,  pomoci,  a  jiných  okoknodi.  jako 
rt^lrl"*".  pHJwdflnall  řtoo,  juknuli  ini.-l.i.  .■>.*>*.  k.*.WřUi 
),.)  »il//al*l  mál ými  jiuntřfilky  w  krátkém  raše,  w  nepo- 
lii..llinni  oil*l«  dobyto,  nei  nn  opak.  Dar  oJ  »wac  o**! 
mMrjAl, 
|.    1 7  'f ,  Nn|tmiiriltnji  aloliowé  mocnosti  také : 

hitf-Mnrtfliliiry,  JnUi  Opia  [$.  103./01.  důraz,  rotóástMÍ*. 

O/k'*  lokiilck  pi<rlplirnNÍa),  kdyí  místo  jména  nějaké  wéri 

jijl   wlaNtnciNll   ii  wxOiliy  pronášíme,  a  ji  tak  na  tretel  sU- 

wimi',  k.  |i.  irtl-c  riiiiinymi  jasnostmi  wzeála,  a  slunce  s*é 

paprnky  na  wrktah  horních  okázalo,  l.  bylo  ráno.   m.  H 

Ten,  ktciýi  w  nebi  panuje,  od  jehož  moci  wisi  w«cct< 
králowslwi,  I.  Itňl>.  Liší  se  od  lé  figury  obhowar  (výklad 
<>}>i*wj,  pnraphraaU) ,  když  slowo  nebo  wěc  temnější  wi« 
»  jn-tnějsími  riowy  wykJádňmc. 

Důraz  (emptiasia),  kdy*  lakowá  slown  klademe,  kierái 
mimo  hlíiwni  ponětí  jesle  jiná  k  wěci  naši  příhodná  pončli 


Mezi  prosaiky  w  částkách  Herder,  Fichle. 
$.  181.  Sloh  prostředni  jest  skutek  wáech  duéewných 
mohutnosti  stejné  wzdélaných  a  cwičených,  uma,  saudnosti,  fan- 
tasie, citu,  a  opél  we  wžccky  tyto  mohutnosti  působí,  a  jest  jako 
wsebo  spisowáni  palma.  Wšecky  jakosti  slohu :  swétlost,  libeinost 
a  mocnost,  jsau  tu  w  rownowáie,  mluwa  k  poučowání,  k  sabý- 
wání  a  pohybowáni  mysli  stojně  spůsobna.  We  slowech  jadrnost 
a  iiwost ;  periody  okrauhlejéi  nežli  w  nižáím  slohu ,  důstojnost 
jakás  pošlá  ze  síly  rozumu,  ale  mirnéná  žiwosti  smysfapsti  a 
citu.  Wéc  pod  smysli  se  klade  sice,  ale  nepredstawiije  se  sám 
obraz  místo  wéci,  jako  we  wysokém  slohu.  Má  se  prostředni  sloh 
k  wy&imu,  jako  ozdoba  k  lesku,  teplo  k  horkosti. 

Jest  prawý  prostředek  mezi  nižáím  a  wyš&im  slohem,  a  pře- 
chází hned. k  nižšímu,  kde  swětlosti  a  zračnosti  potřeba,  hned  k 
wyismn,  kde  wéc  smyslům  předstawiti  dlužno.    Místo  jeho  jest 
jak  w  prose,  tak  w  básnictwí  a  řeénictwi. 
Wýtečni  tím  slohem  spisowatele  jsau: 
«)  Prosákl:   Cieero  de  oratoře,  dialogis  oc.  Xenophon  o  So- 

kratowi,  Enge),  Heidenreich,  Komenský. 
b) básníci:  Virgil  w  Oeorgicis,  a  we  wetéím  dQe  Aeneidy,  též 

Owid  w  Metamorfosich :  Herder,  Góthe,  Šiller; 
c)  řečníci:  Cicero  pro  Archia,  pro  lege  Manilia,  bocraies,  Cra- 
mer,  Zollikofer. 

$.182.  2)  Co  do  látky,  mohaupe  jisti  twarowé  ei  druhowč 
*lohu  a  spisu  ustanowiti,  kteříž  jak  prose,  tak  básnictwí  a  řeéni- 
ctwi obecni  jsau.    Cokoliw  spisowatel  předsewezme  psáti,  látka 
toho   leži  bud  w  něm  samém  bud  mimo  něj.    W  ném  nalézti 
-ponětí,  city,  žádosti;  mimo  něj  předměty  smyslné  bud  stálé 
^v  prostoru,  bud  měnící  se  w  čase  t.  wéci  neb  děje,  a  tak  po- 
wsláwá  pět  forem  či  twarů  spisowých  a  slohowých:  twar  učebny, 
zébawný  neb  pěkný ,   pohybaci  ,   popisný  a  dějowý.    Kfceřiž 
\warowé  upotřebeni  w  prose,  básnictwí  a  řeénictwi  dáwají  wznik 
rozličným  opět  formám  spisůw  a  slohu  jim  příslušného,  a  sice: 

učebná  prosa, 
pékná  prosa, 
I.  w  prose  naskýtá  se :  /  řečnická  prosa, 

popisowaci  prosa, 
dějepisná  prosa, 


I  lib  *  1 


drbm,  kterými  se  lidé  ucjirji 

•rbe  Jiši.     Zuaroenati  jwl  tt. 

*b    poiny*k>cIi   u  k-hoi   spis* 

w«   twi.iíliiím   způsobu  to 

.  imíloni,  m  w\|pra.ds 

,  phediodech  ■  j. 

~fc»  wrkdy  riaoowl    Ummi.    TA 

tm\,   uplili  a  p,  ki   »-mřpU. 

w  sebou  .to  nÓtma  slohu  m- 

t,  nikdy  ■  vysoký  sloh  i»>;«ii 


i  widelanéhn,  * 

•hi  wnitfniliit  a  fsnlMte. 


,  srozuintledW 

vylučují  se  ;  perioJj 

tulil  jflilrniwlt  ■ 

■má   -*. 

n.-.-**  -»  w*»  h**  "*b  **•  Uwwfcá,  jako  jiné  fomy 
,i,Mv»,,  .»***■  **•*•  sp«*fc  praeatckých,  básnických  i  W- 
„,*».**  VWť*.:***^  £*****•  tkrodot,  Lessuig,  étílnýw 

...,,..,.--   ;J*-M**-  ^gtw^hdtárh,  GHItrt,    Widnnd,  Smfl 
t>«n„x^  U.sm^V  o*  tlumím;   SpaUmf.  mtň  dachownimi  řeinfty. 
*,    uX*    -****  '*JW*  f*^  mtt  iJwě  a  swobodné  smvslici 

Hw^k  v»*  >•*>«•*  •*«**:  wšect*  pod  smysly  se  klade 
■tvl»  s»  a««,  w»4*WMaj»,  N— ji  tjwdéjí  w  básnichri,  m 
"11I.1..1  1  H,-,i...kKvMi  ,dK*  Mtoártw:  pročeš  jen  básně  linub- 
"i. '»  «\  uim  iwj*>  >>«  wfcdwaw  jako  ady,  Ajrauty  aj.  W  pro« 
"    i1    h  ii.,!,   \,t.H>.i.>iWut  aatdý    nusla   otiti   nemúie,   protek 

i""1*--1    .».<«•  w«w  »mh>  j**t  toliko  od  prostředního,  B- 

l>"11  -;  ■■■  o!i,-  ,.*«■»>»  «  íkv»-  panuje,  wyjmcm-li  raaMw 
...i,i,.,, ,.,  ,,„.(  n  i„,.»,ť"l  ,»  JvjťfirtMniyca  spisech.  W  reéni- 
<\'<»  .'...i,.,  i,-.)  ..!•  HtiviM,  .10*  byl  awroeho  roisahu,  nehte- 
il»*>,  |,ikt>  «,..»  r ..,;.  „ -uititwtti.  1  aby  *e  netoliko  k cílici,  ale 
»nl.wio  k  éitiktii  iiti-litiiinuii   ntl.diott.d. 

itoat  tktsuAv :   ftndar,  Horác  w  někte- 

.   »';«■). 

iiiiili  iM.4kin.-b  Citero,  DemosUjenes- 


H ->to*m  <,., 

...l.l.lt,   KI.T- 

l»ťk,      .I.V 

»>■ ink 

t       \\    ... 
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popisní,  epický,  dramatický  we  wztahu  k  obrazu  čiti  widc 
člowéčenstwa,  o  čemž  níže  siřeji;  c)  křečnietwi:  řečnický 
w  swélských  i  duchownich  řečech  uiíwaný. 
f.  183.  A  lak  bude  každý  spis  náležeti: 
s) podlé  formy  a)  ke  alohu  prosaíckému,  poetickému, 
ekému,  fi)  k  slohu  nižšímu,  prostřednímu,  wyššimu. 
i) Podlé  látky  <*)  w  prose:  k  učebnému,  předmětnímu, 
wnimu  neb  jednacimu ;  p)  w  básnietwi :  k  lyrickému,  učeb- 
nému, popisnému,  epickému  neb  dramatickému  sld|p;  y) 
w  řečniclwi:  k  řečnickému  ke  swétským  neb  k  duchownim 
řečem  příhodnému, 
j.  184.  Rozdílnost  prosy  od  básnietwi  a  řečnietwi  (Porow. 
I  38  a  176.)  sama  w  oči  bije,  když  lálka  podobná  wáem  tffttt 
**  láklad  slauii,  k.  p. 

Cil  zewnltírni  marnost 

i.    Prosa, 

Zapříti  se  nedá,  že  přirozené  pudy  čloweku  maudře  od 
tivúree  jeho  dány,  aby  jej  k  činéni  dobrého  a  k  warowání-se 
Uého  pohádaly*  A  protož  milowání  cti,  jemu  od  přirození  wšti- 
>ené,  za  potřebnau  wlastnost  jeho  se  uznáwá,  a  cti  nemilownost 
«a  wadu  a  porušenost  mrawůw  jemu  se  počítá.  Nicméně  ne  pro 
'42*1  a  dobré  jméno,  ale  pro  samu  ctnost  dobře  činiti  náleží,  a 
iiarnosl  jest  lauiiti  po  známkách  cti  zewnitřních,  pomíjejících, 
cřáilných. 

8.  Af futra  básnická. 

m 

(Na  žádajícího   si  kříž.) 

Zádosláwku,  jiným  často  lidem  sám  stěžuješ  si,  že 

nesnesných  mnoho  máš  křižow  a  těžkého  utrápeni. 

Ted  wlaslni  že  čeled,  ted  ncprawá  sausedow  ústa  zas 

ukrutným  napořád  twé  metají  srdce  pobúřenini. 

Ted  kwáří  té  nemoc,  ted  zahozen  bezpenézi  měšec; 

tam  přiwal  na  rolích,  krupobití  tam  na  winohradech; 

smutný  lichwy  tu  pád,  zlý  ba  časem  swým  i  nedostatek. 

A  wšak  tys  nikoliw  uspokojen  tak  mnoho  křížemi, 

an  žádáš  si  nowý  ještě  na  krk  sám  dobrowolné  kříž, 

Wž  od  krále  zlatý  dostať,  a  jim  obtěžowaí  prsa.  uoi/. 


3.   Mluwa   řečnická. 

Blížíme  se  k  hrobu  nemyslíce  naň.  Otwirá  se,  čeká  i 
W  tom  temném  obytu  ctižádosliwí  skládají  pochwalu  Uamn 
swéta;  lidé,  kteří  na  zemi  téměř  za  bohy  se  méli,  ty  mo 
jimž  zástup  ziskuohtiwých  duší  se  klané),  páni  swéta,  které  * 
nadýmala,  odšedše  swých  statku,  swých  úřadů,  swých  po< 
ozdob,  swé  chwály  a  sláwy,  zde  jsau  popel  a  prach.  —  t  fran 
vjProsaik  tuto  myšlénku  marnost  cti  wezdejši  pojal 
wyšším  wztaha  člowěctwa  kmrawnému  dobru;  on  prawdu  si 
má,  připauští,  že  wnitřni  znamení  srownáwajíc  se  s  přirozei 
pudem  čiowěka  ke  cti,  nemůže  cele  zawrženo  býti,  jsauc  pot 
kán  k  dobrému;  toliko  nesmi  býti  cílem,  zámérem  skutkůw 
ských,  anby  jinak  z  marnosti  toliko  dobře  činili,  čehož  ro 
chwáliti  nemůže.  Widíme  w  ném  chladného  rozbératele  p< 
a  prawdy  skaumatele. 

Řečník  náš  jinak  docela  postupuje.  Onftowažuje  člov 
w  nejwyšším  wztahu  —  k  wéénosti ,  nerozbírá  pojmů ,  neh 
prawdy,  ale  ji  již  má,  čiti,  jí  rozplamenén  jest,  a  žádá  élov 
nejsilnějším  postředkem  odwesti  od  toho  což  marné  jest,  a 
čiowěka  wýše  hledícího  nižádné  ceny  míti  nemůže. 

Básník  w  žertowném  satyrickém  ducha  rozpoloženi  p< 
myšlénku  we  wztahu  óiowéka  nižším  t.  k  blahu  žiwota  wez 
šího,  sméje  se  po  cti  ze  wnitřni  taužícímu.  On  sjednotnil  c 
myšlénku  a  zosobnil  w  kříži,  naschwál  pomíchaw  jeho  roz< 
wýznamy  obtížnosti  a  pocty,  a  zamlčel  poslední  wýznam  do 
Widéti  patrně,  že  nechtěl  poučiti  jako  prosaik,  ani  odstrašit 
marnosti ,  jako  řečník ,  nébrž  newinným  ač  mrawokárným  že 
obweseliti.  Ostatně  prosaická,  tato  a  básnická  stal  psány 
we  slohu  prostředním;  řečnická  we  wyšším,  wšecky  pal 
k  látce  poučné  náležejí. 

H  L  AWA    IV. 

0  PŘEDIÁÍEHÍ 

$.  185.  Přednášení  (pronunciatio) ,  jest  díla  spisow 
ského  hlasnými  slowy  smyslné  dokonalé  wystawowání. 

Jakož  díla  spisowatelská  trojího  twaru  jsau  t.  pros* 
básnická  a  řečnická:  tak  přednášení  délí  se  vr  tolikéž  twary, 


Přednášeni  prosaické  jest  wlastně  jen  čteni ,  ale  čtení, 
které  dle  látky,  a  dle  osobni  powahy  čtoucího  wefani  se  různí. 
Jinak  zajisté  táž  osoba  čísti  bude  néjakau  kwitanci,  nowiny,  knihu 
■sbeniAtickaii,  historií  oc,  jinak  tu  samau  wéc  wzdélaný  a  sprostý 
florák.  Hlawni  jeho  jakost,  jako  slohu  samého,  jest  srozumitedl- 
■wt,  aé  kde  toho  smysl  žádá,  i  líbeznost  a  mocnost 

Přednášeni  básnické ,  po  přednosti  slauti  může  krasoře- 
mi ,  kteréž  jako  báseň  sama  bawiti  má ;  líbeznost  tedy  hlawni 
jakost  jeho ,  a  wšak  ne  bez  sroznmitedlnosli  a  pronikawosti.  I  to 
midihio ,  jako  látka  a  powaha  přednášejícího.  Jiné  dlužno  býti 
přednášení  ody,  bajky ,  epické  a  dramatické  básné.  Jinak  opět  ji 
přednášeti  bude  wzdélanec  a  sprosták. 

Přednášeni  řečnické    wůbec  declamaci  latine  nazýwané, 
přirozením  swým  jest  pronikawé  a  wážné  ale  i  city  ožiwené  a  swéllé. 
Jiný  rozdíl  w  přednášeni  pochází  odtud ,  jestli  přednášeč  we 
swé  wlastní  osobě,  čili  w  cizí  wystaupá.    W  poslednější  připadnosti 
|     ^idy  jest  herec  jim  musí  cizí  charackter  prawdiwě  a  žiwě  předšla- 
wowati.    Pakli  Mo  we  swé  wlastni  osobě  wystaupí,  bud  swé  wla- 
«W  myšlénky  we  společnosti  pronáší  a  jest  řečník;  nebo  myšlénky 
cizí*  kteréž  toliko  spolku  zdéluje,  a  tenkráte  jest  čtenář.    Herec 
Powinen  osobnost  swau  tajiti,  řečník  ji  ode  wši  cizoty  čistau  wy- 
slawiti.    Ostatek  wisí  na  tom,  jaké  jest  shromáždění,  a  jaký  aitčel 
řeči.    Jelikož  ale  řečník  co  muž  wzdélaný  a  krasocitný  s  jistau 
wážnosti  před  swé  posluchače  wystupuje ,  jen  potud  wášním  uzdu 
powoliti  může,  pokud  se  to  s  jeho  charakterem  srownáwá.   Čtenář 
\\i  proto,  že  těla  hnuti  a  posnnkůw  auplně  upotřebiti  nemůže,  wice 
jen  jako  nástiny  cituw  než  city  auplné  wypodobili  musí,  ačkoli  stu- 
pen žiwosli  pro  wšecky  okolnosti  ustanowiti  nelze. 

Wůbec  žádati  se  může  od  dobrého  přednášeče  : 
a)  mnohostranné  a  jemné  ústrojí  mluwné  (orgán)  a  rozsah  hlasu, 
jimž  on  8  to  jest,  aby  wysoké  a  hluboké,  silné  a  slabé,  hladké 
a  drsné,  pewné  a  nestálé  tóny  wynásel:  což  dílem  jest  dar 
přírody,   dílem  od  cwičení  záwisí.    Za  míru  rozsahu  hlaso- 
wého  kladau  patero  hlásek  w  tomto  pořádku:  i,  et  a,  o,  u, 
4)  wyrečnost  dobrá,  aby  každý  zwuk,  syllabu,  i  slowo  srozumi- 
telné wynášel ,  a  přirozené  délky  a  krátkosti   samohlásek 
šetřil,  a  netoliko  přízwuk  jazyku  českému  wlastní,    ale   i 
ptatnášecký  a  zwlášté  řečnický  wýraz,  kteréž  oni  na  jistá 
"towa,  na  jisté  sady  i  na  jisté  periody  kladau,  zachowáwal; 
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Přednášeni  prosaické  jest  wlastně  jen  čtení ,  ale  čtení, 
které  dle  látky,  a  dle  osobni  powahy  čtoucího  wehni  se  růxni. 
Jinak  zajisté  táž  osoba  Čistí  bude  néjakau  kwitanci,  nowiny,  knihu 
mathemitickan,  historii  oc,  jinak  tu  samau  wéc  wzdélaný  a  sprostý 
Aowft.  Hlawní  jeho  jakost,  jako  slohu  samého,  jest  srozumitedl- 
nost,  aé  kde  toho  smysl  žádá,  i  líbeznost  a  mocnost 

Přednášeni  básnické  9  po  přednosti  slanli  může  krasoře- 
cent,  kteréi  jako  báseň  sama  bawiti  má;  líbeznost  tedy  hlawní 
jakost  jeho ,  a  wftak  ne  bez  srozumitedlnosti  a  pronikawosti.  I  to 
roidíbio ,  jako  látka  a  powaha  přednášejícího.  Jiné  dlužno  býti 
přednášení  ody,  bajky ,  epické  a  dramatické  básně.  Jinak  opět  ji 
přednášeti  bude  wzdélanec  a  sprosták. 

Přednášeni  řečnické    wůbec  declamaci  latine  nazýwané, 
přirozením  swým  jest  pronikawé  a  wážné  ale  i  city  ožiwené  a  swětlé. 
Jiný  rozdíl  w  přednášení  pochází  odtud ,  jestli  předná&eč  we 
swé  wlastni  osobě,  čili  w  cizí  wystaupá.    W  poslednější  případnosti 
*ždy  jest  herec  f^ú  musí  cizí  charackter  prawdiwě  a  žiwě  předsla- 
Mrowati.    Pakli  Váb  we  swé  wlastni  osobě  wystaupí,  bud  swé  wla- 
stni myšlénky  we  společností  pronáší  a  jest  řečník;  nebo  myšlénky 
cizí,  kteréi  toliko  spolku  zděluje,  a  tenkráte  jest  čtenář.   Herec 
powinen  osobnost  swau  tajiti ,  řečník  ji  ode  wší  cizoty  čistau  wy- 
Htawiti.    Ostatek  wisi  na  tom,  jaké  jest  shromáždění,  a  jaký  aučel 
ťeči.    Jelikož  ale  řečník  co  muž  wzdélaný  a  krasocitný  s  jistau 
vážnosti  před  swé  posluchače  wystupuje ,  jen  potud  wášním  uzdu 
powoliti  může,  pokud  se  to  s  jeho  charakterem  srownáwá.   čtenář 
\ii  proto,  že  těla  hnuti  a  posunkůw  auplné  upotřebiti  nemůže,  wíce 
jen  jako  nástiny  eitůw  než  city  auplné  ^vypodobili  musí,  ačkoli  stu- 
peň žiwosti  pro  wšecky  okolnosti  ustanowiti  nelze. 

Wůbec  zadati  se  může  od  dobrého  přednášeče : 
a)  mnohostranné  a  jemné  ústroji  mluwné  (orgán)  a  rozsah  hlasu, 
jímž  on  8  to  jest,  aby  wysoké  a  hluboké,  silné  a  slabé,  hladké 
a  drsné,  pewné  a  nestálé  tóny  wy našel:  což  dílem  jest  dar 
přírody,  dílem  od  cwičení  záwisí.  Za  míru  rozsahu  hlaso- 
wého  kladnu  patero  hlásek  w  tomto  pořádku:  i,  e,  a,  o,  u, 
h)  wýřečnost  dobrá,  aby  každý  zwuk,  syllabu,  i  slowo  srozumi- 
telně wynášel ,  a  přirozené  délky  a  krátkosti  samohlásek 
selHl,  a  netoliko  prízwuk  jazyku  českému  wlastni,  ale  i 
pícdnášecký  a  zwlášté  řečnický  wýraz,  kteréž  oni  na  jistá 
*l«wa,  na  jisté  sady  i  na  jisté  periody  kladau,  zachowáwal; 
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nepřítomným  sdíleni,  neb  to,  co  k  wěci  obecné  a  iiwotu  méšlan- 
Aémn  patři-  Odtud  powstáwají  twary  sloha  prosaického:  učebny, 
pfodmétowý  t  popisný  a  déjowý  či  historický ,  listowni  a  práwní 
■cb  jtdnaw  Mimo  to  předstawy  obsažené  náležejí  wíoe  osobám 
a  tak  wzniká  rosmlauwání  a  samomlowa. 

I.  SLOH  U&BNÝ. 

$.  187.  Látka  sloha  učebného  neb  nánčnébo  jest  poxnání 
lidského  bod  celek,  neb  částka  některá  spořádaná  a  slowy  pro- 
neéená;  tedy  náxory,  ponětí,  úsudky,  widy  rozumowé.    Obsahuje 
tedy  tento  sloh  wiecky  saustawy  filosohké  rowné  jako  každan 
krátkau  průpowěd,  wšecka  pojednáni,  kterých  záměr  jest  poučo- 
wati,  wžecky  sudebné  (kritické)  a  sporné  (polemické)  spisy,  jejichž 
aoéel  jest  spisy  jiné  rozbírati,  posuzowati,   oprawowati,  sawrho- 
wati,  wšecka  čtení  akademická,  jejichž  záměr  jest  nauku  někte- 
rao  weškeru  poznenáhlu  wykládati  a  učiti,   wžecky  spisy  prosto- 
národní t  j.  k  poučení  lidu  a  k  wychowání  mládeže  nstanowené. 
Pole  tedy  slohtručebnóho  prostírá  se  tak  daleko,  jako  samo  po- 
rnání  lidské,  jehož  každý  přírostek  spolu  hranice  onoho  rozšiřuje, 
a  látka  množí. 

Jakost  slohu  učebného  hlawni  jest  swétlost,  poněwadž  ja- 
kožto prosa  prawdu  přednáší.  Dostatečná  wšak  jest  jemu  prawda 
dobná  (formální),  která  záleží  we  srownáni  pojmuw  čili  předstaw 
mezi  sebau.  Aniž  potřebí  má  prawdy  materiální  (matíznowé),  která 
záleží  w  srownáni  pojmuw  s  wécmi  samými.  N.  p.  Kniha  Fonte- 
nellowa  o  množstwí  swětuw  jest  dokonalá,  a  nemůž  se  z  ne- 
prawdy  kárati,  ačkoli  newíme,  zdali  wšemu  tak  jest,  jak  se  od 
spisowateie  udáwá.  Mimo  swétlost  méj  sloh  učebny  také  líbe- 
znost a  wáe  jako  pod  smysly  klad,  konečně  i  mocnost,  wšecko 
k  potřebě  člowéka  wztahuj  a  k  šlechetnosti  jej  powzbuzuj. 

Ozdoby,  kterých  užiwá  sloh  učebny,  wisí  dílem  na  látce, 
dílem  na  aumyslu  a  powaze  píšícího.  Co  se  týká  látky,  jisto  jest, 
*e  jiná  ozdoba  jest  knihy  malhemalické,  jiná  logické,  mrawoučné, 
práwní  a  nábožné.  Amnysl  méni  také  ozdoby  spisu,  jestli  odhod- 
lán k  učení  lidí  wzdclanéjších  nebo  sprostějších,  zrostlých  nebo 
mládeže.  Powaha  pak  a  wtipnost  píšícího  bude  pMčinau  zwole- 
oého  slohu  bud  nižšího ,  bud  prostředního ,  bud  wyššiho,  pokud 
totiž  spisowalel  se  wzdélanau  toliko  mohutnosti  poznawaci,  čili 
[{-í  citici  k  dílu  tiwéinu  přislaupí. 


$.  188.  Twary  učebného  slohu  zakládjí  se  na  rozličném 
zacházeni  s  látkau,  a  jsau  následující: 

1.  Saustawa,  t  celá  některá  wěda  ze  swrchowané  zásady 
rozumowé  powoděná,  logicky  zpořádaná,  s  částkami  spoje- 
nými a  jeden  celek  předstawujicími.  Jestli  jedna  toliko 
částka  wědy  tím  spůsobem  se  wykládá,  zůwe  se  pojednáni 
(tractatus).  N.  p.  Preslowa  botanika  jest  saustawa,  Amer- 
lingůw  spis  o  jedowatých  bylinách,  pojednáni 

2.  Wýklad  (wyswětleni,  commentarius),  jest  spis  wyswétlu- 
jící  saustawy  nějaké  neb  i  jiného  spisu  obsah,  spoj,  slowa, 
aby  wice  čtenářům  prawda  a  krása  jeho  se  odhalila.  N.p. 
Procházkůw  wýklad  Nowého  Zákona. 

3.  Krotké  obsaženi  (compendium) ,  jest  saustawa  neb  jiné 
písmo  w  menši  knihu  uwedené.  N.  p.  Komenského  Jádro  biblí. 

4.  (keni  akademická  zawírají  saustawy  wéd  ke  čteni  upra- 
wené,  jejichž  sloh  dle  rozličnosti  učitelůw  a  učedlníkův 
rozličen  jest 

5.  Prostonárodní  sloh,  stojí  naproti  saustawnému,  a  raíslo 
má,  když  ze  saustawy  některých  wéd  toliko  to  se  wysta- 
wuje,  co  wšechněm  i  s  wédami  těmi  se  nezanásejicím  sro~ 
zumitedlno  a  k  obecnému  užitku  příhodno  jest  Žádá  do- 
konalé známosti  wéci  od  spisowatele.  Rozličný  jest  dle 
rozličnosti  osob,  kterým  odhodlán.  Takowé  osoby  jsau  bud 
wzdélanéjáí,  jako  šlechta,  úřednici,  obchodníci  aj.,  buj  su- 
rowéjší,  jakowíž  býwají  maloméátí,  sedláci,  bud  posléze  mlá- 
dež. Příklad  knihy  prwním  psané:  Smetanowa  fysika; 
druhým:  Izidor  sedlák;  třetím:  Kampůw  Robinzon. 

6.  Dialektický  spis  wyšetřuje  prawdu  a  rozeznáwá  ji  od  ne- 
prawdy  a  prawdě  podobnosti. 

7.  Kritika    cenu  spisůw   co   do    wécí   a   slow   ustanowuje. 
Obojí  žádá  duwtipnosti  a  učenosti  celistwé. 

IX.  předmětní  sloh. 

§.  189.  Jako  učebny  sloh  předstawuje  nám  to,  což  w  nás 
samých  jest,  t.  myšlénky,  tak  předmětní  sloh  s  předměty,  t.  tím, 
co  mimo  nás  jest,  se  zanáší,  a  to  jsau  wéci  a  děje,  kteréž  je- 
dním slowem  nazýwáme  zkušenost. 

Látka  tedy  slohu  předmětního  jsau  wéci  w  mysl  padající ,  a 
děje  či  události.    Různi  se  oboji  takto:  Wécmi  nazýwáme  to,  ci 


spolu  jest  w  prostoru  místa;  déje  pak  to,  co  w  prostoru  času  po 
sobě  následuje;  wěci  stanowí  okres  přítomností,  děje  minulosti. 

Forma  (doba)  slohu  předmětního  žádá,  aby  látka  jeho  t. 
wéci  a  děje  spojily  se  w  jeden  celek  prawidJům  slohu  přiměřený, 
L  swétle,  líbezné  a  mocné  předslawený. 

Jelikož  látka  slohu  předmětního  jest  takowá,  kteráž  smysly 

naze  dojímá,  snadněji  bude  jí  opét  smyslné  předstawiti,  nežli  látku 

učebného  slohu  toliko  vnitrnímu  smyslu  zřejmau.    A  wšak  proto 

wice  žádáme  od  něho  z  strany  prawdy  předmétowé  než  od  slohu 

učebného.  Tomuto  dosti  bylo  wystawiti  prawdu  formální  (dobnau), 

L  aby  myšlénky  sobě  samy  neodporowaly;  předmětní  ale  sloh 

dhden  jest  předstawiti  prawdu  materiální,   wčení,  t.  aby  co  se 

ílowy  pronáší,   se  samými  wéemi  a  ději  se  srownáwalo.    N.  p. 

Popsáni  Prahy*  bitwy  u  Lipska,   žiwot  Jiřího  a  j.  není  dosti,  aby 

mé  sobě  odporného  zawíraly,  nébrž  žádá  se,  aby  tak  se  wže  wy- 

pulo,  jakož  w  prawdé  jest  aneb  bylo,  jinakby  mohutnosti  pozná- 

wicí  a   swétlosti  nespokojilo.    Prawda   ale   tato   nemůže  jinak 

vyražena  býti,   leč  ukázáním  spoje  wnitřního  a  nutného  wěci  a 

dqůw.   Jakowé  spojení  jest  částek  toho,  což  smyslem  zewnitřním 

ponímáme ,  takowé  budiž  mezi  částkami  celku ,   na  nějž  fantasii 

nazíráme ;    názor  wnéšný  bud  rowen   názoru  wnitřnímu.  •  Druhé 

jakosti  slohowé,   t  líbeznosti  dosáhneme,   když  celek  onen  wéci 

neb  déje  nám  se  předstawuje  jako  žiwé  a  sličné  tělo,  libý  pohled 

mající,  a  fantasii  i  mohutnosti   cítící   rozkoš  působící.    Konečné 

i  třeli  jakost,  t  mocnost  či  pronikawost  míli  bude,  když  obsáhne 

w  prawdé  to,  což  důležitého  a  welikého  jest,  a  co  mysl  k  činění 

počestnému  a  prawému  wzbuzowati  může. 

Záměr  slohu  předmětního,  jako  wší  prosy,  jest  poučowati, 
a  wěci  a  déje  po  prawdé  předmétowé  předstawowati.  Ale  wéc 
neb  děj  dobře  wystawený  netoliko  mohutnost  pozitáwaci  ale  i 
nlicí  a  žádací  zabawí. 

Hpůsob  psáni  zde  býwá  nižší  aneb  prostředni  dle  wéci  a 
úméru  a  zwláštní  powahy  píšícího. 

Sloh  předmětní  rozwrlinje  se  na  dwé  třídy :  popkowaci 
a  wypravcowací,  čili  w  popis  a  wyprawowání,  jichžto  rozdíl  ten 
M,  že  popisowání  zanáší  se  tím,  co  spolu  jest,  wyprawowání, 
°o  po  sobě  následuje;  prwního  předmétowé  jsau  w  prostoře 
"ústa,  druhého  w  prostoře  času;  ono  co  přítomného,  toť»,  co 
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minulého  jest,  wykresluje;  ono  znaky  wéci,  loto  déjc  prcds 
wuje  podlé  spojeni  wnilřního  a  nutného. 

1.  popsáxí. 

$.  190.  Popsáni  (descriptio),  jest  znaků   některé  w 

udáni. 

Popisujeme  wéci,  okres  přítomnosti  stanowici  a  to  aup 

podlé   spojení  jich  mezi  sebau  a  s  jinými  w  prostoru  se  na 

zajíoími.    Sem  náleží: 

$.  191.  a)  Přírodopis,  kterýž  jest  bud  wáeobecný  i 

obzwlá&tní. 

a)  Wieobecný  přírodopis  obsahuje  weákeru  přírodu,  a  jec 
o  hwézdách  stálých,  kometách,  planetách,  o-  postaw< 
zemé  a  wztahu  jejím  k  nebeským  tělesům;  pozoruje  te 
zemi  naši  co  částku  weškerenstwa  (hwézdářstwí,  swětopi 
0)  ObzwlaHní  přírodopis  wéci  na  zemi  bytující ,  jako  i 
rošty,  rostliny,  žiwočichy  a  člowéka  popisuje,  a  dle  znak 
rozwrhuje  na  třídy,  rody,  twary  (nerostopis,  rostlino] 
žiwočichopis,  člowěkopis). 

$.  193.   b)  Zeměpis    obsahuje  přirozenau   powahu  ze 
nebo  staw  politický  lidi  na  zemi  bydlících.    Sem  náleží : 
a)  Zeměpis  fysický,   který  wystawuje  zemi  podlé  částek 

jich,  s  ohledem  na  půdu,  podnebí,  časy  roku,  plody  přírod 

žiwočichy,  lidi,  a  proměny  na  powrchu  zemském  stalé. 
/?)  Zeměpis  vlastně  lak  nazwaný,  který  částky  zwláštni 

powrchu  zemském  jsauci  popisuje,  podlé  wlastnosti  a  [ 

wahy  přirozené  stručné  a  spojité. 
y)  Zeměpis  politicky  částky  země  wystawuje ,  od  obci  a  i 

rodňw  ustanowené. 

§.  193.  c)  Národopis  seznamuje  nás  s  národy  po 
přirozené  jejich  powahy,  barwy,  žilišl,  jazyků w,  mrawůw  a  ol 
čejňw,  spůsobu  žiwota  i  náboženstwi. 

g.  194.  d)  Slatopis  státy  čili  obce  popisuje,  jakož  n 
jsau,  maje  zření  k  moci,  síle  a  mohutnosti  jich,  jako  jsau:  r 
sazeni  krajin,  množstwi  obywatelů,  umem  oc. 

$.  195.  e)  Cestopis  obsahuje  známosti,  jakýchž  putu 
sami  o  zemích  a  obywatelích  zahraničných  nabýwaji. 
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2.  wyprawowAkí. 

S-  196.  Wyprawowáni  neb  dějepis  zawírá  ono  stránku 
áenosti  lidské,  která  okres  minulosti  ustanowuje,  pokud  děje 
y  hodné  před  rukama  jsau.  Počítáme  sem  déjepis  přírody  a 
nrěkjL 

$.  197.  a)  Dějepis  přírod y  wyprawuje  proměny  na 
irrcha  lemském  bud  téže  pKrody  bud  člowéčí  silau  učiněné, 
dlé  zákonu  nutnosti  w  celé  přírodě  panujícím.  Zwiálté  sem 
Iři:  půwod,  twoření,  wék  země,  proměny  její  na  celině  i  na 
oK,  plody  přirozené*  země  třesení,  potopy  oc.  Různi  se  od 
směpisu,  kterýž  přítomný  staw  zemé  maluje,  onen  pak  minulý 
law  jqi  před  oči  klade. 

$.  198.  by  Dějepis  lidský  wyčítá  události  lidi  bud  je- 
botfiwýdi  neb  společných  podlé  ústního  podání  a  památek,  se 
rathnra  spojením,  jakožto  skutky  swobodné  wůle.    Jest  trojí: 
oftobm,  zwtážlni  a  wfteobecný. 
1)  K  osobnímu  náležejí: 

t-  199.  á)  Žiwotopis,  t.  Asoby  jedné  žiwot  wypsaný. 
Jeho  jest  úloha  předstawiti  žiwot  celý  některého  Člowěka  známe- 
nilého,  ukázati  příčiny  a  základy  jeho  řeči  a  skutkuw,  aby  práwé 
posauzen  býti  mohl.  Nebud  žiwotopis  ani  pauhým  během  žiwota 
wyčílaje  rod,  wycbowáni,  staw  a  jiné  wněáné  okolnosti,  nébrž 
ukazuje  wnitřní  spůsob  myšleni  a  jednání  člówéka,  uče  odkud 
sptaob  ten  powstal,  kterak  se  we  wáech  Činech  jeho  doma  i 
wné  jcwil,  kterak  tím  co  byl,  stal  se  bud  sebau  sám  bud  skrze 
jiné;  aniž  pak  přecházej  žiwotopis  do  chwalopisu,  wynážeje  to- 
liko  ctnosti  jeho,  aniž  posléze  w  hanopis,  wystawuje  toliko  chyby 
jeho.  Psán  budiž  jako  wšecka  historie:  prawdiwě,  sprawedliwé, 
bez  hnéwu  a  přízné. 

K  žiwotopisum  počísti  můžeme  vypsáni  vlastního  iiwota 
(autobiographia),  kteréž,  když  prawé  jest,  welikau  cenu  má,  proto 
ie  élowék  sám  sebe  léjjp  znáti  než  od  jiných  poznán  býti  může. 

$.  200.  /?)  Charaktery  jakoby  ráz  či  obraz  člowěka,  zá- 
letí w  tom,  že  wyftme  se  jedna  kterás  idea  (wida)  wladnausí 
towěkem,  kteráž  z  jeho  žiwota  wyswítá,  a  jej  samého  tak  na 
jew  a  na  swétlo  stawi,  a  tak  liší  se  od  žiwotopisu,  w  kterém, 
jako  paprsky  ke  středu,  tak  w&ccko  k  osobě  člowěka  se  wztahuje. 
Čí  charakter  «e  wystawuje,  ten  má  býti  wýtečný  chrabrosti  neb 
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účinliwau  maudrostí  w  slátu  neb  w  učeném  swété,  člowěk,  kt 
nějakému  welikému  aučelu  neb  dílu  žiwot  swíij  obétowal.  Cl 
rakter  hojnosti  a  cenau  přewyšuje  žiwotopis;  slříci  se  ale  nál< 
aby  činowé  osoby  z  úmyslu  jejího  ne  násilně  wywozeni  b 
alebrž  sami  o  sobe  plynuli,  i  aby  byl  obraz  člowěka  prawdiwy, 
pak  smyšlený  a  nadsazený.  N.  p.  W  charakteru  Alexandra  w 
kého  může  býti  panující  a  umy  si:  jazyka,  náboženslwí,  wládařsi 
a  mrawůw  Řeckých  po  Asii  rozšířeni.  W  Gaesarowé  cliarakt< 
myšlénka  hlawni  jest:  samowláda. 

§.  201.  y)  Anekdota  předstawuje  slowa  něčí  neb  skut 
nowosti,  zwláštnosti  nebo  wztahem  k  jiným  skutkům  wýleéi 
Dáwá  někdy  žiwolopisu,  neb  historii  obecné  swétlo,  a  ukazi 
pramen,  z  néhož  déje  pošly.  Nebuáte  wšak  příliš  husté,  a 
spojem  historické  zrušujte.  Záleží-li  w  pauhých  slowich,  zír 
se  propowidha  (apophtegma).  N.  p.  Demokrales  prawil,  že  j< 
to  jakési  lakomstwí,  wše  chtíti  říci  a  ničeho  slyšeti. 

§.  202.    í)  Nápis  lapidární  (nákamenni)  déla  se 
pamétnikách  weřejných,   pro  pamét  lidí  neb  událostí  welikých 
paměti  hodných.   N.  p.  Na  pomníku  Petru  Welkému  w  Peterbur 
stoji  tento  nápis:  Petro  L  CaUiarina  II. 

.§.203.   2)  ZwláŠUii  dějepis  (historia  specialia)  zawí 
děje  wfee  Uch  spolčených,  jako: 

o)  dějepis  rodiiry  některé,  jednot,  společností,  rádůw  dc; 

b)  dějepis  národůw,  států,  králowstwi ; 

c)  dějepis  wzdéláni  lidského  co  do  jazyka,  wěd  a  umění,  n 
boienstwí. 

§.204.  3)  Dějepis  všeobecný  (historia  umversaL 
obsahy  auhrnek  činůw  a  dějůw  celého  lidského  pokolení,  kd 
národowé,  obce  a  králowstwi  jako  jednotliwé  osoby  se  powaii 

ALy  sloh  dějepisný  dokonalý  byl,  potřeba  jest  bráti  w< 
z.pramenůw  dobře  wyMfených,  je  pořádati  a  spojité  wytwor 
aby  ničeho  nezbýwalo  auiárse  nedostáwalo,  mc  se  neopakowa 
aby  nepředstawowaly  se  malichernosti,  alebrž  wéci  weliké,  dít 
žité,  aby  konečné  we  wšem  widna  byla  swobodná.wůle  člowě 
z  které  weškery  proměny  obci  a  wzdéláni  lidského  wyšly.  Sai 
lonna  čili  doba  dějepisná  přiměřena  bud  prawidlům  slohu,  a  1 
nos  se  pěknau  jednotau. 

Poněwadž  dějepis  dlužen  obnášeti  prawdu  predmětnau;  i 
sleduje  z  toho ,  že  od  ní  wylaučeno  býti  musí  wše,  co  wy mysli 


je*l,  a  w  prawdé  se  nestalo,  anobri  takowý  spis  náleží  do  okresu 
Msmciwí,  a  jako  báseň  posuzowáno  nechl  bode. 

m.  SLOH  LUTOWMÍ. 

$.  205.  List  (psaní,   epištola)  jest  psaná  ku  wzdálenémú 
mluwa. 

Píáe  se  bud  jedné  neb  wice  osobám,  a  ponéwadi  list  za- 
stáwá  mltiwu  austní,  dlužen  býti  přiměřen  našemu  s  těmi,  kterýmž 
ptiemé,  spojeni,  spříznění,  přibuzenstwi  a  obyčejnému  zacházeni. 
A  protož  barwa  a  nastíněni  listu  wisi  od  twaru  a  látky  jeho, 
Jiný  zajisté  bude  list  ku  přátelům,  jiný  ku  pocté  něčí  napsaný, 
jiný  k  poučení  koho;  jiný  mezi  druhy,  jiný  mezi  učenými;  jiný 
léikí,  jiný  želací  (wynáowací)  ;  jiný  posléze  w  oldcdu  na  du- 
wtip,  a  mraw  jednohokaždého  pídícího. 

Že  pak  list  se  píše,  wyplýwá  z  tobo  potřeba,  aby  wybra- 
ncjéi  slowa  pronášel,  než  ústní  rozmlauwáni  s  přítomnými.  „Wice 
má  (di  Bako  i  Verulamu)  list  přirozeného  citu  nežli  řeč ,  wice 
také  zralosti,  než  rozmluwa  náhodná."  Pročež  mnoho,  co  se  w 
roimhiwé  s '  přítomnými  áiřejí  rozkládá  a  jako  rozptyluje ,  w 
lista  sebráno  a  spořádáno  býti  musí,  aby  jednotau  a  stručnosti 
ubvwal. 

Ponéwadž  listowé  lálkau  i  forman  přerozmaniti  jsau,  neino- 
I    hau  se  prawidla  ku  psáni  jich  pewná  ustanowiti.    Dáme  zde  to- 
liko některá  napomenutí. 

a)  DHwe  psáni  rozwažme  komu  píšeme ,  a  co ,   tak  abychom 
celý  list  již  napřed  jako  hotowý  myslí  prohlidali. 

b)  Počatý  list  jedním  rázem  zhotowcn  bud,  aby  tauž  barwu  a 
powahu  pronášel  a  jednotě  se  radowaí.' 

c)  Předstawme  sobě,  že  ten  komu  píšeme,  přítomen  jest,  ja- 
kau  mysli  list  nás  přijme,  a  co  as  při  čteni  jeho  pocítí. 

í      rf)  Sloh    tak  ředme ,   aby   ne   naše   ale    nepřítomného  osoba 
wrchní  místo  mela,  tak  aby  se  zdálo,  že  pro  něho  psán  list, 
třebas  bychom  my  něco  chtěli,  žádali,  ptali  oc. 
*)  Odpowěd  cele  přiměřena   bod  listu  poslanému,   méj  jeho 
barwu  i   powahu,  a   neodkládej  se  dlauho,    obzwláQé  we 
wéci    wážné  a   potřebné.     Na    listy    urážliwé    odpowěditi 
později  chladnau  mysli,    neb  raději  ueodpowéditi.    Jakosti 
slohu   listowuilio  jsau  jako   každého,    swětlost,    líbeznost, 
mocnost,  co  jich  který  zwlášlé  snese. 
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$.  206.  Twarowé  listůw  jsau  následující: 

a)  Listy  přátelské,  mezi  osobami  přibuzenstwim,  přátel* 
spojenými,  jako  jsau  rodiče,  děti,  příbuzní,  přátelé, 
wnici,  wychowalelé,  dobrodinci,  a  wšickni,  klerým  1 
wdéčnost,  úctu,  náklonnost  jewiti  powinni  jsme.    Obs 
pak  wáecko,   co  mezi  takými   osobami  sbéhnauli  se  i 
jako:   žiwota   domácího   radosti  a  bolesti,   naděje  a 
laskawého  péstauna,  láska  bratrská,  synowská,  otcowsl 
Takowi  listowé  citem  wýtečni  býti,   citliwůstek  ale 
se  mají. 

b)  Listowé  umluwiU  neb  slušnosti  mezi  osobami  w  ž 
saukromném  nebo  weřejném  s  námi  spojenými,  jako 
předstawenému  swému  nad  uzdrawením  jeho  radost  je\ 
neb  za  prokázané  nám  dobrodiní  dekujeme,  slastného  j 
nowého  roku  přejeme  oc.  listowé  ti  wanýte  se  př 
ozdoby  a  umélosti. 

c)  Listowé  zábawiU,  mají  místo  mezi  osobami  přáteb 
sdruženými,  na  wzajemné  šprýmy  a  wtipy  uwyklé.  2 
pak  listowé  tito  mysli  wzdélané,  známosti  wěci  mi 
stranné ,'  plodné  smysliwosti,  a  slohu  lehkého  a  cwiée 

d)  Listowé   poučowaci,    obsahují    prawidla    wěd,    u 
mrawů  oc.  psaná  nepřítomné  osobo.    Přiměřeni  buďte 
wéku,   staWďttsoby,  jakožto  prawdiwi  listowé:  kteří 
píši  se  k  smyšlené  osobě,   nemají  ničeho  od  listůw  k 
formy  zewnilřní,  ostatek  ke  slohu  učebnému  neb  dě 
nému  náležejí. 

é)  Listowé  jednací  odkazuji  se  ke  slohu  práwnimu. 
K  listům  počítá  se  také  připiš  neb  obétowáni  qrisi 
komu,  k  němuž  lásku,  poctu  neb  wdéčnost  Um  jewíme. 

fV.  SLOH  JEDNACÍ* 

$.  207.  Sloh  jmltmci  nebo  pruwni  zawírá  spisy,  y 
předmětem  jsau  rozliční  a  wzájemní  wzlahowé  žiwota  obec 

Jakosti  toho  slohu  jsao:  swétlost  a  zpráwnost,  poř 
sP°W$ft  wérnost,  celost,  krátkost,  čistota,  jednota  logická  i  g 
matická,  dílem  také  i  líbeznost  a  pronikawost,  pokudž  se  s  . 
lem  jeho  srownáwají. 

Jest  pak  sloh  ten  a)wy8Si,  náležející  k  jednání  weřeji 
a  ten  jest  bud  saudnit  ptí  saudech  obyčejný,  bud  dworn 


jednání  státském  užiwaný,  jako  jsau:  úkazy,  nařízeni,  wýsady, 
prosebné  listy  oc 

6)  Niztí  zawira  jednání  občanůw  mezi  sebau,  jako :  opsání, 
ffluiné  listy,  kwitancí,  smlauwy,  poslední  wňle  oc. 

T.  ROZMLAT7WÁNÍ. 

$.  208.  Rozmlauwáni  neb  rozmluwa  jest  spolné  řeči  o 
wéeech  důležitějších  mezi  přítomnými  wypodobeni.    Jest  dwoje: 
a)  Přátelské,  o  wéeech  wezdejších  a  obyčejných,  n.  p.  Pon- 
tánowa  rozmlauwáni  latinská.    Sloh  bud  prostý,  nehledaný 
aé  mu,  na  figurách  lehčích,   na  propowidkách  a  podobných 
ozdobách  nezchází. 
h)  FUooofvké,  jehož  předmětem  jsau  ponětí,  kteréž  pozne- 
náhla se  rozkládají  a  od  pocatkůw  temných  až  do  jasného 
swétla  rozwinuji.    Ponětí  látkau  rozmluwé  slaužící  jsau  ta- 
kowá,  o  kterých  se  na  tu  i  onu  stranu  mluwiti  může,  jakož 
jsau  prawdy  skumné  a  wýkonné,  nebo  činy,   o  kterých 
úradek  se  wynáši. 

Není  dosti,  aby  se  mluwa  rozdělila  mezi  osoby,  nébrž  má 
býti  ipor  a  rozdíl  smýšleni,  dílem  od  wéci ,  dílem  od  rozličného 
myáJení  spůsobu  a  charakteru  osob  pocházející. 

Méj  rozmluwa  jednotu,  t  jedinau  prawdu  neb  myšlénku 
hlawní,  kteráž  ale  wedlejšícb  myšlének  a  úchylků  newylučuje. 

Budiž  rozmluwa  podobna  howoru  mezi  přítomnými,  a  pro- 
tož prosta,  přirozená,  lehká;  sloh  obyčejný  ne  wšak  nízký;  wtipný, 
iiwý,  nerozwUený^ 

Zwláštní  twar  rozmluw  jest  c)  rozmlauwáni  Sokratiché, 
w  kterém  osoba  učící  činí  se  neumělau ,  a  ptáním  jakoby  učiti 
se  chtěla,  poučuje.    Plato  w  tom  wýtečen. 

VI.  8AM01H.VWA. 

$.  309.  Samomluwa  (monoiogus)  jest  mysli  ponětími 

hnuté  wyjewení. 

Předmět  jsau  myšlénky,  kteréž  mysli  pohybuji,  třeba  odtažené. 

Dar  slohu  takowého  jest  žiwost,  jadrnost,  stručnost;  cha- 

» 

rakler  čili  ráz  mluwícího  znalý  bud. 

Samomluwa  může  sméřowali  bud  k  osobě  samé,  kteráž 
mluwí,  bud  k  jiné,  k.  p.  modlitba  k  Bohu,  nebol  i  ta  twar  sa- 
momluwy  jest. 

7* 


HLAWA    II. 

bAbhictwí 

A.    W  Ú  B  E  C. 


%  710.  «««".  í«n™in  j(,4  tilu  pod  ><bruem  ktáf 
-4v*y   pr-iwi  ily   pronáší,   *.|ovvr  íxinwk.  . 

•Mmie  pí 

11.  NOSTI. 

$.  211.  K  bÁKiični  |n  jest  «)mohiílnosli  cUici.  ti/** 

city  podátvá,  /<)  mohutnosti  obriucolwomé  čili  fantaste,  kteráž  ot 
w  obrazy  méni,  c)  mluwy  ulir.ir.in>.  1'rwni  dwé-  wztaiiují  *ta 
wiiilfru'  pwa»  bilBii  livlí  k  formě. 

S-  212.  Půwod  a  znak  liántio  jsau  citowé:  le  ale  ci 
box  slow  proneiony  byli  noniobau,  jsau  tedy  minkem  l«siiě  slwr» 
lakowá,  klcrá  z  citů  powUU,  a  opčl  city  wzbuznji  a  Ul  * 
mohutnost  ťílici  působí.  Ni?  každý  til  hodí  se  k  básnictví,  m-ini 
jen  cit  uazirawi  (umný  i  smyslný),  kterýž  moci  obr.izoltt«nii« 
se  wylwriřuje,  a  ten  just-li  příjemný,  slowe  cit  krásy.  A  b* 
krása  ji-  i   předmět,   kterým  se  milice  básnídwi  zanáši. 

1,-213.  Obrazotworiiá  luoc  čili  fantasie  jest  sire  každému 
spisiiu.-ileli,  prosatku  i  ročníku  polivbna,  zwlášlt  ale  ba.snil.ow. 
Jcji  pomoci  citové  w  obrazy  smyslné  přecházejí.  Nebol  mysl 
lidská  od  přírod}  lak  ipMweoa  j«jj,  ie  při  kaidéju  Ljiuli  awem, 
bud  ono  radostné  nebo  žalostné,  naděje  neb  oháwáni,  milost  neb 
nenávist;  tudíž  svau  mocí smysliwan,  kteraul  fantasií  nazýváme, 
množství  obrazů  neb  twárnosti  nalézá,  hodících  se  ku  přiUmoénw 
hnuti  jejímu,  kteříž  obrazowé  myslni  přejímají  barwii  od  iwyku. 
weku,  stavu,  vychování  a  wzděláui  našeho,  a  lito  obrawwé 
slovy  vyraženi  básnictví  ustanovuji. 

ťlworujel  z  prwu  příroda  nás  w  útrobě,  ke  každým 
štěstí  obličejům:    weseli,  nebo  ku  hněvu  dráždi, 
neb  k  zemi  zármutkem  těžkým  nás  táhne  a  leskni: 

,  pak  jazykem  Humorem  vykládá  vášně  dušewné.        n«k- 

Na  rozličnosti  těch  obrazů  záleži  rozličnost  a  cena  básnikůw. 

$.  214.  Jakož  pak  pomoci  fantasie  w  prose  Iworime  sobě 
wzory  prawdy,    lak  w  básnietwi  lauž   moci   činíme  wzoiy  krůty 


-#' 
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(ideály),  dle  kterých  při  wymýšleni  básně  se  řídíme.    K.  p.  Vir- 

gil  chtěje  iiwobytí  sedlského  chwálu  zpíwati,  sestawil  wšecko,  co 

je  příjemné  činí,  pokoj,  úrodu,  stáda,  lesy,  wody,  krása  a  pohodu 

přírody,    pominuw  mlčením  wšecko  nelibé,   starosti,    pot,   práce, 

nečasy,  otrapy  rozličné.    Takowý  ideál  čili  wzor  jest  wzneáencjái, 

krásnější,   dokonalejší  nel  příroda  sama,  jejíi  plody  za  příčinau 

hmoty,  s  nimi  spojené  k  dokonalosti  toliko  blížiti  se  mohau.   Tím 

ideálem  básník  dáwá  swé  látce  formu,  pořádek,  spojení,  wýznam- 

no*t,  duši,  nowý  swet  wcci  otwírá,   w  némi  widéti  jest  formy 

kojnějšt,   poněwadž  k  obrazům   těles  připojuji   se  také  wnitřní 

iňdy  rozumowé;    čistější,  jelikož  nijakau  hmotau  nezatemněné 

a  neobřemenéné;   wznešenějšl,    proto   že  widy   rozumowé  a 

neúměrná  cilůw  plnost,   fantasii  předstawují  neskončený  lakořka 

*wétt  ozářený  swétlem  nejpříjemnějším. 

Tělo  hmotné  jen  w  swé  moci  mají 
wlády,  jenž  nám  losy  upletají: 
wolnau  wšak  od  časůw  aučinii, 
we  blaženců  společnosti  wySSi 
zříti  w  swětla  nadpozemské  říái 
bohorownau  widinu. 
Na  té-li  se  křidlách  wznáset  chcete, 
odwrhnauce  wšechnu  zemskau  strast, 
auzkému  zde  žiti  uběhnete 

W  ideálů  krásnau  Wlast.  Pnrkyné  ze  áillera. 

$.  215.  Smyslowá  a  cítící  mohutnost  býwaji  u  rozličných, 
lidi  rozličné;  kde  obé  mohutnosti  žiwč  působí,  tam  prawime  býti 
nadšení  básnické  (enthusiasmus),  kteréž  jest  dar  přirozený. 

m.  AUČEL. 

$.  216.  Aucel  básniotwí  wy tknut  jest  w  samém  wýměru, 
í  duchowní  zábawa  obrazem  krásy,  slowy  wystaweným.  Tím 
tóanktwi  připojuje  se  k  pěkným  umám,  kteréž  mají  aučel  wnitřní, 
torny  w  sobě,  t.  zabýwání  krásau,  naproti  jiným  umám  a  wédám, 
Qiajícím  aučel  wnééný  (zewnitřní)  t.  užitek  nějaký:  k.  p.  prose, 
kleráž  k  poučení  směřuje.  A  wáak  s  tímto  wnitřnim  básnietwi 
účelem  spojen  dobře  muže  býti  také  wnéjóí  záměr  poučiti  aneb 
fc  činěni  dobra  a  k  warowání  zla  powzbuditi,  ano  pro  úzké  spo- 
jeni wžech  duáewnvch  mohutností  nic  není  krásného,  co  by  pra- 
*<te-odporowalo,  s  dobrem  mrawným  se  nesrownáwalo. 
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Bud  probytečným  býti,  aneb  chce  zabýwati  básník, 
neb  pěti,  co  k  žiwotu  spolu  jesl  prospéšno  a  libo. 
Kaidé  chwály  došel,  kdo  smísil  krásu  a  prospěch,    h 

IT.  JAKOSTI  SLOHU   BÁSNICKÉHO. 

Jakosti  slohu  básnického  jsau  následující : 

$.  217.  a)  Nejhlawnéjší  jest  líbeznost ,  kteráž  ohlašuj 
citem  libým,  někdy  i  silným,  swobodné  činnau  fantasii  a  obrs 
wyšším  krásy.  Nabýwá  se  pak,  jakž  na  hoře  siřeji  praweno,  w; 
duwody  kochacími  čili  známkami  krásy,  mluwau  obraznau,  skladu 

$•  218.  b)  Jasnost,  ježto  poněkud  rozdílná  jest  od  swél 
prosaické,  jelikož  tato  žádá,  abychom  spojení  příčinné  cele 
hlidli,  jasnost  toliko,   abychom  je  cítili,   zakládá  se  na  pra' 
pořádku  a  spojem  wěci. 

Prawdy  potřebnost  sama  příroda  ukazuje,  kteráž  wěci 
stwé,  w  skutku  bytující  twoři;  pročež  staří  ne  bez  příčiny  im 
že  pěkná  uměni  jsau  toliko  následowání  a  wypodobňowání 
rody.    Wýborné  prawi  Boileaux: 

Prawda  jenom  jest  krásna,  ta  jen  dostojna  milosti : 
ta  wšudy  měj  panowáni  swé,  i  w  bajce  obýwej. 

A  Horác  jinými  slowy: 

K  rozkoši  co  skládáno,  nechal  ku  prawdé  se  blíži; 
báchora  pak,  čemu  by  chtěla,  i  hned  wíry  nežádej. 

Dostatečná  ale  jesl  básni  prawda  podmétná,  t.  prawdé  po 
nosL  Prawdu  má  obraz  poetický,  když  se  ke  wšem  jednotliw 
téhož  twaru  hodí,  n.  p.  charakter  lakomce,  když  znaky  jel 
wáech  lakomcůw  se  nacházejí,  třeba  by  neobsahowal  wšeho,  < 
jednotliwých  lakomcůw  znamenáme.  Co  ale  rázu  jednothv 
odporuje,   to  proti  prawdé  čelí,   n.  p.  onen  obraz  u  Uoi 

Čtowécké  koňskau  kdy  malíř  ku  hlawě  by  šiji 
chtěl  připojit',  na  to  pak  pestrými  protýkati  pérky 
audy  odewšad  nasběrané,  by  ohyzdné  se  černau 
skončowala  w  rybu,  jsauc  díwka  překrásná  hořejškem. 

Pořádek  miluje  báseň  vnitřní,  umělecký,  z  jedné 
šlénky  neb  widy  wše  ostatní  wywinující.    Dle  Horáce: 


Ctnost  a  lepoet  to  pořádka  bude  ... 

když  se  nyní  to  powí,  co  nyní  powédíti  je  dlužilo, 

wíee  se  odkládá  k  času  příhodnému  cliowáno. 

Spojeni  w  tom  záleží,  aby  mezi  Čjptkami  básně  nebylo 
mezery.  Jest  pak  ono  dwojí,  yewné  a  tqjné;  ono  jistými 
poslředky,  n.  p.  přecházkami  se  objewuje;  toto  wécí  samau, 
když  báseň  na  jedné  myšlénce  založena. 

}.  219.  č)  Mocnost  aneb  proniká wost  podřadéna  jest  sice 
líbeznosti,  ale  wždy  potřebná,  aby  mohutnosti  žádaci  báseň  na 
vážku  nebyla,  ale  za  dost  činila.  Aniž  pak  líbiti  se  může  to,  co 
8  mrawnimi  zákony  se  nesrownáwá,  a  tak  swrchowanému  dobru 
odporuje. 

T.  LÁTKA. 

$.  220.  Laika  básní  jest  wáe,  co  se  krasocitné  přednésti 
dá,  wěci  smyšlené  i  prawdiwé,  myšlénky,  pocity  a  činy,  we 
wmiku,  srůstu  i  zániku  swém,  ježto  básník  předstawuje ,  wypi- 
soje,  wypodobuje,  wytwořuje,  maje  na  zřeteli  omam  (illusio), 
kterýž  w  tom  záleží,  aby  čtenář  zapomenuw  sám  sebe,  wěci 
wzdálené  jako  přítomné,  wymyšlcné  jako  prawdiwé  před  očima 
widél.  Pole  tedy  básné  welmi  rozsáhlé  jest,  a  dobře  o  sobě  u 
Sillera  zpíwá: 

Hne  nic  nepautá,  nikde  nic  nebrání, 
swobodně  lítám  wscmi  prostory; 
myšlénka  jest  mé  šíré  panowání, 

rychlosti  slow  konám  s#é  wýtwory. 
Wše  co  se  hýbe  na  nebi  i  zemi, 

co  w  hlaubi  tajné  příroda  twoří, 
odpečeténo,  odhaleno  je  mi, 

nic  sily  wolné  pěwci  nezmoří. 
Wšak  pěknějšího  neznám,  říci  mnšf, 
než  w  pěkné  lidské  formě  pěknau  duši. 

TI.  rozdílení  neb  fobmt. 

$.  221.  Obecné  formy  básní  dle  látky  spořádané  t.  lyrická, 
didaktická  (učebná),  popisowaci,  epická  a  dramatická,  pro  swé  s 
jinými  mimo  swé  wlastní,  látkami  splýwání,  nalezeny  jsau  býti 
nedostatečné  k  rozwrženi  wšech  forem  poetických,  a  protož  zwo- 
ieno  jest  jiné  délidlo  jejich ,   t.  wida  čili  obraz  člowčéen$twa. 
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Tento  obraz  wystawuje  se  w  básni  bud  bczposíředně,  co  obra 
wlastní,  nebo  postředně9  co  obraz  jinolajný,  allegorícký.  W  obe 
jím  pak  obraz  ten  co  přítomný  se  klade  (báseň  wlastní)  neb 
se  jruší  a  zdwíbá  (báseň  satyrická) ,  a  to  opét  spusobem  přiro 
zeným  nebo  fanUtitíčkým  (smyšleným) ;  potom  bud  řada  my 
Aének  se  předstawuje,  neb  myšlénka  jediná  (epigrammatick 
báseň);  posléze  schwalně  se  w  žert  a  hru  obraci  (žeřlowná  báseň 
$.222. Odtud  powstalo  toto  básní  rozdělení: 
I.  Báseň  normální  (prawidelná). 

A.  Prošlá: 

1.  Lyrická:  hymna,  dithyramb,  duchowni  píseň,  oda,  pí 
sen  swélská,  elegie,  znělka,  heroida,  poslání. 

2.  Předmětná : 

a.  Popisowací:  obraz  z  pHrody,  z  umy,  žiwota,  clia 
rakteru. 

b.  Wyprawowací:  epická  duchowni,  swélská;  román 
tická,  oprawdowá,  komická;  selanka;  powésl,  le 
genda,  nowella. 

3.  Poučowaci:  báseň  didaktická  wyšší,  niiší;  gnomická. 

4.  Dramatická  (diwadelní) :  smutnohra,  diwadelní  w  úzkéi 
smyslu  (činohra);  weselohra  idyllická. 

B.  Míchaná: 

a)  Míchaná  lyrická: 

1.  lyrickoepická :  Osianowa;  romance; 

2.  lyrickodidak tická ; 

3.  lyrickodramatická:  melodrama. 

b)  Míchaná  didaktická: 

aa.  didaktickoepická:    epos,   román,  selanka,   powč; 

(powidka); 
bb.  didakiickodramatická:  smutnohra,  drama,  komc 

die,  idyllická  drama. 

C.  Složená:  báseň  hudební. 

a.  Kantáta:  1.  plastická,  a  ta  bud  a)  popisowací  neb  l 

wyprawowací; 
2.  pouóowací  kantáta. 

b.  Opera:    hrdinská,  oprawdowá,   komická  (směšná 
idyllická. 

II.  Satyrická:  lyrická,  popisowací,   wyprawowací,    poučowac 
dramatická. 


UL  Fantastická. 

A.  Prostá: 

1.  lyrická; 

2.  předmětná 
a.  papisowací:  .     **\ív  ' 
6.  wyprawowací:  epopeje  duchowat,  swélská;  roman- 
tická, báchorka,  legenda. 

3.  Didaktická. 

4.  Dramatická:  kauzedlná. 

B.  Míchaná: 
lyríckoepická:  ballada. 

C.  Složená  : 

a.  kantáta  (fantasická), 

b.  opera  kauzedlná. 
IV.  Jinotajná  báseň. 

A.  Obecná*  allegorie  pyrická,  předmětná,  didaktická,  dra- 
matická]. 

|     *     B.  Zwláětní:  parabola ;  bajka  (apologus),  paraniytiáon. 
I        V.  Epigrammaiickú  (nápisná)  basou. 
c  i  1.  lyrická,  •  ■  i  , 

2.  předmětná:  popisowací,  wyprawowací;  ■ 

3.  didaktická :  oprawdowá  (gnomo),  weselá  a  satyrická ; 

4.  Dramatická. 
VI.  Žertovaná: 

a.  nambná  (travestie), 

b.  parodie. 

B.    ZWLÁŠTÉ. 
I.  BÁSNICTWÍ  NORMÁLNÍ. 

$.  223.  Normální  neboli  prawi dělné  neb  zhola  n*iwanó 
bv&nictwí  slauží  jako  za  normu  čili  prawidlo,  8  kterým  se  jiné- 
řody  básnietwí  srownáwati  mohau,  ponewadž  se  w  něm  obra* 
*)eb  wida  člowěctwa  w  přirozené  swó  powáze  jakožto  skutého 
Išauci  a  přítomný  představuje,  což  se  muže  státi  lyricky,  před- 
mětné (t.  popisné  neb  epicky  a  dramaticky),  didakticky. 

$.  224.  Jest  pak  bud  á)  paúhi,  když  jedinan  formu  n.  p. 
lyrickau  obnáší;  bud  b)  míchané,  když  dwé  formy  splýwaji.  n.  p. 
lyrická  a  cpická,  bud  posléze  c)  složené,  když  se  hudba  k  pře- 

Mým  neb  i  jiná  uma  n.  p.  malířstwi,  jako  w  opeře,  připojí. 
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§.  233.  K  hymnám  užiwali  staří  hexametru  (šestiméru); 
mezi  nowéjéími  pomáhají  sobe  Francauzi  alexandrinem;  Angličané 
a  Wlaái  jambem  a  trochéem  wc  strofách  a  stáncích ;  Němci  obo- 
jího spůsobu  užíwaji.  čechowi  též  oboje  wolno.  Dithyramb  má 
swobodnéjái  rozměr. 

$.  234.  Duchowní  pUeu  náleží  k  hymnám  prwního  spu- 
sobu;  dle  swého  zwláštniho  určení  ale  k  službám  božím  lidu  mí- 
chaného ;  protož  horowáni  její  není  wysoké ,  wýraz  často  prosy 
blízký,  a  mnohé  zpéwy  toho  rodu  náležejí  k  lyrickodidaktickým 
básním. 

b.  ODA. 

$.  235.  Oda  fecké  jméno  znamenající  zpéw,  jest  lyrický 
wýraz  wšcobecným  a  nejwyššim  wztahem  dlowěka  k  tomu,  což 
zemského  jest,  rozplamenéného  nadšení.  Látka  její  jsau  předměty 
člowéka  wíibec  se  týkající,  jako:  ukázáni  a  wyjeweni  se  člowé- 
ctwa  w  činech,  w  myšleni,  příběhy  důležité  a  j.,  které  se  w  citu 
předstawují.  N 

$•  236.  Panující  cit  w  odé  jest  toho,  což  ivelikym  nazý- 
wáme,  a  proto  za  díiwody  krásy  slauží  jí  welikost,  šlechetnost, 
8panilost;  horowáni  lyrické  sice  wysoké,  ale  předce  nižší  nežli 
w  hymne;  ponéwadž  aspoň  oné  snahy  ponětím  neskončeným 
formu  dáti,  zde  není. 

$.  237.  Podlé  látky  rozwrhuje  se  oda  na  wíce  twarůw, 
ježto  jsau : 

a)  Oda  heroická,  která  činy  znamenité  hrdin  opéwá, 

b)  didaktická  neb  filosofská,  kteréž  předmětem  jsau  pomy- 
sly a  prawdy, 

e)  plastická,  předmět  wnéjši  před  smysly  stawici,  n.  p.  Ram- 

lerowa  oda  na  dělo, 
d)  dramatická ,  založená  na  jisté  dramatické  situací  (posta- 

weni),  n.  p.  Gdtheůw  Prométheus. 

Pozn.  Didaktická  oda  lisí  se  od  básné  didaktické  neb  učebné.  W  odé 
básník  nepředstawuje  myšlénku  nebo  prawdu,  nébrž  cit,  který  ona  w 
ném  zbudila.  Plastická  oda  k  hymne,  mající  za  základ  JQhpx  neskon- 
čenosti,  tím  se  stávvá  podobnější,  že  básník  déle  zabýw^se  předmě- 
tem, a  stránky  takowé  na  ném  znamenati  se  snaží,  kteréžby  k  celko- 
wému  aučinku  nejwíce  přispěli  mohly. 

$.  238.  Oda   může  býti  oprawdowého  i  wesclejéiho  spíi- 


sobu,  aókoli  pro  swé  wztahowáni  se  k  tomu,  coi  nejwyšáího  jest 
w  pozemsku,  wždy  k  oprawdowosti  kloniti  se  bude.  Jistá  ilawnoat 
ji  přidusí.  K  ni  hodi  se  ncjwíce  rozmanitých  forem  a  roi- 
mérů  lyrických f  kteréž  wšak  wyšetřowati  dlužno,  nei  se  upotře- 
baji.  Tnvání  její  rowné  jako  hymny  není  dlaulié;  mluwa  co 
nejwice  básnická,  jadrná,  stručná. 

Posm.  Zewnitřni  *působa  básné  odu  nečiní.  N.  p.  mnohé  Horácowy  ody 
jsau  raději  písné  aneb  elegic. 

c.  pissff. 

S-  239.  Píseň  jest  lyrický  wýraz  zwláštním,  weselým  wzta- 
.  bem   élowéclwa  k  iiwotu  rozniceného  nadšeni.    Látka  její  jsau 
predmély   iiwota  weselého  se  týkající,  jako:    poiiwáni   radostí, 
kteréž  nám  iiwot  poskytuje,  přátelstwi,  láska  a  p. 

§.  240.  Cit  krásy  w  úzkém  smyslu  s  swými  proměnami 
welekrásaa,  drobno-,  plno-  a  žiwokrásau  ustanowuje  se  písni, 
a  duwody  kochacími  mohau  býti  krása  s  týmiž  proměnami  a  přir 
buzná  žertowno8tj  jakož  i  prostosrdečnost  a  ušlechtilost 

$.  241.  Jelikož  zde  wysáí  wztaženi  člowčctwa  místa  nemá, 

nepřijímá  ani  mluwa  nejwyššího   básnického  rázu,  i  w  rozměru 

weráůw  to  patrno:  nijaká  tu  zwláštni  proménnost,  anobrž  raději 

*     jednotwárnost,  stejnoměrnost,  kteráž  melodií  wždy  se  wracující 

\     pítóobí   a  rownozwukem  (rýmem)  sesilena  býti  muže.    W  písni 

,„\    předmčtowé  nadšeni  plodící  téměř  cele  na  zad  odstupují;    ona 

\    jost  swau  powahau  čisté  lyrická. 

Požit.  1 .  Proto  také  píseň  dá  se  spojiti  snadno  s  hudbau,  tau  umau  lyri- 
ckau :  stane  se  zpéwem  :  ale  zpównost  dlužná  býti  w  samé  básni, 
ne  w  pauhé  hudbé. 

Pocit.  2.  Nékdy  píseň  horowáním  a  wnejsí  formau  k  odé  se  blíží,  kdežto 
woselému  požíwání  žiwota  wysší  znamenawosti  udéluje. 
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§.  242.  Píseů  někdy  city  jediného  člowěka,  někdy  spo- 
lečné city  wíce  lidi  pronáší  (choř),  ano  i  ráz  dramatický  na  se 
bére,  tak  že  city  mezi  wíce  osob  rozličné  se  dělí.  Stolním  pí- 
sním tíkali  stáři  skolia,  swatebnim  epithalamia,  pohřebním  naenia. 

d.    BLBGIB. 

§.  243.  Elegie  jméno  wzala  od  slowa  ekeew  l  polituji, 
a  znamená  žalostnau,  truchliwau  báseň,  žalozpéw.  Jest  pak  ele- 
flt  výraz  zwláštnim  oprawdowým  wzlaženim  člowěctwa  k  žiwotu 
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rozníceného  nadšeni.  Oprawdowý  cit  kloní  se  k  truchliwosti,  k 
aladkému  nebo  trápícíma  taužení ,  kteréž  wzbuzeno  býti  může 
pomíjitedlností  zemských  wěcí,  nenaplněním  žádosti  srdečných, 
zničením  žiwotniho  átésti  oc.  Truchliwost  tedy  jest  ráz  elegie. 

Pozn.  Sluší  rozdíl  činiti  mezi  citem  elegickým  a  elegií.  W  odé  může  cit 
elegický  slauiiti  za  důwod  neb  motiv,  a  wšak  ona  proto  elegií  nebude. 

$.  244.  Git,  který  se  ustanowuje  w  elegii,  jest  cit  elegi- 
cký, kterýž  až  ku  tragickému  blížiti  se  může;  pročež  i  tragické 
duwody  (motivy),  krom$  ncjwyššich,  w  ní  místo  nalezli  mohaiL 

$.  225.  Mluwa,  jako  w  písni,  nemá  nejwyššího  poetického  rázu, 
nébrž  plyne  tichým,  stejným  tokem;  takowý  jest  i  rozměr.  Staří 
užiwali  hexametru  a  pentametru;  nowéjší  čtyř-  a  pětinohého 
werše  jambického  neb  trochaického.  českému  jazyku  zdá  se 
prwní  spůsob  příhodnější. 

§.  246.  W  elegii  předewším  wystupnje  osobnost  básni- 
kowa,  protož  potřebná  jest  aby  cit  jeho  byl  čistě  čkwécký,  ty- 
kající se  wfibec  člowéka,  ne  zpěwce  samotného;  mimo  to  básník 
w  elegii  má  před  očima  toliko  wztah  předmětu  k  swé  osobě,  a 
u  předmětu  samého  méně  mešká,  než  který  odu  skládá.  Nic- 
méně on  ne  wždycky  8wuj  wlastni  cit,  nébrž  někdy  lyrické  posta- 
wení  čili  situaci  představuje,  a  tu  se  k  epickému  básníku  podobá. 

Jelikož  w  elegii  cit  tišším  prandem  a  jako  rád  se  wyléwá, 
může  ona  i  wétší  obwod  míti,  awýchylky  množáí,  jsau-li  hlaw- 
nimu  citu  přiměřené,  připauští.  WarowaU  se  náleží  nemužného 
žalosténi  a  přetwařowaného  rozčileni.  Přemýšlení  nehodí  se  do 
elegie  rowně  jako  do  písně. 

C.    SOHBT,    CAHZOXB    (CHAJICOři),    HADRIGAL ,     ROHDRAU,     TRIOLET, 

SEST1HE,   STANCE. 

$.  247.  Sonet  neb  znělka  pronáší  jednotliwý  pocit  čitím* 
dějem  neb  pomyslem  rozplamenéný ,  takořka  jediné  zaznění  citu 
w  určité  formě,  tak  aby  celek  čtrnácte  weršůw  objímal  na  čtyry 
strofy  seřadéných,  z  nichžto  prwní  dwé  ze  čtyř,  ostatní  dwě  ze 
tří  řádek  sestáwaji,  a  onyno  dwa,  tyto  tři  rýmy  mají.  Každá 
strofa  má  míti  celý  smysl.  Werš  jest  4  neb  5stopný  jamb  nebo 
trochej.  Něžnost  a  přemyslnost  znělce  nejlépe  swédčí,  a  ráz  jej*- 
až  k  elegickému  se  nakloniwá.   Jakosti  ji  potřebné  jsau  stručnost  * 
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přirozenost,  jemnost,  zpráwnost  rýma  a  melodického  rhytmn,  •lo- 
vem lyrická  dokonalost 

Wyprawuji,  le  swémyslný  bůh  básně,  Apollo 

chtél  jednau  w  nesnáz  naéc  rýmowniky  uwésti; 

a  proto  ie  přísný  zákon  ke  znělce  wymyslil, 

kázaje,  by  w  čtwerowerSich  dwau,  jimi  jedna  je  mfra, 

dwojzwučný  toliko  sluchu  rým  osmkráte  dojímal, 

ftestero  pak  napotom  sřaděných  aby  uměle  weršu 

na  dwě  trojwerii  smyslem  bylo  rosdělowáno; 

nadto  i  básnickau  swobodu  z  té  básně  wylaučil; 

ostanowíl  sklad  i  lad,  by  slabé  k  ni  přístupu  werše 

neměly,  a  dwakrát  to  samé  se  nehlásilo  slowce. 

Nejwyssí  pak  ji  zbohatil  poslézeji  krásau. 

Znělka  sama  dlauhé  bezchybná  má  cenu  básně.   Bontm. 

$.  248.  Canzone  (kancone)  sluje  wlastně  zpěw;  zde  sna- 
mená  romantický  obraz,  w  jehož  malowáni  cit  a  smysliwoai  ae 
kochají.  Chrániti  jest  se  ji  žwawosti.  Forma  její  jsau  strofy 
dlauhé  z  rymowaných,  uměle  a  libě  spletených  weršůw  rozličných, 
jambických  neb  trochaických. 

W  chantpnu  též  třeba  umélstwi  a  smyslu  dobrého. 

BoUeanx. 

$.  249.  Madrigal  pronáší  néžné  dchnutí  weselosti  wée- 
sti  až  jedenácti  a  třinácti  řádkách  troj-  neb  čtyrstopných,  jambi- 
ckých neb  trochaických,  rymowaných  neb  z  částky  bez  rýmu. 
Mizeni  nezná  prawidla. 

Prostéjéi  madrigal  sladkau  něhu  dýše  a  lásku. 

$.  250.  Roriaeau,  nejčastéji  bodré  a  žertowné,  obsahu 
}  léhož  co  znělka ,  i  někdy  jako  ona ,  tauhu  pronáší.  Forma  jest 
uslanowena  we  třech  strofách;  prwni  a  třetí  sestáwaji  z  pěti, 
druhá  ze  tří  weršuw;  we  wšem  toliko  jsau  dwa  rýmy,  jeden 
osmkráte,  druhý  pětkrát  se  wracujici.  Počáteční  slowa  na  konci 
bulébo  werše  jako  připéw  (refrain)  se  opakuji.  Rozměr  jest 
jambieký  neb  trochaický  tří-  neb  čtyřnohý. 

We  Francích  zrozené  rondo  má  prostosrdečnost 

i  BoíImvs. 

%.  251.    Trioleiy  lyrické  prowedení  hlawni  myšlénky,  je- 
jí* opakowáni  duwtipné  a  neočekáwané  býti  musí ,  a  kloní  se  k 
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elegickému.  Wystawiije  se  w  8,  9  až  12  řádkách,  kdež  prwní 
řádka  třikrát  přichází,  na  počátce,  u  prostřed  a  na  konci.  Chce 
jako  wšecky  tyto  hříčky,  míti  přirozenost,  lehkost,  líbeznost  wý- 
razu,  rýmu  a  melodický  rhythmus. 

$.  1252.  Šestině  složena  jest  ze  6  strof  po  šesti  pětino- 
hých  rymowaných  wcršich  jambických,  kdežto  šest  koncowek  prwní 
strofy  na  koncích  weršůw  u  druhých  strof  w  určeném  pořádku 
wracowati  se  ,musi,  tak  aby  poslední  slowo  prwní  strofy  bylo 
koncowkau  prwniho  werše  u  následující  strofy,  kterýmž  spůsobem 
wšech  šest  slow  na  konci  prwniho  werše  jedné  strofy  se  sejde. 
Celek  zawírá  se  strofau  tři  weršů,  kdež  tři  ze  šesti  onéch  slow 
na  konci  a  tři  w  prostředku  tří  lécli  weršůw  se  nalézají.  Nej- 
sanli  ona  slowa  citem  zwolena  a  pořádána,  jest  celé  to  dílo  pra- 
cná a  studená  hračka. 

§.  253.  Stance  má  se  znélkau  stejný,  nejradeji  néžný 
obsah,  kterýž  ale  we  wětfií  rozsáhlosti  předstawuje,  a  sice  w 
ecntiřádkowých  pétinohých  jambických  nebo  trochaických  strofách, 
W  kterých  šest  prwnich  řádek  dwěma  rýmy  střídá,  ostatní  dwé 
řádky  zwláštní  rým  mají ,  nejpříhodněji  hlawní  myšlénkau  celek 
zawírajíce. 

Pozn.  1.  Tato  stance  co  ottawa  rima  jest  rozmér  heroickýu  Italů,  Spanélů 
a  Portugisůw. 

Pézn.  Z.  ti)  Popěwky  od  Čelakovvského  tak  nazwané  krátké  národní  pisné 
•  i  i  .  wétsím  dílem  jednostrofé,  we  zpéwu  toliko  a  skrze   zpéw 

,,.,.,,    .         mající  néjakau  cenu.  Jimž  podobné  jsau: 

b)  Krakowáhj  polských  horalů  ; 

c)  Vaudcvilte  francauzký  nálezek. 

Ze  mrawokárného  zlowtipný  werse  rodil  se 

vaudvill,  příjemný  klewetár,  jenž  hudby  we  družstwi 

z  úst  k  ústům  po  mésté  chodí  a  i  roste  we  chůzi, 

Francauzská  zwolnost  rozwíjí  se  w  jeho  wcršich, 

A  z  rození  líbí  weselost  toto  dítko  zabylstwa.         BoUetux. 

f.  HKR01DA. 

$.  254.  Heroida  od  slowa  heros,  t.  hrdina,  proto  zwaná, 
že  osoby  její  w  prwnich  takowých  básních  Ovidowých  hrdiny 
byli,  jest  psaný  wýraz  wéeobecnými  a  nejwyššiwi  wztahy  élowě- 
o4wa  rozplamenéného  nadšení.  Cit  lakowými  nejwyššimi  wztahy 
člowéclwa  wznícený  bade  nadbytečný  a  wíce  oprawdowý. 

Základ  jeho  může  býti  néco  nadsmysjného ,   a  tu  heroida 
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Mcii  ae  k  hymne,  anebo  néco  zemského  čisté  člowéckého,  což 
má  obecné  s  odau;  tase  pak,  že  básník  wztaiení  předmětu  k 
swéma  a  k  čita  nepřítomné  osoby,  pro  nii  jej  předstawnje,  na 
zřeteli  má,  tím  elegii  bližší  se  stáwá,  od  nii  opét  tím  se  bytně 
dělí,  ie  cit  wzneáeného  a  welikého  ustanowiti  se  snaží  a  dle  toho 
dúwody  éi  motivy  woli,  zwttité  tragičnost  a  šlechetnost,  fierioda 
jest  wíce  wýraz  mysli  powyiujici  se  nad  swé  utrpení  aneb  zápa- 
sící se  swým  citem,  nežli  rozkošně  w  citech  swých  blauznícL  To 
co  slowe  silným  a  prudkým  (vehemens)  zde  panuj. 

$.  255.  Jelikož  tu  ofeobnost  píšícího ,  jehož  místo  zastupuje 
básník,  zwlááté  wyniká,  potřebí  jest,  aby  osobnost  ta  již  sama  zani- 
mala ;  protož  k  heriodě  hodí  se  nejlépe  osoby ,  kteréž  swými  osa- 
dami cJowěctwa  we  wyáiích  jeho  poměrech  se  týkajícími  wýtečné 
j*au,  jako  hrdiny,  wládaři  a  jíní  strašným  osudem  nebo  náruži- 
wostmi  flowěckými  znamenití  lidé;  a  jejich  osudy  a  náružiwosti 
dají  látku  slašnau  heriodám.  Básník  ale  cele  odstaupi,  nechaje  cizí 
osoba  city  swé  wyléwati ,  jejímuž  charakteru  také  wérným  z&stati 
mátí;  tíad  herioda  powahy  poněkud  dramatické  nabýwá,  monolo- 
gem ale  slauti  nemůže. 

Pozn.  Básník  dobře  učiní ,  zwoli-li  osoby  z  historie ;  slowútnost  osob 
ale  nemůže  býti  rázem  heroidy  wyznariijírim  :  ona  jest  jen  následek, 
ne  základ. 

§.  256.  Při  wsí  sile  citu  žádá  písemné  jeho  pronášeni  jakési 
rozmyslnosti,  která  w  zewnitřni  formě  se  znalau  činí.  Chod  její 
wáinčjftí  a  tudy  rozměr  ustanowený,  u  starých  hexameter,  neb 
hexameter  s  pentamelrem  se  střídající,  u  nowých  alexandrín,  t.  áe- 
stiměr  jambický  s  přesláwkau  u  prostřed. 

g.  poslábí  (epištola). 

$.  257.  Podáni  jest  písemný  wýraz  zwláslními  oprawdo- 
wými  anebo  weselými  wztahy  člowéclwa  k  žiwotu  (wzdélanému 
neb  přirozenému)  rozplamenéného  nadšeni.  Cit  žiwolem  zbuzený 
nemůž  býti  nadbytečný,  a  krása,  šlechetnost,  žertownost,  prosto- 
nrdeenost  budao  esthelíckými  důwody ,  kterými  celek  nás  dojme ; 
potom  i  komičnost  a  satyričnosl  přistoupiti  mohau. 

§.  258.  Mluwa  nemá  nejwyšsiho  rázu  poetického;  i  w  roz- 
měru ,  že  písemné  jest  předstawení,  panuje  jistá  rozwaha ,  ne  tedy 
neskrotná  změna  ody,  ne  slawný  chod  heroidy.  Latiníci  hexametru 
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a  elegkkého  werše  užiwaji,  Němci  čtyř-,  pěti-  a  šestinohého  jamba 
8  anapésly  a  spondeji  míchaného,  neb  trochaického,  s  rýmy  neb  bez 
rýmu.  W  českém  oboji  spůsob  možný,  lepší  ale  hexamelcr. 

Potřebné  jakosti  jsau  přirozenost,  milostnost  (grácie),  ozdob- 
nost,  pak  aby  předměty ,  na  nichž  se  cit  zakládá ,  wéeobecně  člo- 
wěka  zanimaly  a  hlawni  myšlénka  Čili  raději  hlawni  cil  z  celku  se 
ohlaáowal. 

Posti.  Forma  epištolní  užfwá  se  také  w  cpickém  a  didaktickém  (Horá- 
cowo  poslání  k  Pisonům) ;  ale  proto  nenáleží  k  učebným  básním, 
nébrž  kaidó  poslání,  neobsahuje-li  nějaké  řízení,  jest  w  sobe  lyrické. 

2.  PŘEDMÉTIÁ  NEBO  PLASTICKÁ  BÁBSl. 

$.  259.  Předmětná  nebo  plastická  báseň  předměty  mimo 
nás  bytující,  kteréž  w  nazirateli  cit  wzbuzují,  předstawuje  tak ,  aby 
ne  sám  cit  se  pronášel,  an  by  sice  báseň  byla  lyrická.  Jest  popi- 
sowací  a  wyprawowaci,  dle  toho  že  předmětowé  buá  wěc  stálau, 
trwalau  w  prostoře,  aneb  měnící  se,  postupující  w  ét&e  předsta- 
wují.    Poslední  náležejí  cele  člowéctwu. 

A.  Popisná  báseň. 

$.  260.  Popisná  čili  popisovači  báseň  jest ,  w  které  zna- 
kowé  esthetičti  wěci  stálé  se  predslawují.  Esthetické  znaky  nazý- 
wáme  ty,  kteříž  cit  krásy  w  nazirateli  wzbuzují.  Tím  se  liší  poe- 
tické popsáni  od  prosaického ,  kteréž  ne  ke  wzb uzeni  citůw,  alebrž 
k  wyswětleni  wěci  směřuje. 

Poz*.  Básník  popisující  podoben  malíři  malujícímu,  jelikož  oba  snaží  se 
obraz  wéci  wystawiti,  toliko  s  tím  rozdílem,  že  malíř  wsecky  znaky 
w  jednom  okamžení  pospolu  před  oči  klade,  básníř  jeden  znak  po 
druhém  fantasii  předstawuje,  kteráž  sobe  teprwó  celek  wytwořiti  m* ; 
pročež  sílnéji  působí  w  mysl  obraz  malírúw  než  básnikůw.  Naproti 
tomu  opét  malíř  jen  jedno  okamžení  wéci  uchytiti  a  wystawiti,  básník 
pak  promény  wéci  w  času  se  déjící  předstawiti,  a  wnitřní  city  popsati 
může.  Ostatné  i  básník  může  k  malowání,  jako  Kleist  w  swém  jaře, 
neb  k  wyprawowání,  jako  Tomson,  se  kloniti. 

$.  261.  Poněwadž  w  popisowání  znakowé  wéci  před  fantasii 
uwedeni  býti  musejí,  aby  sobě  obraz  jasný  utwořiti  a  sestaviti 
mohla,  potřebí  jest,  aby  popis  byl  názorný,  čili  zračný  (evidens), 
což  dokáže  se  znakůw  mnohých  w  jedno  spojowánim,  a  tak  jedno- 
tiiwenťm  wěci  popisowané ;  přispiwá  k  tomu  i  rozmér  neb  rhyth- 
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,   kterýi  okolnosti  a  přípojky  wěci  jasnější,  znalejší  činí,  a 
Uk  maluje. 

Posx-  Nowí  básníci  liší  se  od  .starých  \v  popisowání,  jako  wftbec  w  celém 
básnictwí.  Staří  předstawovvali  wóci  sice  žiwé  a  zračné  ale  smyslné, 
jakož  se  zrakům  naskytowaly :  novvéjáí  básníci  wéci  podwrhiyí  wíoe 
přemítání  mysli  a  jako  svvau  wlastní  mysl  w  nich  zjewují;  staré  po- 
pisowání  bylo  wíce  předmětné,  plastickí :  nowé  wíce  podmétné, 
romantické.  Odtud  rozdíl  mezi  básnictwim  klassickým  a  romantickým. 

$.  262.  Podlé  dojmu  zamýšleného  i  mluwa  zprawuj  se,  kde 
jsau  nejwyšši  wšeobecni  wztahowé  a  poměry,  tam  horuj,  kde 
zwláátni,  tam  střídmě  se  ponášej.  W  delší  popisowaci  básni  do- 
woleno ,  ano  rádno  jest  užiti  wýchylků,  episod,  rozwažowání  oo.f 
jinak  by  dlauhé  popsáni  čtenáře  brzy  unawilo.  Hleděti  toliko, 
aby  se  wýchyiky  ku  hlawni  wěci  hodily. 

$.  263.  Básník  wystawuje  znaky  wěci  bud  bezpostředné 
aneb  postředné,  t.  pod  jiným  obrazem  t.  allegoricky;  muže  tedy 
býti  popisowání  lyrické,  didaktické,  nikoli  pak  epické  a  drama- 
tické, protože  nižádného  děje  nezawirá. 

$•  264.  Příhodné  werso  k  popisowání  jsau  hexameter  neb 
hexameter  s  pentamelrem  se  střídající,  nebo  alexandrinský;  w  menši 
básni  užiwaji  jambu  pětinohého  neb  trochejů,  neb  rozměru  ně- 
kterého lyrického. 

$.  265.  Předměty  popisu  básnického  jsau  bud  wěci  smyslné, 
bud  plody  umělstwí,  bud  přirozenost  člowěka  jakožto  žiwočicha 
smyslem  a  rozumem  nadaného,  kteráž  přirozenost  jewi  se  wůbec 
w  žiwobvli  jeho,  zwláště  pak  w  charakteru.  Pročež  čtwer  jest 
popis  básnický:  a)  wéci  přírodních,  b)  plodin  uměleckých,  c) 
iiwota  lidského,  d)  charakteru. 

a.  POPIS  pRírodhí. 

$.  266.  Popis  neb  obraz  přírodní  jest  wěci  přirozených, 
smyslných,  w  jednom  celku  pro  wzbuzení  citu  esthetického  před- 
siawení.     Zde  příroda  s  básníkem  se  potkáwá  a  s  nim  w  poměr 
jaksi  wstupuje,  což  se  jinak  státi  nemůže,   než  tím,  když  básník 
iwé  city  a  widy   na  ni  přenese.    Tyto  city  a  widy  nejsau  nic 
/mého  než  obraz  čili  wida  půwodní  člowéctwa  we  swém  rozma- 
nitém  wztahu.    Jen  ony   wéci  neb   úkazy  přírodně   mohau   býti 
latium  popisu  přírodního,   w  kterých   se  wyjewujc   esthetický  cit 
neb  wida  nějaká. 
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$.  267.  W  úkazech  přírody  wida  člowěclwa  nemůže  jinak 
předstawena  byli ,  než  skrze  obrazolwornost  w  citu ,  a  protož 
předstawowáni  to  bude  míti  ráz  lyrický,  toliko  že  cil  sám  samo- 
statné newystupuje,  nébrž  předmět  se  w  cilu  wy obrazuje,  což  , 
básník  poznati  dáwá,  aniž  pak  swé  city  a  widy  cele  wywíjí,  aby 
swobodné  hře  obrazotwornosli  ujmy  nečinil. 

$.  268.  W  citu  a  pro  cit  esthclický  zobrnzowaná  příroda 
předstawuje  se  nám  rozličným  spusobem;  jednán  w  tajemném 
(mystickém)  lemnu,  kteréž  w  nás  tušení  neskončenosti  probuzuje 
a  mocno  jest  cil  wznesenosti  a  jiné  s  ní  we  wztahu  stojící  city 
zkřísiti;  po  druhé  předstawuje  se  nám  we  zwláátnim  poměrní  člo- 
wéctwa  k  žiwolu  wůbec ,  a  probuzuje  w  nás  cit  krásy  8  jeho 
podrody  a  příbuznými  city;  jindy  opět  zjewuje  se  nám  w  poméra 
člowěctwa  k  žiwotu  přirozenému  zwláslě,  a  budí  w  nás  cil  idylK- 
cký  a  spojený  s  nim  cit  prostosrdečného  a  elegického.  Směsné 
a  satyrické  od  přírody  na  prosto  wylaučeuo,  ne  wšak  žerlowné, 
podiwné  a  zwláátě  romantické. 

Pozn.  Idyllický  obraz  přírody  není  jeáté  idylla  čili  selanka,  k  té  náleží 
iia  wéechen  spůsob  déj  nějaký. 

f.  269.  Podlé  dojmu  celkowého,  kterýž  w  aumyslu  má 
básník,  wywoliž  také  důwody  čili  motivy  eslhelické;  pročež  po- 
třeba mu  znáti  ony  poměry,  kteréž  mezi  city  a  úkazy  přírodními 
místo  mají,  aby  účinek  posandili  mohl.  Dobře  učiní,  jestli  že 
wystawí  ne  lo,  co  stálého,  trwalého  jest  w  přírodě,  nébrž  co  se 
hýbe,  mění;  ne  co  saubytuje,  ale  co  postaupá;  a  když  to  nelze, 
jestli  nepohnuté  předměty  ožiwí  přirozeným  spojením  ideí  s  du- 
chownimi  bytostmi  nebo  upamatowánim  na  wěky  minulé.  Může 
též  w  stálý  předmět  změnu,  w  bezžiwotný  žiwot  uwésti,  ale  po- 
slední ne  o  sobě,  nébrž  jako  malíř  krajin  za  onárodnéni  (stafáž). 

b.  OBRAZ  DÍLA   UMĚLECKÉHO. 

$.  270.  Obraz  čili  popis  díla  uměleckého  jesl  wysta- 
wení  předmělůw,  uměním  lidským  učiněných  jakožto  celku  pro 
wzbuzení  cilu  eslhelického.  Jelikož  zde  uměni  podobně  předměty, 
jako  příroda  swé  plody  wytwořuje:  prawidla  obrazu  přírodního 
přiměřena  jsau  též  obrazu  uměleckému. 
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C.   OBRAZ  ŽIWOTA. 

$.  271.  Obraz  Hwoia  jest  wystawení  jednolliwých  úka- 
zuw  lidského  žiwota  w  celku,  ke  wzbuzeni  citu  esthetického. 
Takowé  úkazy  jsau  n.  p.  slawnosti,  roční  trhy,  zwlásté  krajinské 
žiwobyti  s  swými  zábawami,  nebo  rozwíjeni  se  žiwota,  jako  dé- 
hnstwi,  mládenectwi  oc. 

$.  272.  WySSí  poměry  člowěctwa  tu  nemají  místa,  opraw- 
dowé  úkazy  žiwota  toliko  w  protipoloieni  čili  w  kontrast  slau- 
žHi  mohau.  Tragické  motivy  také  zde  potřebowány  býti  nemo- 
haa,  na  nejwýš  elegické;  za  to  ale  krásné  se  swými  druhy,  t 
prostosrdeóné ,  žertowné,  šlechetné,  zwlášté  idyllické.  Z  okresu 
podiwnosti  toliko  romantické  zde  misto  má.  Zde  ožiwerfá  příroda 
wyniká,  bezžiwotná  ji  jen  jako  za  wystrojeni  slauži. 

d.  OBKAZ  CHARAKTRRMf. 

&  273.  Charakter  neb  obraz  charakterní  jest  wysta- 
wení wnitřního  člowěka  w 'celku  ke  wzbuzeni  citu  esthetického. 
Charakter  poetický  jiný  jest  než  prosaický:  tento  předstawuje 
ideální  jednothwce  k  poučení  dušeslownému ,  poetický  k  zbuzeni 
citu  esthetického.  Lálka  jeho  jsau  toliko  wšeobecné  charaktery 
lidské:  dité,  stařec,  mládenec,  panna,  manželka,  matka  oc;  tyran, 
lakomec,  sobík,  milowník  přírody,  žiwota  chtiwec  oc.  Chybní 
charakterowé  jsau  příhodnější  než  bezchybní,  proto  že  oni  wíce 
rozmanitosti  podáwají,  tito  sobe  wšickni  podobni  jsau. 

$.  274.  Dňwody  neb  motivy  esthetické  řídí  se  podlé  do- 
jmu celkowého,  kterýž  spusobiti  chce  básník.  Hlawni  uméni  jest 
wnitrniho  élowěka  smyslné  představiti,  což  rozmýšlením  a  přemí- 
táním fiJosofským  se  nedowede;  pročež  dobře  učiní  básniř,  když 
jej  do  hry  dramatické  postawí.  A  wšak  déj  wlastní  nesmi  býti, 
jinakby  báseň  byla  dramatická. 

B.  Báaeík  wyprawowací  neb  eplcká. 

J.  275.  Báseň  epichá  jest  wystawení  jednoho  neb  wíce 
éinuw  dokonaných,  w  celek  spojených,  ke  wzbuzeni  citu  esthetického. 

$.  276.  Lálka  epické  básně  jsau  dokonané  činy ,  které  cit 
esthetický  dojímati  mohau,  biuíte  prawdiwi  nebo  smyšleni.  Nazý- 
wají  tu  látku  též  fabuli.  Suché  děje  historické,  obecné  wztahy 
žiwota  nehodí  se  za  látku  básni  epické.    Mají-li  éinowé  puwod  w 
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zewnitřních  poměrech,  slowan  události  (Begebenheit) ,  pak-lí  we 
wuli  člowěcké,  slowau  děje  (Ilandlung). 

$.  277.  Při  události  člowěkňw  osud  záwisí  od  okolnosti 
čilí  wztahůw,  z  kterých  úkaz  wycházi,  a  náhoda  swau  hru  wede, 
působíc  wztahy  ty  a  okolnosti;  při  dějích,  kdež  člowěk  sám  ony 
wztahy  twoM,  neb  aspoň  twořiti  usiluje,  náhoda  nemá  hru  swobo- 
dnau,  nébrž  ony  wztahy  a  okolnosti  toliko  měniti  muže. 

f .  278.  Jak  události  tak  děje  mohau  býti  látkau  básni  epické, 
ano  často  událost  co  děj  se  předšla witi  nechá;  ale  wždy  u  wypra- 
wowání  zůstane  hlawni  wěcí  co  se  stálo  a  jak  se  stalo.  W 
prwnim  dojímá  nás  nejwíce  běh  děje  neb  události,  w  druhém  pak 
wztahy  a  osoba,  jejíž  osud  těmi  wztahy  se  ustanowuje. 

$.  279.  Osoba  muže  dojímati  nás  swým  osudem  neb  swau 
zwláštností  čili  charakterem,  z  něhož  se  často  běh  osudu  jejího 
wyswétliti  dá.  Události  seřaděné ,  kteréž  osud  lidský  stanowi,  jen 
tehdáž  co  celek  powažowány  býti  mohau ,  když  také  osoba ,  jejíž 
osud  se  stanowi,  swau  jednotliwosti  čili  charakterem  mysl  dojimá; 
čímž  pak  ona  wíce  snažná  jest  wládnauli  nad  okolnostmi  a  wztahy, 
a  obrátiti  je  k  úmyslu  swému,  tím  wice  nás  dojímati  bude.  Látka 
tedy  k  wyprawowání  poetickému  jsau  wztahy  (poměry)  zajímawé, 
kterýmž  ustanowuje  se  osud  jednotliwcho  charakteru,  aneb  we 
kterých  jednoflTwý  charakter  snaží  se  wykonati  aumysl  swuj.  Ta- 
kowé  wztahy  zanimawé  najíti  a  jednotliwý  charakter  wy  obrazí  ti, 
jest  dílo  Genia. 

§.  280.  Jolikož  není  téměř  činu  člowěctwu  wvhradně  nále- 
zejícího,  jehožby  wíce  osob  účastenstwí  nemělo,  bude  potřeba  wíce 
charakleruw  twořiti,  kteří  rownéž  jednotliwého  rázu  žádají,  jestli 
že  zanímati  mají,  a  to  musejí,  byl  i  osud  jejich  od  okolnosti  a  wzta- 
hůw na  nějaký  spůsob  ustanowen  byl.  Zde  protipoloženi  (kon- 
trastu) útlejšího  potřebí,  nebol  protisada  pauhá  jest  příliš  ostrá  a 
jednozwučná. 

§.  281.  Wztahowé  a  charaktery  mějte  wnitřni  prawdu,  t. 
neodporujte  sobě  w  daných  okolnostech,  a  ta  prawda  i  tam  zacho- 
wána  bud,  kde  nadpřirozenými  účinky  a  bytostmi,  jakož  w  básni- 
ctwí  dowoleno,  úkazowé  se  působí.  Spolu  také  při  wsí  rozmanitosti 
předstawujte  celek  snadno  přehlednutedlný ,  aby  pod  nadbytkem 
esthetická  předstawowaci  mohutnost  neklesala. 

§.  282.  Máli  báseň  zanímati  člowéka,  dlužná  míli  za  základ 
obraz  čili  widu  člowéctwa,  a  prolož  déjowé  působeni  od  bytosti 
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nadsmyslných  nehodí  se  za  látku  básním  epickým.  Ano  i  micliáni 
takowých  bytosti  do  epické  látky  zůstawuje  cit  chladný,  n.  p.  osobné 
míchání  boha ,  angelu ,  ááblů ,  zosobněných  cností  a  nešlechetnosti. 
Néco  jiného  jest  s  bytostmi  takořka  smyslného  ducha  mqjfohni, 
jako  w  báchorkách ,  a  kteréž  jakožto  smyslné  bytosti  nejsau  nic  ji- 
ného, než  lidé ;  néco  jiného  bylo  s  bytostmi  řecké  mythologie. 

$.  283.  Látka  básné  epické  může  býti  jediný  cín,  aneb  řada 
cinůw  (k.  p.  celého  iiwota),  jeden  celek  působících,  pokudž  i 
týchže  wztabůw  a  pomérůw  a  z  téhož  charakteru  wycháiejL  Ano 
i  cizí  činowé  wmk-hati  se  mohau,  jelikož  náhoda  we  wztazich  činná 
býti  smi;  toliko  potřeba  jest,  aby  tito  činowé,  k  hlawni  fabuh  ne- 
náležející, wždy  nějaký  wplyw  na  běh  její  jewili,  an  by  sice  k 
ttetrojitému  celku  nikoli  se  nehodili ;  oni  tedy  k  ustanoweni  witahů 
nebo  charakterůw  přispiwejte.  Takowé  wedlejáí  činy  nazýwáme 
epi$ody  (wstawky). 

$.  284.  Co  se  týká  pořádáni  činůw  básné  epické,  hlawni 
péče  budiž  básnikowa,  aby  charakter  a  wztahy  snaze  jeho  odporu- 
jící, skrze  kteréž  on  k  dosaženi  čile  swého  se  propracowati  musí, 
swětie  před  oči  postawil. 

$.  285.  Každá  událost  má  swůj  počátek,  prostředek  neb 
uzel  (zawinutí)  a  wýchod  neb  rozwinuti.  Pořádek  nejlépe  bude 
wnitřni,  t  od  takowé  doby  události  neb  děje,  kdež  s  hlawni 
osobau  a  po  ní  s  nejdůležitějšími  osobami  i  wztahy  nejlépe  se 
seznámíme  a  mysl  k  nim  přiložíme. 

$.  286.  Básník  powinen  čtenáře  pcčliwa  učiniti  o  wýchoz, 

t.  o  dosaženi  cíle  a  osud  hlawni   osoby ,   a  pečliwost  má   až  k 

poslednímu  okamžení   růsti.    Jak  brzo   pečliwost  přestane,   jest 

konec  básné.    Na  ten  konec  připrawiti  musí  čtenáře,  což  se  děje 

malým  tam  zde  poukázáním,   kteréž   sobě  čtenář  na  tom  miste 

lined    wyložili   neumí,    tak   aby    skončeni  jakkoli   neočekáwané, 

prawdě  podobno  bylo.    Této  pravvděpodobnosti  napomáhati  slowe 

w  básnictwí   motivowati   (dowozowali  ?) ,    a  prawděpodobnost  ta 

ležeti  musí  we  wztazich  a  okolnostech ,  i  w  jednáni  osoby  podlé 

charakteru  swého. 

Pozn.  Básník  může  nás  uwésli  do  nadpřirozeného  a  nadsmyslného  swdta, 
kdež  jiné  zákony  panují,  a  jiná  jest  prawdé  podobnost,  kteráž  ale  i 
tam  zachowána  býti  musí ,  zakládajíc  se  na  wztazich  a  charakteru 
osoby  jednající. 
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$.  287.  Episody  tam  wkládati  sluší,  kde  hlawní  jednání 
odpočiwali  se  zdá.  Při  welkó  básni  potřeba  jest  takowých  dob 
odpočíwajicího  děje,  aby  se  pozornost  čtenářowa  neunawila,  a 
snadněji  celek  přehledla. 

$.  288.  Ze  wzlahůw  (poměrůw)  a  charakterůw  působením 
*  předcházejících  nebo  prowázejících  okolnosli  powsláwají  jednotliwé 
wýjewy,  kteréž  nám  jednající  osoby  ukazují  w  znamenitém  posta- 
wení,  mohaucím  býti  powažowaném  za  wýwod  snahy  jejich  we 
wládnaucich  poměrech,  a  nazwaném  situaci.  Takowé  situace 
máji  spůsobile  uwáděny  býti,  by  se  zdálo,  jakoby  samy  se  činily, 
pak  mají  s  celkem  we  slušném  poměru  státi,  by  jednotliwé  z  nich 
příliš  newystupowaly,  příliš  se  nehromadily.  Ony  ostatně  zwlášté 
spůsobny  jsau  celkowému  dojmu  básné  napomáhati. 

Pozn.  Postawení  sluší  dobře  rozeznati  od  uzlu  Čili  zawinutí. 

J.  289.  člowéka  k  jednání  nutí  potřeba  nebo  swobodná 
toule;  w  obau  těchto  případnostech  musí  chtíti,  w  obau  ale 
případnostech  má  také  w  sobe  zákon,  který  mu  předpisuje,  co 
činili  má,  a  sice  předně,  aby  cíle  došel  (mrawná  powinnost), 
druhé,  aby  prawých  postředkň  k  dosaženi  toho  cíle  užil  (rozumná 
powinnost).  Tato  mrawná  a  rozumná  powinnost  často  wůli  na 
odpor  stoji,  z  čehož  půtka  neb  spor  powstáwá,  a  tuto  půtku,  ježto 
wnitřni  jest,  básník  na  zřetel  uwésli  musí. 

%.  290.  Powiímost  ti  mrawná  i  rozumná  jest  určila,  a  tedy 
osoba  jednající  w  tom  ohledu  obmezena;  chtěni  wšak  dli  wůle 
jest  neobmezena,  neurčitá,  ale  může  určena  a  ustanowena  býti 
a  sice  něčím  zewnitřním.  Jak  brzo  wůle  se  ustanowila,  hned 
nastaupí  zákon  rozumu :  Srownáwá-Ii  se  wůle  s  mrawnau  powin- 
nosti,  a  člowék  co  činiti  má,  také  chce,  tehda  žádné  násilí  ne* 
děje  se  jeho  wůli  z  ohledu  na  rozumnau  powinnost;  když  se  ale 
wůle  s  mrawnau  powinnosti  nesrownáwá,  tehdáž  wystupuje  roz- 
umná powinnost  jako  práwo  násilí :  chce-li  člowék  k  cíli ,  musí 
chtíti  postředky,  a  proto  tehda  není  swoboden,  nébrž  wázán. 

$.  291.  A  wšak  netoliko  wnitřnl  nucení  a  násilí  nastu- 
puje, alebrž  i  zewnitřni  násilí  wztahůw  čili  okolnosti,  kteréž  wůli 
také  ustanowují ,  a  sice  ji  ustanowiti  mohau  proti  onomu  wmlř- 
nímu  nuceni ,  tak  že'  člowék  přimušena  se  widi  chtíti  to ,  čehož 
rozumné  chtíti  nemůže  k  dosaženi  cíle :  on  musi;  tak  že  na  ten 
spůsob  nekoná  již  wůli  swau,    nébrž  wůli  cizí  moci,    nutící  jej 
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aby  cizímu  úmyslu  a  cizí  wůli  pomočen  byl,  an  zalím  on 
snaiuje  se  swůj  wlastni  úmysl  wykonati,  ano  i  konati  jej  se 
domníwá. 

§.  292.  Tato  cizí  moc  upolřebujíci  swobodnau  wůli  jedna- 
jící oooby  ke  konáni  cizího,  ano  i  často  protiwného  ji  úmyslu, 
jestli  ie  cíli  tento  úmysl  nemůže  powažowán  býti  jako  její  wta- 
stní  a  wnttfni,  slowe  oeud,  pakli  co  takowý  powažowán  býti  může, 
prozřetedlnost.  Osud  může  slepým  bytí,  prozřetedlnost  nikoli. 
Násilí  léto  cizí  moci  jewno  bude  w  každém  pořadu  činůw  élo- 
wMmi  wýbradně  náležejících,  a  na  básníku  jest,  aby  ji  na  zřetel 
uwedl,  owdem  důstojněji  co  prozřetedlnost  nežli  co  slepý  osud. 


1.  Také  starým  osud  nebyl  wždy  slep,  nébrž  jewil  úmysl  swů] 
w  celém  déji,  ačkoli  úmysl  ten  wztahowal  se  wíce  jen  na  odplatu 
dobrého  a  zlého,  nebo  na  odkrytí  tajného  zločinstwí,  slowem  na  spra- 
wedlnost  (kdež  osud  jako  nemesis  wystupowal),  a  neprostíral  se  na 
wáeobecné  cfle  ólowéctwa. 

1.  2.  W  básních  starého  wéku  wystupuje  wíce  zewnitřni  nucení,  w 
nowých  ale  wnitrní :  ony  wíce  nerownost  mezi  powinností  a  konáním, 
tyto  nerownost  mezi  chténfm  a  konáním  předstawují:  a  wsak  oba 
spúsoby  spolu  wždy  místo  mají. 
Jfcm  3.  Celý  dojem  básné  založiti  na  wýjew  cizí  moci  zwlásté  osudu, 
jest  neumele ,  neswobodné  a  mučiwé ,  a  protož  zawrhujeme 
osudowé  smutnohry;  spise  w  komickém  se  to  připustiti  může,  ja- 
kowé  jsau  španělské  osudowé  zapletené  hry. 

$.  293.   Wýchod  déje  buá  on  oprawdiwý  nebo  wcselý, 
nesmi  na  urážku  býti  eslhetickému  citu,    což  se  stáwá  uražením 
citu  uélechtilejáfeo  člowěctwa,  k  jehož  upokojeni  pomáhá  také  tak 
nazwaná,  poetická  eprawedlnosL     W   slowé    tom   leži   smysl 
rawý  ;    nebol  poetická  sprawedlnost  jest   toliko  ideální  a  ne 
wěcní,  t  odplaceni  dobrého  a  zlého:    ona  jest  wyáái   nemesis. 
Zločinec  může  u  wéci  samé  witézili,  cnostný  klesnauti,  jen  ne  w  na- 
šem  citu:  w  citu  našem  musí   zločinec,   třeba  wítězil ,   zničen 
býti,  ctnostný  pak,  byl  i  nejhorší  jej  potkalo,  citu  a  rozumu  na- 
šemu jako  wítéz  se  předstawiti:  on  musí  slawiti  wnitřní  wítěz- 
stwí,  w  kterém  odpor  zewnitřniho  wýsledku  se  wyrowná,  a  prawda 
bude,  že  „wítézstwi  býwá  w  záhubě,  hanba  w  žiwoté."  Kde  není 
takowého  smířeni ,  tu  celá  wéc  jen  nechul  a  žluč  působí ,  což  není 
cit  esthetický. 

f.  294.  Ač  se  zdá ,  jakoby  při  pořádáni  déje   rozum  wíre 
*ládl,  předce  jest  to  radéji  básniřský  duch  (genius),  kterýž  i  zde  — 
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ale  rozmyslně  —  panuje.  Pozorowáiií  dobrých  wzoru  platnější  zde 
než  prawidla. 

$.  295.  Jakost  slohu  wyprawowacího  jest  jako  popisowacího : 
názornost  čilí  zračitost,  kteráž  dosahuje  se  jednotliwenim  t.  roz- 
manitých znakůw  a  jako  částečných  činůw  w  jeden  celek  spojowá- 
nim.  Též  i  werš:  hexameter  ^neb  alexandrín;  w  menších 
básních  také  i  jambický  neb  trochaický  pétinohý.  Poslední  (ač  jen 
rhythmický  ne  metrický)  již  u  starých  čechůw  jako  posud  u  Srbůw 
užiwán  byl. 

$.  296.  Epická  báseň  wystawnje  eslhetický  ideál  w  události 
t  řade  činůw  w  jeden  celek  eslhetický  spojených.  Predstawí-li  se 
w  události  wida  člowéctwa  we  wšeobecných,  swrchowaných  pomě- 
rech, wznikne  epos ;  stane-li  se  to  we  zwláštnim  poměru  k  žiwotu 
wzdělanému,  bude  román;  jestli  k  žiwotu  přirozenému,  idyUa ; 
jestli  w  jediné  situaci  co  dokonaném  činu,  powstane  powidka  bá- 
snická, kteráž,  má-li  látku  z  nábožných  powěstí,  slowe  legenda, 
jestli  ze  starého  wéku ,  zwláště  liistoric  hrdinské ,  powési  čilí 
zkazka  (Sage),  jestli  z  nowých  časůw,  novclla. 

Oddílowé  tedy  básně  epické  aneb  wyprawowaci  jsau:  a) 
epos,  i)  román,  e)  idyUa,  d)  powidka,  (legenda,  powěst  či  zkazka, 
novella.) 

a.  EP08. 

$.  297.  Epos,  neb  epopeje  jest  wystaweni  widy  člowéctwa 
we  wšeobecných  a  nejwyššich  poměrech  w  esthelickém  celku, 
jakožto  dokonaném  činu,  jakožto  události.  Tyto  wšcobecné  a  nej- 
wyšši  poměry  týkají  se  budlo  toho,  což  nadsmyslné  jesl#,  anebo 
smyslného  člowéctwa,  a  tudy  rozděluje  se  epos  w  nábožný  a  swět- 
ský  neb  tak  nazwanau  hrdinskau  báseň. 

a.  Náholný  epos. 

$.  298.  Nábožný  epos  předstawujc  nadsmyslné  we  smysl- 
ném jako  čin  (přímo,  ne  allegoricky) ;  látka  tedy  jeho  jest  wzlah 
člowéctwa  k  božstwi  neb  newiditedlnému  nadsmyslnému  swétu ,  a 
božstwí  nebo  bytosti  toho  nadsmyslného  swéta  wys  tupují  jako 
hrdiny  jednající  smyslné,  tedy  w  člowěka  wtělený  bůh,  angel,  nebo 
dábel,  kteříž  we  wztazích   lidských  cíle  swého  dosahnauti  usiluji. 

$.  299.  Aučel  božstwi  múze  se  jen  tykati  něčeho  nadsmysl- 
ného, a  božstwi  nemůže  se  minauti  s  cílem,  může  ale  w  dostiháni 


jeho  co  élowek  pojili.  Jako  člowěk  bude  bůh  také  mezi  lidmi  a 
s  lidmi  jednali ,  jako  bůh  ale  mimo  to  státi  w  spojeni  g  nadzem- 
skými  bytostmi,  tak  ie  zde  dwa  swély,  smyslný  a  nadsmyslný,. 
zemský  a  nadzemský  splynau,  kteréž  oba  k  bohočlowéku  jako 
hrdina  wdnau  a  oba  smyslně  předstaweni  býti  musejí. 

$.  300.  Musí  ale  býti  aučel  ustanowený ,  kteréhož  bůhflo- 
wěk  dosiei  sobe  předewzal,  a  látka  dlužná  býti  tak  dalece  historická, 
aby  jako  powěst  nebo  jako  wira  platnost  měla.  Docela  swobodný 
wýmyslek  nemůže  býti  látkau  nábožnému  eposu.  Nalézáme  sice 
téměř  w  každém  náboženstwi  a  u  wšech  národůw  takowé  powésti 
a  lakowau  wíru  w  osobné  zjeweni  se  božstwa  mezi  lidmi ;  ale  ne 
wžecka  tato  zjeweni  jsau  prawé  zčlowěčeni.  Na  příklad ,  bohowé 
reétí  jsau  toliko  smyslné  wýjewy  přírody,  nemajíce  za  základ  nad- 
smyslnost:  nadsmyslný ch  auéelů  cele  neznají;  prawé  zčlowěčeni 
božstwa  ale  nalézá  se  w  kf eslanských ,  indických  a  starosewernieh 
nábožných  powěslech  (Kristus  —  Mabadia  —  Odin),  a  odtud  látka 
brána  býti  může. 

$•  301.  Jest  tu  pritom  ta  obtížnost,  že  takowý  zčlowéčený 
bůh  nemůže  nás  co  člowěky  zanimati ,  an  tomu  na  ujniu  jedt ,  že 
se  toliko  bůh  ponížil  k  obmezenému  člowěku,  a  že  lidské 
okolnosti,  odpor)'  a  wztahy  sám  chtě  a  dobrowolně  snaží.  Božstwi 
nade  w&echny  ly  okolnosti  powýšeno  jest;  zde  tedy  co  nás  za- 
nímá,  neni  nic  esthetického  a  wztahuje  se  toliko  k  aučelu,  nikoli 
k  osobé  a  charakteru,  tomu  pravvému  středu  eposowému,  a  lim 
trati  epos  swau  dojímawost. 

§.  302.  Obtížnost  ta  menši  jest ,  když  osoby  jednající  jsau 
podřízené  nadzemské  bytosti,  angele,  dáblowé,  proto  že  tito,  chté- 
jíce  jednali  w  okolnostech  a  poměrech  lidských,  swau  mocí  nad* 
né  powýsiti  se  nemohau.  Tato  obmezenosl  wnitřni  jich  powahy 
činí  je  élowěku  bližšími;  pročež  áábel  w  ztraceném  ráji  Miltonowé 
i  w  messiádé  —  neb  Abadonna  w  této  poslední  —  wíce  nás  esthe- 
ticky  zanimaji  než  Kristus  sám. 

$.  303.  Dojem  celkowý ,  jehož  básník  dosiei  žádá ,  nemůže 
býti  jiný  než  cit  wzne&enosti  >  a  wáecky  důwody  neb  motivy  ji 
odporující  wylaučiti  dlužno  z  nábožné  básně  epické,  leda  že  by 
některé  city,  jako  idyllický  a  elegický,  co  rozličnosti  (kontrasty)  po- 
staweny  byly.  Mluwa  wznešeným  a  smělým  letem  se  nese,  pokudž 
toho  epický  charakter  dopauští ,  jemuž  wždy  přední  wláda  náleží. 
Toliko  tam,  kde  wyprawowatel  sám  wystupuje,  aneb  kde  city  swýeh 
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osob  uwádí,  místo  může  míti  nejwyšši  polet  lyrický.  Každé  wyjc- 
wení  mysli,  každý  čin,  a  takořka  každá  čercha  přiměřeni  budle 
wzneáenosti  a  důstojnosti  předmětu,  a  nesnižujte  se  nikdy  k  obecné 
přirozenosti. 

§.  304.  AuČel  osoby  jednající  musí  býti  weliký  a  wseobecné 
i  nejwýěe  důležitý,  plán  činu  wyáši,  předmět  pak  plný  rozmanitých 
wztahůw  a  okolnosti,  klerýmiž  by  cit  wznešenosli  wzbuzowal,  a 
spolu  wždy  oprawdowý. 

§.  305.  Ačkoliw  u  předslaweni  plastickém  wlastné  jen  před- 
mělowé  cit  budicí  jewiti  se  mají,  nicméné,  že  již  stalé  wěci  toliko 
wyprawowáním  předstaweny  býti  mohau,  básník  docela  nezmizí  a 
zwláálé  pH  činech  nadsmyslného  se  týkajících ,  kterýchž  básník 
jinače  wéděti  nemůže  než  skrze  zjeweni.  Odtud  pochází  w  nábo- 
žném eposu  jako  potřebné,  w  jiném  ne  sice  potřebné  ale  obyčejné 
básníkowo  wolání  na  pomoc  božstwa  nebo  músy  w  počátku  básné 
i  kde  nowé  neobyčejné  wýjewy  se  naskytuji. 

$.  306.  Ráz  eposu  nábožného  jest  jen  aneb  romantický  aneb 
mystický.  Rozměr  též  přiměřen  býti  musí.  Nejicp&i  weré  jest 
hexameter.  Jazykowé  jeho  nemající  užiwaji  alexandrinu  neb  jambu 
pétinohého  a  stanci. 

h.  SwStshj  epos.    Hrdinská  háscii. 

$.  307.  SwěUhý  epos  neb  hrdinská  báseň  předátmvujc 
widu  člowéclwa  we  wšeobecném  a  nejwyšším  wzlahu  k  člowéku 
jakožto  dokonaný  čin ,  událost.  Látka  jeho  jest  wztah  člowéka  k 
člowéctwu,  tedy  činy  týkající  se  wšcobecných  a  nejwytf  ich  důleži- 
tosti lidských,  činy  tyto  dlužný  wycházeti  z  jediné  osoby  a  smé- 
towati  k  jednomu  cíli,  a  osoba  je  konající  slowe  hrdina,  odkudž 
jméno  hrdinské  básně. 

$.  308.  Kdo  k  určitému  cíli  činným  jest,  o  tom  prawime, 
že  jedna,  bud  že  wztahy  a  poměry  sobe  twoří,  bud  že  nalezené 
k  swému  úmyslu  obrací.  Sám  aučel  powinen  býti  nejwýš  důle- 
žit  a  jednáni  jemu  přiměřeno:  činowé  ale,  w  kterých  wida 
člowéctwa  se  předstawuje,  budtež  smyslní  ne  duchowra.  Takowí 
činowé  jsau  činy  welikých  bojownikůw,  smělých  mořeplawcuw, 
wojny,  weliká  předsewzeti  lidská,  nalezení  cizích  dílů  swéta,  za- 
loženi nowých  wládařslwí,  boje  pro  wlast,  náhoženstwí,  swobodu, 
wládn,  zwláátě  staré  powésti  o  početí  a  zrňstu  národu,  kteréž 
pro  swau  nejistotu  historíckau  fantasii  swobodnau  hru  propůjčuji. 
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ťtny  ly  náležejí  newybnntedlné  wyššim  třídám  národním  a  osoby 
je  predseberauci  jsau  bud  již  rodem,  bud  témi  samými  diny 
ámwné  (Ulustres). 

Pexs.  Duchowní  činowé  myslitele,  mudrce,  dobrodince  lidského,  sebe 
wétáí,  nemohau  tak  smyslné  předa taweni  býti  jako  činowé  hrdiny. 
Důstojnost  osob  epických  rozumí  se  smyslná  ne  mrawná. 

$.  309.  Smyslný  jest  žiwot  počáteční  každého  národa ,   a 
smyslné    on  sobe   predstawuje   wsecky  wyšší   moci   nad   sebau. 
Tyto  moci  jsau  bud  oprawdu  smyslné,   jako  příroda,   nebo  du- 
chowní, jako  wlastnosti  duše  lidské,  wááné  oc,  ty  národům  w  jich 
détinstwí  přicházejí  co  bobowé,  ale  smyslní  bohowé,  s  nimiž  bez- 
postredné  obcuji.   Ti  bohowé  wpletení  jsau  do  weškerého  žiwota 
jejich,  a  ukazuji   se   we   wáech   událostech  jako  spolujednajici 
bytosti;   a  lak  w  starých  powéslech  národních  jewi  se  božstwo 
widftedlné  a  élowécky,  ale  ne  we  zčlowěčeni  jako  to  jest  w  po* 
wéstech    nábožných.    Toto  jeweni  se  bohůw,  w  činy  lidské  se 
míchajících,   nazwáno  nepřiměřeným  jménem  strojstwo  (mašin- 
stwi,  mašinérie),  a  bohy  —  stroje  (mašiny).    Mašiny  ty  mohau 
upotřebeny   býti  toliko  w  takowých   látkách ,    které  již  ne  docela 
historii  náležejí,  a  nesměji   byli  pauze  allegorícké  bytosti,    které 
jakožto  twar  chladného  rozumu  jen  nepřirozenost  a  chlad  působí. 
$.  310.  We  swělském  eposu,  jelikož  tu  nestáwá  se  nad- 
smyslné  smyslným,  bude  panowati  ne  tak  wznešenost  jako  weli- 
kost.   Welikost  ale  není  loliko  oprawdowého  spůsobu,  a  protož  i 
směšné   může  býti  motivem   swětského  eposu.     Ostatně  wsecky 
motivy  básníku  k  službám  jsau,    proto  že  on  takořka  celý  swét 
objcwuje;  zwlášté  pak  příhodno  bude  jemu  podiwné,  kterým  cit 
welikosli    nejwice  se  budi.     Mluwa   nemusí   zde  zápasiti  jako  w 
nábožném  eposu,  ale  wždy  wysoko  horuje,  ac  dle  okolností  we- 
liké  změny  připaustí. 

%.  311.  Osud  nebo  prozřetedlnost  w  hrdinské  básni  wy- 
stupuje  obzwláštné,  ale  wždy  smyslné. 

$.  312.  W  básni  hrdinské,  jejíž  látka  není  cizi  umu  lid- 
skému, wolání  o  pomoc  božstwa  méně  polřebno,  leda  kde  božstwo 
činně  se  míchá  w  běh  události.  Werá  jest  nejpříhodnější  hexa« 
meter,  ale  i  rymowané  jamby  a  trocheje  w  stáncích  se  hodí. 

$.  313.  Hrdinská  báseň  z  ohledu  na  předslawowáni  skla- 
datelowo  jest  dwoji:  starého  a  novoého  spůsobu.    Prwní   wše 
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smyslně,  druhý  duchowně  powažuje ;  onen  wíce  předmětný,  tent 
podmětný  jest;  onen  od  Řekůw,  tento  od  křeslanských  básnikůi 
užíwán,  pročež  onen  též  klassický,  tento  newlastné  romantick 
slowe  ( Porow.  §.  60. ).  Epopeje  nowého  spňsobu ,  jest! 
ne  tak  z  mysli  básnikowy  jako  ze  samé  látky  pochází,  sluj* 
wlastně  romantická>  kteráž,  poněwadž  w  činech  rytířstwa  smyslnosl 
duchownost,  náboženstwí,  láska  (poloduchowní ,  polosmyslná)  i 
čest  splýwaly,  také,  ač  příliš  úzce,   rytířská  epopeje  se  nazýwá 

§.  314.  Nábožný  epos  swau  přirozenosti  wždy  jest  opra 
wdowý:  swětský  může  býti  oprawdowý  i  komický,  an  estheti 
cká  welikost,  jsanc  příbuzná  kráse,  komičnosti  newylučuje.  Netřebj 
wšak  aby  komický  epos  byl  spolu  satyrický,  aniž  míchati  je 
slu&no  s  parodii  a  travestií. 

$.  315.  Komická  epopeje  má  též  prawidla  jako  oprawdowá, 
jenom  že  ona  welikau  a  přirozením  swým  důležitau  rozmanilosl 
činůw  esthetické  poznawaci  mohutnosti  w  rozweselujicim  odporu 
částek  w  jeden  celek  spojených  předstawuje ,  a  tudy  wáem  ko- 
chacím  důwodům ,  ano  i  tragičnosti,  ale  jen  w  protipoložení  čili 
kontrastu,  zwláátě  pak  tomu,  co  fantastické  nazýwáme,  místa  dáwá. 
Mluwa  w  komickém  eposu  méně  horuje,  leda  by  to  komičnosti 
prospíwalo.  Též  wáeliké  proměny  a  barwy  poetické  připauáli,  i 
w  zewnilřní  formě  mluwy  wěUí  newázanost. 

Posti.  1  •  Látka  komické  epopeje  může  zakládati  se  na  powésti  aneb  cele 

smyálena  býti. 
Poxm*  Z.  Jménowána  též  nékde   epopeje  idyllická;  ale  forma  nedáwá 

podstaty.    Zwláátní  wztah  člowéka  k  žiwotu  přirozenému  nemúie 

býti  předmětem  eposu,  nébrž  idylly.  Básné,  jako  jest  Vossowa  Luisa, 

náležejí  k  idyllám. 

b.   ROMÁN. 

$.  316.  Román  jest  předstaweni  widy  člowěctwa  we 
zwlá&tním  wztahu  jejím  ke  wzdělanému  (občanskému)  žiwotu, 
jako  dokonaného  činu,  t.  události.  Zde  tedy  wystupuje  žiwot 
w  poetickém  obrazu,  a  wida  člowěctwa  w  něm  se  zračí. 

$.  317.  Laika  románu  jsau  důležité  události  ze  žiwota  lid- 
ského, jako  se  w  jistých  poměrech  wzdélaného  (občanského)  ži- 
wota stáwaji,  bud  že  události  ty  z  pomeruw  se  twoří,  aneb  že 
wůle  poměry  k  určitému  cíli  twořiti  usiluje.  I  zde  hlawni  osoba 
středem  jest ,  ku  kterémuž  wše  jednotliwé ,   byl  i  z  ni  nepochá- 
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icJo,  smétaje;  a  ta  osoba  hlawni,  sama  seban  důležitá  9  skrze 
nesnadné  poměry  k  jiným  osobám,  aneb  štěstím  a  náhodau  tanii 
k  ustanowenému  cíli,  kterélio  dojde  nebo  nedojde. 

$.318.  Poměry  ty  čili  wztahy  podáwá  žiwot  lidský;  aby 
tyto  witaby  zračil,  wywolí  básník  látku  ze  swého  wéku,  a  čím 
wěrnějži  a  bohatěj&i  obraz  sauwěkého  žiwota  pti  wžem  poetickém 
Odeďnim)  obrazowáni  wylwoří,  tím  wěUí  jeho  zásluha.  Ano 
dobře  wywolí  básník  látku  ze  swého  národu,  s  jehož  mrawy, 
poměry  a  spůsobem  myšlení,  jednáni   a  čili  on  i  čtenář  jeho 

IvBl. 

i.  K  tomu  náleif  dobrá  a  mnohostranná  známost  swéta,  romanopis- 
cům nejwice  chybující,  kteříž  proto  nejradéji  berau  látku  z  nezná- 
mých nám  časůw  a  neznámé  malují  mrawy,  a  wytwořují  networy 
jako  Rinaldo  Rinaldini,  potrawu  syrowé  bezuzdné  fantasii,  šlechetné 
chuti  k  urážce.  Wsickni  welicí  básníci,  jejichž  jména  w  pékné  lite- 
ratuře neumírají  (Richardson,  Fielding,  Rousseau,  Cervantes,  Šiller, 
Gothe)  obraz  swého  wéku  wystawili,  čímž  básné  jejich  wnitřní  prawdy 
ažiwosti  nabyly,  a  jsauce  doplňkem  historie  nikdy  ceny  swé  neztratí. 
Ale  prawda  ta  má  býti  poetická  (ideální),  a  tu  z  okolností  nás  obkli- 
čujících wybrati  jest  úloha,  kterau  jen  poswécenec  wykonati  může. 

$.319.  Tím  se  wéak  geniální  básník  nikoli  neobmezuje, 
Qeboi  možno ,   že  s  mrawy  a  obyčeji  jiného  wéku  tak  se  sezná- 
mil, jakoby  w  něm  žiw  býwal;  žádáme  ale  od  něho,  aby  nám 
Herny  obraz  toho  wéku  wy líčil  a  w  nižádné  nepodobnosti  neuběhl. 
$.  320.   W  románu  má  žiwot  wzdělaný  poeticky  předsta- 
ven býti,  tedy  se  snažením- se  po  mamu,  zdání,  ideálnosti,  kteréž 
látka  weskera  náleží  a  ne  historii  pauhé.    Tak  nazwané  histori- 
cké  romány  jsau   odrody  na    žádný   spňsob    nespokojující,    již 
proto   že  látka  jejich  esthetickau  smysliwostí   pro  cit  estheticky 
zobrazowána  býti  nemůže. 

Posii.  Historická  událost  může  za  látku  románu  býti ,    když  historicky 
dokázána  a  wyswétlena  býti  nemůže. 

$.321.  Hlawni  umem  a  zásluha  básnikowa  jest:  charakter, 
jednáni  a  osudy  swého  hrdiny  zanimawé  líčili,  nesnadné  okol- 
nosti a  wztahy,  w  kterých  on  k  cíli  swému  kráčí,  slastné,  to 
jed  přede  wáím  k  wiře  podobně  wymýšleti ,  uměle  uwáděti ,  tak 
aby  zanimawé  situace  powstáwaly,  a  wáecky  nitky  tak  splítati, 
'by  jeden  celek  organicky  působily.  Ostatně  může  obsah  wětži 
býti  nežli  eposu,  a  wice  episod  zawirati,  ač  toho  potřeba  neni. 
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f.  322.  Dojem  celkowý  muže,  jako  žiwot  sám,  wese 
neb  oprawdowý  ano  tragický  byli.  Motivy  esthetické  wšecl 
jsau  k  libosti  básníkowě,  wšechněch  užiti  může  toliko,  když  dojn 
celkowému  nejsau  na  odpor,  čím  wíce  stran  mysli  dotýkati  ui 
básník,  tím  wýtečnější  jest.  Podlé  toho  dojmu  celkowého  ái 
se  román  w  oprawdowý  a  hornický. 

$.  323.  Oprawdowý  román  osobuje  si  wšecky  estheticl 
oprawdowé  city  až  do  tragického;  ale  wychod  a  rozřešení  osuc 
hlawni  osoby  nebo  hlawních  osob,  kde  jich  wíce  za  jednu,  newi 
od  libé  wůle  básnikowy,  nébrž  musí  wnilřní  nutností  wycháze 
z  charakteru  a  okolností  čili  wztahňw,  jakákoliw  swobóda  náhoc 
w  události  samé  se  propůjčuje.  Ten,  kdo  utrpením  zlámán,  vn 
stupky  zmařen  jest,  nemá  k  posledu  slastné  wyniknauti,  nebi 
pojíti ;  aniž  pak  uzel  od  boha  z  mašiny  (deus  ex  machina)  rozta 
ale  přirozené  rozwázán  býti.  Cit  tragický  nebuá  zámezný,  ne 
bol  smířeni  jeho  se  wždy  žádá.  Kdo  se  jen  snaluje,  aby  srdc 
pronikl,  zničuje  wšechen  účinek  esthetický,  a  tím  wíc  onen,  kd 
srdce  hrůzau  praučí. 

$.  324.  Komický  román,  cituw  žertowného  a  směšného  a 
hlawních  důwodů  užiwajíci,  až  do  satyrického  jiti  může,  a  co  d< 
rozpleteni  uzlu  méné  obmezen  jest,  a  náhodé  wice  wlády  připauští 
Zde  bůh  z  mašiny  swým  časem  dobře  působí. 

J.  325.  W  oprawdowém  románu  wplyw  cizí  moci  jewi  se 
co  prozřetedlno8t ,  w  komickém  může  se  wíce  jako  osud  jewiti, 
kterýž  někdy  co  týrající  náhoda  se  ukazuje. 

Pozn.  Rytířský  román,  jehož  látka  jest  oprawdowá  neb  komická,  dobro- 
družstwí  ze  wztahů  středowékých  a  z  duchu  rytířstwa  wzniklé  není 
zwlástní  rod  básnictwí  romantického,  nébrž  radéji  jeho  pramen  a 
počátek. 

§.  326.  Mluwa  w  románích  méně  horuje  než  w  eposu, 
ale  wždy  zůstáwá  poetická,  a  poněwadž  k  wypodobněni  žiwota 
obecného  zdála  se  prosa  sličnější,  nazwána  jest  pro  rozdíl  ro* 
mantichá  prosa ,  která  aby  měla  barwu  toho  wěku ,  w  němi 
událost  se  líčí,  slušno ,  aby  ale  i  formy  jazyka  tamtowékého  pro- 
nášela, nesUčno,  a  jest  krok  na  zad  ne  na  před. 

$.  327.  Metrický  román  není  epos,  ačkoli  román  wůbec 
eposem  na  jednom  základu  stawen,  ale  ani  idylla,  když  w  něm  wid 
člowéctwa  we  zwláštnich  wztazich  k  žiwotu  přirozenému  se  nejew 
Pozn.  Gdthůw  Herman  a  Dorota  není  epos  ani  idylla. 


$.  328.  Powionoat  románu  jest  předstawiti  wéd  a  osoby 
ině*  abychom  je  jako  oéima  widěli  a  slyšeli.  Proéei  zkauženy 
i  rozličné  formy  předstawowaci,  monologická,  dialogická,  listowni. 

Dialogická  čili  ronnlauwací  neb  dramatická  šine  se  i  ko- 
wyprawowáni,  a  poněwadž  román  nežádá  jednoty  dramatické, 
i  ta  forma  s  Utkati  románu  w  odporu.  Listowni  forma  pa- 
lné lyrická  hodí  se  jen  tam ,  kde  wéecky  wýjewy  i  čita  we 
teů  roxplamenéného  pocházejí,  ale  ne  jinde,  kde  se  wie  i 
rakteru  a  okolnosti  wywíjí;  tu  forma  samomtowná  wyprawo- 
á  jest  nejpříhodnější. 

f.  329.  Wyprawowáni,  pozdiiowáni  se  u  předmétůw,  líceni 
aotKwých  wéd,  kteréž  nejwíce  zračnost  působí ,  nepřecházej 
žwawosti,  rozbíráni  malicherného,  rozwláčnosti.  Meze  wéak 
ioha  a  mála  jsau  příliš  tenké ,  a  wíce  citem  než  udáním  se 
máwajL 

f.  330.  Román  určen  jest  pro  wzdélané  étenáře,  nebol 
:  wzdélanosti  necítí  člowék ,  co  w  plodech  umélstwi  krásného* 
vtož  i  ndowa  skutečný  žiwot  poeticky  předstawujici  musí  poeti- 
t,  wýtečné  ozdobená,  wůbec  ale  dojmu  celkowému,  ku  kterému 
éhje,  přiměřena  býti.  Kdo  z  románu  knihu  národní  učiniti,  a 
iwu  jeho  zprostonárodniti  usiluje ,  ten  kráčí  nazpét  o  nékolik 
elí,  a  wéak  ozdobné  předstawowání  charakteru  a  sily  tratiti  nesmi. 

$.  331.  Může  wáak  wyprawowáni  od  mysli  spisowatelowy 
ážlni  charakter  čili  ráz  přijmauti,  L  dle  rozpoloženi  jejího  neb 
mění  k  weselosti  aneb  truchliwosti  nebo  k  tragikomičnosti,  jižto 
norem  nazýwaji.  Ale  humoristické  romány  w  skutečnosti  ne- 
n ,  ponéwadž  humor  wztahuje  se  toliko  k  předstaweni ,  k  formé, 
oh  ke  wmtřní  jestoté,  k  látce  románu.  v 

C.  IDYLLA   (ftELAXIu). 

$.  332.  Idylla  jest  předstaweni  widy  člowéctwa  we  zwláát- 
i  wztahu  jeho  k  žiwolu  přirozenému,  jakožto  činu,  události, 
ka  tedy  její  jsau  činy ,  události,  které  se  wztahuji  k  žiwotu  pří- 
čnému. 

$.  333.  Tito  wztahowé  mají  swé  místo  u  lidi,  jižto  téží  roz- 
nité  plody  přírodné,  a  přirodé  wzdčlanost  lidskau  nejwíce  dlužní 
a;  rolnici,  zahradníci,  rybáři,  lowci,  pastýři.  Rolnici  neb  sedláci 
přednosti  jsau  osoby  idyllické,  odkudž  idylla  Slowanum  solanka 
wána. 
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$.  334.  Witahowé  čtowčka  k  přirozenému  žiwotu  jsau  sa 
scbau  welcprosti  a  wšeobceni,  Čistě  člowéčtí.  Zapletené  děje  i 
hodí  se  k  iďylle,  ač  ona  beze  wšeho  činu  neb  události  býti  nemů 
byl  jen  bylo,  že  rolník  z  města  se  wráliw  swé  manželce  wyp; 
wuje,  co  skwostného  nebo  směšného  w  mesté  spatřil ,  nebo 
pastýř  xpíwá  o  pěkném  nástroji  neb  o  swé  krásce.  Může  se 
pfedstawiti  žiwot  přirozený  bud  co  ideál,  neb  co  skutečnost  k  ide 
powýšenau;  tudy  powstáwaji  dwa  rozdíly  idyll,  z  nichž  jednu  jn 
nujeme  arkadickau ,  druhau  mimickau ,  obé  zase  mohau  1 
oprawdowé  nebo  weselé. 

$.  335.  Cit  panující  w  idyllách  jest  cit  idyllický  s  přibuzn 
citem  prostosrdečnosli  (naivnosti) ;  nikdy  ale  cit  satyrický.  K  1 5 
ckému  se  chýlí  idylla,  když  osoby  její  city  swé  pronášejí;  lyričn 
ale  není  její  ráz  půwodní. 

$.  336.  Podlé  wiry  národní  a  podlé  času,  do  kterého  idi 
padá,  mohau. bytosti  wyšší  neb  jiné  přirozenosti  wmiáeny  býti 
události,  což  ale  nic  podstatného  není. 

$.  337.  Mluwa  w  arkadické  idylle  má  wíce  poetické  bar 
a  jako  wlajícího  se  toku  než  w  mimické,  ač  i  ta  wždy  ušlech 
býti  musí.  Metrům  jest  epiekó.  Při  jambich  a  trochejich  rým  sluš 
zwiášté  když  lyrické  powahy  jest  idylla.  Bez  weršůw  nemela 
se  psáti* 

Posil.  Jsau  pftkladowé  ídylly  newersowané  u  nowých  spisowatelůw, 
Jen  z  neprawého  dúwodu,  že  by  přirozenost  a  prostota  weráem  tral 
nebo  — -  z  nedostatku  spůsobnosti  básnické. 

$.338.  Nemůže  idylla  welikébo  obsahu  býti  za  prostot 
wztahůw  člowéctwa  k  přírodě,  ale  netřeba,  aby  příliš  malé  udalo 
obsahowala.  Eposem  ale  také  nebude  pro  hexameter,  ač  co  w 
prawowaci  báseň  s  ním  mnoho  obecného  zdéluje. 

• 

d.   POWÍOKA   BÁSNICKÁ'  —  LEGENDA,    fiOTELLA. 

$.  339-  Powidka  básnická  jest  wystaweni  widy  élo* 
ctwa  w  rozličných  jeho  wztazich,  jakožto  jednoho  dokonaného  cil 
jakožto  události.  Objem  tedy  její  obmezen  jest,  a  jakkoli  i  2 
střed  se  nalézá,  t.  jednající  osoba  hlawni,  nicméně  předce  o  v 
stawení  charakteru  zde  řeč  býti  nemůže,  leda  pokud  cliarak 
sám  w  činu  se  wyjewuje.  Zde  čin ,  událost  o  sobě  nejwice  pl 
Bpisodám  není  místa. 
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$.  340.  Jedootliwý  čin  nemá  nikdy  té  wážnosli,  kterau  muže 
aúti  řad*  činůw ,  aspoň  ne  pro  mohutnost  obrazotwornau.  iMh? 
■arniky  básnické  jest  čin  neb  událost ,  w  které  nějaký  wziah  čio- 
wéctwa  na  jewo  se  dáwá ;  ne  wéak  nějaká  jcdnotliwá  případnost 
Kvóta  individuálního ,  nemající  žádné  zuamenawosli  w  iiwoté  Člo- 
wéekém;  takowá  připadnost  náleží  k  prosaickým  anekdotám;  w 
poetické  powidce  se  jewiti  dlužná  idea. 

P*sm.  Nalézají  se  u  bááiiikůw  nowójéích  takowé  weráowané  anekdoty,  ty 
ale  pro  to  weriowání  nestanau  se  básnémL 

%.  341.  Dojem  esUietický  celku  muže  býti  oprawdowý  až 
te  tragickému,  nebo  weselý  až  ke  komickému;  pročež  rozdélqje 
•e  powídka  na  oprawdowau  a  zertownau.  Rowné  tak  neobme- 
xen  jest  básník  w  užíwáni  esthetických  důwodůw ,  a  smi  i  satyri- 
dého  uliti;  toliko  pro  obmezenau  wážnost  wyááím  motivům  jako 
wzaeženému  nedá  místa;  spise  jeáté  krásnému  a  tiším  citům 
estetické  rozčilenosti.  Ostatně  méj  báseů  bystrý  ebod  pro  menši 
wábost  a  užži  objem  události. 

$.  342.  Mhiwa  zprawuje  se  cele  dle  wztahu,  w  kterém  wida 
člowěctwa  se  jewi,  a  dle  dojmu  celkowého  obmýšleného.  Swrcho- 
váného  horowáni  epického  nepřipouští  powídka,  proto  ie  se  látce 
fiwrehowané  wážnosti  a  důležitosti  nedosláwá:  rozmyslný  a  mírný 
(on  wyprawowací  panuje.  Rozměr  ne  tak  slawný  jako  w  eposu,  a 
protož  lehké  míry,  zwlááté  trocheje  a  jamby,  a  když  obsah  lyrický, 
rřm  slu&i. 

§.  343.  Legenda  slowe  powídka  básnická,  jejíž  látka  wzata 
jest  z  kreslanských  nábožných  powésli,  nebo  we  které  osoby  z  dě- 
jin křeslanskébo  nábožensiwi  wystupují.  Může  býti  oprawdowá  i 
iertowná.  Mluwa  miluje  starožitný,  upřímný  spůsob  wyprawowání, 
jakowýž  w  bibli  se  nalézá,  kterýž  tiché  eslhetické  city  tkliwé,  opra- 
wdowé  i  weselé  wzbuzuje,  pak  prosté  obmezené  metrům,  třeba  do 
strof  se  řadicí,  s  rýmy  i  bez  rýmůw. 

Posm.  Jestli  že  látka  obsahuje  wseobeend  a  swrchowané  wztahy  člowé- 
ctwa  w  řade  činúw,  náleží  k  eposu. 

$.  344.  Poetické  wyprawowáni ,  w  kterém  wida  ďowéctwa 
*  jeho  zwlá&lnich  wztazich  k  ziwotu  wzdčlanému  jakožto  dokonaný 
fa  ae  zrači,  slowe,  když  látka  wzata  jest  ze  starého  wčku,  powěéi 
(ma.  skazka) ;  když  z  nowého ,  novella.   Obě  jsau  jako  románky, 

9* 
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majíce  8  románem  obecná  prawidla,  toliko  že  w  nich  bystřejší  cli 
události  místo  má,  a  poněwadž  jsau  wice  jen  nástin  než  wywede 
obraz,  osobnost  básníkowa  w  nich  docela  mizí.  Podáwaji  udal 
bez  rozumo wáni.  Ton  jest  rozdílný  dle  dojmu  zamýšleného.  Je. 
čin  néco  wětáího  objemu,  romantická  prosa  místo  weršu  nastaiij 
ale  to  není  bytný  ráz  powěsti  nebo  novelly.  Za  přičinau  mei 
wážuosti  a  důležitosti  činu  potřebí  jest  tím  wétéi  dokonalosti  foro 
o  niž  wšak  neauzkoslné  pečowati  jest. 

3.  DIDAKTIOKÁ  BÁSEH  (NÁUČHÁ). 

$.  345.  Didaktická  neb  naučná  báseň  jest  aumyslem 
celkowému  dojmu  spojený  esthelický  celek,  w  kterém  esthetic 
ideál  jako  cit  budicí  předmět  a  sice  jako  myšlénka  se  proná 
Tyto  myšlénky  jsau  wšeobecné  ponětí ,  prawdy ,  základní  sady 
předpisy  a  náležejí  budlo  rozumu,  aneb  zkušenosti.  Jestli  že 
wztahuji  k  swrchowaným  a  wšeobecným  poměrům  člowěctwa,  p 
wstáwá  wySŠi  naučná  báseň ;  týkají-li  se  zwláštnich  poměru  ne 
wztahů  k  žíwotu  (wzdělanému  nebo  přirozenému),  wzníká  nii 
naučná  báseň;  wystawuji-li  se  co  řada  rozjímání  o  žiwotu  wůb 
w  celku  esthetickém,  bude  propowědná  báseň* 

$.  346.  Látka  didaktické  básné  jsau  tedy  myšlénky  c 
předstawy  netoliko  k  moci  poznáwaci  ale  také  k  cítící  wztažen 
a  smyslné  i  pěkně  předstaweny  býti  mohauci.  Z  wid  rozumu  sei 
počísti:  nesmrtedlnost ,  boŽstwí,  swobodu  a  co  s  nimi  spojem 
jako:  ctnost,  nešlechetnost  oc.  Z  wid  zkušenosti  pak  ty,  které 
se  wztahuji  k  přirozeným  náklonnostem  člowěka,  pokudž  se  eslhe 
ticky  zobraziti  dají,  jako  žiwot  sedlský  se  swými  pracemi,  uměni  a 
nikoli  nemoci  a  p.  Nebučí  látka  příliš  welikého  objemu ,  proto  z 
snadno  unawuje ;  ne  příliš  rozdílných  části ,  proto  že  je  w  cele 
organický  nwesti  trudno. 

J.  347.  Pořádání  látky  didaktické  wisí  cele  od  citu  ne 
družnosti  idei,  oboje  pak  wisí  od  zamýšleného  dojmu  celkowého. 

§.  348.  Didaktické  předslawení  myšlének  dlužno  býti  t 
kowé,  aby  myšlénky  cit  wzbuzowaly,  cit  ale  sám  se  nejewil,  ani 
sice  lyrická  báseň  byla.  Ráz  jeho  jest  jasnota,  rozniyslnosl 
prawdiwost.  Že  se  pak  látka  didaktická  příliš  ku  prose  sklonu 
potřeba  jesl  básni  ozdoby  poetické  bez  přeplnění.  Werš  jest  hca 
meter,  neb  elegický,  neb  alexandrinský  s  rýmy.  Lyrické  strofy  i 
hodí  se. 
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a.  WVgif  A  HIŽŠi  DIDAKTICKÁ  BÁftBi. 

%.  349.  Wyšši  báseň  didaktická  předstawuje  myšlénky 
k  swrchwanýin  a  wšeobecným  wztahům  člowěctwa  náležející,  jako : 
boislwi,  nesmrtedluost,  swobodu,  člowéčenstwi ,  štěstí,  ctnost,  ne- 
šlechetnost  a  p.,  ne  saustawné,  ale  tak,  aby  byl  nějaký  stfed  jako 
w  eposu  t.  myšlénka  hlawni,  z  které  by  wšecbny  ostatní  wycháxely. 
Také  episody,  zwlášlé  historické  tu  potřebné  jsau. 

f.  350.  Dojem  celkowý  jest  zde  eit  wzne&enostt  a  welikosti, 
ko  kteréhož  wzbuzeni  esthetické  motivy  woliti  dlužno.  Mluwa 
lomu  dojmu  též  přiměřena  bud,  pokudž  ráz  didaktický  wždy  wyni- 
bjíeí  tomu  připaušti ;  bližší  ona  wšak  bude  k  lyrické,  jelikož  wáe- 
obeeni  a  swrchowani  wztahowé  w  mysl  silněji  působí. 

Fm.  Cit  elegický  nemůže  býti  zamýšlen  pro  dojem  celkowý ,  ftebot 
pohrauzeni  se  w  trucblost  ruái  swobodnau  hru  myšlének.  Aniž  k 
prowedení  delšímu  hodí  se  ton  lyrický,  jako  u  Tiedgowé  Uranii,  ač 
místy  krásot'. 

$.351.  Mluwa  wyšši  básně  naučné  připaušti  wšecky  ozdoby 
poeBcké  a  mezi  figurami  zwlášlé  zosobňowáni  miluje.  Též  jako 
w  eposu  wolání  k  pomoci  božstwa  neb  bytosti  néjaké  wyšši  se 
powoluje,  w  kterémž  mluwa  horowati  muže.  Werše  jsau  hexametry 
a  pentamelry  neb  alexandrínské  s  rýmem,  ne  strofy. 

Pozn.  Wyšši  báseň  naučná  má  welikau  podobu  k  eposu :  obé  ty  básné 
predstawqji  néco  wnitfního  jako  wnéjáí. 

$.  352.  Nižší  báseň  didaktická  obsahuje  myšlénky  zkuše- 
nosti a  žiwotu  náležející ,  tedy:  umění,  wédy,  zkušeni,  prawidla 
mola.  Zde  dojem  celkowý  může  býti  oprawdowý  nebo  weselý,  a 
motivy  esthetické  city  toho,  co  slowe  krásné,  ušlechtilé ,  idyllické, 
a  žcrtowné  až  do  komického.  Mluwa  méně  horující  než  we  wyšši 
básni,  ale  wždy  poeticky  ozdobná;  forma  muže  býti  listowni,  ale 
přirozenost  a  žiwost  wynikati  dlužný. 

b.  PROP0W&DHÁ  BÁ8KŇ. 

$.  353.  Propowédná  báseň  jest  předstawcní  widy  člowěctwa 

wseřadéných  rozjímáních  ku  pohnutí  cílu  esthetického.  Látka  jsau 

predstawy  umu  a  rozumu ,  krátké  propowédi   hlawni  nějakau  my- 

éíónkau  w  celek  esthetický  spojené.  Spojeni  to  není  přísné  logické, 

nébrž  lyrické.    Myšlénky  méjte  prawdu  a  nowost. 
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Předsewzatý  dojem  celkowy  může  rozličný  býlí,  jakož  i  csth 
tické  motivy.  Poetické  ozdoby  tu  wšecky  místo  nalézají.  Str 
čnost  a  krátkost  jsau  potřebné  jakosti.  Rozměr  bud  hexametcr 
pentameter,  nebo  jamb  a  trochéj  pétinohý  s  rýmem  nebo  bez  rým 

4.  DRAMATICKÁ  BÁSEŇ. 

$.  354.  Dramatická  báseň  jest  aumyslné  k  esthetickém 
dojmu  spojený  eelek ,  w  kterém  se  ideál  jako  néco  zcwnitřního 
wnitřního  a  sice  jako  čin  pHtomné  se  déjici,  předstawuje.  To  s 
stáwá  buá  w  seřaděných  wíce  činech,  a  tu  wznikne  tragédie,  dranu 
komedie,  idyllion ;  aneb  w  jediném  činu,  a  tu  bude  dramolet 

§.  355.  W  dramatické  látce  má  jcwiti  se  co  wnitřního 
lewnilřniho  jest,  t  cit  a  předmět  jej  budící.  Predmětowé  nem.\ 
jen  tak  wystupowati,  aby  cit  wzbuzowali,  nébrž  aby  w  nich  samýc 
cit  se  wyjewowal ,  a  w  mluwé  skrze  myšlénky  se  zračil ;  to  se  je 
státi  může,  když  bytosti  člowécké  w  činnosti  se  předstawuji. 

$.  356.  Má-li  činnost  w  nás  esthetický  cit  buditi,  petřebi  jes 
aby  se  mysli  naší  jako  celek  wyobrazowala,  a  to  se  stane,  kdj 
aučel  má,  a  néco  spůsobiti  chce.  činnost  lidská  mající  auce 
slowé  ptodniětné ,  awýjewjejí,  předmětné  jednání;  může  led 
toliko  ona  fabule,  která  jednání  obsahuje,  dramatickau  látkau  byl 

$.  357.  Když  ale  wnitřní  i  zcwnitřni  činnost  bytosti  člowí 
cké  bezpostředné  jewiti  se  má,  tehdy  celek  z  ni  pocházející  wyjev 
se  ne  jako  dokonaný ,  nébrž  jako  se  twořici,  a  sice  činností  její s 
twořící,  a  proto  ten  čin  bude  zwláště  dramatický,  který  x  wiil 
člowéka  wychází,  kde  tedy  jednající  osoba  okolnosti  a  wztahy  líre 
řiti  usiluje ,  nechl  wůle  její  wýsledkem  spokojena  bude  nebo  n« 
Méně  dramatická  jest  ona  látka,  kde  toliko  zewnitřni  okolnosti 
wztahy  činnost  wzbuzuji,  kterých  jednající  osoba  užiti,  jimi  wlá* 
nebo  skrze  ně  se  prodrati  usiluje;  dokonce  nedramatická  bu< 
ona,  kde  toliko  zewnitřni  okolnosti  a  wztahy  osud  člowéka  nstan 
wuji,  on  tedy  k  žádnému  aučelu  činným  není. 

§.  358.  Lidská  wnitřní  i  zewnitřni  činnost  jen  tam  jewiti 
muže ,  kde  nalézá  obtížnosti ,   kteréž  odstraniti  jest  potřebí ,  k 

« 

odporná  moc  wnitřní  nebo  zewnitřni  jejímu  chtěni  naproti  stoji, 
jen  ta  látka ,  -w  niž  to  chtěni  a  ten  odpor  zračně  wystupuji ,  j< 
práwé  dramatická;  jinak  jest  epická  jako  w  Hamletu  Shakespc 
rowé,  kdež  okolnosti  wětší  wplyw  na  osobu  než  ona  na  ně  prowo 
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Jteso.  Tálo  odporná  moc  může  býti  ráxu  tragického  nebo  komického, 
může  býti  prawctiwá  nebo  smyšlená,  tak  ie  jednající  oaoba  a  powé- 
trným  obrazem  bojuje. 

f.  359.  Kde  činnost  k  jistému  aučclu  osud  člowéka  uata- 
noiraje,  nemůže  náhoda  swobodné  hru  swau  prowoiowati,  aniž 
pauze  náhodná  wedlejéí  jednání  éili  episody  místo  máji ,  leda  ie 
i  hlawnim  jednáním  bytné  spojena  jsau.  Aučel ,  a  co  k  nému  ae 
déje,  biawné  xde  wystupuje,  a  jen  w  aučelu  a  jednám  charakter 
Mob  jednajících  se  jewí.  W  epícké  látce  záleží  wíce  na  béhu  udá- 
losti a  kterak  tento  xe  witahů  a  charakterů  pojiti  mohl,  w  drama- 
tické ale  na  usilowáni  wztahy  k  jistému  cíli  twoHti  aneb  aspoň 
obrátiti. 


řom*  Charakteristika  o  sobe  není  nic  dramatického,  a  protož  hry  cha- 
rakterní na  dřwadle  obyóojné  bez  aučinku  zůstáwají ;  jsaut  takowé 
charaktery  wíce  trpné  než  činné. 

J.  360.  W  aucelu,  pro  néjž  osoba  jednající  wšecko  činí,  ano 
i  jem  se,  když  toho  potřeba,  obětuje,  leh  jednota  jednáni  neb 
déje,  a  obétowáni  se  nebo  snášení  následkůw  náleží  éasto  k  po- 
třebnému dokonáni  jeho.  Z  toho  ale  také  následuje,  že  auéel  a 
osoba  musejí  býti  estheticky  důležité,  a  že  w  jednáni  charakter  a 
kde  wíce  osob  k  jednáni  potřebí ,  wíce  charakterům  předstawiti 
dlužno. 

$.  361.  Jednání  nesmi  byli  příliš  wclikého  objemu,  aby  se 
co  celek  u  přítomnosti  snadno  přehlcdnauli  mohlo.  Ostatně  jest 
bud  smyšlené  nebo  ze  skutečnosti  wzaté,  toto  poslední  budiž  na 
ideál  powfženo,  a  protož  příhodnější  déjc  jsau  wzdálenéjši,  aby 
smysliwosti  prawdy  skutečné  známost  we  swobodném  skládám 
nepřekážela. 

f.  362.  Ponéwadž  w  dramatickém  jednáni  wždy  panuje  od- 
por mysli  pohybující ,  kteréž  pohnutí  mysli  bud  jest  tragické  nebo 
komické;  pročež  dramatická  látka  jest  téže  bud  tragická  neb  ko- 
mická, a  místo  dáwá  témto  i  s  nimi  spojeným  motivům,  přičemž 
kontrast  (protipoloženost)  swau  hni  znamenité  prowodí,  kterýž  ale 
nebaá  příkrý  a  wíce  wnitřku  než  zewnitřku  se  týkej. 

Pozn.  Bez  odporu  onoho  není  látka  dramatická ;  jsau  wsak  rozličné  slupnu 
tragického  a  komického.  Pauhé  neesthetické  potinuti,  třeba  morální, 
není  předmět  umélstwí. 
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$.  363.  Jako  w  epickém  tak  i  w  dramatickém  př 
dlužno ,  aby  osoby ,  wztahy  a  déje  byly  lidské ,  což  wáak  * 
ckého  wystaweni  w  bytostech  smyslných  newylučuje. 

{.  364.  Hlawa  weákeré  dramatické  básně  jest  jedí 
snažení  osoby  okolnosti  a  wztahy  sobe  dle  účelu  swého 
neb  nalezené  k  nému  obrátiti.  Jadnajicí  osoba  se  swým  ú< 
prostředky  jsau  ten  střed ,  ku  kterémuž  wšecko  ostatní  smc 
i  těch  se  charakter  osoby  poznáwá.  Půtka,  kterau  wede  oi 
powstalým  překážkám,  slowe  zamotáni,  zapleteni,  uzel} 
ři-li  se  ji  překonati  tyto  překážky,  aneb  zwítézí-li  překái 
osobau ,  a  ona  w  půtce  zahyne  (komicky  neb  tragicky)  , 
rozpleteny  rozvázání  uzlu  (catastrophe). 

§.  365.  Epický  básník  nás  hned  z  počátku  uwede  < 
střed  jednáni  *  k  takowé  situací,  w  kteréž  charaktery  a  wztí 
co  nejwice  se  zračí,  dramatický  pak  dlužen  nás  na  počátce 
miti  s  cilem  jednajících  osob  a  s  témi  samými,  a  to  slowe  1 
dem  (expositio),  kterýž  má  býti  jasný  a  krátký. 

$•  366*  W  zaplétáni  líží  se  dramatický  básník  od  e 
zwlášté  Um,  že  jednající  osoby  samy  usilowánim  wztahy 
uzel  zaplétati  musejí ,  a  že  to  bystrým  chodem  diti  se  mus 
zřetel  wíce  k  tomu  obrácen,  co  a  jak,  nežli  proč  se  déje,  jen 
z  jednáni  wyswitati  powinno.  Pro  tento  bystrý  chod  nemaj 
episody  čili  wedlejěí  jednání,  jestli  že  lilawnimu  jednání 
pomáhají. 

$.  367.  Wýklad  (expositio)  a  rozpletení  (catastroph 
swé  určité  místo;  samo  jednání  aneb  zaplétáni  při  wétším  < 
oddíly  nazwané  akty  (dějstwt  též  jednaní) ,  kteréž  pí 
malé  celky  twoři ,  a  jichž  počet  obyčejné  čísla  péti  nepřej 
Akty  opét  sestáwaji  z  wýjewů  (scenae) ,  o  nichžlo  platí  pí 
aby  nebyly  na  prázdno,  nébrž  wždy  néco  k  hlawnímu  jedn 
třebného  přičíněly.    W  počtu  jich  básník  neobmezen. 

J.  368.  Každé  jednáni,  aby  se  dalo,  potřebí  má  i 
času.  Staří  jednotu  obau  přísněji  zachowáwali.  Nyní  mi 
potřeby  se  mění,  a  o  čase  jest  prawidlo,  aby  krátký  byl ;  b 
s  časem  přcdstaweni  samého  t.  hry  prowozené  se  srov 
toho  netřeba. 

$.  369.  Na  dojmu  celkowém  zde  ještě  wíce  než  w 
básni   záleží;    k  tomu  básník   nechal  zřetel  celý   obrátí 
zwláátnich  situacích,    tak  při  oddílech,  a  hned  z  počátku 
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nit  tajemnau  skrze  weskeru  tkaninu  se  táhnauci  a  ji  w  celek 
určitý  spojující,  a  čím  dále  tím  wíce  na  jewo  a  máti  se  dáwajícL 

Co  při  epické  básni  řečeno  o  wnitřni  půtce  mexi  wůli  a 
poirnmosti  a  o  cizí  moct  se  w  jednáni  míchající,  to  wée  o  át*- 
nulkké  básni  platí  n  wélši  míře. 

$.  370.  W  dramatické  básni  wystawuji  se  city  osob  a  před- 
Bety  je  wzbuzujíci,  při  čertil  básnikowa  osoba  docela  misi;  jest 
tedy  předstaweni  to  celé  předmětné  nikoli  podmétné.  A  wiak, 
ie  osoby  jednající  a  mluwici  žiwot  se  wstahy  jeho  wyobrasnji, 
potřeba  jest,  aby  prawdiwost  jeho  we  wšech  slowech  a  činech 
m  tratila,  a  básník  ne  swé  city  osobám  podkládal,  nébri  aby 
jim  tak  mtnwiti  dal,  jak  wášeň,  která  je  pudí,  wubec,  a  jak 
eharakterowé  zwláštni  mluwiti  přirozené  mají. 

$.  371*  Rozmluwa  (dialog)  jest  potřebná  básni  dramatické, 
protože  osoby  swé  city  a  myšlénky  jakožto  w  přítomném  jednáni 
bezpostředné  pronášeli  powinny;  jakost  rozmluwy  té  jest  žiwost 
a  přirozenost,  nehledanost  Rozdíl  mezi  rozraluwau  fdosofakan 
fifi  prosakkau  a  dramatickáu  ten  jest,  že  ona  myšlénky,  tato  city 
a  ataaee  wystawuje,  a  jako  celé  básnictwí,  lyrická  jest  To  samé 
plití  o  samomluwé  (monologu). 

f.  372.  Mluwa  w  básni  dramatické  welmi  rozličná  jest, 
wse  tu  nalézti,  nejwyšší  borowáni  lyrické,  jako  zračnqst  plasti- 
ku a  rozmyBinost  didaktickau,  nejwice  se  ale  k  prose  blíži,  ač 
w  prosu  nikdy  klesnauli  nesmí ,  leda  když  obecný  žiwot  we  swé 
nízkosti  nastaupi,  k.  p.  w  rozmluwé  slaužicich  oc.  Werž  zajisté 
nejlepší  jest,  kterého  Řekowé  a  Latiníci  užiwali ,  šestinohý  jamb. 
Nowějši  jambkkého  a  trochaickéko  užíwaji  bez  rýmu  i  s  rýmem, 
poslední  zwiážté  w  lyrických  částkách. 

a.    TRAGEDIE   (SMUTKOHRA). 

S-  373.  Tragédie  jest  předstaweni  widy  člowéctwa  w 
jejich  wšeobecných,  swrchowaných  wztazich  w  celku  esthetickém, 
jakožto  jednám.  Rozpadá  se  rowné  jako  epos  w  nábožnau  a 
swétAau. 

mi.  Nábožná  tragédie. 

$.  374.  Nábožná  tragédie  předstawuje  néco  nadsmyslného 
*e  smyslném ,  má  tu  samau  látku  co  epos  nábožný ,  toliko  ie 
je*lé  8  wélši  obtížností  zápasili  ji  dlužno,  an  epos  předméty  nad- 


smyslné  před   fantasii   toliko,   tragédie   před  oči  stawi, 
hmotni   prawdiwosti   žádají.      Osoby  nadsmyslnó    nesmějí 
wystupowati,  nébrž  toliko  moc  swau  smyslně  iikazowali,  n 
pak  božstwí;  ještě  spiáe    angele  a  dáblowé,  jakožto  pot 
člowěku  smyslnému  podobnější  bytosti. 

Dojen}  celkowý  tragédie  nábožné  nemůže  jiný  býti 
wzneáenosti.  Důwody  esthetické  dle  toho  tragické,  a  které 
šenosti  neodporuji.  Moc  cizí  michajicí  se  w  jednání  jest  ; 
tedlnost,  charakter  tragédie  pak  jest  romantický,  tajemný 
cký).  Osoba  hlawni  nemusí  pojíti,  leda  žeby  uzel  tragic 
úmrti  jejího  nemohl  rozwázán  býti.  Mluwa  bud  přiměřena 
ftenosli  a  tragičnosti,  tedy  wysoko  poetická,  důstojná;  wer 
neb  trochej  šesti-  nebo  pětinohý  w  lyrických  částkách  rym 
To  dle  nowějéích;  w  českém  nejlépe  metrický  áestinohj 
s  proměnami  od  Řekůw  a  Latiníkůw  užiwanými. 

i* 

bb.  Tragédie  ěwSlská. 

§.  375.  Tragédie  swětská  předstawuje  widu  élowé< 
joho  wieobecných  swrchowaných  poměrech  ke  smyslnén 
wěku  w  celku  esthetickém,  jakožto  jednání.  Látka  její  jsí 
děje  wšeobecně  a  swrchowané  důležité  člowěku,  a  sice  ti 
Muže  býti  wzata  te  starých  powěsti  neb  historie,  aneb  cel 
Hena  býti;  prwni  dlužno  powýšiti  k  ideálnosti,  oboji  ale 
prawdé  podobnau. 

Jelikož  wida  člowěctwa  zde  we  swých  nejdůležitější 
měrech  před  oči  se  stawi,  potřeba  jest,  aby  jednáni  čili  d 
byl  na  nejwýá  wážný  a  důležitý  ne  tak  ze  w  ni  trní  mu  jako 
nimu  člowěku.  Wnitřni  člowěk  má  w  nebezpečenstwi  stá 
w  půtce  náružiwostí,  a  w  klesáni  smyslného  člowéctwa  p 
sílím  neodwislé  moci,  osudu  nebo  prozretedlnosti.  Kde  to 
pečenstwí  hrozí,  tam  jest  dramatickotragický  charakter,  ne 
ode  zwláštnich  pomérůw  ku  wzdélanému  žiwotu  aneb  s 
důstojen8twí  osob  jednajících,  ač  slowútnost  a  důstojnos 
onu  půtku  náružiwostí  a  wplyw  wyšši  moci  na  wyšši 
žiwota  zwyšuje  a  ji  strašnější  činí. 

Dojem  celkowý    může  býti  jen  cit  wznešeuosti ,    dí 
tragickými   motivy;   komické   za   kontrast  se   připaustí. 
cizí  moci  dělí  se  nowá  tragédie  od  staré  také  tím ,   že  w< 
osud,  w  nowé  prozřetedlnost  wládne ,  což  tuto  poslední  é 
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mantickau.    K  motivu  obyčejně   potřebnje  se  láska,   ale  muže  i 

jiná  wáfteft  neb  náružiwost  k  tomu  slaužiti,  k.  p.  ctižádost,  msta  oo. 

Jednáni  buá  prosté,  ne  pletichami  zamotané.  Podiwnost  jest  tra* 

gédii  jako  wlastni,  proto  že  již  sám  wplyw  osudu  nebo  prozře- 

tedhosti  děj  podiwným  činí;  může  ale  i  také  smyslně  užita  býti, 

L  p.  wystaupením  ducha  oc,  kdež  ale  potřeba  míti  zřetel  k  wife 

obecné  každého  času,  aby  proti  podobností  prawdě  hřešeno  nebylo. 

Zahynuti   osoby  jednající  jako   w   nábožné   tragédu   není 

uzdy  potřebné.    Též  mluwa  a  forma  její  zewnitřni  jako  tam  w 

té  se  užtwá,  toliko  že  we  swéUké  tragédii,  kde  tragický  cit  toho 

nežádá,  jako  we  wýjewích,  kde  slaužíci  wystupují  oc.  i  prosa  swé 

místo  míti  muže.    Jako  swětský  epos,  tak  swétská  tragédie  jest 

dwojího,  starého  a  nowého  spůsobu. 

b.  DRAMA   (ČJMOHRa). 

%.  376.  Drama  neb  činohra  také  diwadelni  hra  (Sehau- 
8piel)  nazwaná,  jest  wystaweni  widy  člowéctwa  we  zwláátnfm 
oprawdowém  poměru  k  žiwotu  wzdělanémif  w  esthettekém  celku, 
jakožto  jednáni  Čili  u  přítomnosti  konající  se  děj. 

Látka  činohry  jsau  wážné  události  žiwota  widélaného  W 
ojrawdowýcli  jeho  dobách,  a  platí  o  ní  wáecka  prawidla  o  románu 
oprawdowém  podaná  s  rozdílem  toliko  epického  a  dramatického 
předmětu.  Má  i  to  s  románem  obecné,  že  wétsího  muže  objemu 
býti  nežli  tragédie,  ku  které  činohra  w  témž  poměru  stoji,  we 
kterém  román  k  eposu.  Nemůže  sice  jako  román  celý  žiwot 
osoby  jednající  obsahowati,  ale  wždy  nékterau  částku  jeho  w 
Uawnich  jejích  dobách,  k.  p.  Wallenstein  Šillerňw.  Jednota  dra- 
matická wfce  w  charakteru  méně  w  jednáni  samém  záležeti  bude. 
Muže  pak  látka  wzata  býti  z  historie  staré,  nowé  i  nejnowějši, 
nebo  z  přítomného  žiwota  wzdělaného  jako  w  tak  nazwaných 
rodinných  obrazech.  Poměry  ale  obecného  žiwota  a  obyčej- 
ných du&i  nemohau  býti  látkau  činohry,  k.  p.  krádež  a  p.  Pod- 
lost básnicky  kárati  jest  wěc  komedie. 

WzneSenost  nemůže  býti  celkowým  dojmem,    ale  welikost, 

šlechetnost,  slawnost  a  spanilost,  stanowená  mírné  tkMwými  nebo 

silné  dráždícími  tragickými  duwody,  nebol  oprawdowost  wystnpo- 

wati  může   až   do   ťragienosti.     W  posledním   spfisobu   blíží   se 

tinohra  k  wyšší  tragédii,  a  má  s  ní  obecná  prawidla,   toliko  že 

*<fe  iíwot  wice,  naproti  tomu   osud   nebo   prozřetedlnost  méně 
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wynikaji,   ač  docela  nemizí.    Oslatné  nechal  hrdina  pojde 
nepojde,  proto   předce  takowá  činohra   neni  wlastné   trag 
smutnohry  jména  bychom  ji  dopřály.    Konečně  činohra  při 
mnohem  snáze  komické  motivy,  nežli  tragédie;  toliko  aby 
nowaly.    Chyba,  w  kterau  ráda  ubíhá  činohra,   zwlá&té  w 
zech  rodinných,  jest  přílišná  ciUiwost,  plačtiwosL 

Pod  péti  akty  nezůstane  činohra,  zwláslé  když  se  1 
gédii  blíží.  Mluwa  ne  tak  horující  jako  w  tragédii,  ale  ni 
zwý&ená  až  k  lett\  lyrickému*  Forma  zewnitřní  může  býti 
w  tragédii,  ale  i  prosa. 

c.  romíoib   (wbselohra.) 

$.  377.  Komedie  (weselohra)  jest  předstaweni  widi 
wéctwa  w  jeho  zwlásinich,  weselých  poměrech  k  žiwotu  w; 
nému  w  celku  esthetickém  jakožto  u  přítomnosti  konající  s 
neb  jednáni. 

W  komedii  cit  panující  jest  komický,   takowé  též  dí 
esthetické.    Wtip  může  wynikati  jak  we   wýrazich   tak  w 
jednánu    Mezi  díly  celek  činícími  musí   panowati  odpor, 
wztahu  k  widé  člowéctwa ,   která   wždy  základem  slauži. 
odpor  ten  zweliči  se  až   ke  zničeni  widy  člowéctwa,    na 
motiv  satyrický. 

Pozn.  Satyrícká  může  býti  každá  komedie,  proto  wáak  není  satyra 

Odwislost  člowéctwa  od  cizí  moci  jewi  se  také  we  n 
nim  wztahu  k  žiwotu  wzdélanému.  Ta  mocnost  ale  w  ko 
nesmí  jewiti  se  strážné,  nébrž  zábawně  a  wice  jako  náhod 
rajici,  která,  pokudž  prawdopodobnosti  neodporuje,  swol 
hraje,  ne  wáak  nekryté  jako  w  tragédii,  nébrž  jako  pocti 
křižujících  se  úmyslů  a  aučelů  jednajících  osob.  Někdy  se  m 
jako  nemesis  ukáže.  Může  wšak  zábawný  odpor  mezi  tai 
mocí  a  mezi  wůlí  osoby  jednající  ztužiti  se,  tak  aby  z  tohc 
wstalo  zapleteni,  a  spletka  (intrigue);  nebo  zábawný  odpor 
chází  z  aučelů ,  sklonnosti  osoby  jednající ,  kteréž  ustan 
charakter  její.  Tím  powstáwá  rozdělení  komedii  we  spletec 
charakterní. 

Púsm.  Wlaslné  oboji  w  každé  komedii  býti  musí,  toliko  že  wice 
wyniká. 


*4i 


Nesmírné  pole  nesmyslnosti  a  pošetilosti  lidských,  pokudž 
neškodné  a  zábawnó  jsau,  dáwá  látku  komediím.  Jelikož  pošeti- 
lost, máli  co  takowá  se  jewiti,  žádá  auplné  známosti  žiwota, 
rádno  jest  básnikowi  wxiti  látku  z  pošetilosti  swého  času,  a  žiwě 
ji  předstawiti.  Ale  ta  práwé  udáwá  se  téžkost  smysliti  dobrán 
veselohru;  netoliko  základní  obraz  élowěctwa,  ale  i  individuální 
iíwot  éasu  má  poeticky  pojat  býti,  a  básník  má  se  swobodné 
vznášeti  nad  swým  éasem,  a  jej  po  wůli  swé  zobrazowati:  odtud 
wělší  nedostatek  komedii  proti  tragédiím  a  dramatům.  Wýteéné 
we  wšech  třech  rodech  jsau  řídké.  Wystřici  ale  musí  se  básník, 
aby  newolil  za  látku  oprawdu  žijící  osoby  a  newystawil  je  k 
smíchu  na  díwadle,  jinak  bylby  paskuňlant. 

Oprawdowé  a  pohnutliwé  situace  máji  co  kontrast  místo 
w  komedii,  ale  tak,  aby  dojmu  celkowému  na  překážku  nebyly. 
RoxéUenost  a  sentimentalnost,  neni-li  motivem  komickým,  nená- 
leii  do  komedie.  Osoby  méjte  rozmanitost  charakterůw.  Chod 
jednáni  budiž  bystrý,  rozmluwa  žiwá,  dojimawá,  wtipná,  důmyslná, 
nerozwUéná. 

Aktůw  má  komedie  radéji  méné  než  pel,  aby  nepřesytila. 
Jest  pak  podlé  twaru  komického  dwoji :  wyšši  weselohra  a  fraška, 
kteráž  wšak  také  má  zawirati  wyšši  komičnost,  toliko  že  ráxněji 
a  smyslněji  wyraženau ;  nebol  nízké  fraáky  jsau  docela  neesthe- 
tické.  Frašce  wiee  nad  tři  akty  nesluší.  Mluwa  dle  látky  roz- 
dílná ale  wždy  poetická  i  wýleéná.  Prosa  může  užita  býti  ale 
lépe  jest  držeti  se  rozměru  w  mezech  básnietwí,  aby  z  umélstwi 
prosau  ncwypadl. 

d.    IDYLLIOH. 

$.  378.   Idyllion   neb  idyllická  drama   (jednostranně 
pastýřská  hra,  Scháferspiel),  předstawuje  widu  élowéctwa  w  jeho 
zwláštním  wztahu  k  žiwotu   přirozenému,   jako  jednáni  u  příto- 
mnosti se   konající.    Tento  wztah    může   býti   oprawdowý  nebo 
weselý,  nikoli  wšak  tragický  nebo  komický,  ale  mírně  dojimawý, 
Mwý.    Prawidla  jeho  jsau  táž  co  idylly ,  toliko  s  rozdílem  epi- 
cUho  a  dramatického  skládáni.    Může  též  rozděliti  se  w  arka- 
dícfce  a  mitnické.    Mluwa  něco  powýšená  ne  bez  rozměru  ano 
i  mnu,  a  jakýs  winiwý  tok  té  básni  sluší ,  an  cit  we  wztazích  k 
Rozenému  žiwotu  wždy  jest  w  pohnuti. 
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e.   DRAMOLET    (moHOAKT). 

$.  379-  Dramolet  jest  w  dramalickém  básniclwi  co 
snioká   powídka  w  epickém.    Jest  předstawení  widy   člowěc 
w  jeho  oprawdowých  neb  weselých  poměrech  k  žiwotu ,  jak< 
jediný  u  přítomnosti  se  konajici  čin.    Obsah  jeho  může  opr. 
dowý  neb  weselý  býti,   a  poddán  jest  týmž  prawidlům  jako 
snicka  powídka  toliko  s  rozdílem  dramatické  a  epické  látky. 

Od  jiných  dramatických  básní  rozeznáwá  se  tím,  že  má 
jeden ,  nejwice  dwa  akty,  kdež  děj  bez  přítrže  rozwine  i  sk( 
se.    Zde  hned  na  počátku  zaplétá  se  jednání;  episody  ner 
přístupu.    Něžným  hrám  citu  a  wtipu  zwlásté  swědéí  tato  bás 

Pozři.  Tragická  látka  nehodí  se  dramoletu  čili  monoaktu,  proto  že 
wzneáenosti  jen  we  wótsím  déji  wywinauti  se  a  dojem  celkowý  j 
sobiti  může :  w  monoaktu  forma  jest  přďié  úzká,  a  dojem  tesk 
tedy  neestheUcký. 

Mluwa    dle   látky  rozdílná  a  dle   dojmu  obmyšleného 
zprawnjíci.    Werš  tu  potřeben,   a  rým   při   hrách   citu  a  wti 
příhoden  bude. 

B.  MÍCHANÉ  NORMÁLNÍ  BÁSNICTWÍ. 

$.  380.  Míchané  normální  básnictwi  obrazuje  bučí  cit* 
nebo  myšlénkau,  a  dělí  se  proto  w  míchané  lyrické  a  mícha 
didaktické  básnictwi. 

a)  MÍCHANÍ  LYMCB  BÁSNICTWÍ. 

$.  381.  W  míchaném  lyrickém  básnictwi  obrazuje  a  pani 
cit;  nemůže  tedy  weliký  obsah  a  zapletené  wztahy  míti,  nét 
prowede  jen  jednu  situaci.  Déli  pak  se  na  lyriekoepické,  lyrici 
didaktické  a  lyrickodramatické  básně. 

1.  LYEIOKOEPIOKÁ  BÁSEÍ. 

,."  •       > 

$.  382.  Lyrickoepická  báseň  předstawuje  widu  člowécl 
w  rozmanitých  jeho  wztazich  jako  události  lyricky,  a  to  bud 
wigpbecných  a.  swrchowaných  poměrech  člowéctwa,  kterýž  tv 
básně  posud  žádného  jména  nemá,  nébrž  w  čistau  lyrickau  sply 
(a  kamž  mnohé  hymny  a  ody  náležejí,  jimž  déje  základem  js 
k.  p.  oda  na  střelbu  od  Ramlera);  nebo  we  zwlástnich  oprawi 
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wých  neb  weselých  wxtazich  k  žiwotu,   a   ta  se  délí  dlo  ráiu 
twého  na  osianskau  báseň  a  romanci. 

aa.  osiahskč  B/lsiiL 

f.  383.  OsianM  básně  (nazwané  po  Osianu,  bardu  Hc- 
hridském,  cL  sL  sijať:  swítiti)  jsau  elegickoepické.  Wyprawuji 
wiy  trnchliwé  a  tauiebné ,  a  obsah  jejich  jest  záhuba  welikosti, 
deehetnosli  a  krásy.  Elegieký  cit  jest  umyálený  dojem  celkowý, 
toliko  wke  w  Bpusobu  heroidy,  s  kteran  Osianské  básné  také 
lita  a  osoby  (obojí  nejwice  z  hrdin)  obecné  mají.  Truchlo- 
poilé  tu  jest  motivem.  Básnictwi  to  jest  cele  romantické, 
■mra  wíce  lyrická,  a  wáak  nezapírá  epického  rázu,  zwlážté  w 
rozměru.  W  českém  by  hexameter  nejlépe  se  hodil,  což  i  již 
o  německém  twrdi  Reinbeck ,  daleko  lépe  nei  prosa,  lyrické 
vyptání  tém  básním  sluií;  nebol  truchlost  a  tužba  ráda  meáká 
Q  předmětu  ty  city  budicího. 

bb.  RONAKCB. 

%.  384.  Romance  jest  dle  formy  epická  báseň:  obsah 
její  jest  lyricky  prowedená  situaci  žiwota,  kteráž  muže  býti 
oprawdowá  až  k  tragickému  nebo  weselá  až  ke  komickému, 
prolez  wsecky  motivy  esthetické  pripauétí,  jakož  jich  umyálený 
dojem  celkowý  žádá.  Jednotliwé,  duchojemné  situace  hrdinného 
ziwota  jsau  látkau  oprawdowé,  jednotliwé:  weselé  situace  žiwota, 
wibec  látkau  wesele  romance. 

řozn.  1.  Takowé  situace  jsau  též  w  hrdinném  žiwoté  řeckém  a  římském, 

alo  tyrickoepický  spůsob  jim  neznám  byl. 
Pozm.  2.  Situace  jest  romanci  potřebná,  pauhý  wýraz  citu  není  dostatečen. 

* 

Ráz  mlírwy  jest  přirozený  jako  prostonárodní  bez  horowáni 
lyrického,  nebol  situace  musí  býti  na  nejwýš  dojúnawá,  ale  také 
prosU  a  wždy  ze  žiwota  samého.  Miluje  strofy  a  slánce  a  jest 
ede  romantická. 

Posr.  1.  Někteří  déJají  rozdíl  mezi  balladau  a  romancí,  tak  že  prwni 
oprawdowé,  druhá  weselé  látky  obsahuje ;  ale  lépe  jméno  ballada 
lůatawiU  básním  fantastickým  lyrickoepickým.  Ballada  wlastné  jest 
báseň  při  tanci  zpiwaná,  potom  rozličné  brána.   O  ní  Boileaux  prawí: 

Ballada  zas  wetchým  poddána  jsauci  prawidlům 
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I)  IICIAHB  MlAITICiB  BÁ&HCTW1 


$.  387.  W  míchaném  didaktickém  básnictwí  jest  myšlénka 
postředkem  obrazujícím.  Déli  se  básně  ty  na  didaktickoepické  a 
dÉdaktickodramatické.  Dle  přirozenosti  myšlénky,  kteráž  se  oo 
ideální  čin  předšla wuje,  mohau  míti  wětší  objem  než  míchané 
lyrické,  a  také wétší zapletení;  potřeba  ale  jest,  aby  se  jen  jedna 
Mawni  myšlénka  pro wc  din. 

aa.  DlDARTICKOBPICKÁ   bA&kA. 

f.  388.  Didaktickoepická  báseň. předatawuje  jedním  hlaw- 
ním  pomyslem  utwořenau  a  w  minulosti  dokonanau  ideální  udá* 
lost  Básník  tedy  w  události  myšlénku  zračnau  učiniti  má  tak, 
aby  záležitost  epická,  ať  poněkud  proměnu  bere,  ujmy  nemela. 

Podlé  widy  člowěctwa  a  rozmanitých  wztahuw  jejích  může 
býti  didaktický  epos,  didaktický  román,  didaktická  idylla  a 
didaktická  básnická  pow/dka,  o  které  w  prawdě  básnici  již  se 
pokosili.  Prawidla  jejich  jsau  táž,  která  jim  pauhým  swédčj. 
Mhnra  ráz  didaktický  pronášej ;  strofy  a  stance  tu  nemístné. 
Chraň  se  básník,  aby  zpew  rozjímáním  neustydl,  aniž  myšlénka 
samostatné  panowala.  Wýborný  příklad  jest  Wiclanduw  Musaríon. 

bb.  DIDAKTICKO  DRAMATICKÁ  BÁ&B&. 

%.  389.  Didaktickodramalická  báseu  předstawuje  hlawní 
myšlénku  jako  u  přítomnosti  obrazující  a  konající  se  ideální  je- 
dnání, a  básníku  náleží  myšlénku  zračné  předstawiti  bez  ujmy 
dramatického  dojmu,  ač  ne  bez  négaké  změny. 

Podlé  wztahuw  rozmanitých,  w  kterých  stojí  wida  člowě- 
ctwa, budau  oddilowé  tito:  didaktická  tragédie,  didaktické 
drama,  didaktická  komedie,  didaktické  idyllion  (idyllka  n.p. 
Jery  a  Bátely  Golhowy).  Ostatně  i  zde  platí,  co  o  didakticko- 
epické básni  praweno. 

C.  SLOŽENÉ  NORMÁLNÍ  BÁSNICTWL 


-I 


KANTÁTA,  tPERA. 

$.  390.  Složené  normální  básnictwí  splawuje  tonické  umy, 
:     t  hudbu  a  báseň,  tak  aby  obé  jedno  umělecké  dílo  twořily. 
:  Takowé  splynutí  s  hudbau  může  míti  místo  w  lyrickopla- 
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stickém  básnictwi,  tak  aby  předstawily  se  obrazy  přírody »  umění, 
žiwola  neb  charakteru,  aneb  dokonané,  citem  zobrazené  ideální 
události  skrze  básnictwi  a  hudbu:  plastická  kantáta;  anebo  w 
lyrickodidaktickém  básnictwi,  tak  aby  citem  zobrazené  ideální  my- 
šlénky předstaweny  byly  skrze  básnictwi  a  hudbu:  didaktická 
kantáta;  nebo  w  lyrickodramalickém  básnictwi,  tak  aby  u  při-  : 
tomnosti  obrazující  a  konající  se  ideální  jednáni  představeno 
bylo  skrze  básnictwi  a  hudbu:  opera. 

1.  PLASTICKÁ  KAITÁTA. 

$.  391.  Plastická  kantáta  délí  se  w  popisující  a  cpi- 
ckau. 

a.  popisující  kahtáta. 

Popisující  kantáta  wystawuje  předmět  stálý  ač  postupné, 
lyricky  (zpěwem),  a  látka  její  může  býti  příroda,  umění  žt- 
vooty  člowěk.  Blíží  se  k  epické,  s  niž  stejná  prawidla  má. 
Příklad:  Stwořeni  od  Haydna;  časy  roku  od  téhož. 

b.   EP1CKÁ    KANTÁTA. 

$.  392.  Epická  kantáta  předstawuje  dokonanau  ideální 
událost  lyricky.  Látkau  ji  jsau  události  mysl  zwlášté  dojímající, 
prosté,  bohaté  na  lyrické  situace.  Že  wšak  básnictwi  spojeno  s 
hudbau,  pomni  básník,  že  ne  on  sám  dojem  celkowý  působiti 
má,  a  proto  básnictwi  wystupuj  jen  w  tom,  seč  ono  jest,  a 
we.  wšem,  co  hudba  lépe  působí,  ji  ustupuj.  Nález,  pořádek, 
motivy  esthetické  náležejí  básníku;  w  myšlénkách  on  se  ukáže, 
hudbě  zanechá  smyslné  jich  předstawení.  Wýraz  budil  důstoj- 
ný, prostý,  wáiný,  ne  prázdný  a  plaský. 

City  kantáta  takowé  wzbuzuj,  které  hudba  předstawiti 
muže,  nikoli  jiné,  které  se  pomocí  rozumu  twoři,  jako  cit  pro- 
stosrdečného,  směšného,  ušlechtilého,  salyrického;  protož  také 
nemůže  býti  komická,  ponéwadž  komickosl  leží  wíce  w  ideích 
a  hudba  bez  mimiky  protipoložení  éili  kontrast  ideí  zračiti  ne- 
může. Lálka  jest  buá  oprawdowá  neb  weselá;  oprawdowost  ai 
k  tragickému  tužiti  lze. 

Následek  spojení  hudby  s  básnictwim  w  kantátě  jest  také 
ten,  že  se  w  ni  wy  z  nač  ují  lyrické  a  epické  částky,  jak  totii 
wyprawowání    nebo    wyléwáni    citu   pronášejí.      Epická     Částka 
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recitativo  (proslow)*  jakoby  řekl  mluweni,  ponéwadi  se 
iktu  nezphrá,  nébrž  tak  pokračuje,  jakoby  8e  mluwilo, 
o  nstanowení,  aby    city    mající    pronesenu   býti,  připrawo- 

a  rozpoložení  ducha  ohlašowala,  jakowé  básník  w  po- 
ačkh  spňsobiti  umínil.  Lyrická  částka  rozpadá  se  w  árie 
ory. 

Árie  (hlas)  jest  delší  neb  kratší  wice  neb  méné  nástroji 
bnými  prowáiený  napě*  (melodie).  Wynáší  "pak  určitý  cit, 
á  powahu  písné.  Jméno  zwláétní  nese  dle  počtu  zpiwají- 
:  dwouhlas,  trojhlas,  čtwerohlas  (dueto,  trio,  quartello)  oc. 
básník  nejwjc  ohled  měj  na  hudbu,  aby  wšemožná  rozmani- 
dtu  panowala,  a  osoby  dle  stáří,  pohlawí,  charakteru  oc. 
tpéwu  pfedstaweny  býti  mohly. 

Choř  (sbor,  kur)  shromažďuje  weškeren  cit  kantátau  a 
tmi  jejími  částkami  wzbuzený,  a  jest  jako  wýraz  citu  w  ce- 
shromážděni  panujícího.  W  choru  čili  sboru  jest  nejwyšší 
wání  čita  a  zpéwu. 

Podlé  rozmanitých  wztahůw  widy  Člowéctwa  rozděluje  se  kan- 
ila ducktnvHÍ,  swHšhau  a  idyllickau ,  prwni  dwě  slowau 

oratorium*  W  duchowní  kantátě  panuje  wznešenost,  we 
Aé  welikost  a  tkliwost;  w  idyllické  cit  idyllický  a  jemu  při- 
i  citowé.   Forma  dialogická  nedělá  kantátu  dramatickau  básni. 

2.  DIDAKTICKÁ  KANTÁTA. 

$.  393.  Didaktická  kantáta  wyslawuje  myšlénky   lyricky, 

idi  city  esthetické  wzbuzují.    Prawidla  jsau  táž,    co  epické. 

a,  ač  jednání  žádného  není ,  předce  jako  w  popisowaci  kan- 

mezi  wíce  osob  rozděliti  -se  musí,  k.  p.  pastýře,  lowce,  wo- 

umélce  oc. 

3.  OPEBA. 

m  %.  394.  Opera  předstawuje  lyricky  ideální  jednání  u  při- 
íostí  se  obrazující  a  konající,  a  spojuje  se  ku  předstaweni 
i  b  hudbau  jakožto  lyrickým  žiwlem  předstawowání ,  tak  že 
lictwí  a  hudba  k  jednomu  dojmu  celkowému  splýwaji.  Pra- 
la kantáty  platí  zde  také:  žádné  z  těchto  uměni  nesmi  pano- 
i  nad  druhé  ,  aniž  osobowati  sobě ,  co  druhé  wýtečnéji  wy- 
diti  může;  ale  w  tom,  co  každé  pro  sebe  wýtečnéji  wywésti 
iie,  má  také  neobmezeně  wlásti.    Látka  měj  situace  rozmanité, 
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mysl  žiwé  dojímající;  ostatně  bud  prostá,  bez  značitého  zapk 
jehož  pochopení  žádá  wíce  rozumu  než  citu.  Pořádek  wěcí 
wůbec  w  dramatech. 

Dialog,  kterýž  w  opeře  jest  recitativem  má  býti  krát 
lyrický,  jednáni  w  stálém  postupu.  Motivy  a  charaktery  wy 
zejte  z  jednání  samého  a  wíce  z  citu,  než  ze  wnéjší  pří 
Wýraz  citu  w  árii,  duetu  oc.  tam  se  hodí,  kde  cil  jako  w  p 
sám  se  wyléwá,  a  i  ten  wýraz  k  postupu  jednáni  náležej. 

Podiwnost  není  bytné  spojena  a  tátkau  opery,  ale  priho 
protože  fantasu  zabýwá.  Podobně  skwostnosl  apěknost  zewn 
k  dojmu  celkowému  pomáhá;  protož  častá  měna  dekoraci  o 
swědéí.  Tří  aktňw  dosti,  jelikož  lyrická  stránka  její  krátkosti  i 

Mluwa  poetická,  wždy  důstojná,  ač  prostá;  rozměr  p 
citů  rozdílný,  strofy  a  rým  w  áriích  na  swém  miste,  jamb 
trochej  neb  zapletená  slánce,  neb  řecká  strofa  ody,  neb  fc 
znělek  oc. 

Jako  w  dramatech   wůbec  tak  i  w  opeře  wida  člowě 

we  wšech  swých  rozmanitých  poměrech  předslawena  býti  n 

a  protož  lyríckodramalická  báseň  děli  se  w  operu  a  opere 

opera  opět  w  nábožnou,  heroickau  (hrdinskau),  oprawdot 

komickou  (wyšéí  a  frašku)  a  idyllickau,  kteréž  prawidlům 

dramatické  básnietwi  wůbec  daným  podrobeny  jsau. 

Pozn.  Smésnost  nemůž  býti  hlawním  motivem,  ale  za  kontrast  sli 
může. 

§.  395.  Opeteika  jest  jako  dramolet  opery,  a  s  ohle 
na  rozdíl  mezi  prostým  a  složeným  básnietwim,  má  táž  prav 
i  druhy:  může  býti  oprawdowá  i  komická. 

II.  SATYRICKÉ   BÁSNICTWÍ. 

§.  396.  Jméno  saiyry  odwodi  jiní  od  saiyrňw,  p 
bohůw  pohanských,  wlastně  lidi  ještě  w  diwokém  stawu,  k( 
winami  oděné  predst  awujících ;  jiní  od  latinského  slowa  sa\ 
t  lanx,  ježto  znamenalo  košík  plný  rozličného  owoce  k  obě 
pro  jakausi  podobnost  s  básni  satyrickau,  kteráž  z  rozlič 
weršůw  ano  i  z  prosy  u  prwních  Latiníkůw  sestáwala.  Jest 
satyra    widy  člowěctwa  zrušené  eslhelické  předstaweni. 

Pozn*  Rozdíl  jest  mezi  satyrau  a  satyrickým.  Satyrické  jest  motii 
dúwod  esthetický  také  jiným  básním  obecný,  ačkoli  w  satyre 
wíce  panuje. 
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Ruší  se  pak  wida  élowéctwa  chybami  mrawními  a  přewrá- 
losti  lidskau,  kteráž  jest  látkau  satyrám,  ne  pak  chyby  tělesné 
nedostatky,  nezáwisící  od  wůle  člowěka. 

Jsau  ale  chyby  některé  lidskému  pokolení  jako  přirozené, 

wšech  časích  a  místech  stejné;  jiné  jednomu  wěku  a  místu 

ežejí.    Prwní  jsau  předmět  nauky  mrawné,  druhé  látka  satyry; 

tet  aatyra  snadno  zastará.    Ostatně  jsau  chyby  ty  rozmanité: 

Cožkoli  před  se  berau  lidi,  jich  žádosti  a  bázně, 
rozkoše  a  snažení,  to  naší  jest  zásoba  knížky,  jureami. 

Dojem  celkowý  a  důwod  esthetický  jeho  jest  cit  satyrický. 
sice  zdá  se  odporowati  aučelu  básnictwi  wubec,  kterýž  jest 
ýwati  a  zadost  činili  rozumu  citem  esthetickým;  ale  pod  neli- 
li duše,  pošlé  od  zničení  widy  člowěctwa,  kryje  se  táž  wida 
prawdě  bytující,  a  mysli  k  ní  náklonnost.  Básník  tedy  snažiti 
dlužen,  aby  náklonnost  ta  we  wšem  díle  se  zračila,  a  nezdálo 
jakoby  on  chtěl  zničením  oné  widy  libost  působiti. 

Zračeni  to  widy  člowěctwa  dosáhne  se  hanau,  jejíž  aučel 
t  wéc  w  potupu  uwé8ti ;  že  pak  to  jen  formau  učiniti  možno, 
řeba  jest,  aby  básník  učinil  ji  směšnau,  i  j.  ukázal  odpor  mezi 
lan  člowěctwa  bytující,  a  zruáenau,  odkudž  smích  s  hanau 
retáwá*  Aby  wšak  ta  hana  cit  esthetický  neurazila,  a  mysl 
ozhořčila,  drž  se  w  slušných  mezích,  an  satyra  nemá  stíhati 
,  ale  chyby  jejich,  a  týkali  se  clowěka  wubec,  a  nikoho  zwlá- 

Odporuje  pak  to  šlechetné  mysli,  aby  celé  pokolení  lidské 
kan  hanau  stiháno  a  jako  sápáno  bylo.  Také  na  líbeznost  a 
isu  zření  míti  potřeba,  aby  nic  se  neřeklo,  coby  podlé,  nízké, 
úlechtilé,  mrzuté  bylo. 

Spusobnost  ta,  kterau  se  sméšnost  wčci  odkrýwá,  slowe 
p,  jenž  ukázali  se  má  wíce  we  wěcech  a  pořádání  jich  i  w  ce- 
i  díle,  než  w  proslowení.  Na  lom  záleží,  jak  se  wéc  předsta- 
e,  ne  s  jakým  rozjímáním;  nebol  salyra  není  hříčka  umu 
íého,  nébrž  mysli  pohnuté  a  w  ní  se  zjewujicí.  Pauhá  slowa 
pná  ostydnau  a  omrzí.  Satyra  žádá  mysli  rozpoložení  weselé 
i  žertowáni  spůsobné. 

Tím,  že  wšecko  básnictwi  snaží  se  wšecko  jednotliwiti  a 
tčili,  básník  snadno  uběhne  w  obrazy  jednotliwých  lidí  a  stane 
pagkwilantem.  Dlužen  tedy  psali  charaktery  ne  jednotliwé  ale 
^obecné. 
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Mluwa  pronášej  esthetickau  hanu,  což  děje  se  jistau  oprai 
dowostí.  a  přísností,  z  které  pochází  opačné  mluwení  (ironia) 
posměch  satyrický.  Ostatně  wice  jest  lyrická  než  didaklick 
k  horowání  sotwa  kde  se  wznese.  Werš  nejlepší  jest  hexamele 
u  oowějáích  také  alexandrínský  nebo  pétinohý  jambický. 

Že  odpor  dwojí  jest ,  tragický  a  komický ,  jest  také  satyi 
dwojí,  oprawdowá  a  žertowná.  Může  pak  odpor  ten  zraditi  s 
bud  w  citu,  bud  w  činu,  bud  w  myšlénce,  a  tudy  satyra  jak 
báseň  normální,  může  býti  lyrická,  epická,  didaktická,  dramaticko 
a  řídí  se  týmiž  prawidly. 

Poxn.  Aučel  satyry  hlawní  není,  jakž  mnohým  se  zdá,  lepšeni  mrawúv 
nébrž  jako  wšeho  básnictwí  zábawa  esthetická  a  zadosti  uóinéni  ro 
zumu  skrze  city  esthetické. 

m.  FANTASTICKÉ  BÁSNICTWÍ. 

§.  397.  Fantastické  básnictwí  předstawuje  widu  člowěctw 
a  wztahy  jeho  rozmanité  we  swélě  fantastickém  t  smyšlenén 
kdež  jiné  zákony  přírodní  nežli  w  našem  swěté  místo  mají.  Tent 
smyšlený  swět  může  býti  onen  swět,  kterýž  jest  diwadlem  wšť 
obecných,  swrchowaných,  nadsmyslných  poměrůw  člowěctwa, 
jest  swět  wyšší  (nebe ,  peklo ,  Mahomedůw  ráj ,  Odinowa  Wá 
halla  s  jich  bohy  a  duchy);  nebo  jest  swět  tento  diwadlo  zeni 
ských  poměrůw  člowěctwa ,  a  jest  nižší  (země  a  tworowé  je 
nadsmyslnau  mocí  nadám). 

We  twoření  smyšleného  swěta,  sil  a  tworůw  jeho  íantasi 
neobmezena  jest  co  do  fysických  zákonůw;  ale  umné  a  mrawn 
zákony  celé  zůstati  musejí.  Těm  wšecky  wýjewy  smyšlenéh 
swěta  podrobeny  jsau,  jako  wýjewy  skutečného,  a  zachowáwánú 
těchto  zákonůw  nabýwají  wýjewy  wymyšlené  wnitřni  prawdiwosl 

Wšecky  bytosti  smyšleného  swěta  mohau  býti  toliko  di 
chowně  smyslné,  ač  jiné  přirozenosti  než  člowěk.  Ony  jsí 
bud  zosobněné  síly  a  wýjewy  božslwa  a  člowěctwa  nebo  přírod 
nebo  tworowé  zemští,  nadzemskau  fysickau  i  umnau  silau  nadai 
.  U  wystawení  smyšleného  swěta  básníku  prospiwá  dětinsl 
wira  pokolení  lidského ,  kteréž ,  co  smyslného  i  nadsmyslného  je 
očima  fantasie  skaumá  a  w  tomto  předstawowáni  sobě  swěta  ja 
doma  jest;  k  čemuž  ještě  nábožná  wira  národůw  přistupuje. 

Dojem  básně  fantastické  nemůže  býti  jiný  než  podiw,  mo 
čili  dňwod  esthelický  podivené,  s  nimž  ale  téměř  jiné  motivy  sp 
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watt  mobau.    Jest  pak  jako  normální  báseň:  lyrická*  plastická. 
didaktická  a  dramatická,  zprawujic  se  i  týmiž  prawidly. 

a.  FABTAST1CKÁ  POP1SOWACÍ  BiUsI. 

$.  398.  Fantastická  popiaowací  báseň  předstawrije  nad- 
nyshié  wěci  w  prostora  jako  bytující,  a  sice  bud  wyéái,  bud  nižií 
fantastický  swět.  Předstawení  wyšáího  fantastického  swěta  dlužno 
spoléhati  na  wíru  (nábožné  předstawy),  an  by  sice  nestál  na  cehné. 

rosu.  Posud  jen  předstawení  wyššího  smyšleného  swéta  co  samostatná 
báseň  zkušeno  jest :  fantastické  popisy  z  nižšího  smyšleného  swéta 
nalézají  se  we  wšech  fantastických  básních,  jako  kauzediné  zahrady, 
wrchy,  zámky  oc. 

b.  FANTASTICKÝ    EPOS. 

$•  399.  Fantastický  epos  předstawuje  widu  élowěctwa  we 
wfeobecnýeh  jeho  a  swrchowaných  wztazích  jako  ideální  we  fan- 
tutkkém  swété  dokonanau  událost.  Také  zde  může  událost  státi 
*  we  wyáóím  nebo  nižším  fantastickém  swětě,  ale  i  wida  čkroě- 
etwa  může  wyjewiti  se  we  wšeobecných  a  swrchowaných  pomé- 
reeh  k  nadsmyslnému ,  aneb  k  smyslnému  élowěctwu,  tak  že  po- 
wslane  fantastický  nábožný  a  swětský  epos. 

§.  400.  Fantastický  nábožný  epos  wystawuje  události  sto- 
jící we  wztahu  k  tomu,  což  nadsmyslné  jest,  jako  k  bohu,  k  nesmr- 
telnosti oc.  we  smyšleném  swětě :  zde  toliko  wyšší  fantastický 
swět  jewí  se,  a  nižádné  smíchání  dwau  swětůw  jako  w  normálním 
eposu.  Tím  se  ale  stane  celek  snadno  nadsmyslným  neb  raději 
nesmyslným,  a  proto  posud  nikdo  se  oň  nepokusil. 

Pozn.  1 .  Dantówa  báseň  má  epický  dojem  a  tím  se  k  eposu  blíží,  a  wšak 
jednání  celkowého  tam  není. 

Pozn.  2.  Nábožná  epopeje  normálního  básnictwí  swau  přirozenosti  bude 
w  mnohých  částkách  fantastická,  ale  romanticky  fantastická. 

$.  401.  Fantastický  swětský  epos  předstawuje  dokonané 
ideální  činy  wztahujici  se  ke  wšeobecným  a  swrchowaným  zem- 
4ým  poměrům  élowěctwa ,  we  swětě  fantastickém ,  tedy  neoby- 
čejné předsewzeti ,  hrdinské  skutky.  Zde  swět  může  býti  wyšší 
nebo  nižší  fantastický,  nebo  země  nemusí  sama  býti  diwadlem 
neobyčejných  lidských  předsewzeti  a  hrdinstwj  w  smyslném  swětě, 
jeUkoi  činy  tyto  newztahuji  se  bezposlředně  k  žiwotu,  a  smyslné 
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býti  nemusejí.    Nejlepší,  ač  ne  jediná  látka,  jsau  powěsti  ryli 
doby  předwékowé. 

Pozn.  Fantastická  rytířská  epopeje  není  zwláštní  twar  eposu. 

Předmět  fantastického  eposu  swětského  může  se  zakl< 
na  powěsti,  nebo  docela  smyšlen,  nikoli  ale  z  historie  wzat 
Muže  ostatně  býti  oprawdowý  až  ku  tragickému ,   nebo  wesel 
ke  komickému,  ano  i  satyrický. 

Osud  nebo  prozřetedlnosl  i  zde  se  jewiti  muže  a  sice  c 
s  aumyslem  bytostí  fantastických  élowěku  bud  pomoci,  bud 
kážeti,  A  wšak  ty  bytosti  musejí  co  osoby  jednající  míti  s 
jednotliwost  a  charakter,  a  celé  jednání  podlé  udaných  zákoi 
díti  se  musí,  aby  prawdě  podobno  bylo.  Zde  bůh  z  mašiny  s 
bodněji  wystaupiti  smí. 

C.   KAUZEDLNÝ  ROMAJL 

$.  402.  Kauzediný  román  stoji  w  témž  poměru  k  fant 
ckému  gwětskému  eposu,  jako  román  ke  swětskému  eposu  w  i 
málním  básnichví.  W  něm  ale  jewí  se  jen  nižši  fantastický  s 
Prawidla  má  táž  jako  román  s  ohledem  na  normální  a  fantast 
básniclwi ,  toliko  že  na  monologickau  formu  mluwy  obme 
ostatně  jest  bud  oprawdowý  nebo  weselý  až  ke  komickému, 
i  satyrický. 

d.  BÁCHORKA. 

§.  403.  Báchorka  jest  poetická  powídka  we  fantastu 
básniclwi ;  předstawuje  také  widu  Člowěctwa  w  jediném  činu. 
we  fantastickém  swělě.  Žiwosl  a  něžnost  fantasie  jsau  její  >v 
nosti,  nebol  báchorka  jest  jako  powětrný  sen  letni  noci. 

Báchorka,  w  kteréž  jen  nižší  swět  smyšlený  jewiti  se 
děli  se  na  báchorku  přirozenau  a  mimickau.  W  přirozené  báči 
bytosti  jednající  jsau  zosobněné  síly  a  wýjewy  přírody  (jako 
dina  od  Fouque) ,  čímž  báchorka  poněkud  allegorickau  se  st 
w  mimické  jsau  osoby  ty  jen  zemští  tworowé  wyššími  fysický 
umnými  silami  nadaní:  duchowé,  kauzedlnici,  wily,  osudenk 
Též  báchorka  obojí  může  býti  oprawdowá,  weselá  i  satyrická. 

pozn.  i .  Báchorka  přirozená  není  allegorickau  básní,  protože  není 
zem  jiné  samostatné  wéci,  anobrž  bezpostředné  ji  předstawuje 
zajisté  jest  básničtější. 


Posm.  2.  Mimická  báchory  připojuje  so  k  románu,  přirozená  k  idylle. 

Události  a  utrpěni  hrdin  nábožných,  muéedlníkuw ,  mohaa 
býti  předmětem  fantastické  legendy. 

Co  powídce  básnické  prawidlem,  to  wše  také  báchorce,  to- 
liko s  rozdílem,  který  fantastické  básnictwí  uwodí. 

e.  KAVZRpLSi  HRA. 

J.  404.  Kauzedlná  hra  předstawuje  widu  clowěctwa  w  roz- 
manitých jeho  wxtazích,  jako  ideální  a  přítomnosti  obrazující  a  ko- 
nající se  jednáni,  we  fantastickém  swétě.  Jestli  že  látka  wzata  jest 
ležtwota  rytířstwa,  slowe  hra  ta  také  dobrodružná  (Abenteuer). 
Twary  jsau  ty  samé  co  w  normálním  básnictwí :  tragédie ,  drama, 
komedie,  idyllíon,  dramoleU  Mluwa  musí  míti  poetickau  barwu, 
rozměr  a  w  nowých  jazycích  též  rým,  protože  fantasie  má  zwláálě 
wbawena  býti.  Nesnadnost  toho  básnictwí  w  tom  jest,  že  téžko 
bytosti  fantastické  udržeti,  aby  jako  duchowé  ne  co  lidé  skuteční 
jednali;  nejlépe  jest  když  w  nich  idea  nějaká  wlělena  (jako  w 
Shakespearowě  Arieli  ano  i  Kalibanu),  a  nedá  se  jim  sstaupHi  na 
celinu,  Kauzedlná  hra  může  býti  romantická,  ale  nemusí. 


f.  BALLADA. 
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$.  403u  BaUada  jest  fantastická  romance ,   a  má  její  pra- 
až  na  rozdíl  fantastického.   Jest  bud  oprawdowá  bua  weselá. 


g.   KAU2EDLHÁ   OPERA. 

$.  406.  Kauzedlná  opera  má  se  tak  ke  kauzedlné  hře, 
jako  opera  k  prostému  dramatickému  básnictwí.  Jsau  táž  pra- 
vidla i  též  twary. 

Pozn.  Látka  jen  tehda  náleží  k  opeře  kauzedlné,  když  jest  ze  smysleného 
swéta ;  jestli  se  ale  mythická  podivnost  winj  nábožné  w  ni  mísí, 
tehdáž  patří  k  opeře  normální,  ač  mezí  tu  wytknauti  nelze. 

IV.  AUEGORICKS  BÁSNICTWÍ 

$.  407.  AUegorické  neb  jinotaj né  básnietwi  předsta- 
ve widu  clowěctwa  w  rozmanitých  jeho  wztazích  jako  bytující, 
«ebo  zniéenau,  nepřímo,  to  jest  tak,  aby  báseň  mimo  swau  byt- 
ost jesle  jiný  wýznam  pripauštěla ,  a  dělí  se  na  allegorii,  para- 
bolu, apolog  a  paramythii. 
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a.  ALLBGORIB. 

%.  408.  Allegorie  (jinotaj)  jest  aumyslně  k  ésthetickéi 
dojmu  spojený  celek,  we  kterém  wida  élowáctwa  s  rozmanitý 
swými  wztahy  předstawuje  se  co  wšeobecný  obraz,  kterýž  mii 
swau  bytnost  potřebí  má,  by  se  na  idei  we  všeobecnosti  té  j 
jatau  zwláslě  potáhl. 

Jako  wšeobecný  obraz  wyjewuje  se  idea,  ne  když  toli 
příznakem  smyslně  se  wyznamenáwá,  ne  když  toliko  metaforic 
se  wyznačuje,  nébrž  když  sama  o  sobě  k  smyslnému  předsi 
wení  se  zobrazuje,  zosobňuje,  a  co  jednající  osoba  předstawu 

Pozn.  Allegorie  jen  tenkráte  náleží  k  básnictwí,  když  co  samostatný  uir 
lecký  obraz  uatanowuje  cit  esthetický ;  jestli  toliko  hra  rozumu  je 
náleží  k  prose,  rowné  jako  když  pro  wyawétlení  prawdy  se  uiíwi 

Husí  míti  jednotliwost,  osobnost,  a  to  ne  zewnitrni,  néfc 
wnitřní,  t  charakter.  Rozmanité  znaky,  které  w  předstawení  j 
jim  cítíme  (netoliko  myslíme),  spojuji  se  we  smyslnau  spůsob 
kteráž  idei  znamená  a  pronáší. 

Pozn.  Básník  jako  obrazník  předstawuje  osoby  allegorické ,  k.  p.  spr 
wedlnost ,  náboženstwí,  čas  oc.  toliko  s  tím  rozdílem ,  že  obrazí 
příznaků  jistých ,  k.  p.  wáhy  neb  meóe  u  sprawedlnosti  potřebu 
básník  bez  nich  maluje. 

$.  409.  Jest  trojí  spůsob  allegorie: 

l)když  na  místo  předmětu  toliko  obraz  se  stawi:  metaf 
richá  allegorie,  n.  p.  lodi  na  místo  státu  (obce); 

2)  když  powaha  člowěka  wnitřni  se  přenese  na  předměty  p 
rodau  neb  uměním  wytwořené,  tak  aby  tyto  jako  swobod 
jednající  se  předstawowaly  :  člowěkotwárná  ( anthrop 
morfistická)  allegorie,  n.  p.  předstawení  žiwota  lidské 
w  obraze  zwířeciho  žiwota  (jako  Sněmy  zwířat  od  Win 
řického) ; 

3) když  odtažené  widy  rozumuwé  se  zosobňuji,  jako:  obraz 
předstawení  krasoctrati,  ctností,  nešlechetností  oc.  Poslem 
opět  jest  umtid,  mrawná  nebo  meta  fysická  (pauhowědn 
Mimo  to  může  podlé  předstawení  rozdílného  allegorie  bj 
lyrická,  plastická ,  didaktická  a  dramatická,  ano  n 
wěecky  podřízené  těmto  oddíly,  jichž  i  prawidly  se  řídi 


Potřebné  wlastnosti  allegorie  jsau:  skutečná  podobnou 
protiobrazu,  a  snadnost  jej  pochopiti ,  tedy  krátkost,  prostota. 

b.  PARABOLA. 

£.  410.  Parabola  předstawuje  -widu  élowěctwa  a  rozma- 
nitými wztahy  jeho  w  jednotliwosti  a  sice  w  Člowěku  samém,  tak 
k  on  stane  se  obrazem  élowěctwa.  Jest  wlastně  toliko  didakti- 
cká, aé  formy  epické.  Hůie  býti  básnická,  když  čita  estheti- 
ckého  schopna*  prosaická  neb  řečnická,  když  k  wyswétleoi  nebo 
k  přenoduweni  spůsobna  jest.  Prostota,  krátkost,  přirozenost  jsau 
její  wlastnosti ;  a  jest  bud  oprawdowá  nebo  zertowná  parabola. 

C.  APOLOG    (BAJKA.) 

$.411.  Apolog  (sůi  bajka  (též  aesopowa  bajka,  od  Aesopa 
dowůtného  bájkopisce  tak  nazwaná)  jest  předstaweni  swobodného 
lidského  jednáni  we  wécech  wůle  swobodné  nemajících. 

Zde  se  tedy  wida  élowěctwa  a  sice  charakter  jeho  před- 
atawuje  w  obraze  předmětůw  wůle  nemajících,  jako  w  zrcadle. 
Aby  to  ale  lze  bylo,  musejí  se  předměty  ony  powýéiti  k  powaze 
tiowéfi,  a  jako  élowěky  se  státi;  allegoria  pak  tato  dlužná  za- 
kládati se  na  přirozenosti  wěci  jistý  ráz  neb  charakter  stále  pro- 
nášejících a  lidskému  charakteru  podobných.  Pročež  zwiřata  k 
Ujce  jsau  nejpříhodnější,  poněwadž  snáze  jest  předstawiti  je  sobě 
jako  rozumem  a  swobodnau  wůJi  nadané;  a  wšak  také  jiné  wěci 
bezdušné  dobře  hodí  se,  když  powahu  lidskau  na  zřetel  stawití 
mohau,  k.  p.  tresl  na  bahně  se  klátící  podobá  se  slabosti  a  ne- 
stálosti, dub  pewnosti  a  stálosti,  fiola  skromnosti,  tulipán  marno- 
sti ač.  Bájkopisec  musí  býti  důwtipný,  aby  podobnost  snadno 
nalézal. 

Látka  bajky  jest  prawda  wážná,  bud  umná,  nebo  mrawná, 
kteráž  jako  myšlénka  předstawena  býti  může;  jest  tedy  bajka 
dle  swé  powahy  didaktickoepická  nebo  dramatická. 

Ne  každá  ale  bajka  jest  báseň,  nébrž  jen  ona,  která  mysli 
naši  eslheticky  dojímá;  wztahujeli  se  toliko  k  rozumu,  náleží  ku 
prose,  a  jestli  w  ní  důwod  přemlauwaci,  k  řeéniotwi.  Dojímá 
pak  mysli,  wzbuzujíc  w  ní  city  krásy  s  odměnami  jejími,  jako 
l*au:  wznešené,  weliké,  směšné,  žertowné,  tragické,  prostosrdeéné, 
^lyrické  oc. 

Pfedslawowání  myšlénky  w  obraze  nemůže  býti  dlauhé,   a 
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Francauzům  pointe,  Slowanňm  ostrá  mysl  nebo  wtíp 
slowauci.  Wtíp  ten  zakládá  se  na  protipoJožení  dwau  po- 
nětí, a  panuje  w  žertowném  a  satyrickém,  nikoli  w  lyri- 
ckém nápisu; 

d)  dramatický  nápis  čin  přítomně  se  dějící  znamená,  ostatně 
epickému  podobný. 

JFlastnosti  nápisu  jsau : 

a)  Jednota,  která  tomu  chce,  aby  jediný  byl  pomysl,   aneb 
wíce-li  jich,  w  jediný  cit  se  spojily. 

b)  Pomysl  ten  budiž  wýtečný,  neočekáwaný,  libé  formy ; 

e)  krátký,  by  síly  netratil,  dle  známého  dwauwerši: 

Buá  každý  nápis  podoben  wčele;  měj  i  žihadlo 
i  swůj  med,  měj  též,  jak  wčela,  tilko  malé. 

Werše  jsau  hexameter  a  pentameter;  u  nowéjáích  jamb. 

VI.  8MŽSNE  BÁSNICTWÍ. 

$.  414.  Směhié  básnicturf  nebo  hrtečné  (burlesque)  od 

normálního   se   takto  rozeznáwá:  W  normálním   básnietwi   zpra- 

Howalo  se  předstawení  dle  látky,  dle  wztahu  widy  člowěctwa  a 

úmyslného  dojmu  celkowého;  básník   ale  může  také  s  obsahem 

a  formau   hráti  a  budlo   schwalně   obsah  w  nepřiměřené  formě 

wystawíti:    odtud   powstáwá  travestie:  nebo  wypodobuje  obsah 

o  formu,  a  dáwá  obsahu  jiné  wztahowám,  a  tu  wznikne  parodie. 

$.  415.  Travestie  tedy  předmět  odjinud  wzatý  nebo  wy- 

myslený  nepřiměřeně  předstawujo,  t.  co  oprawdowé  jest,  komicky, 

co  komické,  oprawdowě.    Dojeni  celkowý  jest  komický  neb  saty- 

rický  cit  s  odměnami  swými.    Látka  může  býti  lyrická)  plastik 

cltá,  didaktická  nebo  dramatická;  poslední,  jestli  obsah  wy- 

myslen,  jest  humoristické  drama. 

§.  416.  Parodie  napodobuje  a  kloní  se  k  satyře.  Ona 
obsahu  cizí  básně  dáwá  jiný  wztah,  w  němž  směšnost  nebo  pře- 
vrácenost jeho  wystupuje,  a  jiný  dojem  celkowý  působí  než  byl 
půwodné  umyšlený.  Ona  jest  twar  nízkokomického ,  a  wtíp  tu 
kaje  narážením,  wýznamemoc.  Též  parodie  muže  býti  lyrická, 
plastická,  didaktická  nebo  dramatická. 

Ostatně  chrániti  se  má  básník,  aby  proti  krasochuti  nehřešil, 
^  citu  šlechetnějšího  neurazil. 
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h&ioet  Biincik. 

$.  417.  1.  Krajewertí  (akrostichy)  jsau  werše  tak  po- 
řádané, že  když  prwní  jejich  Utery  se  sejmau,  jméno  osoby  nebo 
slowo  nějaké  zwolené  předstawují,  n.  p. 

(zestná  jsem  slawného  i  já  též  národu  částka; 
£wropa  krásná  sídla  mně  w  srdci  dopřáto: 
CAwály  nezáwidtež  mi  wy  saupeři  sláwy  slowanské. 

2.  ČasotcerSí  (chronostich) ,  rok  jistý  literami  římskými 
znamená,  n.  p. 

By  zDoroWaL  (Jasu  Most  Wě(}ně,  WykoWán  je  žeLezný  (1840). 

3.  Ohlas  neb  ozwěna  (echo),  opakowáni  posledních  syllab, 
neb  syllaby,  n.  p. 

Hájem  a  údolinau  naše  libě  se  píseň  ozýwá; 

píseň  opáčí  háj :  Aj,  echo  rýmy  dělá.      winaficty. 

j'  L<  4.  Pohádka  (aenigma,  por.  $.  412.)  jest  wlastně  allego- 
rie ,  když  ze  znakůw  wěci  ona  se  uhbdnauti  má.  Jest  wěcní  a 
slowňí,  ku  které  syllabni  a  literní,  i  anagramma  počteno  býti  může. 

a)  Pohádka  wěeni. 

Písmeny  já  se  krmím,  a  wšak,  co  je  písmeno,  neznám; 
w  knihách  iiw  jsem,  a  jím  učenost,  učen  ačkoli  nejsem. 

Cl°M) 
V)  Pohádka  slowní. 

Na  před  já  i  na  zad,  nehna  se,  předce  widím.     (*o^o) 

e)  Pohádka  syUabnu 

Potwrznje  hlawa  má,  tělo  dej,  bekem  ozwu  se  tobě; 
dej  nohy,  palmu  widiš;  bez  těla  ty  mne  nejez. 

(•íp?uqof) 

d)  Pohádka  literní. 

We  mně  počátek  máš,  we  wšem  co  konec  mne  nalezneš; 
jsem  truj,  jsem  jediný,  ačkoli  předce  ne  bůh.  (ui) 

e)  Přetažení  liter  (anagramma,  porow.  §.  158.). 

Diwno  nebná,  zloba  zasmušilost  že  w  twáři  pronáší; 
Dobrota  již  w  literách  bodrotu  sobě  nese. 

(•ttjojpoq  ^ojqoQ) 
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5.  Tajemný  obraz  (emblcma).  Emblema  wlastně  zna- 
lá něco  wsazenébo,  wloženého,  od  slowa  enefiftXrJo&cu  '  in- 
«rere,  jako  figury,  ozdoby  we  zdech,  na  nádobách,  šatech,  k.  p.. 
ty,  drahé  kameny  a  j.  Zde^est  emblema  báseň,  která  obraz, 
tobiznu  neb  co  jiného  duwtipně  a  účinně  wyswětluje.    N.  p. 

Na  iteltawce. 
(Pod  obraz  wolawky  bukawé.) 

Strach  pautniku  dělá  swýni  w  temně  wolawka  bákáním* 
a  co  krkem  mrštným  chytne,  hladowě  hltá. 

To  křikawého  hubau  znamená  před  saudy  štěkawce, 
jenř  po  majetku  práw  newědomého  lapá. 

6.  Podobizna  (symbolům).  Symbol  znamená  wlastně  znak 
ilowaný  nebo  řezaný,  wěc  nějakau,  ku  kteréi  podoben,  před- 
awující.  Zde  ale  jest  nápis,  kterým  předstawuje  se  wšeobecná 
rawda  umná  nebo  mrawná,  jejíž  jednotliwý  přiklad  w  podobizně 
^obražen.  Má  podobnost  k  bajce  aesopowě,  jejíž  děj  malowán 
eb  jinak  wypodoben  jest,  a  wyznamenání  slowy  proneseno.  N.  p. 
Uyby  namalowal  wčely  okolo  swé  matky  shromážděné,  a  lwa 
w&t  jman  zůřiwosU  plašícího,  mohl  by  nápis  nebo  podpis  dáti: 

Láska  tě  bezpečným,  zúřiwost  učiní  tě  samotným. 

Bia  zrcadlo. 
Mýliti  nikdy  nemůž,  ani  mýleno  býti. 

7.  Zptíowertí  (palindromus) ,  když  werše  nazpět  čtené 
proliwný  smysl  dáwaji.    K.  p. 

(kst  twoje,  ne  twoje  lest,  dobrost  ne  pokladu  hojnost 
přály  ti  dostaupiť  té  hory  powznešené. 

Na  zpátek  tak  se  čte: 

Powznešené  hory  té  dostaupiť  přály  ti  hojnost 
pokladu,  ne  dobrost,  lest  twoje,  ne  twoje  čest. 

8.   Mákaroníka  jsau   werše   z   dwau  jazyku  slátané  — 
a  práce  maření.    N.  p.  Próteus  Hammeršmídůw : 

O  staročeská  země,  eramus  Pergama  quondam  oc. 
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HLAWA    III. 

iEČKICTWf. 

§.  418.  Řeč  jest  snaženi  našich  w  spůsobě  ideální  do 
slowy  pronesení,  aneb  idea  dobra  slowy  pronesená.  Kdo  i 
dobra   slowy  pronáší,  slowe   řečník,   a  umění  to  řečnictwí. 

Prawíme  w  tomto  wýraěru:  snaženi;  nebol  snaženi 
žádosti  neb  chuti   naše  jsau   wůbec    obsah    řečnictwí  jako  \ 
néti  prosy  a  city  básnictwí.    Dále  prawíme:   w  spůsobě  idea 
dobra ;  nebol  dobro  jest  jediné,  po  čem  taužime  a  po  čem  i 
jiných  žádost  wzbuditi  můžeme  a  k  němuž  směřuje  weškero  fr 
nictwí,  rowné  jako  prosa   ku  prawdé,   a  básnictwí  ku  kráse 
nese,  a  to  ti?  spůsobě  Čili  formo  ideální,   widinné ;  nebol  ja 
prosaik,  básník  a  každý  umělec  dle  jistého  wzoru  neb  ideálu 
mysli  pojatého  pracuje,  tak  i  řečník  wzor   dobra  pronášeného 
twořiti  sobě  prwé  musí,  což  déje  se  pomoci  fantasie,  kteráž  zna 
dobra  zrůznéné  w  jednotu  spojuje  a  zračí,  smyslné  činí.    Kom 
ně  dime:  slowy  pronesené;  nebol  beze  slow  bychom  žádosti 
snaženi  swé  srozumitedlné   jiným  učiniti    nemohli.     Nutno  te 
snaženi  ta  w  obrazy  mysli  změnili,  a  ty  we  slowa  obrátiti,  a  t 
co  pošlo  z  okresu  mohutnosti  naší  snažiwé ,  w  okres  pžedstav 
wosti  přenésti ,    tak  aby  zpáteční   cestau  slowa    naše  a  posl 
chače  nebo  čtenáře  opět  podobné  obrazy,  a  těmi  dále  podob 
snažení    wzbuditi,    a  skrze  jejich    mohutnost    předstawowací 
skrze  fantasii  w  snažiwost  jich  působiti  a  wůli  jich  pohnauti  niob 

§.  419.  Půwod  tedy  řečnictwí  jest  mohutnost  duše  sn 
žiwá  čili  žádací,  a  ráz  neb  charakter  jeho  jsau  snažení  neb  rad 
ji  slowa  je  zawirajici  ze  snažiwosti  pošlá  a  w  snažiwost  o\ 
působící. 

$.  420.  Aučel    řečnictwí  jest  wystawením  dobra  k  jeho 
skutečném  w  mysli  posluchačowě  chul  a  žádost  wzbuditi,  t.  pr 
mluwiti.   Zanáší  se  dobrem,  jehož  wzor  řečník   wystawuje. 

$.  421.  Od  pojednání  prosaického  řeč  lim  se  Uši,  že  p 
jednáni  směřuje  toliko  ku  přeswédčení  rozumu ,  řeč  spolu  k  p 
hnuti  mysli,  t.  přemluwení  čtenáře  nebo  posluchače,  aby  co 
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ré  uznal  ďaiti,  w  skutek  uwesti,  neb  zlému  se  wyhnauti 
ten  byl,  aneb  k  užitečné  prawdé  wíru  přiložil  Mimo  to 
řeči  osobnost  řečnikowa  cele  na  jewu  jest;  w  pojednáni 
uúckém  osobnost  spisowatelowa  docela  ustupuje. 

$.  422.  Jelikož  mohutnost  snažiwá  jest  protičinná  mo- 
lostem  poznáwaci  a  cíticí  (§.  35.),  následuje  stoho,  že 
wa  řečnická  jest  jako  u  prostřed  mezi  prosakkau  a  bá- 
kán, zdélujk  s  tamtau  ponětí,  s  tauto  obrazy  a  inluwu 
stnan.  Hluwa  řečnická  i  rozum  důwody  přeswédéiti,  i  ci- 
■ott  příhodnými  obrazy  powzbuditi,  a  tak  obau  pomoci 
i  pohnauti  usiluje,  a  protož  jakosti  slohu  řečnického  jsau 
tané,  ktoé  prozaického  a  poetického,  toliko  s  tím  rozdílem,  že 
most  a  prookawost  slohu,  která  w  prose  a  básnictwi  podřa- 
ia  byla,  tu  po  předností  panuje,  swětlost  pák  a  líbeznost,  ač- 
i  potřeftoé,  předce  mocnosti  mluwy  podřadény  zůstawajL  Má 
le  látky  sloh  ony  tři  stupné,  niiáí,  prostředni  a  wyiži. 

$.  423.  Potřebné  jakosti  řečníka : 

«)  Hluboká  známost  wěcí,  zkušenosti  i  učením  nabytá,  zwtt- 
ité  historie  a  filosofie,  z  kterýchž  prwá  příklady  jemu 
poskytuje,  drahá  zrůzněné  znaky  dobrá  w  ideál  jednoti- 
ti, jednotliwé  prawdy  wéeobecniti,  wšeobecné  jednotliwiti* 
a  pod  smysly  uwáděti  jej  učí,  což  bez  cwičeného  rozumu 
a  žrwé   fantasie  a    mysliwosti  nelze. 

•)  Známost  swěta  a  swláátě  okresu,  w  kterém  řečňuje. 
Dlužno  mu  zřeni  míti  k  wědění,  zwedení,  wychowání, 
smýšleni,  sklonnostem  a  jiným  wlastnostcm  i  potřebnostem 
swýeb  poahichačůw.  Logika  a  duáeslowi  tu  wůdcowé  mu 
mobau  býti. 

c)  Šlechetnost  mysli*  a  dobrota  srdce,  aby  dobro  netoliko  znal, 
ale  i  npřjmně  schwalowal  a  w  prawdé  žádal.  Dobré  jméno 
a  powést  pomocná  mu  muže  býti  k  snadnějšímu  pře- 
mluwení. 

i)  Známost  auplná  jazyka,  aby  slowa  takowá  wolil,  která  w 
moc  žádaci  posluchatelů  nejlépe  působí. 

e)  Hlas  jasný,  wýřečnost  a  přednášení  wýtečné. 

$.  424.    Předmět,    aneb    obsah    (thema)    řeči   zwolen 

*  důležitý ,   prostý ;  důwody  přiwedené  buáte  auplné ,  wážné, 

°&«ky  ipořádané,  aby  řeč  celek  ústrojitv  předslawowala. 

11 
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$.  425.  částky  řeči  isau:  přístup,  pojednáni,  láwěrek. 

1)  PřisUfp  (exordium) ,  kterým  posluchač  připrawuje  se  k 
slyšení  řeči.  Aučel  přístupu  jest  liskati  náklonnost,  pozor- 
nost posluchatelů,  a  je  seznámiti  s  tím,  co  potřeba  hned 
wědětL  Náklonnost  získá  řečník  skromnosti,  slowútnosti 
jména  swého  a  pilným  wypracowánim  přístupu.  Pozorností 
dosáhne  když  o  ni  prositi  bude,  a  připowi  mluwiti  o  wěci 
důležité.  Seznámení  pak  posluchače  s  potřebnými  wécmi, 
kdyi,  kde  toho  potřeba,  předešle  wyprawowání  děje,  a  ja- 
sně předestře  o  čem  mluwiti  chce,  což  slowe  předloha 
(propositio),  kteráž  má  býti  krátká,  jednoduchá,  a  potfe- 
bali  wjc  částek,  logicky  rozdělená,  úplná,  jasná.  Takowé 
rozděleni  předlohy  slowe  rozwrh  (partitio),  a  dle  počta 
dílů  řeč  jest  dwau-troj-čtwerodilná  oc. 

2)  Druhý  hlawni  díl  řeči  jest  pojednáni  {oonftrmatio*.  Ab- 
handlung),  kde  řečník  dílem  swými  dňwody  wěe  potirr- 
zuje,  dílem  námitky  odporné  odráží  (confutatio). 

$.  426.  Pojednáni  nebo  potwrzowáni  děje  se  dmoodf 
(argumentům),  gichž  přednášenj  slowe  důwoděnj  (argumentatio), 
a  kladení  na  mysl  rozwáděni  (ampliflcatio)*  Důwody  sem 
náležejí  wšecky,  o  kterých  w  $.  52 — 63.  gednáno,  zwlážtě  pak  pře- 
udauwací,  ač  i  dohazowací  a  kochaci,  jelikož  wzbuieni  snaž- 
nosti na  ponětí   prawdy   a  ožiweni  citů  se  zakládá. 

$.  427.  Důvooděni  jest  takowé  postaweni  dowodů,  aby 
síla  jich  dokazowací ,  přemlauwaci  i  kochaci  w  mysl  působila, 
což  děje  se  sauběrem  (syllogismus)  a  jeho  změnami:  zámlkou* 
wýclem9  sauběrem  rohatým  a  sauběrem  hromadným.  O  nich 
pojednáni  náleží  wlastně  do  logiky.  Zde  dosti  bude  jen  příklady 
jich  uwesti. 

$.  428.  Sauběr  pravidelný,  mající  tři  články  (terminy): 
wětH  (major) ,  menši  (minor)  a  prostředni  (medius),  z  nicbí 
složeny  tolikeréž  sady,  t  sada  neb  niwěst  hořejší,  hořejkk 
(propositio  major),  ndwěst  dolejší,  dolejšek  (propositio  minor) 
a  zuwěreh  (conclusio).    K.  p. 

Hořejšek:  Wšaký  člowěk  jest  smrtedlný. 
Dolejšek:  Wít  jest  člowěk. 
Záwérek:  Wít  tedy  jest  smrtedlný. 

Zde  ponětí  člowěk  jest  článek  prostředni,  WH  menší,  ****' 
tedlný  wětáí. 


Tento  8aubér  jest  trojdílný.  Přidali  se  sada  dokazowaci 
k  hořejšku  neb  dolejšku,  powstane  saobér  čtwero  dílný,  jestliže 
k  oběma,  pětidílný.  N.  p. 

1.  Hořejšek:  Kde   naděje  jaká  zůstáwá,  tam   nesluší  laufatL 

2.  Duwod:  Proto  ie  to  rozumu  odporuje:  w  naději  zaufoti. 
3*  Dolejšek:  W  neštěstí  widy  nějaká  zůstáwá  naděje. 

4.  Duwod:  Proto  ie  čas  útěchu  přináší   i  neštěstí  zmenšuje. 

5.  Záwěrek:  Nesluší  ledy  w  neštěstí  zaufati. 

$•  429.  Zámlka  (enthymema)  jest  sauběr  zkrácený  wy- 
■fchámm  jedné  náwěsti,  n.  p.  Každá  nauka  člowěka  ozdobuje: 
tedy  i  wýmluwnost  Zde  zamlčena  náwěst:  wýmluwnost  jest 
nfcriw  Upotfebují  řečníci  zámlku  někdy  krátkau,  jako  w  tomto 
ftiklftdu  daném,  někdy  rozwedenau,  t  důkazy  podporowanau. 

f.  430.  Wýčei  (inductio),  když  ze  wice  wěd  obswlá- 
étních,  podobných,  nebo  z  příkladů  něco  jim  podobného,  nebo 
příbuzného  se  wywodi.  K.  p.  Jestli  že  kůň  nejwýbornější  jest, 
který  nejrychlejší  a  nejbujněši;  wíno  to,  které  jest  nejlepší:  člo- 
věk také  nejušlechtilejší  jmin  býti  musí  ten ,  který  ctnosti  jest 
ncsjwýtečBéjií. 

$.431.  Sauběr  rohatý  (syllogismus  cornutus)  zakládá 
se  na  rozpojné  sadě;  k.  p.  mučení  podezřelých  lidi  děje  se,  bod 
aby  se  wyznali,  nebo  spoluwinníky  projewili,  aneb  aby  trestáni 
byli;  trestati  je,  dokud  na  ně  zločinstwí  není  dokázáno,  jest 
proti  sprawedlnosti;  wyznání  zločinstwa  a  spoluwinníků  nejisto, 
protože  z  bolesti  i  neprawdiwé  zločiny  wyznáwaji:  tedy  nesluší  je 
mučiti.    Tento  jest  trojrohý  sauběr. 

Prawý  sauběr  rohatý  nemůže  odražen  býti,  ale  neprawý 
může;  bud 

a)  že  jedna  částka  se  upírá ;   k.  p.   Stoikowé  prawili :  Každá 
bolest  bud   jest  welika  nebo  malá;  jestli  malá,    snadno 
anesitedlna;  jestli  welika,  jistě  krátká,   tehdy  také  snesite- 
dlna;   pročež  každá  bolest  jest  snesitedlna.     Zde  může  se 
upříti  snesitedlnost  weliké,  ačkoli  krátké  bolesti;  bud 
6)  že  něco  třetího  se  nawrhne ;  k.  p.  Gicero  řekl,  že  nemá  se 
wyslanstwi  k  Antoniowi  poslati,   an  by  bud  prosili,  a  on 
jimi  opowrhl,  bud  rozkazowali ,  a  on  neposlechl ;  může  se 
nawrhnauti,  aby  jej  napomenuli;  nebo 
«         c)  že  rozsudek  proti  odpůrci  obrátíme ;   k.  p.  Protagoras  učil 
kohosi  darmo  řečnictwi  ale,  s  tau  wýminkau,  až  prwní  při 
í  11* 
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wyhraje,  aby  mu  zaplatil.    Učeň  newedl  nižádné  pře.    Pr 

lagóras   žalowal   jej    a    takto  díiwodil    proti  němu :   Nec 

wy hraješ    nebo    ne,  musíš   mi   platiti:    wyhraješli,  zapla 

podlé    úmluwy   mezi   námi;    newyhraješli ,   podlé    wýro 

saudců  zaplatíš.     Učeň  obrátil  to  tak :    Ano  nebudu  platí 

nechl  wyhraji  nebo  ne,  wyhraji-li,  nezaplatím  podlé  wýroi 

saudců,  newyhraji-li,  nezaplatím  podlé  úmluwy  naší. 

§.  432.   Sauběr  hromadný    (sorites)  jest    wjce    sa 

běrůw  stažených,   n.   p.  Duše  myslí,   myšleni  děje  se  konánir 

konáni  déje  se  mocí,  to,  co  moc  má,  jest  podstata,  duše  tedy  je 

podstata.   Cicero  dokazuje,  že  jedině  to,  co  šlechetné  jest,  dobi 

jest    Nebol  wše,  co  dobrého  jest,  o  to    státi  jest;  oé  ale   stá 

jest,   to  schwáliti   třeba;    co  chwáliš,   to  za  příjemné  uznáwáš 

hodnost  tomu  připisuješ:  to  tedy   chwalitebno   jest    Dobro  ted 

wždy  chwalitebno ;   z  toho  následuje,  že  co  šlechetného  jest,  t 

samo  dobré  jest 

$.  433.  Rozwádění  (amplificatio)  řečnické  slowe  kupe 
ní  takowých  ponětí,  kteráž  w  mohutnost  snažiwau  silně  působ 
a  wůli  posluchače  oblomuji.  Rozwádění  podobné  jest  i  w  prose  < 
básnictwí,  toliko  že  tam  k  wyswětleni  prawdy  a  ke  wzbuzení  ci 
tu  esthetického  směřuje; 

Sem  náleží  co  o  mocnosti  slohu  praweno  $.  170 — 5.  Učitel* 
řečnictwí  rozwádění  zakládají  we  slowťch  a  sadách.    Slowa  ro- 
zumějí  takowá,   která  jsau  pronikawá,  mocná,  zwláště   obrazná 
přenesená.    Sady  bud  se  kupi   w  jedno,  aby  mocněji  působily 
bud  tak  se  spojuji,  aby  sila  jich  rostla  a  přibýwala. 
.    §.  434.  Skupení  (congeries)  jest  bud 
ii)wýměrů,   k.    p.   Dějeprawa  jest    swědkyné    časůw,   swétl< 
prawdy,  žiwota  pamét,  mistryně  žiwota,  poselkyně  wěkífl 
předešlých. 
b)  Bud  částek,  n.  p.  Patři  jedenkaždý  mezi  námi  zpátkem  d< 
swého  žiwota,   patři  do  swého  mladého,    do   swého  dětin 
ského  wéku,  patři  zpátkem  až  na  to    okamžení,  we  kte 
rém    jsi    na  swět  přišel   a  prwni   swétlo    žiwota  spatřil 
powaž  a  spoj  do    jednoho  počtu  wšecky  ty  neřesti  a  ob 
tížnosti,  které  twojí  rodičowé,  péstaunowé,   učitelé,  přátel 
a  jini  lidé  wystáti  museli,  a  uwidiš,  že  když  wšecko  to  i 
,  jednu  summu  shromáždíš,  tehdy  sám  sobě  wyznati  musíš 
Owáem  já  jsem   dralio  kaupen !  KoUár  kAl. 
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c)  Okolnosti,   nebo  přimétkůw,  n.  p.  Cicero  zaufalého  Pisona 
takto    popisuje:    Zawrženého,  pohrdaného,   potupeného  od 
jiných,  od  tebe  samého   opuštěného,   zaufalého,   každého 
hnuti  se  lekajícího,   wšechněm   pochlebujícího  spatřiti  jsem 
tebe  chtěl:  spatřil. 
rf)PHčin  a  následku,  k.   p.  Cicero  roiwádí  welikost  wálky  s 
Hithridatem  z  příčin:  Mnoho  schwalně  pomíjím,  ale  wy  to 
t  domyslu  naliližíte,  jak   weliká  to  asi  bude  wojna,  kterau 
stahuji  králowé   nejmocnější,   obnowují  zbauření  národowé, 
podnikají  celí  kmenowé ,  nowý  wůdce  wáš  předsebéře,  ano 
zahnáno  předešlé   wojsko.     Týž   Cicero   líčí   nebezpečnost 
ptklu  Katilinowa  z  účinku:  Widím,  zdá  mi  se,  toto  mésto, 
swětlo  zemí  weákerých,  a  hrad  wšecb  národůw  náhle  je- 
dním zanícením  se  sunauci:   spatřuji   duchem  pochowanau 
wlast,  zhubené  a  nepochowané  hromady  měšian.    Míhá  mi 
se  před  očima  pohled  Cethegůw  a  zuřiwost  w  usmrcowání 
wás  se  wztekajícího. 
e)Protiwného  a    nepodobného,    k.  p.  Cicero    proti  Pisonu: 
Wlaudil  jsi  se  do  auřadů  omylem  lidi,   poručením   očaze- 
ných  obrazů,  k  nimž  podobného  nic   nemáš  kromě  barwy; 
wšecky  auřady  Římská  obec  mně  nowému  člowěku  swěři- 
la;  člowěku  ne  rodu,  mrawum  ne  předkům  mým,  šlechetnosti 
zřejmé,  ne  slýchané  urozenosti  podáwala  oc. 
/)Podobenstwi  příkladůw,  k.  p.   Lodi   dobrá   slowe,  ne  která 
drahými  barwami   malovvána  jest,  aniž  která  stříbrný  neb 
zlatý  předek  má,  ale  která  pewná,  rychlá  jest,  příhodná   k 
wětru.    Meč  dobrým  nazůweš,  ne  který  má  pozlacené  jilce 
aneb   kamením  wykládanau    pošwu,  ale  k  sekáni   jemnau 
ostrotu.     Prawídko ,    ne  jak  pěkné,  ale  jak  rowné  jest,  tá- 
žeme se.    Tedy  u  člowéka  nic  k  wěci  nenáleží,  jak   mno- 
ho oře,  od  jak  mnohých  pozdrawowán  býwá,  ale  jak  do- 
brý jest 

$.  435.  Rostení  řeči  (incrementum),  když  od  menšího  k 
éUímu  se  postupuje,  což  wlastně  ne  toliko  o  částkách  jedno- 
iwýeh,  ale  o  celé  řeči  a  každém  spisu  platí.  Řeč  má  růsti  (opor- 
A  orationem  crescere.  Quinct.)  k.  p.  Jestli  že  to  trpěti  budete,  sau- 
cowé,  stane  se,  že  netoliko  tajně,  ale  zde  w  náměstí,  ano  před 
audnau  stolici,  ano  u  wasich  nohau  wraídy  páchány  budau.- 
J.  43b.    Když  neprawé  myšlénky  jiných   srážeti  se  mají, 
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ukaime,  že  nemají  podstatných  důwodů,  že  odporuji  ikiišenosti, 
citu  obecnému,  že  neplatné ,  škodliwé  jsau  oc.  Kterých  důwodů 
čitích  odrazili  nemožno,  ty ,  jestli  prawda  tomu  dopustí ,  ztenčiti 
se  mohau.  Tak  Cicero  pro  Marcella ,  nemoha  upříti,  že  proti 
Caesarowi  stál,  ztenčuje  to  prowiněni  řka :  Nebot  wšickni,  kteří  ke 
zbrani 'té  newím  jakým  zlým  a  obci  záhubným  osudem  •  pohnáni 
jsme  byli,  ačkoli  nějakau  winu  neseme  omylu  lidského »  dočin- 
stwa  wšak  prázdni  jsme  oc. 

Někdy  pohrzení  odporníkem  jest  dostatečné  odražení  jeho 
žaloby.  Tak  Scipio  Africký  žalowán  jsa  ( n  Liwia  I.  37. )  takto 
se  žalobníků  zprostil:  Dnešního  dne,  tribunowé  lidu  a  wy  Quirili, 
8  Hannibalem  a  Kartagany  sraziw  korauhwe  w  Africe  dobře  a 
slastně  jsem  bojowal.  Pročež  že  toho  dne  spora  a  wády  zdr- 
žeti se  alušno,  já  tudíž  odtud  na  hrad  Jupiteru  welikému  a  do- 
brotiwému,  a  Junoně  a  Minerwě  i  ostatním  bobům  hradu  spráw- 
cům  a  ochráncům  modlit  se  půjdu,  a  jím  diky  wzdáwati  bo- 
du, že  mi  toho  dne  i  jindy  často  k  wýtečnému  obecných  wécí 
řízení  mysl  a  spůsobnost  udělili.  Wy  také ,  kterým  wbod  jest, 
pojáte  se  mnau  Quiriti,  a  proste  bohůw,  abyste  mně  podobné 
přednosty  wždycky  měli. 

§.  437.  3)  Zutoěrek  řeči  neb  dosléwl  (epilogus),  poslední 
částka,  w  které  řečník,  co  posud  pronášel,  w  jedno  sebírá  a  my- 
sli pohnauli  a  wůli  posluchačůw  skloniti  usiluje.  Což  děje  se 
ohlawením  částek  (recapitulatio)  a  rozwedením  řečnickým,  mo- 
cně a  krátce. 

$.  438.  Rozdílowé  neb  twary  řeči. 

Rozdělují  se  řeči  wubec  w  duchowni  a  stcětské. 

Duchowní  opět: 
á)  dle  materie:  a)  w  dogmatické,  mrawné  a  míchané,  p)  ^hi- 
storické, politické,  přírododějowé,  dušeslowné; 
b)  dle  formy:  w   kázaní,  wýklady  (homilie),  řeči  wlastně  tak 

nazwané. 

Swětské  řeči  mohau  býti :  a)  politické ,  6)  wojenské,  0 
saudné,  d)  akademické,  e)  pohřební,  f)  pochwalné. 

$.  439.  Duchowní  řečnictwí,  za  našeho  wěku  nejwidé- 
lanější ,  nalézá  zwláštni  prawidla  swá  w  komiletice.  čim  by  se 
ostatně  řeč  duchowni  lišila  od  jiných  řečí,  nemá  ničeho,  krom& 
modlitby ,  kteráž  na  počátku ,  nebo  w  prostředku ,  nebo  na  konci 
jejím  swé  místo  míti  může.    Modlitba  ta  dlužná  míti  spojeni  s  řeč* 
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samau ,  a  tak  zprawena  býti ,  aby  každý  posluchač  spolu  ji  říkati 
mohl.   Jest  i  ducbowni  řeč  slawnéjší,  nežli  která  koli  jiná. 

§.  440.  K  politickým  a  suudným  řečem  u  nás  není  při- 
leiilosti.  U  starých  w  lom  druhu  stkwěli  se  Demothenes ,  Cicero, 
u  Angličanu  Pitt,  Sheridan,  Fox  a  j.  Wojenskych  řeči  pHkladowó 
o  klasajfců  řeckých  a  římských  wytečni  nalézají  se. 

%  441.  Akademické  a  školní  řeči  bud  w  jisté  přfležitosti 
se  dr#»  a  těm  látka  dána  jest,  aneb  jsau  docela  wědecké,  a  při 
těch  šetřiti  dlužno,  aby  nebyly  pauhým  pojednáním,  a  obsah  jejich 
spřičinau,  přo  kterau  se  drží,  w  spojeni  býti  se  jewil,  k  čemuž 
leakého  citu  a  uméni  potřebí.  Příkladem  slaužiti  mohau  některé 
xe  školních  řeči  Herderowých  oc. 

J.  442.  Pochvalná  řeč  (panegyricus)  činíwá  se  koslaweni 
osoby  neb  události  znamenité.  Aučel  takowé  řeči  wždy  ustanowí, 
eo  a  kolik  se  z  celého  běhu  žiwota  neb  události  wyníti  a  na  swětlo 
wystawiti  má,  aby  řeč  k  mysli  posluchačům  šla,  a  šlechetné  city 
v  nich  budila.  Příkladem  jest  Plíniowa  řeč  k  poehwale  Trajana, 
Sonnenfebowa  na  Marii  Theresii  oc. 

S-  443.  Pohřební  řeč  dle  aumyslu  řečnikowa  hned  k  swět- 
skýin,  hned  k  duchowním  řečem  potažena  býti  může.  Promluwy 
k  uwílání,  ku  přáni  štěstí  a  p.  jsau  drobné  řeči  a  jako  plody  oka- 
miiku.   Něžný,  žiwý  cit  jest  jejich  podstata. 
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PŘÍKLADY  PROSAICKÉ. 

i,  ňlsuwt 

1.  Ce*U. 
Asi  slepice  darato  nehrabe.  ••■■■■■< 
Bas  koka  eo  dobře  činiti  netoe.    ■'■ 
Bez  peněz  na  Mi,  bei  soli  domů. 
Blatná  by  w  slaupě  opíchal,  jiný  nebude. 
Boje  se  chřestu  nechoď  do  lesa. 
Bůh  stéstim  wládne. 

By  wedl  osla  do  Paříže,  komoň  t  něho  nebude. 
Čiti  hoře  lidem  smích. 
Co  naspoří  Stýskal,  to  utratí  Wýskal. 
Co  se  t  kočky  narodí,  nebude  nei  myši  chytati. 
Co  w  srdci  wře,  w  ústech  kypí. 
Chtě  se  lauie  uwarowati  upadl  do  blata. 
Čiň  dobře  a  práwě,  neboj  se  císaře  ni  krále. 
Člowěk  inini,  pan  bůh  mění. 
Darowanému  koni  na  zubi  nehleá. 
Doba  k  době,  rowni  k  sobě. 
Dobré  mílo,  odkud  koli. 
Dotud  wlk  nosí,  ai  samého  ponesan. 
Dwa  spolu  mohau  tpiwati,  ale  ne  spolu  mluwiti. 
Jak  sobě  ustele,  tak  lehne. 
Jaké  dílo,  takowý  plat. 

Jak  nabyl,  tak  pozbyl.   (Jak  přišlo,  tak  odcSlo.) 
Jede-  Ke  skotu  nechodí. 
Jestli  žebrák  syt,  ale  mošna  není. 
Hlaupému  napowěz,  mandrý  se  dowtipi. 
Každá  líska  swůj  ocas  chwáli,  a  blázen  cepy. 
Kaidý  sobě  štěstí  kuje. 
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Kde  se  kauři,  tu  rád  oheň  býwá. 

Kdo  bohat,  ten  i  rohat. 

Kdo  chce  kam,  pomozme  mu  tam. 

Kdo  chce  w  domu  škody  zbýti,  nedej  jiskře  ohněm  byli 

Kdo  haní,  rád  má;  kdo  chwálí,  rád  by  odbyl. 

Kdo  můž  umlčeti,  ten  nezahyne. 

Kdo'  ráno  wstáWá,  bub  mu  poíehnáwá. 

Kdo  se  s  smolau  obirá,  zmaže  se  od  ní; 

kdo  s  ohněm,  spálí  se. 
Kdo  stojí  o  cizí,  přichází  o  swé. 
Kdož  má  koláče,  ten  družbu  nalezne. 
Když  jest  nejmilejší  hra,  tehdy  přestaň. 
Když  se  lýka  drau,  jíti  na  né  8  dětmi. 
Kolik  hlaw,  tolik  smyslůw  (kolik  děr,  tolik  syglůw). 
Kopáš  družci  hrob,  sám  se  weň  wložfé. 
Kup  (kaupej)  se,  a  břehu  se  drže* 
Která  kráwa  mnoho  řwe,  málo  mléka  dáwá. 
Lepši  dnes  kus,  než  zejtra  hus. 
Malé  zloděje  wěéejí,  weliké  pauátějí. 
Mladost,  radost. 

Mnoho  by  bylo  plátna  míti,  by  chtěl  každému  ústa  zastři 
Mnoho  hluku,  málo  zwuku. 
Mráz  kopriwu  nespálí. 
Na  dubě  nerostau  než  žaludy. 
Na  twrdý  špalek  twrdý  klín. 
Nechwalitebný  pták,  kterýž  trausí  do  swého  hnízda. 
Nemůže  se  šidlo  w  pytli  tajiti. 
Neni  domu  bez  dýmu  (bez  mrzutosti  časem). 
Není  Řím  ani  Praha  jednoho  roku  wystawena. 
Nepřilíwej  lauže  k  blátu. 
Nes  česnek  kam  chceš,  česnek  i  bude. 
Neštěstí  nechodí  po  horách,  ale  po  lidech. 
Nežertuj  s  kým  si  nerostl. 
Ni  u  otce  ni  u  děda,  kdo  nic  nemá,  tomu  běda. 
O  komárowé  sádlo  (o  žabí  wlasy)  se  hádati.  VCi^*" 
Ohlídej  se  na  zadní  kola.  s 

Okolo  dále,  upřímo  blíže. 
Opatrnosti  nikdy  nezbýwá. 
Panská  láska  po  zajících  běhá. 


II* 


Po  aučinku  zlá  rada. 
Po  tmě  každá  kráwa  černá. 
Prawdu  sobě  mhiwme,  dobře  spolu  buchne. 
Prebud  z  dobré  wůle  w  hoři  za  mládí,  a  nebudeó  na  sta- 
rost bezděky  wepsi. 
Přílišná  štědrota,  holá  žebrota. 
Proto  má  kowář  kleště,  aby  se  nezžehl. 
Pýcha  předchází  pád. 
Rád  ho  poslauchám,  když  mlčí. 
Rownost  přátely  čím. 
Sedí  na  měkkých  poduškách. 
Sliby  chyby. 

Sluší  ustaupíti  kde  zniku  není. 
Sobě  wlk  ostronos,  sobě  ježek  kadeřaw. 
Starý  hřích  nowau  hanbu  činí. 
Štědrého  dárce  pán  bůh  miluje. 
Svtí  lačnému  newěři. 

Tak  sud  každého,  al  jest  wlk  syt,  a  koza  celá. 
Tichá  woda  býwá  hluboká. 
Twářka  není  lhářka. 
Ukazuje  straku  na  wrbě. 

Ukradli  mi  truhlici,  ale  štěstí,  že  od  ni  klíč  mám. 
Utíká,  an  ho  nehoní. 
Waroj  haléři,  al  groš  sedne. 
W  cizi  naději  hrachu  newař,  nemáš-li  doma  slanin. 
W  každém  stawu  mnoho  dawu. 
W  potřebě  přítele  poznati. 
We  mlýně  hudba  neplatí. 
Wiz  zase,  před  sebau  uzříš. 
Wšude  dobře,  doma  nejlépe. 
Wše  whod  dobro. 
Wšude  kaukol  mezi  pšenici. 
Wytrhl  mu  trn  z  nohy. 
Zajíce  w  měchu  (pytli)  kaupil. 
Ze  zlé  kůže  nemůž  býti  dobrý  kožich. 
Zlá  rada  wlastního  pána  bije. 
Z  mauchy  slona  strojí. 
Zwyk  jest  druhé  přirození. 
Žádný  dwěma  metlama  šwihán  býti  nemá.  ■  ►*«■ 
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2.  Rtukú. 


Welik  ruský  bůh.  (Porow.  bůh  israelský). 

Bohat  bůh  milostí. 

Bůh  widí  kdo  koho  šidí. 

Bůh  območi,  bůh  též  osuší. 

Bůh  dá  den,  bůh  dá  i  pokrm. 

Baba  přede,  bůh  ji  nitku  wede. 

Upřímný  přítel  za  bratra. 

Přátel  u  bohatcůw  jako  plew  okolo  zrní. 

Blízko  žije  přátelstwi  od  nepřátelstwL 

Chutnější  woda  u  přítele,  než  med  u  nepřítele. 

Láska  prsten,  a  prsten  bez  konce. 

Láska  8wornost  plodí,  a  z  nenáwisti  swár  se  rodí. 

Kdo  koho  miluje,  rád  ho  i  poslauchá. 

Kde  srdce  leží,  tam  i  oko  běží. 

Na  prawdu  slow  nemnoho. 

Peníze  mobau  mnoho,  a  prawda  kraluje. 

Prawdu  každý  chwálí,  ale  nekaždý  ji  bráni. 

Wše  pomine,  jediná  prawda  nezhyne. 

Chromého  psa  a  lháře  snadno  dohoniti. 

Kdo  wdera  lhal,  tomu  i  zítra  se  newěři. 

Rtowé  a  zuby,  záwory  dwoji. 

Dobré  mlčeni  lepši  špatného  mluwcni. 

Pozdé  po  lidech  dáwati  slowa  na  zawirku. 

We  mnohomluwném  prawdy  nemnoho. 

Každá  straka  hyne  od  swého  jazyka. 

Jazyk  bez  kosti,  a  tudy  kam  chce  obraci. 

Oči  se  díwaji  a  ruce  dělají. 

Den  začíná  lastowička,  wečer  konči  zpěw  slawi&a. 

před  pracuj,  potom  užiwej  weseK.) 
Slepička  po  zrnéčku  klowe,  a  tím  sytá  žiwe. 
Wlka  nohy  krmi. 
Jez  do  sytá,  a  dělej  do  potu. 
Cizím  wolem  chleba  se  nedoořeš. 
Swá  ruka  wládyka. 
Okem  břicha  nenasytíš. 
Bohatstwi  hnije,  a  chudoba  žije. 
fflupec  bohatý,  jak  býk  rohatý. 
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Wice  peněz,  wice  starosti. 

Bohňf  /.cli  korábu,  a  žebrák  mošny. 

Peníze  lakomci  muka,  šlechetnému  čest,  a  zrádci  smrt. 

Bei  peněz  do  města  zbytečná  cesta. 

Příi  jezdci  netowaryši. 

Chudoba  krade  a  naiize  lie. 

Chudému  i  skywa  in  bochnik. 

Aí  má  chlap  kožich  beranni,  pfedce  w  něm  duše  lidská. 

Twiij  dum,  twá  wulc. 

Aité  bratr  můj,  wšak  má  rozum  swíij. 

Zlá  ittt-kruie  i  wzadu  tvidí. 

W  lese  medwéd,  a  w  domě  macecha. 

Jsme  přátelé!    na  jednom  slunci  sušily  se  naše  košile.  (Od*-* 

lekem  příbuzenství.) 
Na  rychlém  koni  na  námluvy  nejezdi. 
Jaký  mlynář,  taký  mlýn;  jaký  otec,  taký  syn. 
Matíiny  rány  nebolejí. 
Štěstí  b  neštěstím  objeden  dwůr  iiwe. 
I  měsíc  swíli,  když  slunce  není. 
Při  dobrém  wětru  na  baufi  pamalcj. 
Za  kým  í  testi,  u  tím  i  lidé. 
Železo  rez  sžírá,  a  srdce  hoře  swirá. 
Kdo  sám  nezkusil,  jinému  nerozumí. 
Lesem  šel  a  stromúw  neviděl. 
Eflawa  weliká,  a  mozku  mářo. 
Kdo  spává  dlauho,  s  dlahy  iiwe.  < 


Bůh  rozum  lidský  převyšuje.  (Ne  vše  na  rozum,  ale  wice 

na  boha  dáti). 
Napřed  nejde  nebe,  ale  zásluha. 
PHxen  tam  se  w  srdce  seje,  kde  jsau  stejné  obyčeje. 
Iledbáwnau  rukau  přítele  wybirej,  a  drž  ieleznan. 
Lepší  ostrý-  nepřítel,  než  měkký  přítel. 
Ne  to  dobré,  co  dobré,  nébri  co  se  komn  libí. 
Lásky  ncwy hrozíš. 
Láska  z  lásky  se  rodí. 
Kdo  co  rád  miwá,  o  lom  se  mu  i  sníwí. 
Wyjde  prawda  na  wrcb,  jak  olej  nad  wodu. 
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Těžko  prawdu  mluwiti  a  neuraziti. 

Bystrého  wtipu  a  dobré  paměti  lháři  třeba. 

Byli  Jsau  dwa  bratři,  jeden  lhář,  a  druhý  zloděj. 

Co  chceš  míti  tajného,  měj  u  sebe  samého. 

Swrbi  jazyk  toho,  kdo  wi  co  tajného. 

Na  pauétich  nejwětši  echo. 

Obecná  řeč,  obecná  prawda. 

Slůwko  wyletí  wrabcem,  a  newráii  se  wolem. 

Kocaur  nelowa,  chlap  nemhiwa,  oba  jste  liladowa. 

Jazyk  swědomi  neo&stL 

List  smělejší  než  jazyk.    • 

Úsilím  a  prací  i  nebe  kaupiš,   kdo  dělá,  wydélá. 

Ustawičná  práce  wše  přemáhá. 

Lenoch  i  pod  swau  slřechau  zmokne. 

Kdo  na  nic  neměří,  na  nic  neudeři.     . 

Bohalstwi  přibýwá,  ctnosti  ubýwá.        • 

Boháč  a  swinka  po  smrti  zwěřinka. 

Zlatým  kopím  hned  switěz& 

Nedostatky  okazuji,  jak  málo  lidi  potřebují. 

Doma  jak  chceš,  u  lidi  jak  přísluší. 

Maje   sauseda  zlého   a  k  tomu  bohatého,   běž  a  ne 

wšeho. 
Poznati  swé  štěstí*  weliké  štěstí. 
W  těžkostech  poznáwá  se  rozum. 
Lépe  zmoknauti  než  utonauti. 
Wzpominati  mílo,  co  před  tím  trápilo. 
Nejhorší  boty  u  šewce. 
Na  před  Sobkowi,  potom  Tobkowi. 

4.    Srbská. 

Tajné  sám  bůh  saudL 

Bůh  newypláci  každau  sobotu. 

Bůh  má  nohy  wlněné,  leč  ruce  železné,  L  dlauho  show 

ale  přísně  tresce. 
Bůh  štěstí  děli,  a  kucbař  políwku. 
Z  tykwe  nebude  nádoba,  a  z  wrlkawé  mysli  přítel. 
Ten  mi  brat,  kdo  štěstí  mému  rád. 
Dej  mi  Bože  plačidruha,  zpěwodruha  sám  si  najdu. 
Láska  jest  plna  í  medu  i  jedu. 
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Prawdé  netřeba  mnohých  doklAdůw. 

Rci  prawdu  a  wiz  kudy  utečeš, 

Muwiti  stříbro,  mlčeti  zlato. 

Wíce  jazyk  nežli  meč  potiná. 

Kdo  chce  pékně  mluwití,  musí  pěkně  mysliti. 

Nuž,  kterým  se  pořád  krájí,  nezrzawi. 

Kdo  rukama  med  míchá,  prsty  olíže. 

Winice  nechce  modlitby,  ale  motyky. 

lenoch-li  se  wzchopí,  hned  celý  swět  ztopí  (L  lenoši  jsau 

i  chlubiči). 
Peníze  jedněm  panuji,  druhým  slaužL 
Chudý  člowěk  i  od  hladu  spáwá, 
Dítky  chudině  žiwé  poklady. 

Ač  jsme  my  bratří,  nejsau  předce  naše  júpsy  sestry. ,  .    . 
Snadno  se  oženili,  ale  těžko  rozženíti. 
Zdrawému  wše  zdráwo. 
Běžanowa  matka  zpíwá,  a  Stojanowa  pláče  (pilný  —  lenoch). 

i 

n.  nmifti  a  nivdu  mrawsíio  íiwota. 

1.  We  společnostech  a  na  ,  besedách  nikdy  newybírej  pří- 
mnau  osobu  nékterau  za  předmět  svvému  wtipu;  nebol. každé 
Té  slowo  mohlo  by  se  dříwe  později  w  meč  proměniti,  jenžby 
wu  twau  poranil. 

2.  Nemluw  nikdy  o  powýšenějši  nad  tebe  rodem  neb  úřa- 
i  osobě,  jakoby  s  ni  w  přátelském  spojeni  anebo  saudružstwi 
ikém  se  nalézal ;  tím  dáwaje  welikau  slabost  ducha  na  jewo, 
dno  posměch  a  pohrdáni  u  jiných  by  mohl  wzbuditi* 

3.  Žiješ-li  na  swětě  nešlasten  a; nespokojen,  nikomu  wiay 
ávvej,  než  sobě;  nebo  základowé  prawéha  štěstí  a  spokoje- 
li  každému  stejně  jsau  do  srdce  dám,  a:  na  nich  stawěti  dále 

jediné  w  twé  moci.   ': 

4.  Weselé  srdce  wždy  býwá  tr.oohu  blázniwé;  /iebol  rádo 
beta  o  swé  radosti,  a  časem. i  o.. důležitějších  wčeech .  před 
imi  lidmi,  jenž  zřídka  o  blahost  tu  jetu*  dbají,  rowjiě  jako  o 
io  utrpení.  -...,.  :  .,.,.!  ■• 

5.  Proukazuješ-li  příteli  nějaké;  dobrodiní*:  které  tobě:  aa 
*ko  přichází,  nedej  toho  znáti;  qnadnplby<  pjohi  horší  ránu  mu 
pubobili,  nežli  ta  jest,  kterau  chceš  zahojiti.  . 
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6.  K  slibu  učiněnému  wídycky  sluj;  «  byt  jinak  lohé  i  i 
dného  úiílku  nepřineslo,  aspoň  len  weliký  zisk  t  toho  bérei, 
k  ullechténi  powahy  swé  přispiwáš. 

7.  Jsa  citem  neb  wínem  podmaněn,  nepropauštěj  slibu  i 
sebe;  nebo  připuwěd  Iwá  welikau  aí  pozdní  lítost  mohlab) 
(působili. 

8.  Zl<m  "  ''"  ""u*i    "dská   pokaženost:    dobrým   dolii 
ist;    dobrým  za  zlé   odměňuje  i 


nost  w  rozpráwkach  jesl  nnd  n; 
ynaucí  reí  s  lidmi,  a  nimiž  tkl 
iwidelné  a  odměřené  řeěňowáni. 
t  —  nesmýšleli  mnohu  a  sub 
naši,  ie  záwist  na  nás  n.-popuiuj 
,  kdo  s  lim,  co  má,  hospodař 
nezadej ,  neroáš-li  k  lomu  Saá 


nahrazuje    pí 
kfvslanská  d 

9.  Mm. 
mltiwnost ,  a 
jeme,  wýše  u 

10.  N 
která  Í  ten  z 

11.  Zi 
unii:  mnohoi 
teřného  rozumu. 

12.  Střídmost  we  štěstí  jest  weliká  ctnost,  rowne  ja 
pewná  mysl  w  neštěstí,  a  wéak  tato  mnohem  jest  záslužnější 
hrdinstwí  důkazem. 

13.  Wyssím  a  maudryn  osobám  hled  se  zalíbiti  tím 
nizsim  zdwofilosli. 

14.  Zůstáwati  každého  řasu  w  stejné  míre  jest  tnamen 
welikosti  ducha  a  spolu  poslředek  k  wezdejší  blaienoati. 

15.  Prudkost  a  oheň  ducha  wyskytuje  se  jediné  w  mladí 
wěku;  stáři  miluje  pokoj  a  podobá  se  lifte  plynaow  řece,  jej* 
dmhdy  rozbaufené  wlny  olej  zkušenosti  uwedl  w  poklid. 

16.  Nedouk  domníwaje  se  byli  došli  mandrým ,  přešlá 
na  swém  chatrném  wědění!  prnwý  wšak  mudrec  w  poiiv 
swém  wždy  dále  kráčeti  usiluje.  wMk  ;»k.  nu 

17.  Jak  jest  slastný,  bud  on  kterého  koli  wěku,  klen 
koli  stawu,  kdo  s  celým  duše  swé  zalíbením  probíhá  široké,  i 
obmezené  pole  nauk !  Wy  mně  wychwalnjete  neumélost  prwoui 
wěků,  wy  mne  nabádáte  wydati  se  na  rozkoše  Bwota  a  poel 
swé  bez  rozmyslu  i  rozpaku.  Slabý  můj  rozum  nemá  íím  s 
lati  slibné  waSe  rozumowání.  A  wšak  nenadejte  se,  ie  jej  i 
wíte.  Okauzlen  jsa  krásotami  nauk,  cíli  žlwě,  ie  jakoi  tělo, 
i  on  swé  potřeby  má.  Anií  to  na  záwadí  jest.  Že  nám  ide 
lze  celé  česly  nauk  wy  konali  a  k  cíli  dospět) ;  cesta  tato  jit  t 
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iiy,  kieré  očím  našim  na  ni  odewsad  se  předstawuji,  dosta- 
ič  nás  zanimá,  a  práce  nám  wynahrazujc.  Jak  jest  příjemné 
w  ni  w  bawení!   Běh  swě.tel  nebeských,  lajemslwi  austruji 

Éi  Mftri  wnitřiioslí  země,    rozebrání    lidských  wvstupků  11 
rypsáni  umřelých  pokolení,  vyobrazení  citů  srdci  lidských, 
o  úkonech,  uměních  —  celý  obor  nánk,  toto  wznešenó 
naiiilé  slanení,  jest  pokojný  přistaw  a  útočiště  proti  wý- 
i.i:ii,  wásném  a  marnostem. 

Í18.  Nezamítej  nikdy  ncšlaslnélio .  wáie  toho  na  mysli,  žo 
ty  můies  se  stáli  jeho  nemastnějším.  Tobě  tento  trpící 
-  není:  ale  on  piedce  trpí!  Tol  jemu  nechi  jest  lístkem 
■  1. 1 '.'N.  na  pohostinství.  Twtíj  přítel,  twůj  otec,  tvé 
ice  od  tebe  vzdáleni ,  snad  w  tom  okamžení  pomoci  iba- 
plalícc  swým  strádáním  za  lu  zatwrzelost  srdce  tvého 
inci.  At  wyálaupi  loto  před  duši  twau,  a  budeš  sirotku  mislo 
a  místo  učitele  a  zpráwce  slabomyslnému.  Nešlastník  po- 
■cline  o  tebe  k  nebi,  spokojenost  s  tebau  samým  pronikne 
twau,  a  angel  ochránce  prihotuje  pro  lebe  nowý  dobrý  skutek. 
Swiltuoj  i. 

19.  Ačkoli  neumělci  mají  poněkud  příčinu,  aby  pohrdali 
liní.  nicméně  předce  oni  w  tichosti  jim  se  obdiwnjí  a  lilubo- 
úcln  jim  přinášejí,  owšem  dobře  cítíce,  Že  to  dělají  bezděky. 
3  bývá,  ie  při  léto  ukryté  poctě  wykračují  z  opravdových 
,  ceny  léto  neb  oné  známosti  nad  slušnost  nadsazujíce.  Odkud 
ázi ,  ie  některé  rozumy  zweliíuji  a  welebi  učenost  s  poníže- 
nindrctwi.  W  prostředni  dusí  cena  wsech  ostatních  nauk  a 
iosIÍ  padá  a  mizí,  kromě  té  jediné,  s  kteraui  ona  sama  mni 
Lši  míti  swazky.  Wkns  éili  krasochut  povinen  jest  zprawowali 
mudrc*.  Wkns  nezamítá  žádné  zásoby  známostí  jasných  a 
■  :  -  ■  .  ■:  j  we  přírodě  ,  w  naukách  ,  w  uměních ,  w  obchodu  a  ře- 
«ch  lidského  pokolení,  nezamítá,  alcbrž  wvhlcdáwá  bohatého, 
dného,  vysokého  toku  mysli;  miluje  srdce  wérné,  neplaché  a 
■3tiwé  we  swých  hnutích;  kochá  se  w  ku  uzlech  upravme, 
>vé  obrazivosti,  opakující  mu  wsecky  pojmy  a  myšlénky  rozumu 
,  wiecky  any  srdce  jeho.  Wšecky  lidské  nauky,  wáeoka  díla 
a,  nčenost,  mudrctwi,  měrictwi,  básnictwi  00.,  mají  owšem 
nedostatky.  Wkiuu  sa .  podíl  se  dostalo ,  přenášeti  úcta  k  té 
é ,  na  které  nejméně  nedostatku  jeat  Takowým  spůaobem 
12* 


Homer,  Virgil,  Koperník.  Newton  a  j.  ohrazeni  jsau  pted  wšakya 
útokem  neumele!  we  swatyni  wkusu.  *■>=»<• 

20.  8  čím  se  napořád  obíráme  ,  lo  proniká  skrze  ?iai<-  pi>- 
krytslwí,  mlčení,  nečinnost,  a  mermomocí  na  jewo  se  tiskne.  Tuti 
wyborný  nástroj  w  mkan  maudrých  ku  poznání  lidí  uemaudrtcti. 
Nešlechetní!  jieoklamáwejlc  sebe  tau  marnau  myálénkau,  zewtt 
nelze  poznati. 

'JI.  po  co   nezáleží   toliko  w  lom.  aby 

on  liilein  sw*"  břemene   polehčoval.    Krulkoíl 

bu  dobronm  «áiií  o  jejich  mrawy  jesle  není 

ctnosti.    Ona  'í  jejicli  zlých  skutkfiw  a  nešl*- 

sli.  1'olielii  i  twrdoat  ku  přísnému  wylýkádí: 

horliwosl  a  v  ty  umel  předslawili  jim  nešle- 

chetnost w  ce  >sti  a  ctnost  we  příjemné  kráso. 

Domuwui   ni  ií.    nebudii  lodi    bez  znráw-ve. 

Jeslliie  swob.  ěk  tak  zlmata  s  prawé  cenly  se 

uchyluje,  Merak  lidé,  jejichž  duše  shrbena  jest  pod  tíhota  n  slu- 
žebné poroby,  mohnu  w  žiwolu  sivém  wždycky  uhodnauti  a  wwhti 
lo,  tu  prawé  a  dobré  jest  í 

22.  Práwě  totik  nešlechetnosti  wzniká  x  toho,  kdyi  se  ne- 
do  ceníme,  jako  kdyi  8e  přeceníme. 

23.  Dwě  ctnosti  jsau,  wznetenost  a  dobrobwost.  (V.  Wb) 
byly  widy  sjednoceny !  kéiby  byla  widy  dobrou' woet  i  Tmaéena  a 
wznesenost  dobrotiwa. 

24.  Naše  blaženost  prebýwá  wšude,  budom*4i  ji  hledali 
w  čistém  srdci  a  spokojenosti.  ■    '  ■: 

25.  Newěř  w  srdci  swém  a  mlč,  kdyi  tokó  připU^i  otnotó, 
jichž  do  tebe  není.  '.■>..  «     .i  ■  ■ 

26.  Strach  i  naděje  jsau  dwa  nejnáamiéjši  wMdafi  éloweb, 
proti  nimi  není  útočiště  w  tomto  iiwobyti.  Jediná  sxait  wypro- 
úluje  nás  z  jejich  poddanstwí.  A  wiak  kdo-peéliwé  iwhtodi  ofcsse- 
žili  jejieli  panowáni  nad  sebau,  ten  se  neoctne  w  tiché  objeti  ko- 
pečné smrti:  nuzná,  neúchylná  potřeba  a  moc  bezděky  porwi 
blednauciho  z  kola  iiwaucich.  Wiklaje  a  wrlkaje  se  meii  předm&J 
a  křehkostmi  proííjel  on,  na  spůaob  slabého  dítěte,  wík  swúj, 
nikdy  se  nepozdwihna  k  vysokému  důstojenství  Člowěka  i  mudrc*. 

27.  Neublížiti  lidem  ani  slowem,  jak  wznesená,  aeúnhytoi 
povinnost!  Já  bych  dal  mnoho  za  len  dar,  jehoi  jsem  mel  do 
sebe,  ole  utratil,  abych  nemluwil  nikdy  wýtriného  slowa.   ObU 


Ikeni  dobrého  položení  duse,  ostýchající  se  w  jiném,  bud  on 
ti,  newážně  ponížili  swatehn  jména  řlowčka.  Jaká  rozkoš, 
á  sla^l,  moci  k  sobě  proitiiiuviti :  já  nezarmaulil  žádného!  já 
,  usiluji  milowali  ataky,  nevyjímaje  ani  léch,  kteříž  uinc 
iji!  Posiniwnli  ať  s  iitnvninosli  clowéku  rozumnému  a  úžite- 
i  |eaj  slepota  a  riosL    Sokrates  a  Aristides,  jeslliby  byli  mne 

ci.  '.li-'-,  žeby  neslili  po  té  straně ,  k  niž  já  přináležím ;  a 

bych  proto  Sel  pomlnmvnli  jednoho  klewetnmi  u  Areopagu, 
lálmli  druhého  odbudili  na  wyhnaiistwi!  —  Aj  tolčž  přihá- 
<tr  jeitě  každého  dne,  jen  s  proměnnu  jmen. 

28.  1  šlechetný  ílowěk  někdy  počíti  tesknotu  a  stýskání:  ale 
jeho  tak  jest  bohatá  na  krásu,  že  ji  na  samé  sobě  dosti  jest. 

29.  Nikdy  nemiluji  wraiícnóji  jiných  lidi,  nežli  když  mám 
jwíc*  příčin  k  lomu,  abych  milowal  sám  sebe.  Wšecky  roz- 
a  *la*ti  /.n-,  ii-.iji  se  we  ctnosti.  Kdo  ji  prázden  jest,  ten  w 
,  stálého  zalíbení  nenalézá,  Wšecko  ul)ihá  před  srdcem,  i 
,  ona  uběhla.  Spokojeny  sáni  sebau  spokojen  jest  i  s  jinými. 
ftliné  cení  spruwedliwě  hodnosti  lidí,  nezarmucuje  se  nad 
oslí,  kteraui  bo  jini  prewysují.  W  ním  wáecka  hnuti  mysli  i 

éUdji  *  iiwčji  se  odrazují:  láska,  lítost,  weselost,  útrpný  a 
f  podíl  w  ciiicb  příhodách.  Pro  něj  samého  stwofen  jest 
isný  den.  I  sám  Nejwysší  zřejměji  očím  jeho  se  pojewuje. 
tmf  cil  roslíwš  se  po  srdci  jeho  při  každém  dobrodiní  Nej- 
bú.  —  Neilastný,  kdo  nemá  příčiny  k  milowání  sebe ! 

30.  Potření  jest,  aby  někdy  obcowáni  s  tebau  samým  opra- 
Jo  vady  a  nedostatky,  wzeslé  na  tebe  w  obcowáni  a  jinými. 
■oMiílného  zaéaaté  nalezneš  sebe,  jestliže  rozptýlené  cíly  a 
'■Ay.awé  o  samotě  do  hromady  sebereš! 

31.  Kdyí  widiá  wady  welikyeh  lidi,  newidis  wšeho,  nebol 
ifcqjeS  sebe  ode  wzezřeni  na  jejich  krásoty. 

32.  8  kým  towarysis,  tím  i  srdce  twé  wzděláwá  se.  Dra- 
hroji  jmu  umělci,  klerii  je  přelíwají. 

33.:  Jest  we  swěté  krása.  Jestli  ty  ji  newidis,  tím  to  jde, 
jsi  bez  winy. 

34.  Budiž  ctnostný  i  tehdái ,  kdyžby  se  směsné  zdálo 
uiostným. 

35.  Těžko  Žiti ,  jestliže  nemáš  silných  náklonností  a  po- 
cli  swazků.  Otec  počítaje  rozkoše,  dobraéině  synu;  přítel) 
ieje   oběti   příteli ;  mudřec ,   rozjímaje  o  Člowěku  i  přírodě ; 


malíř,  ohledaje  malby  Rafaele;  básník,  okusuje  krásoty  Homera, 
Virgilia,  Tassa ;  ctnostný  člowěk,  pohřižuje  se  w  hlaubi  wlastního 
swého  srdce.  A  wšak,  když  nářek  swédomi,  nadarmo  dušený, 
pozdwibuje  se  proti  nám,  když  nejsilnější  láska,  láska  k  sobe 
samému,  na  odporu  jest  se  sebau,  tehdáž  příroda  poznenáhlu 
ujimá  od  nás  swé  čarodějné  wýhledy,  okrasy,  slasti.  Jasnost 
naše  se  zmaluje,  žádosti  naše  jakoby  ochrnulé  umírají,  a  mu- 
drctwi  naše  trati  swau  silu  a  příjemnost  My  sami  pomstiwáme 
nad  sebau  wýstupku  swých  proti  přirodé,  námi  uražené,  zoba- 
wené,  hryzauce  sami  sebe,  mučíce,  nenáwidice.  Úmyslowé 
naší  stáwaji  se  nepořádnými,  předsewzetí  roztržité,  konáni  plaché, 
neweselé.  —  Třikrát  blažený,  kdož  swatosti  powinnostá,  zákonem 
přírody  wyměřených,  nikdá  ničím  neurazil! 

36.  Mudřec  —  nejčestnější  přijmi  a  dustojenstwi  každého 
člowěka.  Mudřec  —  jest  to  něco  nad  míru  zwelebujíciho  pří- 
rodu élowěči.  Bohatí  i  silni  této  země  přicházejí  snižowat  se 
k  šlépějím  jeho;  a  mezi  tím,  když  marné  žádosti  bídné  lidi  co 
mořská  bauře  zmítají ,  on  spokojenau  mysli  zpytuje  síly  duše ,  a 
zná  dokonale  cenu  i  pokoje  i  wášniwosti.  Žiwot  jeho  se  točí 
w  nejwyšším  nebi,  s  něhož  on  sestupuje  jediné,  aby  oswitil  stezku 
swých  bratři.  Pravda  —  jediná  jeho  wážnost  jest  Jej  příroda 
ňadry  swými  kojí ;  a  mysl  jeho  we  swém  wytrženi  widi  w  ní  — 
boha.  Blíikost  a  obcowáni  jeho  šlechti  jiné:  duše  zjewuje  se 
w  něm  jasněji  a  drží  w  poddanosti  city.  —  Mládenče !  ó  jestli- 
bys  ty  měl  štěstí  znáti  mudrce,  twé  čisté  srdce  by  jej  zboiňo- 
walo.  Než  kdybyste  wy  jen  měli  spolu  i  dosti  síly,  nikdy  ne- 
wzdalowati  se  jich  společenstwi,  nikdy  nebáti  se  jejich  tiché  pří- 
snosti a  mrawných  poučowáni!  —  Já  znám  jednoho. ..  ó  udělíš 
mně,  bože,  dosti  citu  i  síly,  abych  slowa  jeho  co  nejhlaubéji  wryl 
do  srdce  swého,  a  k  tobě,  tak  jako  on  se  powyšowal !  — -  Oswě- 
cujice  sebe  stáwáme  se  ctnostnými.  Učeni  obžiwuje  w  srdci 
našem  símě  dobrých  wlastností.  A  jestli  že  je  ono  kdy  poda- 
wuje  a  porušuje,  tudy  to  jde,  že  samo  není  čisté ,  že  není  zalo- 
ženo na  prawdé,  anobrž  wáženo  z  mysli  owšem  bludům  otewřené* 
s  duše  sniyslnosti  w  porobu  podmaněné.  Duše  nízké!  jestliže 
wy  smíte  posmiwati  se  jménu  mudrce,  činíte  to  jediné  proto, 
poněwadž  přewrácenost  waše  w  tomto  předsudku  swé  uchlácho- 
lení najiti  mini.  Míiželi  ctnostnau  mysl  co  jiného  wážněji  sani- 
máti,  nežli  zpytowáni  sebe  samého  a  otáčející  nás  přírody?  Pro- 
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dým  lidem  čas  míjí  beze  wšech  sledů w;  jediný  mudřec  neopy- 
úwá  darmo  propuštěných  žiwota  okamžení.  Jiným  okem  on 
vzhledá  na  přirození :  k  jiným  citům  spůsobna  jest  duše  jeho. 

37.  Poznaw  šlechetného  člowéka,  nemluwii  w  srdci  swém: 
■noho  takowých! 

38.  Abys  pracowal  s  nadobyčejným  prospěchem  we  kte- 
rémkoli powoláni,  potřebí  k  němu  pHlnauti  celau  duli.  Nástroj 
hudebný,  jehoi  hra  nás  wrchowatau  slastí  nekojí,  w  rukau  našich 
brzo  umlkne  a  oněmi.  Wšeliký  staw  má  swé  powinnosti;  kdo 
je  ruší,  wykračuje  se  stawu  swého.  Básník,  necítící  moci  při- 
rození, newnimajici  ukrytých  kras  jazyka  a  sauhlasůw  jeho,  ne- 
bodel  Petrarchau.  Zpráwce  města,  zanedbáwajici  řízeni  jeho 
pKéinau  zkaušek  fysických,  nebudel  ani  Aristodemem,  ani  ď  Argen- 
sonem.  A  wšak  nicméně  wšecko  má  swé  místo  i  swůj  čaa. 
Neupauštěje  ode  swého  powoláni  wždy  moiná  jest  býti  příjem- 
ným we  společnosti,  Wzdélanost  srdce  a  krasochul  přičíněji 
každému  člověku  we  společném  obcowáni  příjemnosti  a  blesku, 
bud  on  kteréhokoli  stawu  a  powoláni.  Učený  nepowinen  wyhá- 
néli  milostenky  i  kola  ženských  krasotinek  obšírnými  rozprawami 
o  siaroiitnostech  egyptských ,  anebo  o  pýtwě  člowěčího  těla ,  a 
hrdelní  saudce  rozmluwami  o  někdejších  mučidlách  anebo  wýkla- 
dem  práwnických  obmysluw  a  pletich. 

39.  Kdyby  nám  bylo  možné  hleděti  na  kaidý  swůj  čin 
okem  cizího,  postranního  pozorowatele,  toby  owšem  nejlepší  byl 
postředek  uzdrawiti  nás  od  samolásky.  A  wšak  proti  tomu 
jisto  jest,  ie  nepohodli,  nesnázky  a  škody,  pocházející  z  mylného 
posuzowání  našeho  jednáni  za  přičinau  milowáni  sebe,  počtem 
swym  mnohem  jsau  skrownéjši,  nežli  by  jich  w  žiwobyti  lidském 
ie  zrodilo  po  usmrceni  samolásky.  činnosti  naši  menším  nebez- 
pečenstwim  hrozí  to  rozpoloženi,  we  kterémž  pochwala  nadýmá 
i  pohana  skrocuje  naši  samolásku,  nežli  to,  we  kterémž  ji  ani 
jedné  ani  druhé  se  nedostáwá.  Téměř  není  možné  býti  twůrcem 
velikých  wěci  bez  wažitelů,  welebitelů,  postaupenců.  Ještě  bych 
přidal  —  i  soků.  W  připadnosti  welmi  řídké  možné  pokládati, 
ie  strojitel  některého  díla  wšecky  tyto  osoby  w  roznicené  swé 
ahraziwosli  místí  okolo  sebe,  a  kochá  se  pochwalným  rukotleská- 
ním  celé  zemé,  kteráž  jeho  nezná. 

40.  Mezi  naukami,  w  nichž  mládež  cwičiti  prospěšno  jest, 
tesluši  zapomínati  i  na  prwni  základy  lékařského  uměni  a  zwlá- 


M  OowHoiBMtai  laámai  je*  ipytafHun  přírody,  jako* 
swaiky  mi  tětrcu  powafca  i  uluwt  dnJe,  a  wrdíé  toto  i  b,  j<1 
rooenf  j**l  w»  hrw  ÍV  ■■  **■**»  *»o<  twtf-  NVjedeti  ókn  a  <!j 
oDřno  imei  wyawřdewan  WS  b  aoteéná  a  powafar  rfrojíw  <i  u 
tčle>nub.  Wyietteai  iwUttafcfc  Uch  swaiLú  wtajrmnírfc  mít 
nhálratn  Ifín*,  dkde  pí  ■tulil    fcr  xj  utklad  nemaje  tid 


•a  >Sy  dbchowni  někdy  lak  M 
laeer  promenuje  podstata  Aiie. 
.    Tbfti  widi,   co  by  mčt  mm 

Ktaa  unéeenM  krvrí?  R»»silbf 
Ofowiia  se  aátnunti  na  íiwrt 
H*Í3«.    Moině  .  íe  w  tou 

Mi  pockvípitt  nmiaieme.  (ibwyMi 
tné  a  nehodně  našeho  wf  imáni, 
oneho  naproti  tona  ta  něco  wy*Šfl»  a  swalěho.  Podle  lobo  M» 
příháinrá  se,  ie  j-»k  tnewatoráni  Uk  i  xwelebowání  něčeho  po- 
rfiiii  i  obecného  pramene .  i  netnuelosti.  Nejeden  ieměméHf. 
c*rduě  flowek  peclíwy  a  rviunny,  uvaluje  nejvýřečnější  Sofo- 
kle-wva  aneb  ŠiBerowii  gnolnobru  1.1  píewy  a  smrti,  ta  mam* 
i  i  a  I  ■  i  ■',..  taiu.  K  id;  naproti  velebí  Sewtona,  a  »W 
proto-B.  ie  ran  dokonale1  rotnou?  My  eibane  tebe  beiděky  k  ídl 
p<  ■viboieny  ke  všemu,  co  se  nám  idá  velikým  a  wineiemm 
Bčh.  bověje  naft  náklonnosti  obdivovati  se-tnaau,  ěebo  dokonal' 
iv  pochipnjeroe.  takrywá  vlastni  swau  byloíi  nějakým  oblakem  « 
}ako  sávojem  před  našimi  traky.  Malebranchc .  někdy  neposle- 
dně prosIuH  uíený,  domníval  ie,  ie  by  pohledáváni  Mkimi 
běhá  -velel  nebeských  a  zpytováni  tělesněno  úslroji  drobnili 
íížalck  mohlo  se  propanstěti  jen  jako  nějaká  lábawa  a  hřitV 
ale  íeby  -rnié.-rie  bylo  udělati  ie  wieho  toho  xwfefeMni  nauku 
Coby  on  medle  řekl,  kdyby  jednim  řaseni  iíw  byt  s  Laglacem 
Latreillem,  Cuvterem,  Hnmboldlem!  Bwttnmi 

42.  Pomluva  vraždu  koná  jediným  slovem ,  jediným  F 
kynnlim  hlawy ,  jediném  pokrčením  ramen,  jediným  pohleděn 
a  pousmáním.  Pnmlmva  jest  jedem  napuštěná  střela,  od  w 
gpiíxobcná  rána  nedá  se  iiléčili,  jest  dfla  lákerrnkowa,  i  týh 
vedena  po  twém  srdci  —  wraida  jest  laměstnánJm  jejňn,  nf 
fcínnosl  její  laupeíí  a  záhuba  jeji  hHčkau!  c«.  w<«l  iS)t< 
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43.  Sprostý  a  newzdělaný  čtenář  jest  spokojen,  když  mu 
jenom  něco  předložíš,  co  by  smysluw  jeho  silné  dojímalo,  jej 
k  smíchu  podráždilo,  wášeft  nékterau  w  něm  wzbudilo,  a  jak 
fikáme,  ostatně  jak  se  mlelo,  tak  se  mlelo,  leda  se  harcowalo. 
Widělanejái  čtenář  chce  při  čtení  ušlechtile  cítiti;  s  rozmyslem 
pak  čísti  a  při  čteni  rozjímati,  býwá  jenom  dokonale  widělanému 
ílowěku  mílo  a  přihodno.  Spisowateli  wlastenský,  kterému  z 
těchto  se  zachowati  bude  twá  nejwětáí  snažnost?  Tamté*. 

ffl.  MBMESSTWÍ  A  F&nOYNÁNÍ. 

1.  Sowy  k  mudrlantum. 

Sowa  podobná  některým  mudrlautum,  kteří  toliko  potmě 
widí,  we  swétle  prawdy  jsauce  slepí.  pwiad.  UmrAf. 

2.  Pilnosti  ku  kwětu. 

Pilnost  u  mládeže  jest  kwét,  který  naději  dáwá,  že  w  do- 
spélejáím  wéku  chutného  owoce  ponese.  Týl. 

3.  Pr  trnuly  k  hřebíku  a  otílpu. 

Prawdu  wýtejkajici  jest  nám  milý  jako  hřebík  w  oku  a 
oétíp  w  boku.  Týi. 

4.  Dvořané  k  Mamrze. 

Aby  dwořané  z  milosti  pána  swého  newypadli,  jsaui  mu 
co  wunrha,  která  se  dotud  točí  a  poskakuje,  dokud  se  ji  hrají- 
címu líbí.  z  um.  wid. 

5«   Utrháni  k  hadu  a  uhU  řeřavému. 

Jako  kdyby  kdo  lapil  rukau  hada,  a  chtěl  jej  na  někoho 
wboditi,  aneb  uhlím  řeřawým  na  jiného  házeti,  prwé  než  to  wy- 
hodi,  od  hada  w  ruku  ušlknut  a  od  uhlí  spálen  býwá:  podobně 
ctiutfhač.     S.  Athcmas.  pwi»d.  zámnký. 

6.   Lakomce  k  člowPku  w  horké  nemoci, 

Rowně  jako  horkostí  zimničnau  rozpálený  člowěk  čím  wíce 
pije,  tím  se  méně  uhašuje,  než  rozněcuje  w  žaludku  a  w  játrách 
iiien:  tak  lakomec  wiceli  hltá,  lopotuje,  apenězy  swé  jmění  napl- 
ije, tím  se  wíce  w  žádosti  lakomé  rozpaluje.    pui*a.  z&mriký. 
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7.  Zásluhy  o  wlast  k  daru  w  pokladnici . 

Skládej  jeden  každý  hřiwnu  swau  na  oltář  wlasti,  jako  dar 
w  pokladnici  saukromné,  nechlubě  se,  mnoho-li  položil.  Přijde 
čas,  že  pokladnice  se  náplni,  a  bůh  zapisuje,  mnoho-li  každý 
složil. 

8.  Zásluha  o  wlast  jest  jako  prach. 

Kdo  prach  široko  rozsype  a  podpálí,  učiní  malý  blesk  bez 
moci,  i  hluku  i  skutku.  Ale  kdo  zakopaw  hluboko  prach  pod- 
pálí, ten  wyhodi  wysoko  zemi  i  zdi  s  hlukem  i  skutkem,  a  lidé 
budau  mluwili :  Zajisté  •  bylo  tam  mnoho  prachu ;  ačkoliw  nebylo 
mnoho,  ale  byl  w  zakopáni  hlubokém.  %  pouk.  a.  Miekiewiée. 

9.  Lidských  myslí  k  hodinám. 

Lidské  mysli  jdau  práwé  tak  jako  naše  hodiny;  dwoje  ni- 
kdy stejné  nemohau  jiti,  a  jdau-li  i  někdy,  tehdy  zajisté  ne  na 
dlauho,  ač  pak  předce  každý  mysli,  že  jeho  jdau  nejlépe. 

10.  Zawisti  ke  sUhu. 

Jako  těch,  jenž  se  na  slunci  procházejí,  stín  wždycky  násle- 
duje, tak  také  za  lidmi  hodnými  a  w  cnostech  wywyšenými  zá- 
wist  a  nepřízeň  chodí.  Ale  i  ti  utrhači  časem  swým  co  sníh 
před  sluncem  zmizí,  a  swau  odplatu  wezmau. 

Ambrož  s  Ottersdorfn. 

11.  Lásky  a  přáfelstwi  ke  stínu. 

Láska  jest  ranní  stín ,  každým  okamžením  menši  se ;  prá- 
telstwí  stín  wečeroí,  on  roste,  až  slunce  žiwota  zajde. 

J*tomt*\M. 

12.  Neumělosti  ke  koni  wzdoro vitému. 

Neumělost  jest  wzdorowitý  kůň ,  jenž  swého  pána  neustále 
swrhuje  a  powrhelem  činí. 

13.  Licoměrných  ke  skaliuám  wodufm. 

Pokrytstwí  jest  owoce  záwisti;  neb  obyčejowé  licomérni 
zwlášté  pro  záwist  mezi  lidmi  se  nacházejí,  poněwadž  nenáwist 
w  hlubokosti  srdce  držíce  na  postawé  swé  lásku  okazují ,   jsauce 
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podobni  w  wodě  skali,  kteréž  skalí  jsauci  na  hluboce  wodau  při- 
byto, zlé  nenadále  neopatrným  plawcum  přináší. 

Ath.  Hnity  t  Jtlcai, 

1 4.  ZáwUliwého  k  supím  a  muchám. 

Jako  supowé  létáwají  na  pa&twu  k  mrchám  smrdutým  po- 
míjejíce mnoho  luk,  mnoho  weselých  a  wonných  poli,  a  jako 
mandiy  zwykly  pomíjeti  míst  na  těle  zdrawých  a  toliko  na  wře- 
<Sch  sedati:  tak  sáwistiwý  Šlechetných  iiwota  skutkůw  a  wécí 
wxácnýeh  od  lidí  dowozowaných  nechajíce  toliko  na  wadách  lid- 

Aý*  Se  lasUWUJL  BmíHJ  wtlfký  w  feéi  o  sáwlitl,  dle  přeloitai 

Aehoie  Hrabéko  s  Jeleni. 

1 5.  Rozmáháni  Turkův  podobno  moři. 

Turecké   rozmáháni  podobno  jest   moři,    kteréhož   nikdá 

oepřibvwá  ani  ubýwá,   a  jest  takowé  powahy,   že  nikdá  pokoje 

nemá,  ale  wždy  se  kolíbá  a  hýbá,  pakli  se  w  jedné  krajině  utiii, 

lebdy  w  drahé  o  břehy   se   tluče.    Woda  mořská  jest  hrabá  a 

slaná,  tak  ie  i  ni  w  některých  krajinách  sul  dělají,  wšak  proto 

nepfítíni-li  sladké  wody  jeden  díl  mezi  mořskau,  němuž  sůl  udě- 

lána  býti.    Také  wšecky  wody,  kteréž  po  swětě  tekau,  a  pletau 

*e  sem  i  tam ,   wody  jsau   sladké  a  dobré ,  i  ke  wšem  wěcem 

poiitečné,  ale  když  do  moře  padnau,  a  smísí  se  s  mořskau,  ta 

jii  wšecka  jich  sladkost  a  dobrota  mine ,   a  bude  jako  mořská 

Woda  hrubá  a  slaná.     Též  i  Turci  takowé  jsau   powahy,   jako 

moře,  nikdá  pokoje  nemají,  wždycky  wálku  wedau  rok  od  roku, 

2  jedněch  zemi   do  druhých.    Pakli  kde   učiní  příměří  pro  swé 

lepší,  tehdy  hned  w  druhých  krajinách  páši,  zajímajíce  lid,  a  což 

nemůže  choditi,   zabiji;  to  se  stáwá  častokrát  w  každém  roce, 

že  nékolikonácte  tisicuw  přiženau,  a  přiwedau  dobrých  křeslanůw 

mezi  pohanstwo,   a  ti  smísice  se,  i  zkazí  se,  jakož  o  mořské 

wodě  napřed  powědíno,  wiry  swé  dobré  křeslanské  zapomenuwše, 

pohanskau  wiru  přijímají,  ji  welebi  a  mnohem  horší  býwaji  nežli 

paoií  pohané.  Mich.KomUntiiioiric. 

1 6.  PřirownAnt  swěta  k  stromu. 

Co  na  stromu  powrchně  hledíc,  widime,  kmen  jest  neb  peň, 
ratolestí ,  list,  owoce:  což  pak  newidime,  ale  rozumíme,  jest  pod 
zemí  ukrytý  kořen,  z  něhož  strom  wyrostl,  a  na  němž  stoji.    Tak 
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Adnvin  kořenu  stoji,  a  jeho  wlahau  se  zapájejí;   co  lim  kořen 

iř  Naposledy  rozumíme  laké,  že  ačkoli  bůh  w šecko  we  wsech 

nedělá  wíak  bezposlředné  a  zázračně  nějak,  noř,  postfedko- 

i  samých  tworii.   Odkudž  sic  hlnupýni  se  zdá,  ze  což  se  děje, 

ne  děje.  niicb  jedni  jen  Iworowé  při  druhých  dělají.    Wšak  i 

ni  dokonalá  opět  k  stromu  tělesnému  podobnost.    Nebo  ačkoli 

wisící  owoce  ne  samého  kořene  se  drží ,  a  neb  z  uého 

Mtfcdečué  wláhu  pije,  než  drží  se  wělwe,  a  od  ni  po  stopce 

přijímá;    íil-n!|i"  liy  se  wšak  kořene  ■MiUlu,    ponéwadž  z 

iňwodné  wšecko  plyne  celému  stromu.    Bére  zajisté  jablko 

I  nejbližší   ratoléstky,    ale    ta  odkud?   opět  z  jiné,   již  se 

:  a  ta  opět  z  té,    z  níž  wyroslá;   až  se  přijde   do  kmene  a 

nslťdy  do  kořene,  z  nehol  wiccky  ratolesti,  a  co  na  nich  jest, 

10  skne  druhé,  wláhy  dosíáwaji.    Tak  jest  s  námi  twory.    Ku 

ladu:    Mám  já  a  cilím  w  sobě   žiwot.    Odkud   jest   len?  t 

a  mi,  ue  od  jinud  plyne:  tak  lun  jsem  jist,  jako  íe  poledni 

tlo  i  slunce   (a  ne  z  hwězd   neb    odjinud)  pochází.    Ale  jak 

mně  ten  žiwot    působí  bůh?  zdali  bez  poslfedkíi,    zázračným 

ikým  (jako    na  počátku    w  Adama)  wdechowáním?    Nic:    ale 

íe    poslředky.     Ziwot  zajisté  we   mně    drží    se  horkosti    ohně, 

■ýž  we  mně  jest.    Oheň  ten  diži   se   we  mně   proto,    že  z 

itnosli  krwe,   klerá  we  mně  jesl,    polrawu  má.    Krwc  mi  se 

'.■...ním    pokrmů    a    nápojů    dodáwá.     Pokrmowé    a    nápojowé 

i-i.iji  mi  z  žiivlů;  z  žíwlu  pak  aby  ty  wécí  wyrostaly,  obloha 

..■um  awclla,   lepla,  wláliy  dodáwá.     A  lak  tedy  bůh  skrze  Aj 

:i    dělá:    proto  že  í  puwodně    wšecko  od  něho  plyne,    ačkoli 

10   skrze  druhé,   jako  po   trubách,    i  on  sám  wseho  toho  we 

■ili  stupních  lajným  ředitelem  zústáwá.    To  jesl,  což  bůh  sám 

Já   wjsiy&fm   nebesa ,  a   ona   uyslíií  zemi ;  zemó  pak 

•■' ;  ■  i  obilí.,  mett  a  olej,  a  ty  wčci  wyulyií  wris.  (Ozea.  '2 , 1 2.) 

Amai  fairaikí  «■  tllublni  flop. 


u  a,  w  ZÁLEŽITOSTECH  OBECNÝCH.  .;      f 

Jiudtick    S   Rotenlcriu   urozenému    pauoii    BofcuíItiWalM  *    Ncaiyiie 
m  na  MitrovricIcK.    FoUciínf  t  tnlm*. 
tfrozeuý   příteli!   znáti   dawámc,   že  jsme  Sněm  obecný  w 
ni  n*  li  radě  Pražákem  položili  ten  pondělí  po  swalě  Trojici 


nejprwě  přišli,  i  hodných  phfin.  kleni  a*  krále  Jeho  Mihuli, 
pána  noveno  i  české  kimniT  léto  iaa«»iu»  doly  kají,  jakoi  fá 
z  lista  krále  J.  M.  otowřenetW  doirtsseřn*  Umo  budci  moci  wyro- 
luméli.  Prolož  iád.iroe  Irfee .  a  wéřkne ,  ie-  sani  ouibné  na  ten 
snem  ke  dni  jt»cBowai*>om.  wiebw  UDCprňidéni  a  wýuiiuw  na 
alraně  nečítaje,  na  hrad  Praiský  přijede*,  a  tu  abychom  ty  potřeby 

s  radau  a  p         "  "  ""■* *h»  Uk  abychom  sh>  přitumnelw 

našeho  slěbo  i  «■"  mol*.   Plně  w  t»be  dxulMi 

mánie,  a  wěrin  nika  krále  J.  N.  lei  i  obecného 

dobrého  králo  ff  toho  byli  piinau  potřebo ,  iw 

ten  sněm  p  ■>-    Dán  >u>   hr»dě  IVaiakta  * 

sobotu  po  boi 

2.  JiH  Iril  :  «*™UrU  4»*é  liti   am   poVeAm 


Croiený,  werny  a  ví  naiu  iwláslě  milý!  Welmi  ielínw 
twé  nemoci ,  a  rádibychom  s  prawau  wěrau ,  aby  pán  háb  r.iéi!  ti 
poictrawili ,  a  i  té  nemoci  pomoci.  A  plnanl  naději  máme,  id  se 
to  stane ;  neb  pan  Zajimač  rowné  takowan  nemoc  měl,  kdy!  yxoe 
byli  s  Císařem  w  Broé,  a  waak  i  pomoci  boti  k  ibojil ;  téi  bobtU 
o  twé  nemoci  máme  naději ,  lei  pán  bůh  i  ni  poméfte.  A  jekofc 
tádal ,  abychom  list  nás  dali  tobě  na  pohřeb ,  a  twěmn  rada  i 
kapli  na  hradě  Prasákem  pod  wetikau  wěií ,  lot  my  webni  rad 
tobě  a  twéma  rodo  ke  cti  jíme  uíinili,  a  netoliko  to,  i  vriceji,  co) 
bychom  tobě  i  twémn  rodu  ke  cti  učiniti  mohli,  to  rádi  učiníme,  i 
teá  ten  list  posíláme.  Dán  w  Praze  den  swatých  Petra  a'  Pawli 
apoáíolůw  boíich,  léta  1464. 

3.  Karel  c  Ztratí**  rmM  *irt*  Olomauct  wyfjtrf,  lě  aw  afwesty  Ui 
podala,    napoménmjr,  ty  MU  £«Jty  dtpitewmi*. 

{Svrchu)  Maudrým  a  opatrným  pánům  purgmistni ,  a  rád 
města  Olomauce ,  pánům  a  přátelům  mým  iwlátté  milti 
k  dodáni. 

{Nadpis)  Sluíbii  swau  wikamji  maudři  aopatrni  pani  a  přá 
lelé  moji  twlásté  mili ,  idrawi  a  při  něm  jiného  mnoho  do 
brého  na  pánu  bohu  Wám  žádám. 

Zpráwu  Waíí,  kterau  jste  mi  na  porauíeni  mé,'  Wám  pi 
skončeni  minulého  mésice  s  auřadu  mého  (w  přičíně  kupa  a  sta 


trn 

flí  domti,  před  Um  strejci  mému.  Pflnu  Viklorinovri  i  Žerolína 
ciilého)  neméně ,  w  oh.iirném  psaní  dnli,  jsem  wferejšflio  dno, 
wyxl.tin  <  h  Wašfch  dostal,  a  na  lom  se  nemálo  zastawil,  ie  ta- 
m-  psaní  netoliko  proti  obyčeji  žerně  a  au  řadu  mému,  než  laké 
ti  VYítieiiiu  wlasluimu  spúsohu,  německým  jazykem  učiněno 
;  joito  wíte  dobře ,  ie  w  léto  letni  jazyk  svůj  obzwlááíni ,  fl 
*lni  máme.  za  který  se  Wám  styděli  nic  není  potřebí ;  nébri  sly- 
bythom  se  slušně  za  to  museli ,  kdybychme  se  tolio  dopustili, 
(jí  jazyk  nás  přirozený,  tak  uzácný,  starožitný  a  rozšířený  měl 
cizino  jazyku  wvfisknul  bylí.  Prolni  ačkoli  jsem  byl  /  počátku 
lom,  abych  Wám  na  lakowé  psáni  zádně  odpowédi  nedal,  wsak 
hledaje  k  wěri,  o  kterauí  Činili  jest,  na  len  čas  od  swého 
wa  jsem  upásli),  s  mu  wsak  při  lom  wj  hradau ,  a  Wám  učiné- 
i  napomenutí:  abyste  mi  napotom  jazykem  w  tělo  zemi  obwy- 
n,  a  nám  Moravanům  přirozeným  psáwali;  což  slušné  nad 
,  jíauce  předním  a  hlawuím  městem  léto  země ,  učinili  máte. 
i  jeallizeby  ae  toho  od  Wás  nestalo ,  já  jakž  proto ,  abych  se 
apomenul  na  lásku,  kterau  wlaali  ewé  powinen  jsem,  lak  i 
.  li  nowoly  škodliwé  do  země  neuwozowal,  w  žádná  psáni  a 
mwidáiii  s  Wámi  bycli  se  dáti  nemohl.  S  Um  se  Wám  na 
:m  dobře  a  slastné  míli  winsuji.  Dáno  na  Rosicích  12.  Přet- 
ři! L.  P.  1610. 

1'ilřm  =  Pcrultcina  p.  StMtftmM  bi/lupn  Olomnríhiia  :  kořil  prali  nu- 
lu u/kterých,  privilegii!  knilwrtM  tlv  Mornwi  pod  l~hcrthiu  pcltU  brtili. 
(Z  Anb.  Čeik.  II.  1*1.) 

lííislojný  w  bože  otče  a  pane,  pane  přizniwý  a  příteli  můj 
v!  Službu  swtiu  W.  M.  vzkazuji.  W.  M.  bych  přál  wěcho  do- 
bo. Zprawen  jsem,  ie  na  tomlo  sněmu  ráčili  jste  zjednali  w 
wlějowé,  aby  nékleří  z  pánúw  a  z  rytirstwa  jeli  k  králi  J.  M.,  a 
o  len  artikul  jeden,  aby  ráčil  našich  swobod  potwrdíti  pod 
erekau  pečeti. 

Můj  milý  knéie  biskupe !  rač  sobě  hi  wěc  rozwiíiti.  mau- 
5-li  jest  cíli  nemaudrá,  na  naše  twobody  brali  list  pod  Uher- 
m  peěeti  do  koruny  České  ode  zemi  k  ní  přišlu  Sej  i  cích ,  prwé 
ijiee  8  Uhry  dosti  těžké  pře,  coi  se  zápisů  na  Morawé  n  na 
tzkn  dotyce.  Pak  již  takowým  potwneoím  Uherským  rowné 
■o  bychme  prwní  amlnwy  tvrdni ,  ie  je  driell  máme ,  jeílo 
•inowati   bohdá  nejsme!   A  Uké  w  Cechách  jest  tu  tom  zu- 
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stáno  a  zapsáno,  že  takowých  listu  pod  Uiierskau  pečeti  bráti  s< 
nemá,  pakliby  brány  byly,  že  se  jich  drželi  nemá. 

Pak  já  se  W.  ML  opowidám ,  že  w  tom  wůle  má  není ,  j 
k  tomu  já  neswolují;  a  prosím  peníze  ty,  kteréž  jsau  mé,  kte- 
réž jsem  dal,  k  kterýmž  já  práwo  mám  tak  dobré  jako  kdo,  i 
wic  jsem  jich  dal  nežli  kdo,  aby  na  žádné  poselstwi  dáwány  ne- 
byly, ani  na  žádné  wýplaly  listů.  Než  swobody  twrditi  pod  če- 
skau  pečeti,  když  nám  se  stane,  nejsem  proti  ničemu,  a  pomohu 
rád  což  mohu,  a  učiním  wedle  země  wšecko.  Než  na  to  z  técb 
peněz,  kteréž  jsau  mně  zawázány  tak  dobře  jako  jinému,  a  dal 
jsem  jich  wíce  než  jiný,  aby  dáno  bylo  na  to  poselstwi,  aneb  na 
jaké  listy,  jisté  že  bych  chtěl  o  to  k  zemi  mluwiti,  že  se  nedrží 
to,  načem  jsme  zůstali ,  a  o  swé  bych  jistě  miuwil.  Ex  Hranic, 
dominico  die  S.  Martini  1520. 

b.  W  ZÁLEŽITOSTECH  DOMÁCÍCH. 
t.  Jindřich  %  Rozenbcrku  zwe  p.  Přecha  z  češtíc  k  wesetí. 

Přechu  milý,  prosím  tebe,  aby  s  ženau  swau  dáli  pán  bůh 
ód  tohoto  čtwrtku  nejprwé  příštího  we  dwau  nedělích ,  sem  i 
našemu  weňelí  přijel.  Wěřim  že  to  nám  k  libosti  učiníš,  r.  1473. 

Z.  Wilém  z  Pernsteina  panu  Jnnowi  Bornemissowi  %  BřeZenic,  hrstí 
Prešpurskému:  poroučí  jemu  mladšího  syna  swého  Janu,  dworidho* 

krtile  Ludwlka  /• 
(Z  Arch.  Čeck.  U.  139.) 

Službu  swau  wzkazuji  wyeoce  urozený  pane,  pane  a  priteli 
můj  milý!  W,  M«  bych  přál'  zdrawí  i  wéeho  jiného.  Zprawil 
mne,Jan,syu  můj,  že má,  na  W.  ML  dobrého  přítele,  i  mne  také 
že  přáleUky  připomínáte ;- z  toho  já  W.  M.  děkuji,  a  syny  swé 
rádik  íoniu  chci  wé*ti . .  *by  Wáni  wším  přátelstwím  toho  zad*- 
howali;  a  já,  starý  jsa,  rád  pro  W.  M.  wšecko  chci  učiniti,  .* 
čemž  byste  mne  jedné  chtěli  potřebowati,  a  já  mohl  učiniti 

Než  zato  prosím,  budeteli  to  znáti,  že  synowé  moji upřímé a 
wěrně  pána  swého  se  drží,  a  jemu  alauži,  swého  pod  tím  nehledá- 
jíce,  než  dobrého  pána  swého:  račte  při  pánu  jejich  pánem  a  pří- 
telem jejich  býti.  Pak-li  byste  jinače  poznali,  ani  se,  aneb  z  nich 
který,  tak  nezaehowaji,  ba  prosím,  nerci  abyste  se  přimlaawaU 
měli,  ale  přimlauwejte  se  k  lomu,  al  jim  toho  neráčí  trpěti,  jest- 
liieby  co  činili,  ješto  by  wěrni  a  poddaní  pánu  swému  činiti  neměli. 


pane  ■  příteli!    1'nnii  našeho  k  tomu  rač  wésli, 
feími  nezprawuje  ani  trošty;  než   kdož  inliiwi  co 
siiiU.L'111  dokazowal ,  což  mluví ,  ie  jest  lak.     Neb  ji* 
Čecliácb  děje,  a  bojim  se  toho,  ie  teti,  kdož  ile  Ói 
přítele  [iii  králi  JMU  najde ,  U>k  dobře  jako  ten ,  kde 
Kr-.illri  jest,  nenii  n.i  tom  dosti,  ie  jest  králem, 
kraluwAli  mocné,    doí   JMU 
a  jiní  budau  Činiti,  což 
Na  nebol  tiku  kláli  měl  jsem 
o  to  hadrunkiiw  miwnl,    ni 
JMIí     nemohlo    toho    na    -< 
umobaucí    tohoto  pána  toho  spů 
iřd  w  swé  mladosti  před  ae  wií     -o       i  ť 
n.nn  ke  w  .nu.  ,'        ,y    ffc-  », 

Také    Willi  list  |n-i;   prosím   ie    ho    rácia  li;  a 

JMU  píši,  prípis  Wám  toho  posilám.  Ex  Piosiejow  túe  H. 
wciaci.    (1520,  4.  Octob.) 

fiiirel  tlnrii    s  Žerotlna  Petru     Wotowi  3  Rateabería  dúwií  s/míícu, 
ií  ne  ztmř  pojede,  a  íiítla  o  peníze  jiri  ním  ziitlňwajlcl. 

Abyste  se  ráčili  na  wšem  dobře  a  Slanině  mili,  přál  bych 
B  wérnč  rád  Milost  Pane !   1'oněwádi  z  ňákýcti  důležitých  při— 

1  zeinč  wyjeli  se  strojím ,  a  za  něklcrí  řas  wné  pobyli,  ne- 
il  jsem  ťilio  poniinauti,  abych  <ro>  tímto  psaním  swým  nawšli- 

uemčl,  a  a  wámi  se  rozžehnali;  což  tuk  íinim  a  služebně 
iin.  ie  awau  starán  obyčejnan  lánku  a  náklonnost  ke  mně 
MMlii  a  niyin,  lfl*kn«ťm  pánem  a  otcem  i  iw  potom  zůstali 
e.  A  podlé  toho  služebníka  swélio  tohoto  k  nám  posilám, 
s  wám  i  Jtlrany  peněz,  kteréž  ještě  při  wás  zostáwaji,  roz- 
bil. Dožádal  jsem  so  také  B.  Jindřicha,  aby  totiž  wám  před- 
;  z  ničiti  porozuměli  ráčíte,  že  žádného  jiného  aiimysiu  ne- 
t,  nei  we  wšem  mně  možném  wám  powolaě  -I, mžili.  Pro- 
pás prosím ,  že  je  na  misie  mém  wyslyseU  a  žádost  man 
lili  ráčíte,  pro  mé  bohdá  každého  řasu  wolné  odslauženi, 
traodejse   w  pátek  po  S.  Michalu  Archandělu,  léta  1591. 

I.    TýZ  xtci   manitlce  plit  o  *wim  navráent  a  jiných  wicech. 
Swrchu)  Mé  nejmilejší  manželce,  pani  Kateřině  s  Waldítejna 
na  Niméiti  a'  Třebíči  k  dodáni. 
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(Nadpis)  Mé  nejmilejší  srdce ,  aby  zdráwa  jsauc,  wselijak  &f 
dobře  měla,  přáli  bych  wěrně. 

W  aaterý  ráno  psali  jsem  z  Židlochowic ,  a  to  psaní  paní 
Bohunce,  aby  je  za  tebau  poslala,  sem  odeslal:  wčera  pak  we- 
čer,  když  jsem  se  sem,  nemoha  dřftve  pro  zlaa  cestu,  dostal,  do- 
wěděl  jsem  se,  že  jest  w  noci  na  středu  za  tebau  odesláno,  na 
kteréž  až  posawád  odpowédi  nemám,  čemuž  se  nemálo  diwim: 
A  protožl  znowu  píši  a  oznamuji ,  že  jsem  z  daru  božího  we 
zdrawí  se  domů  nawrátil,  než  pana  Jetřicha  w  takowém  spůsobu 
odjel,  že  netraufám,  aby  do  této  chwile  žiw  byl.  Pán  Bůh  radii 
mu  sám  i  w  žiwotč  i  w  smrti  přítomen  býti.  Posílám  ku  pana 
otci  jeho,  a  oznamuji  mu  o  wáem.  O  příjezdu  toho  knížete  z 
Anhaltu  již  utichlo  zase,  a  nesmyslím  podlé  mnohých  příčin,  aby 
ho  z  Brna  pustiti  chtěli.  O  jiném  žádném,  aby  sem  přijeti  mel, 
newím,  leč  pan  Karel  z  Kannic  a  pani  Tawikowská.  Ale  ani 
tím  hrubě  jist  nejsem.  S  tím  tě  milostiwé  ochraně  boží  poran- 
čim,  a  potěšeného  shledání  sobě  s  tebau  žádám.  W  Náměšti 
8.  Dubna  1621.  Twůj  wěrný  manžel  až  do  smrti. 

5.   Týž  Žádá  Demetria  Rejcha,  hy  mu  pozdí  přijiZdčjtcimu  do  Bmabrfa* 

otewřena  byla. 

Urozený  a  statečný  pane  a  příteli  mně  zwláštně  milý,  do- 
brého zdrawí  na  pánu  bohu  wám  žádaje  swé  přátelské  služby 
wzkazuji. 

Nawracujíce  se  od  saudu  zdejšího,  jsem  té  wůle,  dáli  pán 
bůh  po  zejfrí,  totiž  w  neděli  na  noc  w  Brně  býti.  Ale  poné- 
wadž  zejtra  dále  dojeti  nemohu,  než  do  Prostéjowa,  a  odtud  na 
ráno,  ponéwadž  welikých  pět  mílí  do  Brna  je^t,  newím  budu-li 
moci  časně  tam  dostačiti.  Protož,  ačkoli  sk*  wšehjak  na  to 
mysliti  budu,  abych  se  tam  za  dne  dostati  mohl,  a  wšak  jestli 
žeby  cesta  takowá  byla,  neb  něco  jiného  w  to  wkročilo,  že  bych 
se  opozditi  musel ,  žádám ,  že  mi  to  přátelslwi  prokážete,  a  po* 
něwadž  nyní  zima  tuhá  jest,  aby  mi  nebylo  potřebí  dlauho  před 
branau  státi ,  a  teprw  bud  k  wám ,  neb  jinam  pro  otewření  po- 
sílati ,  židowská  neb  méninská  brána ,  aby  mi  jakž  bych  přijel 
otewřena  byla,  nařídíte,  čehož  já  se  wám  zase  wším  dobrým 
přátelstwím  odměniti  nepominu. 

W  Olomauci  21.  Ledna  1628. 


6.  TVÍ  JimdHihu  Wolliramowi  zprtítcu  dťtwň  o  *nyui  příjezd 

Jindřiše  milý.  Hobru  li  o  zdrawi  od  Pána  wám  Žádám.  < 
L  ie  jsem  wťerejíilio  tluc  chwála  pánu  bohu  podlé  spi 
io  w  dosti  miriiiun  zdrawi  sem  na  Rosice  přijel,  a  dne 
budeli  imli'    boii,  cesiu  swau  il.ile  i.  Rausinowu  wziti 

Powlnmi  pak  přilcžité  psáni,  p  , 

s  puidrawením  ji  welicc  ode 
*  teban    na    tom    zůsláni    mně  , 

tháií,    oznámil.     Jat  bohdá  zej  4,  ť„- 

.  z  Rau*inowa  psáti  chci.    S  t 

N«  tbuůáeh  3.  Ledna  16^8. 

T.    Týž  témuS  o  nemoci  twé  maiiZtlbj. 

Ptaní  twé  pr.iwě  této  chwile  mne  došlo,  z  iiéhoí  jsem 
rád  porozuměl,  že  se  s  paní  nepohoršilo.  Nepochybuji  pak, 
.i  dnešního  psáni  mého  dostal,  i  tolikéž  toho,  kleré  w  něm 
eno  bylo,  paní  dodal.  A  poněwadž  již  u  sebe  mého  posla 
i  naději  se,  ie  bohdá  zejlra  neb  po  zejlři  zpráwy  twé,  jak 
ale  pani  má,  dostanu.  Tolo  pak  psáni  paní,  s  pozdrawcmm 
'fiče  odemne,  odwed,  z  kteréhož  wšernu  wyroxumí,  jak  mi  se 
itíě  wedlo.  Jakož  pak  i  ty  od  Buriana  sám  toho  se  dowěděti 
kadet,  ie  jsme  chwála  pánu  bohu  wšickni  w  dobrém  zdrawi 
přijeli,  a  jeité  ai  dosawád  w  témž  apůsobu  lústáwáme.  S 
«.    W  Rausinowé  5.  Ledna  1638. 


Službu  urozený  pane  a  příteli  můj  zwlášlé  milý.  Zdrawi  ac 
Kdei  mi  psaním  swým  oznamujete,  ie  byste  toho  aumysla 
ponéwadl  J.  M>lost  Císařská  patentem  swým  wgecky  osoby 
v  panského  a  rytířského ,  kteříby  nechtěli  od  náboženství 
10  odstoupili,  a  k  římskému  přistoupili ,  z  králowstwí  Českého 
(tém  wyměřeném  íasn  wypowéiiiti  ráčil,  do  Morawy  se  obrá- 
a  tu  nějakého  prichránéni  užili ,  žádajíce  pri  tom,  abych  wám 
Ie  na  gruntech  swych  bytu ,  neb  abyste  sobě  i  zakaupení  uci- 
mohli,  popřál.  K  takowé  žádosti  waaí  powoluji,  a  kde  koti 
c  sobě  na  týchž  gruntech  mých  byl  iwolili,  neb  zakaupení  ufii- 
chtěli ,  wám  toho  rád  přeji,  wéak  nby  se  to  s  mým  wedomún 
1.1* 


dalo.  Toliko  iidim,  abyste  ■  Uu  wěei  nepospíchali ,  ponéwa 
ještě  newim,  bndn-Ii  motá  *ám  (pokojen  ide  xústiwáti,  tun 
abych  koma  jinému  hospodo  d4w*ti  nohL    B  ta  M, 

Na  Namésti  7.  Února  1628.       ,  ..„ 

9.  TfiJiřímm  Mwdto  *  Wmm*  táfmtUš,  U  —  m-amnldjil 

•*■■**•  ..  ..   ,« 

Sluihu  U.  P.  P.  «w.  m.  x.  m. 

Že  mne  ráéke  punk*  mým  uwttéwowtu,  a  na  mkaviá 

ae  dobunjiee,  o  nem  pfanrMtti  iadostiwi  byli,  WaaatafcVvé) 

déknji,  jsouce  hotow  Waiarati  tokowé  paměti  a  p*é«,  *ss*ri 

mne  wéeti  řitím,  iaae  wsebjak  se  odahjfaowarJ.   Ham  •#*)*■ 

ten  das,  tok  jali  tito  lanaanceni  a  iakwtni  casowé  Uma  anpai 

stéji,  kromě  Wainosti  omamní,  ie  jsem  do  prawé  niky  day  m 

a|ak  lak  se  m  ani  podepsali  aamokn,  w  osmi  při  Wasaestfonm 

wen  býti  iidim.     Z  strany  prodlauieni  času  a  terminu  od  JMI 

i  stawn  panského  a  rytířského  s  králowstwí  českého,  p> 

i  JMU  wypowědeným  propůjčeného,  jií  jsem  se  byt  prwé  do 

,  a  sám  to  n  sebe  saodi] ,   se  nepochybně  ráčíte  naměhw 

(•datle  směniti,  w  Cechách  se  déleji  potdrieti,  a  té  mBw 

Mk  pokodti.  Ueréi  se  Wainosti  skrxe  nadepsané  rozšířeni  ternn 

,  chtíti  uiiti.    Co  se  pak  limluwy  mé  dotyce,  w  té  já  ■ 

,  nebri  kdykoli  byste  ráčili  chtíti,  sem  do  Horawy  se  wy 

prawtti .  Wainosti  sakiianého  bytu  w  domě  swém  Brněnském  té 

práti  a  propújéili  chci,  toliko  prosím,    ie  mi  ráčíte  dNwe,  mm 

byste  se  som  doslali  ráčili ,  dwé  neb  tri  neděle  napřed  o  Ion  dít 

tdell.    8.  Února  1628. 

10.    t\|t  JrtKrku  d  itrottx*  omltmcA  $t,   Se  pro  dtm  w  rahm  *fif- 
wW  f+fui,  i  Miuje  sn  «wřf  pemalnu. 

Sliiibti  tfe.   ('roseny   pane   strejce  a  synu    můj   nejmileji 

Můj  nejmileji!  pane  strejce,  těchto  dnů  pan  Mikuláš  Cedw- 
>  dwoje  psaní  otl  Wainosti  raně  odeslal,  jedno  rukau  wains- 
puné,  A  druhé  pisarowau.  Z  kterýchž,  ie  se  s  Wosootlí 
i  Irirnwl  noln>r*ilo.  hrubé  nerad  jsem  porosoměl,  a  WaSnoiti 
trne  itrprvji.  p*<»  boha  iádoje,  oby  on  siní  Wasnosti  u» 
hHU  anůsobu  bny  pHwesti,  a  pH  něm  stan,  sa  dlouhé  for? 
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ibúwali  r.iíil.    Co  se  pak  wěci-  waSnoaliných  dolýíe,   b 
I  jit  dáwno  Wjišnosli  na  ně    ruk.ni  swau  odpowěd  dal, 
» .  klerých  aem  předešle  do  prawé  niky  byl  dostal ,  od  i  clu 
mi  mdlau  jeatě  mám,    nemohl  jsem  ní  posawad  ani  jedí 
>  psáni  napsali;   wSak  jak  bych  jen  na  ni  trochu  zd    v 
i  nepominu  na  wšecko   místné  a  dokonalé   odpowčdi  < 
naschwalníbo    poala  k  Wí^—fli   -   — '  -jvYpra--'' 
i.'.-  mezi  tím  strpení  nu  i 

•  ráčíte  na  mne  tak    pamalus 

■  zakládati ,   welice  Waano  „* 

tase   wšelijak   příjemné  i  i  a  odal  pri( 

6  lim  ae. 
Na  Námeáti  28.  Února  1628. 
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£  Jiwotit  ttnrilaia  t  Bahna  pile  Zadott,  nb>j  bratru  Tom,  Chme- 
líku  k  *prawcdlaoifi  jakés  dopomohl. 

-Sluibu  Uroz.  a  SL  P.  a  Pf.  m.  z.  m. 

Nepochybuji  že  w  dobré  paměli  snášíte,  jaké  jsem  wám 
mirnlého  roku  1627,  18  dne  Pros.  p.sani  učinil,  a  skrze  ně 
ílě  bratra  Tomáše  Chmelíka,  abyste  mu  nějakau  sprawedlnosl 
i-  ■■!■  e  jeho  spolu  s  mateří  její  po  nějakém  Blaíinowi,  w  mě- 

Žamberce,  ježlo  w  suromč  155  zl.  býti  má,  náJcie- 
|  wydalt  nařídili,  k  wám  se  primlauwal.  I  poněwadí  pak  ai 
*wad  jeho  takowé  peníze  nedocházejí ,  a  můžete  sami  posau- 
,  jací  nyní  éasowé  jsau,  tak  íe  každý  hledí,  kdeby  eo  swého 
íwedliwého  doslali  mohl,  a  aby  ae  s  holými  nikami  jinam  do 

krajiny  wyprawili  nemusel;  z  té  příčiny  jak  předešlo,  lak  i 
i  wás  za  to  wšelijak  snažně  a  a  pilnosti  iáilám,  íe  se  k  němu 

Liskaní-  a  přátelsky  nakloníte,  a  při  této  chůzi  neb  poselstwi 

mu  wejs  jmenowaná  gprawedlnosl  položena  a  wydána  byla, 
om  iknlečné  pontčile.  A  což  koli  pro  něho,  na  tuto  žádost 
řimliiwu  man  učinilo,  budu  sobě  toho  tak  wáíiti,  jako  by  se 
é  samému  slalo.  A  neopominu  se  toho  wám,  i  wšechněm 
nm  wselijakým  dobrým  pfátelstwim  wolné  odměniti  a  odslan- 
.    Na  Náměšti  ,2.  Března  1628. 
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1 2.  Týl  pani  Anně  Žerotinské.   Lituje  nemoci  její  i  dceřiny,  pri 

ku  příštímu  saudu  do  Olomauce  se  dost  cla. 

Službu  U.  P.  šw.  ra.  z.  m. 

Nerad  jsem  z  psaní  wašnostiného  jakž  předešlého 
tohoto  o  nemoci ,  kterau  Wašnosti  i  panna  dcera  Wašnosti 
wštiweny  býti  ráčíte,  porozuměl,  a  jakož  Waénosti  tak  i  ji 
wého  nedostatku  wěrně  nepřeji,  pána  boha  žádaje,  aby 
Wašnosti  společně  pozdrawiti,  a  brzy  zase  k  předešlému  dob 
spůsobu  nawrátiti.  A  poněwadž  jste  neráčili  moci,  pro  týi 
dostatek  zdrawí  na  ten  čas  sem  přijeti,  prosím,  že  ráčíte  p 
na  to  pamět  míti,  a  pokudž  nám  pán  bůh  žiwota  a  zdrawí 
půjčiti  ráčí,  k  příštímu  saudu  do  Olomauce  se  dostati.   S  tíi 

W  Brně  2.  Března  1628. 

13.  Týl  Zdenhowi  krabiti  z  Hodic.    Lituje  nehody  jeho  na  cestl 

Ze  posud  nemocen  jsa  tMi  se  nawitiwenl  jeho. 

Službu  U.  P.  P.  uj.  m.  z.  m. 

Že  jste  se  zase  domů  nawrátiti  ráčili,  rád  jsem  to 
psaní  wašnostiného  porozuměl,  než  naproti  tomu  nerad  se  z 
dočetl,  žo  jste  na  té  cestě  a  již  blízko  od  domu  neštěstí  n 
s  aurazem  domů  přijeti  ráčili,  čehož  Wašnosti  wěrně  ne 
pána  boha  žádaje,  aby  on  sám  Wašnost  k  prwnímu  dot 
spůsobu  tím  dřiweji  přiwesti  zase  ráčil.  O  sobě  pak  Wai 
oznamují,  že  jsem  tolikéž  těchto  pominulých  dnů  při  swém  z 
nedostatečný  byl,  a  až  posawad  ještě  welice  zůstáwám,  porn 
lékařstwi  užíwaje;  mám  wšak  ku  pánu  bohu  tu  naději,  ; 
semnau  brzy  zase  dokonale  polepši.  A  poněwadž  také  z 
psaní  wašnostiného  porozumíwám,  že  byste  ke  mně  přijeti  a 
nawštiwiti  chtíti  ráčili,  kdy  koli  se  to  stane,  rád  Wašnost  w  * 
swém  uhlídám.  A  přitom  Wašnost  ochraně  božské  poručena  i 

Na  Náměšti  13.  Dubna  1628. 


1 4.   Týi  Kaiparu  Melicharu  z  Žerotina  zpráwu  dáwá,  Ze  posud  u 
jest  pro  nemoc  manželčinu,  Ze  powoleni  má  do  Slezht  se  wystihow 

Službu  oc.    Tak  jakž  jsem  Wašnosti  onehdejšiho  dne 
že  přičinau  nedostatku  zdrawí  manželky  swc  ještě  za  nékter; 


t»n  pozdržeti  musím,  i  mni  před  Wainosti  neujím,  že  aJ 
t.nl  zde  itíislánám.  A  ačkoli  sice  w  naději  brzskéko  po- 
i  oi-rkáwáme,  a  wíak  ještě  welini  spalné  nás  dochází,  ne* 
r  ■  doktor  teši,  že  asi  okolo  člwrlku  neb  patku  příštího 
I  wyjeli  moci  budeme.  A  tak  pokudž  toliko  pán  biih  ráčí 
.  aby  ro  léeb  holesli  a  nehezpečeuatwi  něco  umenšilo,  nemam 
imo  Um  íns  déle  se  zdríowalt.  Audienci  ie  jsem  při 
.  těchto  dmi  měl,  dooře  Wntaoili  pan  Faktor  zprawil,  při 
*óak  nic  od  JMC.  jsem  nežádal,  toliko  JMtj  m  poniženau 
»Ui  přednesl,  poněwadž  se  již  len  cos,  kléry  JMC.  patentem 
pn  obywntelům  Murk.  Mor.,  klcřiby  k  náboienslwi  římskému 
stoupili  nechtěli,  k  odebráni  se  wen  z  země  jmcnowali  ráčil. 
i  '.:■■!'■.■..  ie  jsem  tolio  n  úmyslu,  weilié  wile  JMfi  se  znchowali, 
wmé  wyjíti,  a  někde  se  místem  *  příležitosti  zaopatřiti.  Wiak 
j-ieiii  nechtěl  pominautt  prwé  Jelio  Milosti  jakožto  králi  a  pánu 
emu  nejmilostíivéj  síni  u  se  w  tom  ponížené  ohlásili ,  další 
íraně  Jeho  Milosti  se  poručiti,  i  wyrozuměti,  kdebych  se  měl 
kam,  aby  proti  Jeho  Milosti  nebylo,  obrátiti.  I  ačkoli  JM. 
hiňdtá  mi  il  mi  (o  milosti  wč  na  wůli  dáti ,  kdebych  koli  neb 
tikali  múto  sobě  oblíbiti  chtěl,  abych  io  učiniti  mohl,  neb 
Ml  Milost  ráčí  man  wěmau  poddaností  wáudy  ujištěn  býti; 
witk  kdyi  jsem  se  dále  Jeho  Milosti  w  tom  olewřel,  ie  bycb 
MrM  četní  Jeho  Milosti  dědičných  wzdálil,  nei  tu  zústáwal, 
é  *yok>  mohl  milosti  a  ochrany  Jeho  Milosti  Císařské  blízjj 
i,  a.MfMéu  Uhry  a  Slézko  jsem  jmenowal,  neráčil  Jeho 
otl  ani  odporen  se  okázati,  a  wiak  predce  jsem  se  při  lom  oblá- 
t*  do  Sléika  wětsi  náchylnost  mám;  na  černí  sustáwá,  a 
■k  kdy  a  jak  brzy  bych  se  tam  wyprawiti  mínil,  ještě  jsem  se 
saúemi  Heustanowil.  Z  strany  sněmu  Morawského,  jiného 
m  Mostyiel ,  nesJi  ie  predce  drián  býti  má,  a  ie  JMC  po  sw. 
jjm  odsud  wyjeli  chtíti  ráčí.  Já  wsak  o  lom  pochybuji  a  aby 
A  boiún  tělem  co  z  toho  býti  mělo,  nei  dowim-li  se  čeho 
e,  nepominu  Wainosti  oznámiti,  a  ješté  dříwe  neili  odsud 
jedu,  Wainosti  wíce  psáti  chci.  Té  hluchoty,  která  Wainosti 
dce  trwá,  a  změniti  se  nechce,  wérné  nepřeji ,  pána  boha  iá  - 
e,  aby  wás  tase  potěšili,  i  sluch  nawrátiti,  a  brzy  k  prede- 
mu  spůsobu  priwesti  ráčil.  Její  Milosti  pani  manželce  Waš- 
<t  prosím,   že  ode   mne  i  od  mé  ieny  (kteráž  Wašnosli  swé 


too 


modlitby  wzkazuje)  naše*  powolné  a  hotowé  služby  oznámiti  sli 
žiti  sobě  neráčite    S  tím  oc. 

W  Menším  Městě  Pražském  22.  Máje  1.  1628. 

15.  Týi  Jaroslavu  Odkolkowi,  pani  Kunce  a  pani  Hedwice  Sudličkotcnni 
z  Borovice*  Lituje  smrti  tchyně  jejich,  dowoluje  pohrbiti  ji  k  otci  jich  ot 

Službo  swau  wzkazuji  U.  Pane  a  Příteli ,  a  U.  Pani  a  Pr 
moji  zw.  m.  Dobr.  oc. 

Zármutku,  kterým  wás  pán  bůh  wylrhnutím  skrze  smr 
éasnau  %  tohoto  bídného  swěta  a  plačliwého  audolí,  paní  tehyn< 
a  mateře  waši  nawštíwiti  ráčil,  wám  wěrně  nepřeji,  a  nera 
jsem  tomu,  co  wás  potkalo  z  psaní  wašeho  porozuměl  Wial 
rozwažuje  jak  wěk  její ,  tak  časté  nemoci ,  a  k  tomu  také  éas1 
nynější  zlé,  a  termín,  w  kterémby  se  byla  musela  spolu  s  jiným 
poctiwými  lidmi  wen  z  země  odebrati;  saudím  že  se  nemůieti 
a  já  spolu  s  wámi  hrubě  proč  npautiti;  zwláátě  když  wime,  i< 
pán  bůh  lepším  bytem  ji  opatřiti  ráčil,  nežliby  ona  byla,  sustá 
wajici  na  swěté,  sobě  jej  kdekoli  wyhledati  a  objednali  mohla 
Srownáwám  se  pak  s  wámi,  abyste  s  pohřbem  mrtwébo  těl. 
jejího  neprodléwali,  a  rád  k  tomu  dowoluji,  aby  tam,  kdež  mrtw 
tělo  nebožtíka  pana  tchána  a  otce  wašeho  leží,  pochowáno  W 
mohlo,  ač  newím  jak  dlauho  a  pH  jakém  pokoji  to  i  jiná  těl/ 
mrtwá  při  tom  kostele  odpočiwajíci,  zůstati  moci  budau;  ale  l< 
se  musí  pánu  bohu  poručiti.  Chci  také  rád  z  strany  učiněn 
wám  nějaké  pomoci  k  témuž  pohřbu  naříditi,  a  auředníku  o  ton 
při  této  příležitosti  poručiti.  K  tomu  wšak  abyste  měli  s  wy 
konáním  dotčeného  pohřbu  až  do  mého  bohdá  na  Brandejs  s< 
dostání,  tak  abych  ho  také  přítomen  býti,  a  to  mrtwé  tělo  k  brobi 
doprowoditi  mohl,  odkládati,  raditi  wám  nemohu,  jedno  proto,  & 
ješté  nic  newím,  jak  brzy,  neb  kdy  a  w  který  čas  na  cesto  & 
wydati ,  a  odsud  odebrati  moci  budu ,  a  druhé ,  že  nejsem  tín 
jist,  jestliže  k  tomu  nepřijde,  abych  od  též  jízdy  na  ten  ča 
upustiti  a  jinudy  cesty  wzíti  musel,  zwlášlé  poněwadž  s  maniel 
kau  mau  welmi  slabé  se  posawad  polepšuje,  a  musejíc  se  řídil 
tím,  a  toho  šetřiti,  jak  dále  pán  bůh  s  zdrawím  jejím  naložiti*  • 
ji  w  něm  postawiti  ráčí.  Jestliže  wšak  budu  moci  i  tam  dost* 
čiti,  dříwe  nežby  po  pohřbu  bylo,  jsem  hotow  žádost  waši  rá< 
naplniti,  a  témuž  mrtwému  tělu  tu  poslední  službu  wykonati. 

W  Wařích  13.  Čerwna  1628. 


Jiřtku  Eraslowi  o  $mutuém  poloiení  a  nejisti  J>ud*uc- 
nosti  wtjpowizencuw. 

dříwe  této  chwíle  nic  Wám  nepsal,  za  žádnau 
se  nestalo,  než  že  jsem  bez  pochybnosti  o  tom 
Mim  ještě ,  že  nic  toho ,  co  jiným  odemne  psáno 
no  nebude;  jakož  pak,  že  co  B.  WawMncowi,  B. 
•edniku  Náméstskému  jsem  psal,  Wás  také  se  do- 
í  Waéich  jednoho  i  druhého  tomu  pórozumiwám; 
né,  že  mne  otcowsky  přijmete,  za  to  Wás  důwérně 
tnuto  pak  psaní  dáwá  se  mi  příčina  dotčenými 
ni,  za  kteráž,  jakožto  plná  pobožných  napomenuti, 
eni  i  potěšení ,  welice  Wám  děkuji,  a  scznáwaje  to 
Kta,  kterau  před  sebau  mám,  jest  drsnatá,  twrdá, 
tstmi  a  nebezpečenstvími  mnohými  naplněná,  pro- 
ás  pána  boha  s  Dawidem,  aby  duch  jeho  dobrý 
ní,  jako  po  rowné  zemi.  Není  pak  mé  míněni 
tstáwajíci  8těhowáni  naše,  dopusti-li  je  pán  bůh  na 

jest  wšecko  nejen  nesnadnostmi  ale  nemožnostmi 
tličnvmi  se  wšech  stran  obtočeno:  než  ohlídám  se 
>mného  našeho  žiwota ,  tak  mnohými  pokušeními, 
dami  osypaného,  že  jich  téměř  wyčísti  nelze.  A 
kdybych  Wám  chtěl  toliko  swá  wypsati,  která  sná- 
w  srdci,  w  duchu,  w  těle  i  na  těle  a  wšech  téměř 
stech,  jistě  mám  za  to,  žebyste  netoliko  pomohli 
,  ale  i  plakati.  A  protož  ne  nadarmo  pána  boha 
ji  ráčil  trochu  wyrownati  a  wyhladiti,  aby  snáze  a 
ohlo  se  po  ni  jiti  bez  urážky,  což  nepochybuji  že 
•  pak  nebylo  wšelijak  tak,  jakby  chtěla  naše  wňle, 
Či  sám  potřebu  toho  u  nás  uznáwati.  Co  se  pak 
i  našeho  dotyce ,  to  jistě  přežalostná  wěc ,  že  wime 
zimě,  a  newíme  k  čemu  půjdeme,  wime  čeho  pozou- 
ne čeho  dostaneme,  wime  jací  byli  dnowé  naši  po- 
hne jací  dále  nastanau,  abych  k  tomuto  spůsobu 
mému  užil  slow  krále  Stefana  Polského,  která  pro- 
mrti ,  ač  w  jiném  rozumu  a  smyslu ,  podlé  swé  sle- 
se  to  při  nás  plni,  co  o  Abrahamowi  prawi  písmo, 
a  kam  přijde.  Ale  powedel  nás  sám  bůh,  pro  jehož 
lu  to  wšecko  podnikáme.    A  to  až  posud.    S  strany 


modtilliy  wikamje)  na«r  powohié  n  hotowé   sluiliy  oznámili  *l»- 
iiti  sobe  neráčíle     ií  lim  M. 

W  Menším  Mědí  Praiskéu  32  Máje  I.  1628. 

1  5.  Týl  Jitroifmr*  Oí/h-íloirí,  (utni  EttMf  n  1>««Í  Htdirice  SudUtkmni* 
s  Beroirkt.   Lituje  tmrti  tchyní-  jtjich,  ilowotvje  pohrbili  ji  k  olei  jich  Je. 

Službu    swau  wxkaxuii  1 '.  Pane  a  Příteli .    a  U-  Paní  a  !'v. 
moji  xv.  ni.  Dob  mmj 

Zármutku.  ým  *n   bim    vylrhnulim    akrae   smrt 

časnau  x  lohoto       něho  »■         a  plačtivého  audoli.   pani  lebw 
a  maleře   vaši   n&\        ifc  wám   wítiiÍ-    nepřeji,   a  nerad 

jsem  lomu,   co  wás  polka  sani   vašeho   poroxumél,    Wiak 

roxwniiije  jak  wěk  její.  tó  nemoci,   a  k  lomu  laké  feq 

nynější  xlé,  a  lermin,  w  Ktereraby  se  byla  musela  spolu  *  jinými 
poetiwvmi  lidmi  wen  z  xemč  odebrati ;  satidím  xe  se  nemůžete 
n  já  spolu  s  vámi  hrubé  proč  tmautili;  iwlnšté  kdyi  wime,  i( 
pán  bůh  lepšim  bylém  ji  opatřiti  ráčil,  nexliby  ona  byla,  liiilá 
vajici  na  Bwété,  sobě  jej  kdekoli  vyhledati  a  objednati  mohla 
Srovnávám  se  p.ik  s  wámi ,  abyste  s  pohřbem  mrtvého  tft 
jejího  neprodlévali,  a  rád  k  lomn  dowohiji,  aby  tam,  kde*  mrtw 
tělo  neboitíka  pana  tchána  a  otce  waaeho  leii,  pochováno  byl 
mohlo,  a6  ncwim  jak  dlauho  a  při  jakém  pokoji  to  i  jmi  tel: 
mrtvá  pří  tom  kostele  odpočívající ,  zůstati  moci  bndau;  ale  ť 
se  musí  pánu  bohu  poručili.  Chci  také  rad  i  strany  ncméi 
wám  nějaké  pomoci  k  témui  pohřbu  naříditi,  a  a  úředník  o  o  toi 
při  této  příležitosti  poručiti.  K  torna  však  abyste  měfl  a  wy 
konáním  dotčeného  pohřbu  ai  do  mého  bohdá  na  Braadejs  ■ 
dostání,  tak  abych  ho  také  přítomen  býti,  a  to  mrtwé  Lilo koreb 
doprovoditi  mohl,  odkládati,  raditi  wám  nemohu,  jedno  prola,  i 
jesle  nic  nevím,  jak  brzy,  neb  kdy  a  w  který  čas  na  cestu  t 
vydali,  a  odsud  odebrati  moci  budu,  a  druhé,  íe  nejsem  ti 
jist,  jestliže  k  tomu  nepřijde,  abych  od  léi  jíidy  na  ten  či 
upustili  a  jinudy  eesly  vžili  musel,  zvláště  ponéwadí  s  mnniei 
kau  mau  velmi  slabé  se  posavad  polepsuje,  a  musejíc  se  řídi 
lim.  a  lolio  Šetřili,  jak  dále  pán  bůh  s  zdravím  jejím  naložiti, 
ji  v  něm  postaviti  rádi.  Jestliže  wsak  budu  moci  i  tam  došlí 
i-iti,  dřiwe  nežity  po  pohřbu  bylo,  jsem  holow  žádost  waái  rá 
naplnili,  a  témuž  mrtvému  tělu  tu  poslední  službu  vykonati. 
W  Wiirich  13.  Cenviia  1628. 


Tyi  bratru  Jiřífru  Erttslolri  a  imulntin   poloiení  a  aejittí   i 
nošti   trypowisencuw. 

Že  jsem  drive  léto  chvíle  nic  Wám  nepsal ,  t»  Žádnau 
i  při  čin  au  n  nestalo ,  než  že  jsem  bez  poclnbno.sli  i  loni 
Hel  a  smyslím    jeitě,    že  nic  toho,    co  jiným  odomne 

,   Wás  tnjno  nebude;  jakož  pa1,     f-  —  B.  »'-— " 

lowi,  í  auředniku  Nnméstskémit  t  :c  uo- 

>,    i  psaní  Wnáicli  jednoho  i  Am; 

■mi  nicméně,  íe  mne  otcovsky  pnji  w  h  rně 

m.  K  tomuto  pak  psaní  dáwá  se  mi  příčina  uničenými 
imi  Wasemi,  ia  kteráž,  jakožto  plná  pobožných  napomenuli, 
rab,  naučení  i  potěšeni,  Melice  Wňm  děkuji,  a  seznáwaje  (o 
jak  ta  cesia,  kterau  před  sehnu  mám,  jest  drsnalá,  tvrdá, 
?mi,  .-nízkostmi  i  nebezpečenstvími  mnobými  naplněná,  pro- 
vedlo Wás  pana  bona  s  Davidem,  aby  duch  jelio  dobry 
Wás  po  ni,  jako  po  rovné  zemi.  Není  pak  mé  mínění 
o  na  te  nastáwajicí  stěhowání  naňe,  dopustí  li  je  pán  bůh  na 
ač  i  ono  jest  všecko  nejen  nesnadnostmi  ale  nemožnostmi 
bymi  a  rozličnými  se  vSech  stran  obtočeno:  než  ohlídám  se 
cesta  přítomného  našeho  íiwola ,  tak  mnohými  pokušeními, 
i  ní  mi  a  bídami  osypanébo,  ie  jich  téměř  vyčísli  nelze.  A 
já  sám,  kdybych  Wám  chtěl  toliko  swá  wypsati,  která  sná- 
w  mysli,  w  srdci,  w  duchu,  w  těle  i  na  tele  a  wiech  téměř 
pripadnostech ,  jistě  mám  u  to ,  íebyste  netoliko  pomohli 
m  rmaiititi,  ale  i  plakati.  A  protož  ne  nadarmo  pána  boha 
m ,  aby  ji  ráčil  trochu  wyrownati  a  vyhladiti ,  aby  snáze  a 
owněji  mohlo  se  po  ni  jiti  bez  urážky,  což  nepochybuji  ie 
učiniti,  by  pak  nebylo  všelijak  tak,  jakby  chtěla  naíe  wůle, 
jjiki  on  ráčí  sám  potřebu  toho  u  nás  uznávati.  Co  se  pak 
stěhování  našeho  dotyce,  to  jistě  přežalostná  wěc,  ie  wime 
eho  odcházíme,  a  nevíme  k  čemu  půjdeme,  víme  čeho  pozbu- 
b,  a  nevíme  čeho  dostaneme,  víme  jací  byh'  dnové  naii  po- 
di,  a  nevíme  jací  dále  nastanan,  abych  k  tomuto  spůsobu 
mu  přítomnému  užil  slov  krále  Stefana  Polského ,  která  pro- 
pH  své  smrti,  aí  w  jiném  rozumu  a  smyslu,  podlé  awé  sle- 
,  A  jistě  se  to  při  nás  plni,  co  o  Abrahamovi  pravi  písmo, 
el ,  nevěda  kam  přijde.  Ale  powedel  nás  sám  búh,  pro  jehož 
10  a  pravdu  to  všecko  podnikáme.    A  to  až  posud.    S  strany 


inovli  »cvt  imnwMJi  Wim,  1*>  s  iennu  mnu  počíná  se  iiěcu 
,.,■!.('«"•  Mx.  *íjí.  ar  pti  tom  jejim  nedošla l ku ,  kterýž  nás 
ttťiHttU,  i«m  pat  pfucft  pftpjJnycb,  klerých  na  ceslé  a  zde  do 
IY*i  kwX  pr*?  pfwk*  w  íwo  přede*]-'  wázo  nistáwá ,  jaki 
^«»i,  IkM  pruaMin..  ad  nrhťř  rač  ji  pán  bůh  niilosliwo  porn. 
J»  hdk  ja»*t  *M  jaaaM,  4a«  dw«tí  Spalné ,  M  čemž  M  mik 
l  *   fcfct     '     ■''   '■     Hac*  duaJw .   abychom   zde  lúsli 


mi  íúkr  aueieno  jest;  po  wvjili 
ť«Mt  d*  »■**  ■«■>-    Un  rač  sám  našim 

<k**kw»  .  «   a»li-     Prodej    myri)   sUlkú 

iMMt  attuan  *a»*ai  rawlucw  kiiiiele ;   mu-ín 

tjjltt,    *  *>    kVm   mi   prvfHqčriK  k  ■* 

)»*.   *e  Uk  Muk>  jesl  ipraw* 

kt  f<  «l—n,  Newiai  shw-U-lkle 
HWéWk  «  '  »*•*  «*»  R*>  wyfcawUi,  jm 

6tf  jpm  kafe  <**n* .  pokndt 
■  ■  dat  jwšlr  nisUvu ,  aV>  zeni  Kui 
sk,svli  **vOtv  «  «aaaatj»;  pm  kik  trn  jkfc  i  »*>  polěáowaU, 


U  tMvJnt,  «!<■ 


K  ^«uuMSA>Htia»»»tH«MWMaÍ.  ajakiMMt,  lak  i 
*vJV>  íuc   tvlfcttu  ,*  JwUi4**<di  W«*k  ««««h  areake  deka 

uiuj*.    kv  -v  owiw  ttw  d*kv».-*v 

iť  '-Uvj.m  *voJ> ,  i^uu  íuluu  Uk.  i  uttlMt  aaaaab . 
■ťaiť  .u   ^..'..lu.ij  iikút  ^oielKvlu  .» 

iwu«  k-|K-ji  «-•  nu.  1**11  Uja  i*um  *  tYata  »?jdL  J>a*ě 
li-jdťw  W  m-  ijr*vii.  .1  iiuúda  *  iMuyVta  prah.  fcfaa  od  <a 
«  Uithtw  k  Hvi.<».-  u  iuuuu  stfw^iMe.  v.'ui  p«aB  aaaa  r*č 
,ii>>   x'  nIihOik'   i  a   [vpojiu   ^H»**hl>u,    umb  jmm   «m  pňjeě. 

nioiiiu.  4u  ode«iauu  iušwt4  ^.hiUMti  tuaktm  <aHa|i.  a  avpo 
sv  tulrw  tVi*Du>jj  Í.1.X-  -„.i.itav  titou  <*uiae  adahaauwaal    S  U 


IV-  P"«i    Veronice    Iťitldrlejnrlč.     Ptú    wt    na    zitrawl  její,    ťjuii  i 
i/ser ;    finllií  Hlt  s  Wraliglawí  a  nabiti  te  k  odeil/iul  odpowědi- 

Sluxlm  je.    I-.uilt  žádoslíw,  jřikž  d  spúsobn  zdrawi   wasno- 

ri,  a  pana  syna  wašnostinčho ,  mého  nvláště  milého  paím 
lak  i  panen  šlechtičen ,  dcer  wašnoslimcli  přezwědelí ,  na 
krále  k  Waanosti  totiolo  posla  wyprawnji,  a  Wašnosti  psaním 
,-ým  nflwslíwujic  za  lo  iád.im,  ie  sobě  neráčíle  siižiti,  mně  po 
m  w  známost  uwesti,  klerak  se  na  len  řas  společné  jmisvali  rá~ 
*.  Přitom  wšnk  Wašnoslí  oznamují,  že  jest  mi  se  dnešního  dne 
■  daný  můj,  kterého  jsem  do  Wrntislawě  w  přičíně  swých  weei 
fprnwowai.  domů  nawrálil,  a  mezi  jinými  listy  také  toto  psáni 
aAnouli  sivťrfčici  přinesl,  kteréžto  psaní  Wašnosti  pHIeiitě  post- 
ní .  a  pokud*  byste  ráčili  chlilí ,  tam  zase  co  psáti ,  že  to  lo- 
.o  sem  ke  mně  dodati  poručili  ráčíte,  nepominulhvch  při  příleii- 
sti  toho,  komuž  by  náleželo,  odeslali,  jsnticc  netoliko  w  tom,  ale 
čem  koti  jiném  Wašnosti  hotow  slauiiti.  S  tím  oc. 
Na  Náměšti  2.  Srpna  1628. 

19.   Tý-i  li  nnnu;.    Tíli  ji  sarmnnceiiau  nad  tmrlí  njnn  jejího 

Urozená  pani,  paní  teta  má  zwláiiě  milá ! 
Aby  pán  bůh,  který  potěšuje  wšecli  smutných  srdcí,  a  nedo- 
iBStí  wice,  nef  coby  ilowék  snésti  mohl,  ráčil  sám  Wašnosliným 
těšením  a  silau  býti  w  přítomné  žalosti,  toho  WMti  wěrně  a 
Umné  žádám.  Nepíši  wšak  Wašnosti  proto,  abych  Wašnosli 
nuutek  obuowil,  nei  abych  okázáním  bolesti  a  citedmosti,  k ternu 
á  ním  mám,  Wsinosti  nějak,  ačbych  mohl,  od  něho  pomohl; 
ti  nechci  následowati  obyčeje  a  spúsobu  obecních  potéšitelů, 
rfí  důwody  chtějí  přirození  přemáhati,  což  nemožné  jest,  a  ča- 
m  více  škody  přináší  nei  užitku :  ale  prositi  chci  a  prosím,  abyslo 
on"  toho  rozumu  a  sauda  uiíwati  w  přítomné  přičíně ,  který 
assosti  sice  w  jiných  činech  a  skutcích  Wašnoatiných  přito- 
en  jest,  skrze  nejí  snadno  poznáte,  že  daremná  jest  wěc  trá- 
i  mysl  o  to,  čeho  se  nemůže  naprawiti,  a  nebezpečna  tím 
bě  škodili,  čími  nemohu  jinému  pomoci,  marná  pak,  misto 
dnoho  zlého,  dwoje  sobě  působiti.  Dosti  jest  zajisté  na  té 
ráté,  kterau  ste  již  wzali;  proč  chcete  k  sobě  nemoc  ještě 
idlo  nade  wíecko  přitátmaulií  Ne  račte  již  myslili  na  toho,  kte- 


rébo  není,  není  lotii  w  toulu  imolě:  ale  račte  se  radí-jí  ohlt— 
dali  na  ty,  kterě  okolo  sebe  mile,  kleři  Wasnostiněho  iiwuU, 
Waieho  nlr.uvi,  Wainostiné  pomoci,  rady  a  ochrany  potřebuji. 
O  toho  n  neracle  *iarali.  ktcry  jři  opatřen  jesl,  .1  má  «c  orpfr- 
chybné  lepe,  nci  umite  na  tu  myslili,  nwšem  tomu  naiimrli: 
ale  u  Iv,  kleři  k  Wašnosli  jakoitu  k  utíká  d!  u  nt-jakřutu  itaú 
awé  milí  mipri  abv«le  uch  nťpHwedli  k  sirobě.  Tytu  *W 
wiecky    *áin  a.  Kle   mu    toliko    sama    odpírali, 

mtawed<'    Waí  coi  wlyi  k  tomu   přislauni    moillilby 

k  boha  úpěni  k  k  aarniAuccné  a  trikč  přilnule! 

ZdaHi  on  neů  1  neodmlauna  ?   idalii  pajj  U11 

který  dáwá    dobřeno  *  lem,    ilerí    ho  hledají?  Ted 

j«at  nejí  lei  uaíicli  tpráwce,  rozumu  im- 

éeho  wí  wiilo  naai,   i^..-,     1  ]■ -n   ředitel;  a  toho  prosili 

boha,  po  tom  dychtili,  k  U  volati,  lomit  powolowati,  a  toho 
se  nikoli  pmdwWÍ  a  neiha  alt,  předně  potřebí  jcsU  K  touni 
tedy,  a  na  tohu  Waánosli  ukarnjt,  tóno  jestli  ráčíte  se  drleli, 
jakoi  cele  o  Wainosti  smýšlím,  nechybíte  cesty.  A  ponéwaili 
na  lom  wšeeko  záleží,  nepolrebí  wíce  slow;  ale  xaw irám  a  Waa- 
nosl  jemu  k  xpráwé  a  milosti  poraueum. 
D.  na  Třebíči  25.  Nov.  1628. 


20.    Til  paní  Marii  Amml  kmbiate  s  Hadic.    Přim2**wA,  ty  ipoltjtw 
tyla  1  otyrm  ttSIeZlli,  méui  pohodlmým,  ™  fa  turné  rnAii  rmdiji,  mtlk 

vím  opuílil. 

Psáni  od  Jeho  Milosti  Kniiele  Břeakébo,  které  pan  Bořit 
ie  Bléika  s  seban  přinesl ,  a  mně  od  Waánosti  wedió  psaf 
wasnostiněho  odesláno  jest,  jsem  přijal.  A  jaki  předně  s  pan 
JMti  Knížecí,  ie  Wasnosti  na  grantech  swých  byla  prali,  a 
němu  mnoho  dobrého  w  prospěchu  wynšowati  ráčí,  rád,  tak  pro 
tomu,  1  wasnostiněho,  ie  jest  jii  w  Břehu  Waánosti  obyt  spatn 
a  drahý  zjednán,  nerad  porozumřwám.  A  w£ak  kdyi  jste  b 
jen  dostali  ráčili,  idá  se  mi,  ie  chtěje  nás  pán  bůh  w  takou 
ákole  míli,  račilc  moci  na  ten  čas  došli  na  tom  míti;  prodlené, 
ším  časem  bude  se  snad  moci  i  toto  nějak  jinač  opatřili.  Mu 
podobně  takowé  wěci  často  na  mysl  phcháieji,  a  kdyi  sobe  pře 
oči  stawím  swůj  byt,  který  we  Wralislawě  mám  dosti  nepřijenui 
a  nepohodlný,  ncwšelijak  se  mu  tětim,  ale  zase  myslí  swau  n 


Hwracuji.  kdybych  11.1  samo  pohodli  i  na  nepohodli,  kleré- 
h  kde  11*1 1 1  mohl,  hleděli  oblil,  ze  bych  se  bMMMI  jinam  z 
rawy  hýbali;  wšak  poněwadi  «ice  sobi;  w.iíím  wíile  boží  a 
..■li"  swědomi,  raději  chci  po  cestě,  kter.iu  mne  wede,  jiti, 
li  lim  co  opauštím,  dáli  se  mtfrti  Prolož  také  jsem  na 
tm,  kdyi  toho  čas  bude,  abych  si?  předce  w  lěi  místo  jakkoli 
tV  ipráwy  mní-  dané,  ne  hrubě  příjemné  odebral,  maje  naději 
bohu  ,    poněwadi  o  mne  wídycky  pečowati  ráčil  (zařež 

jeho  swaté  děkuji),  ie    i  dáleji    léi    peče  a  ochrany  Hfé 

kt  mně  dokazowati,  a  wedlé  uinalě  potřeby  nějakým  zwolnějšim 
ttl-m  i.p.iliili  mm  řiiři.  í',ikliliy  w  lom  ivúli:  jeho  Ixi/.ská  uc- 
kiU,  jsem  powinen  na  lom  přesouvali,  co  mi  ráčí  ukazowaii. 
ktftt-hoi  smyslu  ie  Wašnost  spolu  ne  mnaii  býti  ráčíte,  nikoli 
•pochybuji.      S  lim  H. 

Na  Trcbiři  7.  Prosince   1G2S. 


II.   Tfl  pmt  Bo\u»ct  t  JUflinn,   dceH  iieé  odpovídá,    Z*  $ke  itinf 
u  *Jttk»,  «*y  líini  t  nim*  ntjtln  a  radiji  neémn  xdrmcf  hw/Hti. 

Wěda  o  twém  nedostatku  idrawi,  w  kterém  postawena  jsi, 
nechtěl  jsem  té  oznamowánim  o  awé  nemoci  obtéiowati,  nei 
pul  jsem  pánu  twému  a  jemu  jsem,  jak  se  semnau.dálo,  w 
nim  ort  nwedl.  Poněwadi  pak  srozumí  wám ,  ie  já  se  jU  také 
Isbo  dowMěu,  oinamujil,  ie  hned  na  droby  den,  jak  jsem  od 
lebe  přijel,  na  natchu  jaem  se  těice  roznemohl,  a  w  pátek,  w 
Hbota ,  i  po  ty  dni  pořád ,  webni  tle  se  měl ,  ai  wčera  a  dnes 
i  ■Boatl  bgss,  semnan  se  néco  polepšilo,  kromě  noha,  ještě  ote- 
&a  i  cerinni  zůstiwá;  ale  mám  nadéji  ku  pana  bohu,  ie  iá- 
datti  mé  oslyšeti,  a  mně  těch  bolesti  ukrátiti,  i  také  brzy  k  pře- 
detUMm  spúsobu  prnreati  ráčí.  Swau  rukau  nepíěii  proto,  abych 
■e  aeobtěiowal,  a  drobet  sobě  wyhowěl.  Nebo  ačkoli  tai  těí- 
kort  a  bolest  byla  krátká,  wsak  mne  tak  zemdlela,  a  strapila,  ie 
o  tom  wyprawiti  nebe,  a  ie  k  iádné  práci  spůsobený  nejsem. 
Sel  jak  bych  málo  čerstwěji  byl,  chcil  to  naliradiU,  a  o  několi- 
kerých wěcech  psáti.  Mezi  Um  pak  nenil  se  potřebí  jizdau  ke 
mně  laměstknáwati ,  a  na  cestu  wydáwati,  zwláaté  wěda  jaci 
lyni  casowé  jsau,  a  ie  lidé  idrawi  znemocněti  musejí,  owiem 
pak  kdo  prwé  nemocny  jest,  zle  by  toho  zažiti  mohl.  Neb  mi 
l»  wlěčněji  a  mileji  přijde  slyšeti,  kdy  by  doma  zůstáwaje  zdrawí 


SOS  _ 

lem  éwódským  rád  .slyším,  a  přeji  těm  nebohým  Prušanům,  že 
trochu  okřeji!  proti  tomu  neřád  o  w  pádu  tatarském  do  menšího 
Polska;  pán  bůh  rač  ty  dobré  lidi  tam  předtím  pohanským  náro- 
dem  milo8tiwě  opatrowati.     Smrt  pana  Adama  Budowce,  o  níi 
mně  ještě  w  Morawé  nowina  došla,  nemalau  žalost  mi  spůsobila, 
jak  s  strany  jeho  samého,   pro  jeho  mladost,  a  těch  kterých  po 
sobě  zanechal,  tak  s  strany  té  prwé  zarmaucené  paní,  pani  ma- 
teře jeho,  kteréž  toho  přidawku  k  jejím  jiným  bídám  wěmé  ne- 
přeji, a  žádám,  aby  ji  pán  bůh  sám  w  nich  potěšowati  a  posilo- 
wati  ráčil.     Kdybych  wěděl,   ie  pani  tam  ješté  zůsláwá,   a  ie 
s  ni  sami  jste,   prosilbych  abyste  wedlé  mých  powolných  služeb 
oznámení,  welice  ji  pozdrawili,  a  ji  tím  ujistili,  že  8  ni  opraw- 
dowé  utrpěni  mám. 

D.  we  Wratislawi,  10.  Nov.  1629. 

c.  PňfPIS. 

WAclaw  Piěccký  Behofi  Hrubému  z  Jeleni  pozdraveni  vzkazuje.  (Při* 
pisuje  mu  pféklad  hokratowých  napomenutí  Demonikowi). 

Není  mne  tajno,  pane  Řehoři ,  že  i  mnozí  i  rozliční  se  ta 
přátelům  darowé  posílají,  wedlé  rozdílné  lidi  a  nebo  chuti  a  nefct 
powahy,  někdy  také  možnosti  i  zaslaužení.  Tak  krále  mohutný* 
pánům  netoliko  drahé  šaistwo,  ale  i  známky  znamenité  za  dar 
wídáme  dáwati,  proto  že  i  onino  s  to  mohau  snadně  býti,  a  tito 
snad  toho  zaslaužili.  Tak  dobré  koně  těm,  kteříž  je  sobě  welmi 
wáži,  tak  rozličné  ptactwo  těm ,  kteříž  po  něm  stojí ,  w  stusnéa 
daru  se  někdy  posílá,  když  k  libosti  a  chuti  lidské  wýborně  se 
přirownáwá.  Týmž  běhqn  i  knihy  darowány  čteme  a  nepHIii 
za  marný  a  aewděčný  dárek.  Neb  jest  tak  toho ,  kterýž  bral, 
jako  kterýž  darowal,  powaha  k  tomu  a  náchylnost  dobře  příležela. 
Jistě  i  hrst  wody  s  ochotností  onomu  králi  od  chudého  člowěk* 
podané  za  dar  také  prošla,  že  jest  ••  možností  tak  chatrného  éio* 
wěka  dobře  se  srownáwala.  Já  pak  pochtěw  k  tobě  příteli  mému 
něco  také  za  dar  poslati,  ani  wedlé  bohatstwí  mého,  kteréboí 
nemám,  ani  wedlé  slušnosti,  kterážby  k  tobě  příslušela,  ne  we* 
dlé  zaslaužení  twého,  ale  podlé  mé  powahy  tudíž  i  možnosti  toto 
tobě,  cožkoli  jest,  jakéžkoli  jest,  s  ochotnosti  aspoň  a  rád  post" 
lám.  Ačkoli  když  "jsem  prohledal  ne  k  mému  toliko  učení,  ale  * 
k  twé,  kterauž  ty  máš,  chuti,   nemohli  jsem  nic  příhodnějšího^ 


■ 


iti.  Neb  poněwadŽ  učeni  mé  nyní  w  řečtin 
váni  již  od  dáwných  éusůw  jesl  pH  zwelebei 

jazyka;  wiilélo  mi  se  dosti  za  slušní!,  nbyc 
noho  u  Heku  we  wjmliiHiiosli  welmi  známo 
,  z  jazyku  řeckého  nyuí  w  česko  přeložena 
i  milowniku'a  mstiteli  o'1-'-1  T"  ;=nm  ™° 
em,  jakoby  ty  těchto  Isol 

porozuměli  mohl,  jak  ro 
nict  rudli  nad  latinské,    ,  ■.  >i 

ncům  jest  nej  potřebnější.    Neb  ■«- 

nepotrebi   mně  o  tmu    n 
i   jim    p os l iip ují.     Aby    I. 

Iwíij    již    čilali  může,    s  m 

pri  ctnostech  prospéchen. ,  učinil  jsem  iuiu 
iěř  příčiny,  abych  se  týmž  během  při  učeni 
■kdy  i  Krassus  i  Cicero  i  Pliniua  potom  činil, 
Jí;  přes  to  „abych  zkusil,  zdali  český  jaiyk 
>ez  žebroty  buďto  německého  áwevkání,  buďto 

ani    sám  od  sebe  taui  wěc  wymUtwili  mohl, 

wypsali.  Znamenal  jsem  pak,  íe  netoliko 
jotieliuje  (o  němčině  mlčím.,  s  kteraoí  nic 
loněkud  ji  přcwýsiti  může,  lak  někde  jest  ná- 
;ti  řecké  a  k  lepotě  neili  latinský.  Že  při 
í  osobách,  při  lepém  slow  skládáni,  kdež  ja- 
10  a  neb  prostě  nemůže .  aneb  s  těžkosti  a 
leduje,  tu  jazjk  český,  co  by  byl  mu  w  rodu 
ahodau  a  jednostajní  téměř  krátkosti  wiecko 
koli  znám,  co  jest  již  jazyk  latinský  w  ozdobo 
2  tajno  neni;  že'1ento  pilnosti  lidakan  již  jest 
iš  Český,   ale  mluwím  o  přirození  a  spúsobu 

o  lom  drže:  že  kdyby  též  pilnosti  při  okra- 
ta  prwnejfi  čediowč  byli  užiwali  a  nebo  ny- 
ilěli,  jako  někdy  Římané,  jazyk  český,  co  se 
:  lahody,  lopoty,  nadto  i  ozdoby  i  slow  sklá- 
nský,  w  tom  mnohem  i  slastnější  i  hojnější." 

řeči  při  wécech  jiných ,  nectil  je  z  toho  je- 
■  ;  neb  toho   Čemuž  Hekowé  omiocalalexia  ří- 

mohliby  říci  podobné   skonání ,   latina  jsauci 
a  trpí;  česlina  pak  léž  jako  řečtina  welmi  tím 
14 
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osladčuje  a  libé  činí  mluweni.  Wčemž  i  Gorgias  onen  Leontin- 
ský  i  Pollux  Agrigentinský  welmi  častý  jest,  k  tomu  rhythmu,  coi 
Cechowé  rým  jmenuji,  latina  prostě  nenáwidí,  ale  čeština  s  tečú- 
nau  netoliko  tím  řeč  swau  ozdobuje,  ale  i  lahodnau  činL  Pří 
kterémž  ozdobowání  Isokrates  tento  tak  weliké  a  tak  ustawiéflé 
uiíwal  pilnosti,  že  se  i  útržky  tak  přílišného  usilowáni  neuwaro- 
wal,  neb  i  Filonikus  i  Jeroným  mudřec  w  tom  ho  jaks  nešetří,  d 
při  jiném  ho  wychwáliti  nemohu.  Pro  tyto  tedy  příčiny ,  ač 
jsjtyi  ještě  i  jiné  welmi  mnohé ,  rád  jsem  na  sebe  tu  práci  wxa), 
abych  tuto  řeč  Isokratowu,  kterauž  nějakého  Dominika  a  skrze 
něho  wšecky  mládence  k  ctnostem  napomíná,  wedlé  mé  možnosti, 
jestli  ne  tak  ozdobně  jak  sám  jest  w  sobě ,  neb  to  není  moiné, 
aspoň  wěrně  w  češtinu  přeložil,  a  tobě  za  znamení  a  záwdawek 
našeho  přátelslwí  oddal,  kterauž  že  wděčně  přijmeš,  nepochybuji* 
Neb  i  to  snad  za  dar  nějaký  může  projiti,  zwláštó  že  jest  skutek 
řečníka  takowého,  kteréhož  řeči,  jakož  mluwi  Dionysius  Alikar- 
naský,  kromě  toho,  že  jsau  wýmluwnosti  i  welmi  utěšené  i  welmi 
libé,  jsau  sami  dostatečné  těm,  kteřižby  města  řádně  zprawowati 
.chtěli.  Přijmiž  tedy  toto  ne  tak  pro  mne,  kterýž  jsem  wyioiil, 
jako  pro  toho,  kterýž  jest  složil,  za  jakýž  takýž  dáíefc  Ačkoli 
mnozí  se  nyní  nalézají,  kteříž  se  snad  tomu  směji,  ale  wšak  M 
prwnějšich  časůw  netoliko  páni  aneb  wůdce  nějací  ale  i  králowé 
i  císaři  welmi  toho  šetřili ,  když  ne  bohatstwím  a  manuta  pý- 
chán, ale  šlechetností,  ale  uměním  jiné  wywyšowati  chtěli ,  coi 
jest  onen  nadewším  téměř  swétem  wítězitel  weliký  Alexander 
Arístotelesowi  učiteli  swému  psáti  se  nestyděl  Mně  pak  dosti 
xa  práci  bude,  jestliže  kdo  z  Čechůw  toto  cožkoli  jest,  jekéikoli 
jest,  někdy  aspoň  přečte.  Měj  se  dobře.  Pišil  k  tobě  během 
přátelským,  zanechaw  ráčení,  Milosti,  a  wámkáni;  neb  mi  se  to 
samému  nelíbí. 

V.  SPISY  JÍMACÍ. 

a.  WYŠŠf. 

1 .  Clii*  Sigmund  Stowtm  Ceáhfm  na  $n?mu  shromtedewým  nto* 
•wm  jewí  nad  nadtjným  jejich  jednáním  $  koncilium  Basilej* jm- 

(Z  Arch.  Česk.  Ul.  ttr.  107.) 

W  Římě,  1433.  6  Cerwna. 
My  Sigmund  z  boží  milosti    Římský   císař ,   po  wše  6* 
rozmnožíte!  říše,  a  Uhewký,  Český,  Dalmatský  oc.  král,  wzkarí 


m  urozeným  paními,  rytířům,  panošem  a  podiwým 
IVaiskyiu,  kněžini,  městóm ,  haiiplmatióm,  woj«káin  i 
éstóm  a  obce m  králowstwi  Českého  ■  luarkrabslwi  Mo- 
l,  milost  naši  ci.s;irskii;  dnwajice  wám  wédeli,  že  jsme 
,  ie  waši  poslowé  w  lom  sualém  sboru  Basilejském, 
m  děkujíce,  pilné,  btafcawt  a  pfóoáwé  slyšeni  měli,  tak 
dědili-  a  dobrotiwé  odtud  jdi;  a  také,  že  ten  swatý  sbor 
íiiěnm,  jeilo  na  swatú  Trojici  jmale  jměli  a  položili  ste, 
ojné  posly,   tii*kupy,  prelály  n  doktory  poslal  mezi  wás: 

dobrá  naděje,   ie,   ač  bůh  dá,  wáeeky  wěci  k  chwále 

upokojeni  té  země  a  k  welebeni  koruny  České  k  ilo- 
>nci  přijdu.  Kteréž  jsme  wěci  srdečné  rádi  slyšeli,  a 
ni  w  mnohých    letech    lak    milý  a  weselý  den    nepřišel; 

loho,  jakožto  dědic  a  přirozený  pán  té  leme,  widy 
o  lo  uslawieiiě    sláli  a  pracowali,    jakožto  jesL  wám  to 

,  a  ie  loho  písmem  netřeba  rozšířiti.  A  by  lomu  byl 
ráčil,  bylibycliom  rádi  tu  w  Basilii  přitom  byli,  a  k  tomu 
my  a  k  waií  cti  wšicknu  snažnost  přičinili.  Wšak  jest 
Ho  býti,  pro  přepilné  a  weliké  wěci  Říšské,  ježto  jsme 
i  měli;  ale  již  smluwiwse  se  úplné  s  swakým  otcem, 
ipeiein  Eugeniem,  který  jest  nás  na  den  swatého  Ducha 
imě  slawně  korunowal  k  Římskému  císaři,  i  nám  takowú 
iku  a  přízeň  ukázal,  také  o  tu  při  toho  swatého  sboru, 
i  jest  w  růinici  byl,  Že  miléniu  pánu  bonu  ufame.  ie 
řitelé  budem.  A  také  sklidí  wše  pocti wé  naše  wéci  Řiš- 
éi  jsme  činiti  měli,  jií  s  božím  a  s  Jeho  Swatosti  po- 
i  use  domůw  a  bunda  upHmo  do  Basilii  pojedem;  pro 
wéc  wíce ,  nei  abychom  k  Um  wěcem  koruny  české 
pomoci  mohli,  jakož  jsme  toho  widy  žádali  i  pfiroiené 
iti.     Protož   od    wás    Žádáme,    prosíme  a  napomínáme 

abyste  před  se  wzali,  kterak  ta  welebná  koruna  ai  do 
!  přeweliké  xátwhy  mela,  i  také  wáeckny  okolní  leme, 
ordůw,  páleni,  luneiůw  a  velikých  nerádůw  stalo  a  jeálé 
a  také  wáiili ,  že  by  již  cas  byl  nad  ní  se  slitowati,  a 
w  tom  žádaném  a  álaslném  času,  w  kterémž  nás  pan 
m  swatým  koncílium  obdařili  řádil ;  a  swé  posly  abyste 
n  poslali  s  plnu  moci ,  aby  ten  dobrý  počátek  mohl  k 
i  konci  přiweden  býti,  jakož  pánu  bohu  ufáme.  Že  se  to 
A  my  také  tam  k  wám  pospíšíme,  jakož  jsme  to  wždv 
14* 
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hez  litowání  učinili,  ie  milému  bohu  ulámc,  že  wšecky  wU  k 
dobrému  přijdu,  a  že  se  bíihdá  weselc  domůw  mádle  ■  bolio 
-  dokonati  budete;  Datum  Romae,  salibalo  in  vigilia  S.  TrinilaiM, 
anno  domini  MCCCCXXXHI  regnorum  noslrorum  Ungariae  Xl.Mll, 
Bobemiae  X1TI.  sacri  imperii  1. 


2.   Druhé  pnicltt 


Welebnosii 
lowstwi  Českého 
pana  Jindřicha  z 
i  wšecka  obec   kom 
hodu  swalého  Mariina  ny 
dnoslajné    jedním    úmysle: 


.  Sátého  tu  trfiti   FrUrirkmrí  p 
hčúiíW   1.    H17.   m.   Sí/rt. 

II-  .ir.  211.) 

lajno,  od  priftliiw  wšeho  kr*- 
li  kWMIi  wy  slaných,  jmenowilě 
Přihikn  Kleno wského,  kterak  my 
;  MefMJ  obecním  a  wnlnem  \<n 
ého,  ivSirhni  společně  se  a  je- 
li  uatanowiwie  žádali  jsme  po 
lýchž  poslech,  pod  listy  našimi  wřricimi,  s  WMti  sjezdu  o  wěci 
nám  a  zemi  naší  potřebné,  a  zwláílé  k  rozmhuveni  o  krále  Ladi- 
slawa,  strýce  wašeho,  žádost  nnší  i  němé  naši  ehlic  i  majic  na 
WMI  wznésli  ,ahy  nám  jej  ia.  krále  a  za  pána  našeho  dáti  ráčila; 
jakož  Welfbnost  Waíe  létli  wOci  plněji  a  Siře  jest  ipraweiw 
poslv  našimi  wvie  jmeiiowanimi.  i  w  ineniorátii  odjiowědi  «,isirli 
týmž  poslům  od  rady  WMU  daném  došli  znamenitě  to  dotfeno 
jest  a  napsáno.  Ku  kterémužto  sjezdu  WMt  swoliwie,  den  k 
tomu  jistý  a  jmenowilý  swalého  Michala,  a  místo  we  Widni, 
sami  jste  položili,  i  wase  gleily  g  pečeti  waáí  králowskú,  a  jim 
s  peče  tmi  knize  biskupa  Pasowského,  pánůw  Rakúiiých,  nesla 
Widnř  i  jiných  dobrých  lidi  nám  jste  poslali;  ježto  my  l -všecka 
země  naše  weliee  bywše  utěšeni,  neměli  jsme  z*  jiné,  nei  ieby 
to  ku  konci  dobrému  a  jistému  mělo  jiti.  *"  Neb  jsme  WMti  pc 
týchž  poslech  našich  zřízeni  wzkázali,  že  s  koncem  i  s  mooi  platí 
ke  dni  a  mí.-hi  od  WMti  nám  položenému  jeti  míníme,  i  cesty  a 
s působ y  takowé  poctiwé  bohdá  a  hodné  byli  jsme  před  ae  wxab 
ku  přijeti  krále  Ladislawa,  ježloby  JMt  byla  dobře  mohla  zde  kra- 
lownti  i  dwírr  JMU  jako  sluší  státi;  jakož  i  WMt  o  swatém  Mi- 
chalu měla  jest  plněji  zprnwena  lolio  býti.  A  máme  za  to,  ieby 
i  země  okolní  úmyslu  w  našich  a  spůsobúw  lak  o  wý  cli  by  nepo- 
liyzdili,  ale  za  poctiwé  by  nám  cliwátili  a  za  dobré. 

Na  to  pak  již  led  jsme  iv  vjeli,  k  místu  a  k  konci  to  wésti 
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pomoci,  a  radii  i  přičinil  WMli  OhUpoR  Waie  pak  Ml 
»  k  Bán,  ii  my  již  na  té  cesii'  w  Hradní,  pod;  swé,  (miiíi 
w  *  Itjilišlcina  n  pmiji  Jflrga  Kuuebant  kleříilo  pod  lixty 
wořiciini  dali  nám  powUlwí  jménem  sv.ihíiu  ,  mwJ  jinými 
,  klendiili>  tikracirjiii] ,  žcby  WMt  jio  našich  ffllbli  w'- 
lěla .  by  na  lom  sjezdu  námi  mim  položeném  i  w  jjloilich 
i  duti-eném,  mělo  o  krále  Ladislawa  uiluwouo  byli,  dolekiie, 
■by  Uáe  lato  jizda  k  Wllti  o  [o  byli  mela,  abychom  wé- 
v.  WMl  nikoli  nám  do  lei  rozomn) ch  wydali  ho  nerácí,  a 
,  jcli-lihyrliom,  WMl  se  bojí,  áulty  práce  Rlie  i  nákladinvé 
11 1. 1  i  mít  i  'i' v.  kd; -by  k  lelúm  rozomnvm  |>(  i  -'-I ,  ie  má 
ajÉjemM  Lherské  i  jiné  země,  a  budu  se  mou  i  obrátili, 
lide  chtíti.  I  zdál  h  nám,  ieí  M  to  cli)  li  k  m-konci  dobro 
imu  nei  kdy  jindy;  i  lo  nám  lake"  dwurno  jesl,  ktcrakby 
o  našich  prosbách  prwa  pran-emcli  neměla  byla  lomu  roz- 

ano  nám  w  lom  posefetwí  nic  nebylo  jesl  pilnějšího  i  w 
rám  lýmí  poslům  od  waéí  rady  daném,  o  klcrémž  swrchu 
i  jest.  znamení  ló  Lak  Lo  jesl  napsáno:  ,.Hem,  aby  páni  česli 
li,  BoJ  budii  nejlép  moci,  aby  l  Čech  k  Uhrům  nejeli  proli 
králi  Ladislavo  w  i  i  jich  zemím,  a  ti,  kteří  by  jii  byli  w 
,  aby  byli  odwoláni;  neb  pooěwadi  cechové  se  jii  smlu- 
kréle  Ladislawa,  není  slušné,  aby  proti  němu  a  na  jeho 
jetí  oc."  Račii  WMt  wéděti,  íet  to  poselstwí  waáe  nás 
jest  zarmúlilo ,  neprolo ,  že  jsme  náklady  nemalé  pro  čest 

krále  Ladislawa  i  také  w  naději  této  zemi  poctiwého  a 
o  učinili :  ale  víc  proto,  že  se  nám  zdá,  že  jest  nám  to  i 
mí  naSi  weliký  díl  k  hanbě  1  k  ikodé,  ie  jsme  tím  vašim 
wim  od  toho  sjezdu  s  dobrým* WMli  i  našim  rozmyslem 
ihibým  časem  svoleného,  kterémužto  WMt  sama  den  i 
■  potazem  i  s  "radii  dobře  rozmyslím  jest  položila,  na  ce- 
nému  jedúc ,  odwoláni ,  wi  dúce  WMl,  ie  úmysl  nas  s  pluú 
tyl  jesl  jeti  k  wám  a  s  jistým  koncem. 
Protož,  poněvadž  WMt  nás  jest  tak  od  toho  sjezdu  beze 
příčin  sinaných,  a  my  jíž  na  cestě,  odstrčilo,  wzkázawši, 
n  do  jeho  lei  dáti  nikoli  ho  neráčite,  spúsoby  naáe  k  tomu 
■ly  widúce  tak  pocliwé  a  hodné,  i  netoliko  našemu  krá- 
i,  ale  řisi  swaté  i  domu  vašemu  užitečné,  ježto  pilnosti 
a  prací  i  nakladůw  zwlastních  dědičných  našich  byli  by- 
nelilowali,  ne  i  práwa ,  ale  dobrovolně  se  podwolic,  ježto 
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se  jest  to  z  králůw  i  pánůw  té  koruně  nikdy  nestalo  ižádnému: 
raČii  WMt  wédéti,  žel  páni,  rytíři,  zemane,  mésta  i  wšecko  krá- 
lowstwi  mini  již  Otci  swatému,   kardinálům,   králům  okoloim  a 
korfirstům,  i  jiným  knížatům  a  dobrým  lidem,  i  wší  říši,  což  naj- 
dál  mocí  budeme,  oswědčiti  a  oznámiti  wáecky  tyto  wěci,  úmy- 
sly a  žádosti  naše,   spůsoby  k  tomu  zjednané,  sjezdůw  skládáni, 
i  také  toto  naše  s  cesty  zase  nawráceni,  aby  wšem  dobrým  zemin 
a  krajinám   známo  bylo,    kterak Mo  wšecko  WMtí  sešlo  jest  a 
schází,  ale  ne  námi. 

A  potom  litost  nad  sebú  i  nad  tím  králowstwim  tak  dlúho 
osiřalým  a  od  WMti  zanedbaným  majíce,  w  té  sirobé  po  tak 
welikých  a  dlúhých  i  wáem  okolním  zemím  wédomýcfa  půtkách 
dále  toho  trpéti  nemohúc  ani  chtíce,  a  tak  drewními  příhodami 
budúcích  se  škod,  netoliko  nám,  ale  snad  i  okolním  zemím  při- 
hoditi se  mohúcich  wystHhajice,  musíme  již  i  chcem  toho  krá- 
lowstwi  i  sami  se  tak  s  bozi  pomocí  opatřiti,  abychom  déle  bei 
krále  nebyli  a  bez  pána.  Zdál  se  nám,  w  tak  těžkých  a  dáwnýeh 
putkách  a  nesnázích ,  let  krále  Ladislawa  w  takowýoh  wécech 
dlúho  cekati;  a  srozoméjíl  Otec  swatý,  kardinálowé,  králowé, 
knížata  a  jini  dobři  lidé  i  země  okolní,  že  pro  hodné  příčiny  * 
z  prawé  núze  swého  i  té  země  zlého,  kteréžby  se  říše  swaté, 
snad  i  jiných  zemí  okolních  dotknuti  mohlo,  wic  dopustiti  se 
nechtějic,  musíme  to  učiniti,  a  žel  WMti  wšecko  to  jde,  i  dále 
pojde,  ale  wždy  ne  námi  oc. 

3.  O  práwnim  processu  w  spisich.    Ohnowené  práwo  a  zřízeni  zemití 

odr.  1627. 

G.  I.   Ačkoli  jsau  minulého  času  processy  práwní  při  saudu 
zemském  austně  wedeny  býwaly,  a  když  jest  na  při  přišlo,  tehdy 
prokurátor  půwoda  půhon  swůj    nebo  obesláni  austně  westi,  na 
to   prokurátor   obwiněného   hned   a  jako    ze  třmenu    principála 
swého  austně  zastáwati ,   a  na  wšelijaké  připadlé  přednášení  od~ 
powídali,  a  tak  z  obojí  sírany  austně  procedirowati  (pokračowati) 
museli.   Wšak  poněwadž  tak  weliké  wěci,  kteréž  se  někdy  wšeho 
časného  dobrého  dotýkají,  na  podobných  spěšných  austnich  pro- 
cessích  zakládati   hrobě   nebezpečno   jest,    a  řečnici  sobě  rowní 
nejsa u,   to  pak  sama  zkušenost  jak  w  králowstwí  českém,  tak  í 
jinde,   kdež  se  k  řečníkům  dňwěřowati  muselo,   každého  časi»» 
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i  wlmu  přinášela,  že  takových  ředuíkúw  málo,  ,1  oni  Ičměř  relé 
ini*o  Mini  w  wěduniosli  a  moci  swl;,  jaku  nějakau  olntnlástni 
ijaosl  jsau  měli ,  ano  také  začaslě  wíeejj  wtipu  a  wýmliiwnusli 
ecníka,  nežli  samé  pře  selřino  bylo.  Odkudž  mnohokrát  chudý 
Iwwěk,  kterýž  l.ikowvcli  ivčnikťiw  na  plolu  awém  drieti  nemohl, 
tlačen  býti  musel :  mlčíce  o  tom,  že  na  nékferau  wěe  na  spěch 
4  dohře  a  dostatečné,  jako  když  k  tomu  čas,  w  kterém  by  ho 
to  ■.■■li-.ii>.'  uraditi  mohl,  se  dáwá,  odpowídati  téměř  nemožně 
*,  zn  kleratii  také  príéinau  w  celé  Římské  fiši  a  wo  wSecb 
i;ek  Nám  nálcžejicich  zemích,  w  lak  těžkých  wěcecb  w  s  piších 
procedirujo  (pokračuje).  Wedlé  čehož,  a  poněwadž  nyni  w 
lirm  dědičném  krákm.slni  Českém,  Naši  wérni  poddáni,  neto- 
>u  přirození  čechowé,  ale  i  jiní  národowé  rozdílných  řečí  uži- 
»jice,  ohýwají,  a  My  je  pod  oc.hraiiau  jednostejného  a  lakowého 
awa  (wedlé  kteréhož  jeden  každý  swé  wěci  uwážiti,  a  pokudžhy 
ii  se  líbilo,  i  o  ně  se  uraditi  muže)  wespolek  zdržovati,  obba- 
.■■■'■;  a  chrániti  chtíli  ráčíme.  Prolož  milosliwě  za  dobré  jsme 
nati  ráčili,  aby  napolom  místo  análního  processu  při  saudu 
makem  protesá  w  spisích  uweden  byl. 

C.  D.  A  poněwadt  lomu  milosliwě  chtíti  ráčíme,  aby  řeč 
aká  a  německá  w  Našem  dědičném  králowstwí  českém  caro- 
tň  průchod  a  wzrúst  swiij  měla:  protož  sptsowé  bud  w  české 
bo  německé  řeči  podáwáni  býti  mají,  na  takowý  wsak  spůsob, 
r  kdei  wědonié  jest,  ie  obwiněný  německé  řeči  powědom 
li ,  žaloba  w  České ,  a  když  české  řeči  není  powědom ,  tehdy 
némecké,  a  když  obwiněný  rozený  Čech  anebo  Neměc  není, 
jedné  nebo  dmhé  řeči  dodána,  a  tak  polom  w  též  řeči  ai  do 
nóení  pře  prooedirowáno  (pokračowáno)  bylo,  a  w  lakowém 
ces.su,  tak  dobře  pří  saudu  zemském,  jako  při  dskách  zemských 
\nau  jinan  řeči  nic  podáwáno,  jednáno  a  konáno  býti  nemá. 

C.  HI.  Jakož  z  strany  těch  wěci,  které  w  české  řeči  se 
láwaji ,  ladného  obzwláštniho  rozmyšlení  není :  lak  také  při 
4ch  zemských  wždycky  nejméně  tři  z  menších  úřednikuw  zem- 
eh ,  kteři  německé  řeči  nejlépe  powědomi  jsau ,  nařízeni  býlí 
ji ,  a  ti  německé  spisy  přijímati,  i  co  k  processu  jich  přináleží, 
Í  w  wydáwáni  obesláni,  examinowání  (wyslýchání)  swédkůw, 
váni  hojemslwi,  anebo  jináčejí  fedrowatí  (doprawowati)  budaii. 
kdyžby  někdy  pochybnost  nějaká  wznikla ,  anebo  z  příčiny  těch 
ipadnosti,  které   pro   lepii   fedrunk  (prospěch)  processu   p^řed 


«W.  je  překládati     a  „ 
«""  "ee  vena  „cW, 

ehtfeinl     /T        •   °  lom 
»  jedni  r?^*  b-V  *  «• 
I  reMada«.  jichibv  slranv  V 
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zapowéděny  byly,  lakowých  grunliivv,  krom  cesl  a  stezek 
nycli,  prázen  byli  nechtěl ;  tehdy  len,  jehož  jsau  grur,  owé, 
i,  jení  pych  učinil.  dwé  osoby  dobře  zachowalé  nct  lisí 
Mi  8W8U  má  poslati,  a  jeho  žádati,  aby  mu  z  lohc  pro- 
:ho  pychu  práw  byl.  Pakli  by  on  půwodowi  loho  pyc  n  wo 
nedělích  od  učiněni  k  němu  poselslwí,  pořád  zbé  jch, 
aivil,  tehdy  len,  komuž  se  pych  stal,  bude  ttu*&  ii'i  *  I 
wiuiti    a   obáilali.     A   prowe  itvud    lei  i 

i,    Lehdy  obwinéný  má    jemi. 
mu  wiilólo,    ie  se  lim  pychem 

kop  i^r.  ÓBtL  stala ,    tehdy  *  jaKen        sui 

pohnali. 

kdviby  pych  prowcdl  a  ukázal,  lelidy  půwodowi  nej- 
ř  tédi  líti  kop  gr.  česk.  prisaudilí,  a  polom  strany  před 
■i  úředníky  desk  zemských  se  podali  rnnseji.  A  coí  by  pli- 
té siinimy,  kl.eraui  do  obesláni  položil,  podlé  práwa  prowedl 
rufcázal,  loho  užili,  a  přitom  zůstawen  býti  má. 


O    wý  tri  no  stí. 

W,  II.     Tilo  arlikulowé  za  wýlrinosl  se  pokládají: 

Kdožby  na  Či  grunty  přišel,  nebo  přijel,  a  neb  na  mi  slij 
m  někoho  wy  slal,  a  nalom  gruntu,  jožtoby  ho  w  drř.eni  nebyl, 
u  ^kmlu  učinil. 

I  tem.  Jestli  by  kdo  bud  sám  od  sehe  nebo  s  pomocniky 
mi  na  kterémkoli  mís  I  i'  z  mimy  siní  na  koho  druhého  zhraň 
a  obnažil,  na  ného  bodl  a  sekal,  chtěje  ho  raniti,  aneb 
flry  někoho  bil,  byl  bo  pak  neokrwawil. 

ttem.  Kdoiby  koho  bez  bodné  příčiny  zranil ,  a  posekal,  a 
□im  se  dobytau  zbrani  honil. 

ttem.  Kdoiby  cizího  posla,  ježtoby  í  němu  w  poselslM 
A,  Ml,  anebo  mu  listy  odjal,  a  je  bez  bodné  a  slušné  při- 


Bem.   Kdoiby  koho  zaumyslně  s  koně  strhl  a  neb  srazil. 

Item.  Kdyby  se  dwa  spolu  soudili,  neb  na  roku  byli,  a 
:n  pod  obesláním,  a  tak  při  trwajicím  saudu  na  druhého  sáhl, 
bil,  nebo  tabiti  chtěl.  Toto  wíecko  za  wýtrinost  se  pokládá, 
'takowé  wýtriínoati  můie  jeden  každý  před  tím  saudem  >  od 
réhoiby  obsiláni  wyilo,  druhého  winili  a  obžalowati. 
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b.  NIŽŠÍ. 

1.  Wlachen  ze  Slatiímn  práwo  swé  w  Bořicích  postupuje  a  zapisuje 
Petrowi  Skálowi  z  Neíechowa.    19.  Října   1430. 

Poněwadž  wšeliký  skutek  dobrý  podlé  ctného  řádu  a  oby- 
čeje zachowáwaný  před  bohem  nikoli  neni  bez  odplaty ,  a  před 
lidmi  miídrými  bez  chwály,  téhoždle  já  Wlachen  i  Slatiňan 
8  dobrým  rozmyslem  swým  a  s  dospělým  rozumem  a  dobrowolně 
i  také  8  pinií  přátelská  raddú  a  potazem  oznamuji  tímto  listem 
zjewně  a  wůbec  přede  wšemi  lidmi  i  každému  zwlá&tě,  kohožby 
koli  tento  list  došel  aneb  komužby  koli  ukázán  byl  a  swédci:  íe 
jakož  mi  jest  neboh  Petr  z  Bořice  ještě  za  swého  zdrawého  žiwoU 
a  swobodného  dobrowolně  bez  připuzeni  wáelikého  w  dluhu  mém 
což  ho  koli,  bud  mnoho  nebo  málo  bylo,  zapsal  swé  wšecko  práwo 
naň  tudiž  w  Bořicí  příslušející,  ale  že  potom  w  témž  žiwotě  swém 
zdrawém,  swobodném  přijew  ke  mně  do  mého  domu  a  příbytku 
jménem  do  Slatiňan  i  složil  jest  na  mě  tudíž  před  swými  a  mými 
přátely,  jménem  před  Janem  Slonem  z  Seslawic  a  před  Hilbran- 
tem  z  Cankowic,  prosbu  swú  s  žádosti  welikú  a  přátelskú,  a  řka 
takto:  'Aj,  milý  příteli,  prosím  tebe  jako  přítele  swého  zwláščího, 
jestližeby  mne  pán  bůh  w  té  míře  smrti  neuchowal ,  aby  po  mé 
smrti  toho  jistého  práwa  mého ,  tobé  ode  mne  již  dekami  zem- 
skými na  mém  wlastním  a  dědickém  zboží,  jménem  w  Bořicích 
zapsaného ,  nižádnému  jinému  než  toliko  Petrowi  Skálowi  z  Nele- 
chowa,  sestřenci  mému  wlastnimu,  nikoli  nepřepustU;  nebt  jest 
krew  má  a  k  němu  wšecka  má  mysl ,  a  k  tobé  mimo  wsecky  mé 
přátely  jest  nejpříchylnéjši ;  ale  ty  děkuje  pánu  bohu  wšemohúcnna 
můžeš  dobře  bez  toho  lépe  nežli  on  býti.  A  já  nahoře  psaný  Wla- 
chen z  Slatiňan  rozumem  s  prawým,  s  raddú  a  s  potazem  přátel- 
ským ,  znamenaje  w  časích  nynějších  a  welmi  nebezpečných ,  že 
žádost  swrchu  psaného  Petra  dobré  paměti  z  Boříc ,  byla  jest  f 
krwe  přirozené  a  přátelské  upřímná  i  řádná,  a  majíc  před  bohem 
jistu  odplatu  a  přede  wšemi  lidmi  drobrými  ctnú  chwálu,  i  mocí 
toho  listu  již  jmenowanému  Petrowi  Skálowi  z  Nelechowa  wšecio 
to  práwo  mně  na  swrchu  psaném  zboží  w  Bořicích  dskami  zapsané 
tak  mocné  a  úplné,  jakož  jsem  je  sám  přijal,  propustím  to,  nic  sobe 
na  tom  aniž  swým  budúcim  žádného  práwa  ani  kterých  zwUátnosti 
nepoostawuje,  než  aby  již  napřed  psaný  Petr  Skála  a  po  něm  wsi^ 


*I0 

jebo   bndiíri  to  jii  powěděné  zboží  w  Bořicích  s  plným  prá- 

mohl  neholí  mi.lili  jnkodčdictni  swé  wínstni  Jržuilí,  zaalawili. 
íti  neb  prodali,  !m ni l ■ .  w  kusu  nebo  w  cele,  ;i  lo  bez  překážky 
■ks  *v.*H  i  kterakého,  a  slibuje  ještě  nadto  swii  dobru  n  ttmiim 

ČUtti  wórú,  beze  wší  zlé  lsti  a  omluwy,  ie  kdvžkoli  dsky  w 
lemi  České  HH  bndú,  fl  podlé  obyčeje  a  řádu  dřewniho  bndii 
eoy.  Že  to  mám,  clíti  i  slibuji  k  ruce  jii  JBWftoW—ého  Petra 

podlé  práwn  a  rádu  zemského  we  dsky  vložili  n  zapsali: 
iy  b«-«e  Ml  dtfft  zemských  w  naší  zemi  České  nebylo,  a  ieby 
■éw*  HH  podlé  obyťeje  «  řadu  dřewniho  Mil*,  ale  na  klc- 
ráilH-h  a  práwicli  lidé  ryliříči  obecněje  ustaitLiwili  «e,  njiítu- 
ob*  xboii  swá,   lými  řádem  i  práwem  já  napřed  psaný  Wla- 

tuám  a  slibuji  lo  zboží  swrdm  psané  w  Doříci  wyčistili  a 
nbudíli  práwem  zemským  wěřileli  mému  napřed  pověděnému, 
ibych  já  nam  napřed  psaný  Wlachen  W  držení  swéui  zavadil, 
wedlé  pochváleni  pánův  it  zemských  liredmkúw ;  a  kdoitiy- 
■  dobní  voli  svrchu  psaného  Petra  Skály  tenlo  list  jmél ,  len 
ý  má  a  milí  bude  tuž  pinii  moc  a  lei  plné  práwo,  jako  on 
Tech  wšech  wěci  swrchu  jmenovaných ,  a  toho  wacho  na 
mění,  já  Wlachen  často  jmenovaný  swii  jsem  pečet  wlašlní  a 
vezni,  swým  jistým  wédomim  a  dobrovolné  k  tomu  listo  pří- 
I;  a  pro  lepat  jistotu  toho  připrosil  jsem  urozených  pánúw, 

Bafla  ■  Šternberka,  odjinud  i  Brandýsa ,  pana  Wiléma  i 
nu,  odjinud  z  Koéemberka ,   a  statečných   rytiřůw  a  muiůw, 

Matěje  i  Nemosic,  pana  Tríslrama  z  Barchowa  seděnim  w 
isicich ,  a  slowúliiýcb  panoší  Hertwika  i  Ostrožna  sedéním  na 
itainku,  Jana  z  Harkwartic,  Waňka  z  Lipoltic  seděnim  w  Žnm-- 
b,  Jana  Stoná  x  Seslawic  i  Hilbranta  z  Canbowic,  aby  podlé 

tmě  pečeti  také  k  tomu  listu  pKwésili.  A  my  Smil  x  Stera- 
a,  odjinud  x  Brandýsa,  Wilém  z  Chlumu,  odjinud  i  Koíem- 
»i  Matěj  z  Nemosic,  Trislram  i  Barchowa  sedéním  w  Mora- 
a,  Hertwík  t  Ostrožna  seděnim  na  Babslainku,  Jan  z  Mark- 
ié,  Wanek  z  Lipoltic  seděnim  na  Žamberce  (sic),  Jan  Slon 
sstawic  a  Hilbrant  x  Cankowic ,  k  prosbě  svrchu  psaného 
jhně  i  Slatinan  a  těch  wšech  nahoře  jmenowaných  wěci  na 
lomí,  swé  jsme  také  pečeti  vlastni  a  přirozené  s  našim  ji- 
i  wédomim  a  dobrowolné  přivěsili  s  nim  a  podlé  ného  k 
ito  listu.  Jenž  jest  dán  léta  od  narozeni  syna  božího  1430 
Élwrtek  po  sw.  Lukáši.  x  „ch.  íttk.  i.  u*. 


2.  Békrá  #Mi  (Cšmkl).         • 

JA  IIoIiuaUw  JlysKboff  inámo  Anim  wtjbec,  fejaewpétJn 
nlrtlýoli,  ktt»ró  ia  Janem  RadaUwem  mám,  jaki  Bit  Uawai.  2Q 
UmIim  18^5  muA  od  něho  na  to  daof,  w  aobfr.  tite  <*«**»< 
nwfalti,  (klorA  aumm*  na  fiatko. avfe.  Nr.  Coos.  30  ta  wraMI 
w  kiUao  RApUA  ab  anoo  1790  foL  7fc  wepOoa,j«fc, ..**■ 
IUIIii  III.  íoL  23.  k  awénm  ntwraeni.a  {K^itěoi-ijoifc.flt^ 
pluj! tn  prta-om  ptodnoati  a  lákladn.  wůboo,  pa^jwfl*^»,yr 
kom  wltMliw  nw.  UawU  L  1827  poMd  jdaqž»a,^iWiiwi IP- 
linowi  m  dobrým  awým  rowaythm  co  twobo4na*.,j|vm.|rib* 
wii*\v*iIium  awan  aprawadlnoat,  aa  kieréi  rofeé  pM  %4i«M 
*lal$<*  aumkA  wyoWai  aaa  pláli,  k  pwwrtw  iiplaaMtajftfffl 
pil,  ^h^íAmhh  UM,  ériife  adi  *  vidi,  finta**"* 
wUrtt;  w**l  MUriin  jM  nmt,  apoMfa  jn^niniwiMwi  H|#pn 
wwm*  a  Al^fmM  animMi  pNi  *el  ilatych  pH  tinéni  téhož  kmiii 
mkANt  na  h*l*x^  dal  a  *lo&n*  wyphil;  i  čehož  Zdidawa  Mile 
ima  taiUWt  a  India  odowtah*  $*xibodna  a  prázdna  činní,  Ul 
I*  a*  jtod*^  %*\  ani  dWw  mqj  na  nadnuntnau  van  sprawedl 
*M|  nAtmk  (MlAfcwali  ncmtto  ani  kdy  mod  bude.  Torno  u 
*%*d*KM  *ta4ni  mm  nika  a  podpt*  d*an  svrcdků,  kterých  jsen 
«ř  4al*NK  to  j»a*  *t  **4k  aine  *obe  beae  ikody  podepsali 
MaájM  drinm  %  **«*  dne  1.x  wm  1333. 

A.  Sw»)«w  n  fintím* 

H*n  fv  ft*  i  >Nbr.   pak  jam  1+  »  strany  drahé  Hdt 
\s\t*n*ta   ^   v*^*  ^  puvU  ***ii  *rí  mL  «trifara  a  itm 

^  T    N*  »*|^,    ^ni  j  *  MV^jnk  *  vys*tó  jrrf  sed  ae!  iU 

'Ota  v,f,nm<,  iv*iV*i  nťv   ii".  ii  it,^  uv  i  $«vm  ~nl  ■■  nálríi 

*.    ,n-   «.  «mivs^,^    ,^IU   p*  ..*u»i«t  *  aMinln:  4ák.  j  ^  jfl 


í)  Aby  Mirora.1  hlavni  i  úrokové  z  ni  .  doslalkom  byli    poji- 
M.'ru,    jmenuje  n  zastavuji'  pani    L*  dědinu  sub.    Nr.  Top. 

Ěl  36  pod  devět  jilcr  523  □  .sáhů ,  .  klerau  po  W*  olui 
svém  za  jeden  tisíc  a  dwé  slé  il.  siř.  v  roce  1812 
nápadem  doslala,  nn  kterém  základu  p.  věřitel  vsí  své 
Sf  pravedlin  é  aramy  hlavni  a  úroční  i  všeho,  cozuykoli 
ikod  pru  nevyplaceni  základu,  neb  neplněni  úroků  WŮbeo 
ZT<t*tl».  hned  právem  poslihnmili  moři  uifl  n  mílie,  kdyby 
urr.kowe  w  itm  a  nit  dra  wýse  psaný,  jak  páleni  od  18. 
října  1792  $.  4.  káie,  slušné  niíwyeliájtidi ,  aneb  jistina 
po  dání  věděli  élvrl  lěla  napřed  navrácena  a  dána  nebyla. 
Konečně  svoluju  pani  L*  ke  wkladu  do  kněh,  lotis  aby 
na  závada  na  dědinu  vjse  poloíenau  porodné  se  uvedlo. 
Tomu  na  swédoini  jum  obé  ■tras;  I  ti  listím  nikami  v»l«sl- 
i  potwrdily.  k  daláimii  důwéteni  dwan  p.  svědků  se  doiádaly, 
l*an  hp  \i'±  podepsali. 

W  Č-wi  12.  dubna  1833. 

FiAwm  mM>U1  ffi  a.K.P.,1.  1838. 

JkáB" 

n  íůEPiAfiifc  mít. 


1.  Z   Kroniky   Martinu  Kut/tenii. 

Léla  Páně  1440,  w  pálek  po  sw.  Jakubu  (29.  července) 
da  a  Náchodu  a  jinými  pomocníky ,  skrze  zradu  Zikmunda 
my  konáela  Staroměstského ,  a  některých  osob  duchovních  i 
takých,  vpadlí   na  úsvitě  do  Nového  města  PraislUho  dérau 

Horakau  branaui  clilice  Staré  mě«to  zlězti:  a  kdyi  jit  u 
fé.wěáe  (lleráá  Widái  odraná  brána  iUuu>)  byjli .  volali  na 
■Bábo,  *hy  jkn  otevřel,  pravic  fo  wezan  rj  by,  panu  Slámoni. 

tmttm  ia  jich  -mnoho,  -h' vže  we  zbroji,  uúiníl  okrik,  *  tak 
rocplrcali  někteří  .iau  déraa,  kleraui  vlexh, ,  jiii  poNowém 
ite ,  ftdelswé  stanoviště  měli,  a  hned  potom .  Slám  b  jinými 
'rahy  utekli.  Wšak  Augustina  od  bílého  Zwonu  a.  Ješina  od 
lán  Nedwéda,  obec  sjímavse,  kaidého  na  prahu  domu  jeho 
i,  faráře  pak  od  aw.  Linharta  a  jinými ,  který f  o  té  zradě 
dél,  a  u  něho  w  kostele  to  jednali,  wen  z  mésla  wypowédělj. 
L  P.  1442   bylo  weliké   sucho   w  Čechách,    lak  Že   na 


mnoha  místech  wody  přeschly:  wšak  toho  roka  obilí  bylo  dos! 
a  lacino ,  neb  strych  žita  platil  po  dwau  groších ,  a  pšenice  p 
čtyřech  groších. 

L.  P.  1445,  pan  Jiří  z  Kunstatu  na  tom  sněme,  který 
držán  u  Hory,  nejwyšším  hejtmanem  a  gubernatorem  země  česlu 
ode  wšech  tří  stawuw  jest  zwolen. 

Téhož  léta  o  sw.  Janu  Křtiteli  byla  weliká  powodeň  u 
Praze,  a  atála  až  do  zadních  dweři   kolleje  Wšech  swatých. 

L.  P.  1448  přijel  do  Prahy  legát  papežský  Paweí,  kardi- 
nál sw.  Angela,  a  tu  mnohá  hádáni  mezi  ním  a  mistry  Pražskými 
byla.  Naposledy  wymluwiw  na  nich  kompaktáta ,  ujel  s  nimi  i 
Prahy  wen,  kteréž  potom  w  Benešowé,  kdež  ho  postihli,  xase 
wrátiti  mttsil. 

Téhož  léta  p.  Jiři  z  Kunstatu  sebraw  se  s  mnohými  pány 
a  městy  pod  oboji  spůsobau,  přitáhl  ku  Praze  a  dobyl  ji  x  té 
strany  Wyšehradu.  Wšak  pokojně  táhl  až  k  radnici  Staroměst- 
ské, a  tu  konšely  nowé  sadiw,  jim  město  k  opatrowáni  poručil 
A  to  z  toho  přišlo,  že  Meinhart  purkrabě  Pražský  s  některým 
konšely  Staroměstskými  weliké  nátisky  těm,  kteříž  pod  oboji  spů- 
sobau byli,  činili;  kdež  pak  téhož  Meinharta  tu  také  jaw,  drže 
u  wězeni  swém,  až  umřel. 

L.  P.  1450  p.  Jiři  z  Kunstatu  wtrhl  do  Míšně,  a  tam  bp 
plná  dwa  měsíce,  mnoho  poškodil,  Gerowa  města  pewného  dobyl 
a  pána  jich  s  několika  hrabaty  jal,  a  je  wšecky  do  Cech  s  weli- 
kau  kořisti  přiwezl. 

2.  Wrýpisy  z  paměU  pana  Mikuláše  Dačického  z  Heslow*. 

(W  Ča».  Mat.  1887.  IV,  77.) 

Léta  1454  u  vigilii  památky  sw.  Petra  a  Pawla  apoštolu 
knížata  okolních  zemi  w  Praze  na  rynku  w  Starém  městě  01 
krále  Ladislawa  mladého  sirotka  léno  přijímali.  Potom  w  neděl 
před  pamá&au  sw.  Kateřiny  týž  král  Ladislaw  jel  z  Prahy  4 
Wratislawě,  a  odtud  do  Uher,  kdežto  Ladislawa,  syna  Hané 
Huniadowa,  mládence  krásného  stíti  dal,  proto  že  Woldřicha  hrab 
Cilské  w  swádě  zabil ,  a  Malhiáše ,  mladšího  syna  téhož  Huniad 
jaw,  do  Cech  do  wězeni  poslal.  Kterýžto  Mathiáš  potom  < 
Uhřích  kralowal. 

L.   1458  král  Jiří,  jenž  po  smrti  krále  Ladislawa  mladeh 
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Lr.iInnOni  České  iwolen  byl,  táhl  do  Morawy,  n  nbl«lil  niěnlo 
■  a  lihla  wu,  protože  jeho  U  pária  raili  nechtěli.  Polom  táhl 
iě>lu  VVidiii  do  Rakaus.  za  příčinan  mince  falešné,  skrze  což 
i  leski  laupciia  byla ;  a  lu  ležel  dwě  neděle.  I  uéinili  Raku- 
I  -  králem  Jiřím  smlauwn;  Brno  pak  a  Jihl.iwa  brzo  ae  jemu 
Uj. 

I.  14hl)  král  Jiří  laraiU  minci  dobra  u,  )>roé  dewílílolni. 
i  dělali  na  Horách  Kutnách. 

L.    1470  w  sobolu    ukulo  památky    aw.   Bartoloměje,    Ma- 
Irál  Uherský  wlrh  wojensky  do  Čech,    pálil  okolo  Čáslawi 
i  Hoře  Kutné;  polom  otekl  před  králem  JiHin. 

L.  1471  w  pálek  před  zwéstowánim  blahoslawené  pminy 
i*\  we  dwau  hodinách  w  noci  na  sobolu,  umřel  jest  Jiří  král 
ký,  stálý  milownik  kalicha  Páně.  W  pondělí  pak  po  též  pá- 
ce na  hradě  Pražském  8*.  Wárlawa  w  kostele  hlawnim,  při 
rbocli  a  hrobích  králowakýdi  jest  pohrben,  a  slřewa  w  Týnském 
tele  dole  w  Starém  měšlě.  wedlé  mistra  Rokycany  sehowána. 
Téhoi  léta,    po  smrli  krále  Jiiiho,    w  ponděli    po  památce 

Urbana,  od  slawiiw  králowslwi  Českého  na  Horách  Kůlnách 
omáiděnýeh,  zwolen  jest  nn  králowslwi  České  Wladislaw,  syn 
:imň-a  krále  Polského ,  jsa  wěku  swého  w  Mech  osmnácti, 
oni  přijal  jest  týž  král  Wladislaw  do  králowstwi  Českého  na 
těch  mezi   Kladskem  a  Wartau.     A  we  chvrtek  před   pnmálkaii 

Bartoloměje  konniowán  jest  na  hradě  Psiskem.  A  přijel  do 
■y  Kutny  w  sobotu  na  den  pamálky  sw.  Malauíe  apoštola ,  w 
linu  dwadcálau,  a  hned  w  h.  jeden  a  dwadcálau  jel  do  kostela, 
i  sluje  u  Wyaokého,   tu  na  Horách  Kutnách.     Začaslé  potom 

král  Wladislaw  na  týchž  Horách  Kutnách  na  Wlaském  dwoře 
k  řečeném)  obýwal  a  plalnými  privilegimi  a  swobodami  Hfr- 
v  obdařil. 

L.  1479  w  pálek  po  sw.  Prokopu  král  český  Wladislaw 
Matbiáfi  král  Uherský  sjeli  jsau  se  na  poli  mezi  Holomauci  a 
icowem:  ismluwilise  tu  tak,  kdo  koho  z  nich  žiwohytim  přečká, 
i  byl  králem  a  pánem  obojiho  králowstwi.  A  knize  Viktorin. 
i  krále  Jiřího ,  jenž  byl  od  krále  Mnthiáíc  lstně  jat,  jest  toho 
zeni  oswobozen.  Téhoi  léta  ti,  kteříž  se  z  čeohúw  králi  Wla- 
ilawowi  iprotiwili,  na  milost  se  dali. 

L.  1490  umře!  jest  Mathiás  král  Uherský ,  který*  bezděk 
těl  býti   králem  Českým.    Po  jehoíto   smrti  král  Český  Wladi- 


alaw  učiněn  jest  králem  Uherským,  podlé  smlauwy  o  to  predeáte 
mezi  týmiž  králi  učiněné. 

3.  Z  KmlenMre  historického  A.  D.  Welešlmríny. 

16   čerwence. 

Léta  před  Kristem  Pánem  315  Římané  poraženi  od  We- 
jentských,  w  kteréžto  bitwě  z  jednoho  rodu  Fabiůw  tři  sta  a  šest 
osob  padlo,  jediný  toliko  ještě  let  nemajici  doma  zůstal,  od  něhot 
potom  jiní  Fabii  pošli. 

Léta  Páně  1313  král  Jan  Český  sebraw  weliké  wojsko 
čechůw  wyjel  toho  dne  z  Prahy,  chtěje  láhnauli  do  Wlaeh,  cí- 
saři Jindřichowi  VII.,  otci  swéniu,  kterýž  tehdáž  město  Floreoec 
oblehl,  na  pomoc:  ale  přitáhna  až  k  Ulmuy  když  ho  poselstwí 
došlo  o  neča$né  a  nešíastné  smrti  císaře,  zase  a  swými  domu 
se  nawrátil. 

Léta  1330.  Zatmění  slunce  XI  punktuw,  na  XXIV  stopni 
znamení  raka.  Znamenité  horko  bylo  toho  léta,  tak  že  mnohé 
řeky  wyschly,  a  wPolšlé  bylo  po  žněch  do  sw.  Jana  Křtitele. 

L.  1342  w  auterý  po  sw.  Markétě  umřel  na  Wyšehradé 
w  Uhřich  Karel  král  Uherský,  a  na  Bělohrade  pocbowán.  Po 
něm  kralowal  syn  jeho  Ludwik. 

L.  1374  w  neděli  sedmau  po  sw.  Trojici,  klášter  sw.  Ja- 
kuba mnichůw  aneb  bratři  menších  řeholy  sw.  Františka  w  Sta- 
rém městě  Pražském  od  Jana  arcibiskupa  Pražského  apoštolské 
stolice  legáta,  poswěcen. 

L.  1410  w  středu  po  rozesláni  apoštolůw,  knihy  mistra 
Jana  Wiglefa  Engliše,  z  rozkazu  Zbyňka  Zajíce  z  Hajtoburta 
arcibiskupa  Pražského ,  a  zwláště  ty ,  kteréž  slowau  Dialogus  * 
Trialogus,  na  dwur  biskupský  w  Menším  městě  Pražském  sne- 
seny, od  doktorůw  a  mistruw  přehlednuty,  wáženy,  •  sa uzeny,  * 
jako  bludné  a  kacířské,  ohněm  spáleny  jsau.  Píše  Aeneaa  Syi* 
yius,  že  na  dwě  stě  kněh  welmi  pěkně  psaných  a  puklami  zla- 
tými i  jinak  draze  ozdobených,  spáleno.  Rozliční  o  tom  pálení 
kněh  byli  saudowé  w  Praze,  netoliko  lidu  obecného  i  ale.  i  uče- 
ných a  dwořanů  králowských,  až  o  tom  i  písně  skládány,  kteréi 
král  Wáclaw  pro  upokojení  pod  hrdlem  zapowědili  musiL 

Léta  1515,  přijeli  do  Widně  Wladislaw  Uherský  a  Český 
s  králem  Ludwíkem  synem  swým,  a  Zigmund  Polský  královvé, 


Iři  wlasdni.     Ciaař   Maximilián  I.   ivyjoJ    proti   nim  z  města  a 
1 1  je. 

Léta  1546  začala  ac  wálka  mezi  cisařem  Karlem  V.  ■ 
lě,  a  Hanušem  Fridrichem  kurfirštem  Saským  a  Filipem 
diT.-ibim  i  lli-.-  ..  .li lilu''     Irány, 

b.  DĚJEPISY. 

a.  PBÍRODT 

■  ■  ,-.■■:•'■■)  u  pfturrnlcck  Hry  ml  a  promHňch  w  liumilltlwii  jimi 

abntých ,   %  fravt.    bar.  Jit.  Cuviera  jir eloirné   ud   J.   8ie.  Pretln 

w  Prn*t   1834. 

I.   Důkazy,   ie  mnolio  bylo  prewratíi    zemních. 

Porownawajice  pitnťji  rozličné  sloje,  jakož  i  mnohé  zplodiny 
ojné  w  nich  zawřené,  snadno  sroztimiwámc ,  ie  loto  staré 
-e  ani  tíehle  ker  kamenných  ani  týchžc  oslatkfrw  žiwočišných 
ycky  neosazowalo ,  pak  že  nekaidá  z  lechto  sscdlin  rozšířila 
po  celém  pozemi,  kteréž  mořem  bylo  zatopeno.  Sláwaly  se 
lém  postupné  promény ,  z  kterých  toliko  prwni  skoro  byly 
■obecné,  jelikož  jiné  mnohem  řidčeji  se  wyskytují.  Činí  starší 
i  slojowé,  tim  jodnoslejnějši  jest  každý  z  nich  u  wcliké  roz- 
nosli;  čim  mladší  ale  jsau  ,  tim  obmezenřjši,  títn  wice  pfo- 
lim  w  malé  rozlehlosti  podrobeni.  Pročež  proměny  slojůw, 
do  položeni  jich,  byly  saučasně  spojeny  se  zjinačeníni  powah 
anin  a  liniot  w  nich  rozpuštěných ,  a  jiné  promény  jo  násle- 
raly;  a  když  jisté  sloje  nad  hladinau  wodni  se  okázaly, 
nreh    moře  ostrowy  ncho  cnějicími    pohořími    byt  přetržen ,    i 

íly    rozličné    proměny  w ■  ' _-  ■  ■  ■    '  ' '  ■'  '  "■  ■    (Becken)   před 

jíti. 

Pochopiledlno  jest,  ie  při  takowych  proměnách  moře  a 
řala  je  obýwajici  nemohla  tňie  zůstali.  Rodowé  anohrž  i 
lolcni  jejich  s  rozličnými  sloji  se  proměnili,  a  budiž,  že  ondo 
nde  jisté  rody  w  malé  wzdálenosli  se  opakují,  můžeme  předce 
díti  wesměs ,  že  skořepky  starých  slojůw  mají  twar  osobliwý, 
tpoaenahla  mizejí  a  w  mladších  slojích  nikilá  wice  se  neoka- 
i,  tím  méně  w  nynějších  mořích,  kdežto  podoby  těchto  rodů 
dy  se  nenalézají;  že  skořepky  slojů  mladších  s  pokoleními  a 
ly  w  mořich  nynějších  líwenými  se  srownáwají,  a  Že  we  slo- 
i  posledních  a  nejnespojenějších,  též  w  některých  nejmladších 
15 


a  obmezených  ssedlinách  některé   rody  se  wyskytuji,   kterých 
nejcwičenějši  oko  nemůže  rozeznati  od   těch,  jež  sausedná  po» 
mofí  žiwí. 

Přirozenost  tedy  zwiřeci  postoupně  podrobena  byla  promě- 
nám, které  zjinačenim  tekutiny,  zwiřata  žíwicí,  spůsobeny  byly, 
anebo  s  ni  aspoň  w  nějakém  potažení  stály  ;  a  tyto  proměny 
wedly  třidy  wodnich  žiwočichů  po  stupních  na  nynější  místo; 
konečně,  když  moře  poslednikrát  s  naší  pewné  země  steklo, 
obywatelé  jeho  nelišili  se  welmi  od  nynějších. 

Prawíme  poslednikrát,  poněwadž  pilněji  pátrajíce  tyto 
ostatky  ústrojné,  dowtipujeme  se,  že  mezi  ssedlinami  mořskými, 
a  to  i  mezi  nejstaršími,  nalézají  se  sloje,  naplněné  zplodinami 
rostlinnými  i  žiwočišnými  z  pewné  země  i  ze  sladké  wody;  a 
mezi  nejnowějšimi,  to  jest  swrchu  zemskému  nejbližšími  sloji  jsau 
některé,  w  nichž  žiwočichowé  zemští  do  hmot  zplodin  mořských 
jsau  zaobaleni.  Proměny  ledy  rozličné,  posunuwše  tyto  sloje 
z  místa,  netoliko  rozličné  díly  celinné  poznenáhlu  z  luna  wod 
wznesly  a  dno  mořské  súžily,  anobrž  i  dno  toto  s  ohledu  míst- 
nosti rozmanitě  zjinačily.  Stáwalo  se,  že  celina  osáklá  opět  wo- 
dau  se  přikryla,  bud  že  do  propasti  se  pobořila,  bud  že  woda 
nad  nisewywýšila;  a  co  se  týká  obzwláště  powrchu,  nyníčlowěku 
a  zwiřatum  za  obydlí  slaužiciho,  byl  ten  již  jednau  suchý,  a  mel 
swé  čtweronožce,  ptáky,  rostliny  a  zplodiny  zemské  wšeho  druhu; 
moře  tedy,  které  s  něho  opadlo,  dříwe  jej  bylo  zatopilo.  Pro- 
měny tedy  wodni  wýše  zakládaly  se  netoliko  w  nenáhlém  padáni 
wody,  ale  i  w  tom,  že  několikeré  přitoky  a  odtoky  následowaly, 
kterýchž  konečným  účinkem  bylo  wšeobecné  spiženi  hladiny  mořské. 

2.  Důkazy,  že  přewraty  země  náhle  se  stáwaly. 

Welmi  důležité  jest  pozorowáni,  že  tyto  přítoky  neb  náwaly 
mořské  a  tyto  odtoky  mnohokrátné  ani  wždy  zponenáhla  ani 
postoupně  se  nestáwaly,  ano  nejmnožši  wždy  proměny  jimi  usku- 
tečněné náhle  se  spůsobily;  a  to  zwláště  možno  dokázati  o 
poslední  proměně,  která  dwojnásobným  hnutím  nynější  celinu 
nebo  aspoň  weliké  částky  jejího  powrchu  zatopila  a  opět  na  suie 
ostawila.  W  sewernich  krajinách  zňstawila  po  sobě  mrtwoly 
welikých  čtwernožců,  kteří  ledem  obklíčeni  až  do  nynějška  s  kozí, 
chlupy  a  neporušeným  masem  se  zachowali.  Kdyby  hned  po 
smrti  nebyli  zmrzli,  byliby  se  porušili  a  shnili;  mráz  zase  wěčný 


RMMihl  Ijim  bj-li,  kdo  přebýwali,  neboi  jakhy  b*H  w  Lnkowé  zimě 
íilr?  ťrotoi  loléi  okamžení  zwiřala  srnrlí  i  lllIlWtUllI  ii  krajiny 
jimi  obývané  wécným  kulem  přikrylo.  Tato  proměnn  náhle  fa 
•dala  ,  ,i  co  ji  lak  palmě  ukazuje,  to  i  Ink  proměny  drewriějíí 
jtclnrztije.  Klroskolani ,  xoliyhňrii  a  zpíekácení  staršich  slojúw 
<r*rfkii  pochybnost  odjímají  o  tom  ,  ie  příčiny  náhle  a  násilně 
fimri  daly  jim  ten  směr.  který  nyní  se  objewuje;  MoM  doka- 
wjí  *ÍUi  ,1  moc  poliybowáni ,  kterého  nabyly  wmiy,  joilo  nako- 
ply řicenin  a  w  ala  unii  nacházejících  se  na  rozličných  místech 
mezi  pewiiými  sloji.  Žiwohyli  ale  na  zemí  tělu  událostmi  ukru- 
Inxmi  caslo  přerušeno  bylo,  Nesčíslné  množshvi  žiwokůw  bylo 
nběli  lakowyd)  proměn.  Jedni,  obývajíce  sudími  celinu,  přiva- 
leni li\ii  pohlceni;  jitti  w  luně  wndním  meškající  M  dnem  m»i 
*kim  náhle  wyzdwiženi  a  na  míše  poslaweni,  nnnlirí  rodowé 
icjich  docela  zahynuli  a  po  sólu''  oslátky,  prirmmxjiateluni  solwa 
jkilrni',  liutlawili. 

fl.  áowĚciwi. 

aa.  Žiwotopisy. 

1     Karet  MM*  Mt  Šteurcenttrk*,  c.  t,  rnktwtky  /'uf»í  ntni-Jnl. 

Karel  Filip  kníže  ze  Hwarcenborku  narodil  se  we  Wídni 
Jne  15.  dnbna  1771.  Od  nejmladších  let  k  stami  vojenskému 
n.lanowen  jsa,  jii  w  prosinci  r.  1787  co  poručík  n  pinku  Wol- 
fcnbottel&kého ,  odebral  se  s  polním  maršálem  Lacym  k  wojsku 
dít  Slnwonska.  Při  kaidé  příležitosti ,  zwlášl  ale  při  dohýwáni 
s.ibnči  jcwil  on  wýlečnau  zmužilost,  pročež  od  cis.  Josefa  II.  14. 
b>topadii  na  důstojnielwi  setníka  powýšen.  Obzvláště  výtečným 
učinil  ne  při  obležení  Uerbiru.  U  Bělohradu  byl  jen  krátký  fas, 
nebol  prudká  zimnice  přinutila  jej  od  armády  se  vzdálili ,  ku 
klerú  se  teprw  r.  1790  jakožto  ritinislr  cis.  pluku  lehké  jízdy 
do  Mornwy  nawrátil,  kde  se  wojsku  proli  Prusiim  shromáždilo. 
Jii  w  létě  toho  roku  za  majora  powýšen.  Jakožto  prwní  stráž- 
mistr tělesné  arrienií  stráže  přílonien  byl  korunováni  cís.  Leo- 
polda IL  Na  zaíálku  r.  179?  přesazen  k  pluku  Latourown.  Jak 
mile  powéat  o  nastáwajici  wojně  se  roznesla ,  spěchal  za  swým 
powolánim.  Neohroienoslí ,  smělosti  a  dobrým  pořádkem  získal 
si  za  krátký  čas  lásku  udatného  zástupu.  Krátký  čas  před  wálkau 
proti  Francauzúm  r.  1793  wvslaupiw  za  plukowuihu  poručíka 
10* 
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lni  we  ».^li  *-n 
jj.r<  17%  *  knrawyai  nwich  *  N*kh  pod  W*rt«ii4rbeiKin. 
Bitwy  ■  Amberkfl  a  Wirrburlu  iwy^ly  r*>*í>l  knížete.  W  bilivv 
n  Lhiiburku  byl  xa  Eenerahwho  Majore  podseti.  Od  arriwěwod; 
Karla,  jeiii  byl  správu  \ioj-k,i  opět  převzal,  do  Wlarh  povolán, 
prokázal  vojsku  rakauskému  důležitě  shiiby ,  nařei  s  arciwéwo- 
dau  r.  1797  k  Rýnu  opět  odešel. 

Kdyi  vojna  r.  1799  opět  se  počata,  bojoval  u  Oslrachu. 
Hmgu  a  Stokaclm,  dobyl  Dunajeiiogu,  vedral  se  do  hor  Černého 
leaa.  maje  na  zřeleli  Rýn,  kdyi  arcivévoda  Karel  do  Švejcar 
h  Irlin.mii  se  hotovil.  Později  bojoval  we  Šwejcaridb.,  pák  při 
dobytí  Manheimu,  a  u  Heidelberku  proti  Neyowi.  Zde  ho  pře- 
padla nemoc,  tak  že  od  vojska  se  odebraL 

W  záři  r.  1800  Švarcenberk  polním  ■nrfialitwji  poro- 
říkcm  učiuěii,  «■  čele  pravého  křidla  wypiidil  weoer  před  bitwau 
ii  llólicnlimly  nepřítele  ze  wsech  míst  na  břehu  kary.  a  přiblížil 
h«  w  bitvě  se  sivým  oddě lením  ai  k  Hohenlindě.  Me»  lim  pora- 
zil nepřítel  slřed  raknuskélio  wqjska,  a  nyni  doráželo  se  na  kní- 
žete se  všech  stran ,  tak  že  se  měl  s  celým  swým  vojskem 
vzdali.  Přiměřený  ale  boj  osvobodil  jej  i  wojsko  jeho.  Arcivé- 
voda odevzdal  mu  zprávu  wojska,  nepříteli  takměř  podlehlého. 
Weliké  jen  xchopnosli  knížete  podařilo  se  dopřáti  wojsku  na  ně- 
kolik hodin  odpočinuli,  až  by  se  vozy  a  děla  přes  Enii  dostaly. 
Tuto  nešListnau  vojnu  ukončilo  příměří. 

Nyní  zwolil  jej  císař  za  vyslance  w  Petrohradě,   by  císaři 
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wojsko,  we  Wolynsku  stojící.  Wšemožně  odporowal  míněni,  že 
wojsko  to  nepatrné  jest.  Dostaw  ale  nowé  poručeni  wtrhnul  do 
Nešwice,  kdež  ho  i  hned  došla  zpráwa  o  nehodách  Sasůw. 
Wěda,  jak  mnoho  si  Napoleon  na  Waršawě  zakládá,  a  předwí- 
daje  nebezpečenstwí  hrozící  prawému  boku  francauzské  armády, 
šel  Rusům  u  Lsoldy  naproti.  Napoleon  s  knížetem  proto  na  nej- 
wýš  spokojen,  přidělil  Sasy  pod  jeho  zpráwu  a  poručil,  aby  Rusy 
překonal  a  do  Wolyné  hnal.  Oboje  stalo  se  w  krátkém  čase. 
Přechod  přes  Isoldu  wynucen,  aAžina  u  Kazibrodu  dobyla.  Ko- 
nečné bylo  i  spojené  wojsko  ruské  pod  Tonnasowem  u  Podub- 
nice  přemoženo ,  skrze  bahna  pronásledowáno  a  přes  Turii  za- 
hnáno. Tu  wáak  oddálilo  se  francauzské  wojsko  až  k  Moskwé 
dosahující  a  ruská  armáda  od  Dunaje  nenadále  přitrhla.  Přílu 
slabý  k  witězstwi,  držel  se  Šwarcenberk  do  posledního  okamžení, 
a  když  Tormasow  a  čičakow  spojeni  přes  Styr  se  pustili,  ustau- 
píl  kníže  za  Turii  a  přeswédčil  se  w  rowinách  LubomUských  o 
přítomnosti  weškerého  wojska  odmirálowa,  jemuž  se  wyhnauli  a 
jej  podržeti  se  snažil.  Šwarcenberk  nepustil  se  do  boje,  sméle 
přešel  na  očích  nepřítele  řeku  Bug,  zjewil  se  opět  za  Muchawicí, 
než  tam  nepřítel  po  rowné  cesté  přitáhl,  wzdorowal  celé  nepřá- 
telské armádě  přes  týden,  čine  príprawy  k  nowému  boji  a 
wymkna  se  dwé  hodiny  před  tím ,  než  ruské  řady  se  přiblížily. 
Došel  do  Lečny ,  přešel  Bug ,  porazil  u  Bialy  ruské  odděleni  a 
spojil  se  8  4^jcházejicí  posilau  z  Haliče  a  Francauz. 

U  Isabeliny  wrazil  na  Rusy  s  Fraucauzy  se  potýkající  a 
tlačil  je  přes  Narwu  a  Muchawici.  Se  zlnítau  polowice  wojska  a 
wétšího  dílu  střeliwa  dáwají  se  Rusowé  na  auték.  Nyní  wrátil 
se  kníže  opél  do  Sloníma.  Zde  ale  dostaw  zpráwy  o  nehodách 
u  Rereziny,  cauwnul  se  swým  wojskem  do  Bialystoku.  Kníže  na 
to  odebral  se  do  Widné,  a  odtud  bez  odkladu  opět  k  wyslane- 
ckému  auřadu  do  Paříže. 

Přísné  jeho  a  maudré  chowáni  proti  nepříteli ,  jakož  *i  ku 
spojeným  mocnostem  získalo  mu  ncjwělši  wážnost  obau  wáléicicb 
stran.  S  nezměnénau  přizniwosti  přiwitaMio  Napoleon,  jejž  ale 
rychle  zas  opustil,  nebol  nastala  doba,  kdež  wojska  ewropejská 
muži  tomu  naproti  wésli  měl. 

Rakausko  strojilo  se,  aby  z  počátku  sprostředkowalo  pokoj, 
později  ale,  by  sílu  swau  ukázalo  muži  tomu,  jenž  wšecku  naději 
w  pokoj  rušil.  Šwarcenberk  na  přimluwu  Napoleonowu  již  za  času 


Huny  polním  maršálem  jmciiowán,  ulál  se  po  wypowe- 
J  wálky  Fnmcauzům  hcjwvšíím  wůttcem  spojených  wojsk. 
Na  strano  spojených  bylo  o  126,000  ivojinú  wice.  Posla- 
hl.iwrii  .-irmády  u  Oharky  potud  jím  prospati,  io  krajiny  ml 
Si  k  Odřu  do  nikíiti  jejich  přišly,  a  tří  bylo  spojencům  ku 
dm,  ie  dosazovaní  uojska,  koni  a  iraeen  potřeb  na  blízku 
*b  nalézalo,  an  zatím  Francauiowé  nesmírným  namáháním  slábli. 
ftšak  Francauzům  bylo  ku  prospěchu,  že  jediný,  výborný  wúdee 
nad  arruádait  dokonale  ozbrojenau  zprávu  měl,  a  ie  pewnonti 
nad  Lil) tni,  Odrnu  o  Vtiskni  zámysly  jeho  podporovaly. 

Powážíme~IÍ  tedy  na  franefnmtó  síranů  wýlccnú  dary 
niuli-c  a  spolu  císaře,  powáiíme-li  ilíileřily  boj  poenauli  ne  ma- 
jící, a  íe  jen  jedna  z  bojujících  síran  zwilčzili,  druhá  ale  klos- 
MHti  miui,  snadno  pochopíme,  proč  ISwarrcribcrk  kaíděmu  od- 
wáilnvéimi  předsevzetí  se  opíral,  pokud  čile  sweho  s  hczpccnosli 
d»*áhnnuli  nemobl.     Plány,    klerě    byl    před    vypuknutím    wojny 

mw  ii.i i předložil,  záležely  w  jednoduchých  flancích:   Napoleon 

lim  i  [ni  nynějším  slawu  wéd  co  nejdříve  blawni  bitwu  svésti, 
iwb  »íly  vojska  jelio  ubývá,  naši  přibývá.  Bychom  k  wilězstvi 
kráéett,  mn*i  fraiu-auzskě.  wojsko  jednotlivými  boji  a  všemožným 
itfiiíini  ne  menšiti.  K  tomu  hnile,  slaužíli  Iroje  odděleni  našeho 
vojska;  w  cechách,  w  Šlezích  a  předewším  v  Prusku,  n  wsak 
jenom  letikrnl,  bude-li  nczmětmýiu  zákonem  ustanoveno,  ze  kaídě 
odděleni,  proti  klerému  Napoleon  se  ohřáli,  ucauwne,  a  druhé 
dwě  n  van  a  po  boku  ae  pustí,  nutíce  jej  tady,  aby  od  prwního 

Spustil.  Toto  neustálé  sem  tam  přecházení  wojska  wice 
nef  troje  oddělení  spojenou,  a  podá  i  přilciitost  k 
jednotu  wýcli  naproti  poslaných  vojsk  nepřátelských. 
Bc diHwrr ti  tím  apAsobem  nepřítel,  budil  iponenáhla  od  Labe 
xa  Bálu  liSten,  W  okolí  Lipském  budau  snad  spojená  wojskn 
moci  •  nim  bitwu  awéati. 

Dle  tohoto  plánu  wtrhlo  hlawní  wojsko  u  Oharky  shro- 
miidéae  do  Ba*  (30.  srpna),  jak  mile  Swarcenberk  se  dowéděl, 
ie  Napoleon  do  Slez  na  Bluehera  táhne.  Dráídany  se  oblehly, 
a  wšak  nedobyly  pro  nesmírný  déál  a  rychlý  příchod  Napoleona. 
Hlawní  aucel  byl  ale  dosažen;  bitwy  u  Grossberu  (23.  srpna) 
a  u  Kacbachu  (26.  srpna)  swědči  o  tom.  Proto  dlel  Napoleon 
w  Dráždaneoh  a  s  toho  následowalo  zahlazeni  wojska  Vanda- 
mowa  a  Chlumu  (30.  srpna).     Ta  sama  příčina  pohnula  Napo- 
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j*ki  Ut  hjl  Šw«rtrO»*rt.  la- 
da! a  nčeláwaL  Napoleou  ale  oeiwiteiil  dne  16.;  prútná  dalo 
se  dne  18.  a  19-,  co  se  nevytu 

By  Jednotu  a  srozuměni  mezi  roiiiěoýuH  ' 
zachowal,  na  černi  wšecko  tál ei clo, 
w  se  to ,  co  se  w  easu  a  okohčoostecb,  m  nedbalo ,  a  oai  zdi  tak 
mnohonásobně  upleteném  řízeni  wice  *e  priháaelo,  neat  pHjarino- 
líuclié  zpráwé  proti  wuíka  jeho.  Tak  se  i  kniie  pnuli  awé—  ptíw 
podrobil,  ie  se  nepřítel  k  Rýnu  nepronásledowaL  NksMOé  aí 
mile  rád  w  méně  důležitých  wěeech  se  poddal,  predce  stál  na 
swém  míněni,  byl-li  o  dobrém  následku  preawědčen.  Tím  způ- 
sobem, když  wojsko  spojencůw  u  Rýna  bylo,  aetrwal  při  tou,  by 
te  pokoj  ruHu.iM.ira)  a  Šwcjcarúm  neutralnost  nepowolowaUu 

Níiwrliu  jeho ,  aby  wojska  do  (raneauiaké  země  akru  Lo- 
trinsko a  Franchc-Conté  se  wedla,  tak  aby  se  ku  konci  ledna 
n  Marii)  sjednotila,  byla  dána  přednost  před  náwrtiem,  aby  celá 
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■i  jpiliriau  reslau  do  Francanz  Ulila.  Dne  20.  ledna  stál 
tciibcrk  11  reky  Marný  ;i  Bliicher  w  liilulí  Masy.  Po  šesti 
li  tpajilo  se  oboje  wojsko  u  Auby.  Spojenci  počilali  tenkráte 
luniú,  Napoleon  neměl  wicc  než  70,000;  byl  ale 
í  swymi  wsude  hájen  a  silu  jeho  rostla  u  prosliud  říše 
■  dnem.  ĚWlMMéarh  nedal  se  wítězslwimi  tak  swěsti, 
I  i n  hříčku  měl  wěci  nasláwajici;  pewně  držel  se  prawtdla, 
j  ihJ  Oharky  ni  k  Marně  wedlo,  tolii,  aby  na  nic  se 
lowal ,  dokud  ae  ještě  něco  bez  odwáženi  dá  pořídili. 
rokiiw  1757,  1792  a  1812  wznášely  «e  mu  před 
Duch  národa,  který  na  jeho  nlaslni  pudě  měl  ae  pře- 
fi,  tinia,  nedoplatek  polrawy,  nemoci  M.  ncodwrálití  ho  od 
«na,  aby,  dokud   možná,  s  jistotau  a  bezpečné  jednal. 

Ku  konci  ledna  přehánělo  se  přálel.-ikě-  i  nepřálelské  woj- 
:  Přepadnuti  zámku  Brienského  dne  29-  zamlalo  příčinu  k 
vé  Brienaké  dno  8.  Února,  k  ternu  Napoleon  swedl,  maje  ncj- 
:i\  naději  k  wilézslwi  nad  slezským  wojskem.  Šwareenberk 
lézil ,  joíto  Napoleon  došli  rychle  prospěchu  nepoužil  a  času 
popřál,  aby  swé  wojsko  se  slezským  spojili  mohl.  Obližně 
obuHáut  Uk  welíkěho  wojska ,  i  položení  nepřátelské  armády 
iío  spojence  po  Brienskéin  wilězstwi,  aby  swé  wojsko  opěl 
dělili,  Šwarcenberk  nařídil  proto  Blucherowi,  by  po  Marně, 
uipowal,  což  on  podlé  Sekwauy  učiní.  Zřetelem  obau  byla 
li.  Nedostatek  prozřeledhiusli  8  jedné,  a  Napoleonuw  bystrý 
i  «  druhé  .■  ii.-un  ponankajiťe  k  bitwám  u  Chaui  po  berlu,  Moiil- 
Mb|  a  ):'■■■■.■. ii  (10.,    11.  a   14.  února),    byly    přičinau,    ie 

..*ké  oddělení  se  zlrátau  ctwrlého  dílu  wojska  do  <  ! i. . ! wrá- 

ne   munilo. 

Totu  wilěz&lwi  působilo  škodliwě  i  na  hlawni  armádu,  která 
boji  u  Monlercaii  (18.  února)  až  za  Sckwanu  mu  -il.i  lálinauli  a 
i  s  Rlúcherem  se  spojili,  aby  w  příležilém  čase  k  hlawni  bilwě, 
tnocenau  silnu  na  nepřitele  udeřiti  mohli.  Příležitost  ta  se 
itlft,  wiak  jen.  ku  prospěchu  Francnuzíím.  Šwarcenberk  wy- 
w  ae  hlawni  bitwé  wrátil  se  za  Aubu.  Nepriiniwé  zpráwy  • 
hu,  kde  i  Bubna  před  Augereauem  cauwnaulí  mnsil,  pohnuli 
;náře  ustaupiti  8  liiawni  armádau  až  k  Langr esu;  Blucher 
uičiw  se  proti  wůli  knížete  Šwarcenberka  od  hlawni  armády, 
následowol  marsala  Marmonta  audolitn  okolo  Marný.  Sotwa 
Napoleon  o  tom  doweděl,  byl  i  hned  po  holowé,  pustiti  se 


za  slezským  oddělením,  éwarcenberk  přeswědčiw  se,  co  Napo- 
leon obmýžli,  nedopustil,  by  hlawni  armáda  k  Langresn  »la.  Sar- 
wátkami  u  Baru  wynutil  se  pochod  přes  Aubu,  w  několika  dnech 
bylo  Troyes  wiato  a  armáda  položila  se  opět  u  Sekwany.  Nť 
poleon  tisknul  zatím  Blúchera  k  Aysně,  kde  dobytím  SoissooiX 
pHblíienhn  se  armády  sewerni  staw  jeho  nebezpečný  w  prrtfS 
duse  opět  se  polepšil.  Nyni  následowala  bitwa  u  Laonu  (ft 
března),  kde  Napoleon  síly  swé  darmo  mařiw  rychle  po  Hané 
se  wrálil,  kamž  ho  Blucher  následowal.  éwarcenberk  wěda,  co 
se  stalo,  naKdil  potkati  se  na  prawém  břehu  Sekwany  s  nepří- 
telem, sám  ale  chtěl  jiti  práwě  přes  Aubu,  kdyi  ho  zpráwy  dody, 
ie  Napoleon  již  před  nim  za  Aubau  stojí.  Ohled  jeho  byl  pře- 
padnauti  hlawni  wojsko  na  prawém  křidle,  průčelí  jeho  o  Anky 
proraziti,  a  tak  odděleni  u  Sekwany  stojící  po  jednotliwých  částech 
potříti.  Knize  se  rychle  odhodlal  spojiti  wojska  swá  teprw  za 
Aubau,  což  bylo  přičinau,  že  Napoleon  jednotliwých  odděleni  ne- 
nalezna, když  spojenau  armádu  poraziti  chtě),  sám  poražen  byl. 

Ztratiw  čas  a  wojáky  ustaupil  Napoleon,  a  k  VHry  u  Mamy 
se  obrátil  w  tom  odwáiliwém  předsewzetí,  že  od  swého  spojeni 
s  Paříži  upustí,  na  swé  pewnosli  w  Lotringu  a  Elsasu  spolehne  a 
spojené  mocnosti  we  francauzské  zemi  obklíčí,  by  spojeni  jich  s 
Rýnem  a  Šwejcary  překazil.  Napoleon  myslil  takowýmto  počíná- 
ním přinutiti  mocnáře  k  ucauwnuti.  Šwarcenberk  znamenaw 
úmysl  ten,  uzawřel  blížiti  se  k  Vitry,  spojiti  se  s  BlQcherem  a 
tak  sjednocenými  wojsky  do  Paříže  táhnauti.  Předsewzetí  to 
přednesl  císaři  ruskému  a  králi  pruskému,  odeslal  jeitě  toho  dne 
pobočníka  k  císaři  rakauskému  do  Bar  sur  Aube,  aby  jofe  ozná- 
mil, co  se  uzawřelo. 

Pochod  Napoleonuw  k  sw.  Dicieru  přeswědéil  éwarcen- 
berka,  že  se  nemýlil.  Psaní,  které  byl  Napoleon  swé  manželce 
do  Paříže  poslal,  a  jenž  do  rukau  Tettenbornowých  se  dostalo, 
nepřipau&tělo  docela  žádné  o  tom  pochybnosti.  Na  wrchokkb 
Sompuiských  w  deset  hodin  ráno  (25.  března)  nawrhňul  Šwar- 
cenberk  n  přítomnosti  mocnářůw  a  nejwyššich  dustojníkíiw  spo- 
leční, hlawni  tah,  a  pak  aby  slezská  armáda  do  Paříže  wtrhla. 
Kníže  Swarcenberk,  po  dosaženém  aučelu  ode  wšech  mocnářůw 
ewropejských  poctěn,  byl  od  té  doby  účaslen  jenom  toho,  co 
se  w  Paříži  a  později  we  Widiii  jednalo,  a  wšak  jakožto  presi- 
dent wojenské  dworní  rady  zachowal  rakauskau  armádu  w  tak 
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Stalo  se  pak,  že  Prokop  Lupáč  jsa  toho  času  učitelem  histo- 
rie na  wysokých  školách  pražských,  auřad  ten  8  sebe  složil;  i 
widělo  se,  že  tato  stolice  učitelská  nemůže  lépe  osazena  býti,  než 
když  se  Danielowi  z  Weleslawína  swěří ,  kterauž  on  také ,  již  od 
mladosti  swé  8  historií  se  obíraje ,  s  radosti  přijal.  Po  sedm  let 
8  wšeobecným  zalíbením  a  s  welikau  pochwalau  uče  na  wysokfÉ 
ákolách  pražských ,  umínil  se  oženiti.  Wáak  podlé  zákonu  wyda- 
ných  od  Karla  čtwrtého,  slawné  paměti,  jakožto  zakladatele  praž- 
ských škol  wysokých ,  žádný  professorem  býti  nesměl  ženatý. 
Weleslawína  nechtěje  swého  žiwota  w  swobodném  stawu  stráwiti, 
léta  1576  dne  27.  prosince  pojal  za  manželku  Annu,  dcera  nej- 
starší preslawného  knihllačitele  a  rady  w  starém  méstě  pražském, 
JiHho  Melantrycha  z  Awentýna;  s  kterýmžto  rodem  zemanským 
w  přibnzenstwi  wšed  také  se  dal  již  na  počátku  roku  příštího  w 
staw  zemanský  powýšiti,  s  příjmím  z  Weleslawína,  ode  wsi  blízko 
Prahy  ležící,  z  níž  jeho  otec  Štěpán  rodem  pocházel. 

Léta  1580  ujal  Weleslawína  dobře  zřízenau  tiskárnu  po 
swém  testi  (tchánu) ,  kterýž  práwě  smrti  sešel ,  a  zwelebil  jí  tak, 
že  wšecky  jiné  Pražské  tiskárny  swau  dokonalosti  přowýšila,  i  sáÉ 
Weleslawína  jakožto  muž  wcimi  maudrý,  učený,  a  w  letopisech 
nad  mini  zběhlý,  byl  arciknihtlačilelem  nazwán.  Jazyk  český  nyní 
jeho  přičiněním  nad  mim  wynikl,  se  brausil,  wclebil  a  takowé 
dokonalosti  nabyl,  že  žádného  wyššího  stupně  dosáhnauti  jenw 
nezbýwalo,  a  od  toho  času  žádné  proměny  a  žádného  wzdéláni  w 
stroji  swém  potřebí  nemá.  Wšocky  knihy,  kteréž  bud  od  nebo 
sepsané,  přeložené  aneb  prohlédnuté  a  tlačené  wycházely,  hojnosti, 
wdikostí,  stkwoslno8tí ,  jádniostí  a  wýbornosti  jazyka  našeho  mi- 
lého jiné  tak  daleko  přesahaly ,  jako  zlato  jiné  kowy  přesahá; 
každý ,  kdo  dobře  Česky  psáti  chce ,  musí  spisy  Woleslawinowy  za 
příklad  sobě  zwoliti,  nennawitedlnau  snažnosti  je  bedliwě  čísli, 
aby  swé  cti  a  swým  krajanům  wděčně  poslaužil. 

Nejwětáí  díl  žiwota  swého  w  spisowání  a  tlačeni  knih  wý- 
borných  k  prospěchu  wlasti  swé  náš  horliwý  wlaslenec  Welesla- 
wína  stráwil,  říkáwaje,  žeby  raději  wšecko  swé  jměni 
obětowal,  než  aby  o  dobré  wlasti  swé  pečowati  a 
pracowati  přestal;  (ó  kéž  tak  i  nynější  Čechowé,  zwtážM 
pak  páni  a  rytíři  čeští  smýšlejí!)  až  pak  léta  1599  dnel&řijni 
k  nesmírné  wší  wlasti  naši  žalosti,  k  nenahraditedlné  ztrátě  naš 
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literatury  na  morowau  ránu  umřel. 
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VI  ti  Iridťťli  tehdejších  z  11:1  nic  i  litých  básníků  smrti  jeho  w 
•h  |ii-niili  ti|tf'Ut  a  kvílelo.  My  |iiik  až  podnos  čítajíce  jeho 
spisy  ivpttu**  a  kwilíme,  žádajíce,  oby  jeho  duch  wla- 
,y.  kliTvnii  čtaucího  u.idechoje,  w  každém  Čechu  se  tvrnucně 
,  a  ncdupnušlél  tomu  wlastenskémo  ohni  utuananti.  Bébri 
yk  Čmki  HWQě  Ink  jako  ranní  slunéčko  krajiny  paprsky 
i  iHwiVujic  a  hřejíc  srdci;'  nale  neukojiíedlnnu  wraucnoslí  a 
i  k  wlasli  naši,  matce  České,  rozpálil  ,1  znhřiwal,  abychom 
y  dočkali  Hudclfmva  zlatého  «ěku! 
Starat  buď  nám  Daniele  Adama  z  WeJcslawína  památka! 
f  hnil  jemu  odpočinuli!  j,  ncJf.iij. 

3.   O  *HH  nnch  Ztwol  Lukinnn. 

Ledwa  jsem  pře-d.d  do  skul  chodili,  dorosláwaje  ješlo  k  tln- 
fpHřmti  wčkit,  ronvaiownl  otoč  se  swými  přátcly,  íemuliy  mne 
■jufiU  měl.  Mnohým  z  nich  widělo  se.  ie  by  motal  literní  woliké 
ftir.e,  dl.iuhého  času,  nákladu  nemalého,  a  slkwaucího  jmění  p<>- 
kHbowalo,  naše  důchody  ale  že  malé  jsau  a  rychlé  pomoci  žádají. 
HumHiLyih  se  ale  nějakému  řemeslu,  že  bych  hned  z  počátku 
jba  sp  dostatečně  žiwil,  a  lak  zletilý  jsa  wíce  doma  se  nekrmil,  a 
t(  byeh  i  otce  awélio  přinášeje  wýdělky  w  brzce  potěšil. 

hrubého  ledy  rozjímání  předmět  obrán,  kleréby  řemeslo 
lejlcpií.  k  naučení  nejsnadnější  n  ólowéku  swuhodnému  příslušné 
Mu,  a  kleré  by  jislinu  základní  w  sobě  mělo  a  wí  délek  dosla- 
Wny  tte*lo.  Ze  ale  pudle  rozumu  a  zkušenosti  ten  lo,  onen  ono 
Kyrhn  alowal ,  ohlížel  se  olec  na  ujce  přítomného ,  který'  za 
■rjwýbiiniéjšiho  obrazníka,  a  za  kaniermika  nejhladnějšího  ilržán 
bjl,  a  prawíl  k  němu  řka:  „Nepra  wé  by  bylo,  aby  u  l\vé  prilo- 
muwlí  jiné  řemeslo  předčilo :  prořež  přijmi  a  odwcď  si  jej  (uká- 
wl  w  lom  na  mne)  a  wyiiů .  by  w  kameně  dokonalým  dělníkem, 
<p«jilclcm  a  rezbářem  se  slal;  bude  lo  moci;  nebb  wlipu.  jak 
»Íš,  dosti  má."  Znamenal  pak  lo  ze  lificek  woskowjch;  neboi 
pauílin  jsa  od  učitelů ,  rýpán al  jsem  z  wusku  woly ,  koně ,  ano  i 
,.;.■.  ,  a  sice  podobné,  jak  M  zitálo  otci:  pro  kteréž  jsem  ale 
»ýprask  od  učitelů  dosláwal.  Tehdáž  lo  i  ku  chwále  mého  wlipu 
ptispiwnlu;  měli  ledy  nejlepší  naději  do  mne,  že  w  brzce  lomu 
■■■!■■  íii  se  naučím,  a  sice  pro  spůbobnost  w  onom  wyobraiowani. 
Jak  brzo  ledy  přiležilý  +"  k  zacelí   toho   řemesla  se  hýli 
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tuna),  ujcowi  mne  odevzdáno ;  aniž  pak  jsem  «obé  luze  iwl  li 
nesli-iiiw.il.  JiiHi  zdálo  se  milé  lo  W  sobě  mili  jakmisi  líni  pf 
jemnau,  a  chlouba  n  mých  druhu,  nn  mne  uvidí  bohy  rýpali, 
sochy  malé  sobě,  a  těm,  kterými  bych  chtěl,  robili.  ťřihudíl 
se  mi  ale  i  hned  lo,  eo  n  zaCálecnikum  obyčejné  sláva;  mt 
pmlnw  mi    ujec    nějaké  želízko,    poručil    mne  8  nim  přetáhnou 


tlesku 
počátek  pul  pra 
lámala  se  deska 
žiťi,  mne  k  lomil 
že  slze  úvodem  . 
Uteka  ledy  < 
maje  slzí  plně ,  i 
na  hrana  irtmtji  p[ 

uil,  bych  jeho  w  lom  rtu 
svému    i  i  ■  ■ !  - 1 1    nemirné  lám. 


'  známém  při*lowí :  dolu 
z  nezkušenosti  siluéji  II.IČÍI,  nu 
wiivy  pupad  btcVk  lia  blizec  U 
té)  nelákawě  posvětil,  néliri  U 
lu  jsati  byly. 

i  beru.  w  jednom  plakaje,  a  o 
)  biči,  modřiny  ukazuji,  a  ialu 
lomu,  ie  1  paulie  závislí  lo  uři 
•převýšil.      Hněvala  se  máti, 
axlala  noc  ,    klerauí  já  w  dine 


lelina  celau  pře  myš  I  ováním  slráwil. 

Směšné  jcsl  a  dětinské  až  dolud,  co  jsem  pověděl;  e 
ale  uapolom  milí  lidé  uslvšile,  k  ojiowricrii  není,  nébri  p<.zor!iu 
posluchače  zasluhuje;  něho  al  s  Homérem  řeknu:  Boisk 
mně  přisel  sen  we  blažené  noci,  lak  iiwy,  ie  ni 
pravdy  vzdálen  téměř  nebyl;  proto!  loké  až  dosatvad  po  l.i 
dlauliém  čase  obrazy  loho  viděni  před  očima  zusláwají ,  a  bb 
slyšených  řečí  w  uších  mně  zni ;    lak  zřejmé  bylo  všecko. 

l)wé  ženy  pojavši  mne  rukama  oliedvé  velmi  silné  a  na 
ramné  po  sobě  láhly,  a  diw,  ie  neroztrhly  polykajíce  se  spolu 
mne;  nebo  hned  ta  předek  obdržela,  a  mne  téměř  celého  mM; 
a  hned  zas  od  druhé  jsem  uchvácen  ;  wadily  se  mezi  seha 
vespolek,  la,  že  mne  jakožto  svého  podržeti  chce;  ona  opél,  i 
na  darmo  cizí  wéci  sobě  přivlastnili  mini.  Bylni  pak  jeihi 
dělná,  mužná,  vlasy  majic  rozcuchané,  ruce  luozolowilé,  šal 
podkasané,  víápncm  celá  poprášená,  jako  byl  ujec,  Myi  kamei 
hladival.  Druhá  ale  welmi  lepé  tváři ,  podoby  pfeihuné , 
ozdobně  oblečená.  Posléz  mně  pak  na  rozsudek  daly,  g  klen 
bych  sám  byli  volil.  Napřed  ona  hrubá  a  mniná  mluwiU  poía 
w  lento  rozum: 

Já,  milé  pachole,  jsem  obrnznická  uma,  kteréž  jsi  se  wée 
učiti  počal,  domáci  tobě,  a  tvému  rodu  příbuzná;  nebo  twúj  dí 
(.připomenula   jméno  otce  maleřifjt,)  kamesmkem   byl,    a  sir 


j  a   ujec   oba   nesmírné    chwály   skrze    nás   došli.     Chrei-li 

i  klewely   pomínauli    léto  (ukázala   w   tom    na    druhati), 

t  ii. '.-i:-!,, v,. mí  a   wmnau    bydleli;    pokrmu   budeš   užívali  sil- 

,  ramena  hřmotila  míli,  a  oděn  si  ncnáwisli  wzdálcn  budeš; 

t  éc  do  cizích    krajin  neodebereš,  opustí  w  swau  ivlasl  a  do- 

.   tebe  loliko  pro  slowička  lidé  chwáliti  bmln.ii. 

Nebořit  se  nad  nepatrněji  mého  těla,  a  nešwárným  odé- 

■  :  Mi-tm  lakový  jsa  onen  ťidias  Jowiše  dokázal,  Polyklel  Ju- 

u  Mypranm.il,    Uyron  cbwály,    a  Praxileles   obdiweni    došel; 

i  jiui  poeta  a  těmi   boby  se  vzdává.     Budeš-li  jeden   * 

kler.ik    by  i  ly  slavným   u  všech    lidi    se  nestal?  I  otce 

>  N  vážnost  uvedeš,  a  nio4  swau  oslawíš.   To  awíee  kle- 

i  w*e  brnbé  mbiwila  i.i  obraznice,   ačkoli  welikan  péči 

i  tet  ukládala,  a  přesvědčiti  mne  usilovala.    Ale  nepamatuji 

Ét,  nebo  největší  bbo  díl  z  paměti  mně  wypadl.    Kdyi  mluvili 

M-iLa.  počala  druhá  téměř  takto: 

Já  ale.  můj  synu,  jsem  Cěenost,  jii  tobě  nawyklá  a  známa, 
j<ii  mne  docela  nezkusil.  Jakého  by  štěstí  dosáhnauli  mobl  jsa 
[bni-em,  otinno  jií  pověděla;  nitím  jiným  nebudeš  leč  dělníkem, 
ry  teleni  swym  pracuje,  a  w  to  veškeru  naději  svého  živobytí 
l*lá:  nepatrným  člověkem  se  staneš,  malau  a  neslatecnnii 
u  lu  obdržíš :  prošlého  jsa  dui  ba ,  a  chnlrnélio  a  špatnélio  ott- 
i»ht,  ani  přátelům  pri  xaudeeh  nápomocen,  ani  nepřátelům  slrnš- 
',  ani  saiiscdům  iailen  nebudeš;  nébrž  toliko  dělníkem  jsa  a 
len  z  líny  lidu  ,  museje  vznešenější  vždycky  w  uctivosti  míti, 
jnuivnélio  clíti,  iiwot  wésti  zaječí,  a  mocnějšímu  mizkau  býti,  n 
L-b.i  H  ■  Kidiascm  aneb  Polyklelem  stal,  a  mnolič  obdiveni  bodně 
'lby  wypracow.il,  řemeslo  tvé  sice  wšickni  pocbwálí,  žádnému  ale 
lěcb  ■'.■,■.  .i.  i.,  ni. Mi  rozum,  tobě  rownn  býti  se  nezachce ;  buď  jaký- 
«li,  nicméně  tebe  za  sprostého  řemeslníka,  riikodělnika,  a  od  ru- 
in iíjicíbo  drželi  bndau. 

Pakli  se  ale  mně  swéřiŠ,  ukáži  tobě  napřed  mnohé  práce 
mžii  HÍarobylých  ,  a  skutky  podivné,  a  jejich  řeči  lobě  oznáiniiii, 
alowem ,  wc  wšem  lebc  zkušeného  učiním ;  potom  duši  twau, 
ejzvláštnější  dil  tebe,  ozdobím  miiohau  a  prawau  krásau,  stridmo- 
í,  spravedlivostí,  nábožnosti,  mírnosti,  slušností,  maudrosti,  stá 
«ti  a  láskou  k  dobrému,  a  horlivosti  k  wécem  nejznamenitějším; 
ito  lotoí  jest  práwě  nejčistější  ozdoba  duše;  nic  li  lajno  nebude 
ů  starožitného,  ani  co  nyní  se  děje,  nébri  i  budauci  oasy  se  mnau 


ptMhwil  ad**:  a»o  wiecko  na  prosto,  rokoliněk    boislu 

aneb  NthM*w  j*st,  w  hmbioM  lobé  nwedu. 

Ohttd  •  »  j*i  jí«Mo  a  nepatrň .  a  O  řemeslu  aobé  ntxpib 
Uk  mUmM  i*m  i  *  tace  ale  viiclou  po  Libé  drehUU  i 
twitw  •***»  ia«id*lt  bndsu.  porty  a  dnrak  dojde*, 
•wwi  *»  n**l  l*'*-  *  «d  tuuaó  noVai  a  fcihalawiai  yfodaiab  i 
MM.  rMOhi  "     »  nré.  Ueré  wdni  *lkwi 
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ň,  a  zubami  skřípala;  poslěz  ale  lak,  jako  o  Mobi  slýcháme, 
lii,  o  •  kámen  M  obrátila.  M  lo.  co  trpěla,  k  wiře  podobno  není, 
ke  byste  lomu  nwériti  míli;   nebol  sríowé  diwolwonů  býwají. 

Onili.i  alt-  na  mne  se  ohlidla  fkauci  Odplatím  tobě,  tuto 
i  uprawedlnoxt,  žes  tak  krásné  ten  awár  rozsaudil ;  pojii  ledy, 
■lup  na  tento  wů*  (ukázala  mně  wúz  jakýs  koni  křidlalých, 
uowi  podubiiýeh),  aby  widél,  jcťv^h  «  í*b   ^oIíiípI,  wa4j  by 

leennJ    nepojda   za  ninau.     Jak  lama 

i  uzdu  koni  držela.     V 

[  jsem,  od  w  vchod  ti  začínaje  / 

wéco  jako  Triptolemns  na  zem  nuaiwaje;  nepamatuji 

i  tu  MHMH0  bylo,  krom  toho  jediného,  že  lidé  z  duly  na 

H  iliwajici  mne  chwálili.  a  a  plesáním,  kam  holi  jsem 
<r»   pťiiel.   mne  witali. 

Mne  tak  mnoho,  a  mne  oněm  chwálicim  ukázawsi,  do- 
U  zn*e  zpátky,  ne  tvice  lim  raucliem  oděného,  které  jsem  w 
Mu  měl;  néhrz  zdál  jsem  ne  wraecli  m  slkwélém  a  wy- 
nwiii  oděnu  jakéhos  vysokého  auřodnika;  napadnauc  také 
I  mého  stojícího  a  mne  očekávajícího,  len  oděw  a  mne,  jaký 
'■■■  .mu,  jemu  ukázala,  a  něco  také  napowéděla,  co  w  brzkém 
r  «  drány  mne  učinili  mini.  To  že  jsem  měl  w  mladém  wčku 
Wiú,   pamatuji,  jak  se  mně  zdá  od  strachu  ran  byw  pomaten. 

Při  lom  mém  wyprawowáni  řekne  snad  někdo:  Pro  bůh, 
dli min  lo  gen,  a  jak  sporný!  jiný  zase  skoro  přejma  di: 
ini  jest  to  Hen ,  když  nejdelší  jsau  noci;  a  nebo  snad  Iřínoční, 
o  nám  Herkules  jesl;  což  pak  mu  na  mysl  přišlo  lak  nám 
-hati,  a  wzponiinali  dětinskau  noc,  a  sny  dáwně  a  zastaralé? 
rnnné  a  studené  iwáni ;  snad  nás  za  suoprawce  aneb  hadače 
i?  Ne,  ne.  můj  milý!  aniž  Xenofoii  powidaje  někdy  swůj 
i,  jak  se  mu  snilo ,  kterak  hrom  do  otcovského  domu  udeřil, 
ak  dále  (nebo  to  wíle),  lo  widéni  k  hádání,  a  nebo  k  ierto- 
fú  newvprawowa],  a  k  lomu  v  hojí,  a  w  zanfalstwi,  od  ne- 
del  obklíčen  jsa;    ale  wždy  něco  užitečného  lo  powidáni  mělo. 

Já  ale  jsem  wám  len  sen  tau  přicinau  povídal,  aby  mla- 
oné  k  lepšímu  se  přichytili,  a  k  lileriiímu  umění  se  ohrálili; 
láši  jeslli  který  pro  chudobu  zmalomyslnél  a  k  horšímu  se 
ni,  wtip  swůj  nenestalecny  zmrhaje.  Wimt  jisté,  ie  se  posílí 
yéew  tuto  pohádku,  a  mne  za  dostatečný  přiklad  sobě  weime, 
waiuje ,  z  jakého  atawu  jsem  se  toho ,  co  nejkrásnější  jest, 
16 


uchytil,  a  po  uměni  taužil,  nikterak  bázliwě  neustupuje  tehdejší 
chudobě,  a  jaký  k  wára  jsem  nyní  přišel,  ačkoli  ne  jiný,  alespoň 
každého  kamennika  nemenší.  ignic  híjh. 

4.   Žiwotopis  Jana  Amosa  Komenského, 
(Wýtat  tMui.  cajop.  1889  111.  ■tr.  19.) 

Jan  Amos  Komenský  náleží  mezi  nejpamátnější  muže  wšech 
wěku  a  národů.  W  chatrném  místě  zrozen  a  po  celý  žroot 
swůj  mnohanásobným  neštěstím  diwně  stihán  byw,  tak  wždy  zna- 
menitým sebe  učinil,  že  nejen  za  dnu  swých  u  wšech  národu 
wzdělaných  chwalné  a  zwučně  na  slowo  wzat  jest,  ale  i  poaawad 
mezi  dobrodinci  člowéčenstwa  wděčně  připomínán  býwá;  jAoi 
pak  i  podnes  jméno  jeho  we  školách  k  dětinskému  wěku  tytýi 
zawitáwati  nepřestalo.  Wedlé  tak  rozšířené  slowútnosti  menši 
wáhu  do  sebe  zdá  se  míti  to,  že  byl  posledním  biskupem  nékdejft 
Jednoty  bratři  českých  a  morawských ,  a  že  w  literatuře  naši 
národní  až  posawad,  co  do  jadrnosti  a  žiwosti  slohu,  gpisowatele 
sobě  rowného  nemá;  nám  wšak  již  to  samo,  mimo  jiné  zásluhy 
jeho,  památným  ho  činí. 

Slowe  Komenský  od  Koniny,  wesnice  na  panstwí  Swětlow- 
ském  w  Morawé,  která  se  obyčejně  za  místo  narození  jeho  po- 
kládá; prawde  wšak  podobněji   narodil  se  w  městečku  Niwnickh 
na  panstwí   Ostro wském,    nedaleko   Uherského   Brodu.  1.  1592, 
dne  28.  března,  odkudž  on  sám  sebe   Hunnobrodensis  Moravu* 
jmenowal.    Rodičowé  jeho  přiznáwali  se  k  Jednotě  bratři  českých, 
kteráž  w  okolí  tomto  mnoho  wyznawaču  měwši ,    církwi  swé  a 
tileratuře  národní  již   nejednoho  znamenitého  muže,  jako  k.  p* 
Jana  Blahoslawa   (-J-  1571),  byla  podala.     Otec  Komenského, 
byw  mlynářem,  ještě  za  détinstwí  syna  swého ,  jakož  i  manželka 
jeho ,   s  swéta  sešli ;  učinili  wšak  sirotka  swého  dědicem  jmění* 
jak  se   zdá ,    owšem    dostatečného  k  jeho    dalšímu  wychowání- 
K  tomu  i  příroda  udělila  jemu -hojně  daru] swých  nejušlechtik^ 
žich ;  mysl  jemnau  a  jasnau,  k  učení  chtiwau,  cit  žiwý  a  hluboký* 
srdce   wrauci   důwérau  a  láskau  k  bohu  i  k  lidem,    a  wáH  ý*> 
snažnau,  tak  i  stálau  a  neohroženau.    Ale  jakoby  osudu  lito  hjU> 
té  štědroty  jemu  prokázané,    tak  již  od  détinstwí  swého  i***- 
kými  nehodami  stihán  a  swirán  byl ,    že  celé  žiwobytí  jeho  p°~ 
doba  se  plawbé  po  moři   bauřliwém ,  kteréžto  ztroskoUjíc  ka*A 
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koráb,    na  klerý  se   mu  bylo  uléci,    posléze  leprw  w  západních 
■■■'■!>.  končinách  we  hrobě  jemu  pokoje  dopřálo. 

1'oručníci    Komenského    nižádné    péče    o    wychowáiú  jeho 
Sotva   počátkům   literního   uměni    doma    se    vyučiv, 

1  co  pachole  sám  o  sobě  zůstavený,  jistého  povoláni  před 
i  nemaje,  ale  maní  chápaje  se  všelikého  zaměstnání,  od 
fchoi  widy  zase  brzy  upustil.  Teprv  w  šestnáctém  roce 
•ěkii  awěho  (I.  1608)  procilši  W  něm  žádost  neodolatelná  k 
i  a  vědomostem  wyššim ,  pudila  jej  do  škol  latinských : 
;c  určiti,  kde  a  ve  kterých  školách  tehdái  studovati  počal. 
Opoždění  takové  w  nauce,  zvláště  w  řeči  latinské,  která  tehdái, 
jako  i  podnes  ještě,  za  nejpředněji!  pokládána,  a  však  spůso- 
i  dosti  nerozumným,  anobrž  přírodě  odporným,  uiiwána  byla, 
vydařilo  se  později  k  neočekávanému  dobrému  jejimu.  Komenský 
podniknuv  kázeň  dětinskau  we  školách  rozumem  již  dospělejším 
i  probraušenějším,  nemohl  nepociliti  živě  zpozdilost  a  nemotor- 
nost veškerého  spůsobu,  který  tehdái  tu  panoval;  což  jej  polom 
Kflikim  obnovitelem   celé  didaktiky  učinilo. 

Odhodlav  se  k  službě  církevní  v  Jednotě  bratrské,  museli 
pro  nabyti  širokého  uměni  a  zkušeni  zwláště  pak  nauk  tlieolo- 
íikijth  áo  cizin  se  zabrali.  Studoval  v  městě  Herborně  ve  kní- 
ícrlwi  Nansovském,  až  do  r.  1612;  odtud  obrátil  se  do  aka- 
demie Heidelberské ,  kdežto  však  nedlauho  se  bavil ;  nebo 
dokonav  své  studie,  zabral  se  na  cesiu  do  západních  zemi  po- 
mořskych  a  snad  i  přes  mole  do  Anglie;  při  čemž  I.  1614 
jinoch  jsa  dvameciímalelý,  ponejprv  do  Amsterodamu  se  doslal, 
nedomýšleje  se  bezpochyby,  žeby  to  slovné  a  hlučné  město  jemu 
někdy  7  starci  zevšnd  pronásledovanému ,  posledním  útočištěm 
býti  mělo. 

8  m-obyčejnau  zásohau  známosti  v  cizině  nabytých,  ale  i 
»  Uitb.iu  tím  horlivější ,  doplniti  a  rozšířili  je  doma ,  vrátil  so 
jeítř  téhoi  I.  1614  do  vlasti  své.  Pro  mladý  věk  ještě  ne- 
způsoben jsa  k  wedeni  auřodu  církevního  v  Jednotě  bratrské, 
povolán  byl  od  velikého  mecenáta  učených  mužů  a  předního 
Jednoty  bratrské  zástupce,  pána  Korla  staršího  z  Žerolina,  tehdáf 
jeitě  nejvyššího  hejtmana  markrabslwi  Moravského,  do  města 
jeho  Přerova ,  za  zprávcc  školy  bratrské ,  kterážto  lam  již  od 
dávných  Časů  kwélla.  Tu  na  paměti  maje  vlastni  příhody  své  _ 
we  ikolárh,  a  chtěje  mládeži  sobě  svěřené  k  něčemu  lepšímu 
16* 
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poslsuiiti,  obmtíV*  aoéal  cpůaaby,  UnUf  Ukůn  marnosti  aztf 
a  platnější  s  měnil  obttaoati  wttapowáaj  bytí  motty;  «p* 
pak  tu  prwní  jakýsi  apůsob  Jkoly  náhu.  Had  tím  L  161& 
•losáhna  ítyrmeatma  let  wekn«awébo,  na  knéfatwí  w  Jean* 
bratrské  poawéeen,  k  mlada  naiatalakema  powottn  a  od  btmí 
Školských  odveden  jeat  Brxy  ale  wréhl  ae  k  mm-iaw,  Uri 
1.  1618  do  shora  Fulneckého,  hlmOn  a  nejatarimo  tiiU  kn- 
tH  íeskjch  w  Morawa,  1a  kaiateh  ■  la  áaaorea  akel4ai  ■ 
nowé  íHiených  poiadán  byL  Ta  poalÉaa-w  Mwati  awmi  •» 
krátký  «ai   iwiiilMihn  Mata*  pathral,  wo  atawa  i 

.  a  w  obora  iiiiHnIm  i  luil  im  t 
toho    widiká  dohndW,  radas)  i  ] 


iwaaoate  do  Fatoeka,  xtanailo  a  wypálilo  lo  aítto.  Tan  ptibs- 
ém  HnM  Kameníky  wštckea  nábytek  swůj,  swé  knihy  i  roko- 
p*f.  kterak  patad  k  oprawé  wytfcowaai  mUdeia  a  sa  jhajm 
I  |a]  ibuhNriL  To  byl  počátek  jeho  strasti  a  uufeal 
■nq  *****  polom,  iikL  1632,  ptioacra  byl  opustili  cfatar 
w;  pratut*  kaMam  manským  svobody  w  nábotenatwi  wimy 
pjar*  *  -i-h  atamtji  at  ajiaufcx  Jedmý  pan  Karel  i  Žero- 
aa,  kN*ví  tiaOJ  byl  wřraý  krab  man.  peanral  w  tom  jeaU 
Ur  ,»ub«h  a*  *****  loahbjýth  a  hojných  panstvích  svých, 
árii  hntrihk  aa>kjai  wyy— i  junce,  wimry  k  aěma  se 
»  «yiaa»iiaii  coach  a  aeba  ochotné  pfynr. 
ooiUJ  ?*  itatňrh  svých  Laskavě  a  vefikomysW  cbo- 
krat  váni  Útrato  «w  strašných  tich  pohro- 
■■■  i.^aMi  sv*  i  maatAii  aulaa,  i  dare  dítek  svých 
I\-  Juan  sepsal  oa  Lanana*  sawMa,  kniho  moinio 
jjJrwM  pekaan  reci  a  vrišim  náaaktwiin  vytecnM. 
»*.-rti*  dedntovat  *w  13.  iwamce  1623.  Bodao- 
aaw  jeho  přwa*  Jutrtupováno,  aby  lidných 
9*1  «K*  Bd  panstva*  nepmhováaal,  lak  la  wttaí 
a  podtón  »e  »Ujíi  po  lesích,  skalách  a  slajioh 
*  ik4a»KiMFta  Dvl>*ři(>ifť«o*hii.  aby  posazeni  *> 
ntihaagb    kraa**  itreslam  aebyi.  hšdhy  iiwal 


W  takowém  lurotném  odewšad  imitáni  a  stiháni  sepsal 
iakf  J»  1625  iwqj  druhý  český  spis,  Hlubina  bezpečnosti 
ný,  jehožto  ebsah  sám  w  následujících  pěkných  weršich 

M  léiftH  wůkol,  wůkol  w  swété  wfiecko  se  wálí 

ikMtl  dolů,  sem  tam,  w  něm  wiudy  wšecko  chodí. 

Msfcedi,  litá,  kácí,  přewrarí  se  kotrlcem: 

■fki0  swým  řádem  kráčeje,  wfiecko  maní. 

ÍT  jMjtaý  swflta  Pán  nadewiim,  podewšim,  skrze  wšecko 

Éii»  swétu  sám  wěčná  podpora  pewně  stojí. 

Hanit  kdof  w  centrum  wěčném  usadí  se!  Na  wéčnost 

W  ardri  božim  swémn  srdci  naleine  pokoj. 


$i  Komenský  w  ustavičném  před  nepřátely  nebez- 
M  byt,  neopomíjel  wiak  tytýž  jeité  podtáji  nawštěwowati 

sww  opušténan,  a  jí  swátostmi  přísluhowati.  Léta  pak 
qkiho  (1626)  i  poselstwi  do  Polska  w  příčině  Jednoty 
é  wykonaL  Wrátiw  se  odtud  zdržowal  se  nejwíce  u  hor 
lidných,  na  statcích  P.  Jiřího  Sádowského  ze  Slaupna,  kte- 
fr  {echách  rowně  jako  pán  z  Žerotína  w  Morawě ,  Bratři 
srdnaté  hájil  a  opatrowal.  Tam  didaktiku  swau  psal,  uwi- 
áhodně  didaktiku  Eliáše  Bodina  z  Němec  přineáenau.  Dne 
ierwence  1627  rozkazowé  ohlášeni  byli,  aby  kdokoliby 
rfenstwi  pod  jednau  přistaupiti  nechtěli,  ze  země  w  jistém 
té  wyhostili;  léta  pak  1628  na  konci  měsíce  Ledna  Ko- 
ý  náš  s  ochráncem  swým,  p.  Sádowským,  se  tchánem  Janem 
\m  někdy  starším  Jednoty  bratrské,  s  powěstnau  Kristinau 
>wskau  a  s  některými  jinými  kněžimi ,  w  kruté  zimě  wlast 
konečné  opustil.  Přišedše  na  hranice,  kteréž  cechy  od 
a  děli,  poklekli  wšickni  na  kolena,  s  pláčem  a  s  mnohými 

ku  pánu  bohu  se  modlíce,  aby  milosrdenstwí  swého  ne- 
il  konečně  od  milé  wlasti,   aniž  símě  slowa  swého  w  ni 

dal.  Dne  8.  února  dostali  se  do  Lešna  Polského,  kdež 
QÍsto  wyhnanstwi  swému  byli  wyhledali.  Lešno,  město  w 
im  wéwodstwi  Poznaňském ,  nedaleko  hranic  Slezských 
lo  tehdáž  panu  Rafaelowi  hraběti  Lešenskému,  wéwodowi 
mu,  kterýžto  znamenitý  Polský  pán  wyhnancc  na  rozlehlých 
ich  swých  wlidně  přijaw,  jim  mnohá  dobrodiní  činil.  Brzy 

shluklo  se  množstwí  jiných  wyhnancůw  z  cech  a  z  Morawy 
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Itboi  liarllíba  w  Oxforde  1.  1637  pod  titulem:  Coiiatuum  Co- 

t  potom  w  Londýne  L  1639  pod  titulem: 
tištěno  bylo.  Měn  tím  L  1632  u  Staršího 
byw  nái  Komenský  činnost  swau  wiestranně 
spisů  o  těžkých  protiwenatwieh  eirkwe  české,  o 
*kiprt  Miáwm  w  Jednoto  bratrské,  ohlášení  bntfi  proti 
HwHnowi  i  Dražowa,  sepsaw  i  wydaw  w  Lesně  kniiku 
Hekb.  Schefférowi,  ie  Kristus  pán  swau  moci 
wzktfsil  (1638)  a  jii  dříwe  mimo  Labyrint  a  Hlu- 
w  pobožnosti  od  Ludw.  Baylyho  w  angUčině 
od  ntto  pak  předělané,  poaléz  i  fysika  (1632),  w  níž 
méně  zdařile,  filosofakau  nauku  o  pfirodé  na  slowich 
táWŮoMŮé  —  Nejwétši  oblib  nalexly  idee  Komenského  we 
a  w  Anglii  v  kamž  nejwíce  přičiněním  Ludwika  i  Geer, 
Nnonmakébo  ode  dwadceti  let  xa  přičinau  welikébo  ku- 
petwi  swébo  we  éwédsku  se  zdržujícího,  a  Samuela  Hartliba  w 
Uaájné  oeohné  wyiwaný  nái  Amos  se  zabral.  W  Anglii  nemohla 
qjmauti  ia  přičinau  roztržek  a  nepokojů  domácích,  we 
pil  Éalniin  roxmlauwání  s  samým  kancléřem  Oxenstieroau 
Skytem,  kancléřem  akademie  Upsalaké  (1642)  nawrženo 
aby  se  we  Šwédích  neb  aspoň  na  blixku  w  Elbinku, 
i,  usadil.  Zwoliw  to  poslední,  ač  proti  wúli  anglických 
fíáftel,  a  wydaw  we  Kdansku  swau  další  Pansophiae  diatyposis 
(1643),  cele  se  oddal  na  spisowáni  knih  jazykozpytných,  pro 
potřeby  školní,  Čimž  celých  ácst  let  až  do  r.  1648  ztráwil,  w 
kterémž  roce  díla  swá  didaktická  před  dwěma  léty  ode  tři  kom- 
nrissaruw  Šwedských  schwálená  a  oprawená  na  swětlo  wydal,  a 
sice  1)  Methodus  linguarum  novissima;  2)  nowé  Vestibulum  lati- 
ne tinguae;  3)  nowá  Janua  linguarum;  4)  Lexicon  januale  La- 
tao-Oermamcum;  5)  Grammatica  Latíno-vernacula ;  6)  Atrium 
fiague  Latinae,  rerum  et  linguarum  ornamenta  exhibens;  s  nichž 
prwni,  jako  klíč  k  ostatním  jest  nejplatnější.  Léta  1648  přinucen 
byl  Komenský  nawrátiti  se  do  Lešna ;  nebol  toho  léta ,  po  smrti 
předního  biskupa  Jednoty  bratrské ,  B.  Wawřince  Justina ,  xwolen 
byl  ba  jeho  místě,  za  hlawu  duchowni  celé  té  jednoty ;  čimž  i  byl 
a  zůstal  až  do  smrti  swé ,  osamělý  posléz  a  bez  nástupce.  Tudiž, 
wydáwaje  nahoře  dotčené  knihy,  staral  se  i  o  dobro  swěřeného 
sobě  sladce.  Toho  času  wyilo  tedy  také  několik  spisů  k  dobrému 
cfekw*  jeho,  mezi  nimiž  p.  Lasitskóho  kniha  osmá  z  historie  Bratři, , 
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«o  01 1  nic  li  pru  přibtnnosl  w  náboieastwi  a  snad  pro  wái- 
niM  k  známému  jim   Komenskému ;   ale  práwé   lo  stalo  »-iiii 

lomu  lÁliubnýni,  nu  I.  1656,  38,  dubna  od  polského  w 
iruto  a  w  nim  a  popel  obráceno  jest.  Obywalelé  11.1 
mpTchli,   a  Komenský  znowu  útoíišló   hledati  přímíce  l 

pwtéze  u  Wawřinee  *  Geeni .  syna  páně  Ludwikowfl,  W 
(Umu   nalezl.     Zde   na   pniádáni  senálu  wytlal   wiecky  i  mj 

didakticko  pod  Idolem:    J.  A.  Comenii  didaclica  opera  opu         we 
Irech  iiilr.li,  k  nim*  i  elwrty   nowý  přičinil.    Knižkn  poc  i 

Lid.  in  lenebris,  prororlwi  Kristofa  Kotlera,  widéni  Krist 
lo«>kě  a  Mikuláše  Drnbíka,  km-KLi  br«irského.  nlw*lvniípi  'mi 

ilcréi  ae  Komenský  namluwili  dal  I 

nhiwu  n  nepřátel  a  záwistniků,   kl  i 

ipi*ecb    ulrhawé    obořili,   jimi    -•< 
Důrazněji  ozwal  se  w  uěkoliker; 
ckeniwi,  Kociniámi,  kterýž  jej  m. 

W  těchto  nesnázech  literárních  nepomíjel  předou  Komenský 
peíowali  ocírkewní  dobré  rozptýlených  ostalkírw  Jednoty  bratrské. 
Vydal  zde,  jak  se  zdá,  na  náklad  welikomyslnélio  pana  Wawřinre. 
i  Ořem  Jádro  celé  bibli  sw.  (1658)  a  kancionál  český  (1659) 
•  jiné  po  íiiowii  tišlěné  spisy.  Pohnuledlný  jesl  jeho :  Smutný 
liias  uplaceného  hnéwom  boíim  pastýře  k  rozplašenénm  stádu, 
Llcrýi  na  konci  měsíce  března  r.  1660  w  ncokáwáni  smrti  swó 
»epsal.  Byl  ještě  polom  jedenáct  let  žiw,  obíraje  se  iiejwice  my- 
Henkami  o  nawráceni  pokoje  mezi  lidmi  a  a  nnpnwenf  wiech 
ni eí  lidských  na  swélé.  K  torna  cíli  poslal  I.  I()()7  na  sjezd 
uy-l.inni  -i nalii- kych  a  1io1IiiihI-I.mIi  do  Dred\  spis  snuj :  Ani/cl 
pokoje  nazwanv,  a6  i  to,  jako  též  éaslé  jelio  teluiái  ohcuwáni  s 
poHó.-lnan  spisowatelkyní ,  přepialo  náboznau  Antonii  Bnurijjnoiio- 
»au,  jemu  od  posmowáěků  welice  kmvé  wykládáno  bylo.  Jeho 
poslední  spis,  a  jako  labuti  zpěw,  bylo  I.  1668  tiskem  latině  wy- 
alé  Unum  iiecessaruim ,  kteréž  i  éoskati  reci  sepsané  w  rkp.  po 
sobě  zůalawil.  Ctihodný  úmysl  léto  kiiiliy,  její  důležitost  pro  dobré 
pokolení  lidského,  též  důkladnost,  jasnotu  a  srdečnost  wšeho,  MÍ 
starec  77lelv  lu  lidem  lak  dojemně  na  srdce  wzkládá,  wýborné 
-"™  ~  -"-jasnili  íriněl  mamonily  J.  8.  Herder  (\V.  Briefe  RD 
>-  der  I lumanilul  i. 

sálem   roce    wéku    swého   dokonal    Komenský  w 
Ai  vot  awúj  USe  a  pokojné  L  1671,  dne  15.  twto- 


padá.  Télo  jeho  uirlwé  zawczeno  ku  pohřbu  do  města  Naarden 
w  Hollandsku.  Pozustawil  po  sobě  (jak  se  zdá,  z  druhé  manželky) 
syna  Daniele  a  dceru  Alžbětu  wdanau  za  Pelra  Jablonského. 

Byl  muž  postawy  slušné  a  wážné,  s  bradau  wisutau ,  čelem 
wysokým,  wzezřeni  libého,  a  wšak  zármutek  tichý  jewictho;  w 
obcowáni  8  lidmi  byl  nad  míru  wlidný,  trpéliwý  a  pokorný ;  widy 
hotow,  poslaužiti  bližním  swým  a  obětowati  sebe  sám  pro  dobré 
jejich.  Jeho  hluboká  ciledlnost,  dobrota,  upřímnost  a  oprawdowá 
nábožnost  jewi  se  we  wšech  jeho  nejen  spisech ,  ale  i  w  skutcích 
a  w  celém  žiwobytí.  Nikdy  neodplácel  se.slejnau  mérau  proliwní- 
kům  swým ;  nikdy  neodsuzowal  žádného,  jakékoli  kriwdy  od  něho 
snášeje.  I  jest  to  jistě  k  welikému  politování  nad  křehkostmi  pří- 
rody lidské,  že  i  tohoto  muže  widéli  musíme,  ana  záwist  a  nero- 
zumná nenáwist  nejen  za  žiwa  ho  stihala,  ale  i  po  smrti  proti 
památce  jeho  tytýž  se  ještě  ozýwá.  Pr#  Palieký. 

bb.    AHBKDOTY    A    PftÍBĚHY. 

1.  Setrwalosl. 

Nejhlawnéjši  snad  wlastnost  w  powaze  Timurowě*)  byla 
jeho  bezpříkladná  setrwalost.  Nižádné  překážky  jej  neodwrátily  od 
toho,  co  sobě  byl  jednau  pewně  předewzal;   on  stál  na  swém  i  w 
okolnostech,  kteréby  jiného  byly  k  zaufání  přiwedly.  Při  takowých 
příležitostech  wyprawowal  swým  přátelům  příběh  z   dřewnéjsího 
swého  žiwola.    Byl  jsem ,  říkáwal ,  jednau  přinucen  skrýti  se  před 
nepřátely  w  rozbořeném  stawení ,  kdež  jsem  několik  hodin  o  sa- 
motě seděl.  Chtěje  odwrátili  mysl  od  bídného  swého  slawu,  upřel 
jsem  zrak  na  mrawence ,  který  zrno  welikoslí  jej  přewyáujieí  na 
wysokau  zed  wlekl.   I  počítal  jsem ,  kolikrát  se  musil  pokusili  o 
dosaženi  swého  aumyslu.     Dewět  a  šedesátkráte  zrno  na  tf® 
spadlo,  mrawenec  wšak  na  swém  trwal,  a  po  sedmdesátkrát  dosá- 
hnul wýše.   Ten  pohled  mi  tenkráte  srdce  dodal,   a  nikdy  js*1* 
naučeni  toho  z  paměti  newypustil.  6eSa  w*ei.  183*# 

2.  Kde  hezpečnčji. 

Kupec  jeden,  jda  wečar  okolo  paláců  perského  císaře,   W 
oblaupen.  On  wešel  do  paláců  a  stěžowal  si  cisaři  na  to :  Ochrár* c 


*)  Titiiur,  asiatskjr  podmaníte!  w  XVI.  století. 


.1,  lanpeinici  oblaupili  nim?  před  palácem  twé  WýsoíiIí. 
wédůl:  Proč  jsi  nebyl  prozretedlncjši?  —  Twňj  olrok, 
řděl,  žo  poceslni  pod  okny  Iwé  Wýsosli  bjwaji  přepa- 
íupeiií.  —  Neslyňel  jsi  nikdy  lo  prislowí ,  odwece  císař, 
id  swicnem  tma  í 

3.   Zlatá  ttícch 

i   1744  wyslnweli   šest  ho, 

irský   zámek  (Car.skoje  Selo  ili, 

mi  Kateřiny  II.  byl  zámek  i  j» 

íc  zlato  na  strese  zbledlo  a  zrezi      i*1" 

střechu  olejnu   unrwaii  ze.  ■ 

iálo,  radili  někteří  fOileriné.  >■— < 

podáwajice  jí  za   ně    ','50, ( 
dbyla  je  těmito  slowy ;    Swé  slaré  Šoty         'i 

4.   Stutoíeni  twlta. 

•j  a  Michal ,  sprostáci  o  wfiem  rádi  mudruj  ieí ,  hádali  se 
1  swét  stwořen  byl.  Matěj  se  odwoláwal  na  kalendář, 
ie  na  nowý  rok,  proto  ie  od  toho  dne  počítáme.  Michal 
io  wyplatil :  Není-li  dosti  palme,  ie  byl  swét  na  podzim 
Tenkráte  bylo  owoce  wíecko  zralé,  a  toho  nám  jistotné 
krásná  jablka  trhala,  památku  zústawila. 


5.  Ptodný  básník. 

ach  vydaw  iiwotopis  slawného  básníka  spanielského 
Vega,  dokazuje,  íe  tento  plodný  spisowatel  1800  di- 
her,  a  400  nábožných  komedií  sepsal.  Pět  archů  w 
rameni  denně  napsati ,  a  weršů  w  jeho  spisech  počítá 
ii  jeden  a  dwadcet  millionů.  .  ^L  - 

6,    Prnwdomluwnutí. 

i  Augustus  po  porážce  M.  Antonia  a  Kleopatry  wiléio- 
ťtílujfWjiidél ,  byl  mezi  zajatými  egyptský  kněz ,  totiž 
n  pohanského,  o  němí  powést  se  nesla ,  ie  we  awém 


iiwoliyti  jen  jec  ukr.ile  byl  xelbaL  Této  iwUáUii  illlwl linuli  | 
město  se  diwili  Dowědéwii  se  o  lont  městská  radn.  tlnnuiiual 
ae,  iv  i  w  osob*  nlroka  pr-iwdoniluwiiosl  n  ctili  inusi.  I* >  I  led 
propuštěn  na  sm  ibndu,  .1  js«  knězem  pohanským,  byl  přijdi  mezi 
kněze  starého  (uma,  an»  1  p.iiiiělni  shitp  mít  ku  cli  postami), 
.-iby  i  potomci  lulo  wUstiiúit  na  něm  chwálili. 


fl)  Uhry  61  ilalhiJM-  Kurw  itwkélio  u 

nejznamenitější   r  no  mnohém   ohledu   rwdr 

wiecky   hrdiny 'v  li  wady   do  seta,    iUjí  1 

snadno  omlmviti  z*  kk-r.lio  jit.    s  wrfikym 

mzhořěenim  wedia  «.■  n  Poděbra dsky m   ,i  Hj 

sem,  ni  konefné  k  .       fcdše  se,  příměří  uzawrek. 

Na  poručeni  Jiřího  d<>|Mu«.wu  šyzwwr  jeho  Mathiá&e  až  do  Oki- 
mauce.  DowMow  se  o  loni  wyslanec  římsky,  spěchal  k  Malina- 
šowí  a  snažně  prosil,  aby  rychle  skončil  tu  nebezpečnou  wálku, 
maje  k  lomu  prawé.  poslředky  w  rukau.  S  obdiwenim  tázal  m 
Mathiaá ,  kterak  by  lo  nioiné  bylo.  kdeito  čeehowé  máji  silně. 
dobře  ztížené  wojsko  a  inamenité  pewnosli.  Newiděí  jste,  řekl, 
jaké  mne  to  stálo  namáhaní  zmocniti  se  Brna  a  Olomwoe?  Nic 
není  snadnějšího,  neili  to,  odpowéděl  wyslanec.  W  ruk.au  mále 
syny  krále  Jiřího,  zwiášl  Viktorina,  prworozeného,  nule  udatného, 
jedinau  naději  otce  jeho ;  zatkněte  je  a  wojny  bude  konec 
S  opowriením  odivece  Malhiáš  wyslancowi:  W  důwěrnosti  na 
slowo  mé  wešli  synowé  Jiřího  se  mnau  do  Olomauce ,  nikdy 
nebudu  jich  zadržowali;  ano  mohau  swobodně  odjíti;  neb  slib 
můj  platí,  dol-li  jsem  jej  ústy  nebo  perem.  Warujte  se  kodaucné 
takowé  rady.  ^___^ 

6)  Udatny  w  Malhiašowě  wojěté  oficír ,  jeho!  si  král  welmi 
wáiil,  rozený  Rakušan,  slíbil  swému  císaři  Fridhchowi,  měla-li 
by  wypuknnútr .wálka  inezi  oběma  mocnostmi,  nawrátili  se  do 
wlasii.  Nenadále  wznikla  wojna  mezi  Uhry  a  Rakušany.  Wěren 
slowu  swému  oficir  žádal  o  propuštění.  Z  počátku  rozmrzela  za- 
dost ta  krále,  a  Malhiáš  namilnid  mu,  ie  jest  neprawé,  ftyi  wo- 
jín  w  ča3  wálky  opusli  swého  pána,  který  j^ijdV"  í«*o  pokoje 
íiwiL    Beze  strachu  odpowěděl  oficir :  Králi!  žádáin-li  o  propu- 


•ni,  jest  lo  mi  powinnost ,  neb  jsem  se  k  lomu  i,a wázal  priaa- 
vii    lo  Malhiáš   slyšel,    dni    mu  propuštěni  a  obdarownl 

IMte 

c>  We  wojně  a  -liHm  Poděbradským  podwolil  se  rKMnur, 
i  krále  českého  mečem  sklidili  3  cesty,  obdrži-Ii  za  to  od- 
15.1MK)  dukátu  w.  Matbiás  slíbil  mu  je  pisemné.  číhaje 
i  HUiiiUv  í-as  na  pohodlním  příležitost,  widél  wšude  nebaipe- 
rnslwi  wetiké.  i  změnil  náwrh  swiij,  chtě  krále  zahladili  jedem, 
uaněiiéw  ho  o  tom  Malhiáa,  zakázal  lu  ohawnost.  My  bojujeme 
awí-i.  nikoli  jedem,  řekl,  kdybych  lakových  chtěl  užívali  postředků, 
n»ě  bych  byl  cell  dějepisy  římské,  a  proĚ  bych  se  byl  lak  velmi 
leiil  z  výborného  činu  Fabricia ,  jení  opowrbnul  radau  otrávili 
PjTrha.  nejiiliLuvnéjšibn  nepřítele  Římanu.  W  okamžení  wypra- 
wiw  posla  k  Jiřímu ,  dal  jej  napomcnauli ,  by  swěřowal  připra- 
Mttsf  jídel  svých  jen  nejvěrnějším,  a  dobře  se  na  pozoru  měl, 
punowíidi  se  mu  jedem  úklady  činí.  (■„.  wí#i.  ibsb. 

8.    flunm.1?!/  wrah  podivní  od  imrli  utyswoloctn. 

Za  panování  králowny  Alžběty  byl  jistý  Angučan  N.  u  hrdel- 
ního prtwa  obviněn,  íe  sauseda  swého  zabil.  Jeden  se  svědků 
pravil:  Přede  dwema  dnima,  práwě  když  slunce  wycházelo,  jda 
přes  pole,  nedaleko  pěšinky  uzřel  jsem  člověka,  ležícího  tu  zemi, 
m  se  zdál  buj  mrtev,  anebo  pitím  přemožen  býti.  Přikročiv 
(  němá  Uíie ,  widim,  ie  mrtcw  jest,  na  prsau  měl  dwě  rány, 
xléw  a  kosili  wse  zktwácené;  potom  ohledaw  rány  jeho,  Bole- 
la! jsem  patrně,  ie  nejinace  net  podáwkami  se  staly.  Koneéně 
e  jeitě  posotpéji  ohlížeje  spatřil  jsem  k  užasnutí  swému  podawky 
eaieí  umriémn  po  boku,  které  písmeny  začátečními  jména  tohoto 
uiwmeného  poznamenány  jsau.  —  Dáwaje  toto  svědectví  před- 
olif  i  podawky,  nalezené  wedlé  umrlého,  jei  ubohý  obialowaný 
a  awé  vlastní  uzaal  a  wyznal. 

Jiný  svědek  takto  se  jal  mluwiti :  Práwě  toho  dne ,  kdyi 
rraida  z  páchána  byla,  wstal  jsem  časně  ráno,  toho  jsa  aumyslu, 
e  w  nejbližším  městečku  cos  potřebného  sobě  pořídím.  Na 
esté  potkal  jsem  sauseda  N.  a  popojda  něco  dále,  uzřel  jsem 
en  strašlivý  skolek,  i  nemohl  jsem  leknutím  a  hrůzau  dále  cestu 
.onati,    anobrí  wrátiw   se,    sel  jsem  k  příteli   swému,   tomuto 
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swým  nedowedli  jsau  ničeho.  Prwni  přísežný  stál  pewnč  na 
swém  úsudku,  prawě,  že  slowa  swého  o  newinnosli  tohoto  člo- 
wéka  nikdy  neodwolá,  a  byl  sám  hrdlo  měl  nasaditi.  Poněwadi 
tedy  těch  jedenácte  Iwrdošijnost  jeho  žádným  spůsobem  přelo- 
miti nemohlo,  byli  přinuceni  konečně  sami  úsudek  změnili  a  obi*- 
lowaného  prohlásiti  za  newinnébo. 

Předstawený  saudu  prawil  přísežným,  že  sice  dle  zákona 
zněni  powinen  jest  podepsati  wýpowěd  jejich,  ale  krew  toho 
ukrutně  ubitého  muže  na  swědomí  jejich  že  padnauti  musí. 

Zawolán  jest  polom  domnělý  wrah  a  čten  mu  ortel,  její 
on  wyslyšew,  padl  na  kolena  před  prwnim  přísežným,  a  děkuje 
prozřetedlnosti  božské,  řekl  předstawenému :  Tu  widite,  milostivý 
pane ,  že  Bůh  a  swědomí  dobré  nejlepší  saudcowé  jsau.  Slov* 
tato  pronesená  wážným  hlasem  a  s  twáří  upřímau,  hluboko  do 
srdce  wstaupila  panu  předstawenému,  který  později  přísně  dotft- 
zowal  se  na  mrawy  a  chowáni  onoho  přísežného,  jenž  stálostí 
mysli  swé  obžalowaného  wraha  od  smrti  zachówal,  a  to  sice  od 
détinslwí  jeho  až  do  wěku  nynějšího.  Ježto  ale  ze  wšech  stran 
to  swědectwí  se  dáwalo,  že  on  poctiwý,  zachowalý,  hodný  mux 
jest,  zawolal  jej  naschwále  jednau  k  sobě,  aby  mu  saukromé 
wyjewil  důwody  a  příčiny  swého  diwného  w  oné  při  chowáni. 
Přísežný  prawil:  Příčiny  a  důwody  chowáni  swého  jsem  hotow 
wznešenosti  Waái  bez  zatajení  a  okolků  upřímně  powědíti,  jest- 
liže zaručíte  se  mi  swau  wirau  a  poctiwostí,  že  wyznání  mé 
žádné  lidské  duši  před  mau  smrti   newyjewíle. 

Muž  len ,   o  jehož  oswobozeni  z  okowů  a  od  smrti  já  tak 
pečliwě  se  zasadil,  není  žádným  spůsobem  wrahem  sauseda  swébo, 
anobrž  já  sám  sauseda  jeho  jsem  zabil.    Jakým  swědomim  a  srd-  , 
cem  jsem  ledy  já  mohl  muže  tak  newinně  obžalowaného  úsud- 
kem swým  k  poprawě   poslati?  Muž  ten,   prawil  dále,   jejž  oni 
dwa  swédkowé  mrlwého  nalezli ,    byl  wýběrčím  desátku  w  naií  ; 
osadě;  muž  srdce  twrdého,  zůřiwý  a  urputného  wzezření,  Uerýt 
přijda  na  pole,   wice  pšenice  na  desátek  určowal  a  odstraňovali 
než  mu  patřilo.     Já  tedy  tylo  dny  potkaw  se  s  nim  z  nenadáni  « 
wytýkal  jsem   mu  neslušnost  jeho  w  požadowání  desátku,  jinak  i 
ale  slušně  se   chowaje :  on  wšak  mne  odbýwal  welmi  hrubé  l  - 
utrhačně ,   a  čím  dále   tím  wice    hanami  na  mne  dorážel ,  ai  i  ** 
konečně,  uchopiw  se  podáwek,  ranil  mne  ranami  neráznými,  *• 
podnes  několika  jízwami  na  těle  toho  doswědčili  mohu.    Nemaj0 


►čicl  a  iilíkftl,  jako  bych  sám  wraliem  byl.     W  toin  také 
,1  zmulku  chopil  jacm  se  podáwek  zabitého  místo  swýcli, 

vil;    při  rlém    leželi  zůstaly.     Spěchal  jsem  domu,    co 

1 1 1 1  stačonalo ,  a  cerslwé  jiný  kabát  wz.nl  jsem  na  sebe  ; 
k  oděw  poki  wácený  proti  mně  nebyl  na  swěileclwi,  scho- 
om  jej  w  posteli  do  slamy.  Tenljí  slracli ,  by  lakowá 
ikn  na  mne  nepadla  ,  byl  přičínau  ,  že  jsem  na  počálku 
jiní  zapíral,  ie  jsem  o  mlýnu  jiný  měl  knb.it,  než  tento, 
i  Jíiiiišrilf  moji  mne  jali  a  .sem  přiwcdli. 
Kte,  co  lulo  jsem  řekl ,  jest  swalá  prawda  ,  ačkoliw  tolio 
ii  swědky  dokázali  nemolm.  Zdáni  se  owšem  winen  býti, 
■m  newínen,  ač  nemám  na  polurzeni  toho  nižádného 
i,  krom?  H-.ii. i  samého,  a  wlastnitio  swédomi. 
I.ijeni  Ui  samého  sebe  zůstalo  beze  wšeho  -iiiiinkii,  a  přod- 
;■■  .  .ín.Im  diíwérně  řekl  k  přísežným:  Co  se  mne  týká. 
oho  phnni  jistotu,  a  jinače  nesaudim,  než  Že  mnž  tento 
aheni. 

IV  Angličanech  totiž  sestáwá  snnd  hrdelní  ze  dwanácli  při- 
li,  jež  ohwiněný  wšceky  za  osoby  sobě  rowné  uznati  musi; 
při*  c  žní  musejí  jednoho  hýli  mínění  tak,  že  kdyby  jedinký 
jináťe  smýšlel,  odsanzeni  a  poprawa  státi  se  nemůž;  při 
eilé  len  ubyčej  se  zachowáwá,  že  přcdslawený  wyslaupi. 
ie  wši  překážky  a  wšeho  ohledu  oni  rozmlauwali  a  se 
mihli. 

iVš.ik  telidái  se  těchto  dwnnácle  přísežných  radilo  od  aa- 
rán.-i  až  do  dewiti  hodin  wečer,  a  i  té  příčiny  diwil  se 
jejich  predslaweny  neobyčejnému  pozdržowáni  se  jejich 
tak  patrné,  dle  niinění  jeho.  1  nemoha  se  dočkati,  po- 
jicli  otázat,  pro  jnknu  přičinil  by  jesle  byli  po  hromadě. 
ěd  jejich  zněla  taklo:  Jsme  hned  od  rána  wšickni  jednoho 
,  jenom  prwni  přísežný  smýšlí  jinače,  a  znsláwá  twrdošijně 
ně  na  slowech  swých,  ie  obialowaiiec  newínen  jest. 
"redstaweiiémn  napadlo,  že  snad  onen  prwni  přísežný 
ně  w  chowáni  swém  proti  powinnosti  jedná,  i  dal  usem 
ti  wzkázali,  že,  jakž  to  w  přípndnoslech  obyťejno  býwá, 
bez  ohně  a  swětla  po  hromadě  býti  musejí,  dokud  se  wsi- 
minéni  swém  nesjednotí.  I  dawíe  se  tedy  ještě  jednán 
owání ,  wiecku  sobe  dali  práci ,  by  swého  s poluj) řiseí noho 
dčili,   a   k  nálezu   swérau   naklonili:  ale   waím   snažením 


*5S 


ni   •lojlciho,    pohledem   priwéliwým.     Ráda   bydí   ho  widrU 
Atriím;   rhiipit  ■<'  rapíru. 

Čiin  ukr.iiuieněji  «IAI  jinoch  len  před  v.i.ni.u  L-m.  tím  hnto 
nOJl  10  iimUwMa  Iwaf  jeho,  lim  jasněji  jiskřilo  «e  oko  jeho.  lil 
hi-tlv-ji  .,  i.tliií-ji  w  poslnwil,  liolowĚ  ae  k  Šermu,  Byft*  witti 
scluipiuialí,  ubrniiioali  a  silau  jeh 
zbraně  jsnu  sklonili. 
uwflla  se  palmu  nad  sUlečowl 
rtidawok,  mladý  hrdino,  pod;i»! 
ií  sobe.  po  zahřáli  chwili  radiwl 


nocnarce  k  nohám,  ona  pak  ká 
nku  jemu  podala. 
ii.i    opi-t.     I  dala    sob  6    mla.lóli 
J.ike  Mfcě  byl  tu  ty  peníze  rí 


«M  JUI,  a  wtUAjtl  »|H'luíáci, 
piťiiiuí |in 

Bobntter 

Jobu.  1'rljinl, 
twtni  dwniiM 
nmi  ptdM  lib. 

Mlndi'iK'1 
ia»«l  jum  « 

/.a  IviIimí 
Wnkaitnvica  U 
■loull  iptWibllf    l  ni  zmaionmtněl  a  zajikal  se  i 

lni  |»i  peníze  prohrál,  ameb  co  j*i  počal  a  nimi?  pranil 
piHiuuim'1'ii.i  luoviiaik.t  lik*oui  ju-tmyoi.  .     ... 

Piulal  jae-m  jo  měinu  ehmfeniti  olei,  di  mládenec  hlasei 
mtmjm.  Kdo  jeal  Iwůj  ot«!  —  Bjiwil  poručíkem  u  wojilé 
.Uiíbé  Wnii  ci*.  Milosti ,  a  iii<mITii  pak  ji .  bidně  iiw  jest  pen 
W  baliuaUku.  SmmU  jsem.  je  milosiiwý  smysl,  w  jakém  mt 
WWW  itWry  d*r  udělen  byl,  nejdokonaleji  wrplnini ,  pomohu 
ctuiduhuitau  olei;  nebol  lo  byla  ntJvjiM  bbžcnosl  má. 

T)l  jsi  dokonaly  mladit,  di  pohnul*  risarowna.  Inkaii 
»em,  iw  ulála,  péro  a  papír!  Sedni  •  pil,  i  ",;.  * 

Wukaiowie  utuhL.  jati  mm  w*tme.  « 
a  viiaruwua  (bklowala; 

Nejiudejii  «(**!  Usl.  jeji  tuto  piti, 
hlui>il  uw  a  ťb»vi«wu,  zwktótě  ale  syajovnfci  'ňtn  »*  »  wdé 
owt  k  Vatu,  tudy  *W*:  se  «*aí»*»*  nttir  lat,  li«lli 
bmUu>  riNfw  F*"  P*"1  <**  «Wj*fc  itoitáwntz  UMt,  mí  p 
jkaw*  i-pťt  Jařeni  íhry  a.  tUadwti  4 

ťvwysbfUK'    na   radvél   Juhroho   Wil 
lowto  pžvra**ibK»  hstn  *«*  Mbyto  péfcn*,  a  abw  fcnjn*  k 
nawú  uroakKeřt   p<HNr. 

A  Uk  byU  já  prv>  utm  mfcnňanna.  kw**   ipAufcM  jd 
yjjBmd  a  MikčíkwL     Mnohem  wětu  . 
bj*J»iMHlL 


iovtič  wyeházeje  í  akademie  walaupil  k  wojsku  co 
postupuje  w  hodnosti  slupoíi  po  slupni,  znchowal  se 
i  wálek  Marii  Teresií  a  jejími  náslupniky  wedenýcli, 
dokonalosti  a  neohroženau  statečností  lak,  íe  aí  za 
niiio  maršálu  powyšen  byl. 

řt  ;  ni  i"  jesí  požehnání,  jimilo  odměňuje  Hospodin 
.  a  lásku  synowskau.   j:r,  a.  Tomu  »■■  i: -u  w.-.-i.-  i«gg. 

1 0.   rtfnjirowíuj  Jrnli/l 

ř ,  kády  neb  sudí  w  městě  Zebry ,  procházeje  se 
nésleni,  polka  ženu,  klerái  ptačíc  osla  před  aebau 
frtťi'š  nebohá  ienoS  ptal  se  Omray.  W  prawdě  jsem 
řewelice  neštaslná,  odpowědéla  ona;  tento  osel,  pytel 
oděw,  který  na  widiá,   a  kterými   jedwa  swau 

,  jest  celé  mé  jmění;  neb  mi  oslalni  wsecko  kalif  " 
v  ůera  xáleielo  twé  ostatní  jmění?  ptal  se  s  podřwe- 
. —  Hela  jsem  malý  dworek  a  něco  roli;  byl  to 
sdcích  mých  a  mého  muže;  bylo  nám  to  nadewseoko 
Hié;  tu  jsme  se  narodili,  odcbvwáni  byli;  ta  jsme 
■  se  dostali,  a  prací  chleba  dobýwajíce,  té  radosti 
lerauidwé  srdce  upřímné  sebe  milující  míti  molům;  — 
irtedlné  posteli  prosil  mne  můj  dobrý  mni,  aby  naa 
i  nám  oluowé  naši  zaohowali,  iádnému  do  rukau  ae- 
m  našemu  synu,   kterýi  snad  práwé  tímto  éuem  u 

matce  jeho  wsecko  pobral,  swaa  krew  rád  wylówá.  — 
příčiny  wial  ti  kalit  tvůj  statek?  ptal  se  kády.  — 
é  příčiny,  odpowědékt  wdowa;  j«i  io  chce  na  něm 
twé  wyraíeni  wysLiwěti.  Dobrý  boie,  pomysli  sobě 
il  on  louk  paláců  a  nákladných  sUwení  pro  swé  wy- 
ie  ras  připadlo ,  aby  ještě  o  jedno  wice  mel,  chudo- 
ra  t  jejího  vlastního  příbytku  wyháni.  —  A  jakau  li 
1?  pUl  se  Omray.  —  Náhradu?  iádnau!  odpowěděla 
ejprwé  chtěl  mě  odbyti  skrowným  penízem;  kdyi 
:  chtěla  nikterak  toho  mně  tak  wzácného  statečku  pro- 

mi  jej  wtal.  —  Coí  jsi  mu  sivých  těžkostí  nepotau- 
il  Omray.  —  Padla  jsem  mu  k  nohaum,  plakala,  pro 

—  wšecko  jsem  mu  powědéla,  co  čloweku  w  takowé 
mulku  a  aaufanliwosli  připadá.  —  Tu  pro  weliký  pláč 
17". 


■fa*  maniti  i 


kteříž  w  awýeh  • 
míry  nemají.  Zet 
mi  na  ehwili  swéhu 
n  kalila  něco  pUlii 
'tdpowědéla   žena 

pojď   1A   mu. m.     I 

Kalit  pohledná  nnn. 
pak  jsem  lé  jii  LaJ 


jri  •  ■**•  newy- 
mUi)  ptal  *e  ji  ketatué  Onrty.  —  Zfurač  mudot  nlroj. 
a  preé  uhnal;  •  flareia  odpowédéta  vaowa.  Omray  poutníka 
od  k  oeki  a  wiaWfana,  motal:  Wiemobaoti.  aarawrdliwT  kota! 
Otóe  Kdo  wiehft!  on  lebe  ta  na  aeaai  predaUwme,  a  preé  oé- 
taami  od  sebe.  kteříž  nta  jinebo  ■riidaji,  než  ca  a1 

i-*;     "    -*-—■-—    . , 

prawcdfiwjeh  iádoaterfc  iaataf 
iib  Joje  ti  myělmkárti .  tapújť 
a  pojď  i  daleka  u  mnaa.  Ji 
lym?  —  Prané  j«l  na  dědin.-, 
ležela.  —  Sk  se  awatarej.  t 
y  pojma  osla,  jde  k  kalifowi. 
lio  laskawé,  a  prawi:  Omrav ,  »id;l 
>  neviděl:  a  co  jest.  ie  pravé  nyní 
přicházíš?  Hlawný  panowniče  wéřiách,  odpowědřl  Oatray,  práwř 
j*em  s  chudobnau  ženou  mlnwii,  kteráž  —  Kalií  přejma  mu  řeť, 
prawil:  Já  již  wiru,  co  chceš  říci,  a  já  ani  slowa  nice  slyšeli 
nechci.  Ta  twrdosijná!  at  zkauši  za  swan  gwétayatanat.  Coii 
pak  není  to  w  mé  moci,  ie  po  wůli  swé  nad  jměním  i  ijwotma 
swých  poddaných  roikaiowaii  noho?—  Twá  moc,  odpairi  Omray. 
tu  na  těmi  řádných  mezi  nemá.  &  tal  nebohá  wdowa  také  aaróbo 
jmění  wice  na  zpátek  nežádá;  jen  toliko  prosí,  aby  nace  malíři  r 
pro  památku  měla,  a  dowolíě-li  ty,  já  tento  pytal  podlé  její  iá- 
dosli  Uuto  zemi  naplním.  To  můžeš  ucmiti,  odpowwdel  kaSÍ 
iiRiiiíwaje  se,  ano  třebas  deset  plných  pytlů.  —  Omray!  po  málo 
dnech  lé  krajiny  aní  nepoznáš.  Tu  bude  státi  krémy  palác,  tamto 
woila  přes  skálu  poteče,  a  onde  dám  postaviti  wyaokau  wěi, 
b  klcréí  celau  krajinu  přehlédnu.  Ano?  —  odpowedét  Omray, 
a  zalím  pytel  zemi  naplňowal  —  s  swau  prací  buda  boíow,  a 
pak,  slavný  panowniče  wt-řicích,  ještě  jen  jedinau  prosbu  wy- 
slyš,  klerái  ruwné  tak  chatrná  jest  jako  prwni. —  Nebudeš  oaly- 
šán,  odpowědél  kalií.  —  Pytel  jest  naplněn,  řekl  dále  Omray,  a 
nyni ,  slawný  panowniče  wěřicich ,  prosím  lé  uůiniž ,  aby  jej  na 
tohoto  osla  naložil.  Jakál  to  podíwná  prosba !  iwolal  kalií ;  jaki 
toho  ode  mne  žádati  můžeš?  Zawolej  některého  i  mých  otroku, 
a  Iru  li  pomůže.  Odpust,  panowniče  wěricích,  řekl  kády,  ie 
lé  za  tu  milost  prosím,  a  prosím  té  s  pláčem,  aby  mi  ji  neode- 
při']. —  Nemaudrý  muíi,  zwolal  kalií,  widyl  len  pktý  pytel  jest 


Ctil 

téiký !  —  Téíký?  prawil  Omray;  len  pytel  země,  lak 
reka  z  loho  snmlu,  na  němž  stojíme,  zdá  se  ti  byli  tak 

pane   nejmocnější!  n  nehrozíš-li   se,   když  pomníš   na 

na  kterýž  před  twým  a  nás  wšechnéch  sprawedliwýLii 
se  poslawii?  na  kterýž  nejen  lento  pytel  plný  země, 
;elá  dědina  se  wíemi  pnláuí  a  wěžemi ,  kteréž  na  ni 
.ceš,  se  vvSenii  slzami,  klením*  je  nošiaslná  wdowa  Iwau 
.kropila,  tobě  daleku  za  nesncsiledlnějíi  břemeno  bude? 
imto  swětě  welikomocný  panownik;  twé  pokynuti  zkrátí 
tiwobyli,  a  Iwym  jediným  slowem  na  tisiee  neši,n!n;ili 
s :  ale  —  přijde  čas ,  kdež  Iv  otrokům  swym  row  en 
á  mým  otrokům  rowcn !  opakowal  sobě  kalif.  Mýlím 
,  prawil  Omray,  a  chtěl  jeeui  říci ,  ie  Iwá  přednost  na 
ělě,  někdy  (obě  k  wělžíinu   trápení  bude.     Nebol  lobě 

na  starosti  poručeno  jest,  protož  také  miioliem  pih 
idáni  míti  budeš.  Jcdenkaždy  z  twýcb  poddaných  ne- 
ú  skládali,    nežli  z  loho,  co  sám  pro  sebe  má;   ale  ty 

coi  wsickni  do  hromady  máme.  Měj  se  dobře  —  od- 
íti otroku  toto  opowážliwosl,    Omray  chtěl  odjiti.     Kalif 

řka:  Tobě-li  ještě  odpustiti  mám,  jeito  wíoe  má  po- 
set,  abych  li  děkowal,  ies  au ;  phd .,  welikau  neapra- 

lachránil,  kteréž  jsem  se  ijii  aapoJ?  dopustil?  —  Za- 
•wu!  Nechl  sobě  swaii  dědinu,  aase.  ^ezuie,  a  aby 
ttxy  nahrazené,  kteréi  pro  mau  Utrdoat-  wylila,  wykáii 
yeh  zahrad,  jako  její  dědina  jest.  A  ly  wice  od  dwora 
idebásej,  abych  se  lobě  slu&ně  odměniti  nóbl.    Mocnáři 

upřímného  wúdce,  kterýž-  m  neaslýaha  pro  prawdn 
lenili;  kterýž  je  na  poUísky  .ipatnatuje  a  před  nimi 
,  ty  budaucné  mým  hudeí.    :     i.... 


"    '""11.    Bertmnd  áu  ÓuricJiit. 

tnost,  ajecbetooott  etiládost,  «chrán6ni<  utisknuté  newiny 
'  ly  ušlechtilé  powahy,  jimii  rytíři  i  čtrnáctého  století  se 
i  éiniwali.  Nábožná,1  mjloetností  ukráslená  mysl  a  ko- 
ňských cínů  před  očima  slečen  a  zemanek,  jiohí  lásku 
t  chtěje  získati  rytíř  iswéno  žhvota  mile  rád  Msaxowal, 
lé  podněty  k  óeslnýra  skutkům.  Rytířské  hry  (kolby« 
tomu  také  dopomáhaly. 


i  k  kW*.»  ka  ntiftfcim.    W* 

>   r*i.   kWi  ae  ■4ata*tttt  a  nopurušp 

k   ■   Míu   M*.      RaoVd 

—  '•-  ř    atabajaft.  w^»  ty  (ňnn  cfcnlatt.    Jit  jrfm  nht 


jeaaa:  b»ti  ptaío!  ŠUdná  náhlil  jej  toho 

*W».    Ji-tt  rytíř  i  jeho  pHmKmán  j* 

unaweii  z  okolo  aoefc  dráhy  se  odekwaL 

k  nohan  iwéao  přítele  snažné  jej  prosil,  aby  jni  k«Hé, 

a  zbraně  japujtíL    I  jaki  by  lobo  ptítH  prilHí  tak  mata* 

ničímu  odepříti    mohl?    Sám  mu   brněni   priptaJ  a  baparan 

éífr-lwé  osedlali  poraéiL     Radosti  opojen  k  okota  ac  Uifil , 

vit*:  zábradlí   otevříti    oojoowéstoějii  i  kokuw  k  lápaanj 

sel  a  jednoho   po    drahém    a   sedla   wysaxoya):    eaaa  Jano 

*  neznámým    ntiřem  m  potkati  uwoul.     DtrtiMa 

ole*   wybidiianfi  se  sice  nechal,  ale  maje  se  na* 

hnali,    vlranau  ne  pouchýliw  a  kopí   s, 

S  užasnutím    hleděli    na  to    přítomni ;   néktoři   sa 

mwn   rytíř  rozhlášené   udatnosti   starého  UuoacoMt  a»  boji;  js 

•nv-ltli,  i'1  po  lak  mnohonásobném  namakáni  jfhn  ajfc  iaajáanTi 


Ale  že  86  ti  i  oni  w  swých  úsudcích  mýlili,  následek  ukázal; 
nebo  předešlau  srdnatosti  i  jiné  opět  wyiwaw  tak  zmužile  na  ně 
dotíral,  že  každý  se  zpéčowal  jemu  we  stříc  jiti. 

Wšickni  se  diwili  jeho  sile,  jeho  obratnosti,  ježte  wíce  ale, 
že  nezdwihna  sklopeného  hledí  tak  dlauho  wáecbném  newděk  se 
tajL  Zřejmo  teá  bylo  starému  Guesclinowi,  že  nikoliw  bázeň 
přemožení  onoho  neznámého  zdržowala  a  nim  se  potýkati.  Nyní 
velikán  žádosti  se  zapálil  zwěděti,  komu  asi  z  té  Šetrnosti  po- 
vděčen  býti  má. 

Jistý  rytíř  z  Normandie,  jehož  hbitost  a  sila  skoro  po  celé 
Evropě  se  weleslawila,  dal  se  při  tom  sedáni  najiti,  ne  tak  aby 
cti  dobyl,  jako  aby  sláwu  již  častokráte  obdrženau  obnowil.  'Re- 
kowné  počínání  onoho  mladého  dobrodruha  rowněž  jej  pozorliwa 
očioilo;  i  požádali  ho  pani,  aby  wěnec  mu  poslal,  by  se  jeho 
jména  dowédély.  Guesciín  jeho  wybízku  přijal.  Tryskem  proti 
sobě  jeli.  Nonnandský  rytíř  přilbici  neznámému  zápasníku  zdwihl, 
lení  opět  na  swého  odpůrce  tak  spůsobně  se  obořil,  že  s  koně 
jej  wysadnv  počet  swých  přemožených  jím  rozmnoží].  Jest-tí 
podíwem  dhráků  wetíké  bylo,  jakž  weliké  musilo  býti  užasnuti 
otcowo?  I  ehwátaje  k  swému  synu  objímal  jej  s  srdečnau  láskán 
a  radosti.  Bertrand  dostaw  wítězowi  určený  rytířský  dar,  nesl  jej 
a  wyprowázení  šlechetného  ženstwa  a  rytiřstwa  onomu  příteli, 
jenž  mu  koněm  a  zbraní  poslaužil.  Tímto  skutkem  dosáhl  wáž- 
nosti  v  wšeeh,  kteří  swédky  toho  byly;  nebol  s  radosti  widěli, 
ie  synowské,  welikomyslné  a  wděčné  srdce  s  welikau  udatností 
w  ušlechtilém  spolku  se  druží.  Dom.  Kimk/. 

y.  DŽJEPIS  POUTICKÝ. 
aa.  WŠEOBBCNÝ. 

ZJomty  %  historie  štředowdké. 

1.  Obzor  tehdejšího  swěta. 

Trochliwý  se  nám  z  počátku  středního  wéku  na  swět  poK- 
tkký  otwirá  pohled;  na  krwawých  zříceninách  swětowládně  Rómy 
bauK .  hejna  polodiwých  národů  a  nad  nimi  wywstáwaji  chmury 
tisícileté  noci.  Co  po  mnohá  století  duch  lidský  welikého  a 
ušlechtilého  dokázal;  co  spojená  millionů  síla  dowedla,  co  na 
wěčnosti  založeno  býti  se  zdálo;   wše  hyne,   mizí  a  w  černé 


poď** 


tadňaj    *    kácí;  wdtký,  awobodny  a  aUwný  svét  slary 
a  w  mrtvole  Iwwrě  l&ne  >e  plemeno  vosi.    - 

Tahem  severovýchodních  národn  pramenil*  tc 
celého  bislorickebo  svéta:  ínrawy,  řeči,  poata«a  lidu  í  krajin 
jiná:  jiní  národové,  jiné  slily  ■  fiAe  vynikají  na  miitě  přede- 
šlých, člověčenstvo  k  amploéma  obnoveni  svému  ae  chytla. 
Z  rumu    tlrockotané  Romr  staví    kmenové  tiernatnUi    nově  na 


,  dílem  kwěUucí  po  dne*.  N* 
uiri  elarovéki  sídla  tkbtcb  Slu- 
lo historické,  obnovujíce  dílem 
:,  dikci  nové  ukJátlajios  osady, 

ilě  východní  polovice  ctsar&tm 
lěná  pewnau  Koiwlanliuopolí  » 
a  ni  národů,  hrdá  původem  s 
vnitř  nakažená  w  dlauhém  u- 
i  ,v  Persie  obnovené  staré  divadlo 

b-:  i  ducha  však  rekownó  swobodnoili.  I 
i  pausli  Arabských  vyráží  fanatický  plamen  mohametanstw*. 
kterýž  náramnau  prudkosti  uchvátiv  celau  téměř  Asii  a  severní 
Afriku  skrze  opanowanau  Hispanii  ai  do  Gallie  zasáhl,  kdeita 
zíihajici  jazyk  jeho  krwi  Francka u  uhašen  jest.  To  podoba  svěU 
po  zbořeni  swí-lovlády  Římské,  podoba  to  zbauřenebo  moře,  které 
potupivši  wo  vlnách  půl  světa ,  zponenáhla  tichne ,  o  sakuje  * 
změněním  zemi  pevnau  zůstavuje. 


západu  státy,  c. 
východu  wyvir 
wanů.  jiito  ny 
pobořené  dáven 
símě  swělomnc 
Pod  nimi 
Římského,  říše 
roiÉeřených  vh 
jménem  Římský- 
pasu  smrledlněm.  A 
válek  Recko-Perských , 


2.  Státo 


Germánští. 


Sedmero  států  znamenitějších  laloiili  národové  ( 
na  zříceninách  západní  řiše  Římské.  Severní  Afriku,  opanovali 
Wandalowé,  llalii  po  Herulich  Ostrogothowé,  w  Gallii  ae  osadil 
Rurgundové  a  Frankové,  w  Hispanii  stát  založili  Wixigothowé 
wBrilannii  Anglosasowé.  Twar  států  těchto  i  vétíího  díla  stejný 
přitáhee  vítězné  do  řise  Římské  rozdělili  sobe  krajiny  dobyté  oi 
losy  (a)lodia)  rozličné  velikosti,  dle  usnesení  neb  zásluhy.  Katt] 
svobodně  rozený  obdržel  los  lakový  dědičné,  na  němi  aaplnyn 
pánem  byl.  Wojwodowé  neb  králové  wíoe  podílů  tahových  ob- 
držewše  nad  jiné  swobodniky  vynikali  mobovitoati  a  ptnenoeen- 
stvini  k  válce ,    kdežlo  každý   svobodný  ku  sboru   wojeaakoiw: 


■ušil.  Oslalne  každému  wolnost,  daně  žádné,  krom  oil 
íených  ;  o  záležitostech  rokowáno  we  snemicti  weřejných, 
:hx  každý  držitel  losu  stejné  práwo  hlasu  měl.  Wědy  a 
,  krom  nejsprostějších ,  nižádné;  orbu  a  řemesla  zasláwali 
i  :  páni  jen  honby,  laupeže  a  watty. 
Na  lačálku  jen  bořili  jim  ostatky  oswěly  Římské;  pak 
mše  *e  w  dobytých  zemici],  aurowau  je  zprawowali  swé- 
íÍpií,  ne£  počátky  hrubých  zákonů.  Mírnilo  sice  onu  nábo- 
i    křeslanskě    od   přemožených    přijaté ;     ale   swáry    mezi 

a  katolíky  plodily  nenáwisl  mezi  nimi  a  krutým  dáwaly 
i  bojům.  Nes  worn  oslí  a  rozmařilosti,  ktcrauž  se  od  poro- 
i  nakazily,  klekaly  a  wadly  ťúe  jejich  časné,  rychle  dílem 
:e,  jako  byly  powslaly. 

3.  fUSe   Wandalská. 

Prwní  z  nich  klesla  řiše  Wandalíhv,  Genserichem  w  Africe 
lá.  Jak  založena  patrno  z  loho,  íe  jméno  wandabsmus  za 
ni  zkázy  slauží  až  podnes.  Genserich  zuřil  nejen  proti 
ehnn,  ale  i  proti  poddaným  a  wlastniniu  rodu  swému.  Z  bra- 
ly zamordowal  a  matku  jejich  utopil.    Za  něho  krwe  Wan- 

wice  katané  než  nepřátelé  prolili.    Arian  jsa.  Afrikány  ka- 

nkrutně  slíbal. 
Podobný  ukrutník  byl  i  Huneiich,    syn  a  nástupce  jeho,    až 

Afrikanským  a  rozbroji  domácími  Wandalowé  oslábli.  Tu 
íl  cisař  Juslinian  pomoci  katolíkům  Afrikanským.  So  30,000 
na  500  lodích  přislal  hrdinský  Belizar  na  pomoři,  porazil 
dy  t  wtrhuoi  do:  oswoboxené  Kartfaageny.  .SftMqrpí  Afrik*, 
ie,  Koníka  iBakaxy  se  wzdaly anáiwí  Wandaikútý  .pominul. 

í  r.  .I.NI..VJJ*  frja.'e''lo*ir<»rat-ii8k:*:-'  ■■"'  i-»r^m  •>■> 

srtVv-  I...  lůljir.tiť  ..'■!.,  „:,  i  :-  .,.'  h.|,n,.7/  pil-i.ls.ri 
Po  íiyridcet  let  wládl  Odoaker  Henifeký  podigtwnyyi  ÍUnjtw 
í  i»eii»tÍBn  íawiiloiti  (paliicina)  ťísaře  KanstaotÍBopohUii- 

.  pak  podlehla  říše  Herulů  Oslrogothům. 

Břemene  Hiuukého  zproštěni  jiauce,    osadili   se  Gothowó 

Pannoiiii,  od  Windobony  ti  Sirmium,  a  doatáwali  daru  z 
mtinopole  za  hájení  hranic  a  zachowání  pokoje. 
Na  pojiaténi  tohoto   dáa  Theodorkh  (Dilrich)  .osmiletý  syn 


kni/,'-ii-    jejich    Theudmiiu  do  zástavy.     Co    nékdy    Tbeby  ¥1 

powí,  lo  byly  oulntky  Him*ké  w  KonManlinopoli  vtipnému  jinoch 

Nawráfiw  M  osmnáctiletý   domu    dokázal    wýtečnosl    bojownaii, 

tu  nejhodnejSi  nastoupil  wladu.     Dyclttiw  roršínti  ji,   dolehni  o 

íiňi    I'.   .■  ■■!  ,11  I-..HI    n  dobyl    Moesie    a  Dacie.      Nemoha    wšnk   * 

i,.,  biupenim    krajin   teddo,    ani  hodnoslmi  ukojiti    ctižádost  ml.i 

hrdin;  isař  proti  Odoakm,  xtrnconau  m 

aje    lit  t  ní  wyjindi.      Zdwihli    ae   led 

>we    te  itády  swými,    a   táhli    do  Itali* 


oraienému  ziiwrel  brány,   puwii 
ponslwi  Herulň  přestalo. 

nyní  Theodorich   Il;ilii  a  wvlika 
i fali  •  ne  a  pokojně,    neb  nade  n-ieck 

barbary    wyi  em   dobrým.     Oblekna  ilatohlan 

ftinwký  dw  ani  chleba  lidu  Římskému ,  jak 

ib  dwtfú   b,  ,  katolíky,  n£  íirian,    snášel,  ní 

awnrnt'  woleuí  pnpeiňw  rozsuiowal.  U  weliké  stál  Ráznosti  doni 
I  wn*.  wiecli  králů  západnidi  jsa  příbuzným,  rádcem  a  sandeen 
Aí  «ám  ani  p*Ali  neumel,  rtil  predce  uměni  w&ebká,  a  wáiil 
mulit  nrenydí.  Kandéř  jeho,  Cassíodorus ,  byl  nejučenéjši  mi 
Wéku  swého :  Hoethius  jeden  posledních  dobrých  spisowalel 
HiniAiili.  O  něm  prawi  Theodorich  králi  Burgundské  mu :  .,N> 
bude  ne  nám  rowunti  nice  lid  twííj,  kdyi  uslyší,  ie  takové  mul 
n  nás  mamě," 

Po  amrli  IWrichowe  wedla  dcera  jeho .  maudrá  a  sliíí 
Amnlamut* ,  \ve  jmeim  mladého  s>na  sweho  Atbalarícha,  wladi 
/ni  ttnje  Athalarirh  pniiaukáním  ilecbty  protíwi)  se  nvmdr*  a  ilt 
hmlino  marce,  a  po  briké  smrti  jeho  odstranil  ji  mnký  Thei 
dal,  johidt  hýla  w  manielslwi  pojala,  uknitnau  smrti.  Smrl  jf 
byla  smíti  •.!-<•  Juatiuiau .  cisaí  KmislantinopohUinsky,  prolila- 
řii  lltslilcl  Amalasuntj  ničemněniu  TVudalowi  wálkn,  a  Beliia 
niMlNll  \V,ii>il*kk<>,  « trhnul  do  Ilalie.  Tbeudat  od  swýeh  swrie 
A  m^rmw   Uiltc   wii.twii™. 

mnohem  MtnřjMch  w  liWwwteli  wHhfcfcÉ  (*«*>*•«•**■:•#< 
IWW*.  *i    <\  itty  ■  itedrtstatku  fitfntwj  k  RiMM  trtMfVMM 

MM*  «  jM  «(.*>  p^Uád,  a*  k  pn+li*«  iktmň  pf 
Mxl  Wil«  «  *"•«  WA  i»M  ba  u  300.000  HrMh 


»   zmordováno.    Ale   w*c   mi   darmo;  Haweny  se  Beliznr 

zmocnil,  a  WHig  Jo  Konulanlinopole  odweden.  Zut. mih 
Golhowé  po  odchodu  Belizarowě,  Jt  výborný  Tolila  jejich 
il  zase  nejen  Kalii,  ale  i  Micilii,  Sardinii  a  Korsiku,  ne 
ta  dliuiho;  jiní  slalný  wéwoda  císařsky,  klrítfuec  Narses, 
flothy  w  boji  welikém,  w  němí  i  Tolila  padl.  Kalii,  opci 
m,  sprawwal  Narses  co  wládar  oi«ar*ký  (exnrcli). 

5-   líi    r  LongobacdsKá  (Lombardie). 

V  palnáelém  roce  wlády  BWé  zawola!  záwislí  dwořanii 
'  Narses  Longobartly  z  Pannonie  do  Itálie,  a  zemřel, 
ardowé  zmocnili  se  llalie  až  na  Řím  a  Rawenn,  a  rozdé- 
iezi  sebau  na  fest  a  třidr.ct  wéwodslwí.  Hlawa  říše  Pá- 
de sídlel  Alhoin,  král  jejich.  Polem  wýleťný,  hidmslwím 
?ný  wlád!  dle  starých  zákonů  maudre,  ad  z  cela  jeĚtě 
Rosamundu,  manželku  swan ,  dcera  (inu imunit, i ,  krále 
lého,  jehož  w  bitwé  zabil,  nntil  z  lebu  otcowa  pili.  Za  lo 
íem  pomalila  iradnau  smrli(573). 

(ástupníci  jeho  slam";  pročež  wladyliowé  dle  swého  uznáni 
íprawu.  Swár  o  obrazy,  jei  Rekowé  rušili,  katolíci  hájili, 
fteky  w  nenáwi3l  a  zbawil  je  poslední  wlády  w  Kalii.  Rim 
obodil,  a  kdyí  se  ho  Aistulf  l.ongohardckÝ  zmocnili  chtěl, 
!  papež  Štěpán  in.  Pipina  Franckého  na  pomoc,  kterýž 
nrdy  skrolil,  až  Karel  Weliky,  dobyiv  Pawie,  ríli  jejich 
níinil  (771). 

6.  Říše  Burgundská.  "         * 

JfetWfrlMptM  -Wit  Horlím*  HhénWhaHmjdrfiíeníTHÉtawrt. 
hde»>^Me«r«i H pfff*M#W**cli!  nÍ»*íe»íhH'fc»flH(*(é, 

ťm'9éH^tHnmi  iwe  'Mb  'KimifA  k»í#t'  ■fewoí  oíikv  roaMn 

'p*na')l*éh,r/™t  jrirobiídir,pt*íiifletff'Hbdtíe1'M*(rosJJlíl»i 
IMMmm.  Orbnn  a  dobytkem  zánafel"se"pAnrfemeii]cm<ék>- 
#Vjeho.  Hrdbé  zAony  Wedly  t/ořáítek.^KrwMUSta^dWilrtifl, 
•Mm >p*níti'  pdrtfwnatrW!iaWiáHo:  K*>  hostJmtwí  0*- 
*»ti;  rob,"kdyÍ  lehÉ  «wc*o*ié  wl&y  mslrlmtl.1  zemWH  imliet. 
Seny  proéřtntey  a  přWpiairttény  pro  :ewolo**wfr,  ■Mtiáj  i 


kmůtk    Král*      ititli  WJ»8WÍ  slnlky,  ku  iprÁwč  jicii  divok-ni* 
ku  wládé  mimi     raddy  a  kancléře. 

Oiutowé  Hyianlinftli  jím  udilmvalí  palriiint.  t  j-  wlflilw- 
•iwf  •yinowai  |cli  krajin.  kliTJch  tarliowali  wice  nemohli.  Zns- 
pf-edacwxnlí.  (imidachar  ((i(lntlier)  padl  pr«l» 
t  Goft  iitiald  (466)  rotmnoiil  Hii ;  ale  bralrriwraitb  jrfw 
bfio  JI  WMti  '  —  ■  —  ■  ■--  -  laniordowanóho ,  maiiiťlU 
OWodwfk*  Fwu,  siř. 

Slgmun  auky  poraien  i  usmrcen,  * 

Ira  jeho,  Btirvnndie  i  Fran- 


čtí ski. 


N  pián  Alma  JItmWí 
■■toku  Mgt  t*k*»  pM  imwi  mMjskťbo ,  »-yjma  sewmi 
,  MralA  *r  AI  Sm-wá  j**t*  drid.  I  w  Galin  p»- 
umilťfely.  ak  ca  Alaňcfe*  I.  iwlbowr  CUodwtkM 
HWÉIWL  *  64W  nm»>  »th»tnň  jw  wrtjm.  Wyfcocny  Lw- 
vtoJM  1.567)  i»*4*M  afél  mm  OUhnÉM  p. ■*■*■—  hic  fvi 
|3Í$).    M*  MMln  mmU  Amb.  *i  iMinL     2*  ariaa.  W 


— -  1mj»iiii»h  <*■  -V  mm  <WfcOOO  m  Um  |Mm\  Ca*  a* 
jAMm  %*•  »**  i**??  Mné  r*M*4  m«m mmTmhmb  ** 

**W»V  *  4kV>A  f*-  **M  Mt  Mk.     -ťlj— W»t   lMMÍ   Ml  afejMB 
»*>«»v    aWMWUfWM  ^twiM^k-  MWlk  MM 


*   íioihv    jcIh)    h  Korea    de  I. i   Frontera  n  iniocnil    se    eásli 

8.  ftišo  Anglosaská. 

Ellcngisl  a  HttU,  wéwodowé  Sasii,  od  Britu  jimli  Kaledo- 
iu  pomoc  powolani,  obdrželi  nslrow  Tlianel  za  midn.  Za 
ii  hfjwi  Saxú  a  jiných  národů  Germánských  do  Britannie  se 
inali  ,  ■  pudmaiiiwie  ji ,  tdoM  sedmero  králowstwi.  Cásl 
<it  »■  Kornwalisu  »  Walesu  se  udripln,  casl  přvála  do  Armoriky 
pomoři  (iallické,  Hajte  nowv  stál,  dle  jména  sweho  Brelaíi 
lili.  Sedmi  wládc.owé  Snšlí  polykali  se  mezi  seban  w  Brilannii, 
je  EaVrl  I  We*Uexu  okolo  r.  8111)  w  jedno  králowstwí  Angli- 

spojil.  Země  Anglická  liyla  w  lirabslwi  rozdělena,  jichilo 
Umí  pulud  k  rozděleni  Anglie  slauíi.  Zákony  dáwal  král  din 
t  ttládyk,  kleri  se  dwakrál  w  roce  ku  sněmu  scháxíwali.  Od- 

liklail  awobodnč  zpráwy  Anglické. 


9-  Řiie  Francká. 

Ksfwýtetoejai  ie  wíecb  stálit  nejen  Germánských  ale  wiech 
nrtféftk  fcyla  Hée  Francká,  wyhkuená  i  poťatku  Karlem 
ifkýá*,  jik«  za  našich  Časů  Napoleonem/  Tři  sta  let  před 
ÉHB^ortrfafi  Frankowé  i  nréoieini  Germánských  do  Gallie  a 
M  aeru  dolním  Rémi.  We  mnohé  byli  rozděleni  kmeny, 
tyfwéltkatním  wadeem.  NejHiamenitejsi  byl  kmen  Selský; 
tfc>  pocházel  Chlodwik  (Ludwik),  zakladatel  físe  Francké.  Po 
áeMÚ  fena  obořil  se  bojovný  jinoch  na  ostatky  wlády  ftimske 
3alW,  porarit  wládaře  Syagris  (466)  a  dobyt  Gallie  Belgické. 
>  stíoesn  wlády  císařské  utiakowáni  Gollowé;  prosel  raději  M 
1 vítězným,  silným  Frankům.  W  dwadciti  letech  poéro- 
r  wse  země  Galtieké  ai  po  hory  Pyrenejské*  Na 
sMn  odpírali.  Atemanowé  wládé  jeho,  a  doléhali  na  Franky, 
Mim  sedieí.  U  Tobiacnm  (Zalpioh  w  JDbiaku)  se  s  mni 
odwik  potom  setkal  (496).  Jit  se  bitwa  ntála  itraoena;  to 
■lal  Chlodwik  k  bohu  kfesíanskému,  jestliže  mu  poinůíe,  íe  w  něho 
*tí.  Z  toho  radost,  dúwérs  a  nowá  sila  Úallům  kfeslanským, 
wnikám  jeho ;  anlok  obnowen ,  Alemanowé  poraieni,  a  leme 
»b  s  Franky  spojena.  Teboi  léta  Chlodwik  pokřtěna  w  krát- 
il   tase  nasledowal    celí  národ    příkladu    krále   swého.     TÍM 


Frankowé  g  Gally  kololickými  aužeji  spojeni  jsauce  sponenáhli 
w  jeden  národ  se  smísili. —  Po  smrti  Chlodwikowě  (511)  roz- 
dělena říše  Francká  w  část  wýchodni,  Austrasii,  a  západní, 
Neustrii,  jež  synowé  Chlodwikowi  mezi  sebau  rozdělili. 

Theodorich  obdržel  Austrasii.  Paříž,  Orleans  a  Soissoos 
blawní  sídla  jejich.  Brzy  ale  wymřela  linie  Austraská ,  podrobe- 
ním Thuringů  a  diwokými  wpády  do  Itálie  wyznačená,  ChlodoNr 
již  dřiwe  proti  Burgundům  padl,  a  když  Childebert  bez  mužských 
dédioů  zemřel,  a  ženské  dle  zákona  Selského  až  potud  (558) 
we  Francauzich  platícího ,  wládnauti  nesměly ,  spojena  opét  pod 
Lotharem  celá  řiée  Francká. 

Po  smrti  Lolharowe  ale  Francko  opět  rozděleno  mezi  čtyry 
syny  jeho.  Odtud  doba  hanebných  swáru  a  domácích  rozbrojů 
beze  wží  historické  wýtečnosti. 

Spojena  sice  říše  zase  pod  Lolliarem  drahým*  ale  kmwi 
králowé  seděli  na  trůnu,  jejichž  jména  nehodná  zachowá* 
Zpráwu  země  wedli  nejwyšši  dwořané  (majores  domus),  puwodně 
zpráwcowé  statků  králowských.  Takowý  byl  Pipin  z  HerisUlo 
(686),  kterýž  wládu  celé  říše  wedl,  i  w  rodu  swém  dědičné 
upewnil.  Karel,  syn  jeho,  porazil  Araby  z  Hispanie  do  Gallie 
wpadlé  u  Poitieru  (702) ,  čímž  o  zachowáni  křeslanslwa  a  swo- 
bodu  Ewropy  nesmrtedlnau  zásluhu  získal.  Hrdinstwi  toto  udě* 
leným  mu  příjmením  Mattel  (kladiwo)  od  saučasných  wyznačeoo. 
Synowé  jeho  Karlmann  a  Pipin  rozdělili  říši;  prwni  obdržel 
Austrasii,  druhý  Neustrii,  třetí,  Griffo,  wyhostén.  Karlmann  ste- 
žiw  wládu,  wslaupil  do  kláštera  Monte  Cassino;  Pipin  tedy 
samowládcem.  Jen  koruna  mu  ještě  zcházela  k  jasnosti  králov- 
ské, pročež  wyprawil  posly  k  swatému  otci  do  fitima,  tázaje  ae, 
kterýby  za  prawého  krále  uznán  býti  měl,  ten,  kdo  pauze  králem 
se  swe,  čili  ten,  kdo  wládne?  Papež  (Zachariáá)  rozsaadil  dle 
žádosti  mocnáře,  a  poslowé  rozhlásili  po  Francii,  ie  náměstek 
Krisluw  Pipina  za  prawého  krále  Franckého  uznáwá.  Swržeo 
tedy  poslední  králowic  rodu  Merowinského  Childerích  ID.  a  R- 
pin  za  krále  uznán  (752).  Mocnost  králowskau  upewnil  w  rode 
swém,  Karlowském,  ponížením  álechty  a  přízni  papeiskan.  été- 
pán  III.  ji  wážnosli  papežskau  polwrdil,  začež  mu  wděéný  Pipin 
proti  Lombardům  ochotné  přispěl,  a  dobytý  exarchal  Raweotty 
darowaw ,  za  základ  swětské  říše  papežské ,  dědietwi  sw.  Mra, 
učinil. .  W  sedmnáctém  roce  kráJowstwí.  swého  swolal  wéwody. 


tarabata,  biskupy  a  opaty,  a  rozdělil  a  wůlí  jejich  ři&i  synům 
iwým,  Karlowi  a  Karlmanuowi  (768). 

Karel  Weliký. 

• 
Karimann   we  třech  letech  zemřel ,  a  Karel  se  uwázal  w 

nló  králowstwi,  podezřelý  smrti  bratrowau,  protože  synům  jeho 
áédktwí  odňaL  Tito  se  utekli  k  Desideriowi,  králi  Lombard- 
skému, se  strany  matčiny  dědu  swému*  Desiderius  byl  piáwě 
w  rozepři  a  papežem  o  hranice  exarchalu ;  tim  snáze  mohl  se 
Karel  pomstiti  na  tchánu  swém. 

Co  zastawatel  papeže  wtrhl  do  lkalie,  porazil  Lombardy,  a 
dobyl  Pawíe  po  desitimésíčném  obleženi  zradau  (774).  Tu  si 
wzal  Karel  korunu  Lorobardskau,  a  rozšířil  králowstwi  swé  až 
na  dolní  ItaML  Ne  tak  snadný  prospěch  na  wýchodn.  Třidoet  ká 
bránili  se  fiaaowé  podmanilelským  Frankům  a  křefctanstwu,  JUeró 
jim  pro  wnoeowanau  spolu  poddanost  odporné  bylo.  Mnoho  krwe 
prolilo,  macho  spácháno  ukrutnosti,  než  Witekind,  hrdinský  wůdce 
Saaů ,  nemoha  déle  odolati  nerowné  sile ,  we  spolek  Francký 
wstanpil  a  náboženstwi  křesianské  přijal  (783).  Příkladu  joho 
následovali  mnozí,  ostatek  w  řeky  a  jezera  ke  křtu  násilné  honěn. 

Wálky  saské  jinými  saučasnými  často  přetrženy.  Arabowé 
podrobiwže  půl  swěta  rozpadli  se.  Léta  777  přišel  Emír  Ibu 
al  Arabi  a  syn  jeho  Jussuw  za  Karlem  do  Paderbornu,  žádaje 
pomoci  proti  Abdol-Rahmanu ,  jimž  z  wládařstwi  Hispánského 
wypazen  byl.  I  nemeškal  Karel  proti  newěricím  tasiti  meče. 
RycUe  překročil  hory  Pyrenejské,  wzal  Pampelonu,  Saragosu  a 
dobyl  wši  země  až  po  řeku  Iberu.  I  z  Korsiky,  Sardinie  a  z 
octrowů  Balearských  wypuzeni,  ale  s  Kalifem  Bagdadským  Harum 
al  Rašidem  byl  Karel  w  dobrém  srozuměni.  Zatím  se  zproliwili 
Saaowé  a  ThasiDo,  wéwoda  Baworský.  Hned  stál  zase  Karel  na 
wýchodu;  Thasillo  poražen  a  k  smrti  odsauzen,  milostiwé  wáak 
jen  do  kláštera  sawřen  (788). 

8  ThasiUem  drželi  Awarowé,  národ  diwoký.  Hunům  podobný, 
po  Lombardech  do  Pannonie  z  Asie  wpadlý.  Zhaubně  k  západu 
•e  tlačíce,  na  zemé  Francké  těžce  doléhali,  a  desatero  tažení 
trojnásobných  wojů  stálo  tu  Karla,  dřiwe  než  je  až  k  Bába 
upaditi  mohl.  Od  Labe  a  Rábu  až  k  Iberu,  od  moře  aewerniho 
*  k  Sicílii  panowal  nyní  Karel;  Francko,  Itálie,  Katalonie,  Ba- 


kary,  Sasowé,  Frisowé,  Bawoři  až  po  české  hory,  Awarowé  á 
na  hranice  ChorwaUké  kořili  se  mocnému  žezlu  jeho;  ku  sláwé 
starých  císařů  Římských  jen  jméno  mu  jedlé  zcházelo.  A  snadno 
i  toho  bylo  dosáhnautí.  W  posledním  roce  osmého  století,  při- 
táhl Karel  k  hodům  wánočním  do  Říma  na  pomoc  .Lwowi  VL 
papeži,  proti  odpůrcům  domácím.  W  den  narozeni  Páně  byl  při 
slawných  službách  božích  w  chrámě  sw.  Petra,  a  s  nhn  wefiké 
množstwi  lidu  ze  wáech  národů.  Tu  wstawil  papež  koruna  a- 
sařskau  na  hlawu  jeho,  a  weákeren  lid  zwolal  radostně:  Karotas 
Augustus,  od  boha  korunowaný,  weliký,  mironosný  císař;  sláwt 
mu,  panowáni  dlauhé !  (800).  Papež  prwni  se  poklonil  nowéna 
císaři*  —  Tak  cisařslwi  Římské  po  342  letech,  co  s  Romalem 
Angustulem  přestalo,  mocnářem  Franckým  obnoweno  jest 

.  Powaha  nowého  cisařstwi  owšem  i  cela  jiná,  než  starého 
býwála;  w  Itálii  byl  w  každém  welikém  městě  néwoda,  kterýž 
co  mistodržiei  císařský  s  biskupy,  opaty,  hrabaty,  rytíři  a  pán? 
swými  wládu  zprawowal.  Lid  se  scháziwal  do  sněmu;  každý  dle 
práwa  národu  swého  sauzen:  Říman  dle  Římského,  Lombard  dk 
Lombardského.  Papež  od  knéžstwa  a  lidu  Římského  jako  každý 
jiftý  biskup  od  swého  wolen,  a  od  císaře  k  wládě  wéwodshri 
Římského  po  každé  stwrzowán.  We  Francku  spůsoby  Německé 
wěrněji  zachowány.  Wýnos  statků  wlastních  žiwil  poddané  i 
krále,  jen  robowé  platili  daň  z  půdy  jim  pronajaté,  a  národowé 
podmaněni  za  ochranu.  Dobrowolné  dary  w  obcích  dle  možnosti 
pro  krále  sbírány.  Žiwnost  byla  sprostá,  průmyslu  málo;  každý 
sám,  co  potřebowal,  spůsobiti  uměl.  W  šatech,  kteréž  mu  na*- 
želka  jeho  udělala,  dáwal  Karel  národům  zákony,  a  nádworéb 
swým  předpisy  o  prodáwání  wajec.  Moc  zákonodární  měl  národ. 
Oo  král  w  radě  uzawřel,  podáno  arcibiskupům,  wéwodAm  a  hra- 
batům, těmi  biskupům,  opatům ,  centgrafům  a  měsUnstwu  k  po- 
sauzeni.  Tito  pak  oznámili  obci,  která  nowý  zákon  bud  wyzdwi- 
ženim  ruky  potwrdUa,  nebo  reptáním  zrušila. 

Genlgrafowé  (Sendgrafen)  saudili  w  okrscích  menifch 
(eentích),  gaugrafowé  w  krajích  wétáich  (Gaue).  Přisedkimi  bylo 
dwanáct  mužů  wýtečných  (notabiles),  od  lidu  wywolenýA 
W  kwétnu  měsíci  přichází wal  kommisař  králowský  na  skos- 
il'něho  se  shromáždili  biskupowé,  opatowé,  hrabowé  (grafowé)t 
eentgrafowé,  wyslanoowé  mést,  vogtowé  (ochráncowé)  klážterů 
panenských  a  manowé  králowští ,   t.  j.  ti  kteři  statky  králowské 


>  (U-lin)  drželi.    Wojska  slálého  nebylo,  w  ins  wálky  ná- 

■  zbroje  powolán  (Heerbann).  Každý  pán,  wéwoda,  biskup, 

■  poatawil  s  manny,   mannowé  se  zbrojnoši  awýmf.    We- 
byla  zásluha  welikého  Karla,    že  při  wsí  moci  swé  dle  práw 

řejůw  wlnsli  se  ridd.  ítíie  jeho  z  nezčUIných  záležela 
,  z  nichž  každý  nialau  republikán  byl,  nezawislau  od  ostat- 
ní! potrt-bau  ani  poslušeníitwiui ,  jen  zákonům  poddaná u  od 
»lwa  přijatým. 


.  Wý  chodili    cieařstwi   Římské    neb    Byzantínské. 

Ještě  tifúc  let  po  zahynuli  starého  císařstwí  Římského  na 
.hltí  trw.iln  w vchodiú  císařslwi  Řeckořimské ,  UyzanUnské  neb 
itlniiljnopolianské:  tak  mocná  byla  památka  swětowládné 
íB).  Neb  jen  tato  dodáwala  wáínosti  Konslaiuiiiopoli,  jen  la  ji 
ifla  u  prostřed  (Jawu  národu  barbarských,  kteří  jí  dáwno, 
ree  chlčlí-li,  uchwálili  a  zbořili  mohli.  Smutný  to  úkaz  w 
ipisech  clowččenstwa;  stát,  tak  obšírný,  nejaurodnějši ,  nej- 
Jélanéjsi  krajiny  swéla  obsahující,  oswicenoatí  daleko  přední, 
nátkami  starožitné  sláwy  zaswěcený  loži  w  tisícileté  ne- 
ei,  zničeně  jen  někdy  powstáwajo,  widy  waak  zase  hlaubéji 
mdlobo  klesaje ,  až  poslední  jiskra  i.twota  zhasla.  Wnitr 
ňkU  neduiiwost,  zděděná  po  zkažených  otcích.  Láska  k  wlasti 
snwú  sprostnost,  základowé  zdrawí  a  síly  občanské,  jii  dáwno 
i  otráveni  jedem  podlé  sobétnosli  a  mrzské  rozpustilosti.  Ani 
•  -Uarilaaaká  nemohla  jii  nic  zhojili,  neb  jen  w  srdcích  čistých 
i  dnch  Páně;  nébri  neskonalým  dáwala  příčinu  hádkám,  zá- 
siým  mávaní  &  krwawým  půtkám.  Swářelo  se  o  wececii  roz- 
a  fidakétnu  nepochopttedlných ,  kacefowalo  a  pronásledowalo 
tpolek  a  nedbalo  wseho,  čeho  pro  zachowání  a  užitek  apole- 
m&  iBewjtfanatedlně  potřebí  jest.  Hádali  se  o  podstatě  a  přiroze- 
»ti  Krátowé  a  zanedbávali  přikázání  jeho ;  náboženstwí  lásky 
rwraeeU  w  pramen  nenáwisti,  základ  blaženosti  w  záhubu.  Krotili 
5  maudfejái  mocnáfowé  škodný  žár  přehorliwého  knéistwa  a 
i ;  těch  ale  bylo  málo,  an  obyčejně  duchem  i  srdcem  loze  obecné 
vzd  byli.  Neb  ani  práwem  dědičným,  ani  wůli  oteey  nébri 
éwoli  ozbrojených  dráhu  awých,  násilím  nejwíce  došedíe  wlády, 
ali  o  wšťobocnú  dobré,  jen  pokud  jim  uiitecno  bylo,  hledíce 
■ewniti  wládu  swau,  a  dbali  zisku,  byl  i  stát  tím  jakkoli  krvácel. 
18 


1 


SV4 


Protož  utiskowáni  swéwolné,  berně  neskonalé;  odtud  pal 
nenáwist  k  wládě,  odpornost,  slabost  a  chudoba  wšeobecná.  Muž- 
nost utuchla  s  wlastenectwím ,  a  w  ruce  barbarů  dána  obraaa 
říše,  kteří  8  ni  dle  libosti  nakládali. 

Tak  ku  konci  Říma  na  západu  wládl  w  Konslantinopofi 
Aspar  bojowný,  wéwoda  z  národu  Gotliského ,  který  pak  dwofe- 
nina  swého,  Leona,  na  stolec  císařský  wyidwihl.  Leo  byl  účinný 
ale  nešlastný.  Chtěje  chrániti  říši  proti  barbarům  a  dobyti  ztra- 
cené Afriky,  -wyprawil  1100  lodi  wálečných  s  100,000  moiu 
proti  Genserichowi;  ale  ničemnost  wůdců  a  zrada  zahubila  celé 
nesmírné  wojsko  i  lodstwo;  ani  wypuditi  tedy  barbarů  moino, 
ani  odwrátiti  pád  Říma.  Po  Leonowi  hanebné  swáry  o  poelanp- 
nost,  a  za  dobrého,  ale  slabého  Anastasia  hrozné  "zbauřeniw 
Konstaňtinopoli,  a  prwni  wálka  o  náboženstwi  mezi  kfesiany,  rol- 
ničená učením  kněze  Eutichesa  o  jedné  toliko  přirozenosti  Krí- 
stowě  (monofysité),  w  nižto  přes  60,000  lidu  ke  cti  a  aláwé 
bofi  zmordowáho  jest  (518). 

Přitom  doléhali  Bulhaři  z  jedné,  Peršané  i  druhé  strany 
na  rozedranau  říši  tak,  že  Anastasius  půlostrow  KonstantinopoK- 
tanský  dlauhau  zdí  proti  oněm  hájiti  musil.  Z  pořadí  jeátě  slab- 
ších a  nehodnějších  nástupniků  jeho  jediný  wyniká 

a)  Justinian    Weliký 

(5*7-565) 

z  národu  Slowanského  pošlý.  Byl  totii  Justinian  synowec  císaře 
Justina,  který  z  Dardanské  Dlyrie,  již  od  starowěkosti  Slowany 
obydlené,  pocházel,  co  sprostý  woják  do  Konstantinopole  přiiel. 
a  oslawiw  se  w  boji  poznenáhlu  náčelníkem  stráže  císařské, 
konečně  císařem  se  stal. 

Slawné  jest  panowání  Justinianowo ,  zwlášté  welikými  éiny 
wojenskými  Belizara,  welikého  polního  wůdce  jeho.  Belízar  (We- 
lizar)  byl  též  národem  Slowan,  z  Čermen  (Črwen)  w  IUyrii  zro- 
zený. Wýtečný  duchem,  a  Šlechetný  srdcem  wyniká  nesmr- 
tedlný  hrdina  tento  w  cisařstwi  wýchodním,  jehož  wládu  swěto- 
mocnau  on  zase  wzkřísil.  Od  Eufratu  až  k  Dunaji ,  od  KaukafO 
až  k  Alpám  hrozné  nepřátelům  Římským  jméno  jeho,  a  roshU* 
žena  sláwa  nepřemoženého  wůdce. 

,  Mocné  Peršany  mnohokráte  porazil  a  zahnal,  říši  Wandať 


rikan  zbořil,  Itálii  Gothňm  wytrhl,  a  wáe  ne  welikými  wqji,  ne 
ftewahau  moci  wálečné,  nébíi  statečnosti  a  uměním  wálečným. 
On  neprenil  zuřiwostí  witězstwi  swá;  wojsko  ie  má  hájiti,  ne 
kaziti  role,  bylo  wlídné  prawidlo  jeho.  Aniž  pak  pro  triumfy  bo- 
jowal  Beliiar;  neb  i  černau  newděčnosti  jsa  odměněn,  předce 
widy  zase  státu  přispěl,  když  toho  potřeba  žádala. 

Weliký  Belizarem  Justinian  zwěčnil  jméno  swé  zákonodar- 
atwim  a  8tawítelstwim.  Sám  w  práwích  dobře  zběhlý  dal  sebrati 
učeným  zwláště  Tribonianem  rozsudky  a  sady  prwní  ze  2000 
běh  *  nejwýtečnějéích  práwnikň ,  a  sestawil  je  w  jeden  weliký 
Kodex  s  pandekty  a  předcházejícími  institucemi,  weliký  sklad 
prihva  Římského,  důležitého  aš  podnes.  I  ostatním  přizniw  byl 
Jnatinian  wědám  a  uměním,  zwláště  stawitelstwu.  Nezčíslné 
množstwí  stawení  wéeho  druhu,  k  ozdobě  i  nábožnosti,  k  po- 
třebám obecným  i  wálečným,  wýteční  umělcowé  Anthemiqs  % 
Tralles  a  Isidor  z  Mileta  wystawěli,  mezi  nimiž  chrám  sw.  Žofie 
w  Konstantinopoli  jak  nádhernosti  tak  welikostí  wyniká. 

Wefiký  císař  býwal  wáak  podlým  otrokem  hanebných  wášní, 
které  maodrého  zákonodárce  we  swéwolného  despota  měníwaly. 
Hanebná  Theodora  zcela  jím  wládla,   dcera  medwědáře  Akacia, 
Jieiiyné,  newěstka,  tejná,  pak  weřejná  milenka  jeho  a  konečně 
císařowna.    Jaké  wnitřní  řízeni  její  býti  mohlo,  již  z  toho  patrno. 
Šlechetná   upřímnost  jí  protiwná,    otrocká  jen  licoměrnost  pří- 
jemná a  přízně   císařské   aučastná.     Jejím  wnuknutím  wýtečnó 
školy  Athénské  přestaly.    Belizar,  že  se  před  ni  neplazil,  jejím 
a  nehodné   manželky   swé   sočením   za   každé   téměř  witězstwi 
odměněn  nemilostí,  swrženim,  ba  konečně  i  ztrátou  swobody  a 
statku.    Miláčkowé  dworu   utiskowali  lid  dle  libosti,  swáříce  je] 
malichernými  hádkami  o  náboženstwi,   aby  pod  pláštěm  prawo- 
wěreclwi   tím  wolněji   rozpustilostem  swým  howěti  mohli.     Tím 
wzmkla  nespokojenost  wšeobecná,  jejímuž  wýrazu  jen  strach  před 
žoldnéři  bránil.    W  pátém  ale  roce  Justiniana  propukla  předce; 
Konstantinopole  krwí  zbrocena  a  dílem  w  popel   obrácena  jest, 
eisaři  pak  jen  zmužilau  wěrnosti  Belizarowau  žiwot  a  trůn  ochrá- 
něn.  Ustawičné  přitom  těžké  wálky,  ačkoli  slastně  dosti  wedené, 
wpsály  tuk   říše ;   nauze  a  hlad  we   sledu  jejich  a  k  doplněni 
strasti  přehrozný  mor  od  patnáctého  léta  Justiniana  až  ku  konci 
i  dlauho  ještě    po  něm   zuřil,    jimžto   dle   swědeclwi   Prokopa 
historika    jen  w  samé   Konstantinopoli  po  prwní  tři  měsíce  kaž-? 
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dodenně  5000,  pak  docela  10,000  lidu.  umíralo.  S  morem 
spojilo  se  neméně  hrozné  zemětřesení,  kleréž  Beryt  se  školau 
práwnickau  a  slawnau  Antiochii  s  25,000  lidí  pohřbilo,  a  Kon- 
stantinopoli  po  čtyrydcet  dni  skraéliwé  saužilo.  —  Wěru,  neéia- 
stnými  wice  nežli  slastnými  ději  znamenitá  jest  wláda  weliiébo 
Justiniana ! 

b)  Nástupcowé  jeho. 

Po  něm  klesala  wždy  hlauběji  říše  Byzanlinská.  Z*  Ju- 
stina II.  (565—578)  wládla  ne  lépe,  než  Theodora,  -Žofie  cása- 
řowna.  Narsea  jí  uražen  a  Itálie  až  na  exarchat  ztracena.  Udatný 
a,  dobročinný  Tiberius  (578 — 602)  byl  prostopášnému  wojsku 
protiwný,  že  na  kaxeíi  driel.  Awarowé  porazili  jeho  špatné  we- 
dené  pluky,  a  když  těch,  kteří  se  wzdali,  jako  někdy  starý  senit 
Římský,  wyprosti ti  nechtěl,  zbauřil  zkažené  wojsko  proti  němu 
Phokas  (602 — 610)  a  dobrotiwý  císař  s  celým  rodem  swýno 
zamordowán.  Wraha  swrhl  zmužilý  jinoch  Heraklius  (610—641] 
a  zapudil  Peršany,  kteří  wítězně  až  ku  Konstantinopoli  byli  při- 
táhli. Wznikající  wšak  nyní  bujarost  Arabská  nebezpečnějším  stal* 
se  nepřítelem,  než  hynauci  již  Persie.  Po  Herakliowi  dosedli  w 
jednom  roce  tři  cisařowé-  na  trůn ;  Konstantin  DL,  Herakleones  a 
Konstans  II.,  kterýž  jej  až  do  668  držel.  Ten  wice  než  Alarich 
a  jSenserich  umám  uškodil.  Když  totiž  wálku  wcdl  s  Lombardy, 
nabodl  jeden  obrowský  woják  Lombardský  mladého  důstojníka 
Řeckého  na  kopí  swé,  a  držel  jej  wzhůru,  což  Řeky  tak  pole- 
kalo ,  že  bitwu  ztratili.  Rozmrzelý  nad  lim  Konstans  wtrhl  do 
Říma  a  wyiaupil  wšecky  wzácné  starobylosti.  Tak  učinil  i  w 
Sardinii  a  Sicílii,  a  wložiw  na  lodí  do  Konstanhnopole  je  weiJ. 
Tyto  wšak  od  Arabů  wzaty  a  do  Alexandrie  wezeny,  kdežto, 
newí  se  jak,  we  zkázu  přišly.  Za  Konstantina  IV.  (668 — 685) 
Egypt  a  Afrika  ztracena,  a  Konslantinopole  sama  jen  ohněm  ře- 
ckým od  Arabů  ochráněna.  Za  Justiniana  II.  (685 — 694),  syna 
předešlého,  přihodila  se  wěc,  kteráž  mrawy  exarchatu  značí.  PH 
cwičeni  totiž  wojeuském,  kteréž  měšlané  Rawenšti  nedělního  dne 
držiwali ,  zanewřeli  dwa  cechowé  na  sebe ,  a  druhau  neděli  po- 
zwal  jako  na  smír  jeden  cech  druhý  k  hodu,  kteří  přišli,  zabiti 
a  wmetáni  w  záchody  a  chléwy.  Celé  město  truchlilo,  lázně  * 
diwadla  zawřena,  každý  hledal  swého  otce  neb  přítele,  proces* 


posly  nařízeny,   kloréž  i  děti  o  prsau  drželi  musely.     Když  se 

bthtttwo   wyzradilo,   potrestáno  spňsobem   podobným,    a  étwrt 

tožníky  osazená  člwrlí  icraftň  naswána  jest.    Brzo  na  to  su- 

y  císař    swržen,   a  nos  mu  uřezán.     Opět    ale  dosazen  liyw, 

Leonlina  a  Apsimara,   kleři  zatim  wládli,  werejne  odprawiti, 

otriarchowi  oči  wylaupati,  mnohé  ze  éleclily  u  dwefí  jejich  usinr- 

-ti,  w  pytlích  utopiti,  neb  rozpuštěné  olowo  jim  do  úst  líti. 

1'hilippicus  Bardanes  (711—713)  na  tyranu  sice  ílowé- 
rtwo  pomstil,  zanedbán  ale  sebe  i  wládu,  přepaden  a  swělla 
Aiwen. 

Anastasius  II.  (714)  a  Theodosius  Dl.  (714—716)  jnko 
*o  pomíjejí;  Leo  lil.  lsauricus  ochránil  sice  Konslanlinopoli 
proti  Arabům,  rozžehl  ale  zahuhňán  wálku  proti  obrazům,  jížlo 
limltlliu  IV.  Kopronymus  (741 — 775)  a  Leo  IV.  Chazarus 
("75—780)  exarchat  Hawensky ,  Konslanlin  IV.  Porfyrogenela 
fn  ilatohlawu  zrozený)  a  matka  jeho  Irena  (780— 80'2)  mimo 
lo  také  fttm  ztratili.  Na  wýchodu  totiž  obrazowé  ze  chránift*  roz- 
Iueiu  císařským  snadno  odstraněny,  na  západu  ale  jim  zbauřeni 
u.irudnwé :  Luilpr.ind  Lombardský  n  trhl  co  zastawalel  obrazů 
swalých  do  Raweny,  obmýšleje  celau  Itálii  sobě  podmanili.  Tím 
Uráčen  Řím  eisarslwi  Římskému,  založena  mocnost  papežská  a 
tmv/ě  západní  císařstwí   Franko-Římské, 

Již  dáwno  loliž  bylo  proliwno  Římanům,  cizích  poslauchali 
Heků,  kleří  se  ani  u  wíře  s  nimi  nesrownáwali.  Za  císaře  ledy 
Plnlippika,  jenž  obou  přirozenosti  Syna  božího  dobře  nerozeznáwal, 
iiznwřeno  w  obci :  neíelHtí  děle  rozkazů  císařských,  aniž  přijímali 
Jeněz  jeho,  obraz  císařůw  wice  u  sw.  Jana  w  Laleianu  newysla- 
*owafi,  a  w  modlitbách  ho  nejmenowati. 

Když  Leo  obrazy  zakázal,  roznicen  lid  jesle  mocněji  proti 
lénu.  Obrazowé  byli  oblíbená,  okrasa  chrámu  křeslanských ; 
lřew»  a  kámen  nikdo  rozumný  newzýwal ,  nébri  wzor  ctnosti, 
tm  wymataný;  sprostému  pak  nesnadno  bylo  ku  předmětu  du- 
1 1 ilfiu  bezposlfedné  mysl  nésti;  ctil  tedy  obrazy  swalých,  které 
iyní  Leo  co  modly  rušiti  kázal.  Kraje  a  města  w  Itálii  se  po- 
dnítila proti  rozkazu  císařowu;  auředníci  jeho  wyptueni,  a  ně 
iteré  prowincie  žádali  jiného  císaře. 

Těm  předložil  Řehoř  II.,  tehdejší  papež,  Říman  rozený: 
loněwadž  jeitě  milost  boží  k  srdci  císařowu  cestu  nalézti  může, 
iby  se  chránili  pfekwapenim   saudu   jejimu  předcházeti.     Tímto 
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rozšafným  welikého  papeže  slowem  stalo  se,   že  Itálie  žádného 
císaře  neuznala,  a  papež  hlawau  mocného  spolku  zůstal. 

Tímže  časem  to  bylo,  co  král  Luitprand  proti  exarchata 
polem  wytáhl,  aby  celau  Itálii  w  jednu  monarchií  spojil.  Wetchá 
sice  byla  říše  Lombardské  wazba,  wéwodowé  njálo  dbáfrali  králi, 
ale  před  Luitprandem  se  třásli  wšicknL  Dwa  wladykowé.  spp 
se  proti  běrnu.  Dowěděw  se  toho  Luitprand  wedl  jer'  na  hflo,  a 
osaměw  s  nimi  w  lese,  káral  je  z  Černého  předsewzetí,  pak-oíwrhna 
zbraň  swau:  Zde  jest,  prawil,  Luitprand,  král  wáá/'Afifte  8  fa 
dle  libosti.  Oni  padli  k  nohaum  jeho,  a  král  je  obdaro^l,  na 
důkaz  smíření. 

On  nebyl  učený,  dokládá  Pawel  Warnefrid,  ale  maudřejši 
nad  filosofy.  Před  nim  ochránil  Řehoř  HL  rozšafhostí  Řím  a 
Rawenu;  neb  ač  wážnost  měl  obecnau,  předce  by  pod  ledem 
králowským  nikdy  tak  wysoko  nebyla  wynikla  Uara  sw.  otci 
Wzdáliti  je  tedy  od  Říma,  nejwětši  úkol  jejich.  A  Slastné  byla 
právfl  obsazena  stolice  papežská  muži,  kteři  ducha  Římského  s 
maudrosti  a  wzácnau  tenkrát  učeností  spojowali.  Tak  po  obau 
Řehořích  zmužilý  a  učený  Zachariáš,  po  něm  činný  Štěpán,  kte- 
rý! proti  Lombardům  Franky  powolal,  což,  jak  swrchu  ukázáno, 
k  založeni  swétské  moci  papežů  a  cisařstwi  Franckého  wedlo. 

Fr.  4.  SneUM. 

bb.     částbčhý. 

1.    Otakar   II. 
(1253-1878) 

1.  Wálka  krále  Wáclawa  s  synem  swým  Přemyslem 

Otakarem. 

Sotwa  odešel  nepřítel  Tatarský,  a  již  knížata  křesUnská 
předešlé  rozbroje  obnowili.  Opět  počal  mezi  císařem  a  papežem 
boj  weliký ,  i  rowněž  Fridricha ,  wéwody  rakauského  8  Uhry  a 
Cechy  wálky  ustawičné.  A  mezi  Rakausy  a  Cechy  takowý  ko- 
nečně mír  učiněn  jest,  že  Wladislaw,  syn  krále  Wáclawa  prwo- 
rozený,  Gertrudu,  dceru  Fridrichowu,  za  manželku  pojal;  ale 
s  Uhry  když  nepřestal  Rakauský  bojowati,  padl  w  bitwé ,  a  do- 
konal rod  swťij,  synů  žádných  nemaje  (1246).  Tedy  dědil 
Wladislaw,  králewic  Český,  zemé  Fridrichowy,  Rakauskau  a  Štyr- 
skau,  z  čehož  počal  císař  Fridrich  na  Čechy  záwistiw  býti,  sátf 


ió  cctnř  ly  míli  žádaje.  Tu  umřel  Wladislaw  w  krátkém  čase 
24-7)  po  swém  pimyAuiii,  a  hned  eisar  powolaw  clo  Hakaiis 
ji  hraběte  z  Ehcmleiiia ,  skrze  něho  pro  sobe  tu  zemi  dal 
awowati. 

Tedy  wido  kr.il  Wáclavv  mysl  cisařowu  sobi-  nepřizniwmi, 
i  doby  opuslil  síranu  jeho,  n  s  papežem  Římským  naproti 
Spojil  se,  jenž  wzdorocisnrc  proli  Fridriehowi  uéiuil  Wilém.i 
Tomu  LrAl  Wáclaw  mocně  jal  se  pomáhati .  na- 
j  cisař  poddané  proti  králi  Českému  popuzowali  a  bauřili. 
Inozi  páni  a  rytiřowé  pyšni  byli  se  pozdwihli  proli  Wácla- 
I  nespokojeni  jsaucc,  až  i  na  bradě  Pražském  sešli  se.  když 
I  Ů  ZwÍÍOWÍ  byl,  twrd  na  skále  mezi  wrchy  lesnatými,  kdež 
itawa  a  Wllawa,  dwě  reky,  se  slékaji.  Na  lom  sněmu  Pře- 
šla Otakara,  syna  krilowa,  za  krále  sobě  zwolili,  Wáclawa 
leoi  míti  neeblice  (l!i48).  Z  loho  i  hned  wálka  po  wíl 
ni;  od  mr.i.i  k  městu,  od  twrze  k  twrzi  táhl  Otakar  dobj- 
je,  weda  bauři  proli  otci  swému;  málo  králi  wérných  ztVlalo, 
i  ze  země  wvjíli  inusil.  Brzy  přisul  do  Morawy  s  wojsky 
bau&kýiui  a  Uherskými,  dobyl  Brna  a  jiných  mést,  a  lak  zmohl 
opět,  ic  wtrhna  do  Čech  až  ku  Praze  přitáhl,  odlud  k  Žalei 
obrÁlil,  i  dobyl  mésla  loho  (1249).  Ale  nemeškaje  i  syn 
ilowský  a  wojskom  tak  ze  wšech  stran  obklíčil  otce  .  lo 
lauwu  na  lo  učinili  musii,  aby  byl  Olakar  králem  Českým,  a 
klawowi  mimo  tři  hrady,  Host,  Loket  a  Zwikow,  aby  nic  wicc 
Mtfilo.    Pod  tím  pokoj  jest  učiněn. 

Ale  hned  jak  se  lo  stalo,  papež  Imiocenc  prawil,  ie 
laawa  Ukowá  platnosti  nemá,  moci  wynuecna  jsnucí,  i  lež 
vile  Wilém  Hollundský  wzdorocísof  wálkau  hrozil  Olakarowi. 
dy  se  mnozí  lekli,  kleři  prwé  proti  Wádawowi  byli,  k  němu 
«  se  nawrátioe.  Kterýž  sebraw  vojsko  mocné,  ku  Praze  pfi- 
nol.  Starého  města  zradau  dobyl,  a  lund  oblehl.  Tu  jesl  po- 
ien  odpor  králewice  mladého ,  i  stalo  m  "míření ,  a  na  milost 
al  jej  otec ,  Morawu  jemu  dal  za  markrabstwi.  Wénk  ještě 
echnuch  mysli  upokojeny  nebyl; ;  i  kdyi  mnou  nn  mnoze  sobě 
žowali,  a  přišel  o  rozmhwu  skrze  lo  ku  králi  Otakar,  Wárlavv 
.hnéwaw  se,  jiti  jej  kázal  a  &  nim  jiné  pány:  královice  na 
mdě,  pány  na  hradě  Pražském  dal  do  wězeni,  ač  brzy  potom 
•pustil  zase,  a  odtud  pokoj  w  zemi  wice  zrušen  nebyl. 


2.  O  spojeni  Rakaus  8  českým  králowstwim. 

Toho  času  mocně  rostlo  králowstwí  české,  a  nad  cizími 
zeměmi  panslwi  swé  rozprostírati  počínalo,  čehož  příčina  ta 
hlawné  byla,  že  ubledla  znamenitě  sláwa  císařů  Římských,  jichž 
prwé  se  strachowali  wšichni  sauscdowé,  a  to  když  umřel  Frid- 
rich II.,  a  potomci  jeho  i  přátelé  jeden  po  druhém  žalostiwé  hy- 
nuli, mocnářstwi  papeže  Římského  nade  wším  křestanstwem  wy- 
wrátiti  marně  se  namáhajíce.  Odtud  knížata  Německá  císaři 
málo  sobě  wážiti ,  mezi  sebau  rozbroje  wésti  počínali ,  a  jiným 
národům  ku  potupě  wice  než  ke  strachu  býti;  takž  potom,  jako 
prwé  w  krajinách  u  prostřed  Ewropy  Němců  jméno  nejalawnéjii 
bylo,  již  místo  nich  české  králowstwí,  ač  země  tato  newelká 
jest,  dobylo  moci  a  powésti  nade  wáechny  jiné  nejwýtečnějšú 

Nejprwé  země  Rakauská  s  Čechy  jest  spojena,  a  to  pro 
nepořádky  weliké,  kteréž  tu  byly,  když  císař  Fridrich  w  moci 
swé  klesal,  i  po  smrti  jeho.  Neb  pánowé  rozliční  usilowali  nad 
ní  panowati,  jeden  druhého  tisknauce,  žádný  dlauho  nemohauee 
se  zachowati.  Chtěli  Rakausy  míti  i  wéwoda  Baworský,  a  do 
země  wtrhmd,  ale  poražen  od  krále  českého  ^a  pryč  zapuzen 
(1251)  k  žádosti  papežowé,  jehož  nepřítel  byl.  Tu  slitowawše 
se  nad  wlastni  záhubau,  sněm  sobě  páni  Rakaušti  učinili. 
Přemysla  Otakara,  kralewice  českého,  za  wéwodu  sami  sobe 
zwolíce.  Jejichžto  poslowé  když  do  cech  přišli,  přijal  od  nich 
to  důstojenslwí ,  pojal  wojsko  a  táhl  do  země  té;  do  Widné 
wešel,  wšechny  laskawostí  swau  k  sobě  přiklonil,  a  panowati  počal. 
Tu  jemu  dali  Markétu  za  manželku,  sestru  wéwody  Fridricha 
zemřelého,  aby  tím  wětáí  bylo  práwo  jeho  (1252). 

Ale  země  Štýrská,  která  posud  při  Rakausích  byla,  jiného 
pána  hledala,  a  to  nejprwé  Jindřicha,  wéwodu  Baworskéko,  kte- 
rýž, poněwadž  moci  swé  nedůwěřowal,  krále  Belu  IV.  Uherského 
o  radu  a  pomoc  žádal,  poněwadž  tchán  jeho  byl.  Ale  Bela  do 
Štýrska  wešed,  o  zetě  nedbaje,  sám  nad  zemi  panowati  začal, 
rád  jsa  tomu,  že  Oertruda  k  němu  přišla,  kteráž  byla  Wladisla- 
wowa  manželka.  Neb  poněwadž  se  dala  pod  ochranu  jeho, 
mněl  se  i  k  Rakausům  práwo  míti,  i  počal  boj  s  Otakarem.  S  Uhry 
a  Kumany  (1252)  a  zas  druhého  roku  s  Bawory  také  a  s  Po- 
lány, Slezáky,  Rusy  jemu  pomáhajícími  do  Rakaus  a  do  Morawy 
wtrhnul  s  úsilím  welikým,   plenil,  bil  a  lidi  zajímal,  i  Olomúc 


ale  nadarmo,  obléhal,  ní.  k  prosbl  papeíowě,  jeh.ií.ln  (V 
t  t  l'hi'i  přátelé  bylí,  lepnv  přiměří  tirinil.  \V  loni,  když 
si-   ilálo ,    umřel    Wádaw    král    Če*kí    W  tv   bauřky    ivelikě 

■'*). 

3.  O  wálkách  krále  Otakara    11. 

Syn  jeho  Přemysl  Otakar  II.  počal  panowntí ,  klcrýí  ivt* 
byl,  když  o  smrti  otce  swélio  zprawen  jest.  Nebol  Wac- 
■  Kr.ilowém  dwoře  lilii  Bcrauna  umřel,  a  pánowě  wérni 
jdi.)  tajili,  prawíce,  2e  ne-m-ucen  jest,  a  <lo  Prahy  jej 
;íe ,  wxkázali  i  hned  Olakaruwi ,  aby  spěšné  do  Čech  se 
On  přišed ,  we  zprawováiii  wáecli  wěci  nemeškaje  se 
it 

Tu  byla  zlá  wéc  jedna,  že  mnozí  před  líni  knížata  Česká 
lejwice  po  smrli  Wladislnwa  II.  krále,  rozdali  ItflffcA  mnoho 
.ikýrh  paními  swym  wěrným,  aby  jim  za  služby  jejich  z«- 
;  a  jiných  také  statků  pánowé  sami  rozličnými  běhy  k  sobě 
■aoti  dowedti',  ježto  prwé  králowy  byly.  Takto  1-  za  krále 
wa  stalo  se  od  těch ,  jiílo  jcdhi  proti  Otakarowi ,  kdy*  on 
rii  otci  zdmhnnl,  pomáhali.  Ale.  Otakar,  kdyc  na  stolw 
řakj  dosedl,  nad  jedněmi  laud  učinil,  aby  deho-  nespra- 
rě  drželi,  musili  nawrátiti,  od  druhých  Wykanpil  tase  Ktalky, 
i  sastaweny  byly;  dobře  znaje,  žebyjefflu  bez  statků  nehte 
■rtech-  wécí  mocné  k  dobrému  wáechněch,  jakož  chtěl, 
owati. 

Ctíte  mír  míti  s  králem  Uherským  ,<  takové  s  nim  narow- 
ičinil,  le  rozdělili  sobě  zemi  Štyrskau,  půlnoční  kraje  aby 
rowi,  poledni  aby  králi  Belowi  pKsly  (1254). 
Toto  kdyi  učiněno  jest,  byla  zadost  weliká  Otakara  krále, 
jeho  papež  Imiocenc  IV.  stiaině  žádal ;  aby  kříž  na  sebe 
i,  obrátiti  sel  pohany  na  wini  ifeslatskau.  Nebol  byly  jií 
ny  krajiny  Slowanské,  tu  kdei  Polabí-  jest,  obráceny  od 
i,  kteří -lid  Slowanský*  sobe  poddaným  učinili  a  poněmčili 
,  tak  íe  wiechna  již  tento  den  země  ona  jest  německá. 
i  nimi  na  půlnoci,  a  to  blíže  moře  Baltického,  země  ještě 
ské  byly,  kdež  Prusi  a  Litwané  obýwali,  nejsauce  Slowané, 
obyčejích  i  jazyku  nemálo  podobni  a  a  nimi  spřáteleni, 
posláni  jsau  lam  rytíři,  řečení  křižáci,  řádu  Německého, 
klášterní  žiwobytí  wedauee,  jedínau  měli  práci,  aby  Prusy 


mocně  k  wíře  křesianské  nutili,  a  w  krajinách  sídla  swá  měli 
Ale  ti  stakowým  ukrutenstwim  konali,  že  w  krátkém  čase  widiiw 
jest,  ano  jim  wíce  o  to,  aby  oni  sobe  zemi  dobyli  a  lid  poddán 
měli,  než  o  rozšíření  wiry  činili  bylo.  Protož  hnéwajíce  s 
wždy  wíce  na  kfeslany,  mocné  se  Prašane  hájili  a  rytíře  porá 
zeli.  Tož  král  Otakar  sebraw  wojsko,  křižem  znamenané, 
mnohá  také  knížata  německá,  wšeho  lidu  do  60,000,  w  srn 
do  země  jejich  táhl,  když  řeky  tam  weliké  zamrzly,  aby  mu  pře 
chod  byl  wolný.  Tu  přišel  k  Romowu,  na  ona  místa  umučenu 
sw.  Wojtécha  znamenaná;  a  wtrhli  křeslané  do  swatého  háje 
swatý  dub  spálili,  i  wšecky  obrazy  bohů  a  co  jiného  swatéb 
bylo  (1255).  Pak  porazili  Prusy  w  bitwě  weliké,  i  poddali  s 
Prusowé,  a  přislíbili  křest  přijmauti.  Nebol  brzy  widéli  laskawa 
Otakara  krále,  kterýž  neutiskowal  téch,  jižto  se  na  wiru  dali,  a 
co  bratři  w  Kristu  wšechny  je  stejné  měl.  Tu  wystawil  i  Kr; 
lowec  (Konigsberg)  město  weliké ,  kteréž  po  tento  den  w  kraj 
nach  oněch  jest  nejslawnějši. 

A  byla  takowá  sláwa  jeho,  když  se  wítězně  %  Prus  nawr 
til,  že  i  císařem  Římským  chtěli  ho  Němci  učiniti,  po  smrti  Kui 
rada  IV.  syna  císaře  Fridríchowa  i  také  Wiléma  Hollandskéb 
proliwnika  jeho ;  ale  on  přijmauti  nechtěl  důstojenstwi  císařské! 
kteréž  toho  času  přestalo  moci  pridáwati,  ale  záwist  a  nesn 
.tomu,  kdož  měl,  působilo.  Tedy  zwolili  knížata  Richarda  Koř 
wallského ,  bratra  Anglického  krále ,  kteréhož  i  Otakar  za  císa 
uznal  (1257).  Toho  času  jemu  různice  s  Bawory  wzešla 
z  toho  wálka  8  tau  zemi  ;  do  kteréž  wtrhna,  pro  malý  poť 
wojska  swého  brzy  zase  zpět  ucauwnauti  musil,  a  mnoho  čecl 
padlo,  sprostých  i  urozených  (1257). 

To  wida  Bela,  král  Uherský,  počal  na  českého  krále  hn 
býti.  Tedy  zdwihna  wálku  s  wéwodami  Korutanskými  (1259 
kleři  jeho  přátelé  byli ,  ač  slíbil  prwé ,  když  s  Otakarem  n 
učinil,  že  i  jim  má  pokoj  zachowati.  Té  chwile  také  Štyr 
počali  8  Uhry  nespokojeni  býti,  že  jich  utiskowali,  i  wolali 
pomoc  ku  králi  Otakarowi,  kterýž  prosby  jejich  wyslyiew,  kd 
král  Uherský  we  kHwdách  nepřestáwal ,  i  prohlásil  wálku  jem 
a  ŠtyrŠti  spiknuwše  se,  Uhry  ze  země  wyhnali,  a  králi  Otak. 
rowi  radostně  poslušenslwi  přisahali,  kterýž  učinil  zpráwcem  zen 
Štýrské  Woka  z  Rosenberka. 

Tu  se  počala  obě  králowstwí  zbrojiti,  každé  wšecky  pMle 


1 


esa 

mé    na   pomoc  sbírali.     Léta  1260,  jak   nejprwé  snili  na  jaře 
•e    pocnl    rozhřiwali,   jií   obau   králů   wojaka   walná  k   Dunaji    si' 

Ela,   kdi-i  Rakauská  země  *  Uherska  u  mndíi     1   přiíli   e  krá- 
Ulierakyni  wšiihni,  kteříž  jemu  poddáni  byli,  národu  wé :  Chor- 
,    Bosnané ,    Srbowé ,    také   Bulhaři ,    Řekowé ,  Si     lowé  a 
Walftchowé,    lidé  udalni   slovanského  i  jiných   jazyků    r  cli, 

Romani  také,  klefi  nazwáni  jsau  Plawci,  lid  diwoký,  remu 
w  Uhnili  příbytky  dali.  Jemu  ku  pomocí  Polská  i  Riisk.  iíala, 
jakut  wéwoda  Krakowský ,  wéwoda  Halický ,  Daniel  Homnnowič, 
král  Ruský,  a  kníže  Kijewský  se  synem  Lwrai,  jenž  Lwow  zalo- 
iil.  Přišli  i  Bizurmani,  kleři  jsau  kmene  Tureckého,  i  Tataři, 
■   kť-ryím   Bela  smlauuu  učinil,   jistotně  Otakara   moci  ili  se 

iommwajf,  jelikož  měl    1 4íí.0í"M>  boiowi  .li  Ion 

OL.ik.ir  a  lidem  awyrn  Českým.  Mor  m  m         nuž 

na  pomoc  přišli  awAlowé  jeho;  Bi-aiidebu  namra- 

bovrc,  i  knížata  Slezáka  někteří  fcta  i  h.01  ili. 

Wáeho   litin   Otakarova    bylo  4  i 

Čechu  jízdných,  od  lilawy  ai  do  paty  w  žeteze  cli. 

Nad  n-k.ui  Moravan,  kdeí  do  Dunaje  padá,  •■■■■li  se  bliž 
tní-slysu  Křes  enb  run  na,  s  jedno  strany  reky  České  wojsko,  i  druhé 
t.Timké  se  polořiwie.  Tehdy  báli  se  jedni  před  druhými  pře* 
reku  jiti,  aby  zahubeni  nebyli.  1  poslal  kráJ  Otakar  k  ['horskému, 
když  mnoho  dni  na  sebe  hleděli,  abv  zvolil  .sobe  bud  w  mini  sáni 
wojsko  swé  pfcwésli,  buď  dovolili  jemu,  ahy  přesel,  hy  mohli 
poct  man  bitvu  swésti.  Přeslali  na  lom,  aby  Uhrové  přešli.  Ale 
přešedíe  hned  prwé,  než  Čas  určený  byl,  začali  na  Čechy  útok 
v.  .'■■!;.  slowa  daného  nedbajíce,  ale  myslíce  je  zrádně  přemoci 
nepři  pra  wcné.  Stepán,  syn  krále  Uherského,  na  střed  s  jízdným 
litlem  udeřil,  tu  kdež  Olakar  slál  s  železnými,  a  byl  parný  den, 
dvanáctého  měsíce  července,  a  zakalený  oblaky.  W  tom  vysvitlo 
slunce  jasné,  i  třpytila  se  krásné  korouhev  sw.  Wnrlawa,  která 
nad  vojskem  wlála.  Aita,  Čechowé  zradovali  se,  w  pomoc  pa- 
trona swého  naději  majice,  Hospodine  pomiluj  ny,  zpívali  počali. 
Tu  jsau  odraženi  jezdci  Uherští  od  železných,  klerěi  Jaroš  z  Po- 
ilěhus  vedl,  tu  roztříštěn  lid  plachy  Kumanský  od  pána  Woka 
z  Rosenherka;  tu  raněn  těžce  Štěpán,  králewic  Uherský,  i  imi- 
sil  s  bíbry  pryč  odejiti.  Byl  Ireakot  zbraně  preukrutný  a  prachu 
welici  rarakowé  od  tolikerých  zástupů  zápasících.  W  tom  sebraly 
se  wíéebay  wojtky  české,  prwé  roxtrhány  bywáe,  Uhrové  ode- 
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wšad  utíkali  začali.  Jich  pobito  18,000  mužů,  i  porážka  úplná 
byla,  když  se  přes  řeku  Morawu  dali.  Prawí,  že  14,000  uto- 
nulo, až  se  stala  zácpa  řeky  weliká  těly  lidskými,  přes  kteréž 
Cechowé  kráčejíce  až  ku  Prešpurku  nepřátely  stíhali. 

Tu  bylo  snadno  králi  českému  Uhry  dokonce  podmaniti, 
a  rozšířiti  panstwí  swé,  kdyby  byl  wáeho  křeslanstwa  nelitowal, 
poněwadž  nechtěl,  aby  Tataři,  kdyžby  to  mocné  králowstwí  pře- 
stalo, snadněji  na  křeslany  najížděti  mohli.  Protož  učinil  mír 
8  Belau  pod  tím,  aby  jemu  Štýrsko  postaupil,  a  na  potwnení 
přátelstwí  aby  Bela,  syn  jeho,  pojal  za  manželku  Kunigundu, 
dceru  Brandenburského  swata  Otakarowa. 

Prwé  než  tato  swatba  se  stala,  wida  král  Otakar,  an  dclí 
žádných  neměl,  a  Markéta,  manželka  jeho,  stará  byla,  uzavřel 
s  radau  pánu  zemských  jinau  pojmauti,  a  k  tomu  přiwolila  Mar- 
kéta, i  také  swatý  otec  Římský,  jehož  bylo  weliké  s  Otakarem 
přátelstwí.  Tedy  wzal  za  manželku  krásnau  Kunigundu,  dcera 
RostUlawa  Michailowiče,  knížete  Halického,  zetě  Uherského  krále 
(1269),  kterauž  slawně  přiwedl  do  Prahy,  i  dal  se  korunovali 
i  králownu  od  arcibiskupa  Mohučského. 

Roku  pak  třetího  potom  budauciho  (1264)  byla  swatba 
Bely,  kralowice  Uherského,  s  Kunigundau  Brandenburskau,  která 
wáechny  swatby  oněch  wěků  císařů  i  králů  ňa  sláwu  i  nádher- 
nost přewyšowala.  Stala  se  blíže  těch  míst,  kdež  prwé  bojo- 
wáno  u  Kresenbrunna,  w  poli  nad  Dunajem,  tu  kdež  Otakar  král 
kázal  potřeb  potrawních  a  pití  rozmanitého,  i  wšeho  hojnost  we- 
fikau  nawézti,  tak  aby  kolikžby  koli  hostů  se  sebralo,  wšicbni 
wíce  než  mohau  potřebowati,  nalezli.  Nebol  poslal  wšem  kníža- 
tům a  pánům  král  Český:  kdožby  přišel  na  sedáni  čili  turnaj, 
který  tu  držán  bude,  že  jemu  welikau  libost  učiní,  když  počet 
weliký  bude.  Tedy  se  sešlo  množstwi  pánů ,  pani  a  panen  w 
oděwích  stkwostných,  z  německých,  polských  i  uherských  a  jiných 
krajin,  wšeho  lidu  na  sta  tisíců,  kteří  wšichni  pod  stany,  mnozí 
pod  hedwábnými  a  zlatohlawowými ,  tu  w  poli  přebýwali;  *e 
wšech  newěsta  nejnádhernější,  jejížto  šat  byl  purpurowý,  zlatem 
a  obrazy  krásnými  wyšíwaný,  pokrytý  drahým  kamením  a  per- 
lami, pás  překrásný,  a  na  hlawě  ozdoba  zlatá,  dražší  než  koraná 
Anglického  králowstwí.  Pánowé  Uherští  měli  šaty  šarlatowé  a 
černau  i  šedau  kožišinau ,  na  čepicích  stříbrné  třapce  a  péra 
pawi,  do  wausů  dlauhých  drahé  kameni  a  perly  nastrkané.   Tu 


.iwky  wykonány  w  stanu  welikém  na  podobu  krásnělio 
f>iis..)n-iiini.  Puk  slíiwili  body  weliké  ua  zlatých  a  slřibr- 
ilobáeh,  a  ryliri  w  turnaji  n  polykali,  wšichni  ceskýMi 
itbauky  ruajice,  bílé  a  čerwené. 

(y  po  icili  bntocb  slab  M  "alka  druhá  s  Biiwory,  kle- 
li král  Otakar  let  několiko,  pro  nepokojnost  Baworakýrli 
kteřížto  tobii  pNzniwého  arcibiskupa  Šjilrlnirski-lm  míli 
ile  papei  umiil  WatdisltlM ,  probošta  Wy»ehrailsk.'lm 
Tu  poplonil  klál  Olaknr  zemi  Uaworctkau ,  ač  w  boji 
ru   nesetkal,    poněwadi   IMMH  Rawoří,    moci  jeho  se 

iasy  od  Rirlianln  císaře ,  kléry  z  Angliían  do  Němec 
mobl,  zpráwcem  jeho  nad  ťaslkau  rise  jest  učiněn.  Také 
nitan&knu  obdržel    po  smrti  Oldriclia,    wéwody  Kmulari- 

','69),  klerýž  jej  dědicem  učinil,  poněwaiíž  bratr  jeho 
I  diirliiiwriiiti,  a  to  patriarchou  Aipiilejským  bíti. 
i  brzy  potom  stýskalo  se  Filipowi,  poněwadž  aobě  swét- 
iistwi  přál.  Prolož  uciniw  spolek  s  paaiy  Koni  laickými 
im  Uherský  o)  Štěpánem,  země  oné  se  zmocnil  (1*2  70). 
itiMt  se  nowá  walia  mezi  Otakarem  a  králem  Uher- 
ae  bny  Otakar  nepřítele  porazil ,  a  i  pokoji  přinutil ,  i 
Korutan  wyhnal,  w&ak  bny  boj  obnoven  jest  skne  ne- 
tcale  Štěpána,  jeni  lstiwě  zajnuati  clitél  Otakara,  kdyi 
n  přicházel,  i  wtrhnul  a  wojskem  do  Rakaua.  a  lidu 
tnáct  tisicúw.  Ale  Otakar  witéině  do  Uher  wpadnu),  Pres- 
■byl  i  jiných  měst  mnoho  a  hradu,  pak  porazil  nepřítele 
as  Lilawau,  w  půtce  weliké  (1271).  Po  druhé  Utiři 
bul,  a  po  třeti  po  smrti  krále  Štěpána  zrušiti,  i  tu  se 
wau  od  krále  Otakara  snamenitau  (1273). 

4.  O  ilawe  welikého  krále  Otakara. 

ide  wiechna  králowstwi  toho  času  křealanaká  bylo  Ceake 
ira  krále  nejmocnější.  Jeho  byly  reině :  Cechy,  Morawa, 
,  Štýrsko,  Korutany,  krásné  krajiny  od  hor  Krkonoái  ai 
Sinému  čili  Adriatskéinu ;  mnohá  slezská  a  polská  kni- 
aěsta  wlaská  pod  ochranu  jeho  se  dáwali;  jméno  pak 
i  statečné  skutky  powéstné  bylo  na  wýchodé  i  na  .západě, 
lami  Talaři   zlostní   králem   železným  jej   nazýwati ,   pro 


hrdinstwi,  Némci  pak  a  Wlaehowé  králem  zlatým,  widauce  nád- 
hernost a  bohatstwí  jeho.  Nikdež  dworu  tak  slawného  nebylo, 
jako  na  hradě  Pražském,  kdež  sídlo  měl,  tolifc  sluhu  urozených  i 
menších,  tolik  poslů  a  hostů  z  cizích  wlasti,  takowá  hojnost  a 
štědrota.  Sám  pak  byl  jak  hrdinský  tak  maudrý,  k  malým  i  wel- 
kým ,  k  Cechům ,  i  Němcům ,  ano  k  samým  Židům  opowrženym 
stejně  sprawedliwý,  nábožný,  spanilé  wýmhiwnosti  a  ke  wšem  la- 
skawého  chowáni,  chtě  wšechny  ctnosti  rytířské  tak  wykonáwali, 
aby  jíní  sobě  přiklad  míti  mohli. 

Ty  doby  w  zemi  české  blaženi  časowé  byli,  a  mnohé  wéci 
nowé  daly  se ,  ježto  mohly  k  obecnému  dobrému  prospěšný  býti. 
Znamenaw  král  Otakar,  kterak  mnozí  županowé,  příliš  mocni 
jsauee,  i  králi  Wáclawowi,  otci  jeho,  prwé  s  ním  společně  proti- 
witi  se  směli,  toho  byl  pamétliw,  aby  přetrhnul  nepořádek  takowý. 
Protož  rozdělil  župy  na  menší  okresky,  mnoho  nowých  hradů  wy- 
stawiw,  a  tak  posadiw  na  ně  purkrabí  z  rodů  menších,  kteHby 
jeho  poslušnější  byli  a  wládli  nad  okresky.  Ti  wšichni  měli  nad 
sebau  purkrabí  hradu  Pražského,  kterýž  nazwán  nejwyšším  purkra- 
bím. Aby  pak  sprawedltwost  při  cudách,  kteréž  po  župách  byly, 
nehynula,  nařídil  w  každém  kraji  tři  pány  a  tři  rytíře,  kteří  po- 
prawci  nazwáni  jsau,  aby  hubili  laupežniky  a  co  čudy  za  práwo 
naleznau ,  mocné  wykonáwali.  Kdožby  pak  myslil  křiwdu  sobě  od 
čudy  učiněnu  míti,  dowolil ,  aby  směl  dále  žalowati ,  čili  odwolati 
se  k  čudě  Pražské,  kteráž  potom  nazwána  nejwyšším  saudem  zem- 
ským ,  jehožto  wznešenost  byla  takowá ,  že  před  ním  jedenkaždý  i 
sám  král ,  státi ,  a  jeho  rozsudku  se  podrobiti  musil.  Tu  také  při 
tom  saudu  psány  jsau  wšechny  statky  a  dědiny,  komu  co  přináleží, 
do  knih  pergamenowých ,  aby  o  tom  žádná  pochybnost  býti  ne- 
mohla; kteréžto  knihy  jsau  dsky  zemské  nazwány,  a  uetiwostk 
nim  wšeho  lidu  byla  weliká.  Nebol  i  sněm  držán  byl ,  nálezy  na 
něm  učiněné  do  těch  desk  se  zapisowaly  pro  památku,  aby  z  meh 
we  wšech  wěcech,  co  práwo  a  zákon  jest,  mohlo  poznáno  býti. 
Na  saudu  zemském  sedal  král  s  dwanácti  kmety  zemskými  a  ji- 
nými pány  z  celé  země  nejmaudřejšimi.  Úředníci  pak  králowi  tito 
byli  nejpřednější:  nejwyšši  komorník,  nejwyšši  maršálek,  nejwy&í 
purkrabí,  nejwyšši  sudí,  nejwyšši  kancléř,  nejwyšši  truksas,  nej- 
wyšši šenk,  a  králowský  podkomoří. 

Chtéw  král  Otakar  zemi  Českau  obchodem  a  řemesly  zwe* 
lebíti,  kterých  Němci  wice  než  Čechowé  znali,  přijal  mnoho  Némcú 
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'och ,  a  uvedl  je  do  župy  Loketské ,  Trulnowské  n  Kladské,  i 
n  na  pomezi,  i  laU  w  mériedi  inimlmli  n  u.smlilí  dovolil 
.■  nnwýeh  mř*t  pHslawěl,  stará  hradbami  obezdili  kázal,  jakož 
ni  ztli  nowau  ■  wěžcnii  kolkolem ,  jihy  se  měxla  na  spiiaiib 
lů  proti  nepřátelům  hájili  mohla.  Tu  jim  dal  mnohá  práwa  weliká, 
mě*  lané  od  čud  obecných  sa uzeni  nebývali,  ale  od  rnddy  Mrfí 

Ewubem,  že  sami  mezi  sebati  muže  sobě  vybrali  maudré  íi 
i*.  I  klerýchžlo  královský  podkomoří  konšely  čili  radní 
•nowal.  a  ti  we  městech  nojuySii  zpráwconé  byli.  Dowolil 
i  laké  podlé  jiných  práw  saudili,  než  n.id  jinými  země  oby- 
Icli,  neklerým  podlé  práwa  německého,  kteréž  Maidburské  slulo. 
řm  pnillé  obzwuislnich  práw  íili  výsad  na  spusob  prána  Him- 
•lio  zřízených,  l.-ik  Že  polom  dwoji  bylo  práwa  w  zemi  České: 
n*ké  a  městské  práwo.  Odtud  počal  nowý  slaw  můglský  íili 
li  w  zemi  tlawný  býlí;  nebol  i  měslané  mést  swobodnýrh  sméli 
oř  stalky  weliké  kupovali,  a  do  desk  zemských  klásti,  i  Inké 
sněmům  posly  swé  posílali,  .1  wodlé  pánů  a  ryliřů  o  obecné 
bré  radu  brávali.  Tato  pak  města  svobodná  jedinému  králi  a 
jwyšiím  úředníkům  podrobená,  byla  nejznamenitější:  Auslí,  Be- 
iun,  Budějowjce,  Čáslav,  Domažlice,  Hradec,  Chrudim,  Kadaň, 
aurím,  Kolín,  Kutná  Hora ,  Litoměřice,  Mělník ,  Mýto,  Mosl,  Nim- 
irk,  Plzeň,  Polička,  Praha  a  Zatec. 

Wšak  i  o  sedláky,  aby,  čeho  w  potu  IwáH  sobě  dobýwaji,  swo- 
>dně  mohli  poíiwati,  pěťi  mel  welikau.  Tedy  nejprwé,  když 
čmce  do  země  uwcdl,  a  polom  i  sedlákům  Českým  prodáwal 
ile  a  dědiny  lak,  aby  z  nich  poplatek  čili  aurok  platili,  jinak 
idlé  wúle  swé  jich  užívajíce,  aneb  jiným  prodávajíce,  coi  na- 
váno práwo  lákupni.  1  lak  g  powolenim  králowským  i  jiní  pá- 
>wé,  kteří  lid  poplatný  a  robolný  měli,  činili,  že  udíleli  sedlákům 
ráwo  zákupní,  jehožto  kteří  dosáhli,  též  jako  méslané,  nemuseli 
ted  rudami  k  sandu  stávali,  ale  měli  richláfe  swé,  lleři  w  ma- 
ch wécech  saudilí ,  we  velikých  do  měst  nejbližších  ku  práwn 
liodíli,  jakož  i  všech  robol  zemských  prázdni  byli,  toliko  bcrni 
becnau  platíce. 

5.  Otakara   zahynuti. 

Ty  doby,  když  w  kralowslwi  Českém  wieeky  wěci  dobře  se 
ály  skrze  maudrost  Otakara  krále,  ialosliwý  byl  staw  swaté  říše 


Římské  skne  ue*w*cnotí  knizal  německých,  hleřt  po  zahynul 
slavného  rodu  HofceoitMibifbo  ci*aře  mocného  it.nl  itehati  mil 
nechtěli,  oby  mocní  *UM  tupili  *  utiskovati  moJili.  Prutu  *oW 
/volili  ci*nře  vzdálené ,  kteří  w  Němcích  ncprcbywali,  někteří  fti- 
cltarua  Anglického ,  druzi  Alíon».i,  WpaiiieUkHio  krále.  Wiafc  tola 
když  mnohá  léta  Uk  bylo,  *  *labt  »po!ki  mezi  selwui  činili  počínati, 
In  nad  tím  mnui'   '  "'>«■:•  a  jíní  mocni .    přáli  *nhé  ci- 

*.m  ■■  milí  inaudré  ><n>  nebyl ,  aiií  jim  mnoho  roz- 

kazovati nesmet,  11  polwrdil  toho.  Cello  sobi-  bez- 

právně [irwé  os  I  Rudolfa,  hraběte  ll.->b»burakebo. 

klení  měl  málo  ieh,  éwábieh  .1  Al*a*ich,  ale  byl 

mandri  a  spraví  «  potom  toho  litovali,  vidauM 

kterak  luorně  po,  a  bezpráví  kárali. 

Byli  pak  ku  licí  a  m-přiznivcí  krále  Otakara 

i  Jindru I 1.1 .   wéwouy        im  .  přílt-k  jt-fai ,  a  poillttn  1  volili 

Rudolfa,  aby  jemu  země  lutLJibké.  Štýrské  i  Konrian&ké  odjal. 
ne  on  je  l»l  právem  obdržel,  a  ony  jemu  od  Richardii  císaře  po- 
tvrzeny byly.  Pro  hi  příčinu  nechtěl  král  Český  Hodotfa  za  eisatv 
uznati,  a  jest  od  něho  w  klatbu  dán  (1'275>,  aby  wáech  svých  zemr, 
nejen  nových,  ale  i  Čecli  a  Moravy,  jakožto  neposluini  watall 
risarmv,  prázden  byl.  a  wátka  naň  zdvižena.  . 

Tomu  byli  rádi  mnoií  u  lemkli  Otakarových  pánové,  klen' 
byl  potrestal  pro  jich  zlost  a  slabých  utiskováni .  i  -.rozuměli  se 
s  císařem,  ie  jemu  chtějí,  až  do  xemi  Otakarových  vkročí,  radní 
a  pomocní  bvli:  a  již  sebral  Rudolf  vojsko  1  Němec  veliké,  u 
Normberka.  *e  položil,  chtě  do  Cech  vtrtin.mti,  a  ku  Praze  láfauauli: 
také  ^  litry  se  spojil,  aby  oni  také  do  Rakaus  i  do  Moravy  wlrhli; 
takež  arcibiskup  .Salcbtirsky  do  Rakaus,  a  do  Štýrska  i  do  Koru- 
tan Menhart ,  hrabě  Tyrolský.  Toto  vida  král  Otakar ,  položil  se 
11  Teplé,  bliž  lesa  Bavorského,  očekávaje.  Ale  w  lom  Jindřich 
Bavorský ,  vida  velikau  moc  císařovu,  uleknul  se  •  poddal  se. 
1  přítele  krále  Českého  neprthlem  se  (Jana.  Jehožto  zemi  i  hned 
se  obrátil  Rudolf  k  Rakausúm,  a  mocně  dobývati  počal  aikWkhu, 
s  druhé  pak  strany  Uiři .  oboji  před  to  město  poloirwie  »e,  a 
mocné  obléhajíce.  Meii  lim  časem  Menhart  Štýrska  a  Korutan 
dobyl  pomoci  pánů  v  těch  zemích,  kteří  hned  odpadli  Otakara,  a 
k  němu  se  přidali. 

Tedy  tn  vše  kdyi  valné  se  dalo.  král  Otakar  xpěini  m 
»  vojskem  do  Rakaus  obrátil,   chtě  země  té  proti  ■áaiti  aepratel' 


n  brániti ,  kdež  jemu  byli  wěrni  města  Korneuburk  a  Widefi, 

byl  PaHram  purkmistr,  wérný  a  statečný.   Ale  Korneuburka 

i  liti  císařští,  a  tul  nowina  zlá  z  Cech  krále  došla,. že  se 

ili  také  mnozí  páni. a  rytíři  češti,  wálky  proti  přátelům  králo- 

učawše,  mezi  nimiž  ti  dwa  rodowé  byli  nejčelnější :  Risen- 

i  a  Witkowci,  i  nad  němi  Záwiš  i  Rosenberka  čili  z  Falken- 

i,  Witkowec,  muž  slowútný.    Toto  když  slyšel  král  Otakar,  a 

wojska  jen  20,000  proti  100,000  císařských,  musil  císaře 

Ha  o  mír  žádati,  wydati  jemu  Rakausko  a  Štýrsko  a  Korutany 

jmu  Cheb,  i  jiné  menší  krajiny,  Cechy  pak  a  Morawu  za  léno 

isaře  wiiti  (1276).    To  byla  weliká  žalost  krále  Otakara, 

tolikých  zemi  malau  chwili  zbawen  jest,  kterých  nabyl  dlau- 

let  pracowánim;  než  snesl  zmužilau  myslí  neštěstí  swé.  Ale 

ítelé  jeho  zlobiwí,  widauce  jeho  pokořena  býti,  neustáli  sočiti 

ého  při  císaři  Rudolfowi,  kterýž  mnoho  z  téch  wěcí  zdržeti 

>hl  Otakarowi,  jež  mu  slíbil,   když  smlauwu  o  pokoj  spolu 

li;  ale  nowých  žádal  od  něho,  tak  aby  nijakých  oněch  před- 

již  nemela  země  česká,  jakých  udělili  za  pilné  služby  pře- 

císařové  Římští ,  ale  aby  král  český  byl  jen  jako  jiná  kní- 

H&ská  císaři  poddaným.    K  čemuž  ke  wšemu  přiwoliw  král 

tar  (1277),  potom  dále  k  té  weci  nechtěl  přiwolili,  aby  ti 

wé  newěrní,  kteří  jej  w  boji  byli  opustili,  od  Rudolfa  cí- 

ochranu  měli.     Tedy  se   stala  nowá  wálka  s  císařem,   a 

íl  Otakar  s  pláčem  wšeho  lidu  welikým,  bojícím  se  zahynuti 

i  swého. 

Léta  1278  w  den  sw.  Rufa  (26.  srpna)  sešli  se  w  bitwě 
e*ta  Marcheka  w  Rakausích  oba  králowé,  Otakar  maje  lidu 
30,000,  císař  několikráte  tolik  Němců  i  Uhru;  a  wolali  w 
ě  heslo  swé  čechowé:  „Praha,  Budějowice!"  Němci  pak: 
n,  Kristus!"  W  ten  den  bojowal  Otakar  král  s  mysli  obrow- 
i,  jako  lew  nepřemožený,  a  hromowé  rány  rozdáwaje,  podlé 
3  pak  8  takowým  úprkem  lid  český,  že  na  počet  jsauce  malí, 
azilí  w  samém  středu  wojsko  nepřátelské,  již  s  naději  nema- 
že wilězstwí  při  Otakarowi  bude.  W  tom  zradil  jej  Milota 
edic,  nejwyšši  komornik  země  Morawské,  jenž  pozadu  posta- 
byl,  aby  w  čas  potřeby  ku  pomoci  přispěli  mohl.  Ten, 
i  od  krále  wolán  jest,  aby  již  s  wojskem  přitrhnul,  nedbaje 
>,  obrátil  se,  a  na  autěk  se  dal,  i  jiní  zástupowé  za  ním, 
auce,    že   ztracena  bitwa.    Ale  znamenaw  Otakar  král  zločin 
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takowý,  s  wětsim  úsilím  dál  u  prostřed  mezi  nepřátely  zabrodil 
se  s  málem  wěrných,  nechtě  žiti,  sláwu  zlehčenu  maje,  i  takf 
padl  kůň  pod  nim ,  a  přišel  rytíř  Berthold  Šenk  z  Emerberka, 
jehož  bratra  nékdy  král  pro  zlé  činy  byl  poprawiti  kázal  Ten 
wida  krále  zbrani  zbaweného,  nepoctiwě  kopím  jej  probodl,  a 
jiní  téi  Rakušané,  shrnuwse  se  zabili  jej  sedmnácti  ranami,  a  i 
oděwu  swlékli,  i  mrtwému  tělu  se  rauhali.  Tu  byla  porážka 
Cechu  weliká,  jichž  zabito  12,000  a  mnoho  zajato,  i  mnoho  ▼ 
řece  Morawě  utonulo. 

Císař  Rudolf  slyfiew  o  nebezptfčenstwí  Otakarowě,  posW 
na  to  místo,  aby  jeho  žiwota  zachowali,  ale  již  pozdě  bylo;  i  tak 
tělo  do  Widně  zawésti  kázal  a  pochowali  beze  m&e  a  bez  zpéwo 
i  bez  zwoněni,  poněwadž  naň  byla  klalba  uložena  od  papeže,  ni  J, 
něho  i  na  wéecky,  jižto  by  proliwili  se  Rudolfowi.    w.w.Toaefc. 

2.  Bolena. 

i 

Kníže  český  Oldřich  času  jarního  chtě  sobě  a  swým  slu- 
žebníkům kratochwil  učiniti,  jel  až  do  Postoloport,  a  odtud  často- 
krát wyjiždéje  do  lesůw,  s  jeleny  a  jinau  lesní  zwěři  mnohé 
prokazowal  kratochwíle.  I  přihodilo  se  dne .  jednoho ,  když  * 
s  lowu  nawracowal,  a  jel  skrze  jednu  wes,  jižto  bylo  jméno 
Opučná,  i  uhlédal  w  proslred  wsi,  ana  stojí  u  studnice  diwka 
welmi  krásné  postawy,  (ježto)  praní  šatuw  nechawsi,  twář  swao 
na  kníže  a  jeho  služebníky  obrátila.  I  řekl  jest  kníže  swým  slu- 
žebníkům: Widíte-li  tuto  krásnau  pannu?  I  odpowěděli:  Ctný 
kníže  a  pane  náš,  widíme.  A  on  jim  řekl:  Wěřte  mi,  jistě  ie 
jest  toto  diw  nemalý,  že  tato  wéska  welmi  chatrná  mohla  takowé 
krásné  slwořeiu  uroditi.  Optejte  se  jí,  prosím  wás,  které  jest  její 
jméno.  To  oni  když  jsau  učinili,  ochotnau  twáří  ©dpowěděla 
řkauc :  Jest  mé  jméno  Božena.  Obrati w  se  kníže  k  swým  slu- 
žebníkům řekl :  Jistě  wám  prawím ,  ža  tato  Božena  bude  má 
žena.  Druhého  pak  dne  kníže  powolaw  k  sobě  wladyk  zname- 
nitějších, rozkázal  jim  jeti  do  wsi,  tu  kdež  jest  stála  déwečka  pe- 
ruti; i  řekli  jemu:  Newíme,  které  jest  té  wsi  jméno,  a  on  ji* 
řekl:  Ptejte  se,  kde  jest  stála  diwka  u  studnice  jménem  Božena, 
toho  času,  když  jsem  já  se  s  lowčími  a  s  holoty  s  lowu. nawra- 
cowal, a  oni  přijewse  do  Opučné,  ptali  se  obywatelůw,  řkancei 
Wčira  když  kníže  Pán  náš  jel  skrze  tuto  wes,   která  jest  díwki 
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i  na  sobě  éechel,  stála  u  studnice  pěnici,  jeni  má  jméno 
?  A  oni  řekli:  Dcera  Domaráda,  sauseda  nažeho,  a 
wái  ji,  jim  ji  nkáiali.  Kteřížto  opowědčwSe  se  Domará- 
otri  jejímu,  a  Samoborce  její  mateři,  a  wuli  knížete  ozná- 
dhvku  efetěj  aneb  nechtěj  na  kůň  přistřený  wsadiwže,  na 
4rf*  knížete  do  Postoloport  přinesli,  a  že  se  xalíbfla  knížeti 
fmúc,  té  wsi  dali  jméno  Peruc.  Ženy  pak  poctiwějži  oblékly  jsau 
f  w  raného,  kteréž  kněžnám  náleží,  a  před  Oldřicha  ji  přiwedlí, 
a  on  pojaw  ji  sa  raku ,  hned  s  ni  před  knóze  předstaupil ,  a  tu 
haed  wstaupil  w  awatý  staw  manželský,  a  powolaw  některých 
vladyk  obojího  pohlawí,  stkwostný  jim  učinil  oběd.  Třetího  pák 
to  na  Wyšehrad  se  obrátil  a  nazejtři  swolaw  starší  a  známe* 
Htějží  oznamowal  jim  i  ukázal,  kterak  jest  od  pána  boha  krásnau 
nanželkau  obdařen. 

Zemane  odstaupiwse,  a  málo  se  poradiwSe,  poručili  jsau 
Hořinowi  Borowskému,  jenž  byl  muž  krasomluwný,  obecnau  po- 
třebu před  knížetem  oznámiti.  Kterýž  stoje  před  jinými,  řekl: 
Weleslawný  Knize  a  Pane  náš,  wáecka  společnost  tuto  shromá- 
žděných poručila  jest  tobě  obecnau  potřebu  powěděti,  že  jest  jim 
to  s  nemalým  podiwenim,  že  řádowé  za  twého  panowáni  již  tako- 
wého  průchodu,  jako  prwé  nemají.  Neb  počnúc  od  Nezamysla 
syna  Přemyslowa,  wždycky  byl  ten  obyčej,  že  jsau  lopotowé  a 
stárli  i  wladyk  knížata  swá  dobrými ,  hodnými  a  jim  náležitými 
manželkami  opatrowali  až  do  tobolo  času;  a  poněwadž  se  ten 
řád  (jeni  jest  chwalitebný)  zachowáwal  za  pohanůw,  mnohem 
wíce  1a  křeslanuw  mělby  w  swé  celosti  držán  býti.  Protož  aby 
jistě  wěděl,  žo  jsi  smol  tak  kwapně,  zaumyslně  i  swéwolně  sobě 
manželku  bez  jich  rady  a  powolení  wziti ,  a  nadto  sedlákowu 
dceju,  tím  že  jsi  weliké  dňstojenstwí  knižetskému  učinil  poleh- 
čeni a  swým  poddaným  ncmalau  protimyslnost.  Zdaliž  není  hra- 
bat, wládyk  w  twém  knížetstwí?  wěak  již  i  pány  máž  w  swé 
zemi;  byl  by  mohl  důstojnějším  obdařen  býti  manželstwim,  i 
ježte  můžeá  to  slušně  učiniti.  Knize  uslyžaw  to,  co  se  k  němu 
mluwilo,  nemálo  se  hnewem  zapáliw,  odpowědél:  O  nesmyslní 
čechowé,  ale  dlauho-Ii  wás  takowá  hlúpost  zprawowati  bude,  že 
minulveh  wěcí  ani  budaucích  nechcete  rozwážili.  Pohledlo  na 
mé  a  waňe  předky,  a  powažte,  prosím,  pilně,  kdo  a  odkud  jest 
byl  Krok  pnvni  saudce  a  zpráwce  této  země?  Kdo  jest  byl  pře- 
dek můj  Přemysl,    zdali  jest  nebyl  z  rodu    chlapského,  a  proto 
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se  Libušinému  knížetstwí  připojil  a  knížetem  učiněn.    I  ponéwadž 
jest  také  její  neurozenost  8  mým  knižeUtwim  smíšena,  jisté  wězte, 
že  tato  Božena  musí  býti  až  do  smrti  má  milá  žena.     Ménět 
jsem  wám  uškodil,  že  jsem  českau  sedlku  pojal,  než  bych  ně- 
meckého císaře  dceru  sobě  za  manželku  wzal;  kdebyste  chléfi 
bráti  tlumočníky,  kdybyste  měli  každý  z  wás  (když  bych  já  doma 
nebyl)  něco  před  swau  kněžnau   činiti.    Némkyné  chtélaby  Ně- 
meckau  čeleá  míti,  a  já  z  wašich  slatkůw  musilbych  jim  hojnau 
platiti  službu;  pro  hojnau  službu  mnohoby  Némcůw  naběhlo  do 
této  země,  kteréžbych  já  polom  i  s  wámi  těžce  z  této  země  wy- 
pleniL    Ač  jste  dali  od  sebe  powédcti,  že  jsem  mohl  některého 
hraběte,  pána  neb  wládyky  Českého  dceru  pojiti:  poněwadž  jest 
wám,  abyste  sobě  manželky  wolili,  swoboda  půjčena,  pročbych  já, 
jsa  kníže,  nemel  té  swobody  užili. 

Wládyky  urozuměwše ,  že  lolio  nemohau  rozraziti ,  knížete 
swého  při  jeho  wůli  zanechali.  Božena  kněžna  welmi  šlechetná 
byla,  kteráž  tak  mrawné  a  poctiwě  uměla  se  k  jednomu  každému 
zachowali,  jakoby  od  swého  dělinstwí,  netoliko  na  knížecím,  ale 
i  na  císařském  dwoře  byla  wychowána.   H4jeksiibo£uaar.i#o7. 

3.  O  Gřezomyslowi,  Kterýž  i  NcMan  tlaul,  osmém  knížeti  česktm,  « 
o  wúlce,  kterauž  wedl  9  strýcem  swým    Wratulawem. 

Po  Gřezomyslowi  syn  jeho  Neklaň,  šesté  knize,  zpráwu 
země  české  na  se  přijal,  muž  nad  obyčej  straáliwý.  Kdež  Wra- 
tislaw  strýc  jeho,  kterýž  nad  Srby  a  w  Šlezích  panowal,  wida 
ho  býti  takowého,  mnohé  mu  nátisky  činil,  až  pak  naposledy  do 
země  české  welmi  silně  wtrh,  sokoly,  rarohy,  a  jiné  ptactwo  k 
kratochwilem  příslušející,  dwořanům  swým,  na  potupa  Neklanowi, 
s  sebau  nésti  rozkázal,  prawě,  že  nepřátelským  masem  je  chce 
wykrmiti.  1  takowému  jeho  předsewzeti  Neklaň  welmi  strašhwý 
nesměje  odepříti,  a  s  nim  se  potkati,  Štyra  rytíře  welmi  udat- 
ného, a  k  sobě  twáři  a  zrostem  podobného,  s  lidem  swým  proti 
Wratislawowi  wyprawil.  Kterýžto  swau  mužnosti,  na  poli  řeče- 
ném Tursko,  s  nepřátely  se  setkaw,  boj  obdržel,  a  Wratislawa 
zabiw,  sám  tu  také,  mnohými  ranami  jsa  zsečen,  zůstal,  a  na 
tom  poli  pochowán.  Čte  se  také,  po  té  porážce,  když  mezi  jinaa 
kořisti  Wratislawowa  syna  Neklanowi  přinesli,  lítost  maje  nad 
dítětem,  jednomu  služebníka  Wratislawowému,  jménem  Duryň- 
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lowí,  kterýž  se  zdál  prwé  wěrný  pánu  swému  býti,  toho  jistého 
nládenečka  k  opatrowání,  do  let  jeho  rozumných,  poručil;  ale 
wzaw  ho  zrádně  usmrtil.  Kdež  Neklaň  za  takowý  nešlechetný 
dal  mn  slušnau  odplatu,  to  jest,  aby  z  toho  trého  co  chce, 
wpfil:  aneb  aby  z  skály  Wyšehradské  dolůw  skočil,  aneb  swým 
áJMfem  se  zaklal,  aneb  se  oběsil.  Z  toho  on  poslední  wywoliw, 
■a  woláí,  jako  Jidáš,  sám  se  oběsil.  Knihen. 

4.  Téhož  iirií  toijprawowání. 

Wnislaw  syna  zfistawil  Gřezomysla,  kterýž  jiným  jménem 

Neklaň  -nazwán  byl,  jedinký   příklad  chaulostiwosti,    strachu  a 

bázné.  Jehožto  ničemnost  a  zlenilost  rozwažuje  strýc  jeho,  a  maje 

ta  to,    že  wýbornau  příčinu   má  k  podmaněni  sobě  wší  české 

terně,  sebraw  wojsko,  mnohé  proti  němu  wálky  slastně  wedl,  a 

nitěutwí   obdržel.     Tudy  zweleben   jsa  a  zbohacen,   wystawěl 

město  mezí  dwěma  horama ,  jichž  jména  byla  Mednek  a  Připek, 

a  po   swém  jménu  Wralislawi  je  nazwal.     A  nemaje    dosti  na 

předešlých  wítězstwích ,  nowau  wálku  proti  strýci  swému  zdvihl, 

pod  hrdlem  přikázal  swým  poddaným,  aby  s  nim  wšickni,  jestoby 

■eée  jeho  fwýši  byli,  do  boje  táhli.  Poručil  také  panstwu  swému, 

éj  a  ackan  do  pole  nabrali    sokolňw  a  jostřábůw ,   kteréž   by 

fUěl  Htfakým  masem  nakrmiti,  jakoby  ne  k  bitwě,   ale  k  jisté 

fkUtm  táhnauti  měli.    Naposledy  hroznau  pohrůžku  učinil,   že 

tthéma  wěku  neodpustí,   ano  i  ta  malá  nemluwftálka  rozkázal 

ůtfrd  natek  bráti,  a  zabíjeti.    Příliš  nadutý,  nezbedný  a  pyšný, 

a  flttd  ukrutnější ,  než  kdyby  byl  swilězil.    Z  druhé  strany  Ne- 

»  fthn,  Étúi  nad  ženu  strašliwější ,    náramně  se  pohrůžek  strýce 

svtto  bál,   až  se  strachy  třásl:  žádné  rady  dáti  sobě  neuměl, 

ttfafr  naděje  neměl,  ale  domniwal  se,  že  již  poslední  den  žiwota 

jeká  fMel.    Nemohl  ani  na  meč  hleděti,  ani  k  wojákům  swým 

praflhwiti;  wšak  weden  jsa  cizi  radau,  slíbil,  že  sám  osobně  do 

boje  táhnauti  chce.    Ale  powolaw  k  sobe  tejne  Štyra,   udatného 

a  oroseného  rytíře,  w  postawě  a  zrostu  k  sobě  welmi  podobného, 

"nky   hotowé   a  udatné ,   smělého  a   ncstrašliwého 

né  wěcí  a  běhu  wálečných  powědomý  a  zběhlý). 

roj  a  odění  swé  obléci,  a  auřad  i  powinnost  kni- 

»ie,    o  čemž   jich   nemnoho  wédélo,    w  tom  taženi 

/.al.    Bitwa  swedona  na  poli,  kterémuž  Tm>!\<>  říkají. 


Ta  se  potkali  wžickni ,  pluková,  *.a  wcUtým  křikem,  Umeteni 
siku  bojowali.  DUaho  MJUtA  bylo  witěutwí,  jednak  tito,  jedni 
onino  přemáhali,  muotj  »  obojí  ab*ny  pněni  polrini,  zabiti.  Xs 
posledy  čechowé,  kteřížto  aa  pro  #w%  »*  pro  rozšířeni  kiiiiet 
stwi,  akt  pro.  ochranu  žfrtptů,  abdklfar^  thfiniů,  manželek  a  dile 
ifích,  do. pole  wytáhjii  lapWrtwi  w  iflp  >  statečnost  prontě 
niwie,  směle  a  udatně  bojnjbe,;  wílěxatwí  obdrželi.  WeliVě  ct 
a  chwály  w  tom  boji  dosáhl  Štyr;  nebo  nměm  jeho ,  opalmos 
a  xmužilosl  nejwíce  k  witéutwi  napomohla.  Nfcméoě  sám  w  b 
bitwě  zahynul,  a  jakí  žádal,  na  tom  poB,  kdež  bojowal,  poeU 
win  jesL  Tak  aUwný  rek  twaji  smrti  žiwot  kjUžetta.  takati  w 
awobodu  a  pokoj  wykanpil,  Z  wojaka  oeprttehkeh*,  aábt  fá 
ualo,  a  kníže  Wratislaw  a  jinými  jabynnL  ,.  •!..'■;  ■■',  •>!  i 

Čechowé  obdržewie  witéiatwí,y  »  usmrtMe,  WietUta* 
■emi  jeho  mečem  a  ohněm  hubili,  a  nalesže  ayna  WrafetffMi 
mUdeneíka  let  nemajícího,  knížeti  sivému  ho  dut  Kterýžto  al 
towaw  se  nad  wékem  siříce  swého,  poručil  ho  chowau  nějakém 
Duryňkowi,  xboži  a  panslwí  swé  při  Ohři  majioimu,  a  nétd 
Wralialawowi  welmi  příjemnému  a  milému.  Ten  slepen  žádati 
jsa  podweden ,  jakoby  chtěl  knížeti  učiniti  wdéénao  službu,  mli 
dencčkowi  tomu  na  Ohři,  kteráž  tehdáž  zmrzla,  w  froUtiani  ryl 
hledajícímu,  mečem  lilnwu  slal,  a  s  aeban  do  Prahy  přines 
Kdežto  před  Neklaná  puštěn  jsa,  wyůal  hlawu  ježte  krwawae 
promluwil:  Stolici  (prý)  knižetstwi  twého  dnes  jaem  npewsi 
kteréžto  lahynauti  mčlo,  aneb  ty  padnauti.  Již  potom  beipeča 
na  obě  oči  spáti  budeš,  nemaje  Žádného  wíce  nepřítele.  Zhn 
liw  se  kníže,  jakž  náleželo,  tak  hrozného  skutku,  dal  mu  ue 
odpowěd:  Žádná  dobrodiní  xrady  nepřemalují.  PontůJÍ  jsei 
mládence,  aby  ho  chowal,  ne  aby  ho  usmrtil.  Tebe  pak  ai 
můj  roíkiu,  ani  památka  dobrého  přítele,  aní  ni  niaunl  sirota 
nemulila  odnésti  od  nešlechetnosti.  Ale  snad  chtěl  jsi  Mině  spí 
aobíli  pokuj?  Protož  ta  swau  službu  wexmi  ode  mne  tuto  « 
platu.  Ze  tři  smrti  wol  sobě  klerau  chceá:  aneb  sán  se  meče) 
probodni,  aneb  se  osidlem  na  dřewě  oběs,  aneb  skoč  po  Ida* 
s  Wyáehradské  skály.  Durynk  wiaw  smutnaa  odpowěd,  na  oU 
kteráž  lu  bliiko  byla,  sám  se  oběsil.  Ta  potom  jak  dlaofao  stál, 
Duryftkowa  oUe  slaula.  Triininar 


5.  Spitihněw  //. 


Dle  dědičného  lákona  dostal  se  Spilihnéw,  nejen  jakožto 
roraiený  syn  zemřelého  wéwody,  nébíi  že  nejstarší  kníže  z 
mdafaého  doma  byl,  na  Irán  český.  Bratřím  jeho  se  podlé 
tfmí  Břetialawa  Morawa  za  podU  dostala:  Wratidaw  totiž 
tlil  Qlómúc,  Konrád  Brno,  a  Otto  Znojmo,  wtickni  pak  pod 
hni.  wládau  wéwody  českého;  Jaromír  mél  w  staw  dnchowni 
mpttL  Léta  1060  když  Spitihnów  pluky  8  praporci  sdwiže- 
li  do  beje  proti  wéwodowi  Rakauskému  wedl,  potkala  jej 
řwa,  kterážto  plačíc  a  naříkajíc  béžela  la  nim  řkauci:  Pane, 
ranii  mne  před  protiwníkem  mým*  On  pak,  učiním  to,  prawi, 
■e  nawrátím  z  boje.  Na  to  wdowa:  Jak  kdyby  se  newrátil, 
tu  mne  k  odírané  zanecháš?  Aneb  proč  midn  swau  od  boha 
imá  maje,  ji  opauštíš?  Tu  kníže  hned  we  brané  s  koně 
lna,  wqjsko  zastawiti  kázal  a  na  saud  se  posadil,  a  wdowu 
rotiwnika  jejího  wyslechna,  za  sprawedliwé  ji  učiniti  a  jej  po- 
dati kázal.  Po  wykonaném  saudu  teprw  s  wojskem  dále  táhl, 
úl  na  cesté  když  přitáhli  do  Polné  na  Morawském  pomezi, 
•áwa  přišla,  že  se  bratři  jeho  s  Rakauským  o  wšecko  snesli  a 
lebky  smluwili:  wojsko  s  wůdcem  swým  se  domů  nawrátilo. 
om  chtéje  s  horliwostí  započaté  dílo  slaweni  chrámu  dokonali, 
mocněl  a  umřel,  panowaw  sotwa  šest  let  nad  Cechy.  Byl  to 
voda  maudrý  a  opatrný. 

Dějiny  české  k  obJAsněni  obraxuw  od  W.  Hanky,  w  Praxe  1834. 

6.  Čechowé  před  Milanem, 

Jako  Wratislawowi  udělil  císař  za  prokázané  říši  služby 
lowské  důstojenstwi ,  tak  naproti  tomu  Wladislaw  za  udělené 
té  králowské  jméno  říši  zawdéčiti  se  chtěl.  On  přijel  z 
ma  do  Prahy  jako  král  korunu  maje.  Zemanslwo  wáak  ne- 
walowalo  nejen  přijetí  králowftkého  jména  ale  i  spolek  s  cí- 
em.  Ano  wyšší  byli  tak  směli,  že  toho,  jenž  Wladislawa  k 
in  přiměl,  za  smrti  winného  wyblásili.  Král  wšak  odpowěděl : 
m  té  naděje,  že  mne  nejudatnější  do  Wlach  prowázeti  budau ; 
h  pak,  jižto  raději  doma  při  ženách  zůstati  žádají,  nechci  k  tomu 
iti.  Tato  peprná  odpowěd  tak  dobré  následky  měla ,  že 
?cko,  co  jen  zbraň  nésti  mohlo,  8  nim  láhnauti  chtělo.     Král 


tedy  welmi  w  brzkém  čase  welikým  wojskem  obklopen  byl 
g  nimž  se  bez  meškáni  na  cestu  wyprawil.  Theobald,  bratr  krá- 
lůw,  a  Pražský  biskup  Daniel  jeli  s  nim  také. 

A  poněwadž  wojsko  císařowo  ještě  pohromadě  nebylo,  táhl 
král  s  Údem  swým  napřed.  Přelezauce  Alpy  wyhrnuh  se  do  bri- 
xenské  krajiny,  a  položili  se  před  Brixen,  kterýž  se  jim  po  krii- 
kém  odporu  wxdal,  a  císaři  pomocný  lid  na  Milánské  dáti  musel 
Tato  dwě  wojska  se  spojila.  Přydauce  k  řece  Adui  nemohli  dále, 
nebol  Milánští  wšecky  mosty  pobořili  a  zářeéi  lidem  osadili.  Celé 
to  wojsko  položilo  se  po  řece,  čechowé,  plní  netrpěli  wosli,  že 
na  nepřítele,  jejž  před  očima  měli,  udeřiti  nemohli,  wrazice  do 
řeky,  štastně  se  na  druhý  břeh  přeprawili.  Král  je  hned  s  woj- 
skem swým  následowal,  udeřil  z  nenadáni  na  nepřítele  a  w  autěk 
jej  rozprášil  Nyní  Němci  bez  překazy  most  stawěti  mohli,  když 
zatím  čechowé  na  druhé  straně  pracowali  (1158).  Oni  harco- 
wali  až  před  brány  Milánské  naplňujíce  celau  tu  krajinu  hrůzau. 
Prwé  než  most  dohotowih,  nepřátelé,  nowým  lidem  sesileni,  opét 
se  přihrnuli,  aby  přechodu  přes  řeku  překazilL  Opět  se  mezi 
nimi  a  cechy  tuhé  poty  káni  strhlo ,  w  němž  Čechowé  switězice, 
nepřítele  na  milí  pronásledowali ,  při  tom  ale  dwa  udatné  vůdce 
Zwěstu  a  Diwu  ztratili;  zato  pak  sedmdesát  znamenitých  SCIa- 
ftanů  zajali,  jež  králi  swému,  na  znamení  witěistwí  priwedli. 
A  když  konečně  most  dostawen  byl,  přeprawilo  se  císařské  woj- 
sko a  dále  k  méslu  táhlo.  Každému  knížeti  a  národu  wykáiáo 
byl  tábor  jeho,  a  tak  celé  město  obklíčeno.  Králi  našemu  dostalo 
se  stáli  se  swými  Čechy  podlé  Ludwika,  bratra  cisařowa,  na  nějž 
při  prwním  wýpadu  Milánští  udeřili,  a  když  wzteku  jejich  odolali 
nemohl,  podporu  mu  učinili  Čechowé.  Král  promrštil  wlastnim 
kopím  Dacia,  wůdce  Milánského,  načež  se  w  autěk  dali,  proná- 
sledowáni  jsauce  až  k  městským  bránám.  Obležení  pořád  ještě 
trwalo.  Někteří  z  nejudatnějších  Čechů,  nad  twrdošijnosti  Milán- 
ských welmi  netrpéliwi,  wedrali  se  za  tmawé  noci  až  ke  zdem 
městským  a  přelezli  hradby.  Přihrnauce  se  pak  až  na  tržiště, 
wše  co  jim  w  cestu  přišlo,  rozsekali.  Konečné  se  obywatelé  pro- 
budili, a  sbíhajíce  se  se  wšech  stran  na  Čechy  udeřili.  Půtka 
trwala  dlauho,  až  Milánští  wětši  moci  ustaupiti  museli.  Někteří 
se  při  přemožení  jízdy  množstwi  koni  zmocnili,  kterýmiž  nyní 
pěchotu  swau  zaštitowali,  prosekajice  se  welikým  množstwím 
ozbrojených  měšlanů  až  k  jedné  bráně,  kteraui  rozsekali.   Jeden 


X  mafe,  JMHm  Jeiek,  od  něhož  Pardubští  a  Mdwwcowé  pooha- 
mM  mají,  pátku  ternováuim  tak  dlrabo  notMe),  a*  krajane 
jim  bnmao  ae  přihrnul  Tu  Milánští  roipakowati  ae  pocmati; 
tmWN  útočiště  ku  králi  našemu  Wladislawu,  prosili  jej,  by 
Jta  n.aésare  pokoj  vyjednal.  Král  powolil  k  iádostí  jejich,  a 
*J0kV«  eamře  wjmohl,  *e  k  pokoji,  waak  pod  krutými  wymín- 
AMi.  ■  awoia.  ■  Potom  císař  Wladialawa,  a  přítomnosti  wefikóho 
■JHMwlirtHteiiiiiJnli  tak  Wlaskych  hnitat  a^wewod  a  welikan 
dÉ.inoili.  kora—n.  kteraui  k  té  ptieadnoati  král  Anglický  podal, 
tanwid.  bfimo  to  darowal  císař  králi  našemu  jeéte  tisíc  hři- 
«■'  mm***  podařil,  nedře  bojowníky  jeho,   a  propustí!  je  se 


7.  TafaH  a  OIe»*W. 

krále  Wáclawa  (1241)  wyskytli  se  nepřátelé, 
i  celé  Ewropé  broiili.  Tatare,  tito  strašní  barbaři, 
dli  jtf.cesé  Polsko,  slaupili  Krokow  a  wypátiK.  Odtud  cmili 
wpád*/  de  nynějsiho  Slexska.  Wratislaw  se  jim  dostala  w  ruce, 
■ebolisf  watckni  obywatelé  utekli.  Wéwoda  Lebnkký,  Jindřich 
Brada,  nedi  ammi  bttwu;  prohrál  waak  a  padl  s  wětáím  počtem 
■emanstwa  swého  na  bojišti.  Tatare  nosili,  hlawu  jeho  na  aerdi 
*  přiděli  wojika  swého,  pleníce  waeokn  zemi  ohněm  a  mečem, 
retem  sestáli  dewét  dní  u  Otmachowa  stáli,  radíce  se,  maji-li 
se  Cech  aneb,  do  Uher  wpád  učinili.  Ponéwaói  pak  Wáclaw  u 
webkó  wojako  měl,  obrátili  strašné  taieni  swé  přes  Mo- 
'  Uher.  Wáolaw  tedy  poslat  wyborného  -  wúdce  swého 
■  Hwésdohorského  s  jádrem  wojaka  swého  do  Olomdce, 
bf  Btedo  před  nepřálely  chránil.  Sotwa  ie  do  Olomúce  s  tídem 
sw+m  dorazil,  ukasali  se  jii  Tataři  s  wudcem  swym  Petau  před 
motem.  Udeřili  na  ně  a  neslýchanau  witekk>stí,  vidy  wsak 
■  weSkan  strátan  odraieni  byli.  Kdyi  pak  widěli,  ie  města  tak 
snadno  dobyti  nemohan,  obklíčili  je  se  wieclt  stran,  chtíce  je  ku 
widání  přinutiti.  Jaroslaw  náš  použil  nehybnosti  jejich,  učinil 
wypad,  priwedl  nepřátely  w  zmatek,  přelal  jich  wůdce  Peta  wlast- 
nim  mečem,  a  poraiil  je. 

Poplenili  w  antěku  městečka  a  wai,  mordujíce  obyvatele 
bas  rozdílu  pohlaví  jak  w  Horawé  tak  v  Rakausich;  a  pak  se 
do  Uher  obrátili.    Král  tuto  důleiitau  sluibu  wftěse  awého  odmá- 


nil :  darowal  mu  mnohé  sUtky  w  Morawé.  ucině  jej  náméslmkcin 
Olomaucké  krajiny,  a  sesilil  wojsko  jelit)  nowým  lidem,  8  nimi 
80  Jaroslaw  na  pomezích  rozložil,  by  odtud  Tatary,  kteříž  nwr 
posily  dosláwali,  poxorowati  mohl.  *•■*. 

8,  fjiilfafnii'  tulmMeiiU  re  uilatnčina  Jiskrtitri. 

446  učinila  M  ot.ixk.-i:  iiImIw 
lo,  aby  kralewir  Ladialaw  ki>- 
y  se  spiso  ku  prospěchu  fcdi 
umři  a  známost  mrawů  i  lásku 
f  Mcínlmrt  ale  nowéniu  wt.li-ni 
BÍBWI  wclmi  důkladné,  a  lat" 
■náwisl  wiecli  pod  oboji,  iwláil 
x»  od  l«  doby  soka  swého  svt- 
ii  dobře  pozorowala,  io  nedorot- 
welikvrai   muži  zemi  záhub  no  hýli 


Na  sněn 
králowshvi  íe 
mnu  cinkali  o 
nowý  král,  kle 
k  národu  spoi 
oilporowal ,  i 
prornxil.  Uwrl 
pak  Jifibo  Poi 
hnauli  uniinil. 
umění    lo  mcxi  Iťiuilo  dwěin; 


musí:  poslali  ledy  ještě  jednati  k  císaři  Fridricbowi ,  a  prosili  o 
kralewico,  obdrieli  wšak,  jakož  *c  již  před  (kn  časlěji  stalo,  ml- 
pornau  odpowéd.  Nalo  se  po  Cechách  rozhlásila  powést,  »e  ti- 
šili1 do  ítima  odjel,  a  Ladislawa  s  sebau  wzal.  .liui  twrdili  clít-'!', 
fa  jest  kralowic  mrlew. 

I  wulali  se  někteří  páni  Ocsli,  aby  se  prawdy  dopídili,  il" 
Nowého  Měala  w  dolních  líakausidi,  na  cesiu,  kdež  cisal-  d*o- 
rein  hydlel.  Mcxi  nimi  byl  také  Jiří  Jiskra  z  tirandysa,  ktcrji 
w  dúíctilo&tecli  LndislawoHých  w  1'hřích  tak  udatně  bojow.il- 
On  piijda  do  Nowého  Města  našel  kialewice  w  rukau  Kašpara 
hraběte  Ňlika  a  Eneáše  Silvia:  onen  byl  j«ho  pěslaun  a  Iffiď 
uéitel.  Jiskra  políbil  a  objal  kraiewice  i  prawil :  Konečné  lě 
predee  widiui.  a  smioi  tě  obejmouti,  ó  králi  můj!  O  kdyby*  wě- 
del,  co  jsem  wyslál,  n  mnoholi  ran  jsem  doslal,  sprawedliw.w 
dútciitott  tw.m  háje.  Jizwy  mé  jsau  toho  swědky.  Tobě  a  olei 
Iwému  jsem  iiwot  swúj  obělowaL  Ani  bohabtm  tm  ■oe  mm 
od  služby  twé  odwrálili  nemůže.  Toliko  mrl  ti  mu>  skiba  wy- 
rivali  mňic.  Dějí  bože,  abych  jeité  tak  dbmho  hw  byl,  atbyi 
nwěho  prawého  služebníka  poznali  mohl.  fíitln  n  iiniiinfafai  při 
wil:  Jakau  pak  za  (věrnost  sván,  u  swá  inth  odaéna  áfcsbna, 
n  jaký  iold  bojowníkii  swemu  udélié  ?  Jadcn  i  ptutojMcfc  ffkl 
kntlswici:  To  jest  ten  mni,  který  pra  Mw^lJMilfc  <ta*fdJjui» 


bgjowal;  to  jot  twůj  wojenaký  wůdoe.twůj  hajitel.  LwSdnr 
*N>«U.  w  nemljea  ftest  sltíbrnýeh  peniiků  bylo,  dal  je 
fcérowi,  který  je  do  slata  laudiU  dal,  a  pak*  wždy  na  bidle 
■MaV-.,  Saudilo  se  I  jednaní  toho  na  dobré  ardeé  tobole  dítěte; 
lliM,  který  f*  náwrelu.  swém  we  wjaat ,  krajanům  swým  o 
i  krefewfM  wyprawowal,  -nemálo  k  umu přispěj,  i© 


I.   «9>s(  Jo   řVídy    8.   Krt.    15*8." 

.  Kard  V.  iložil  komna  cúsřskau  a  Ferdinand  we  Fraňknjité 
Mi  okaře  wolen  a  korunowán  byl.  Kdyi  odtud  přes  Wiéeido 
Prahy  ee  nawraeowal,  přijal  jej  arcikníže  Ferdinand,  naméalnik 
krasowstwi  českého,  wySSi  šlechta  a  obyvatelé  pražských  měst 
a  neobyeejnau  slkwostnoslí  a  a  welikau  radostí.  Arcikníže  mu 
wyjel  wattie  w  Čele  pěti  tisíc  nejBtkwostněji  ozbrojených  jezdců 
ai  ko  Krči.  Před  městem  jej  přiwitalo  nejwyiií  lemaké  auřed- 
nictwo,  ssedawii  a  koni  swých,  kdei  císař  kaidému  ruky  podal ; 
ncjwyUi  purkrabí,  Jan  s  Lobkowio,  držel  w  jazyku  Českem  teč 
ad*  před  mocnářem.  Dále  k  místu  atál  sbor  něčího  lidní  osm 
usic  dmJů  dle  tehdejšího  apúaobu  oabrojen:  pak  tisíc  mulů  na 
■působ  Tábořila  oděných  se  štíty  a  ieleanýini  cepy..  Kdyi  se 
ráaí  prihUžomal,  wystřelili  a  po  žiikowsku  se  otáčeli.  Nedaleko 
koňské  brány  stáli  magistratowé  wíech  tri  mést  pražských,  po  nieh 
predeUweni  kalisníkú  a  člyry  fakulty  karolinských  wysokých  íkol, 
jiehaUo  rektor  *  děkan  byli  w  dlouhých  fiariatowých  pláštích  oble- 
čeni, kteréž  Karel  IV.  shotowiti  dal.  Ferdinand  jim  dékowal  sa 
BtřwUání  mnesenéjíím  ruky  podáwaje,  a  miuwil  k  rektorovi: 
My  jame  si  wždyeky  učených  lidi  wifili,  a  wážime  si  jich  jeátě 
widy.  Nato  jel  císař  konskau  branan  do  města.  Zde  jej  přijali 
jujnmin  i'  a  radní  pod  nákladné  nebesa,  a  wedli  jej  pod  nimi 
po  wiech  třech  městech. 

Ještě  na  nowém  městě  stálo  patnácte  set  pacholat  s  rato- 
lestmi w  rukau  a  w  hedbáwi  wystrojených ,  jeden  i  nich  držel 
konakau  řeč,  na  kteraui  mocnář  welmi  milosti  wě  odpowěděl, 
Při  staroměstském  radním  dome  stálo  dwa  tisíce  děwiat  dwěma 
řady,  welmi  Čístě  wystrojených,  w  kuninách  a  sobolináoh  obleče- 
ných a  kwěliny  w  rukau  drticích ;  jedno  i  nich  přiwitalo  císaře 
po  latině,  a  on  wSem  welmi  dobrotivé  poděkowal.    Na  malém 


náměstí  pozdrnwih  jej  Jesuité  a  jejich  žáci,  a  dále  k  mostu  celá 
iiilowaká  obce.  Na  malostranském  tržišti  našel  sbor  wdow,  osni 
sel  w  poctu,  wSecli  černě  oblečeních ;  a  poněwadž  se  jíž  setini- 
walo ,  držely  hořící  swíce  w  rukau  a  jedna  i  nich  latinsky 
řečňowala.  Na  Hradčanech  jej  pozdrawílo  tisíc  starců ,  černé 
ustrojených ;  majících  áediwé  brady  a  wlasy.  Pak  ještě  od  ka- 
nownické   kapiím  hradu  Pražského    pfíwitán  byl. 

Ulice ,  kudy  cisai  ,  lidu  dílem  přespolního ,  dílem 

domácího  napili  rci  a  stkvostnými  čalauny  obe- 

střeny  byly;    1  rozličné   podobizny   n   wileuw 

oblauky:   nebyl  kdy   Ukowá  slavnost   w   Praie 

dižána  byla.  Tnuli. 

prfoidt. 

Takto  slowe  ona  planina,  ježto  u  wesnice  Anjczdee  naiw-w 
a  k  městu  Poličce  patřící  se  rozprostírá.  Leží  lotiií  na  ce*té 
wedaucí  do  Litomyšle  a  Luze.  Paměti  hodno  zajislé  jest,  if 
veškera  tato  prostora  w  podleti  n  cj  krásn  ejši  mi  růžemi  pokrytu  ' 
ozdobena  bývá;  pročež  netřeba  se  diwíli,  podolknu-li,  ie  oku 
pozorného  pocestného  místo  to  brunátný™  lakořka  kobercem  m- 
stíeno  byli  se  widi;  odkud  tak«  ono  jméno,  CVncewý  palouček 
počátek  swfij  vzalo.  Powést  o  něm  jest  následující :  Když  w 
předešlé  válce  francauzské  rusky  cisar  Alexander  bojovné  swe 
pluky  proti  odvážným  a  wraJdn  soplicim  bojovníkům  vilěinélio 
Napoleona  vypravil,  by  národů  práw  svatých  a  pootiwéhu  j»éni 
háji),  by  zuřivosti  swobodau  spitých  Franků  meze  ponélréd  poto- 
iil;  brali  se  udatní  onino  Rusové  skrze  klidním  Morami  *  do- 
razivše k  hraničeni  Českým  na  tom  miste,  jeíto  palaiftfc Or- 
wený  zajímá,  stany  swé  rozbivše,  tu  polem  fehli.  Tato  wtecky 
swé  obřady  swalé  s  wýlečnau  pobožností  a  pokorau  wjiooáwa- 
jice,  jako  na  nějakém  posvátném  stanovišti  rodné  wlaab  gwé  a 
počínali.  —  Držitelowé  této  půdy  se  nechti  podnes  na  tom  usné- 
sti, by  ji  zorali,  a  tudy  hojné  požitky  i  ni  brali;  nebol  ujtaiuji, 
že  jim,  kdykoliw  se  o  (o  pokusili,  buď  potaini  dobytek  padl, 
aneb  nějaké  jiné  neštéstí  je  potkalo.  Tím  ipAsobem  tedy  čer- 
wený  palauček  ještě  drahná  léta  tábor  wálečnych  Rusův  na  pamět 
uwadéli  bude.  Cm.  Wí.i.  mm. 


ff«  DĚJINY  WŽD  A  UMÍNÍ. 

i.  Starobylost  piwa, 

Wynalezeni  piwa  jest  prastaré.   Jíi  wice  než  dwa  tisíce  let 
seaofiwá.   Řečtí  básníkowé  Archiloehus,  asi  sedm  set  let,  a  Aea- 
ihjlin  i  Bofakles,  asi  étyri  sta  let  před  narozením  Krista  žiwi 
kfuie*  jmenqji  je  wínem  ječmenowým.  Diodor  Sicilský,  asi  pade- 
sát let  před  nar.  Krista  žiw  jsa ,  zpominá  we  20.  kap.  1.  knihy 
swé  faktorie  také  o  piwě.   I  Plinius,  žiwži  asi  w  polowici  prwního 
století  po  nar.  Krista  ,  mluwi  o  něm  na  mnohých  místech  swého 
přírodopisu.    Prawí,  že  se  piwo  na  kolikerý  spusob  připrawuje, 
ano  ie  jistý  druh  k  opití  lepéi  jest,  nežli  wino.   Pročež  naiýwA  je 
osklíwým  nápojem,  stěžuje  si  na  připrawowáni  jeho  jakoby  dobro- 
tiwá  priroda  lidem  toho  nápoje  k  jinému  požitku  byla  nepropůjčila. 
Dále  prawí ,  že  ten  nápoj  we  Španielích  celia  a  cena ,  w  Gallii  a 
w  jiných  krajinách  Římské  říáe  cerevisia  nazwán,  a  zwláátě  u  sta- 
rých Némcu  w  požiwáni  byl.    Prawí  se,  že  Egypiané,  jakožto 
prwni  rolníci,  také  i  piwo  méli,  a  později  tomu  podobný  nápoj  w 
Pelusium  připrawowali,  kterýž  jménem  tohoto  města  nazwán  a 
wehni  cfawálen  byl.    Nyní  jest  w  Egyptě  piwo  docela  neznámo. 
Tato  swédectwi  dokazuji  patrně,  že   připrawowání  piwa  welmi 
starý  nálezek  jest,  ačkoliw  se  docela  wypátrati  nedá,  jak  dalece 
piwo  starých  národu  s  naším,  obzwlááté  se  silným  piwem  chmel- 
ným,  srownati  by  se  mohlo.  Sw*to*or. 

2.  Wynalezeni  chleba. 

Prwní  potrawau  lidi  bylo  owoce  stromowé,  a  prawí  se,  že  ně- 
kteří lidé  bywše  jeátě  diwoci ,  žaludy  se  žiwili.  Kdy  obilí  za  po- 
trawu  sUužiti  počalo,  není  známo.  Řekowé  wyprawuji,  že  bis  čili 
Ceres  nejdřiwe  w  Sicílii,  potom  i  w  Athénách  Triptolema  obilí 
znáti  naučila,  a  Aurelius  Victor  dáwá  zpráwu,  že  Evander  r.  2740 
do  Wlach  přišlý,  Latiníky  obili  síti  a  na  potrawu  připrawowati  wy- 
učil.  Z  počátku  byla  bez  pochyby  jako  jiné  polní  plody  tato  zrna 
tak  požiwána,  jakž  je  příroda  sama  podala. 

Ačkoli  chléb  péci  jenom  prosté  a  jednoduché  jest  umem, 
předce  důležité  jest  pro  lidské  pokolení ,  ježto  chléb  za  nejhlaw- 
néj&i  potrawu  weliké  lidstwa  části  slauží.    Užiwalo  se  ho  po  wěe- 


cky  časy,  i  při  službách  božích ,  ježto  se  bohu  obětowali  prwoliny 
nejpěknější  mauky.  Chléb ,  wýrobek  z  říše  rostlin ,  a  nejpřiroze- 
nější i  nejzdrawějši  krmě,  záleží  z  mauky,  která  ohněm,  wodau  a 
powětiím  do  suchého  těla  se  promění.  Ač  jednoduchá  to  práce 
jest,  požaduje  předce  mnohého  wynasnaženi  i  mnohé  opatrnosti, 
aby  swé  náležité  dokonalosti  dosáhla.  Pročež  umění  toto  kráčelo 
po  wiecky  éasy  zaroweň  s  dobrým  bydlem  a  zjemněnau  chotí. 
Bylo  hrubé  a  nedokonalé,  pomalu  wystupowalo  na  nejwyšši  stu- 
peň, kleslo  opět  wehiii  a  zas  se  pozdwihlo,  widycky  stejně.,  jak 
chul  a  mrawy  w  rozdílných  časech  a  u  rozličných  národů  wysta- 
powaly  nebo  klesaly. 

Možno  arci  poněkud  určiti  čas,  když  lidé  chleba  požhrafi 
začali.  Žiwi  bywše  bez  občanské  pospolitosti,  jedli  polní  plody 
hrubé  a  nepřiprawowané ,  jako  žaludy,  kaštany  a  ořechy.  Potom 
počali  klásky  pražiti  dřiwe  než  zrna  jedli ,  a  ještě  po  dnes  poiiwá 
se  žito  w  Turcích  na  takowýto  spůsob.  Druhý  jda  w  tom  ježte 
dál,  rozedmul  srna,  naKl  na  ně  wody,  a  udělal  si  kaší,  kteraoi 
takto  snědL  Posléze  počali  z  obili  dělati  mauku,  i  manky  těsto 
a/ z:  těsta  chléb.  Římané  wařili  z  počátku  hrubá  zrna,  jedauce  jo 
jako  my  rýži  a  krúpy.  Potom  je  pražili  jako  w  Asii  káwu,  ne  ale 
tak  tuze,  jako  u  nás.  Numa  Pompilius  učinil  z  toho  pHprawowání 
poswátnau  wěc,  ustanowiw  715  před  nar.  Krista  w  únoru  switek, 
kteréhož  praženi  žila  se  swětilo.  Po  delším  pak  čase  počali  Ří- 
mané zrna  w  moždíři  tlauci ,  a  lijíce  na  ně  wodu  kaši  z  toho  dě- 
lali. Tato  kaše,  již  dlauho  se  přidrželi,  byla  jim  tak  po  chuti,  2* 
druzi  národowé  kašáků  jim  prezdeli.  Tento  národ  neznal  dlaubo 
chleba.  Teprw  okolo  roku  400  před  nar.  Krista  počali  z  mauky 
těsto  a  z  toho  jakýsi  druh  koláčůw  dělali,  dáwajice  jim  na  wšeliký 
spůsob  příjemné  chuti.  Byl  to  již  znamenitý  pokrok  k  umění  pe- 
čení chleba,  který  po  několika  stoletích,  asi  150  let  před  naroze- 
ním Krista ,  w  Římě  již  docela  známý  byl.  Nebyl  ta  wiak  wyn*- 
lezek  Římanů,  Řečtí  pekaři  naučili  tomu  Římany,  kteří  o  mnoho 
století  ve  wzdělanosli  za  řeckým  národem  stáli.  Římané  mlepših 
brzo  uměni  toto,  a  již  za  Augusta  bylo  w  Římě  300  pekařů,  ma- 
jících i  mlýny  swé,  a  dělajících  posléze  tak  pěkný  chléb  jako  w 
Athénách.  Od  Římanu  godmaniwých  druzí  Ewropané  chléb  peci, 
i  wšelikého  druhu  koláče,  tykance,  pasteky  dělati  se  naučili. 

8witotor. 


3.  VWUHt  nt*.vi 

-UjkU  města- ma*'jii  před  Kristem  dlaiba;  nynějíí  ale 
wttá  *  kráma  města  ewropská,  wyjmauce  fiim,  nepdfiwsia 
M*  pohodkMwli  do  dwanáetého  aneb  třináctého  století. 

•Dle  awědeetwí  Iddorowa  kladli  Karthaginowé  prwni  dlaiba 
«■  *#ean  Uawním  městě,  po  nioU  napotom  Římané  to  činili. 
aY*Hk  mámo  jeat,  ie  Řím  u  panováni  králů  jeite  dláidéných 
■Se  mbdU.  Teprwa  sá  ěasn  konsulů,  188  let  poaději,  laloiil 
teasur  Anptoa  Clamfani  onu  aUwně  powěstnaa  silnici  appiowaa, 
její*  •eUfty  jeite  po  2000  letech  podiweni  docháieji.  Kdy  wíak 
wilrtoMp  w  dáwnýeh  éaaeeh  slawného  města  dlaJdény  byly, 
■mw-doeek  nrtffi.  Mali  téi  město  Jerusalem  dláiděno  bylo,  jest 
mfĚéKim*  w  knin  královské  kap.  7.  w.  12.  jenom  6  dlaflfi 
MtflhÉfculi  ehrátM  šminka  se  děje. 

Město  Kordowa  we  Spanielích  bylo  jii  roku  850  od  Abde- 
ilLdUiděno. 

Město  Patii ,  tak  slastné  we  wynáleicich  pohodlaoati  fiwota, 
o  dlaiby  ještě  ani  na  počátku  dwanáetého  století.  Zwliistuí 
t  dala k  dláždění  jeho  příčinu.  Nikord  dějepisec  a  iiwotní 
lékař  fHsjwH.  prawi:  Stoje  král  jednoho  ťasn n  otevřeného  okna, 
widil  na  nliei  wús  roirywajici  weliké  ninoiatwi  bláta,  s  někoi  ne- 
im  ■Imlliij  smrad  wycoaiel.  Tím  pohnut  jsa  Filip  i  hned  iizowřel 
dUicbar  mésto,  a  k  tomu  cíli  dal  auřadúmr.  1185  přiměřená  roi- 
kasy.  Pařii  jmenuje  César  we  swych  spisech  Luletia  (blatiwó 
■Mo)  od  latinského  alowa  lutum  (bláto). 

Nedostatek;  dláidéných  ulic  byl  ta  prwních  století  sneaitedl- 
nejst,  jeito  promysl  jeítě  tak  roiáířený  nebyl;  woiů  bylo  pondkn, 
a  wxáoni  páni  a  paní  na  komolí  a  oslich  jezdili. 

Londýn  neměl  w  jedenáctém  století  žádné  dlaiby  i  jakoi  jiná 
i  umí  lilii  města,  teprwa  w  patnáctém  a  Šestnáctém  století  ji  do- 
stal; Berlin  nedři  we  nei  w  sedmnáctém  století. 

Dtton  bylo  někdy  welmi  nezdrawé  město;  kdyi  ale  r.  1424 
docela  wydláidéno  bylo,  přestaly  úplawice,  limnice  a  jiné  panující 
tam  nemoci  tak,  ie  napotom  jen  zřídka  se  sjewowaly;  dúkai, 
mnoho-li  dlaiba  w  městech  -k  lachowání  idrawi  s  sebou  přináší 

Kdy  mésto  Widen  dlážděno  bylo,  b  jistotou  udati  nebe; 
dlaiba  jeho  jest  pěkná  a  čistém  ulic  welmi  pohodlné;  nebol  toto 
město  má  weliké  mnoiatwi  ryb,  kterými  ae  neřád  do  Dunaje  pauiti. 


Že  i  Praha  naše  ne  později  než  jiná  mésta  zwlášlé  Německá 
dlážděna,  snadno  se  domysliti,  a  úslowi  w  šestnáctém  wěku  ob- 
wyklé:  Dlážděni  polítá  t  shrbené  chodí  (Wq.)  na  starší  půwod 
ukazowati  se  widi. 

TIL  řONSKĚ. 

a.  PŘÍRODOPIS. 
1.  Ůwod  h  přírodopisu  Dr.  Wácl  Statika  (1843). 

• 

člowěk  pojímá  smysly  swými  wše,  co  hmotného  jest:  ron- 
mem  ale  swým  proniká  až  k  nesmrtedlnosti.  Tam  poináwá  ob 
jakausi  bytnost  wšemohauci,  pramen  maudrosti,  welikosli  a  do- 
broty, jižto  Bohem  nazýwá.  Rozum  by  sám  o  sobe  tak  daleko 
nedostihal,  kdyby  se  o  smysly  opírati  nemohl.  Smyslům  našim 
objewuje  se  celá  příroda  krásná  jako  obraz ,  j  jehožto  mistrného 
kreslení,  i  neskončené  rozmanité  a  žiwé  barwitosti  sauditi  můžeme 
o  dokonalosti  a  mocnosti  twůrce  jeho. 

Bůh  slwořil  swět  a  wdechl  mu  žiwot   Swět  tento  žiwauci 
nazýwáme  přírodou.    Jak  ale  rozmanitá  jest  tato  příroda!  jak 
diwně  jewí  se  žiwot  její  w  celku  a  w  jednotliwých  částkách!  Tulo 
widíme .prášek  wznášeti  se  w  paprscích  slunečních:  celé  moře  ta- 
kowýchto  skoro  newiditedlných  zrnek  obletuje  naši  zemi  při  kaž- 
dém sawanutí  wělru.   A  co  jest  naše  zemé  w  poměru  k  celému 
hwězdnatému  oboru?  jiného  nic,  leda  prášek  takowýto  sluneční 
Widíme  tamto  w  jarním  teplu  pod  wečer  lítati  jepici ,  jejížto  cely 
žiwot  jen  několik  hodin  trwá.    Porownáme-li  s  tím  stoletý  wěk 
člowěka,  není-liž  on  celá  učiněná  wéčnost  proti  wěku  jepice?  A 
kolik  tisíc  pokolení  těchto  dlauhowékých  tworů  prožilo  již  od  té 
doby,  co  země  naše  žiti  počala?  A  kdož  wyslowi  počet  wěku, 
jimižto  proběhlo  žiwobyti  celé  saustawy  sluneční  a  saustaw  hwězd- 
ných,  ku  kterým  zemé  tato  náleží?  Z  toho  patrno,  jak  příjemné  a 
důležité  jest  seznámiti  se  s  přirodau  a  s  žiwotem  jejím.  Tu  krás* 
nau  nauku,  která  nás  k  tomu  wede,  přírodoskumem  nazýwáme. 

Prawili  jsme,  že  příroda  není  mrtwá  hmota,  ale  že  jewí 
jakýsi  žiwot,  jejžto  jmenujeme  silami  přírodními.  Wéecky  wlast- 
nosti  jedné  každé  wéci  nazýwáme  přirozeností  její.  Podlé  toho 
rozemáwáme  dwě  nauky,  jednu  totiž  o  hmotách  přírodních  čili 


nach,  a  druhau  o  silách  přírodních.  Ona  slowe  přírotto- 
3  silozpyt. 

toho  patrno,  jak  veliký  wy kázán  jest  úkol  přírodopisu,  tak 
lii  staří  předkové  za  potřebné  uznávali,  ahj  ohromná  liito 

na  několik  říši  se  rozdělila. 

ří  rodopis  děli  celan  přírodu  na  dwó  takové  říše:  nárosty, 
zní  kají,  rostau  a  hynau,  a  na  nerosty,  ježto  vznikají  a  hý- 
le neroslau.  Mimo  to  liší  se  rostowé  od  nerostu  tím,  ic 
droje  k  přijímáni  polrawy ,  jižto  zažíwají  a  k  růstu  svému 
i,  stále  jak  misi  činnost  do  sebe  majíce,  které  žiwol  tíkáme. 
v»Í  vlastnost  nazýwáme  je  bytnostmi  itstrojnými ,  a  pro 

iiwolty.  —  Tito  živokowó  jsati  zase  dwojí :  žíwočichowé 
□Lné  se  pohybující  a  Čijící,  a  pak  rostliny,  ježto  pauze 
,  samovolně  se  nepohybujíce ,  aniž  čili  jakého  majíce, 
'některým  rostlinám  jistého  stupně  citlivosti  odepříti  se  ne- 

k.  p.  cilliwce,  která  dotkne-li  se  jí  kdo,  hned  listy  klopí, 
kmitu  dííSlálowému,  který,  sálme-li  do  něho  kdo  Spendti- 
mmá  »e  svírá. 

2.   Řil*    hgortliea. 


3  hvězdu  stálici  můžeme  pozorovati  sa  prostředek 
mé-  sestaveni  světa,  které*  nade  wšecken  lidský  rozum 
t'  Každá  stálice  jest  jako  naSe  stunce  vlastním  swétlem 
■•t  jeni  po  dalekých  cestách  se  valí.  I  nenít  mocnost, 
xm-  a  dobrota  všemocného  tworco  na  jedné  zemi  hlásána, 
■  !  niffionowé  světů,  miUiony  saustaw  zvelebnjí  físi  jeho. 
ace  ke  idánliwé  nejwyšši  vystoupiti  hvězdě,  spatřili  bychom 
pÉé  nebe  nad  sebau  rozprostřené ,  jiná  slunce ,  vylévajíc! 
é  swétlo  swé,  jiné  tam  stvořené  hwězdy,  jiné  saustawy 
i  hojnosti,  kteréž  by  okrašlovaly  hodiny  weícrní.  — 
íaťwrétú  řise  nemá  konce  ani  tam,  t  my  jsme  nepřišli 
noiti  jen  ku  předměstím  tvorstva,  jen  k  svatyně  prahům 
ébo  tvorce.  Přemýsli-li  poxemslan  o  prostoře,  kterau  stálic 
awy  a  hvězdocesty ,  tito  millionové  a  milbonové  světů, 
tuji,  záňTat  se  jimá  ducha  u  představeni  takového  před- 
i  jetlo  jest  tady  konec  věemu  pochopení,  všemu  počtu  a 
iáke.  Widálenost  nejbližší  statice  od  našeho  slunce  nemůže 
nati  se  s  tanto  nepochopí tedlnau  prostrannosti.  Na  křidle 
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swétla  polřebowal  by  ťlowék  millionů  let,  aby  jen  doletěli 
hwézdocesty,  která  jalo  mlbawy  praud  po  nebi  «e  NÍM 

Swěllo  uběhne  la  osm  tni  mil  pres  dwadeet  millíonn  w 
procei  daleko  jesle  wxdáleni  jsme  od  těch  *wétů .  jejiclii  ř*Ht 
od  prawěkú  nás  dosawáde  nedošlo,  a  na  wéky  nedojde-  ié 
nejwyšši  Iworce  wšeoo  mira  nekonečný  jest.  i  prostora  a  ía*o» 
nekoneční  j-.hi.    I  bně  užasnuti  wyplýwá.i  Ukowic 

pozorováni,   a  p  vni    noční,    na  krásné  ohweidén 

nebe  wzbuzuje  tuš  radost,   která  lim  nwinieniU  jt* 

ie  i  ona  jest  bezu  í  cílem  nezkaieným  *e  winaiw 

k  léto  neskončenosii.  ťv.u  w-ffi.  i»íi 

Abychom  dňlky      ůi  srownati  mohli,  wypodobnéw  : 

w  maličkosti  saustawu  slui  [.  p.  kuličkami  dreněnými.  klen 

aby  se  nám  mista  dostalo,  hodné  malé  wiiti  chceme-  Pru 
slnwmo  si  ledy  cclan  kauli  sluneční,  klerauito  by  pocestný  kaidi 
denné  šest  mil  konaje,  lepnv  za  270  let  obejiti  mohl,  kuliřli 
jednoho  palce  w  průměru.  Odměřime-lí  pak  míslo  a  welik" 
kuliček  planěly  znamenajících  dle  tohoto  průměru  ku  widálem« 
a  velikostí  oprawdowé,  přijde  kulička  '/l0  linie  w  průmi'i 
driici  9  střevíců  od  slunce,  a  tu  bxide  zemé  naše.  W  d.ill 
171  střevíců  přijde  kulička  */a  linie  w  průměru,  ncbešUnl 
představ ujici ,  **/s  mile  dále  dalekoslunni  poslední  kornely, 
lepnv  78  mil  daleko  nejbližší  stálice,  lak  ie  príuner  podobili 
naši  156  mil  vynášeti  bude,  a  ie  netoliko  w  pokoji  našem,  a 
ani  w  celé  Praze,  ani  w  celých  Čechách  by  prostrannosli  nebyl 
aby  tenlo  lak  skrownc  založený  model  vystaven  byli  moltl.  A 
jest  teprw  jediná  saustawa  sluneční ,  lepnv  wzdáleno&l  dw 
hvězd  od  sebe:  kdoimnedle  jen  rychlosti  myšlének  pfcročři  nu 
liony  sausLiv  druhých,  sauslaw  hwězdowých,  saiistaw  eesl  neb. 
skjchl  Planěly  s  družicemi  svými  činí  s.iustawy  nejmenší,  pí 
•Jawy  slupne  pnvnilio;  slupeň  druhý  líní  saustawa  sluneční  ■ 
wšemi  planetami  a  kometami  swymi.  W  dálkách,  proti  ni" 
průměr  celé  saustawy  lélo  w  jediný  nerozdílný  bod  se  trali.  U> 
se  milliony  sluncí  jinjch  se  saustawami  planet  a  kornel  s"!"'1 
a  všecky  tyto  j-mislawy  slunecni  spojuji  se  w  saustawu  stupu 
třetího,  OHUlawti  bwézdowau  neb  cesiu  nebeskau,  ku  klen*1 
wšecky  bwěidy,  co  jich  na  nebi  spalhijcme,  náležejí. 


W  dálkách,  proli  nimi  průměr  česly  nebeské  snad  zase 
v  bod  jest,   nacházejí  se  mil  li  ony  podobných  saustaw  Inréz- 

ch.  které  všecky  zase  w  sauslawu  Indy  člwrté  spojuji,  jejii 

o*ti  ani  obraznost  naše  si  wice  předslawili  nemůže.    A  jsme 

ide  na  hranicích  wžehomíra,  zde  swěta  konce,  zde  snad 
ta  říše   nicoty,  do  niž  nice  tiedos.-ihi.ije   ruka  stwořílelc?  — 

nemožno  jest  duchu  lidskému  neskončený  prostor  si  pred- 
ili,  lak  i  nemoíno  utwořiti  si  pojem  o  skončeni  jejím,  a 
ychora  od  čtwrtého  stupně  saustaw  hwězdowých  k  desátému, 
tnu.  ba  hillionáclémii  pokročili,  přndce  ješlé  tázati  se  budeme, 
e  ta  nim  dále  nachází.  Neskončena  jesl  mocnost  slwořitele, 
nnčené  tedy  také  wýjewy  mocnosti  léto.  Jedno  by  bylo, 
ychom  Činnost  moci  léto  katili  saustawy  tisící  ohmezili 
ii,  j.ik.i  kdybychom  ji  w  kuličku  jediného  patce  průméru  za- 
i,  an  obé  weličiny  konečné  jsau,  tedy  proli  neskončené  w 
iém  poměru  stojí. 

Neskončené  weliký  jest  swét ,  neskončený  počet  tworů  bo- 
.   Ooí  tedy  jest  země  proti  nesmírnému  oceánu  awětů  těchto, 

ilowék,  prásek  pa  prasku  tomto  1  Coi  jest  wSeKké  nulo- 
ví lidské,  wíecky  tak  naiwané  činy  swětoelawné,  podmanite- 
é  *  iwětoboričí ,  coi  welkera  historie  swéta  tohoto?  Jak 
«a  nás  keři  posorowání  nebe  hw&dnatého,  jak  dajwtawě 
■  stowa  pěwee  swatého  hlásá :  Co  jest  člowék ,  ia  pamětliw 
«bo.  a  syn  čJowčka,  ie  nawátěwuješ  jej !  Naproti  tonut  wsak 
i  wwáai  te  důwérau  k  Nejwyééimu  srdce  naše ,  kdyí  powá- 
t,  jak  wysoko  nás  pozdwihnauti  může  z  nízkého  priákn  na- 
>  jiskra  nebeská ,  klerau  nám  wdecbl  Pán ,  ie  my  na  jedné 
■na  krůpěji  obháném  jsauee  predce  aspoň  předsíň  chrámu  wo- 
leatt  Páné  můžeme  přeblédnauti,  aapoo  tušiti,  že  neskončený 
.  Naakončenál  zajisté  i  činnost  jiskry  této,  noanrtedlnt  duch 
i*  který  tak  wznesené  wěci  poiniwa;  a  když  dámo  Wsecky 
■m,  on  jeitě  nade  wěi  hmotu  neskončené  wme&eny  zůstane 

nowých  wytworů  wěemohancnoati  Páně  těfiti  se  hade. 

F.  1.  Buřtu*. 


Země  naše  sama  sebau  nerost  jediný ,   učinéuý ,    a  spolu 
ilka  wscUkÝch  nerostů,  w  ni  a  na   ni  jsancich.    Jsaut  owéem 
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jcílé  ohromnější  tělesa  meii  hwézdami,  lak  íe  snad  i  málokici 
hwézda,  jižlo  prošlým  okem  spatřujeme,  menší  jest  neili  ti-a 
naše ;  i  jsau  mezi  nimi  hwězdy  tisíckráte,  ba  přes  tisíckráte  wét 
neili  ona  sama.  Wehkosti  hwézd  těchto  nelze  sobě  predefcnril 
pokud  nepozná  ílowék  nesmírné  welíkosti  w  I  asi  ni  swé  zem 
Miz  rozličných  Částek,  hor,  prohlubin  a  moří  jejich. 

W  Čechác  lézají  se  nejhlubší  doly  íilí  Sadili 

na  1500  loket  ně  jdanci.     Těmi  wšak  jesle  ai 

kůro   její   se   n  tož   dálka  její  od  powrrha  ni  i 

samého  středu  ů   loket  wynáší.     Kdo  zná  Immo 

naši  sněhowau*  10  lakořka    welíkána  mezi  horan 

Krkonošskými,  un  '  wýšky  majícího,  a  srowna  ji  i 

duchu  8  horau  Americe,    a  pak  i  zase  s  horu 

w  Asii,    Dhnwí  '^(i.lHHJ'  wysokau,    a  spolu  p" 

wáií,  íe   tylo  u  i   přirownání  k  zemi  naši  lak  i 

Irali  a  mizí,  jako  nrudy  na  rowině  kolik  mil  rozsáhlé:  len  wji 
sté  znluši  w  duchu  sněm  o  náramném  welikiinstwí  tělesa  tutu 
na  ně  mil  o  se  prochází  člowěk,  lato  koruna  tworslwa,  lělem  i 
země  pučící  a  ducha  vznešotuislí  wšeliká  tělesa  swéta  přewyi 
jici,  (iblelujici,  měřici  a  zpytující,  a  lelem  swým  nadwélnijm  il 
wřčnosli  směřující.  Nebo  duchem  nesmrledlným  ohledá  se  čl< 
wěk  po  celém  oboru  swétowém,  i  widi  tworetwo,  widi  a  skanu1 
od  prwoka  iiewidiledlného  až  do  mamuta  předpotopního .  i 
jiskry  z  ocele  wykřisnulé  ai  do  hromu  wšebořiciho ,  od  práší 
mihajiciho  se  w  paprsku  slunečním  ai  do  sauslawy  awětohwěxtin 
kde  slunce  naše  se  wšemi  ohromnými  planetami  swými  co  ]>r. 
šek  sluneční  w  záři  Ncjwy&iho  se  pohybuje;  widi  i  požni1" 
tvšenuibauriiosl,  wíemaudrosl,  wsewidaucnost  i  wšemilosl  I  »Vir< 
nebeského;  r,  barew  těchto  pozná  wá  wznešeny  obraz  i  šíral 
pudobdulwi  jeho:   poznáwá  i  swalě  w  srdci  swém  skládá. 

I  nebylo,  jakoi  právu  li  jsme,  dosawáde  člověku  moin 
aspoň,  kinu  země  prnniknanti  a  poznali,  klerak  ta  w  úlroliif 
jejich  WJptdšf  7.  jistých  likazú  lze  domninrati  se,  ie  jmu  p" 
kur.in  rctué  wclike  iluliny ,  buďto  w/diiclicm  aneho  wodau  nap 
něnc  Tttdj  dalobý  w  wyswéllili,  proč  roku  1755,  za  welikěh 
íeniělřeseni  n  Lisabone,  i  Lake  w  Cechách,  a  sice  w  Teplicifl 
prcá  '.'00  mil  oj  l.i.«,ibi>na  wzdáloných,  lilawm  Křídlo  na  nějak 
..>■-  se  zostawilo:  lak  i  bhie  mésla  Fezu  w  Africe  neklen'  pra 
cum}  W  lu  chmli  phMUkj.  .Některé  lakone  dutiny  Ntboh  jakfl 


au    80    si  k  potvrditi   zerué,    a  jsau   poněkud   i  přístupná. 

nkowýni   náleží  jeskyně  Postoj  en  ská  (Adclsberger  (irotle)  w 

iusku.  do  jejihožlo  tmawěho  a  newyzpy  bledl  něho  jícnu  říčka 

hřmolně   padá.     W  Norwegsku    ale,  jakož  i  w  Americe, 

ikowé  dul ui y  nebo  raději  propásli,  že  pro  lilaiibku  jich  aiii 

i  nelze  člowěku.    W  propásl  takowau  zmizela  jeduau  reka 

i  w  Norwegsku ,   a  Irwalo  lo  mnoho  dní ,  nežli  prostor  jeji 

i  8*  wy plnil.    W  sewerni  Americe  w  Kenluky   nacházejí  se 

I  jeskyně,  w  nichžlo  Ward   našel   prostory  zwici  celého 

Než  [ni. tupne    lyto  jeskyně  jsau    lakořka  uojliořejsi  patra 

úslí   ij.  -.mírných  propasti  a  proslorůw  podzemních.     Do 

élo  neznámé  propásli  řili  se  wodopád  V  jeskyni  Leninglun- 

.  CnslJelonské  a  Paolské.  w  Sl;u,řk 


J  původu  a  icsiiflcjfrií   cciji?. 


O  půwodu  a  wz  ni  kaní  země,  z  ohledu  hor  a  more,  mezi 
nymi  dwé  hlawni  domněnky  panuji,  ježto  ohě  mnoho  praw- 
ého  do  sebe  mají.  Neptunisíé  mají  za  lo,  že  celá  země  i 
swýroi  horami  i  wody  powslala,  a  délkau  óaau  we  hrnutu 
mau  se  srazila.  Platonisté  ale  prawi,  že  byla  země  na  po- 
tu ohniwá  a  horkem  tím  tekutá,  a  že  nenáhlým  ochlazowánim 
«*•  —  TJ1. 

5.   Pnrocf  co  pí-ltina  KnAhl  těmi. 

K  utwofowání  země  přispěli  znamenitě  také  iiwočichowé, 
iee  ti  le  :wáech  nejmenší  ,  talii  prwoci.  Nejnowější  badání 
enbergowo  w  Berlíně  ukazuje  nám  prawé  drwy  o  niah,  xwlá- 
o  pch  plemenitosti ,  o  jich  hojnosti  a  rozšířenosti.  Tak  prý 
idaf  Luneburgské  na  mnoho  mil,  a  to  pres  30'  zhlaubi,  ze 
aýdb  prwoků  složeny  jsau;  tak  i  celé  město  Berlin  skoro  na 
lýck,  a  to  z  časti  ještě  siwauciefa  prwonícb  stoji ;  nebo  na 
lerých  místech,  zwlá&tě  podlé  řeky  Sprowy,  i  na  10O  zhlaubi, 
chna  země  nic  prý  jiného  není,  nežli  samý  jediný  prwok,  tak 
Berlíňané  domy  swé  jen  na  štětech  a  kolich  stawěli  museli, 
■'ocí  tito  šili  před  časy  we  wodách  anebo  w  bahnech,  jichžto 
sně  ostatky  tolik  usedliny  po  sobě  zanechaly,  že  dno  těchto 
t  wyphúli,   a  wodu  wytisknuwše   krajinu  suchau  učinili.     Jest 


toto  twoření  terně  podobné  torna,  kteréž  dosawáde  rostancimi 
koraly  se  děje,  ježto  i  přes  10O  wýfiky  obnáiejice  i  moře  wy- 
nikaji,  a  iiroké  měléiny,  ba  i  celé  ostrowy  působí.  Ehrenberg 
wyakaoma),  ie  itfty  některých  prwoků,  a  sice  we  sladkých  wo- 
dáeh  žgíeích,  jsaa  křemenné,  a  w  moři  Žijících  wápenné;  i  xUe- 
dál  ie  pazanrek  (křesad  kámen)  se  samých  Milků,  prwotíni 
prwnfho  druha  náležejících,  se  Bkládá;  jakým  ale  pochodeň  w 
takowaa  pewnaa  hmota  se  sKly  ♦  posad  astanowiti  nebe.  1  to, 
ie  moře  se  swítí,  prwokům  tčmto  oejwíce  se  pfipisqje.  Melo 
íonoistwí  jich  asi  k  torna  býti  inasi,  z  toho  poněkud  poznati  jM 
ie,  dáK  se  kolik  tisíc  prwoků  do  hromady,  teprwa  oka  lidikéma 
spatřitedlni  býwaji.  Prwoků  800,000  miUionů  na  étweroowýpake 
se  wejde.  Než  tuto  malauninkost  nahrazuje  náramná  ptanenitod 
jejich;  tak  iatiidečnice  plemeni  se  saroweň  i  wajičkami  i  pu- 
pene^ ježto  dozráwáe  odděluji  se  od  těla  mateřského.  Jen  pao- 
hým  oddělowánim  stane  se  za  48  hodin  z  jediného  zwířátki 
ptes  milKon  mladých,  a  za  étyry  dni,  kdyby  žádných  překážek 
nebylo,  množí  se  na  140  billionů  jednotnUtu;  nepřebtaMedhit 
to  poéeL  A  taiíto  s  počátku  docela  nepatrnan  oiimostí  utwoHly 
se  opáht  truplmoítéko  Bileflského  dwa  koslkoiré  rfřewiee,  a  u 
osni  ású  celá  kostkowá  mile.  t/í. 

6.  Prwoei  téZ  příčina  chorob. 

Že  hmyz  mnohé  choroby  působí,  a  sice  tím  wíce,  éím  niiíi    ; 
jest  ústrojnosti,  ukazuji  lékařowé  mnohými  neomylnými 'příklady,   i 
Hahneman  auplawici  wrhawau  neb  tak  nazwanaa  cholera  asiat-   - 
skau  žiwoéichům  drobninkým  přičítal,  a  ji  kamforau  i  jinými  silné 
wonicimi  postředky  léčiti  radil.    A  zajisté  roqimáni  ihrakň  třídy 
posad  nejnižší,  rozjímání  spňsobu  powstání  jich  a  lihni  ide  ne-  * 
málo  swětla  podáwá.    W  kapce  wody,  jinak  čisftáa  se  zdající, 
pod  drobnohledem  tisíce    prwoků  spatřujeme,    pokybujickh  ae 
samowolně  bito  w  kruhu,  brzo  kraucené,   brzo  we  skocích  •&  J 
Známo  jest,  že  dle  jakosti  wod  též  jakost  těchto  žiwokň  ae  mtai,  \ 
ano  ie  w  též  wodě  w  rozličných  časech  jisti  iiwoci  mmp  a  ; 
jiní  opét  powsláwají.    Nejen  wéak  woda  takéto  zmoky  obowá;  i    : 
w  jiných  tekutinách  žiwočižných  jíž  Gfruithuisen  podobné  twon  v 
nalezl,  k.  p.  we  hnisu  sapálenin  a  neětowic  —    Pomníce,  k  ■* 
óh*  lepii  drobnohled,  tim  wioe  takých  prwoiných  žiwoků  nalé-  i 
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té,  nebudeme  déle  pochybowati  o  skutečnosti  žiwoků  nám 
ud  neznámých,  usmyslíme  sobě  tam  meze  žiwočižstwa  klásti, 
i  naše  krátkozraké  oko,  třeba  i  zwétáujícími  skly  opatřené, 
tihnauti  nemůže.  Rozwažiýíce  dále,  že  wýparem  též  látky 
očiěné  a  rostlinné  tékaji  a  tudy  i  w  powětři  weákeré  příéiny 
zrození  žiwoků  se  nalézají,  newidine,  pročby  neskončená 
nost  i  zde  wzduchožílce  byla  nemohla  stwořiti;  že  jich  posud 
iiáme,  není  důwodno,  že  nejsau.  Brugmann  nalezl,  že  wzduoh 
lo  nemocných  na  snét  nemocnicowau  (gangraena  nosocomia- 

takowé  wzduchožílce  chowá,  aniž  to  co  nowého  jest,  že 
imnur  ony  lesklé  tečky  neb  částice  w  slunečném  paprsku  za 
oky  prohlásil.  Přijmauce  dle  obdoby  wzduchožílce,  též  i<dle 
loby  w  rozličných  pásmách  a  krajinách  rozličné  uznati  mu- 
te,  čímž  mnohý  žkodliwý  wplyw  na  zdrawí  žiwočiáné  nemálo 
iwítá*  A  snad  weskero  žiwočižné  tělo  žiwé  z  myriád  takýchto 
očných  žiwoků  sestáwá,  stojících  co  wojínowé,  pluk  pod  wud- 
i  působící,  pod  wládau  duáe ;  která,  nemůže-li  nad  nimi  řádně 
x>wati,  wieobecnau  neb  Částečnau  roztržitost  (nemoc),  anebo 

téla-K  se  oddělila,  wáeobecnau  zkázu  celku  působí;  načež 
vobozem  jsauce,  bud  wlastni  žiwot  wedau,  aneb  wžemožně 
spojiwže,  opět  jiná  těla  žiwočišná  předstawují. 

K.  Amerling  w  Čechotlmrn  18 JI  «w.  8. 


7.  Nerosty. 

Nerosty  zajímají  nejwětáí  částku  nazí  země ,  a  jsau  bud 
mé,  bud  kapalé,  anebo  plynné.  Nejsau  to  pauhomrtwé  částky, 
terými  nás  nerostopis  seznámiti  má;  nebol  celý  swět  pln  ži- 
la jest  Widíme  totiž,  kterak  hwězdy  po  obloze  se  pohybuji; 
lei,  že  i  země  naze  kolem  slunce,  a  měsíc  kolem  země  béžL 
yla-4ižby  to  wéc  možná,  kdyby  hmoty  to  byly  bezžiwotné? 
rný  žiwot  wyakytuje  se  owáem  u  žiwočichů;  méně  patrný  u 
tiin;  a  wáak  neunawený  skaumatel  wěci  i  při  nerostech  po 
otě  pátrá.  I  widí,  an  řiže  jedna  přechází  do  druhé,  ale  mezi 
i,  kde  žiwočižstwo  od  rostlinstwa,  kde  rostliny  od  nerostů  se 
1  neb  různí,  udati  mu  nelze.  Přikládáme  sice  rostlinám  nižší 
jen  žiwota  nežli  žiwočichům,  ale  znamenáme  přece,  že  někteří 
oéichowé  ústrojností  swati  blíže  k  nerostům  se  chýlí,  nežli 
tliny  samé.    Pohleďme  na  koraly,  jakáto  malá  u  nich  ústroj- 
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nost  žiwočižská!  A  coi  dím  o  hanbě  mořské?  O  té  posad  pa- 
nqje  rozepře  meii  přírodozpyte!  A  konečně,  rozpustime-H  sul 
knehýbskau  nebo  Gkuberowau  we  wodě,  nacházíme,  ie,  jak  wsda 
•e  Wypařuje  a  trati,  sul  tato  nepadá  na  dno  co  hmota  mrtwí, 
bestwárná,  ale  ie  skládá  se  w  krátké  prawidelné  srůstky,  Afati 
čiM  krystaly  $  i  nacházíme,  že  každá  sůl  na  wlastni  swůj  spů- 
sob  se  hlati.  Powážime-Ii  také ,  jakau  moc  nerost  jeden  k  (bl- 
bému aneb  jeden  s  drahým  má,  anebo  jak  jeden  se  drsbýn 
působí,  L  p.  magnetowý  kámen  se  želesem:  i  můžeme-lii  ta 
jeitě  s  fista  a  holá  nerostům  žiwot  opírati? 

W  nauce  o  nerostech  jednající  čili  w  nerostospytu  neaí  ot 
tom  dosti,  abychom  z  popsání  čili  nerostopisu  rozličné  neraty 
pomalí,  ale  i  potřebí  jest,  abychom  pomalí  také,  kde  a  jak  ne- 
rosty tyto  wedlé  sebe  se  nalézají,  jak  wespolek  se  míchají  a  se 
spojqif  a  jak  země  z  nich  složena  jest;  a  tomu  nás  učí  *mé- 
$Unoí.  Popisqjí-li  se  takowéto  složené  nerosty,  skály  a  sloje  pů- 
sobící, jimžto  horniny  říkáme,  nauka  ta  zewtěz*mUt*ěm  se 
nasýwá.  Zeměslowí  jisté  krajiny  horopi$em  slow*  Nauka  o 
wzmku  čili  powHÁni  země  (geogonia)  wykládá,  jakým  to  spi- 
sobem  prawdé  nejpodobnějším  zemé  wznikla  čili  powstala. 

W.Stnft. 

3.  O  rostlinstvu  w&bec.  % 

Příroda  wšudy  plna  jest  žiwota,  a  žiwot  ten,  čím  blíže  od 
žiwoků  k  nerostům  přistupujeme,  tím  wíce  se  menší  a  slábne; 
nebol  jako  žiwočichowé  čitím  a  samowolným  pobybowáním  téla 
syrého  rostliny  přewyáují,  tak  i  zase  rostliny  wyšéím  žiwotem,  totiž 
požiwánim  potrawy,  roštem  a  společným  se  rozplosowánim  od 
nerostů  se  lidi.  Potrawu  nepřijímají  rostliny  ústy,  jako  iwířaU, 
ale  kořenem,  koraa  a  listem,  a  to  bud  se  zemé,  nebo  se  wzdochu, 
anebo  z  wody;  některé  také  z  těla  jiných  rostlin,  na  kterých  se 
pasan.  Potrawa  tato  probíhá  tenaunkými  céwkami  jako  krew  žflanii 
a  tepnami  w  těle  lidském  dolů  i  na  hora,  rostlině  k  rosta  slavik; 
nepotřebné  ale  a  zkažené  částky  jinými  cewami  z  téla  wycháttji* 
Celá  rostlina  skládá  se  ze  samých  sklípků,  škUpkowotinau  našíva- 
ných, kdežto  budto  míza,  budto  wzduch  se  zawírá,  a  stěnami  skip- 
kowými  sem  a  tam,  jako  skrze  proplýwaci  papir  proráží  a  se  táhne* 
Mezi  sklípky  těmito  probíhají  na  spůsob  žil  tenaunké  trubičky  čiK 
cewy,  kudy  potrawné  mísy  po  celé  rostlině  se  rozcházejí.   Cewy 


)  mají  podlé  Iwoni  a  úkonu  swého  rozličná  jména :  komice  a 
•wnice  zplozuji  dřewo;  mťziúce  tíili  náJrzky  zholowiijí  a  oho- 
lí w  sobe  jisté  mizy;  záwiihj  mizu  do  wšech  končin  rostliny 
wodi. 

Každá  rostlina  děli  so  na  divě  liiaivni  částky,  totiž  na  Mm 
i*  peň.  Obé  Částky  tylo,  ačkoli  w  protiwnéin  smern ,  kořen 
li  do  zemí',  a  peň  do  wrchti,  se  rozbihaji,  stejný  predcc-  úkon 
ji;  nebo  jak  list  nn  podzim  kmenům  opadaná,  l.ik  i  ki ironům 
išenitko  každoročně  se  Ira) i  a  noivé  naroslá.  Kořenem  upíná 
rostlina  w  zemi,  bere  z  ni  potrawu,  a  spolu  i  zbytečnmi  látku 
éla.  swého  wywrhuje.  Místo,  kde  peň  a  kořen  se  rozcházejí, 
mi  uilowUé.    To  nazýwáme  uzlem  Hmotním. 

Na  kořenu  znamenáme  tri  hlawni  částky:  uddeiick  čili  tělo 
perní,  kořínky  čili  wélive  kořenowé ,  a  whišcHÍéka  čili  ůtliuké 
Iwičky  korinkowé. 

Oddenek  může  bj-li  Iroji:  1)  Oddenek  wlaslnč  lak  řečený, 
dolní  částka  ptié  do  země  sahající.  '1)  cibule,  co  kořen  maniti, 
■ástek  lupenowilýcli  se  skládající,  který  kořínky  jediné  ze  spodní 
ítky  do  terně  paušli,  a  listí  buď  horem,  bud  stranau  wyráií; 
i  Uům  fili  bambuiina,  co  kořen  masitý,  tlustý,  mnoho  pupenů 
sobi  mající.  Oddenek  i  peň  déliwá  se  na  wěiwc,  panohy, 
luze,  honory,  ježto  jsau  rozdílné:  rozha,  ratolest  jest  wétew 
osni,  nedospělá;  wýttřelek  (wlh,  zloděj)  wétew  letošní,  sily 
omu  ubírající,  owoce  ladného  nenesauci;  prut,  wétew  tenká, 
mhá;  ilahmut,  wétew  Čili  prut  do  wýšky  zenanet,  jako  u  win- 
ito  kmene;  icýběžky  jsau  prowázky  ze  pně  nebo  ■  oddenku 
tínající ,  ježto  w  jisté  dálce  zase  kořínky  wypauitěji  a  nowau 
ttlinu  zakládají ,  k.  p.  u  jahodniku.  Peň  jest  částka  rostlin  nad 
ni  wihúni  se  pnaucí  n  wétwe,  list  i  kwét  nesauci.  Podlé  twaru 
irwanhwosti  dáwáme  pni  následující  jména:  Lodyha  jest  peň 
jeden  rok  trwajíci,  obyčejně  měkký,  a  zelin.  Kmen  jest  peň 
mosty,  na  wétwe  se  rozkládající,  n  stromůw  obyčejný.  Rokyt 
si  peň  nerozwětwený,  na  konci  listnatý,  k.  p.  palma.  Stíhlo  jest 
ii  dutý,  kolénkowitý,  z  kolének  listy  wyráiejíci,  u  traw  widaný. 
"eti,  stéblo  bez  kolének,  někdy  jen  duté,  jak  n  síti  a  některého 
losí  widěli.  Stwol  jest  peň  bez  wělwi,  toliko  kwěty  nesauci.  a 
mo  z  kořene  ienaucí,  jako  u  tulipánu.  Hluub  čili  třen  jest 
ň  hóbowý. 

Bylina  jest  rostlina  s  prutem  ročním,  s  kořenem  ale  rnno- 
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holctjm ;  u  byliny  tedy  kořen  zúsláwa  přes  zimu ,  u  zeliny  «li 
každým  rokem  hyne. 

jVirf  slone  u  bylin  a  zelin  celá  horní  éáslka  zelená,  lupenati. 

Peň  se  skládá  z  kůry,  ze  dřewa  a  z  dřeně  čili  duíe.  Kúra 
íiní  u  mladinkých  rosllin  skoro  jedinkau  wrslwu,  na  které  patrní 
znali  jest  pokožku  čili  swrchni  kozičku,  která  dělkau  Času  twnhie. 
a  jako  u  brízy  se  laup  "'  "  tá,  ztwrdlá,  korábem  se  nazvu  a, 
jenž  u  rozličných  stromu  býwá.    Pod  korábem  nalézá  se 

lýko,  tolli  částka  wláknat;  ivá,  pcwná,  složená  i  cew  koro- 

wých  a  dřewowých,  celému  111  potrawu  dáwajicích.   Pokožka 


put.iliiiJL'  kúru  i  listy,  drob 
jimiiío  rostliny  ■  li  A 
sebe  wydáwnji ;  Ink  111 

wan  kyselinu.     Pod         m  i 


pichy  ti  dírky  w  sobe  mající, 
íoky  a  plyny  do  sebe  ssaji  I  w 
iebe  kyslík ,  a  wydáwají  uhlil"- 
běl  ťili  blána ,  ježlo  wc  dl ■  ■■  ■ 


se  obrací;  nebol  každým  rokem  dřewnali  a  knih  jeder 
jemuž  léto  říkáme.  Podlé  počin  kruhů  anebo  let  těchto  m- 
slřcdné  na  sobě  ležících  dá  se  sláři  slromiíw  udati.  U  proelreJ 
dřewa,  w  nejmenším  kniha  letním,  leží  dřeň,  látka  aUíiifanrila, 
měkká,  a  wěkem  se  lenící. 

U  palní  a  jiných  podobných  rostlin  neni  taknwébo  w  íásl- 
kách  uspořádání;  nebo  tu  běží  snopecky  čili  swazeoky  emr  děl- 
kau wedlé  sebe;  neni  tu  ani  prawdiwé  kury  ani  let  do  kratn 
seat  a wenvch ,  ani  dřeně :  tu  ze  swniecků  skládá  se  dřeiro,  i 
aklipkowtna  okolo  každého  swazečku  položená  oiní  kúru.  Na  roz- 
dilú  tomto  zakládá  se  rozwržení  roslú  na  rostliny  wnilřmirHlturi 
a  wHiroatauct.  qt. 


9.  JEwřf. 

Kwél  nerozvitý  nazýwá  se  paupé.  Obyčejné  stává  kwél 
na  stopa:  Spúsob,  jakým  kwéty  wedlé  sebe  stoji,  nazýwá  se 
IncMrtmlwim.  a  lo  jest  rozdílné:  okolťk,  skládá  se  t  amožshti 
si  operek .  ježlo  ze  stopky  weliké  na  jednom  miste  wynáneji,  im 
luiře  plochu  rownau,  wypuklau  nebo  wpadlau  děkjíee,  jak  to  u 
mrkne  vídáme;  urckoltík  jesi  okolik,  jehožto  stopocky  ze  stopky 
ii.i  jednom  místě  nevyhánějí  a  nepořádné  wětwe  ctní ,  jako  u 
bezu  řVmólnt;  chochofťk  jest  okolik,  jehožto  stopeéky  t  weliké 
■•lupky,  ale  po  relé  delee  vyhánějí;  hrozen  podobá  se  ebocho- 
likn ,  jen  ie  kwéty  nestojí  w  jedné  rowině.     KyŮtm  jest  hroien 


ptický,  jako  u  šeříku;  laika  jesli  hrozen  homolowilý,  nekrty 
Inostranný,  jako  u  owm;  strbauhli  má  innožstwi  kwélu  při 
bě  na  malých  anebo  na  žádných  stopkách ,  tak  že  hlawiťku 
lají;  klaa  jesti  hrozen,  jehožto  kwěty  žádných  stopek  nemají; 
lí  někdy  skládá  se  z  klásku ;  řasa  (jehnéd,  kočička,  beruška) 
doba  se  klasu,  s  lim  rozdílem,  Že  uzrawši  opadá,  jako  ti  topolu, 
wtby :  palice  {šůcft)  jesti  klaa  w  taulci  uzawfený.  t^í. 


tO.    Oplodi  a    plody. 


Oplodi  jest  obálka  semenná ,  kteráž  kdy*  plod  do- 
ijo,  li;  n;t  lnul  suchá,  buď  dužná  čili  masitá.  Oplodi  bywá 
uoho$rmentié  nebo  mtíloscmemié ,  někdy  ticpukawé,  iií-kdy 
\kawé. 

1.  Plodů  nepukawSch  nalézají  se  následující  Iwary:  moi- 
čka.  plod  jednosemenný  s  oplodím  mázdřitým;  noiniěka,  plod 
ikwemeoný,  raázdfilý,  stisknutý,  s  krajem  často  ee  tátmaucim 
:  spůtofi  křidla,  jako  semeno  jasanowé,  jilmové;  Salud,  kai- 
ibu  mántý;  ořeiek,  kde!  oplodi  (skořápka)  eo  kosi  twrdé, 
ko  »  lwkowého  ořechu;  peckov>ieet  plod  dužný,  wnitř  pe«kn 
ajíei;  třech,  jako  peckowice,  a  oplodimwiak  Loínatým ;  jablka, 
)d  rfttťňý,  kalichem  wĚníený,  mnoho  pauzder  obsahující ;  dtftti, 
od  dušný,  se  semenicemi  bočními,  jako  tykew,  pomeranč;  bo- 
tě, plod  duiný,  kdežto  Často  dužnina  kapali,  jako  n  hroznu 
nnébo. 

2.  Plody  pukawé  jsau:  méchýřík,  plod  máidřitý,  jedno- 
lopný  na  délku  pukající,  jako  u  tolity;  lusk,  plod  kožnatý,  le 
fan  chlopni  složený,  jako  u  hrachu;  struh,  plod  kožnatý,  dwau- 
lopný,  lusku  podobný,  a  wiak  přehrádkau  oddélený;  iešulka, 
iti  lusk  na  přič  pukajici;  putcička,  plod  suchý,  rownowáiné 
i  kok  pukající,  jako  u  drehničky;  tobolka,  plod  kožnatý  neb 
vwMtý,  pukajici  na  chlopni,  hwéxdowité  aestawene. 

3.  Mimo  tyto  jest  ještě,  mnoho  jiných  plodů,  jako:  ja- 
•da,  jsauei  složena  z  několika  moíniček  dulných,  na  lulku 
olečném,  jako  u  moruše  a  jahodniku;  Šipek,  jsa  kalich  zdat- 
ný lawirá  mnoho  mo&nicek  w  sobe ;  fík,  podobný  předešlému, 
a  seminka  nahá;  Hika  skládá  se  i  mosniček  stojících  na 
žku  jako  na  ose ,  a  sice  w  úilabíčkn  mezi  šupinami ,  jako  u 
lle.    Jalowcowá  zrna  jmu  též  íiéay,  jichito  lupiny  jsau  srostlé, 
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■dužnělé,  podobající  se  jahodoe,  a  protož  i  neprawými  jahodami 
te  nazýwaji.  tjl 

1 1.  Ptodnosi  rostlin* 

Jak  rychle  někteří  drahowé  žiwoéichůw  a  rostlin  ae  roz- 
plozuýí,  zasluhuje  zajisté  uwáženi.  Tak  u  př.  nemálo  taními 
pozorliwost  naši ,  že  w  Irsku  (w  r.  1832)  z  jednoho  owesného 
zrna  dwa  a  třidcet  stébel  wyrostlo ,  a  na  nich  na  5000  zra  se 
napočítalo.  Bylo-liby  rok  na  to  každé  z  těchto  zrn  opět  tak 
úrodné,  tehdy  by  těchto  5000  wydalo  25  millionů  aru,  a  po- 
dobná úroda  přinesla  by  na  třetí  rok  málem  80,000  kom. 
Některé  byliny  jaau  tak  nad  míru  semeníte,  ieby  aa  málo  U 
celá  powrchnost  země  nestaéowala  w  dáwáni  půdy  hojné  wyiě- 
ženému  semenu;  totiž,  kdyžby  z  jedné  byliny  wlecko  ahné  se 
wyaelo,  druhý  rok  zase  wáecko,  a  pak  i  třetí  rok  oc 

Mezi  wéemi  bylinami  dáwá  Min  nejwětži  počet  temen,  a 
k  náramnému  rozplozeni  této  byliny  nadřečeným  spftsobem  neby- 
loby  wiee  nežli  étyr  let  potřebí.  Podlé  wkekrát  tinépéfco  pop- 
táni jedna  blinowá  rostlina  miwá  okolo  50  tisío  zrnek.  Dejme 
wiak  tomu ,  žeby  jich  jen  10,000  bylo ,  tedy  na  étwrtý  rok  jii 
bychom  10,000  bilKonůw  obdrželi,  a  poněwadž  celá  země  wo- 
dau  nezqatá  jediné  1,400,350,599,014,400  étwereénýoh  stře- 
wícu  obsahuje,  musiloby  wždy  na  jeden  takowý  střewic  sedá 
bylin  připadnauti,  a  nestačowalaby  tedy  celá  země,  aby  místa  na 
ni  mělo  nesmírné  množstwi  ze  étwrtého  stěžení. 

Če*  Wéela  1M4. 

1 2.  O  kýbánf  rostlin. 

•  ■ 

Pohybowáni  dwoje  u  žiwoéižstwa  widíme,  rozdíl  wiak  obo- 
jího i  příčina  i  konec  stanowí.  Jedno,  a  to  nižší,  má  za  cil  roz- 
máháni těla,  t  přioaobowání  a  obnowowáni;  takowé  jest .  poby- 
bowání  střew  a  srdce,  žil  a  wéech  wesměs  útrob.  Wůli  dokonce 
není  podrobeno,  nébrž  skoro  pro  sebe  ústroji  spůsobqe.  Jmý 
druh  pohybowáni  na  wyééim  stupni  dokonalosti  jest  poatawen, 
k  wyšiim  koncům  směřuje ,  a  s  wůli  sbratřen  jest ,  tak  že  raz-  i 
kazům  jejím  auplné  howí.  Nicméně  widíme ,  že  hýbáni  wolaé  a  \ 
newolné  spojeno,  že  jedno  pro  druhé  jest,  že  jedno  bet  druhéto   j 
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nemflie  býti.  Pohybováni  A  tedy  celé  Hwoftstwo  pfíéeaiig* 
ačkoli  wolné  u  mnohých,  totii  nejnittich  swiřat  dokonce  s  ae- 
wolným  jest  spojeno,  k  obnowení  jediné  přidruženo,  á  tataěř 
newolnosti  pohlceno,  tak  zwířata,  n.  p.  býioiiloi,  swá  ramena  wy- 
strkuji,  aby  áolli  potrawy;  hmyz  místo  opanátí;  aby  nalezl  fkS> 
aby  tmě  pokolení  rozplemenil.  ' 

Podobné  pohybowání  také  rostliny  sobě  pffosobqji.  -  O  attí 
rowněi  dwojé  můžeme  rozeznati  pohybowánj,  ačkoli  wotoého 
toliko  sledy  éili  snameni  ohledáme.  Z  ohledn  hýbáni  newoteéko 
rostliny  g  nejnižšími  iwiřaty  sobe  nic  neodewidaji,  nebol  pojKN 
rojené,  ie  wiáhn  i  semě  přitahuji  a  pohlcují,  ie  ji  w  záwitfcáoh 
k  nejwidáéeo^sín  tetkám  padL  To  ale  mecbaniénému  snad 
přitakáváni  trubiček  přičítati  nikoli  nesmíme,  wedauce,  jak  wy- 
soko  woda  w  těch  wstnpuje,  a  naproti  tom,  w  jákani  wyHsi 
mize  wsJmjoWafr  potřebí,  až  by  wrchoie  stromu  nějakého  do" 
sáhla ;  k  tom*  ještě  přijde,  ie  miza  hostií  jest  wody.     •  ■  •.  ^> 

PH*i|;pohybowání  wmtřni  w  samém  ústrojí  letí.  Ifaá 
w  oirar<JtoJk*|»wý,  slaup  galwaniský  představující,  přiilá,  -sméttu 
cfaesniéalířnsjstsi  we  swém  pohlceni  trpí,  kaidé  ale  proměna 
obemiM  strike*  mechaničnau  následkem  má,  jako  zase  na  opak 
s  kašám  mechanickau  chemiéná  jest  spojena ;  proto*  wsaká  zá- 
měna jest  pro  druhaa,  i  nelze  tedy,  aby  se  po  riaxm  myslily* 

Co  se  týče  pohybowání  wolného,  ukážeme,  ie  jakési  prwo- 
tiny  jeho  w  rostlinách  se  obádají ;  a  ten  jest  nejznamenitější  ákai 
w  rostlinném  íiwobyti.  Jediná  toliko  rostlina ,  která  ustawičně 
swé  listy  pohybuje,  slowe  wůbec  wičenee  wrtiwý  (hedysarum 
gyrans),  a  w  Bengalii  roste.  Lady  Monson,  weKká  rostlinictwi 
milownice,  již  před  mnohem  let  tento  úkaz  pozorovala.  U  nás 
w  hřijueh  se  chowati  musí  a  tu  následující  úkazy  Wyjewqje. 
listy  nese  ztrojené  a  lístek  prostřední  nejwětfí,  poboční  příW 
malé.  Tento  prostředni  se  z  rána  přímí,  na  wečer  ale  padá, 
poboční  wšak  napořád  vystupují  a  zase  padají,  tak  ie,  kdyi 
prwé  dolu  wiseli,  zponenáhla  se  potom  wztyčí;  mezi  obojím 
widy  pokoj  za  několik  sekund  nebo  půl  minuty  trwá,  a  te«sa 
celý  den  a  celau  noc  bez  přestáni  se  opakuje.  Zponenáhla  to 
owiem  jde,  an  jedno  otoéení  pět  i  deset  minut  trwá.  Nejčilejší 
jest  to  pohybowání  w  silném  růstu,  rostliny,  a  w  parném  létě; 
n  nás  na  podzim  přestává.  Podobné  pohybowání  na  nitkách  a 
éněikách  jistýeh  pozorujeme  rostlin.    Wktane,  ie  w  pořádka*  et 


ppfnjugi  a  k  bhxně  neboli  čnělce  přibližuji.  Obyčejné  ten  pořá- 
dek od  usrání  pyli  jest  odwislý. ,  Tak  n.  p.  n  ranly.  U  jiných 
naproti  tomu  zase  énélky  pohybují  se  k  prašnikům. 

Wolné  s  wnitřního  pniení  w  určitých  dobách  dějící  se  hý- 
bání  Q  přemnohých  rostlin  se  nalézá  netoliko  na  Estech,  anobri  i 
na  kwětech,  a  slowe  $en  (somnus)  rostlinowý.  Tím  to  býwá,  že 
listy  jiný  směr  přijímají  na  weéer,  nežli  we  dne  mely,  a  kwétowé 
částky  schhpují  se  a  sawirqi.  Směr  spějících  listů  na  troje' pří- 
padky awésti  se  může,  totiž :  listy  prosté  neb  jednoduché  ks  pni 
ptilnau,  jako  u  wrby  a  j.,  složené  n  luskowých  bod  dolůw  kotaw 
ae  powéaí,  nebo  k  stopee  společné  přilnan  swými  lícenu  se  schi- 
píce.  Torna  pobybowání  listů,  na  doby  určité  uwguaéon,  otwi- 
rání  a  zamykáni  kwétů  se  podobá,  a  tento  úkaz  pod  jmenen 
W»»  kwHinouých  snám  jest,  ponéwadž  za  wýmínkjni  stej- 
nými w  určitý  tes,  anobri  i  hodinu,  se  děje.  Některé  kwěty  we 
dne  jsaa  otewřeny,  a  jistan  hodina  se  otwiraji;  tak  to  finí  če- 
kankowjté  (ciehoraceae)  okolo  osmé  neb  dewáté  hodiny  s  rána, 
zametajíce  se  w  osm  nebo  dewět  hodin  na  weéer;  Jmi  zase, 
jako  jipfa&ť  (eonrolvult),  famgfcť  (mesembriartheimim)  a  JĚa- 
welš  (oxalis)  nemyji  ttk  stálaa  otwírání  a  zawfaéní  kwétowéfcodoks, 
činíce  to  za  dne  krátkého  nebo  pošmurného  později  nešli  aa  dUn- 
hého  a  jasného.  Někteří  kwétowé  w  kalném  dni  napořád  zt- 
wřeai  oetáwaji,  nf  p.  měsíčník  deštní  (calendtda  phrriaMs),  a 
mnohé  šlawele. 

Že  swětlo,  ačkoli  samojedinaa  toho  není  příčinná  t  tu  swé 
dráždění  na  jewo  dáwá,  nelze  pochybowati.  Wéude  w  příčině 
widíme  periodičnost,  dle  které  ústroje,  úkony  swé  sa  čas  nstawičně 
konající,  elabnau,  pak  ale  odpočinawáe  opét  znowa  a  čile  wykra- 
AqL  Tak  eiUiwha  do  tmy  postawená  swých  listů  nestáhne,  ai 
wysUení  nastoupí,  a  dříwe  se  neotewře,  až  nowé  sQy  nabude, 
třebas  by  swětlo  zaumyslné  připuštěno  bylo. 

Posůstáwá,  bychom  jedlé  o  pobybowání  na  doby  nenwáza- 
ném  a  příčinami  wnéšnými  působeném  mluwili.  Míníme  tuto  po- 
bybowání rostlinných  částek  dotýkáním  působené.  listy  ro$*tla) 
(droeera),  a  nás  w  bařiništích  rostoucí,  množstwím  pěkných  fia- 
sek, podepřených  nožkami,  se  pokrýwají,  které  za  éilostí  zelinky 
sebe  menáim  dotknutím  celého  listu  swinutí  spůsobqji.  Pročež  i 
hmyz  maličký  n.  p.  mušky  na  ně  sedající  mnačkaji  se  a  byaau. 
Rozhlášená  s  ohledá  toho  jest  rostlina,  kteran  jsme  muikeltfh 
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(tfionaea)  omínii  jmenowati.  Listy  její  takměř  se  dwan  Aáaki 
složeny  jsan,  z  kterých  konečný  skoro  ze  dwa*  uštu  žlázkaná 
Boiečnatými  obsazených,  a  a  prostřed  po  třech  tuhých  bedfináefc 
zaopatřených  ae  skládá*  Posadiw  ae  nějaký  hniyz  na  takowý  fiat, 
a  jej  xdráidiw  spůsobí  to,  že  list  ae  scMopi,  a  ob  k  sahjunti 
swém  ae  ehylí  a  nabodne.  Roate  we  Virginii  kapradí, .  onoclea 
usmMH*  jmenowáné,  které  aa  dotknutím  raky  čtewěéí  sm  hwap 
stabqe  ae  a  pH  tom  i  wadne.  Citihcky  (mimoaa)  a  %tf/w4y 
(aeechyoomeoe)  některé  máji  ta  wlastnoet,  ie  kdekol  doUfeny 
bodaace,  awó  zpeřené,  rozložené  listy  na  jednau  atáhnan  azá 
(as  te$nfé  opět  rosloii,  což  i  mnohokráte  bea  úraza  opakowati 
m  wůtš.  Podobný  úkaz  podáwá  Awertow*  iantmbtla  (arwt> 
boa  em— hniaX  toliko  a  tím  rozdílem,  ie  atáimnti  ne  tak  spéááé 
nárieda§a.  Doteftie  ae  nitek  dřitíMa  neb  druawte  (parietária) 
ihledámmv  ža  *ettkan  ae  wityéí  mocí,  a  pyl  roztruánjL 

FňtidMl  li  po  příčině,  nahlédnanti  nám  do  elohu  4éoh  ěeV 
dek  nálafcfc  >řýtwa  rostlinná  okazuje,  ie  w  nožkách,  stopkách  a 
tyřkÉáihiirtiň  mnojgtwi  xáwitkůw  ae  nalézá.  Pohybowání  alt 
nemá  nikde  místa,  nežli  tam,  kde  sřownáni  mezi  pohyblmým  a 
\Hjhjkupdm  >ae  zrušuje.  Toto  sfownáni  pak  zruáoje  se'  wůbec 
dráididly,  kleré  jsan  bod  powětři  a  swétío,  bnd  ruka  élowédí 
leho  heny*  oc  Pročež  owáem  spisowatelé  prawdiwé  napsati, 
ie  swétlo  jest  pohybowání  pfíčinau;  ale  na  žiwobyti  rostlin  osob* 
iwé  ohledá  nemajíce  dokonalan  jim  podřízenost  pHéítali,  a  ledy 
so  jiné  tělo  za  mrtwé  je  měli.  jMl  8watoPh*  PrtA 

■ 

13.  Postupná  dokonalost  rostlinství. 

r 

1.  W  řítórostlin  nalézají  ae  na  jedné  straně  rostliny  na  tak 
nízkém  stupni,  ie  widěti  jest  teprwa  snaženi  jejich,  aby  ae  od 
swého  žiwhi,  země,  oddělily,  zemi  býti  přestaly  a  roaUinowý 
započaly.  Toto  prwni  snažení  jejich  můžeme  pozorowafi  z 
laté*  kapkowité  jich  formy*).  Byliny  toho  druha  můžeme 
iwati  prworosty,  jakoby  řekl  prwni  rošty,  ježto  rostlinami  teprwa 
býti  počínají.    Jsau  to  rosolité**)  kuličky,  tam  se  jewící,  kde 


a)  Kaf  dá  kapka  a  jiné  wSci  kulatau  forma  ne  se  přijímajíce  počí- 
nají «wfij  wlastní,  samostatný  ftiwec,  neodwisiý  od  jiných. 
**)  Namočený  kafe,  na  kalixaswnřesi  máslo  ae.  naaýwéme  rosoL 


pnviii  je  wznik  roallinowého  iiwola;  a  sice  když  na  wysokírh 
horách,  sněhem  fl  ledem  pokrytých,  sluneční  paprskowé  pnmira 
ijuiim  ibiuowali  poeimiji  začátky  místu,  leži  celá  pole  sněhu  juni 
pokrytá,  a  jun  tok  ccrwené,  £c  mnozí  zpytatelé  přírody  mjilili, 
ie  jest  lo  prach  ťerwené  siry  *). 

'i.  Jdeme-li  od  těchto  pr.iiaOálkii  rostlinného  iiwola  dále  k 
roslliuáui  wywin  ie  weliký  poeel,   a  sice  wĚeck; 

nitňi  rostliny,  j  wodui,   mechy  a  kapradi,  ano  i 

rostliny    tak  iwa  ••),    n  p.    naše   Iráwy,   ííIíbv. 

kosatce,  lilie,  tu  lUflji  twary,  stejně  rozpofadáoi, 

jaké  spatřujeme  ywiniilých  a  dokonalých,  to  jest: 

rostliny  lyto  bi  sly)  dwa,  neb  tolik,  co  ze  dwm 

skládali  se  dá,  ti  étyry  a  dtyry,  osm  a  osm,  i«*l- 

n. u- 1  oc. ;    luni  ni  KMý  fb  tolik,  co  ze  Iři  skládati  se  d>, 

tedy  tri  a  tri,  Šest  a  šest,  áct  ne    HiJi  se  tedy  podlé  Jítti 

ttw i-  a  lii.  Dle  těchto  řisel  run  se  i  hlati,  majíce  plocby  (strany) 
dně  a  tri,  a  co  te  cisel  těch  skládati  se  dá.  Takovéto  ploch* 
u  hlati  (kamenů)  docela  podobají  se  lupenů  a  rosUm,  jmm 
ie  jam  srostlé,  rtwrdlé,  ještě  newywinulé. 

3.  Po  těchto  Lakorka  blatiroslBnácti  vidáne  w  fiat  raaaa 
dnthan  řadu,  a  sice  nejčetnější  re  wsech,  kde  poráaVfc  iritaí  i 
■en  nitrni  jU  ae  dokonaleji  jevi,  kde  sloiilejii  jest,  awi  ■  raHů 
prrdeslfch,  u  kterých  naléiáine  počet  jen  dwojatř  «  trejaty;  i 
léto  ale  radě  nachaiime  jii  porádenstwi  pataraké ,  ooi  aftde  i 
hlati  viděti  není.  Sem  náleieji  wšecky  roetaary,  jejkU  kabel 
pěl  fipů-  koruna  pět  lupínků,  pět  prašnikú  (swioatr  kape*  a  kwě 
lowým  práškem)  a  pět  strmékk  (nitek)  má.  a  co  ■  pěti  skládal 
w  da:  loty  ai  na  deset,  dwadcel  j 

4.  P«>   t.Vhte  takoHa  *°« — sthaitfc  ■ 
lyKlěiem  nvslhn.  kterei  Uiiiti  se  poéauji  k  S 
k  byWteni  iivtoošnym:  protei  byliny  ty  i 
lako  bxkaiki  MeMi  bylmoiinraU  skap.    Ewěty  natká  tech  po 
čután  na  se  hniti  f-vtou  hlav  avireneh,  trcn  beto  aa  se  krm 


kkí  znírecích.    Wieeky  lyto  formy  květů  poukazuji  na  fiši  zwi- 
m,  jíau  lo  věštcové  ťili  proroci  řiče  wyíSich  bytosti. 


14.   0  fmytlcth. 

Rozeznáváme  patero  smijslíi,  a  sice:  hmat, -chul,  čich, 
Wwh  a  zmk,  jichžto  náslroje  vůbec  čidla  slovau.  Hmat,  jsa  po 
ftii  kůži  rozšířen ,  sauslředuje  se  zvláště  na  některých  částkách, 
k.  p,  u  člověka  w  prstech,  u  některých  ssavcú  w  čenichu  u  ptáku 
r.  l.íiki  /Ljli.iku.  (i  obi.ijziwi'!nýcli  na  konci  jazyka,  n  rib  v, v  wau- 
*i'-b  okolo  huby ,  u  hmyzu  \v  tykadlech ,  u  mekýáú  w  makadlech. 
CW  i. li'  lil.- iu ur  na  jazyku  a  čich  w  bláně,  jiíto  dutina  nosová 
| -■■-•■*  li 'ci'n;i  jest.  W  chul  piisobi  jen  to,  co  we  slinách  nebo  w  ji- 
ném muku  rozpu stěno ,  a  w  čich  jen  to ,  co  wo  vzduchu  se  roz- 
plývá.   Z  toho  p.itrno,  že  wudntm  živočichům  musí  íich  zcházeti. 

Ústroje  iluchomé  dělíme  na  vnější  a  wnitrai.  Ke  vnějším 
ualeži  ucho.  ježto  paprsky  zvukové  chytá  a  zwukowodem  do 
Lwiilrkn  vodí.  Na  konci  tohoto  zwukowoilu  jest  rozpjatá  přička 
íl.ihiiwÁ,  jako  na  bubínku.  Na  tuto  blánu  bnbiukowau  narážejí 
laprsky  Hrnkově,  ji  otřásajíce.  Za  ni  leží  dutina  bnbínkowá,  W 
mílo  se  nalézají  člyry  kůstky,  v  jednu  radu  spojeně,  lak  že  prwni 
[kladívku)  wísí  na  bláně  bubinkowé,  a  jak  mile  ona  zvukem  po- 
řasnli  se  musí,  zdéluje  loto  pohybování  kovadlině,  a  ta  zase 
tiinke  čočkovilé  a  třmenu ,  kterýžto  poslední  přiléhá  na  okénka 
wejčité,  do  bludiště  wedaucí.  Bludiště  složeno  jesti  z  předsíně, 
te  tri  |m ili .krui.li;  cli  trubek ,  a  ze  záwilku ,  w  nemžlo  se  rozplzujc 
nent  sluchový.  —  Na  oku  znamenáme  vička  (klapky)  s  rasami 
'  -.'..mi!  i  a  jablko..  Na  jablku  znamenáme  blánu  bílau  čili  běhnu, 
1.1  jejížto  přední  straně  widime  wýkrojek  okrauhlý,  povlečený  bla- 
tau  prozracnao,  totiž  rohowkau,  za  nižlo  jest  widěti  kraužek  mo- 
Jry ,  sedí ,  hnědý  aneb  jinak  barveny ,  kterýž  uazýwáme  blanau 
luhowau  Čili  duhowkau.  W  prostředku  duhovky  se  nalézá 
lirka  nazývaná  zřítelnicí  (panenkau).  W  této  dírce  jest  widěti 
vudu  čočku  prozračnau.  Za  čočkau  jest  oko  vyplněno  látkau 
Xaolowitau,  prozračnau,  naiwanau  skJenceui.  Meií  akleucem  a 
»fcalkau,  která  jablko  Činí.  leií  blána  silná  čili  silnice.  Paprsky 
twetlowé  padají  skrze  zřítelnici ,  čočku  a  sklenec  na  silnici ,  kteráž 
«at  vlastně  nerv  irakowy,  w  blánu  mplzlý.    Sítnice  wnimá  pa- 
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praky,  a  obrazy  pfedmělowé  jcdéTnje  mozku.  Na  wnějii  tlnt 
jablka  leží  žláza  alzná. 

Jen  dokuil  bílíme .  pracuj!  nerwy :  we  spáni  presláwá  fiiil 
wosl  mozku  i  nerwů  z  něho  wycliázejiťich.  Jenom  nerwy  litii 
nepřesláwaji  působili  i  wa  snu,  kdeílo  latím  mozek  í)ejw»w>  |' 
temné,  Lěkawé  obrazy  íili  sny  si  ntworili  miiie.  w.  su»«. 

MfOfft  tCÍf /■ 

Do  po  ch  wlastnosli,  wfelám  prirozenvi 

náleží  zwláí  íto  oni    nejmenší  BfjtMMaJ  ■) 

M  swém  ni"  !   časem,    ze  neopatrný    hlemýii 

přen  óeslo  ď  eujdo  zitjislé  pokuty,  n  i  hned  w 

jcíI  po  něm.  Lee  m  polom  wfelnm  nemalá  obtiie,  te  pt» 
tnnji  k  límlo  welrelvm  cizincem;  nebol  nemoiné  jim  ohrom 
lo  trio  wynésli,  n  neb  jin.ik  z  aule  wyprawili.  Jakého*  urin 
ledy  po*lřodku,  aby  se  ochránili  před  Imilinnu  a  nebezprfir 
smradem?  —  Nejinclio,  nežli  ie  wchod  do  skořipky  voskem : 
lepiwše ,  tim  zabraňuji ,  by  nižádné  powěbri  k  mitwole  pruh 
nenalézalo.  Mnozí  zpytatelé  přírody  nejednán  takovéto  po* 
pozorovali.  Rémimnr  wyprawuje  následující  příběh:  Wsdraw 
jednán  hlemýžděk  do  aule,  prilipnul  na  wnitfní  hladké  otené, 
lo  obyčejné  slimáci  na  zdech  ciníwnji.  Wcely  nemilý  ten  h 
nemálo  nepokojit ;  nemohauce  wšak  skořepina  Šahadřr  prominu 
uchopili  se  loho  postredku,  íe  skořipku  hlcmy-idow*  v  kw 
wiwkcm  beilliwe  zacpaly  a  ku  stěně  přidělaly,  tak  ie  wizeftlt 
jejich  nikam  jii  i  misla  toho  hnanli  se  nemohl. 

(M.WM.IUI 

16.    Opfeduotttck  lila  tidtbfkí. 
(Z  Človékoilovi) 

Cliuvěk  jii  li  siro  jim  těla  pfewysuje  ta  zvířata,  která 
jemu  složením  těla  a  mnohým  jednáním  liliíi.  Zwire  má  loJ 
casteenť  schopnosti,  v  okresu  kterých  swýrai  činy  ostává:  ( 
věk  noiiMJť  lakových  mezi,  srhopnost  sván  na  celan  zemi  i 
i  na  oblohu  liwězdnati  vztahuje.  Zwire  propůjčené  sobe  a 
*wět  přinesené  .<[iú«obiloMi  brzo  w  mládi  provozuje:  éto* 
tieie  wii  jisté  umělé  obratnosti  se  ■urosoje,  ale  spúsobea  j 
ninolutnasiihiiym   luiiénim   se    naMiti.     Tamto  ■   nektary/ok  1 


wnitřni  jakési  paseni  a  chtíč  k  torna  neb  ooomu  uměití  nalézati 
jest,  a  i  to  wibuzowati  potřebí.    Zwíře  přiroienaa  náklonnosti  k 
jistému  Iiwobytí,  k  hledáni  jisté  potrawy  se  nese,  a  jistým  pas- 
ném nebe  obmezeno  jest,  člowěk  wše  to  jinak.    Člowék  s  sebau 
na  swét  nepřináší  ladné  pomoci  k  žiwení  a  bráněni  se,  a  sám 
ten  nedostatek  jej  powyluje.    Méně  nuzný  nebylby  tak  hejně 
obdařen  wielikými  tělesnými  i  duchowními  přednostmi,  kterými 
nad  jiné  iiwočichy  tak  wysoko  předči.   Na  miste  wěeho  nástroje 
k  obrané  a  obiiwení  dána  mu  ruka,  dopomáhajírf  jemu  k  uspo- 
kojeni wšech  potřebnosti  ano  i  ke  widěláni  rozumu.    Ruka  w 
ynmim  dětinstwi  dotýkáním  wyučuje  ho  o  spůsobě  wěd,  tato 
mapě  zwláitm  obratnost  a  mnoistwi  nerwu  na  koncích  prstowých, 
wybotowtfe  w  dospělejším  wěkn  člowěka  wšeliká  řemeslná  a 
dAwtipná  díla,  i  k  ostřeni  rosumu  slauiicL   Maji  owten  některá 
iwffata  andy  k  mkanm  lidským  podobné,  ale  těch  toliko  co  háků 
a  klepet  vtiwaji.     člowěk  mexi  roidíJnau  holemosti  a  mátati 
zwiřat  prostřední  welikost  má,  jsa  přes  pět  střewícft  iwýíi;  sfiy 
pak  naasÉKé;   nebo  neodwykli  přirozenému  sp&sobu  Iiwobytí 
diwochowé  na  honbách  wíce  snesan  nelli  swiře,  a  smysly  nad 
nfra  bystrá  wjí,  n.  p.  čichem  stopy  člowěka  neb  swěři  wyslídí. 

Nqwíoe  ale  člowěka  od  němého  liwotícha  mhtwa  áéň, 
kteráž  jest  skutek  jeho  rozumu.  Dle  toho  smích  a  pUé  samému 
flowékn  náleií;  nebol  smích  jest  následek  posorowáni  bud  ne- 
srownaných  bná  diwné  srownaných  wěci,  pláč  pak  s  zámotkem 
a  a  měkosti  srdce  aneb  i  s  mrzutostí  spojen.  Děti  na  počátku 
líwota  jen  křičí  i  kdy!  rozumu  dojdau  a  křiwdu  poznáwaji  nebo 
swémy8lné  býti  mohau,  pláči. 

Mezi  wáemi  liwočichy  člowěk  nejrozptýleněji  na  zemi  bydli 
Země  tedy  jemu  matkau,  pěstaunkau  a  domowem  nstanowena; 
nebol  na  celém  oboru  jejím  není  místečka ,  na  némlby  se  ne- 
usadil, jestliže  jen  nuzný  pokrm  nalézá.  Bydli  w  hlubinách  pod- 
zemních, a  na  wysokých  horách;  bydli  w  končinách,  kam!  ho 
ani  wěrný  pes  jeho  doprowoditi  nemůže,  kde  i  sama  domáoi  půl- 
noční jedle  a  smrk  zimau  co  kleč  k  zemi  se  skličuje,  nebo  do- 
koná neroste;  bydlí,  kde  rtul  mrazem  tak  ztuhne,  !e  se  kauti 
4á,  kde  bílá  líska  a  bílý  medwěd  bez  swé  srsti  přeziaowafti  by 
nemohli;  obywatel  Zelené  země  toliko  lehce  oděný  v  *  riáhau 
tóawau,  8  nahým  krkem,  ledwa  sobě  chyliri  teplem  zawlaluje; 
Um  diwoký  Kanadan  a  Eakymok  w  prudké  zimě  lowi.    Bidn$ 
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Peeerák  w  těmi  chudé  kozí  mořského  psa  toliko  oděný,  wytrwá 
w  smě,  kdež  a  prostřed  léta  noční  dobau  dwa  z  plawcůw  ewrop- 
ských  zmrzli. 

Člowěk  rozličnějšího  pokrmu  nei  wseliký  jiný  žiwočich 
poiíwati  miiie,  a  jen  tudy  možno  bylo  jemu  wžecky  stránky 
semě  osednanti.  Kdyby  w  Africe  poledni,  sausedunt  Hotlentotů, 
nazwaným  lesnákům,  hadi,  kobylky  a  jini  plazowé  xoákliwili  se, 
anebo  obywatelům  končin  sewernich  maso  mořských  potwor, 
welrybů,  psů  mořských  a  rybiho  tuku  smrad  znechutnél,  stránky 
ty  swěta  pustinau  newyhnutedlně  by  ostaly. 

Sloieni  celého  těla,  od  zwiřeciho  rozdílné,  k  přímému  jeho 
drženi,  k  přímé  chůzi,  k  uwelebeni  člowěka  ustanoweno  a  xři- 
zeno.  Opici  a  medwědi  chůze  k  lidskému  kráčeni  tak  málo  row- 
nati  se  může,  jako  seděni  weweřice  ořech  lauskajicL  Ruce  člo- 
wěka proti  nohám  krátké  a  tudy  k  chůzi  neschopné  jsau;  hlawa, 
wzadu  tězáí,  na  krátkém  krku  ležící,  toliko  w  přímé  postawě 
točiti  a  ohlížeti  se  může ;  očí  w  předu  hlawy  ležící  kdyby  zwlášt- 
niho  swalu  zdwíhacího,  jako  u  zwiřat,  neměly,  ani  stranau 
ani  k  předu,  nébrž  toliko  pod  se  k  zemi  hleděly  by  oc 

Tato  přímé  postawa  člowěka  za  zpráwce  a  wládaře  jiných 
tworů  wzdélala.  Odejmi  zemi  člowěka:  jaká  pustina!  Tu  poto- 
kowé  a  řeky  aurodná  roli  a  kwětné  lauky  bud  piskem  sanesau, 
bud  w  močál  obrátí,  tam  hustý  les  rajské  sady  udusí,  nebo  me- 
chem a  wřesem  powleče;  lité  šelmy  rozmnoží  se,  nejprwé  pi- 
tomé žiwočicby  wyhladí,  potom  druh  druha  rozsaptýe  swuj  wlastní 
rod  zahubí.  Naproti  tomu  powaž,  co  člowěk  na  zemi  spůsobiL 
Obrátiw  weliký  díl  země  w  rozkošné  zahrady,  owocem  z  celého 
swěta  je  naplnil;  moři  nejednau  břehy,  řekám  toky  wykázal,  aby 
w  sausedstwi  jejich  aurodné  pole  získal;  wrchy  a  doly  srownal, 
wyplenil  lesy,  wysušil  močály,  a  tím  opět  powětří  zlahodíl,  zčistil; 
wybraw  celá  pokolení  howad  pod  ochranu,  je  rozmnožil,  litaa 
swěř  do  lesů  a  pustin  zapudí w,  neškodnau  sobe  sdělal;  wytasil 
z  hlubiny  zemé  kowy,  wyhotowil  důwtipné  nástroje,  kterými  co 
zmíněno  i  wíce  dowésti  wstawu  b\l. 

člowěk  wzbiedem  na  télesnau  bytnost,  jest  žiwočich  meii 
žiwočicby,  bezestředné  s  twory  na  zemi,  středmitedlně  s  celým 
swčtem  wolnéji,  těsněji  spojen,  aud  weškerenstwa,  a  hlawni  člá- 
nek nebo  střed  žiwočichů.  Schopnosti  těla  i  duše  jeho  učinily 
ho  wládcem  a  (kéž  to  na   paměti  má!)  ochráncem  ostatních 


tvorů.  Aby  určeni  swémn  zadosti  učinili  mohl,  nadán  jest  moci 
rozumu,  soudu,  swobody,  a  j.  Toto  spojení  dwau  tak  rozdílu  velí 
čistek  (těla  a  duie)  začastó  nerownost  plodí  a  nepořádek.  Někdy 
k  howadu  se  sniíí,  a  mocí  duchownicli  k  záhubě  toliko  potřebuje ; 
druhdy  ale  rozwinau  se  wlastnosti  pěkné  ducha  jeho,  a  on  stoji 
■  i-li.'l'in>  w  zápase  s  tělesnosti,  za  kteréž  pracné  a  krušné  úsilí 
odplaty  on  ne  zde  w  pomijejícnosti,  ale  —  jinde  očekáwá. 


o  swítle. 
1.  Wlvubí-ciu  účinky  sieStla. 

1 )  Swětlo  jest  příčina  widění.  W  noci ,  kdyi  nám  ani 
tona,    ani   hwézdy  nesnili,   aniž  swětlo  jaké  padá  w  oko  naše, 

■■  l!,- ni    jsme    od    swěta    zewnilřniho ,    zíistaweni    jsauce   toliko 

hmatu  a  sluchu  k  nuznému  rozeznáwáni  wěci  okolních;  nedosta- 
tek jakýs  obkličuje  nás,  nedostatek  totiž  swétla,  jejž  tmau  naxý- 
wáme.  Tu  se  rozžehne  swíčka,  a  rychle-  spatřujeme  wše  před- 
měty po  celé  swélnici,  polom  ivychází  slunce,  a  občerslwené  oko 
zirá  na  wzdálené  krajiny,  Iwory,  lesy  a  Inky  w  rozmanitém  slohu 
a  lesku  barew  před  sebau  rozprostřené.  Swéllo  tedy  jest  to,  co 
nám  wěci  widitedlnvmi  čini,  co  nás  s  předměty  wzdálenými  spo- 
jwje,  eo  ducha  našeho  na  paprscích  swých  až  do  nesmírných 
koaein  donáší,  do  končin,  kdežto  jiné  swěly  w  nesčíslném  poctu 
jako  jiskry  nebeské  užaslému  oku  se  objewuji. 

2)  Neskončená  bylaby  jii  důležitost  swětla  jen  i  ohledu 
tobolo,  kdyby  třeba  Žádných  účinků  jiných  nemělo;  mimo  to 
wSak  mnohými  jinými  spůsoby  mocnost  swau  projewujc.  Roz- 
numitott  a  krása  barew,  jel  oko  naie  líbezné  bawí,  pochází 
jev  «#  awětla  slunečního,  jehož  každý  paprsek  ze  swetel  wsech 
bare*  složen  jest  óíra  mocněji  působí  swětlo  na  těla  ústrojná, 
tím  rozmanitější  a  iiwějsí  jaaa  barwy  jejich.  Byliny  we  stínu 
rostauci  zůstávají  zabledlé  nebo  zažlaullé,  an  se  na  swětle  čer- 
tfwě  zelenají;  w  krajinách  zwratntkowých  mnohem  krásnějšími 
barvami  i  byliny  i  živočichové  se  stkwějí,  než  w  paších  studených, 
kdežto  slaběji  na  ne  swětlo  činí.  Lidé  w  temných  obydlích  pře- 
bývající býwají  barwy  bledé,  nezdrawé,  a  tím  zdrawějií  barwy. 
Čím  wíce  se  wenku  na  swětle  zdržuji. 


3)  Swětlo  náleží  také  k  mocnostem  žiwtt  dÉbhjjný  po- 
wxbuxojícím.  Byliny  we  tmách  rostoucí  táhnan  se  k  otworu,  jímž 
swétlo  do  prostoru  jejich  padá*  kwetiny  obracejí  ke  alunci  hla- 
wičky  swé  a  xawijeji  se,  8  nemnohými  wýmínkami,  když  temnost 
wečerni  nastáwá.  Jen  wznik  žiwota  počíná  se  we  tmách,  semeno 
klíči  w  zemi;  žiwot  ústrojný  sám  swětla  potřebuje  k  wywinuli 
swému.  Ještě  mocněji  sice  činí  z  ohledu  toho  teplo  se  swétlem 
spojené;  že  wšak  i  swětlo  k  žiwotu  ústrojnému  potřebno,  wéc 
jista  jest 

4)  Swětlo  činí  na  mnohá  těla  chemičně  neb  lučebně,  od- 
wozujíc  wůbec  kyslík  ze  slaučenin  jeho.  Tak  wime ,  že  barwy 
kowowé,  kteréž  jsau  kowy  kyslíkem  spojené,  na  slunci  blednaa, 
neb  jak  se  říká ,  že  slunce  barwy  wytahuje.  PMčinau  toho  jest 
wyluzowáni  kyslika  z  barew  těchto  swétlem  slunečním.  Z  bylin 
šláwnatých  wywinuje  se  mnoho  kyslíku  na  swétle  slunečním;  o 
čemž  se  přeswědčime,  když  bylinu  takowau  pod  zwoncem  skle- 
ným do  wody  na  slunci  postawime ,  kdežto  we  wodé  bublinky 
kyslíku  wystupujice  u  swrchu  zwonu  se  shromažďují,  čistá  kyse- 
lina dusičná  we  swětle  kyslíku  pozbýwajíc  čerwená  a  w  kyselinu 
dusičitau  se  promenuje;  kysličník  zlataatý  a  stříbřitý  swétlem 
w  kow  se  proměňují;  solík  wodau  pohlcený,  žlutý,  na  swětle  w 
bezbarewnau  kyselinu  soličnatau  přechází.  Solíčník  stříbrnalý 
bílý  we  swětle  černá.  Stříbro  jodičnaté  žluté  na  swétle  slunečním 
barwu  mění,  a  měníc  se  páry  rtulowé  přitahuje,  na  čemž  swětlo- 
pisy  (daguerreotypy)  se  skládají.     z  Fy.iky  prof.  ,0i,  gmeuny  is«. 

Z.  Zdroje  swětla* 

Swětlo  wychází  od  těl  swilících ,  z  nichž  nejhlawnéjsí  jest 
dunce,  pak  stálice,  a  snad  i  komety  čili  wlasatice  swétlo  wla- 
stní  máji.  Na  zemi  nám  dáwaji  swétlo  těla  hořící  a  šwétélkujki 
či  tak  nazwani  swětl onoii  (fosfory),  jižlo  bez  hořem  swětlo  wydáwaji. 

Tito  swétlonoái  jsau  čtwerého  druhu: 

a.  Swěilonoěi  wy&luněním,  kteří  paprskům  slunečním  wysta- 
weni  bywžc  w  temnu  swétlo  wydáwaji,  k.  p.  diamant,  ka- 
ziwec ,  siřičnik  wápničilý ,  tak  nazwaný  swětlonoá  kanlon- 
ský,  siřičnik  merotičitý  neb  swétlonoá  bononský. 

b.  Swěilonoěi  zahřáním,  k.  p.  kaziwec,  klamawec,  žiwec  a  j. 
kteří  zahřáni  bywse  we  tmě  swétélkuji. 


c.  SwétioMtii  elektrowáním ,  kteří  swětélkuji,  kdyí  jiskry 
elektrická  pros  ně  wedeny  byly. 

d,  Jsnu  laké  rostliny  a  žiivočiulmwó  swětélkujíci,  k.  p.  kořc- 
nowatka,  driwi  bnijici,  ze  hmyzu  swélluáky,  ramenýžowé, 
hnijici  ryby  a  j.  Tíinlí, 

3.   Bosdfi  ířl  oňífJem  awírfa. 

Z  i.lili.-iti.i  swétla  jaati  wáecka  těla  brní  swíUd,  která  sama 
swéllo  zplozuji,  iidiu  iiesw/ticť,  která  swóUa  vlastního  nemají, 
lébri  jun  swěllem  od  prwnich  obdrženým  se  o*wěcujÍ,  pročež 
laké  Unawá  neb  temnu  se  nazýwaji,  jakož  jsau  wšecka  mimo  na 
Iwřc  iiwedená. 

Skrze  mnotiá  z  nich  mílie  swětlo  pronikati,  tak  ie  i  skrze 
lě  jiné  předměty  dokonale  wideti  jest,  a  ta  slowau  prozracnú, 
ako  wzduch,  sklo,  woda;  jiná  propaušlijí  jen  swětlo  skrze  hmotu 
uran,  ie  jimi  jen  proswítá,  předmětů  ale  rozeznati  není,  a  ta 
iowai  prBiwťtuwá,  jako  k.  p.  papír  olejem  napuštěný;  jiná  pak 
taula  žádných  paprsků  swělla  weakrie  nepropauétéjí,  a  la  ne- 
vnUtittá  slowau. 

ladné  wěak  tělo  nepropauití  wšeho  ewétla  na  se  dopada- 
ícábo,  iádne  tedy  není  dokonale  prozračné,  a  i  nejwice  pronačná 
mfí  wiastaoat  tuto  we  wrstwách  tlustých :  do  každého  pak  těla 
rmká  aspoň,  část  nějaká  swétla  dopadajícího ,  pročež  nejwice 
leprohledná,  jako  k.  p.  kowy  w  teníčkých  wrstwách,  aspoů  pro- 
iwítawá  jsau.  T«ni». 

4.   Zrniny  twilia. 

Jen  pokud  w  auslredi  stejné  hustoty  trwá,  sachowáwá 
■velo  přimocarný  beh  a  rychlost  swau;  přecházejíc  wžak  do 
■ústředí  jínorodého  nebo  jen  jinak  hustého,  míní  obé.  a  rozličné 
>ri  tom  změny  trpL  část  jeho  totii  wrací  se  zase  do  austredi 
>ředešlého,  neb  jak  říkáme,  odráží  se,  čásl  do  austředi  nowého 
vniká,  w  něm  rychlostí  jinau  pokračuje,  a  kily  i  nedopadalo  kolmo, 
>d  cesty  swé  se  uchyluje,  neb,  jak  se  říká,  láme.  PK  tom  raz- 
lětwnje  se  obyčejně  na  časti  barewné,  a  w  některých  télich 
průzračných  také  dwojnasobné  se  láme.  Při  tomto  dwojlomu  a 
w  jiných   některých    připadnoatech   má    kaidý  paprsek  x  jioé 


strany  jiné  vlastnosti,  coi  polarizowánťm  čili  pntinim  se  oa- 
zywá.  Když  prochází  swétlo  auzkyrn  olworem  nebo  po  krajích 
léta  teukého  ohýbá  se  a  křížením  paprsků  blízkých  se  šili  neb 
také  ni  -i.  TuBlL 


5.    líiilmu  pri*matícké  lili  duhoaé. 


Když  se  papu 
tnuwého  a  zachytí 
a  půsck  na  stěně 
wami  duhowými  o 
Aewý  neb   také  01 

jednoho  konce  k  ut 
iluta,    zelená,   modra  a 
náhlá  w  druhau,  pročež 
zwlásti    pak  w  modré  \h.-„, 


de  okrauhlau  dírkau  do  pokoje 
i  z  čistého  skla,  rozwétwuje  se 
.ý  a  podlaiihlý  obraz  sesli  b.tr- 
I  obraz  prismuttchý  cíli  </«- 
f  elowe.  Barwy  tylo  jsau  od 
ujicí :    čerwená,   pomaraučowá. 

Jedna  baiwa  přechází  ipone- 
■ji  neiii  po  celé   pranze  stojné, 

u  bledé  neb  jasně  modrau  o 


tmawomodré  neb  indigo  wé  patrné  rozeznali  jest,  z  klerézto  pří- 
činy mnozí  dle  Newtona,  krásného  úkazu  toho  wyskaunuteJe, 
jenž  barwy  swětla  se  sedmi  tóny  oktáwy  srownáwal,  sedm  barew 
počítají.  Prauhy  barewné  nejsau  stejně  široké,  nébri  r 
průměr  celého  obrazu  na  sto  dílů  stejných,  drii  pranha  i 
dílů  těchto  as  dwanáct,  pomaranóowá  sedm,  zlatá  třináct,'  nleaá 
sedmnáct,  jasně  modrá  sedmnáct,  tmavomodrá  jedenáct,  Ralewá 
Iři  a  dwadcet  Také  swětlost  obrazu  není  wáude  stejná,  nébrt 
ku  koncům  slabá  jest,  ku  proalředu  roste,  a  we  panu  fintě  nej- 
wětti  ceny  nabýwá.  Twie. 


6.  Powfíronl  »wřf  rtu.'. 

Proměny  swětla  we  wzduchu  jewi  se  rozličnými  tfkaiy  po- 
wětmými,  z  nichž  nejwýlečnější  jsau:  záře  ranní  a  weeemi,  daha, 
kruhy  neb  kola  okolo  slunce,  měsíce  a  hwěid,  podoby  stonce  a 
měsíce,  obrazy  wzduchowé,  wodolah  slunce,  třpytění  a  swětlo  m- 


Záre  ranní  a  wečerni  mají  půwod  w  lomu  a  ohybu  gwélla. 
Paprsky  slunce  totiž  kolmo  wnikající  do  obora  wuhiíniho  lámao 
se  silné  a  při  tom  w  fásti  barewné  rozkládají.  Při  průchodu 
skrze  wrstwy  wzduchu  hustého  neb  mlliami  naplněného,  jakoi 
před  slunce  wýchodem  a  po  západu  nad  obzorem  bywá,  bývají 


i  paprsků  wélíí  lomnosli,  lotři  od  fialo  wých  ni  ke  ilutým 
laettf,  prolet  jen  žluté  a  íenvené  barwy  pronikají,  Pri  lom 
laji  se  paprskowé  powrchu  leme  blízké,  lak  ie  oř.  do  niisl 
thowali  molími,  nad  jejichž  obzornik  slunce  ještě  newyslaupilo, 

0  jix  dáwno  pod  něj  bylo  zašlo. 

Nejkrásnější  usech  powělroňů  fili  powělrných  likaiú  jest 
a,  onen  obLiuk  sedmibarewnj,  jejž  na  obloze  dešliwé  spatřu- 
e ,  kdyi  na  ni  ze  sírany  protější  slunce  sníti.  Čím  níie 
i«?  stoji,  lim  wétíí  jest  oblauk  tenlo,  na  rowinách  wšak  nikdy 
*  4*2°  wýsky  nad  obzornikem  nedosahuje.  —  Cím  tmnwějši 
icno  dešliwé  a  čím  jnsnejši  slunce  je  oswěcujicí ,  čim  stejneji 
třno  tn  na  nebi  rozložené,  lim  jasnější  a  krásnější  jest  duha. 

1  dutiau  dosti  jasná u  klene  se  obyčejně  druhá  duba,  skoro 
ikráf  tak  široká  aJc  méně  jasná,  s  průbami  barew  obrácenými, 
ie  zde  íerwená  wnilřni,  íialowá  zewnilřrri  jest;  ano,  někdy  i 
í,  tase  slabší  nad  tnuto  se  spalřuje.  taseni  laké  při  sw<Mlc 
íienim  duha  se  Iwoři,  která  však  proli  denní  welmi  slabá  jest. 

Okolky  mísíce,  slunce  a  hwěid  zplozuji  se  ohybem  sweUa 
pokraji  bublinek  parních,  wzduch  naplňujících,  což  se  stwrznje 
,  ie  m  podobná  kola  barewná  twoN,  když  se  mnoistwí  matin- 
b  ktdtéek  sklených  umísti,  wne  předmětního  skla  daleko- 
in  a  jasným  paprskem  slunečním  se  oswíti.  Také  i  podoby 
we  a  měsíce  powstáwaji  ohybem  paprsků  swétla  na  pokrajích 
finek  mlhawých  a  hlatinek  ledowých  na  wzduchu  nakupených. 

Nikdy  býwá  widéti  we  wzduchu  obrazy  rozličných  předmětů 
telených,  nad  obzorem  se  wxnásející,  an  předměty  samé  da- 
či pod  obfcmíkem  místa  toho  letí.  To  se  sláwá  nejcaatěji  na 
loiitých  rowínách,  na  pomořich,  na  moH  otewfeném  a  w  pu- 
ácb,  kdežto  jako  kauiedlná  města,  hory,  stromy,  lodi,  stavení, 
ita  a  j.  užaslému  oku  pozorowatele  se  predstawuji,  často  pře- 
ieené  neb  wíelijak  roztafeně,  a  potrwawsi  dobu,  zase  nena- 
e  míli,  jako  byly  powstaly.  Tyto  obrazy  wzduchowě  (fáta  mor- 
:a)  dílem  neobyčejným  zlomem ,  dílem  také  odrazem  swétla 
wzduchu  wytworili  se  mohau. 

Kdyi  wnikaji  paprsky  slunefní  do  prostoru,  nebo  dýmem, 
10  prachem  se  wznášejicim  naplněného ,  odrážejí  se  od  prášku 
■o  bublinek  parních,  a  lim  widitedlné  se  stáwají,  prímočáraau 
tu  swau  objewujíce.  Podobný  wýjew  nastiwá  w  powělří,  kdyi 
irsky  sluneční  otworem  temných  oblaků  pronikají  a  we  wýpani 


jené  s  bedhwým  skaumánim  půwodu  a  pradějin  ostatních,  s  tímto 
naslm  sausediwších  kmenňw,  zamezil  napotom,  jakž  pewné  (bu- 
fáme, cesta  wáelikému  slepému  a  wáetečnému  plichténi  Staroslo- 
wanůw  se  Skythy,  Sarmaty,  Huny,  Awary  a  jinými  cizoplemeo- 
níky,  jimi  posawadni  dějepis  náš  ode  domácích  i  cizincuw  Uk 
ohawné  nakwaften  a  we  smrduté  kaliště  nerudných  žwatlaan 
obrácen  byl. .  • . 

2.  Historie  naše  ód  historie  a  starožitností  jiných  ewrop- 
ských  kmenůw,  jmenowité  Thrakůw,  ftekůw,  Latinů*,  Cetów  a 
Ctefnanůw  načitě  se  dělí ,  a  jest  mnohem,  neili  tyto,  chadii,  ba 
17  ní  -mnohem  méně  o  skwných  dinech  předkůw  natích,  o  jqioa 
bojeeh  s  cizími  kmeny,  Arpádech  do  blízkých  i  dalekých  seat,  o 
laopení,  wybijení  a  drancowáni  měst  a  národůw  oe.  wypravnge 
se  a  hlásá.  Jest  to  sice  prawda,  kteréž  zapírati  nemůžeme,  • 
wsak  ji  co  zástěry  a  důwodu  k  malowám  powahy  nastali  před- 
kůw na  černb,  jaki  mnozí,  zwlážté  zahraniční  spisowatelé  émí, 
užhrati  za  neslniné  a  nesprawedhwé  saodime.  Skaupoet  zpráv 
o  déjech  starých  Slowanůw  má  swé  příčiny  jednak  we  mrawní 
powaje,  jednak  w  zeměpisném  položeni  národůw  kmene  dowas- 
skébo,  a  t>bojím  tím  dostatečně  bez  ujmy  cti  a  dáwy  předkůw 
nažich,  wyswětliti  se  dá.  Dřewní  Slowané,  aé  rozumime-li  dobře 
jejich  dějinám,  co  lidé  krotcí,  pokoje,  orby,  řemesel  a  kupeckého 
obchodu  milowni,  prowodiwáí  wždy  raději  žiwot  obhájný,  neB 
podmaniwý,  n  cizozemských  historikůw,  jmenowité  řeckých  a  fin- 
ských, táhnaucich  se  obwykle  jen  po  hluku  wálek,  a  tiché  weí- 
kosti  národůw  málo  wSimawých,  owšem  mnohem  méně  prosluli* 
neili  jiné  laupežnické,  swétoborné  národy,  nežli  saosedé  a  dran- 
céřowé  jejich  Skythowé,  Sarmati  a  j.  Jest  to  odwěéná  wada 
historie,  že  obyčejem  obecné  chátry  wždy  raději  obracoje  zřetel 
swůj  ke  zewnitřním/  hlučným,  krwawým,  na  smysly  trne  dorá- 
žejícím činům,  nežli  k  bohumilým  úkazům  wnitřnibo  iiwoU 
národůw,  že  wždy  hojněji  wyprawuje  o  krutých  bojeeh,  násilných 
podmanitelich  a  potlačitelich ,  plenitelich  a  zhaubcícb,  nežli  o 
mírných  zaměstknánich ,  domácích  ctnostech ,  wzdélawatelich  roli 
a  polí,  milownicích  tichých  umění  a  řemesel,  obchodu  a  kupec- 
twí,  učitelích  lidu,  rozáiřowatelich  nauk,  že  nám  wždy  ochotnéji 
maluje  Černau,  lidskau  krwi  hojně  wypestřenau,  a  protož  dům* 
nějéí,  nežli  bílau,  při  tom  wsak  jednotwářnějži  národního  žiwoti 
stranu.    Dřewní  Slowané  nebywie  národem  wýbojným  a  pod- 


n  s  okolními,  zwlášlé  jižními  národy  mnohem  méně 
viičiwáe,  nežli  sausedé  jejich  Cellowé,  Uermaní  a  Sarmati,  ne- 
:iíi  owšem  w  též  mire,  jako  lito,  statí  se  předmětem  pozor- 
tli  a  pilnosti  řeckých  a  římských  hislorikůw,  Iřebat  i  obojím 
rg  podlé  jména,  nébrž  i  podlé  sídel  a  powali  swých  dobře 
imi  byli.  W  pozdější  době,  když  Slowané  Čas  po  času,  na 
příkladem  Hunúw,  Awmiúw  a  Bulharůw  pobídnuli,  na  dilo 
jun  od  nesnášeli wých  sausedůw  Činěnými  donuceni 
faaeů,  krwawé  boje  s  byzantskými  Meky  na  Dunaji  a  s  Němci 
11.1  I-.lii  wésli  podali,  i  dějepisci  cizozemští  mnoliem  wíce  o  nich 
wtprawonati  uméji.  A  wiak  při  wsi  swé  náklonnosti  ku  pokoj- 
nému iiwotu  a  mírným  zamé.slknánim  nebyli  dřewni  Slowané  k 
uměni  walečnému  naprosto  nespůsobni,  aniž  se  domnhvali  sluší, 
ie  we  wlasli  jejich  pořád  býwnlo  bez  bojúw,  a  žel  oni  každému 
drancéh  krků  ve  swých  bez  odporu  ku  porobě  a  jařmu  naslawo- 
*ab.  tímélil  Slowané,  kde  toho  potřeba  wymáhala,  tak  dobře  a 
údolně  polykali  se  zbrani,  jako  ledakteři  nejcvičenější  nepřátelé 
jejich:  rozdíl  mezi  nimi  a  ncpřálely  jejich  byl  jediné  ten,  že  u 
nich  wojna  nebyla  řemeslem  ke  wšední  žiwnosti,  jako  u  Sarma- 
tů w,  (ioUniw,  Wandídinv  a  j.,  íel  oni  zbraň  nosili  k  obrané,  ni- 
koli k  wýboji.  Jestliže  laupežiwi  plukowé  Skylhuw,  Sarmalúw, 
tiennanůw,  tluniiw,  Awarúw  a  j.  ač  w  počtu  nehojni,  wšak  wo 
ibrani  cwičeni  a  po  ničem  jiném,  leč  boji  a  lupu,  nebažící,  na- 
lezli po  středky  podmaniti  sobě  lylýž  jedny  nebo  druhé  národy 
ikrwanské,  mírnými  aukoly,  orbau,  řemesly,  obchodem  laměsl- 
imiol,  .ba  nesčíslné  drobné  obce  rozkauskowané ,  bez  trwalých 
swaikůw  a  jedinowlfidy,  o  hájeni  hranic  nedosti  pecliwé,  k  cizin- 
EÚm  příliš  lehkowěrné  a  nepodhlidawé ;  nemeškalil  zajisté  i  tito, 
mamatowawše  se  w  nehodé  awé,  sebrati  ostatní  swé  sily  do 
bnmtdy,  ulili  prwni  příležitosti  a  wyhruti  nexwané  hosti,  násilu-- 
jící  lapíce  swé,  co  dannožerné  trubce,  wen  přes  hraníce  plodo- 
nosné  awé  wlasti.  Jisto  jest,  ie  některé  pokolení  Sarmalúw,  Cel- 
lůw,  Gennanůw  a  později  uralských  Čudúw  (Huni,  Awaři,  Kozaři) 
do  prawlasli  Slowanůw  se  wedrali  a  jeduoUíwé  národy  alowanské 
■obě  w  poddanost  Čili  poplatnost  uwedli;  a  wšak  nicméně  i  to 
zjewné  jest,  ie  tam  panowání  jejich  na  dlauze  nebylo,  ie  jeden 
po  druhém  zmizeli  jako  kobylky,  ai  na  ty  poslední  sledy  jména 
jejich.  A  jestliže  kde  hrstka  citineúw  i  něco  déle  w  neodwislosti 
od  Slowanůw  mezi  nimi  podruhowati  zůstala,  jako  n.  p.  Jatwézi 


w  Podlesí,  nic  to  nem  diwného,  wlast  byla  prostranná,  a  Skn 
wané  snááeKwf,  pokud  se  cizinci  dobře  a  w  míru  k  nim  chowafi. 
Kdoby,  mnedle,  powědom  jsa  běhu  wéci  lidských,  tomu  snaifeo 
uwěfíti  mohl,  ie  onino  podmanitelé  jednotliwých,  pomemich  ée- 
ledi  slowanských ,  Sarmati  i  Celto wé,  GoUjowé,  Wandalowé, 
Awarowé  a  j.  dobrowolně  krásné  ty  rowiny  Wislanaké  a  Dat* 
přowé,  iirnan  zemi  a  wýnosné  panstwi ,  byli  opustili,  kdež  bez 
potu  swého  z  cizích  mózolůw  pohodlně  iiwí  býti  mohli?  fit  Ta- 
títns  cosi  o  Wendech  namítá,  z  éehoi  na  tehdejší  udatnost  a 
bojownost  jejich  zawirati  lze:  pozdější  hodnowěrné  spráwy  o 
powaze  Lúťcůw  čili  Wlkňw  na  pomotí  baltickém  a  Anluw  na 
Pontu,  odpowéd  wéwody  Lowrety  awarským  poslům  daná,  wéwo- 
děni  Slovanů  w  armádě  byzantinských  cisařuw,  boje  Stowanfcw 
s  Řeky  na  Dunaji,  w  Moesii,  Thracii  oc.  dostatečně  wyswědčují, 
ie  takowáto  udatnost,  cwičnost  a  wytrwalost  we  zbrani  nebyla 
áučinkem  pauhé  náhody,  dílem  slepého,  okamžitého  zahořeni 
k  lupu  a  plenu,  nébri  žeí  ona  byla  stálau  a  starobyian  ctnosti 
cdého  silného,  neporušeného  kmene,  od  praotcůw  na  syny  zdě- 
děnfctt  a  we  dlauhé  času  koleji,  we  mnohonásobných  s  ázojaxy- 
čníky  půtkách  zkušenau  a  ztwrzenau.  Slynuli  tedy  i  Slowané 
sláwau  oruží  we  wlasti  swé;  nebylol  jistě  již  i  w  této  době  nt 
Wisle,  Berezině  a  Dněpru  bez  litých,  krwawých  bojfiw;  a  jeslliie 
nám  sauwěký  dějepis  o  nich  newyprawuje,  toho  příčiny  w  nedo- 
statku domácího  dějepiseetwí ,  we  wzdálí  seweru  od  historické 
dílny  ftekůw  a  ftímanůw,  zkrátka  w  ukrytosti  domácích  dějfiw, 
jakkoli  welikých  a  slawných,  před  očima  jihoewropejcůw,  hledali 
se  musejí.  Starobylí  Slowané,  ač  majíce  od  starodáwna  swé 
zwláštni  písmo,  užiwali  ho,  zároweň  Němcům,  Welmi  pořidku  a 
nejwfce  k  načertáwáni  poswálných  tajemstwí  a  zákon&w  na  run- 
ských  deskách;  spisowáni  knih,  jakož  u  Řekůw  a  fiímanuw  tu 
dobu  již  wysoce  kwětlo,  u  nich  naprosto  nemělo  místa.  Z  národ- 
ních pak  zpěwůw  a  powěstí  této  doby ,  jimiž  Slowané  jistotné 
oplýwali,  a  kteréž;  byl  i  w  historickém  ohledu  k  wystaweni  wéf- 
ného  obrazu  dějin  našich  předkůw  nepostačowaly,  widy  předce 
aspoň  wnitřni  tříbeni  žiwota  jejich  w  mythicko-básmeké  raufce, 
jako  skandinawské  powěsti  Němcůw,  před  oči  by  nám  slawěly, 
nic  nám  bohužel  se  nezachowalo. . . . 

3.  Slowané,  podlé  swědectwí  nejstarších  pramenů w,  ode 
dáwna  náleželi  do  řadu  stále  osedlých  národů w,  rozdílných  od 


íowníkůw  čili  pastýřskotaulawích  lidi.  Jakož  Tacilus  prawil 
«  WWMSťch(  že,  na  rozdíl  od  kočowných  Sarmatiiw,  domy  sl/t- 
iřji  *  w  nich  přebýwaji,  lak  pozdější  Prokop,  Jornandcs  a  jiní 
I  potwrdili.    Stanuj  domu  wila  lidi  k  určitým  mistiím,  ob- 

nije  dejnost  jejich  nn  těsný  obwod  příležicí  dědiny,  kdei  oni 
i  wzděláwáním  země  mohau  sobě  opatřili  a  pojistiti  potřebné 

inoali.     Nepřemožená    Slowaniiw   náklonnost  k   rolnictwi  jest 

i>  samé  přírody,  neúchylný  následek  dlauhého  jejich  přehíwáni 
nejpříhodnějších  w  Ewropě  krajinádi  k  orbě,  w  rowinách 
Wislanakých  o  Dněprowých.  W  léto  pravlasti  Windíiw  jii  za 
í*an  llerodota  kwělla  orba  a  obchod  w  obilí:  we  krajině.  Budi- 
mívr  anUzata  *e  weliké  dřewéné  město,  nswštěwowané  n  wěUim 
Jilem  obydlené  i  od  samých  knpcťiw  řeckých.  8  Inkowauto  ná- 
klonností a  spúsobilosli  k  rolnictwi  wyslanpili  na  konci  tohoto 
dresu  národové  slowansíi  z  prwolnich  swých  sidel;  a  jestliže 
někteří  i  nich  po  [řas  swěho  slěhowáni  zanášen"  se  zbroji,  stalo 
se  to  jediné  proto ,  aby  opanowah*  polopuslau  zemi ,  a  zaujawše 
ji  obrátili  zarostlé  niwy  její  w  anrodné  pole.  Wšccko  z  nich 
Mtii-řowalo  k  tomuto  zaneprázdněni,  wšecko  jemu  bylo  přiměřené: 
přirozená  Kibodnost  jejich  powahy  a  mrnwů,  náchylnost  k  žiwotu 
svvcrbodnému  jediné  w  samém  powoláni  rolnickém  mohla  najíti 
wyhowy  a  nkojeni.  Rozdrobení  jejich  na  malé  i  neodwialé  obce 
i  Mowláctaá  zpráwa  domácí  zasUiwowaly  wSeliké  odtrženi  ■  so  od 
rotoíetwí.  Sám  na  posledy  rolnictwi  nad  míru  přizniwý  spůsob 
riawení  domů  we  znamenitém  od  sebe  widálí,  tak  ie  každá  ro- 
sná we  středu  swých  roli  a  statkúw  obýwala ,  jejž  podnes  jeitě 
n  poiedhích  Srbůw  a  Chorwalúw ,  tolikéž  n  příbuzných  Staro- 
■lowanftw  LotyHw,  nalézáme,  a  jenž  podlé  Prokopa  někdy  wéem 
SkrwaHum  byl  obecni,  jasné  o  tom  wydáwá  swédectwi,  ie 
prwotai  a  blawní  Staroslowamiw  žiwel ,  z  něhož  teprwa  wíickní 
ostatní 'M  wywíjeli,  bylo  rolnictwi  a  hospodářstwi.  Lid  zajisté 
tímto '•©obírající,  skrotlý,  lahodný,  wzdelartéjsím  cizincům  ne- 
hrozný,  anobri  přístupný  a  pohostinský,  dlauho-bez  jiných  pohodli 
íiwota  wynňlezkůw,  řemesel,  kupeetwi  oe.  zůstati  nemohl.  Jakoi 
w  prawdé  stopy  neposlední  společenské  wzdélanosti,  promyslu 
cíli  řemesel  n  umění,  a  mrnwni  zwedenosti  jii  n  nejstarších 
Stowanůw  spatřujeme.  K  wyswětlení  toho  dosti  bndii  zde  na 
některé  nlawni  a  rázné  tahy  jejich  mrawní  powahy  a  domácího 
awota  ponpomenauti.    Přírozenaii  pewahau  jejich  sami  nepřátelé 


jijicli  schvalují.  Prokop  o  nich  prawi,  že  zlobiví  a  lstiví  nejsau, 
nébrž  iiprínuii  a  prostí,  a  Maiiriciun.  že  ku  přespolním  jsau  do- 
broliwi,  piliuui  pěti  o  jejich  zachováni  vedauce ,  a  z  misii  na 
místo,  kamž  za  swau  potřebau  jdau,  je  sprowázejiee.  Podlé  toho 
prostota  beze  zloby  a  Islj.  upřímnost,  lahodnost  a  lidskost  byly 
panující  příznaky  ve  mrawní  powaze  národúv  slovanských.  Jejich 
náboženství,  pu" —  -■—.--___!  j  s^m  Bpů80|,  žívohyti  všudy 
takovýmto  dncli  Jsau  důkazové   před  rukama, 

že  Slované  clil  10  bolia,  stvořitele  nebe  i  země, 

wedlé  něhož  i  j  kům,  jako  prostředníkům  mezi 

nimi  a  oním  m-j  ášcIi,  záležející  z  dobytka,  owci 

a  jiných    zvíral  Zabíjení    lidi  w  oběl    bobům  u 

nich    nemělo  ni  ideji  z  ciziny  k  některým  jejrob 

odvětvím  na  bi»  w  Ručích  i  lenlo  krvavý  ob- 

řad uveden  byl  li  zde  nikdy  stále  a  obecné  se 

neujal.    Věřilil  i  po  smrti  a  nastávající  odpUlu 

za  dobré  i  zlé  cíny.  Správa  obecních  wécí  nalézala  M  w  nikau 
národu  samého :  ěeiední  otcov/é  wládli  neobmozeně-  rodinami 
svými,  vybíráni  a  zrizení  od  nich  na  národních  sněmkh  čili 
sjezdech  slarái,  vévodové,  knězi ,  později  rozličnými  jinýnu 
jmény,  jako  lochův,  pánův,  wládyk,  županův,  bojarův,  knížat  K. 
vyznačeni,  zpravovali  věci  domácí  i  obecné,  náboženství,  řád, 
právo,  saudy,  kupectví  a  obchod,  wáleni  i  mířeni  se  S  cizími. 
Není  pochyby,  že  Slované  již  ve  prastaré  době,  dávno  před 
wystaupením  jejirh  z  prvotních  sidel  měli  swé  zvláštní  zákony 
a  práva,  kleréž  na  díle  austné  od  pradědův  na  syny  přecházely, 
na  díle  těž,  aspoň  w  jádru  snem  ode  knězi  v  písnic  zběhlých 
na  deskách  psány,  cílí  raději  na  podobenství  run  načertawáuy 
byly.  Wšickni  Slované  byli  sice  v  prvotní  dubě ,  co  do  svo- 
bodstvi  a  práv,  jedni  druhým  rovni;  a  však  zdá  se,  ie  rozdíl 
stavu  a  dědičnost  nejvyššího  důstojenství  v  zemi,  bez  ujmy  Udo- 
vlády,  ii  některých,  zvláště  s  Němci  eansedícicli  as  nimi  se  mi- 
chajícich  pokolení  jít  velmi  časně  se  vkořenily.  Že  v  nejdaw- 
nejši  době  poroba  a  nevolniclvi  w  tom  smyslu ,  we  kterM 
později  slov  (echto  užíváno,  u  Slovanův,  vůbec  mluvě,  nutane 
místa  nemeta,  věc  jislá  jest.  Poroba  a  nevolnictví  přišlo  k  lé- 
padiiim  Slovanům  tcpnva  později  od  Němcův,  ku  poledním  *d 
Rekův  i  Wlachůw.  K  nejdávnějším  ustanowenim  národů*  sto- 
wsnskycli  přináleželo  následující  důležitě  i 


i  nebo  z; ij.il v.  bud  on  w  fikolí  moci,  jak  mile  dostán  pil  na 
&Jowanskau,  tudíž  piestáwal  byli  newolnikem,  aniž  kdo  wíce 

i -..i   k  jeho   osobu.     Ohledem  cizozemských   newobríkuw 

»  lidské  práwo  připomíná  císař  Mauricius.  Zajatých  prý  a 
iw  nedrží  u  wěčné  porobě ,  jako  jíní  nár  odowé ,  nébri  jpii 
jměřeného  Času,  zůslawujíce  jim  polom  na  wíili.  aby  chtě- 
iinl  wjplaliwše  sebe  ke  swým  n  nawrálili ,  buď  zůstali  u 
jako  svobodni  a  přálelé.  Takovéto  nstaROwem  ohledem 
jw,  obmezující  čas  jejicb  newolniclwí  a  usnadňující  jim 
iceni  se  k  utracenému  swobodstwi,  byloby  jistotné  ko  cti 
lo  tehdejším,  oswiceným  a  pyšným  Římanům  i  Řekům, 
owání  starců  w,  ncdužiwýcli  a  chudých  bylo  přední  powin- 
i  "I 'din  cliui.il i  Slowanuw;  w  zemi  jejích  newídáno  ani 
iúw  aní  lulákíiw.  Nádoby cejnan  přiwětiwost  jejich  ku  při- 
u  a  hostům ,  z  přirozené  lidu  slowanskčho  dobrotivostí  a 
■inosti  srdce  wyplýwajici,  a  nadto  ještě  i  zvláštními  zákony 
atau  povinnost  uloženau,  sami  nepnzniwci  jejich,  M.itiricius, 
ild  a  j. ,  na  nejwýá  zvelebuji.  Mnohožcnslwi,  povšechným 
jem  IchdejŠiho  wéku ,  nebylo  sice  u  Slowanuw  zabráněné ; 
viak  wěc  nejen  přirozená,  nébrž  i  swédectvimi  pozdějších 
nalťluw  pojištěná ,    že  pospolitost   lidu  přestávala  na  jediné 

a  větši  jich  počet  leda  zámožným  vládcům  a  pánům  se 
lowal.  Ženy  jejích  nebyly  ani  střeženy,  ani  zamýkány,  jako 
;hodčanůw;  anobrž  volno  jim  bylo  předstupovali  dle  libosti 
řed  domácí  lak  lež  před  příchozí  a  hosti.  Tolo  Setřeni  při- 
ého  práwa  slabšího  poblawí  jasné  o  mrawni  zwedonosli  je- 
vydawá   awédťctwi;  jakož  opak  loho  nejjistější  jest  dJwo- 

surowosli  a  zkažeností  národu  znamení.  Kromě  pokojného 
ú  se  s  orbau,  wčclařslwím,  pastýrslwim  a  lowcctwím,  Slo- 

wšudy   jevili   náklonnost   k  obchodu  a  kupeetwi.     Saudč 

položení  jejich  zemi  a  jiných  okolnosti,  zdá  se,  ie  již  w 
stihlém  šeru  dáwnowéko.-li  veliká  částka  kupeckého  obchodu 
Asii  a  západní  Ewropau   buiUo  w  rukau  jejích    se  nalézala, 

aspoň  prostředkem  jejich  zemí  ala.  Za  času  Herodotowa 
nd  obchod  na  obydleném  od  Slowanuw  Borystenu  (Dnépru 
3iiué).  W  pnvním  století  před  Kristem  připomínají  se  win- 
čili  slovanšti  kupci,  plawiw&i  se  po  moři  baltickém  pričinau 
du  do  cizích  zemi.  Odtud  powstala  u  nich  w  hojném  počtu 
:ká  města,  jenž  od  časůw  nepainétných  zrostla  we  t 
22 


nitau  lidnatost ,  bohatstwi  a  promysl.  Wšecka  čelnější  me 
městečka  na  Rusi,  w  Polště,  w  Pomořanech  oc.  kwétla  již  d 
před  přijetím  wíry  křestanskó,  tak  že  jejich  počátek  a  zru 
bezdůwodně  do  nejstarších  časůw  položiti  se  muže. .  .  • 

Z,  Slovanský  národopis, 
(Wtfimek.) 

1,  Rozdíl   plemen  a  kmcnůw. 

Wědomá  jest  wěc,  že  pokolení  lidské  čili  lidstwo  ] 
známek  tělesných  a  powahy  jazykuw  na  rozličná  plemena,  č< 
kmeny  a  národy  se  děli.  Z  místa ,  které  tento  neb  onen  f 
w  pořadí  kmenůw  a  plemen  lidských  zaujímá,  poznáwá  se 
wětší  nebo  menší  s  ostatními  národy  příbuznost. 

Jakož  w  určení  počtu  plemen  a  kmenůw,  tak  ani  w 
wáni  jmen  nepanuje  posawad  mezi  učenými  zpytateli  dok 
sauhlasnost  My,  ohledem  na  nynější  předsewzeti  naše, 
Hrubé  se  nechybíme,  přijmeme-li  za  prawé  rozděleni  eelétu 
ského  pokolení  na  člwero  plemen ,  totižto  na  indoewro 
semitské,  sewerské  a  čínské.  Ponówadž  ale  w  slowar 
dějepisu  a  jazykozpytu  nejwíce  jen  o  kmenech  a  národech 
ního  a  třetího  plemene,  t.  indoewropského  a  sewerského, 
jest,  z  příčiny  že  národowé  ostatních  dwau  plemen  we  z 
době  se  Slowany  "bližších  a  trwalých  swazkuw  neměli;  proto 
na  miste  tomto  jediné  o  oněch,  s  pominutím  posledních,  co 
kratčeji  něco  powědino  bučí. 

Plémě  indoewropské ,  na  celém  oboru  zemském 
nejen  na  počet  nejhojnější ,  ale  i  duchowné  a  občansky  pře 
rozkládá  se  we  mnohé  starší  i  nowéjši  čeledi,  kmeny  a  národy 
tot  jsau  w  Asii:  čeleá  hinduská  s  kmenem  indickým  j  • 
ůreitská  s  kmenem  medským  a  sarmatským ,  j^hoi  o< 
Ósetinci  w  Kawkasu,  afganským,  perským,  kurdskym  « 
menským;  ,w  Ewropě:  čeleá  thrácká  s  kmenem  thrát 
jehož  odwětwí  Arbanasi  čili  ArnauH  w  Turecku,  řeckým  . 
finským;  čeled  celtončmecká  s  kmenem  německým,  celtu 
jehož  ostatkowé  horáci  Skotští  čili  Kale  doni  a  Irowé,  a 
brickým,  jehož  potomci  Brcjzarowé  we  Francauzsku  a  W 
éané  w  Anglii;  čeleď  windická  s  kmenem  litewským  a 
wanskýnu 


bftoi 


339 

Kmenowé  plemene  sewerskě/io  sídly  swými  zaujímají  nejen 
'  Kwerní  polowici  Asie,  ale  i  drnhnau  čáslkn  nejpulnpčnéjší  Ewropy 
*fcA»criky,  j*«uce  asi  w  patero  čeledi  skupeni.  Tyto  jsau:  čeleď 
Kraltká  e  kmenem  hpamkým  a  čudským,  na  Iři  hlawni  ílěpy 
mm t tleným,  wýchodni,  t.  WuynJy ,  Ostjaky,  Permjaky,  Zyr- 
jiiny,  tfutjakij,  Nordwíny  a  Čeremisy,  zapadni,  t.  Čuchonce 
ve  i  iulandsku  a  Čudy  wEslonech,  a  jižní,  t,  Murlury  w 
!  tu  i,  li:  Kaickaská  s  mnohými  drobnými  kmeny,  xwlášté  Čeř- 
iny ,  Lesgy  čili  Awary  a  Grusy ;  celná  mmojedská  se 
dwénia  kmeny ;  Čeleil  turecká  s  několika  kmeny,  k  nimi  i  po- 
hučend  Biikyři,  Meičeráci  a  čuwaSi  náležejí;  čeleti  mon- 
fultíá  se  čtyřmi  otavními  kmeny,  mezi  niniií  fitilmyci  nos  nej- 
MHií  jsou. 

Jako  plemena  po  stupních  w  čeledi,  čeledi  we  kmeny, 
trnem- wě  vt  národ; ,  národowé  w  jiné  menši  wčlwe  a  ratolesti 
se  rozkládají  a  rozrostaji,  lak  i  s  jazyky  jejich  jest.  Než  poné- 
wadi  se  nám  určitý  cli  a  wňbec  přijatých  názwíiw  nedostáwa,  jiinií 
mluwii  lidskau  podlé  slupmiw  jejich  pokrewenBtwí  row- 
nobéiné  x  oněmi  rozdíly  plemen.  Čeledí,  kmenůw  a  národůw 
Dirutčowali  mohli ;  proto  zde  pro  lepši  porozuměni  lomu ,  což 
oji/odowali  bude,  jediné  lo  připomeneme,  íe  slowa  jazyk  w 
lonito  spisu  uíiwáme  na  stejném  slupni  s  názwem  kmen,  a  slowa 
řeé  a  názwem  národ.  Jazyk  pak  dělíme  na  mhtwy  čili  řady 
řeči  wice  méně  sobě  příbuzných,  inluwii  na  řeči,  řeč  na  nářečí, 
nářečí  na  podřečí,  podřečí  na  ruznořečf. 

Za  základ  a  střed  tohoto  potažného  a  tudy  libowolného 
rozř.idéni  béřeme  wlastně  řeč,  kternuž  lam  nacházíme,  kdež  spů- 
sob  mltiwoni  jednoho  národu,  ačkoli  snad  někdy  zeměpisně  a 
obť.insky  rozdrobeného  a  za  lau  pričinau  i  rozličných  jmen  uii- 
napetlio,  tak  jest  sobi  látkau  i  forman  prii  miny  a  snadno  srozti- 
niiteilluý,  íe  wšickni  jeho  audowé,  owáem  při  potřebné  pomoci 
ikní  a  národního  wycliowáni,  pohodlné  a  bez  ujmy  swého  wzdě- 
láni.  anobrž  k  nemalému  prcispĚcfui  celku,  jednoho  písemného 
jazyka  uiiwati,  jednu  literátům  wzrléláwali  mohan,  byl  to  snad 
nyní  zde  onde  jinak  bylo.  Nebol  we  swěté,  t.  w  lidských 
wécoch  .  mnoho  jinak  jest ,  nezliby ,  rozumné  mysle ,  mohlo  a 
mělo  bili. 

Tomuto  rozděleni  lidslwa  na  plemena,  Čeledi,  kmeny,  ná- 
rody A  menĚí  wčlwe,  o  howoru  lidského  na  jazykv,  mluwv,  řeči, 
22* 


dfoti,  podřečí  a  různofečí  lak  rozuměti  dhižao,  iel  ona  jest 
panbý  obrazec,  i  obz  wlá&ním  oUédaln  na  kmen  iriowanaký  pona- 
triaty,  jehoi  "w  jednotný*  >  pripadnostech ,  přiměřeně  k  wéd 
samé,  t  wefikoett  a  watoWbati  kménftw  a  jazyHv,  bnd  porox- 
tó^budaúiki  poiřek.  v      ^       V   . 

■,-i-Á  Příroda  jajiaté  mHuje  jak  *  jmýeh  swých  tfworecb,  tak  i 
ve  tmftcai  kmenůw  a  jazykňw  lidakýoh,  nekonečnan  roamamtost 
Tfcg  to  jest*  že,  ježto. někteří  kmenowé  a  jazykové,  jako  a.  p. 
sfewaáaký  a  jiémeéký,  tem^t  wneobmefene  mole  marodů*  a  ná- 
Mí  i  jjbKfA  ptiridiůw  sé  rozlíwají,  jiní  na  odpor,  jako  fcp.  ose- 
ti***, ostatek  od  medského*  Jiřyén  na  wxbt  póhpwlift  itaiért y, 
beaptítokuj  ndtaku,  jednotwárné  bytnoat  síran  ýrtttuiajL  Ja- 
zyky těchto  maličkých  kmenůw  týmž,  co  oněch  wcHkÉwlrýrfi, 
měřidlem  měKti  bylohy  nemístné.  •        '^    -.'  ' 

:.  Ačkoli  pak  dwojíbo  spůsobu  jsait  znakowé,  pod&  nfebi  obor 
tidstwa  ná  třídy  ae  rozkládá,  a  příbuznost  národow  nr4aje,  Utěsní, 
JtianíaiiabftjftMfti  těla  čkwěčího  založeni,  a  duthouní,  ■  řofi  wá- 
itm,  wifafc  aio^ě  *  mrawmm^^^ 

jaét: takjmdiaó.  na.^Mié  poslední,  jak  weMceidneh  nadfamota 
wynOUL  Jazyk  zajisté  jest  oMesk  ducha,  jest  duch  aánl,  konawě 
žiwfi:  Bez.jakyka  bylby  člowěk  na  zemi  teto  malení  wiee  neJ 
zwiřto,  nebo  wždy  týž  a  týt,  zbawen  jsa  hlawníhe  nástroje  k  za- 
leženi občanské  společnosti  a  ke  wáestrannému  sebe  w  ni  xdo* 
kóotlowání,  což  bil  jest  člowěčenstwa.  Jazyk  jest,  mtaw  co  mbiw, 
w  prwotném  tajemstwi  plném  xárodu  swém  dar  bqži,  nepro- 
středný  smyslný .  wýprysk  čili  pomyk  duze  nadsmydné  z  boha 
patle  a  k  němu  ae  wrátití  mající.  Ze  stupně  vzdělanosti  jazyka, 
wyobrajeoého  w  národní  literatuře ,  poznáwá  se  nejjistéft  stupeň 
jffBdělanosti  národu,  a  ze  stupně  lásky  k  němu  i  péče  o  jeho 
aacbowáni  a  zdokonalení,  bez  wnucowáni  jínoi udolal ,  stope* 
dnebowni  i  narawní  wýžky  jeho.  Národ,  jenž  maje  powědomí 
dfiležRoati  přirozeného  jazyka  pro  wyžái  duchowni  žrwot  swfy 
sám  jej  zawrhme  a  jebo  se  odříká,  páchá  nad  seban  samowrabla 
*  přerušuje  tím  *éčné  zákony  boží.  Milowati  a  hájiti  nad  žhrot 
swého,  setříti  a  nepotlačowaii  cizího,  jest  zde  swatá  powmnod 
každého  jak  Člowéka  tak  národu,  jenž  k  mrawnbmi  povědomí 
sebe  a  swého  určeni  dospěl, 
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2.  Roifadóni  nářečí  slowanských. 

Jazyk  alowanský,  co  jazyk  kmene  prastarého*  welikého,  od 
pradáwna  ne&mirtié  prostranstvu  zemi  saujímajioiho,  a  na  mnohé, 
obzwláštní  ipráwy  oiíwajici  národy  rozptýleného,  délí  se  na  zna- 
menitý podet  nářečí,  z  nichž  jiná  powahau  swau  sebe  bliiii  a 
příbuznější,  jiná  různější  a  powzdálenější  jsau.  Podlé  rozlidnosti 
ttapúůw  této  příbuznosti  widí  se  toto  wedlé  sebe  postawení 
wsech  slowanakých  nářečí  býti  k  wéci  nejpřiměřenější. 

W  jazyku  slowanském  jest  mlmwa  dwoge:  jihovýchodní 
a  zapadni. 

Mluwa  jihowýchodní  délí  se  na  trojí  řeč:  ruskou,  bulhar- 
skou a  illyrshou;  mluwa  západní  na  čtwerau:  Uskou,  českou, 
litzickosrbskau  a  jiijii  wymřelau  polabskou* 

W  řeči  ruské  roseznáwáme  nářečí  troje:  welkoruské, 
maloruské  a  běloruské}  w  bulharské,  ač  jen  historicky,  dwoje : 
drkewni  čili  eyrillské  a  nowobulharské  ;  w  leskó  jedno:  pei~ 
afcé;  w  české  dwoje:  české  a  uherskaslowenské ;  w  srbsko* 
luiické  tolikéi  dwoje:  hornolužické  a  dolnoluzické  ;  w  polab- 
ské jen  jedno:  drewanské,  téměř  wy haslé. 

Mnohá  i  těchto  nářečí  rozbíhají  se  na  rozličná  podřečí* 
jichi  počta  ježte  určiti  nelze.  Zdet  jen  toto  dwé,  jakožto  zná* 
mějsí,  uwedeno  bud:  nowohradské  a  kaáubské,  ono  welkoru* 
ského,  toto  polského  podřečí  poboční  w}  střelek. 

Menši,  jak  w  nářečích,  tak  i  podřečích  znamenané  rozdíly 
jmenujeme  ruznořečími.  Jejich  počet  u  kmene  tak  ohromného 
a  rozšířeného,  jakýž  jest  slowanský,  jest  jistě  neobmezený  a 
nepřehledný.  Pročež  k  nim  zde  jen  místy  a  s  poskokem  zřeni 
obrátíme. 

Podlé  toho  projdemo  w  jazyku  slowanském  mluwu  dwojU 
řečí  sedmero,  nářečí  čtrnácte,  a  k  tomu  ještě  podřečí  dwě. 

Počilámel  pak  lidnatosti  celého  kmene  slowanského,  těchto 
sedmera  řeči  a  dwanáctera  nářečí,  s  odlaučenim  církewnibo  a 
drewanakóho,  užíwajícího,  roku  1842  do  78,691,000  duší. 

3.   Náwod. 

Jakož  jazykowé ,  tak  i  řeči  a  nářečí ,  děli  se  růzuo  jednak 
formau,  čili  grammalicky,  jednak  látkau  čili  lexikálně.    Formální 


Čili  gramatičtí  rozdilowé  záležeji  bud  w  xákladnich  látkách,  bod 
we  pHiwuku,  bud  w  twoření  ak>w,.bud  we  skloAowáni  a  časo- 
vání, bud  naposledy  w  sadbě;  lexikální  naproti  jednak  we  ptir 
tomotti  jistých  slow  w  jedné  a  nebytí  jich  w  drahé  teti,  jeAuk 
té#c  w  niiwáni  jich  xde  i  tam  w  docel*  rozdifcém  smysl*.  K  do- 
konalému wyméření  podstatných  wlastnoeli  a  wytčení  hlawmeh 
znakůw  kterékoli  řeči  náleieloby  owfem  ke  wiem  tento  toi 
dotčeným  rozdílům  stejné  tření  míti;  nei  ponéwadi  to  wéc  pit* 
obtirná,  a  k  pankénu  rosexnání  jedné  řeči  ode  drahé  jU  strafeé 
wytčení  ivUtnoati  a  rozdítów  w  xákladnich  částkách  dobře  po- 
stačuje, proto  nynější  náš  aukol  nebudii  dále,  nei  k  tomto  wy- 
mezení,  proweden,  a  i  jiných  grammatických  oddQůw,  zuti&ě 
sklofowání  a  iasowáni,  jen  onde  i  onde  jako  na  příklad  a  mi- 
mochodem něco  podotčeno.  W  označeni  mluw,  řečí  a  nátotfbéře- 
me^sioe  za  základ  znaky  výhradné,  a  wáak  proto  zaakůw  něko- 
lika audům  téi  řady,  nikdy  wiechném,  společných  wiájdij  a 
naprosto  ne wykiču jeme  f  snažíce  se  tak  stojným  lasem,  wedlé 
reaeznání  patrnýth  a  tak  fikaje  makawých  rozdílu w  teči  a  nářečí, 
téi  ku  poznání  ukrytéjsi  jejich  příbuzností  a  rozmanitého  jedněch 
do  drahých  zabíhání  mysl  čtenáře  wésti.  Při  černi  jediné  na  to 
dobře  pamatowati  sluší ,  že  k  určeni  řečí  nebo  nářečí  saakowé 
zjje  wytčení  nikdy  každý  sám  o  sobě  anebo  několik  i  meh  porů- 
znu, slaužiti  nemohau,  nébri  že  wšickni  dohromady,  w  téml 
počtu,  jakž  zde  položeni  jsau,  wzali  a  přiměřowáni  býti  musí. 

4.  Řeč  česká. 

■  t  ■     ■  ■ 

a)  Pale,  snaky  a  nářečí. 

Pole.  Od  pramenůw  Labe  pod  horami  Krkonošskými  ai 
k  Dunaji  nad  Komárnem  a  napřič  od  Humenného  w  UWích  až 
za  Horiůw  Týn  a  Klenec  w  cechách  prostírá  se  w  nepřetržené 
spojitosti  pole  řeči  české,  pojímajíc  do  sebe  zemi  čeakaft  a  mo- 
rawskau  z  wětái  částky,  sewerozápadni  díl  země  uherské  a  malý 
jihozápadní  kant  phiskéko  Slezka.  Lidnatosti  též  řeči  užiwajtá 
počítalo  se  w  dotčených  zemích  1.  1842  do  7,167,000,  i  nkhi 
7,123,000  do  rakauského  a  41,000  do  pruského  státu  padá, 
a  zase  6,223,000  k  římskokatolickému,  944,000  ku  prote- 
stantskému náboženstvy  i  se  přiznáwá. 

,  Znaky.    1)  Dwojhláska  au,  čti  au,  pňwodně  místo  4,  ted 


i  místo  ti;  šanci,  blauditi,  rukau,  nohau,  malau,  welikao,  tebau, 
idtau;  u  Slowákňw  jen  na  konci  slow,  we  střediné  ti.  2)  á, 
lne,  našlo  dlaubého  i:  kůra,  kůže,  kun,  dul,  potůček,  hradůw, 
kadům,  můžež,  kůlce;  což  Čechowé  nyni.  wyslowují  jako  panhé 
%  než  Slowáci  jako  uo :  3)  přísuwné  e  před  r  místo  b ;  čert, 
fenr,  černý;  řidčeji  po  r:  krew;  4)  přísuwné  u  po  l  místo  Ti; 
doh,  pluk,  kluzký,  tlustý,  slunce,  chlum;  ačkoli  někteří  (newái- 
cksí)  Slowáci  i  dlh,  kliky,  tlstý,  slnce,  wyslowují;  5)  A:  hora, 
hrom,  noha,  pohan,  pluh ;  6)  l  prostředni  čili  obojetné,  jako  né- 
mecké:  léto,  lípa,  pole,  klam,  chodil,  nosil;  7)  c  místo  í,  cyr. 
Jf;  noc,  moc,  tisíc,  horauci;  8)  přísuwné  i  we  slohu  §r  na 
začátku  8low:  straka,  středa,  stříbro,  wstHc,  střiž  (kra,  chorw.  a 
koř.  srés).  9)  přísuwné  r  we:  rmautili,  zarmauliti,  kormautili, 
rdausiti,  zardausiti,  rputný,  zarputilý,  newražili  oc  10)  přídawné 
t  po  c  w  infin.  w  obecné  mluwé :  moct  (moci),  péct  (peci),  říct 
(říci),  Uauct  (tlauci).  Rozdíl  mezi  i  a  y,  we  wysloweni  jii  ztra* 
ceny,  jen  w  písmě  se  zachowáwá. 

NářůčL  Dwoje:  wlaslně  české,  po  Čechách,  Morawé  a 
kauté  pruského  Slezka,  a  slowenské,  jakž  je  sami  Slowáci  jme- 
nují, čiti,  jak  my  je  pro  rozdíl  nazwati  chceme,  uher*ko-$lowen- 
ské  w  sewerozápadních  Ubřicb.  Oboje  nářečí  wiže  až  posawad 
od  pradáwní  doby  jeden  a  týž  spisowni  čili  lileralurní  jazyk. 

a.  Náfeci  české. 

[Pole  jeho  a  slowesnost  w  knize,  z  které  tuto  wýpisky  činíme,  au- 
plncji  wypsané  tuto  pomíjíme,  a  toliko,  co  zde  následuje,  uwádíme.] 

Počítáme  w  Čechách  1.  1842  česky  mluwicich  3,016,000 
(Némcůw  1,145,000,  Židůw  G6,(KX)),  w  Morawé  1,354,000 
(Němcůw  603,000,  Polákůw  192,000,  Židůw  38,000),  w 
prudkém  sUtu  44,000,  dohromady  4,414,000,  mezi  nimiž 
4,270,000  katolíkůw,  144,000  protestantův. 

Znaky.  1)  Wytóí  čili  užší  hlásky  místo  půwodnich  áir- 
čich,  a  sice;  e>  /místo  a:  duše  (duáa),  práce  (práca),  zemé 
(zemja),  wečeře  (wečerja),  nauze  (nauza),  zajíc  (zajac),  mésic 
(mesac),  čiše  (čaéa),  nej-  (naj-),  dej  (daj),  tojný  (tajný,  což  se 
*áak  i  w  písemném  jazyku  posud  zachowalo) ,  krejčí  (krajčí) ;  i 
místo  u :  slib  (slub),  lid  (Jud),  jitro  (jutro),  biji  (biju),  píši  (píšu), 
čiji  (čuju),   kostí   (koslú,   sor.)i   maži   (mažu);    než  w  obecné 
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mluwé  často  ježte  u,  n.  p.  biju,  píšu,  mažu,  už  oc;  {  mi 
dláuhého  ě:  wíra  (vvěra),  píseň  (pěseň),  línost  (lenost);  wobec 
'  mluwé,  chlíb,  chlíw,  lito.  2)  e  místo  o :  a)  w  instrum.  bokc 
rohem,  synem,  a  lok.  dobrém,  malém,  suchém;  b)  w  prii 
ukaž.  8půs.  neseme,  chceme,  známe;  c)  w  zastaralém  min.  6a 
nesech,  nesechme,  neseste,  nesechu;  d)  we  slowci:  nebe.  3 
místo  cyr.  *b ;  písek,  wehnati,  sebrati.  4)  ý  místo  é  w  obe 
mluwé:  zlý  (zlé),  dobrý  (dobré),  nýst  (nésti),  dýlka  (déil 
5)  ey,  čti  ef,  místo  ý  w  obecné  mluwé:  mleyn  (mlýn),  b 
(býk),  peycha  (pýcha),  meydlo  (mýdlo:  řidčeji  místo  4:  cej 
(čitím),  sejto  (síto),  zejma  (zima).  6)  Břískawé  ř  místo  f> 
jako  w  polštině :  řád;  twář,  řetěz,  řemeslo,  tři,  pře,  pří,  odl 
pořekadlo :  nepřepepři  kmotře  Petře  wepře  pepřem.  7)  k  m 
p:  křepelka  (přepelka),  kapradí  (papradi).  8)  si  místo 
střewo  (črewo),  střída  (črída),  štřemcha  (čremeha),  střep  (čr< 
9)  ti  místo  šc\  se:  ohniště,  w  Polště,  lidští,  králowšti.  1 
přísuwné  w  před  začátečním  o  w  obecné  mluwé:  woba  (ol 
woko  (oko),  wotruby  (otruby),  wobéd  (obéd),  wod  (od),  i 
(on);  nachází  se  i  w  některých  jiných  nářečích,  jsaue  wfibee 
slowanštině  welmi  rozšířeno.  11)  přidawné  c  w  přislowici 
obecné  mluwé:  wícejc  (wice),  pozdějc  (později),  dálejc  (dále 
Ruznořeč/.  Nářečí  české  we  swé  wlasti,  zwláště  w  z 
české,  od  přírody  welmi  ostrými  mezemi  owarowané  a  od  sp 
wateluw  w  běhu  mnoha  století  dle  přísných  prawidel  wzděláw; 
již  w  předáwni  době  w  jednotwárný  celek  splynulo,  tak  ie 
dnes  w  cechách  jen  welmi  nepatrné  rozdíly  we  mluweni  u  ot 
ného  lidu  onde  i  onde  w  horských  krajích,  n.  p.  w  Krkonoš 
od  Wrchlabi  a  Jilemnice  až  k  Semilům  a  jinde  je&tě  známe 
lze.  Patrnější  různost  panuje  w  Morawě,  kdež  zwlášté  Horác 
Hanáci,  pak  Walachowé  mnoho  zwláštniho  a  do  jtaýeh  nái 
zabíhajícího  we  swé  řeči  zachowali,  u  p.  onino  e  místo  y: 
(wy),  me  (my),  le  (ty),  rebe  (ryby),  abech  (abych),  m« 
(myslím);  o  místo  českého  uy  au,  pol  q:  bero  (berau), 
(mau),  hoba  (hauba,  huba),  zarmotek,  nechajo,  roko  (ruku,  roka 
předsuwné  A:  hon  (on),  hozké  (auzké),  hobéset  (obesíti);  V 
lachowé  ja  místo  é,  a  místo  e:  sobja,  tobja,  mja,  tja,  sja,  i 
(sobe  oc),  a  z  částky  r  místo  ř :  třebas,  střela,  přec  oc. 
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p.  Mái«ci  uheriko-slowtmké. 

*v         Wfech  Slowákuw  počítalo  se  1.  1842  do  2,753,000, 

-    iniehi  1,953,000  katolíci  a  asi  800,000  protestanti  jsau  obo- 

jiio  wyznáni,  Helwetského  zwláště  na  wýchodé  od  Košic  k  Uhwára, 

w  jeden  a  dwadcíti  církwích,  we  stolici  Abaujwarské,  Zemnenské 

•  Uhwárské. 

Znaky.  1)  Široké  hlásky  a  a  u:  čakat  (čekati),  éafia- 
(tile),  duša  (duée),  prjadza  (pHze),  zajac  (zajíc),  mesjac  (měsíc) ; 
tobý  (libý),  kluč  (klič),  čajem  (čiji),  lúto  (lito),  plúca  (plke). 
2)  a  nebo  a  místo  nosowého  $:  ma,  la,  sa,  maso,  rjad  neb 
má,  tá,  sá,  maso,  rád.  3)  e  místo  ě:  člowek,  werný,  wečný, 
w  dome;  nei  po  rf,  n,  t9  často  ě:  děcko,  němý,  w  kutě;  a 
dlanhé  ě  po  retnich  wždy  jako  je:  wěra,  měra,  pések.  4)  o 
misto  e :  a)  w  instrum.  krokom,  duchom,  darom,  a  lok.  dobrom, 
malom,  suehom;  b)  w  přít  č.  oin.  spus.  nesemo,  ohodimo, 
dámo,  řidčeji  e:  neseme  oc  c)  we  twořeni  slow:  nebo,  slunko, 
ohnisko,  ttco,  pleco;  d)  misto  cyr.  T>:  pěsok  (písek),  hrnok 
(hrnek),  wětor  (witr),  ptáčok  (ptáček),  prišol  (přišel),  wojšli 
(wešH),  lobraK  (sebrali).  5)  hrdelní  k>  h,  ck  před  e  (místo  ě) 
bez  proměny:  w  ruke  (w  ruce),  na  nohe  (na  noze),  po  streche 
(po  střele),  jako  we  welkoruském,  řidčeji  s  proměnau:  w  ruce, 
na  noze.  6)  Zubní  d7  t  w  přičestí  a  z  těch  odwozený  přídaw- 
ných  bez  proměny:  pozlatěný  (pozlacený),  chytěný  (chycený), 
súdéný  (sauzený),  ošúděný  (ošizený).  7)  dz  místo  z,  cyr.  id: 
prjadza  (příze),  núdza  (nauze),  medza  (meze),  nezobúdzaj,  ne- 
wywodzaj.  8)  ř  čili  rj  půwodni:  řepa  (Hpa),  řeč  (řeč),  rjeka 
(řeka),  rjad  (řád).  9)  c  puwodni  w:  Črewo  (střewo),  črewíce 
(střewice),  črp  (střep),  čerešnja  (třešně),  čereslo  (tříslo).  10) 
Gen.  příd.  -/Ao:  dobriho,  dat.  -tmu:  dobrimu,  řidčeji  -jeho, 
-jemu:  dobrjeho,  dobrjemu.  11)  k  těmto  znakům  možné  při- 
dati některé  místné,  dle  stolic  a  okolí,  a  misto  ě  i  e:  snah 
(sníh),  sadat  (sedati),  lad  (led),  lan  (len);  e  místo  y:  wrške, 
ptáke,  rohe;  wysuli  wkladného  u;  slnko,  stlp,  dlh,  žitý,  klzký, 
ttstý,  chlpatý;  u  misto  i  na  konci  slow:  dau  (dal),  poslau  (po- 
ilaQ,  prišou  (přišel) 

Ruznořect.  Nářečí  uherských  Slowákůw  jest  mluwa  lidu 
horského,  písemně  ncwzdělaná,  z  příčiny  že  Slowáci  od  dáwných 
časůw  společně  s  Cechy  a  Morawany,  až  k  některým   nowým 


pokusům f  jednoho  spisowniho -jaxyka ,  t  českého,  uiiwali.  Není 
tedy  diwu,  že  nářečí  toto  we  mnoistwi  různořeči  se  roidralb.  }■ 
%  těchto  wytkneme  ide  zejména  jen  jedno,  ponášející  se  na  tei 
polakan,  we  stolici  Spišské,  éárysské,  Abaujwarské,  Zemneuké  s  p 
ditom  i  Orawské,  w  némi  1)  šeplawé  sauhlásky  é,  i*  k*  ne*-  ^ 
sledoé  uiíwané;  w  leée,  kacmar,  co,  nakoéím,  kedá  (kdy),  bji* 
dfe  (kde);  2)  c,  dz  místo  í,  d:  pojdzece  (půjdete),  bodneš 
(budete);  3)  h  místo  ch:  by  ba,  dyhoe;  4)  hrubé  #i  jabtaéka, 
mladozc,  spadla,  podafa;  5)  wkládawé  e,  o,  u,  a:  secoe,  id& 

palný,  b«I10  OC.  OdPwria  J«.  feiUfka  1S4S. 

d.  CESTOPIS. 

I 

1.  Janu  Kotlám  do  Itnlie, 

.      Kdo  Benátky  netoliko  widěti,  ale  i  cítiti  a  posfcop* 
ten  se  w  zrcadle  dějin  a  starožitností  na  né  diwati  mnsí; 
měito  jistým  powolným  pořádkem  ohledati,  aby  ubalen 
dóaBebýl,  nebo  zásoba  mnohých  století  swaky«  se  Éi 

Mál  prwní  diod  byl  na  namésti  sw.  Maria,  tento  láj 
Benátéanuw.  A  oprawdu,  on  přewyěuje  wáeeko  oéekéwáni,  ea 
zahanbuje  i  nejnapnutější  nowochliwost  Jii  Petrarcha  psal  w 
jednom  hatě  o  něm:  Platea,  cui  non  scio  an  orbis  terraram  pá- 
rem hahfeat  Co  w  jiných  wetikých  městech  porůznu  w  rozličných 
uJicecb  a  předměstích  krásného  a  památného  rozptýleno  jest,  to 
se  zde  wie  w  auzké  prostoře  sestřfedéno  nalézá:  kawámy,  arény, 
tritftě,  procházky,  radnice,  knihowny  a  jiné  nádherné  stawky. 
W  jeho  budowách**  obzwláštně  we  zdech  chrámu  Swato-Mare- 
ckého  a  palácurDožecího ,  eharakteruji  se  celé  Benátky  nqjwér- 
něji  a  nejiiwěji.  Muži  w  éernohedbáwných  plástech,  seny  w  ěer- 
ných  sáwojcch  tráwi  zde  čas  ai  do  půlnoci  sladkým  atoHeěiněniw 
(dolce  farniente).  Uwálení  kýklíri,  šediwé  kostrbaté  ieriitfey  j*» 
i  pawopyšná  šlechta  Benátská  míchá  se  tu  w  jedno  eehbo  (qood* 
libet)  s  podiwuhodnau  snášeliwosti,  a  s  občanskonárodaim  sHr 
citenu  Nejzanimawějáí  pro  oko  znatele  jest  zde  pohled  na  roz- 
dílnost postaw  a  obyéejůw  jak  šlechty  tak  lidu  w  této  nahrnutiné 
obywalelstwa.  Tři  půwodni  prawzorowé  panuji  we  wáech  Benát- 
ských hlawách  a  twářích :  jeden  jest  římský  dlauhohrdlý,  wysoko- 
myslný,  zasmušily,  pánowký,  mUeliwý;  druhý  jest  alowanaký, 


riý,  přiwétiwý,  wesely,  šlěbetný,  zpěwnwý;  třeli  jest 

li  mišenína  germánské  a  arabské  krwe.    Jest  Markowiílě  tolo 

rfiran    asi  jako    l'e=laiiské    nowonáméstí ,    něco  w.iak    užší; 

nejnádhernějšími    budowami    a  slkwoslným    ku    procházce 

i  přúlřcsim.     Sama  půdu  placu  jest  cista,   umele  dlažená 

mramorem   mozaikowauá ,   ani  ji  iádná   kolesa   wotůw 

Uubiijt  a  žádné  podkowy  koním  nerozraieji.  Cu  zde  cizin- 
i  w  oři  bije,  jest  to  nesčíslné  množstwi  holubúw  létajících 
al  aneb  nohami  se  pletoucích  tak  pitomé  a  směle,  ie  se  jim 
iřk,  ne  oni  člowékowi  wyhýbali  musí.  Na  střechách  a  oknách 

■  ii--  .  na  pawlnéich,  na  chrámkh  a  wéiich  wšudy  hejna 
to  plakúw.  I  zde  prozrazují  Benátky  swiíj  slowniwký  píiwod 
israkler,  swau  pokrcwnost  s  naším  holubicím  národem,  jehož 
kni  kmenowé  od  starodáwnýeh  éasůw  tylo  pláky  (jhzwlňšló 
wali,  wc  dworieh  drželi  a  pilně  ehuwali.  Jméno  holub  (co- 
i«,  palumba)  přešlo  od  Klmvnnmv  k  osl.itnim  ewropským 
dům  n  se  jménem  nepochybné  i  wěc.    Škoda  jen  ie  Benál- 

přitom  čistoty  nešetři,  ani  trusem  a  peřim  těchto  plákůw 
:bity  domy,  okna  a  pavlače  zanešwáieny  jsau,  což  obzwlášlě 
)■■;■■!  iin   paláců   omrzelosl  i  ošklivost  působí.     Odpoledne  s 

■■•mni  dwau  hodin  na  wěli  shrknnu  se  wšickui  tito,  jinače 
'.  -.  lení,     holubowé    a    holubice    na    náměstí     Sw  a  tom  a  řecké, 

potravy  swé  dosláwaji.  Kdo  zde  takového  holuba  zabije, 
!án  bývá  od  vrchnosti,  podlé  zwlášiniho  o  tom  wydaného 
má;  každý  se  jim  ledy  wrhybuje,  ťiinž  oni  smělosti  nabyli. 
ckni  tito  holubowé  j--.ni  jednobarvi,  totiž  tmawomodřj,  a 
é  nízké  postawy,   a  proto  pohled   na  né  neni  příjemný.    Cho- 

se  nákladem  obce:    a  obyčej  tento  prý  tak  slarodáwný  jesl, 

město  Benátky. 
Dle  mého  zvyku  pospíchal  jsem  s  vůdcem  a  se  dmliy 
mi  i  hned  na  ncjwyšsi ,  tulií  Marerkau  věži ,  abych  se  wo 
ilku  tomto  rozhlédl  a  těkavým  okem  předběžný  obraz  o  ce- 
i  města  w  mysli  sobe  utvořil.  Wslupujo  se  na  lulo,  284 
áUkýob  gtřewkůw  wysokau,  iwonici,  ne  jak  obyčejné  schodmi, 
powlownau  procházkau  wedlé  zdi  a  stěn  tak,  ie  i  na  koni, 
>  polský  král  August,  aneb  na  oslici  jak  Napoleon  udělal, 
ino  wzhůru  jezdili.  S  výsosti  této  jest  čarodějná  wýblidka  na 
:  město,  na  laguny  a  ostrowy,  na  hole  pewnoiemskó  a  na 
raké  moře.    Žehy  wiak  sákladowé  léto  wéie  tak  hluboko  w 


tem  fofelt*  jak  wysok*  její  zdi  do  powětři  se  wmáfejí,  to  jrij 


nepochybné  jeli  benátská  gaskonada.    Prawdé 
íe  se  r.  1830  jistý  hrobe  pro  lásku,  a  nedáwno  dwa 
pro  dluhy  s  wěie  této  dolů  swrhli.  ^ 

Celé  Benátky  dáli  se  na  áeat  okresuw  (sestieri),  «* 
gwstomarecký,  Kastě  laky,  KralopráKwský  (dLOandfrptf 
Swatokříiský ,  Swato-Pa  welský ,  Twidohřbetaký  (D«* **H 
Prwní  tři  kil. na  wýchodoae werné ,  drubé  tH  na  iépafc****i 
aktfné  wélikého  průlíwa  čili  kanálu*  jeni  se  w  podobá  «*** 
£  Máslem  wibe,  na  dwě  polowice  je  dále. 

;  Btad  chrámem  sw.  Marka  stoji  přímo  tři  yrysaká  <^t 
Čili  bfewna  f  čerweně  obarwená,  na  bronzowých .  f*ě&** 
Miif  -  prý,  .předatawiqí  tři  Benátčanům  patřiwáí  ostrawf i  *J* 
KandUvS  Moreu;  w  letních  nedělích,  když: jasná  poéaal*  ™ 
na  jejich  wreholich  dlauhé  čérwené  korafchwe  umě&ť 
maky  býwaláho  panstwi.  Tak  i  Madaři  posawad  lÉLkaf^ 
..»**M  ak^  „..  .  rt,  «*.  J»- 
Rytmika  a  jiných  krajin.  Totě  weselá  smutnohra*  I*** 
\Še\  4  í  sflrětoboroi  Mongolo wé ,  potomci  Diingiachana  a 


w  psttowmckém  xnakn  swém   nosí  posud  jména  a 

.  téch  ewropských  krajin,  jméno  wité    i  Uher,    které  vfe& , 
Ytybojowali,  powaiujíce  je  jako  swé  neodcizitedlné  dědkb^^ 
.     Průčelí  a  celá  zewnitrnost  chrámu  sw.  Marka  \3kxBX0* 
mátali  ie  se  zde  wýchod  se  západem  potkáwá  a  objímám 
dutin  olowem  krytých  a  pét  nádherných  bran  éili  wdbadi  ^ 
bentó  chrám.    I  wnějáek  i  wnitřek  wyšperkowán  utéiený^ 
saiekými  obrasy  a  řezbami:  nad  hlawni  branau  napínají  a^ 
antičtí,  bronzowi,  někdy  pozlacení  koni,  které  se  wábec 
powi,    za  času  Alexandra  Wélikého   žijícímu,  připínají*    &^ 
řeckého,  mistra  jsau,  to  prwní  pohled  na  ně  ukanjfci  Jejich 
■krocená  bqjnost,  oheá,   který  je  we  w&ech  částkách  ofc^ 
hrdost  wáe  před  sebau  šlapající,  projewují  jejich  pitrodni 
nést,   ie  táhli  bud  wuz  wélikého  witězitele,   hod 
slcmee;    Kolikráte  jsem   sé  procházel   aneb  i  jen  běiné 
namésti  sw.  Marka,  oko  mé  bezděky  se  wlepilo  a  ztratilo 
wdwání  téchto  tisíciletých  pozůstalkňw:  anobri  až  k  nim 
dwakráLe  áel  jsem,  abych  je  netoliko  očima  widěti,  ale  i 
makati*  méřiti,   a  jim  obdiwowati  se  mohl.    Kdyi  wáak 
mziibuUMt  se  utiáí,  tieoéolatedlné  namane  se  ta  myšlénka 


pohanská  zwífata  na  chrňme  křeslanském  chtějí?  Či  w 
kach  není  při  hodnějšího  místa  pru  tylo  krásné  modly?  — 
lé  solwa  kteří  žiwí  koňowé  se  wice  po  swělé  naběhali  a 
cesiu  konali,  jako  lito,  z  AHien  aneb  z  Kecka  wůbec  přišli 
n'iii  -■■■  Trajanem  Ho  Rima,  z  Rima  skrze  Konstanlina  do 
,  kde  w  Hippoilromé  stáli:  odludfo  skrze  Doze  Dandolu 
H  «ln  Benátek,  z  Benátek  r.  1797  skrze  Napoleona  do 
,  a   odtud  opět  r.  1815  skrze  Františka  císaře  do  Benátek. 

•  *  * 
Příjemně  počasí   gáfijowého  podwečeru   wyzwalo  nás  ještě 
a  Břeh   čili    Nábřeží  Slowatiské  a  do  prostá- 
ti zahrady.    Na  Piaieltě,  co  počátku  Slovanského  nábřeží, 
rt.i  staupowe  z  w vchodili  žuly,  na  jednom  z  nich  sloji  okrí- 
1  lew,  na  druhém  socha  kw.  Theodora;  onen  co  znak,  tenlo 
vary  patron  Benátské  obce.    Když  jsem  opodál  téchlo  slau- 
léměř  již  w  smi  mrak  u,  s  diwánim  se  na  né  kráčel:   uzřim 
podstawcicli    onoho    pnvního    slaupu    seděli    muže ,    středního 
o,  ošumělým  a  ziižiwnnýin    pláštěm   owinntólio,  jenž  na  mne, 
sizozemce.  obzwlášlě  pilné  pozorowali  se  zdál.    Když  jsem  oči 
lého  obrátil,   on  rnkan  kyna  mne  k  sobě  wolal.     Poněwadž  to 
tiWJině,  e  přísnau  twáři,   s  nesklonénan,    přimau  téměř  pyšnau 
au  činil,  dumniwal  jsem  se,  že  Bulí  \vi  jaké  dňležilé  lajemstwi 
ewiti  má.   Když  jsem  se  k  němu  přiblížil,  on  powystřew  niky 
!■:■■  nobile!"  řekl,  žádaje  ode  mne,  ne  almužnu,  nebo  toí  zde 
nůnkého  a  urážliwého  jest,   ale  podporu,  a  to  s  tak  hrdým 
mas  takowau  neostychawosli,  která  wšak  ivídy  s  obyčejnau 
slutu    zdworilosli  spojena  byla,   žo  já  jsem  na  rozpacích  byl, 
|a  jeli  to  almužny  od  žebráka  prošeni,  čili  dlnhu  od  wéřitcle 
aneb   dané   od  nějakého    baše  a  doze   wybiráni.     Byli   to 
l   oněch    Benátských,    někdy   bohatých,   aspoň    mocných   a 
wfc  Nob>l'>  jejichž  rodiny  nyní    upadše   srlmdly.   owšem  né- 
t£  na  žebráckau  hůl  přišly,  lak  že  pracowali  nechlejíce  aneb 
6\ice    z    dariiw   a  z  milosti  jiných   žiji.     Tito    npadlíci  ale 
gwého    starého  rodu  a  nadiiernau    poweaomosi  předešlého 
ho     st»*'u   P08awat'   neztratili;   oni  ji  ukazuji  i  při   samém 
l£IDi    ie  ne  oni  k  dobrodincům  jdau  a  se  ponižuji,  ale  za- 
žito  Jt  niln  Pn*u'  zwla8to  pozomjí-li,  ie  pocestní  a  cizinci 
.    alU  cíli  je   bud  ústné,  bod  liatowně  do  swjch  domůw 
.       jim   swan  potřebu  a  žádost  přednášejíce,  aneb  i  na 


cestě  a  jiných  wefejných  místech,  nejwiee  weéernim  čas 
mimojdauoí  Mawy  kymutím,  prstem,  posunky  aneb  jiný 
itim  k  tobě  wolaji,  a  teprw  kdyi  tito  k  nim  přistoupili, 
#d  pich  -tee  tak  prosí,  jako  raději  žádají,  nehnanee  se  | 
mista  awébo.  Tohoto  paftskoálechticfcébo  sposobn  žebra 
jinde  jsem  nd^ozorewál:  musím  wsak  wyz|ati,  ie  mne  té 
proniknul  a  k  dobročinnosti  namotal,  nežli* nezbedné  étwi 
za  wmtem  běháni  a  ákřečení,  anebo  oákKwé  kadeř,  \i 
jiných  částek,  těla  wytrkowáni,  zanfanliwé  kwilení  a  těmto 
smyslím  trápeni  a  dsbrodincůw  pronásledowáni. 

Zahrada  na  konci  Nábreii  filowanského  dal  Napol 
lati  i  nesmírným  nákladem,  ani  kamení  a  země  k  lomí 
lodích  s  Istrie  sem  dowážena  býti  musela.  My  wiak,  mii 
Sk  psůw  a  koček,  nikoho  zde  nenašli.  WýUidka  odtud 
krásná;  stromowé  wysocí  ježte  w  auplné  zetenosti:  ale  1 
nezdají  se-býti  milowníci  přírody,  aneb  wlastně  milowniei 
těchto  íahrad,  jenž  jejich  obci  nohy  podrazil  Tálo  uih 
nuda  náhrada  za  tak  weMkan  itrátu:  ona  jest  Benátéanmn 
nerafli  •fškliwý  památník  postawený  zde  od  nenáwidčnmm  c 
lfesi  hosmímidnostmi,  které  se  zde  nalézají,  jsao :  pak 
*>d  Bansovina  wně  jasného  a  usmíwawébo  sloho*  jakž  j 
feokáswoboda  mtlowala;  weliký  hostinec  krákrwský;  pa 
ghetto,  kde  znamenitá  sbírka  obrazuw,  pod  číslem  383É 
a  špitál  Della  Pieta,  se  slawným  hudebním  ústawem  pit 
několikráte  w  témdni,  zwlášté  w  neděli,  prowozuji  zde  pai 
a  kndba *  chrámowní.  Předtím  zde  prwni  wlaátí  zwakos 
hpdebnfci  usazeni  býwali.  Panny  zde  bydlící  jsau  jen  jak* 
mifttky;  ukazují  se  weřejné  w  rauchu  swétském  a  při 
se  dostáwá  každá  wéno  dwé  sté  dukátuw;  zde  také  si 
prostředni  welikosti,  w  němž  přebýwal  někdy  slawtfý  baso 
tiéek  Petrarcha,  co  wyslanec  knížat  Milánských  ku  Beaáts 
blioe.  —  Dlauhe  jsme  se  dobýwali  w  tomto  domě  do  tě* 
jůw^  w  nichž  báenír  tento  bydlel.  Příčinu  toho  nemo 
wystihnauti ,  až  nám  u  pozemí  tamž  bydlící  kupec  řek 
páni!  tam  nenajdete,  čeho  snad  hledáte;  příbytek  Petrart 
nyní  paustka,  a  hospoda  wáedních  lidi."  Nám  nezáleží  nic 
nyní  tam  bydlících,  ale  na  místnosti,  vve  které  někdy 
bydlel,  odpowěděl  já.   Jest  to  'dům  již  arci  dáwný,  wáeck< 


stopne,  schody,  steny,  a  samy  chyfe  malé,  nepleché  : 
ale  wýhled  na  lodí  mořské  a  žiwot  Benátský  přeutéšený. 

2.  CtMty  a  procházky  po  Holické  zemi. 

Nadešly  wánoéní  swátky,  i  wxpomněl  jsem  si,  že  mám  splniti 
A  panu  R*  daný  a  Jej  nawštíwiti.    Wysoko  napadlý  sníh  již  od 
•ěkolika  nedél  okrftral  celau  krajinu,  a  w  nedéli  odpoledne  před 
ftědrým  weéerem  seděl  jsem  pod  těžkým  kožichem  w  selených 
sáAkách,  uháněje  s  Monastefísk  do  otewřeného  pole.   Teploměr 
ještě  před  wýjezdem  ukazowal  šestnácte  stupňů  Reaum.  simy,  a 
aewerní,    ostrý  wítr   práwě  do  twáři   šlehal;   mému  woxkowi 
urostly  stkwělé  rampauchy  po*.knírách,  ačkoli  wšemožně  odwraco- 
wal  twář  od  palčiwého  wáni.  Minuly  jsme  wes  Kowalowku,  sídlo 
hrdlete  Ponínského;  nepořádně  rozpostawené  stawenička,  s  nichž 
bys  ale  panský  příbytek  najiti  nedowedl,  a  některé  po  dwoře  roz- 
ptýlené temnoselené  jedle  pestřily  trochu  smutnau  zimní  krajinu. 
Podél  silnice  do  wrchu  wyskýtaly  se  wlči  stopy  a  tratily  se 
kdesi  okolo  nejbližších  chalup  Dobrowodských.    Skromná  ta  wes- 
niČka  Dobrmeody  wydala  Polákům  jejich  nejlepšího  básníka  přede- 
flčbo  století,  jednu  z  prwních  stkwělých  hwczd  na  obzoru  jich 
nowčjáí  literatury.    Minim  pěwce,  prawdiwým  citem  nadšeného, 
mile  dowtipného,  poetiwého  Franiiika  Karpinského.   Skromná 
chalupa  otce  jeho,  chudého  záhonkowébo  šlechtice,  ještě  stojí; 
w  ní  se  r.  1740  narodil,  a  na  památku  toho  obložilo  ji  potomstwo 
kamením,  aby  se  neswalila.  Chatrná  to  památka!  wšak  jestliže  by 
i  jiné  zásluhy  neměl,  než  že  swými  werši  lásku  a  oblib  mateřského 
jazyka  we  šlechtě  a  w  krajanech  swých  wubec  udrželi  pomohl,  tím 
již  nesmrtedlný  pomník  sám  si  w  paměti  jejich  postawil.  Jel  jsem 
okolo  této  chalaupky,  a  rozličné  wzpomněnky  powstaly  w  duši  mé. 
Widětt  jsem  již  národní  podání,  jak  slawný  huculský  laupežník 
Doboščuk  i  se  swau  rotau  na  krtiny  Karpinského  se  pozwal,  i 
připomínal  jsem  sobě  též  krásné  weleznámé  werše,  jež  Karpiftský 
w  citu  šlechetného  odřeknuti-se  složil ,  když  z  welikého  omrzení 
dwory  welikých  pánuw  opustiw,  z  Waršawy  do  této  swé  rodní 
chalaupky  se  utekl,  a  w  ní  žiwot  svvůj  tráwiti  chtěL 
Otož  mój  dóm  ubogi!  tez  lepione  áciany, 
Taž  okna  róznoszybnc,  piec  niepolewany, 
I  niska  strzecha  moja !  — '  Wszystko  tak  jak  bylo, 
Tvlko  síq  ku  starošci  wi^céj  pochytilo  oc. 


Tehdejší  král  Stanislaw  August  čítaw  náhodau  ty 
werše,  powolal  ho  z  tichého  ukryti  na  swůj  dwůr,  a  bezsl 
nějši  budaucnost  mu  pojistil.  Moje  rozčilení  wšak  brzo  i 
krutém  mrazu  ztuhlo,  jak  mile  jsem  za  wsí  opét  na  šiř 
wyjel.  Zatočiw  se  přímo  k  wýchodu,  mél  jsem  prwni  Pod 
wysočinu  čili  wysokau  planinu  před  sebau ;  rozkřičená  jih 
wichřice  metala  nám  do  oči  snéhowý  prážek  a  ostré  ledowé 
ky,  jimiž  powětří  naplněno  bylo.  Nesmírný  obzor  přede 
se  rozprostranil;  kam  jen  oko  dosáhlo,  newidéti  nic  než 
modrau  oMohu  a  sněhem  pokrytá  nekonečná  pole,  na  něi 
úkosem  macešinské  bledé  paprsky  pohazowalo.  W  powětří 
neb  krkawci  zakrákali  leckdy ,  $  ětěbetliwá  straka  po 
wala  po  cestě ;  kromě  jich  žádný  twor  se  neozýwal,  a  na  i 
cích  polí  wyzíraly  napolo  we  sněhu  zapadlé  mohylky  s  i 
dřewěným  neb  kamenným  křižem.  .  .  . 

Konečně  hraniční  kopeček  s  kamenným  křižem  oznán 
že  vjíždím  na  majetnost  mého  přítele  pana  R*.  Ukáz. 
proti  mně  táhlá,  lesem  porostlá  wýšina;  čím  blíže,  tím 
oiwirala  se  prohlubeň  mezi  ni  a  mnau,  a  přijda  Dá  kraj 
činy,  spatřím  pode  mnau  neširokan  dolinu,  jejimžto  prostř 
zamrzlá  řeka  Strypa  řečištěm  se  wine,  a  na  obau  březích  p 
nach  rozkládá  se  obšírná  osada  P...owce,  dědina  pana  R*. 
kolik  mostu  spojuje  oba  břehy;  ruská  dřewěná  cirkew  z 
strany,  latinský  též  dřewéný  kostelík  z  druhé  strany  řeky 
opodál  posledního  na  wýšine,  na  té  straně,  kudy  já  dolů  i 
rozkládal  se  panský  dwůr,  zámeček  a  obšírné  stodoly  a  h 
Palčiwý  witr  w  dolině  ustal,  kauřilo  se  z  kominůw,  a  po 
slabé  paprsky  slunce  diwně  barwily  wznášejíci  se  dýmy. 
dim  na  weliké  předdworí;  wenku  panuje  ticho,  knptý  mn 
předswáteční  činnost  do  teplých  jizeb  a  čelednikůw  zapudil 
přič  od  zámku  stoji  nižší  stawení,  zde  oíicina  zwané,  lan 
kuchyně,  špižírna,  příbytky  služebnictwa  a  vv  nauzi  též  bosi 
obydli;  bylo  u  wnitř  žiwo;  přebíhá  služebník  z  oficiny  do 
ských  pokojů,  před  kterými  jsem  stanul,  oznamuje  tam  ho 
pomáhá  mně  ze  sani.  Pan  R*  wyběhl  na  slaupowau  pře 
A  to  je  widěl  statného  Čecha,  který  tak  swému  slowu  d< 
zwolal;  jak  se  máš?  i  líbal  mne  w  obé  twáře,  a  já  jeho  wz 
No  jdižiž  jen  do  pokoje,  wždyt  je  lakovvá  zima,  že  jsem  sí 
nadál,  že  mně  tu  radost  učiníš. —  K  mému  nemalému  pod 


El  jsem  plitý  diím  hošlú,  téměř  wšecko  nudy  wzácné  rodiny 
ciho  pána,  kleri  se  byli  sem  sjeli,  ztráwiti  swátky  wespolek 
mácim  kole 

Nnd  Iflknwě  shromážděni  rodin  sobě  pokrevných  neni 
Hl  we  swétě  milojšícii  společnosti  a  srdečnějších  zábaw;  jest 
Mji-i.il'  Ikliwy  pohled,  když  n  wšickni  audawé  rodinného  kola 
jistých  stálých  faších  roku  scházejí,  a  okolo  otce  rodiny  neb 
ibo  nejwáienéjsího  audu  shromažďují.  W  taknwém  kole  čas 
ke  ncháií  na  tichých  a  milých  wyrážkách,  jichžto  nojwětáí 
Mtnost  zaleíi  w  obapolné  upřímnosti  a  důwéře,  na  wzájemném 
té  sdíleni  příhod,  útěch  a  naději,  an  se  zalini  mladší  o  záwod 
n.-iii.  kdo  se  srdečněji  a  upřininěji  k  starému  olei,  k  matce 
uvine,  kdo  swan  lásku  nejlépe  na  jewo  dá.  Jaká  to  slastná 
dirui.  kde  neni  žádného  ni?  dorozuměn  i  ani  záwisti  mezi  Milými 
dy  jejími,  když  tak  wšickni  a  přímým  srdcem,  tau  samau  při- 
ylnosli  k  sobě  proniknuli,  do  rodního  domu  se  scházejí,  aby 
í  spolek  wýroční  slawnosti  držíce,  ješlě  pewněji  matek  wzá- 
nnébo  přálelslwi  stáhli,  a  a  rovným  ušetřením  a  láskflu  otoíili 
ič  etnika  rodiny ! 

Taíuwč  rodinné  sjezdy  jsau  w  Polště  welmi  oblíbeny,  a 
■rauseJ  bych  znáti  slasti  a  útěchy  společenského  žiwola  w  lůnu 
.,.-'i  a  rodiny,  kdyby  mne  wýjew  takowý  co  nejžiwěji  dojímati 
pohnán  ti  neměl.  Jaký  to  výraz  hodnosti  a  útěchy  maluje  se 
očích  a  we  twáří  toho  starého  děda  a  jeho  hodného  syna, 
írt  w  důwěřc  na  ochranu  NejwyíSiho  vážnost  sného  povoláni 
i,  jsa  oce  pěslauiii  žen,  dětí  a  vnučku :  jaký  to  wýraz  wíry, 
.ky  a  naděje  maluje  se  w  pozírání  dcery  a  matky  na  rodiče  a 
ti  awé! 

Weliká  rima  nedowoloirala  dnes  mužským  bawití  se  hon- 
il, obyčejným  prostředkem  Šlechty,  uprijenmiti  sobě  dnea  pri- 
B  >»aháxany  půst;  nsiekni  i  s  hosty  byli  jii  shromážděni, 
ekáwajfoe  mámeni  k  wečeri;  vigiHa  (dle  idejiiho  twykn 
lia,  Médrý  wečer)  přišla,  domácí  pani  prosila  do  večeřadla 
atole  Whrnuli  jsme  se  wšickni  g  welikým  zdráháním  a  zdwo- 
wtmi  xe  strany  napřed  uwádéných  hostů  do  prostranné  jizby. 
tfaba  byla  senem  vystlaná,  w  každém  le  Čtyř  uhlů  pokoje 
l»  snopy  newymnuté  pšenice:  u  prostřed  dlauhá  krytá  tabule, 
ia  ní  pod  ubrusem  chrastilo  také  podloiené  seno.  Tak  to 
já  národní  obyčej.  Tu  domácí  pán  a  paní  weimsu  kaidý 
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gwéceuý,  na  powrdm  wýfiskem  hostie  naznačený  oplatek  a  fo- 
chem medu  na  něm,  přibliiqji  ae  napřed  k  starému  pánu  s  dě- 
tinskau  uctiwosti,  a  odlomiwše  wzájemně  a  snědše   po  kasán 
oplatko,  pronášeli  slowa  nejtkliwějšiho  přání.    Na  to  domácí  pán 
přistnpowal  ncjdříwe  k  mužským  hostům,  pani  k  ženským,  i  l 
nastalo    hlučné   wzájemné  přáni  a  lámání  oslazeného  oplato 
Nékdy  i  ta  gratulačni  slowa  jej  nemálo  oslazowala.  Každý  se  teJ  ■ 
chápal  oplatkůw  a  podélowal  se  jimi  od  prwního  k  poshthÉM  ' 
z  přítomných.    Byl  to  roztomilý  zmatek. . . .  I  ke  mné  pKatm- 
pila  domácí  pani  s  těmi  slowy:  Nesmíte  pane  pohrdati 
obyčeji,  prosím  se  mnau  se  poděliti,  a  přeji  wám,   aby  sa 
widy  mezi  nand  líbilo.  —  Aby  se  mi  nelíbilo,  to  náieii 
nemožnosti,  laskawá  pani,  odwétil  jsem,  požiwaje  oplatko;  pfqp 
zase,  aby  ae  átésti  nikdy  s  Wašnostiným  domem  neonnlo,  t 
mně  saroweň,  abych  widy  w  tak  wzácněm  domě  laskawě  přy* 
byl,  jak  nyní.  —  Drahý  přiteD !  abychom  se  widy  wfee  mBowat! 
wfniowal  mně  pan  R*;  já  to  mile  rád  potwrdiL 

Nyní  jeitě  před  zasednutím  ke  stolu  wzala  domári  jm 
láhéw  s  dobrán  domácí  kořalkau  a  talíř  s  kaliékesn;  wětfiat 
mužských  napila  se  od  ni  po  kalíšku  na  zaostřeni  chutí.  Zasedlo 
se  konečně  ke  stolu;  wšickni  seděli  jsme  do  pára,  nebol  na 
štědrý  wečer  w  nerowném  počtu  pH  stole  seděti  wěětilo  by  do 
roka  smrt  někoho  z  přítomných.  Takowá  jest  národní  wka.  — 
Po  mandlowě  políwce,  která  wedlé  rybně  poliwky  w  Folžtě  oby- 
čejně štědrowečerní  oběd  začináwá,  přišla  celá  řada  rozičné 
připrawených  ryb;  marinowaná  štika  náleží  k  zalíbeným  lahfidkáai 
PoUkflw ;  z  mančných,  autlejších  jidel  bylo  málo,  nebo!  ty  nebý- 
waji  w  milosti  u  mužských ;  rozličných  kompotuw,  jako  doma 
w  cukru  smažených  a  naložených  jahod,  malin,  růžowýoh  listu, 
wišni,  agrestů  os.  nescházelo,  bylo  též  i  hrubšího  naloženého 
owoce.  Připrawowáni  takowých  pamlsků  náleží  k  ktawnímu  ho- 
spodyňskémn  uměni  mnohé  polské  slečinky,  která  ostatně  při  wši 
wsdělanosti  ducha  i  těla  newí,  jak  se  úkrop  waři. ...  Na  konec 
wečeře  přišlo  ještě  zwláštní  wánočni  jídlo  na  stul,  totiž  faíffctj. 
swařená  pšenice  s  medem  a  mákem,  jediné  jídlo,  které  od  rus- 
kého sedláka  milost  a  přijmutí  u  polského  urozeného  na  Boa 
nalezlo.    A  skutečné  dobře  to  chutná. 

Konečné  wstalo   se  od   stolu,  mužští  chápali  se  dym* 
někteří   zasedali  ku  whistu,  já  se   přidržel  společnosti    žeaifc 


nein  jim  wyprawowali,  jak  se  u  nás  élědry  wcčer  swětiwá, 
Wladislnwowá  to  weliee  haněla,  že  u  nás  len  obyčej 
lájemnčlio  požiwáuí  oplalkiiiv  o  wánocích  a  wajec  o  wel- 
n.  Že  si.'  Češi  následujíce  obyčejiiw  německých  dáwnějí  i 
ořád  nitniirndňnji.  sami  lémóř  newědauce,  'o  jsem  owšem 
při  každém  kroku  do  hhibííiio,  neporušenějšího  Slowan- 
ěji  než  kdy  jindy  podlil.  Na  stoliku  leželo  několik  čišel 
cieta  bídu;  přistaupim  dle  wrozeného  pudu,  wšoho  slo- 
3  si  powšimnauli,  a  přemítám  néko|ík  stránek;  tu  se 
klučina,  osmiletý  syn  pana  R*,  Měíisláwek,  a  bez  pobid- 
azuje,  jak  sličně  umí  po  polsku  čisti.  Málka  ho  sice 
ala.  ale  já  byl  lim  skutečně  potěšen;  leč  zpomnél  jsem 
naši  mládež  w  přemnohých  podobných,  nle  odrodilých 
i  českých  —  i  zabolelo  mé  srdce.  Porozumíte  mně, 
ilťťi.s)awek  wšnk  na  pobídnutí  matčino  postawil  se  před 
»sl,  a  deklamowal  jednu  Krasidtého  bajku.  Hlučná  po- 
rnu u  to  byla,  a  uspokojen,  že  ukázal  co  umí,  odbopko- 
aá  hrající  děti. . . . 

poleénost  o  pozdní  hodině  se  rozešla:  tak  se  skončil  ste- 
ter  bez  dalších  obřadúw.  Zůstal  jsem  sáni,  a  duie  má  ae 
wsnináni  pohrauzila  na  ony  štědré  wečery,  jal  Jsem  w 
i  milými  přátely  mladosti,  w  lunu  rodiny,  plný  slastného 
tráwil,  a  w  dobu  narozeni  Páně,  w  dobu  slavností  eír- 
i  obřadu,  wřelau  mladistwau  duši,  plnou  wiry  a  naděje, 
i  nadšením  napájel.  W  Haličích  neznají  našich  Stědrowe- 
společenských,  newinných  ber,  a  o  půlnoční  hodině,  teto  w 
katolickém  kfeslanstwn  slawné  době,  wšecko  jest  hlucho. 
e  wy  blažené  doby,  wy  dobří  přátelé?  čas  a  krutý  osad 
rámi  *  mnau  welikau  mezeru  wyměril.  Ach,  kdoi  mně 
dy  se  ony  wráti?  Kdy  se  s  wami  sejdu?  — 

fr.in.bp- 

e.  WYOBRAZEŇÍ. 

1.  Solní  doiowé  u>*  Wllilct. 

a  milí  k  straně  polední  od  města  Krakowa,  u  paty 
kýcb  hor,  leží  městečko  Wělička,  znamenité  swými  sol- 
oly,  ježto  na  bohatost  a  krása  podzemních  dílen  po  celé 
sobě  rowných  nemají.  Předewšim  podotkneme  něco  o 
ulí  jejich. 
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Mr  támú   oékterycfa   hyb  wU    w*  »*h»  w  XI.  Mi, 
As  JÍBycb,   Ml  obecuřjii  tlam   jest.  a  pwiwáai  BMm  V. 

príbíám  Ktydiiwébo.  okolo  r.  1240  naletěna.  Panrél  MMÉÉ 
ptawi,  i-  Bolealaw  wnattfcene  nrě  duti.  nr.  Kimhaar,  dní 
Bély  IV.  krále  uherského,  pnéen  psala!;  Hanbou,  ofc*  ***» 
l  L  Miému  choti  «e  ubírajíc,  iadala  ta  «čon  l<s  <*1 
'  atn  w  dafcVh  nherakych  *e  ■»• 
rUiwnňi  je*é  lyto  mIm  dat], 
li  point.  Do  Polska  nřijídaK 
—  pnlra  naíb,  a  spoht  i  lud 
ku  po  ieU  stoU-ti  byb  beal- 
iL  í  W  uličky,  přrd  ten  ne- 
idělalo  se  nyní  welmi  *piuobw 
ntstwi  nesmírní!  pri*|H»alo  ku 
r  Wciiký  pořádné  dohýwini  i 
mi  wydal.  kterňi  od  jeho  Bí- 
do poUkých  zakonůw  přijata  byla. 


i  í  boha 
létající.  Před  a 
xiratfla,  do  nicl 
dala  Í  lmril  I  r 
míru  bvjnau  líh 
•twf  pí  ■  i.  ■■  :"  ■ 
patné  toliku  cli 

a.     Jebo 
polských 
těchto   dulíi  UM! 
■tupců  potnnnu 


Co  «o  w  těchto  dolich  pr/ieuje,  wyiel  w  nich  dwakráte 
olieA;  peprwé  byw  loloien  jedním  ilým  dělníkem,  wryšel  r.  15 10. 
«  tohdaí  mnoho  tam  pracující  cli  lidi  o  iiwot  přišlo.  Horník  Ko- 
atolocki,  nedbnje  na  patrné,  nelwz-pc-censlwí  žiwola,  osmělil  to 
oheft  li. .  iii,  n  w*nk  nemohl  zprwn  .<■>.  k  lomil  místu  se  doslali. 
kdu  hořelo,  a  kauřcm  zaraíen  padnul;  Betmanowi,  amlmilratti 
leléruu  mešUnu  Krako wskému,  jeni  s  ním  nebeipecenatwi  i  aUws 
udělili  chtěl,  podařilo  se,  Kostelcckého  opět  k  iiwotu  phwésti, 
n  oběma  eo  puůtéalilo  onen  udusiti.  Druhá  torna  podobná  ne- 
hoda událn  so  r.  1644;  olépky  sena,  noproiřetedmé  w  jednom 
chodu  skupené,  chytily,  mnoistwí  koní  i  bdi  přišlo  o  iawtit,  oheí 
pak  po  celý  rok  trwal,  lak  ie  práce  aobařů  tudy  byly  taataweny 
a  cena.  suli  inaineníté  zwýšena. 

Wéliťkn  leii  na  konci  pěkného  údolí,  které  xa  našich.  časů 
wclini  okrášleno  bylo.  Radná  silnice  i  Widně  do  Krakowa  běii 
pudit'  tohoto  hezkého ,  čistými  ulicemi  opatřeného  městečka. 
Ilolowé  solní  děli  se  do  tři  ponebí,  k  nimi  i  clwrté,  docelí » 
eliodeb  uuViťjiťi,  počítali  se  múie.  Kdo  tyto  podiemoí  duny 
widěti  tádíi,  imisi  u  roditele  swé  jméno  napsati,  polom  dostána 
dlaiihaii.  bihiu  košili,  kterou  na  šaly  obleče,  by  solním  pracném 
»e  jim  neuškodilo,  luňie  do  prwuiho  ponebí  dle  wůte  na  dwoji 
spúsob,  lnul  po  prowue  nebo  po  iebřiku  ajiti. 


Žebřík  má  470  slupňiiw,  a  wíce  míst  k  odpočinuli,  aby 
mjiciho  záwrat  nepojal,  klerý  při  pohledu  do  strailiwé  hlu- 
leliko  přijíti  muže.  Pocestní  chtějí  ce  po  lánu  sjeti,  wstupuji 
JAknusi  kiiliiicku,  která  wyslawena  jest  nad  lan  hroznau  pro- 
>  P"  jejími  ústí  \vrtitidlo  (rumpál)  se  nachází.  Na  kolo  upe- 
íé.  tlustě  láno  má  tři  poradí  sedadel  ze  řemeni;  na  prwním 
že  sedí  malí  chlapci  s  kahánky,  písně  zpíwajice;  wňdce, 
'cky  jeden  z  horníku,  sedí  wýše  na  druhém,  a  potom  po- 
lí. Cliléji  tomu,  že  při  jetí  dolů  zhola  žádného  není  nebez- 
nstwi;  wšak  již  při  pohledu  <lo  strasiiwé  hlaubky  pojímá 
ěkn  lirirzn.  Jak  slésiiujidrn  pocilem  naplňují  se  ňadra,  po- 
íš-li,  ie  nad  bezednou  propasti  se  wznášiš!  Solwa  po  usednuli, 
v  se  lořiti  kolo,  a  nyni  letí  «še  dolu  jato  střela.  Wůrico 
\-  rukau  húl,  již  tuto  loďku  řídi,  aby  na  sliny  se  nenarážela. 

I*o  dwau  minu  lái1 1 1  neustáleno  slracbu  dojeli  jsme  dna;  po 
ntipení  překwapilo  nás  éarowné  a  niámiwé  podiwání.  Nachá- 
jhm  se  w  prwDim  ponebí;  dolejší  pod  tímto  jest  drobe,  a 
pod  druhým  třetí ,  jichi  důkladnější  prohlédnutí  úžasem 
wje  Člowěka. .  W  prwnim  ponebí  nachází  se  wíne  méné 
.ýeh  chodů,  sw.  Antonínu  zaswěcená  kaple,  jsauc  wytesána  I 
ifem,  skupy,  kazatelnau  a  dwéma  paoholaty  z  růiobarew- 
,  hlaiowitého  kamene  solného,  jehož  žila  nyni  došla.  Sem  a 
nalézají  se  toho  kamene  ještě  jenom  úlomky ,  i  nichl  dél- 
na  svůj  úsitek  hodinky,  prsteny,  malá  děla  a  jiné  laulky 
rwují.  U  webodu  do  kaple  stoji  t  jednoho  solného  kusu 
iá  socha  polského  krále  Augusta  II.,  w  íiwotní  welikosb". 
ílo  wzécné,  umělecké  dílo  byla  do  Warjawy  poslána;  když 
le  poiorowalo ,  ie  wzduch  škodně  w  ni  působí,  do  Wěličky 
pět  odeslala.  Nedaleko  kaple  jest  sál,  na  jeho!  klenuti  wisí 
noha  braušených  kamenů  solných  složený  lustr  pfenesmimé 
(osli ,  pročež  i  korunný  swicen  nazwán  jest  W  tom '  sále, 
polští  hornici  Klnia  naiýwaji,  stojí  kolem  obrowští  aláupowé 
mé  soli  (mnoislwí  soli  jest  tu  takowé  barwý),  kteři  při  pki- 
pochodní,   swiček  a  kahánků  jako  malými   diamanty  poseti 

Zde  jest  widéti  nekonečné,  we  tmách  se  tratící  chodby,  a 
a  ie  do  sálu  wkroéime,  jii  i  zmizel  nám  wehod  mezi  slan- 
in, a  solwa  bychom  kdy  bei  wůdce  i  tohoto  hlndjfite  pra- 
cestu  najiti  mohli.  Na  stěnách  toho  i  jiných  sálů  jsau  male 
iy  jeden  nad  druhým  zawčsený,  po  kterých  délníkowé.  s  ne- 


ohyeetoaa  IdáMti  a  ryihloati  wyitopaii  ■  *»*•  Smotaa  M 
dovili  dt,  kwt  ae  watt  sadba.  wwJaocka  WoHi  Mih- 
«aaa  wzoáieti  Mapo  déafcn  wwefc,  Uaré  pri  twHl*  kahááa 
jak*  hladký  led  M  UytlL  Tito  Klatí  wyOnaaji  «  4a  tokané 
wyáky.   ie  jii  »  pohúo  oa  a*  i 


Ueoatí  pMrfawiii'       jaUii  ti  Mi  ■  ■■«.  < 


h  tili  a  pokoj  roelranoorfi   prya*.     Sebe*  « 

■ianym  lábradhrn  a  vod;,  a  feslo  nU  m  pk*l 

lidi  po  meh  «sti  b  mliinicb.  se  Iratiii.    Raé«tn! 

a  ipohi  ■  su-aáný  k  ealo  sál  a  to  kjwmli,  na  vodo- 

pád a  lidí,  kletí  é    tu  se  otm  a  ta  umu.   B» 

moíno  jMt   popj  I   od  poloiili;    kaidy  mas  n> 

míslě  sám  wideti,  y  o  welkkekráae  a  lepewíi  tohoto 

ní-dm  ti«ic  Jil/r-wícíi  <tu  H  tisíce  .trewiců   širokého  ulu 

slabý  jenom  obraz  podali  hy  mohla.  Aniž  lze  také  xapoaienautt 
aa  to  krásné  diwadlo ,  zjewnjki  se  hned  po  sjetí  *oiů ,  kdyi  o* 
wjhúni  obrátiwee,  widime  pťi  jasném  nebi  lítiH  ae  kůedné  aeke- 
■ké  hvězdy. 

We  prostorách  mezi  sály  a  jinými  horními  stavbami  aalciJ 
se  mnoho  ta  širokých  a  wysokých ,  to  nízkých  a  tak  étkýct 
chodeb,  ie  solwa  IH  osoby  podlé  sebe  stáli  mohan.  Nejvíci 
stol  ponebi  prwnílio  jest  opřeno  o  wehké  leieni  1  ■ataaanyd 
klad,  co  wsak  ne  dosti  pewné  a  trvalé,  : 
jindy  se  dostalo.  W  dolejších  ponebích  [ 
slaweni  spůsob,  a  zde  jsau  pilířové  se  samých  sohryth  skabi 
wyleaánj. 

Poznamenati  se  musí,  ie  wrstwy  soli,  cún  mwasiádpejsi 
tím  čistčjSi  jsau  a  wýnosnéjši;  procei  raději  w  šachtách  neil 
we  Štolách  pracuji. 

Wzduch  jest  we  usech  dUech  těchto  podzemních  klenul 
docela  suchý  a  zdrnwý;  řádné  jedowaté  zwiře  nemúie  to  lili 
anií  íab  a  netopýrů  najiti  lze.  čady,  čili  zapálitedlný  vzduch 
který  w  mizerách  se  nalézá,  a  jeji  někteK  xa  horního  duch; 
mají,  nejsau  tu  nebezpečné ,  ježto  se  jen  málo  wywinuji,  a  p1 
zapáleni  jich  nijaké  wyhozeni  nenásleduje. 

Zhvrzowáni  mnohých  pocestných,  ie  hornici  bea  uskozen 
ziirawí    dlauho  pracowati    nemohau ,   jest    nedůwodné ,  jakoi 


i  bez  důvodu  jest,  že  za  celého  živobytí  na  denní  světlo 
c házejí;  ano  naopak  popracowan  še  horníci  toliko  osm  hodin 
ě,  vycházejí  na  horu  a  ko  swýnt  rodinám  se  ubírají.  Koně 
ilěji  se  na  popruzích,  a  na  véláim  díle  velmi  bídné  vy- 
i,  ježlo  nejvíce  k  lomu  velmi  staří  a  slepí  se  volí;  jejich 
ka  práce  v  lom  záleží,  aby  točili  kola,  jimiž  se  sůl  na 
vyváží,  aneb  slrojem  k  čerpání  vody  pohybowali.  Počítá 
že  Unito  hornictvím  dvanácte  sel  lidi  zaméstknáno  jesl. 
ň  jest  ítyry  sta.  ostatní  jaau  dělnici  vSeho  druhu,  pomá- 
do li  ližitt-Ié   3C, 

Každý  dělník  má  za  pasem  vysíci  kahánek,  jenž  mu  k 
Bwilí.  Lámání  soli  déje  se  jako  v  kamenných  lomech 
i  nebo  pomoci  prachu.  Ulomené  kusy  oknlati  se  na  spiísob 
každý  stiží  pěti  nebo  sesli  cenlnérůw ;  menSí  trupy  i  se 
ii  úpadky  se  rozdrobí  a  do  sudů  naloží.  Pro  veliké 
štvi  soli  užívá  se  v  dolejších  ponebích  převeliká  dřevěná 
U  která  kolem  ctytmi  koni  točeným  nahoru  se  vyvozuje. 
IV  těchto  dolich  nalézá  se  čtverý  druh  soli:  hrubá,  že- 
lala (polsky:  éibikowá)  a  hlotová,  průhledná  súl  (pol7 
o&owatá).  We  hlaubce  asi  1000  střevíců,  jest  první 
n  fiate  soli,  hořejší  vrstvy  jsau  pomíchány  Éislau  blinau, 
ana  (mušlemi)  a  zkamenělinami ,  s  čehož  země  zpytatelé 
m  doby  těchto  rozdílných  solných  vrstev  posouditi  mohau- 
Co  WěJiČka  rakouskému  dworo  připadla,  možno  říci,  ie 
wtrobek  soli  nejlepším  jest  důchodem.  Bokn  1809  do- 
EUkansy  i  těchto  dolů  1,700,000  centnéřůw,  a  dle  sta- 
a  psaných  pamětnosli  obnáší  počet  vsí  vydobyté  soli  od 
vynalezeni  pět  set  a  padesát  millionů  centnéřů. 
Nikde  na  celém  světě  newniknnl  člověk  tak  hluboko  do 
místí  zemských ,  jako  ve  Wělieee;  nebo  tu  přisel  do 
ky  rownopadé  více  neili  na  tisíc  střevíců.  Po  skauákách 
nýeh  udalo  se,  ie'  Wělicka  skoro  786  pařížských  střcwícú 
Kiřskau  hladinou  leží,  co  zatím  díla  v  nejdolejsích  ponebích 
aíitáni  horníkův  na  více  nežli  150  paříž.  siř.  pod  výikau 
se  vykonávají,  a  předce  posavad  na  vodo  se  nepřišlo.*) 

Za  posledních  Caifiw  wjitawil  se  tato  komín  883  itrewicft  wjaoký, 
s  jplioi  wyitawenf  potřebovalo  te  wfee  nei  7,000,000  cthcl.  Stoji 
hluboko  w  folné  lUle,  ■  alt  ■•  do  vylo  lihne.  K  obrniti  se  jde 
iu  1030 schodech  ;  Stranůnriki  wĚi  prý  má  jen  758  itopflftw. 

ťnki  Wí«L  18M. 


w  lun  uma  jtOk  aowfc  ofcefefc  ni  pauutW  aawttň?  t>»4 
rowj  r.  1817.  Poto*  jette  Leatew.  úá.  kde  «to^«  r*  = 
.].ti  m  wdattcn  boaui  h*h  btwqi.  Wěbéka  tyta  «***«■ 
od  přemnohých  tizkh  ineeaérň,  •  wi«n  svým  krajánt  <Ui 
aofpodu.  W  tomto  sále  konala  w  r.  1813  no  n*é  «f* 
lutyí  Penátovu**  •  «ni*k«  An  Krakewa  uatinnl.  ■  **é 
tu   aatoeiité    Iw  ijwMiidi    stárnutu,  lim   « 

kdy  I.;!;  w  těch  Po  tě  poslední  národa  «l» 

no»lí  připadla  ft  u  dworu   pod  jehož  bcrbn  *i 

pnuwáde  ne  na) 

Někteří   Loi..  nl»  sál  i  pro   swé  sisapm  i 

wýkku   a  ealerii,  álich  orchester  se  indun,  ■ 

nvšech   ji'. I    rii-jtr.i-  t    se   dle,   ic   se    mi   w  »iert 

nejméně    lilii;    nebo  Iraiuparentú  a  wykladané  p°" 

dlnliy  ji   t.   [i.    protíwí  se  ■•  vznešenosti ,   která  t  nik« 

přírody  wyála.  Wj ozdobeni  ion  o  sálu  proti  těmto  wWiw»li 
wztlorujicím  balwanům  ustupuje  skoro  ai  do  směšné  malt»li. 
, /.králka  uměni  jej  samým  okrašlowánim  zkalilo.  1  a  úplně  o*wi- 
cenau,  i  také  jen  slabí  mi,  rozptýlenými  a  přecházejícími  honiikv 
nwétélkami  ozařenau  widěl  jsem  tuto  dílnu,  čimi  la  obro»sk« 
i.n-.ii.i  jako  wclikán  wy  sloupí,  a  w  té  poslední  podobě  prirho- 
iť la  ml  Wéliíka  nejkrásnější,  poněwndž  slrašná  wxnešnnoal  ne 
swé  celé  moci  se  mi  xjcwila;  oko  nemůže  měřiti  wýši  klenuli. 
n  hlubina  propasti  idá  se  obraznosti  mnohem  wélii,  nedli  sud 
w  .skutku  jest.  Nelze  učinili  si  predstawn  o  ircínaa,  její  m- 
liký,  zapálený  kus  papíru  spúsobi.  Jest  wideti,  jak  we  wzdueau 
poletuje,  třepá  se  a  wírí,  a  wídy  lilaub  a  blaobe  padá;  oko 
diwá  se  neustálo  po  swětle,  oswécujícim  husté  tmy,  mí  áoeel» 
zmizí.  Myslím,  žo  slabé  a  temné  swéllo  pochodni  a  a 
dostatečně  sice  k  rozeznáni  předmětů,  při  tom  ale  i 
jící  jich  dokonale,  ku  zwláštni  kráse  léto  horní  stavby  docelí 
jest  příhodně. 

Nalézá  se  wšak  předen  jedno  místo,  kde  weliké  swětle 
mocnost  přírody  w  ohromnosli  ukazuje,  a  to  jest  onen  sál,  kde  se 
jezero  PNkos  nachází.  Těžko  pomyslili  si  něco  ohromnějšího : 
co  vlaský  luíMiili  Dante  z  obraznosti  wáiil,  zde  lo  we  skuleč- 
IHisIí;    peklo   nelze   lépeji  si  představili. 

Wslaupili  jsme   do  nesmírného  sálu,   jehož  klenuli  ai  do 


nebe  se  pnanti  zdá,   ačkoli  se  w  lůně  xeroním  nalézá.     Ceku 
Wo  prostora  zaujímá  jezero,    solnan  wodaa  tak  nasycené,   ié 
Hadirta    jako  w  éerné  barwě  se  jewí;   ničehož  tu  není  mino 
taráii  se  zábradlím,  a  kdo  po  jezeře  plawati  chce,  pro  toho  jest 
udiystána  u  břehu  lodka,   která  odplujic  po  jezerni  hladině  se 
kolébá   a  w  temné   a  hluboké   jeskyni  se  trati,    kdež  primáti 
může.     Nyní  počíná   smutná  hudba  a  po  sklopeni  se  rozléhá; 
bengalský  oheň  rozliwá  po  klenutích  swěUo  denní,   dáwá  před- 
Metům  čerwenau  barwu  a  lidem  bílými  ko&ilemi  oděným  podoba 
gtra&de],  což  wAecko  žiwý  poskytuje  obraz,  jaký  obyčejně  o  pekle 
si  twořime.    Tisícowé   prskawek   (raket)  z  jezera  wystupujiefch 
oswěeují  na  okamžení  přenesmirnau  wýšku,  brzo  ale  na  to  hfizi 
se  wáeeko  opět  do  tmy,  a  tu  stoji  člowěk  pln  podiwu  a  úžasu 
téměř  w  solnan  sochu  obrácen.  Takto  se  jewí  Wělička  při  slaw- 
nýeh  příležitostech,  když  wysocí  hosté  wstupnji  do  jejich  dott. 
Zatím  chraň  bůh  každého,   aby  bažil  'při  welikých  náwštěwách 
býti   přítomen;  nebol  tehdáž   nebýwá   tu   bez  nebespefenstwk 
Hejna  dera*  rie  wespolek  wždy  na  jedno  a  tože  místo,  sasto? 
pujice   na  mnoha  místech  bez  toho  již  úzké  cesty;  tu  nebýwá 
bez  strkání  a  tlačení,   že  mnohdy  až  duáuo.    Není  žádného  se 
wyhnutí;  osud  wíže  jednoho  k  patám  druhého,  a  nelze  na  cbwili 
se  pozastawiti,   aniž  jinau  se  dáti  cestau  pro  strach  zablauzeni, 
ježto  bud  z  prozřetedlnosti,   bud    pro  užitek  dělnikůw  rozžžené 
swídky   po   odjiti   hostů  wšady  se  snímají.     Já  wšak   předce  se 
odhodlaw,  jinudy  jsem  se  ubíral,  a  poznaw  při  té  příležitosti  ty 
doly  we  wětši  jejich  ohromnosti,  proto  okoličnost  tuto  připomínám. 
USel  jsem  tlačenici  hostů,  a  brzo  se  mi  podařilo  wypátrati 
horníka,  který  mne  se  společníky  jinau  cestau,   nežli  kterau  se 
weliké    hejno  walilo,  z  jezerniho  sálu  wywedl.     Wstaupiwše  do 
nižších  jeáté  ponebí  plazili  jsme  se  tak  tmawými  a  úzkými  chod- 
bami, že  nás  owládl  nesnesiledlný  cit  a  weliká  tesknost.    Ačkoli 
ta  wzduch  také  tak  Čerstwý  a  suchý  byl  jako  na  jiných  místech, 
předce  bylo  nám,  jakobychom  se  udusiti  měli.    Na  jednom  miste 
promluwil  k  nám  wůdce,  že  toto  odděleni  dolů  není  dosti  bez- 
pečné, a  pročež  i  hosté  sem  nikdy  se  newodiwaji.    Tato  slowa 
způsobila,   že   bychom   tu    cestu   byli   skoro  w  běhu   wykonali; 
wůdce  wáak  kázal  nám  pozastawiti  se,  řka:  Nacházíte  se  práwě 
pod  jezerem.    Po  těch  slowech  bezděky  jsme  popatřili  nahoru, 
chtíce  se  jako  přeswědčiti  o  řeči  jeho.    Na  stropě  klenuti  wiselo 


mnoistwi  hlatttýeh  rapaucbů  solných  rosnanitébo  twaru,  jež  wj-  . 
twořila  prosáklá  woda  pokrýwajic  spolu  mokré  steny  jako  di*A 
manty.  Jenom  krátkao  doba  trwalo  naše  užasnuti  nad  tim  ^a*  \ 
nilým  pohledem,  jeito  tauha  po  bezpečí  nás  oo  nejrydáf 
hnala  i  toho  nejistého  průchodu*  na  nějž  wždy  s  jakanm 
totyomínaje,  předce  tomu  jsem  rád,  ie  jsem  ho  wideL 

Wd&ost  těchto  dolůw,  počítajíc   délko  wiecfc 
ponebí  na   wéecky  strany  wedancich  priichodůw,    udáwap  n 
120  hodin.  Kdo  má  dosti  smělosti,  můie  widěti  i  apu 
soli  prachem.  Tlauilka  balwanů  solných  jest  tak  weMká,  ie 
ftrbewání  jioh  prachem  jako  hrom  ode  skal  ke  skalám  hantib,  a 
ony  dolůw  se  řítíce  jako  puklá  sed  k  mým  nohaum  aa  watty, 

Hrůsa,  jii  w  téehto  dolích  bezděky  pojati  býwáale,  nen 
snad  bez  příčiny.  Staré  dílny  nejsau  tak  pewné  ataweny  jali 
nowé,  a  silné  zemětřesení  zasypaloby  bez  pochyby  wahun  čáefts 
téehto  dolů,  Na  fttéstí  býwá  takowé  .zacfawéní  přfrody  v  této 
aemi  welml  řídký  a  nepatrný  úkaz.  Žebřík  wedauoi  ate  pnnáht 
poaahí  jest  se  dřeWa,  ostatní  we  skalách  jsan  n  jlnainf  ,;  PeW» 
jent.  aajmtně  šesti  hodin  k  prohlédnutí  jedné  x  téctt*  ériiff 
části;  k  ohledáni  wiecfe  zwláétnoslí,  na  každý  deo  aetti  bodn 
počítajíc,  nestačilby,  jak  tomu  chti,  ani  měsíc    Cm.  wm.  ísat. 

2.  Spád  Ni  agar y  w  Kanad?. 

W  půlnoční  Americe  nalézá  se  několik  jezer  takowé  wefi- 
kosti,  ie  od  moře  téměř  ničím  jiným,  leč  sladkan  wodau  se 
nerosesnáwaji.  Bauře  a  wétry  do  takowé  wýiky  na  nich  wlny 
ienau,  jako  na  středozemním  moři :  hlubokost  wod  tak  jest  ná- 
ramná, ie,  podlé  ujislowáni  plawců,  na  mnohých  místech  olovnicí 
dna  dosici  nelze.  Na  jezeřích  těchto  zwláátni  plawectwa  se  pro- 
wodi;  Angličané  a  Sewero-americké  saustáti  (sjednseené  obce) 
diií  zde  ozbrojené  loástwo ,  a  obchod  s  kožismaim  mnobo 
kiq>eckýoh  lodí  zde  shromaiduje,  wesmés  plochých,  aby  bez  nebes- 
peéenstwi  na  kaidém  místě  k  zemi  přistawiti  mohly,  a  tak  web- 
kýcb,  ie  nejedny  z  nich  tíie  100  tun  t.  2000  cent  nésti  mohu 

Z  těchto  jezer  nejznamenitější  jsau:  jezero  jmenowanc 
hořejtím,  potomně  Huron ,  Michigan  (čti  Micigan),  Erie  t 
Ontario,  kterážto  patera  jezera   wéecka  jedno  s  druhým  spo- 
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Řeka  Niagara,  z  níí  po  přejiti  jejim  přes  jezero  Ontario, 
relká  řeka  Wawřinec  powsláwá,  leče  z  východního  boku 
r*  Erie,  nejsauc  vlastně  nic  jiného,  leč  průliw  (kanál),  jimi 
wodu  swau  do  onoho  vysílá.  Plyne  zajisté  w  takové  sirce 
ubokosli,  íe  hned  při  wzniku  swém  weliké  koráby  nésti  může. 
ni  jeji  jest  náramné  silný  a  nepravidelný,  z  počátku  skalím 
iowaný,  o  něi  wlny  jeji  bauflivé  a  hřraotné  se  biji.  W  dal- 
jejím  toku  skály  mízeji ,  an  jí  Šířky,  tekauci  čím  dále  lim 
néji  a  však  vždy  dosti  prudce,  pořád  přibývá,  ai  se  do 
ra  Ontaria  vřítí,  ležícího  o  164  elřewiťe  níže  nežli  jezero 
.  Spád  veškeré  wody  její  do  léto  hlaubi  jostil  onen  powěslný 
ospád  reky  Niagary. 

Tři  liodiny  cesty  wzdáli  wySe  lolioto  nesmírného  wodospádu. 
Laného  vsím  práwem  mezi  nejwélši  diwy  světa,  leží  na  břehu 
i  malá  pevnůstka  Chtppanay  (cti  t'ipp;iwé),  u  níí  se  wéeliká 
tba  dokonáwá.  Horo  té  lodi,  klerá  by  se  opovážila,  jen  o 
otiko  kroků  dále  řekau  dolu  k  wodospádu  se  pustiti:  silný 
ud  by  ji  neúchranně  zachvátil,  a  buďlo  na  strmících  odevšad 
linách  roztřískal,  anebo,  jeslliby  se  ji  jako  nějakým  zázrakem 
i  záhubě  njili  poštěstilo,  neodolaledlnau  silnu  dolů  do  woduiho 
u  nirílil,  z  něhož  žádné  oběti  wywáznauli  ricl/.e. 

Cim  wice  se  teka  ku  propásli  té  Mílí,  mající  mnoistwí 
ry  její  pohltili.  Um  silnějším  a  návalnějsim  se  praud  jeji  stává; 
ící  wlny  se  vztekem  doráíeji  na  hmotné  skály,  proti  toku 
*  se  wipírající,  ai  naposledy,  premobanee  wsecky  tyto  pfe- 
iy,  pojednau  dolů  se  sívali.  Nenadálé  a  silné  ohnutí  toku 
r  w  lewau  stranu  přiéinau  jest  jesté  většího  rozšířeni  a  na- 
?ni  wody  na  miste  tomto,  na  némf  nejkrásnější  přirozené 
idio  smělému  cestowniku  najednán  se  jewi. 

JDríwe  neili  se  k  samému  wodospádu  přistaupí,  widěti  z  da- 
sáWlawy  a  proiraéný  slaup  i  prostředku  jeho  wibůru  wyni- 
■  ttHÍiwě  do  powětři  se  pnauti,  na  wior  podpory  oblaků 
itee  se  strojících.  Hřmot  podobající  se  hřmotu  největších 
[>wých  kusů  (děl)  prowázejici  spád  wody,  jii  widáli  pěti 
yáeti,  a  hustá  mtila,  zavlažující  okolní  břehy,  nejinace  než 
wrojt  naplňuje  parnatý  obor. 

znamenitý  a  mohutný  tento  wodospád  záleží  wlastně  ze 
[jílnycli  částek  čili  hladin  vodních,  s  nichi  nejpřednější, 
rf>doby,   liirí   1800  střevíců,   s  jedné  strany  na   příkré 


skálí  se  walí,  i  jiné  plk  strany  na  tak  řečený  koti  ostrůvek  » 
opírá,  spojený  mostem  a  pewnan  semL    Podlé  tohoto  osbmtí 
drtícího  asi  350  kročejů  w  obrodu  řiti  se  nejprudší  rámě  Aés  L 
wodospádtt  dolů,  ačkoli  jen  15  střewioů  zšířL    Po  straně  jisfÉ  L 
á*im  wyléwá  se  třetí  oddíl,  sšíři  1050  střewioů.   Podlé  tak  |r 
šiřfca  celého  toho  nesmírného  wodospádu  obnáší  2865  střeni* 
wýika  pak  164  střewíce,  s  níi  weliké  to  mnoistwí  mody  s  te- 
kowan  prudkosti  a  stfau  kolmo  dolů  se  walí,   ai  se  tím  skaM 
spmě  třese. .  Mnoistwí  wody  za  jednu  mlnotu  dolů  se  titi 
wynáéi  672,000  tun,   kteranite  bex  přestání  padající  tiši  H 
spádem  tím  bezedná  propast  wyhlaubána  jest    W  simi  mmáaá 
kry  ledowé,  s  hořejších  jeser  wlnami  řeky  sem  přihaanó.  Ml  si 
do  toho  jícnu  s  náramným  praskotem,  a  pobrízeaé  w  něm  pt 
^ékterém  času  zase  na  wzor  hrosnýeh  skalin  z  něho  wjntaji 
<a  wzhuru  wiplýwají. 

Wšickni .  eestowníci,  kterým  se  dostalo  na  mobitoý  kÉb 
Wpdospád  z  blizk*  se  podíwati,  ujiálují,  ie  úiaso,  ktorý  *»  ffi 
Wft*řtni  na  tento  diw  přírody  duše  pozorowateie,  amflbfc  ■W* 
ným*  »alawy ,  dostáné  vypsati  nelze.  .*,.  ,  ■■ 

..:!;„!  ,WU  1751  wystawěli  Francauzowé,  w  jejich*  ěOmá  Itk- 
dál  Kanada  byla,  malau  pewnost  Niagaru,  přináležející  led  k  aa» 
wereamerikanskému  státu  New-Yorku.  Na  lewém  břehu  u  samého 
ústi  řeky  té  powstalo,  hrazené  mésto  Níagara  Čili  Newark,  potila- 
jící  ;a4?  JtÓQ  dpmů,  jehož  obywatelé  zwlášté  kožišiny  u  dnrocbů 
w  sewerozápadni  Americe  kupují  a  další  obchod  s  nim  prowoá. 

3.  Cúr$kojv  Selo. 

Cárskoje  Selo  čili  letni  sídlo  cárňw  ruských  bas  pochyby 
mezi  nejslawnějši  díla  uméni  stawitelského  náleží,  a  wiechněm 
sirého  druhu  stawením  nejen  se  wyrowná,  ale  i  nejdrahnější  jkk  \\ 
poéet  daleko  předči.  Něco  přes  tři  mile  wzdálen  jest  palác  teato  j> 
od  sídelního  města  Petrohradu ,  odkud  krásná ,  swětehricetfi  a 
pěknými,  wersty  (ruské  mile)  označujícími  slatipy  četně  wyzdo- 
bená  cesta  wede.  Před  lety  bylal  tu  wiska  skromná,  jii  weBký 
Petr  chotí  swé,  powěstné  Kateřině  I.  darowal ,  která  bez  cárowi 
wědomí  spanilý  tu  palác  wystawěli  dawsj>  jemu  jej  obětowak. 
Cérowna  Alžběta  mnoho  k  rozšíření  a  ozdobě  jeho  se  přičinili; 


ak  nynější  wclikost  a  krása  gtnwcni  toho  nlaslne  Kateřině  H., 
rái  anbé  /de  letni  obydli  wywolila,   přičísti  se  musí.    Naslupu- 

Erowé  neustále  o  iwelcbení  jeho  pečowali.  Krajina,  kde 
je  Selo  poloieno,  jest  nad  mini  příjemná,  an  nízké  pahorky 
y  rozmanitě  se  tu  střídají.  Jak  wne  tak  i  u  wnilřku  pan- 
-  lolo  sidlo  o  nejjemněji  i  ni  wkusu  a  nejwělší  slkwostnosli 
jdíí.  Palác  jest  o  dwojim  poschodí  wystawen.  Přede  středním 
jodem  jest  trochu  wywjšená  wjíždka;  wsecky  schody  zdobí 
amorowé  slaupeui  a  jiné  stawilelské  okrasy;  pawlaíe  palácowé 
a  sochami,  nádobkami  a  jinými  wse  dobře  pozlacenými  wěcini 
■:'--'.'ii>.  Zwlántniiio  pozoru  hodná  jest  dworská  kapie  na  wj- 
>dni  straní'  paláců;  její  střechu  zdobí  pět  pozlacených  báni; 
upadni  straně  jsau  wkusné  wyslawené  lázně  cárské.  W  poko- 
1  od  cárů  obýwaných  podíwná  panuje  nádhera  s  nejpěknějším 
ijená  wkusein.  Uměleckých  wýrobkúw  a  wžeho  druhu  práci 
lidarilejších  zde  jakoby  ze  wáech  swěta  končin  nahromaděno, 
lo  wšeeky  wypoíisti  nemožná.  Tak  jsau  ku  přikladu  jednoho 
kaje  atény  Čistcowýmí  tabulkami  wyloieny  a  musaikau  co 
jwkawnéjí  wyidobeny,  jiné  krásí  nejpěknější  porceUan,  a  jiných 
■e  onaho  nejwýtecněsí  malby.  Ha  poledne  táhne, M  dlaubá, 
kafmi  wcbaini  wyidobená  arkáda,  a  nad  ní  kryté  mramorowé 
optmí*  jcíto  k  oboerstwujioi  slauiíc  proehájce  Tnilau  do  okolí 
dáwá  wýbJidku.  Podál  jest  chrámek  —  schránka  pěkné  sbírky 
sh,  nádob,  popelnic  ac.  Zahrádka  jest  prostranná  a  preroxma- 
*  ukládána;  tu  rybníky,  jezera,  ostrůwky,  stoky  (kanály), 
*šty,  wodotpády,  pomníky,  chrámky  a  jiná  atawenL  Láuié 
rowrty  Alibety  jsau  w  lesině  wystaweny;  w  bániti  dle  wody 
>jí  malá  pyramida  iulowá  dle  spúsoby  egyptské;  podlé  ní  dwa 
eJíaky.  Ze  dwau  jexer  prostranných  kaidé  má  ostrow,  na 
lnem  jeat  hudební  sál,  na  druhém  turecká  me&ita;  obé  pojí 
fciiwmvý  prúliw  (kanál),  pres  néji  pěkné  klenutý  most  s  kokv- 
4an  i  jónských  slaupů  i  modrého  a  bílého  mramoru  sibiřského 
edft.  Nejiáce  w  lahradé  jsau  umele  wytwořenó  ifíceainy 
irébo,  sesutím  hroiicibo  zámku,  na  nejí  wsak  směle  se  wy- 
uipi  a  roimilá  se  před  oťiraa  krajinka  rozestře.  Znamenité  jsau 
pomníky,  jei  Kateřina  0-  některým  swébo  wěku  rekům  wla- 
enakým  wystawiti  dala,  jako  pomníky  tri  Orlowů  a  pomník  brn- 
íte Rumjancowa  Zadunajského.  AI  na  půl  třetí  míle  do  cár- 
.ého  Sela  woda  po  wyidénýoh   průlivech  a  stokách  as  wede. 


Naproti  paláců  leiící  obora  k  milým  slauií  procházkám, 
spojen  s  oborán  nádherný  jiný  palác,  její  sobe  císař  AknrmsVr  v ,, 
oo  weMké  brize,  wyatawéti  kasal;  i  ta  wže  stkwoateé  a  nádhni  L 
wyhtižL  Alexander  I.  a  nynější  císař  Mikuláš  nemálo  jak  o  wnttá  " 
lak  i  wněsné  iwelebení  sweho  příjemného  skwného  sada  ae  p* 
starali*  Nyní  železná  dráha,  prwní  to  w  ruské  řiži,  Gaiakoje  SA 
a  Petrohradem  spojuje. 
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TO.  NAUČNÍ  £ 

1.  Slowo  o  filologii.  j* 

{%  WUrfmila  1840  dil  L,  ttr.  SS4  ald.)  [! 


Sáro  tam  wSbňm^m 
UhocaokoataoHtiltaL 


-  Wědomosti  lidské  jií  tak  oběímý  zajaly  obor,  ie  ani  dbwbf 
ikrot  Jednoho  (lowěka  je  obejmauti,  ani  nejwohejií  paaaétújfeé 
oUátmanti-  nemůže.  Poklad  tolikerých  wéd  a  ométtl,  tttfc** 
ae  neustále  na  drobnější  ratolesti  a  wětwe ,  z  niehžfc)  ae  kaW 
tase  foxwijí  a  wzmáhá,  složen  jest,  ne  jíl  w  hlawé  jednoho, 
jak  druhdy  w  Aristotetí,  ale  wseobecné,  w  rozumech  rozmanitých 
wědeekých  a  uměleckých  zaswěcencu :  a  pomníce  na  pfenárami 
mnoistwi  spisů  a  knih  u  rozličných  národu  wyšiých,  aktfaě  po- 
chybowati  můžeme,  zdali  nynější  wežkero  wěděni  HdsW  oksáUo 
wžeeky  starožitnau  oswětau  zjewené  pomysly.  W  tomto  Srn 
dále,  tím  bujněji  a  šlastněji  wzrůstajicím  prospěchu  wěd  a  uměn 
á  protož  w  té  nemožnosti  poznati  wšecko  to,  co  jit  pooaáao  jest, 
nacházíme  překážky  rozwijejícimu  se  uměni  se  namitajM*  Benmi 
ttdaký,  éhn  wice  cizích  pojmů  musí  poznati,  tím  méÉi  tam  má 
tvořiti  pojmy  nowé,  čim  wice  jest  beraueim,  trpným,  fim  méně 
jest  tworéfm,  půwodním.  Tisícero  pomyslůw  znowa  musí  býi  S 
poHiyileno,  a  toliko  welké  prawdy  a  wynálezky,  eo  we  wMfch 
a  w  společenském  řádu  směny,  reformy  stanowi,  srwítí  jame  a 
Iriditedlné  jako  hwězdy  přední  wehkosti  na  obloze  mezi  nyria- 
dami  menžich,  nedohledných  hwězdie.  Prwotni,  zárodni  pomysl* 
těch  welikých  wýsledků,  ježto  w  nowějšich  časech  wédy  a  prů- 
mysl na  tak  wysoký  wznesly  stupeň,  již  w  starožitnosti  byty 
poněkud  objeweny,   a  toliko  proto  —   a*  někdy  dosti  Místo 


le  —  neroiwinnly  se  časněji,  i«  w  mraku  sedatodych 
tfxly,   t   nieltilo   je  teprwa  potomci  buálo   wydobyli  á 

neb  docel*   nowau   na   ně  wraiili   cestan.       emokrit, 

Aristotele*,  tvrdil,  ie  se  we  widuchn  nacháxi  jistá 
•lid  (mima),  itaee  a  nim  spojená,  jeito  w  plicích  iwí- 
igioíefa  od  wsducmi  m  děli  a  jiofa  iiwot  ndiinje.  Tak 
ijl  tehdy  Demokrit  prawdy  tě,  kterau  teprwa  po  étyreeh- 
■toletkh   lavoiaier   odkryl!    Swaty  Jeroným   —  podle 

podaná  illyrských  Slowanúw  apoětol  —  nwadi  we  awyeh 
iaty  spúsob,  dle  nehol  možná  bylo  pomysliti  na  knib- 
i,  a  wiak  tuto  welewáinan  myilénka  nikdo  po  něm  na 
ěji  nepřemítal,  nikdo  do  praktického  nenwedl  iiwota; 
shodějný,  božsky  wynálewk  knibllaéitebjtwi  o  tisíc  let 
L  Ano  sám  weliký  na*  Kopmik  —  a  českých  rodičů 
u  neamrtedman  swoji  unstawn  wíeho  míra  domněnkami 
eb  mudrců  Heraklita,   Filotan  i  Aristarcha  —  jak  sám 

listu  k  papeii  Pawlowi  IL  napsal  —  byl  jest  nweden. 
•i  pomysly  tak  vážných,  tak  inamcnitýsh  prawd  pro 
i  oswětě  okolnosti  tisíce  let  ladem  bei  aíitin  ležely, 
i  říci  o  jiných  méně  wáiných,  méně  na  osvícení  a  po- 
d  púsobiwsich  pomyslech? 

iwiechněné  tiskárny  a  knihámy,  rozmanité  ústawy  a 
společnosti,  časopisy,  sblížení  ee  národúw  obchodem  a 
ielexné  dráhy  oc,  tot  jsan  postfedky  rychlé  a  wfieobeené 
myšlének;  wlastně  ale  w  tomto  neustálém  a  den  ode 
Niéjiim  pfiwalu  pořade  nowých  i  nowějfich  pomyslů, 
i  aeatamuti  jii  ne  na  století,  ala  na  léta  se  počítá. 
i  má  w  Ewropě  nyní  swan  literaturu  a  knihownu  tak 
ramaniUn  a  plodnau,  jak  druhdy  celé  století  nemělo, 
mnoistwi  rok  po  roce  wycháiejících  knih  geniálně  toliko 
han  se  prodrati  do  pozdějšího  bndauena,   ale  i  ty,  čím 

atáwá  a  prirostá,  tím  méně  dají  se  přečísti  a  w  krew  a 
áliti,  jelikoi  dlauho    iíli,    jak  prawí  Seneka,  není  dáno 

Protož  od  dáwna  jii  wznikla  ona  potřeba  enoykloped- 
ek  wěd  a  uměni,  a  rozmanité  u  rozmanitých  národů 
encyklopedie.  Jsaní  lo  slowníky  wědocké,  co  do  formj 
í  slowníkům  jaiyčným  podobné.  Jak  z  těchto  žáden  se 
jazyku,  kdo  nečitá  díla  w  tomto  jazyku  sepsaná,  tak 
ipedie  íáden  se  nenaučí  wčdára  a  umám,   jestliže  jich 


hned  od  samého  temenižtě  ilakowati  nezačne.    W  encyklopedii, 
tak  jako  w  slowníku,  žáden  nečte  proto,   aby  se  éemn  nanflk 
léč,  aby  se  čehos  dowédél;  nebol  powolání  a  činnost  enejtb-  ^ 
pédjte  chybily  by  só  jinak  swého  cíle,  ačkoliw  se  na  pohled  lift,  . 
že  nemobauce  nikterak  obsáhnauti  některé  proatraastm .  wéd  i  ■ 
uměni,  lépe  bychom  sobě  snad  poradili,  kdybychom  každsn  věfc  / 
we    swiáfttni    její   látce    takořka  w   jádra    (i*    mme)  sofci  i1' 
pHswojili.   Wědomost  weHkého  množstwi  wielikých  wéeí  maai  í 
ftowóka  rozumu  —  jak  jii  powěděl  HerakUdes,     Nemnoho  tm  ; 
siékát,  učúúMi  z  rozuma  toliko  pamětní  pokladnici  niiBaJidi  P 
wědomostL    Encyklopedie   jest   takówauto   saustawne  (tfjvísa  : 
abecedně)  uspofédanan  pokladnici;    ona  wáak  jest  IpHee  krft- 
kýto*  rázným  nápisem  každého  wědeckého  a  nmělénkéhé  oksn 
a  jeho  ólánkůw,  ona  jest  toliko   náwěštím  a  nikoli 
wýkladem  wědy  a  umy;  než  w  tomto  jejím  wšestraméat 
waAelstyi,  w  této  dobrodějně  obmezené  činností  tkiri  vlastsě  jqí 
wdká  -zásluha,  důležitost  i  makawý  důkaz    její  aowjhmtodfai 
peAfeby  u  každého  k  oswétě  se  winaucího  a  wzdélánu  hýli  ansží- 
cfbo-aé  národa.  ,  Petr.  weliký,  jenžto  celý  swůj  žiwot  aásodn 
wěpowa),  jenžto  ruským  méžianům  a  rolníkům — jak  jeden  z 
slawnéjiích  básníků  polských  arcil  úšklebné  a  wšak  fsatwdiwé  řekl, 
brady  oholil,  umyl,  a  kapsy  jim  rublemi  naplnil,  hraidanské.  písmo 
do.  ikol  uiředl,  ehtěje  Rusko  wědami  a  obchodem  wžemožné  ožiarir 
wů  ~  obrátil  swuj  bystrý  zřetel  na  encyklopedii,  a  rozkázal  trnka? 
powi  Rezanskému  konversaéní  Moreriho  sTowník  zněla  na  imkf 
jazyk  přeložiti.  Kdož  ale  w  obšírné  wědéni  lidského  tarqM  jisty* 
pewným  a  důsledným  krokem  chce  kráčeti,  kdo  aa  chce  pcMoi 
mělkého  wsdéláni,  kdo  nechce  býti  nedoukem,  kdoptakneiwyrotr 
vbeni   cizích  myšlének  k  tworčím  a  půwodnim  ptoMeéianti  po- 
aýMfim  i  nowau  wlaštními  silami  odkrytau  wykázati.dkáhn;  ten 
musí  na   jednu   jedinkau  ratolest  wédeckého  anebo  wnmokéba 
kraaostromu  swuj  rozum,  weškery  swé  duchowm  s>y  nasadH. 
Chtěje  jednak  wédu  wywolenau  důkladně  wyskaumati,  mnsi  edkě 
přiswojití  i  ty  wédýA  s  kterýmižto  ona  úzkým  spojena  jest 
to  jest  i  wědy  pomocné  čili  poboční,  a  na  tom  již  dokonale 
stati.  Patrno  tedy,  že  při  skládáni  encyklopedie  neb  slowníka  kar, 
rersačního  poti-jebí  wzájemnébo  i  úzkého  spojeni  wietikerýeh  íf 
mnohonásobných  sil,  chceme-U  se  jednak  o  půwodni  encyklqrf 
intimně  a/ne  toliko  o  pauhý,  jak  to  obyčejně  býwá,  z  némfif_ 
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lad  upřímně  zasaditi.  Vňres  unitae  agunL  A  wšak  jelikoi  non 
ia  possumus  omneš,  přidriii  se  každý  pracownik  Článkůw  ná- 
jídch  do  obora  wědy  té,  jížto  swůj  žiwot  zaswétiL  Škodliwým 
uným  jest  wšecko  jalowé  mozoleni  a  krušení  sil  na  předmě- 
,  lni  kterými  nám  wyššího  powolání  s  hůry  nedáno.  Znej 
í  samého  — :  jestií  jediným  lékem  proti  takowéma  mdlému  na- 
ni  a  daremnému  maření  sil  dušewných  a  ilráté  času,  na  plat- 
i  wéci  lépe  naloženu  býti  mohauciho.  Jakkoli  prawda  této 
trahy  tak  jest  swětlá  a  makawá,  že  žádného  opodstatněni 
rtřebuje,  jakkoli  jest  dosti  známa  a  upowšechněna:  předce 
me,  jak  přečasto  tato  dobročinná  wýstraha  býwá  bohužel  sá- 
lána, zwláště  od  naší  mládeže  wlastenské,  jejížto  mnozí  nadějní 
owé  s  jednoho  wédeckého  pole  na  druhé,  třetí,  čtwrté,  někdy 
la  rozdílné  ano  ázowědecké  stanowišté  přebíhají,  a  tak  swó 
té  wlohy  duchowní  tímto  beduinským  kočowáním  po  wšeKkých 
edwa  a  umnictwa  oasách  zbůhdarma  a  jako  naschwál  maří 
ixí. 

Jakožto  základní  nauky  wédeckého  wzdéláni  powažují  se 
ogie,  filosofie  a  mathematika.  My  zde  toliko  o  filologii  slow 
ofik  prohoďli  chceme. 

Filologie,   rozumímeli  pod  tímto  názwem   podlé   školního 

Lada  toliko  studium  jazyků  starožitných,  řeckého  a  latinského, 

<m3a  w  středowékosti  jako  w  nowějšich  časích  základ  nejen 

íífao  vzdělání,  alebrž  každého  školního  wychowáni.   Příčina, 

se  tak  dělo  a  dosawad  déje,  welmi  jest  blízka  a  domyslitedlna; 

JL  w  těchto  obau  řečech  tak  nazwané  klassické  starožitnosti 

složeny  wšecky  poklady  wěd  a  umění,  kteréžto  dáwno  minuli 

owé  pozdějším  pro  politické  neřády  w  hrubé  newědomostí 

laudm  časům  co  nejdražší  dédictwí  jsau  odkázali.   8  pokro- 

.  éasuw  wzmohla  se  oswéta  i  přeswítila  swým  bleskem  ranní 

starofitné  wědy.  Nowé  wynálezky  a  odkryti  powstaly,  zwláštní 

arým  docela  neznámé  wyléhly  se  wědy,  a  nowočasné  utwořily 

lánky,  a  zdá  se,  že  pro  takowéto  události  ac  změny  stala  se 

éénau  w  nynějším  čase  nauka  starožitných  jazykůw.    Chodilo- 

nám  toliko  o  formální  ducha  wzdéláni,  tol  arci  daleko  lepším 

ratším  spůsobem  nadati  nám  může  mathematika,  a  kdybychom 

vůli  dobročinné  střídající  se  změně  jiný  předmět  k  tomuto  účelu 

nečně  potřebowali,  přiměřenější  a  kořistnějši  byla  by  nám  nauka 

iwéj&ích  jazykůw,  ten  samý  formální  zisk  dadauci.    Wědomo, 
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jak  nejnowéjiím  a  zwláště  w  nynějším  čase  tato  přewzácná  otázh 
celé  učené  weřejnosti  úwahu,  ano  poiorný  weškeré  Ewropy  sfelel 
na  se  obraci.  Ústawa  školní  w  tomto  ohledu  již  znamenitých  tála 
změn.  W  Paříži  až  do  čerwna  r.  1830  na  wysokých  školáth 
učitelo  wé  předměty  swé  w  latinské  řeči  wykládalL  W  Ruších  ft 
dáwněji,  w  Polště  a  Němcích  teprw  od  několika  let  latinský  jasjkt 
jakožto  jediný  wědecký  nástroj,  se  škol  wysokých  jest  wyobeowáD. 
Mnoho  století  bylo  tedy  k  tomu  potřeba,  aby  se  lidé  přeswédfili, 
že  žáoi  nikdy  přiměřený  prospěch  we  wědách  a  uměních  finti 
nemohau,  jestli  s  dwěma  najednau  předmětoma  bndau  musit  záp* 
siti,  8  předmětem  totiž  wédeckým  a  s  cizím  jeho  jazykem,  a  k 
tedy  mládež  swým  přirozeným  mateřským  jazykem  wychowáwáw 
a  wyučowána  býti  musí. 

Po  této  hlawni  reformě  nastaupi  zajisté  i  druhá,  ta  totiž:  fe 
latinský  a  řecký  jazyk  nebude  již  za  nejhlawnějái  nástroj  škotóto 
wychowání  powažowán*  Nowé  jazyky  powzdwihly  a  wznesty  now» 
oswětu  na  wysoký  stupeň,  a  cQauhá  pilných  filologů  práce  wiedj 
klassické  spisy  na  mnohé  nowoewropské  jazyky  přewedla,  proéei 
nauka  a  známost  řečí  klassických  nemá  již  nyní  tolik  wáhy  a  pře- 
wahy,  aby  se  nabýwala  se  škodau  a  s  ujmau  přírodoipytu  a  maUie- 
matiky,  historie  a  literatury  nowowěké,  wíce  i  bezestředně  w« 
wzdělání  mládeže  působiti  mohauci. 

Poněwadž  ale  i  nejlepší  překlad  nikdy  se  newyrowná  origi- 
nálu, zwláátě  tam,  kde  se  netoliko  o  samu  látku  a  wěc,  ale  téžo 
její  formu  jedná,  jako  w  básnictwi  a  řečnictwí,  jichžto  nejpěkné^ 
wzory  mladistwá,  w  minulých  wěcich  rozkwětlá  obrazotworoW 
wywedla,  a  pak  že  třetí  práwé  částka  dějepisu,  filosofie  a  krásných 
uměni  tkwí  w  starožitnosti,  i  že  nowějši  politické  a  zákonní  zásad] 
a  úst*wy  z  politiky  a  ze  zákonů  řeckých  i  římských  ae  wywinulji 
a  konečně  že  i  jiné  wědy  swým  ačkoliw  wetchým  kořenem  do 
této  starožitné  půdy  zasahuji :  protož  nynější  wědedké  a  umělecké 
wychowání  naše  od  Massického  studium  tak  dalece  se  newybflÁ 
aby  se  bez  známosti  jazykůw  a  literatur  klassických  zcela  odbyti  dala. 

Potřeba  filologického  učeni  bude  tedy  trwati  potud,  doiuM 
se  nezatrau  prawidla  dobrého  wkusu,  dokud  nepřestaneme  éerpat 
wědy  a  umy  z  čistého  nenásledownickébo  pramene.  Této  wfc*  i 
potřebě  mohlo  by  raději  na  universitách  nežli  gymnasiích  wybo-  i 
wěno  býti.  * 

Počátek  jména  filologie  nacházíme  teprwa  w  éasich  šWf  b 


tdrínské.  Eralosllieiies,  jenž  se  stkwél  welikau  učenosti  a 
ůkladuč  wšecky  sauslawy  filosofcké,  sám  jednak  nejsa  íiloso- 
azwal  se  nejprwé  filologem,  chtěje  naznačiti  rozdíl  mezi  iiíe- 
■  filosofii.  Tento  názcw  porownán  s  prwotnim  wýznamem 
Myog  byt  půwodcm.  že  wysoce  učeny  Němec  Boekli,  nej- 
jši  a  nejwýlečnéJM  w  nynějšini  čase  lilolo",  následující  wáe- 
au  definici  filologického  uměni  jest  ustanowil.  filologie  jest 
oením  pojmítw  již  pojatých.  Filologie  ledy  netwoH  no- 
pojmůw;  hledí  ona  owšem  wšecky  cizí,  k  jakékoli  wédě  a 
do  jakéhokoli  čaait  náležející  pojmy  l.ikowym  pojmaulí  spů- 
i,  jakým  prwotně  pojatými  jsau  byly,  a  tak  jako  filosofie  od 
ke  slowuni,  tak  filologie  od  slon  k  widinám  cíli  ideám  pře- 
Filologie  íná  tedy  rownoběžné  určení  s  dějepisem:  lento 
nje  obraz  činů  lidských,  filologie  pak  dějiny  umu  lidského, 
yto  wědy  polřebuji  k  důkladnému  látky  předložené  obsálinuti 
;  zásoby  pomocnícké  a  neobyčejnau  učenost;  z  rozmanitýcii 
ností  musejí  wypátrati  ducha  času,  národu,  powaho  osob,  a 
o  to  dbáti)  aby  nepotnátli  rozmanité  myilénky  a  cíny  cixí 
mfcui.  aby  na  místo  wysledéných  skutečných  pojmůw  swoje 
■i  pojmy  nepodložily.  Tam  toliko  jim  povoleno  s  vlastními 
rif  dané  wystaupili,  kdežto  wseruáicí  raka  času  odh-iky  a 
',  domky  učinila,  kde  sahladila  stopu  dějin  a  písma. 
-Jakkoli  filologie  na  tomto  stanowiatd  zdá  se  býti  na  pohled 
i  podKxenau  a  poboční  wédau,  mál  ona  pfedce  wyaoké  do 
povolání:  chrání  ona  totiž  od  zahynutí  wšecky  dosawad 
wcké  dawnowěkosti  známé  plody  lidského  rozumu,  drží  we 
nice  klíč  k  jich  srozuměni,  odděluje  lei  od  prawdy  a  do- 
t  zlomky  čili  fragmenty.  Ponéwadž  ale  bteratnra  jest  plasli- 
wytiakem  dncbowního  iíwota  národu,  protož  filologie  ukazuje 
o,  oewěty,  uwádí  w  známost  řády  a  ústawy  domácí  a  cizí; 
tody  obsahujíc  literaturu  národní ,  obsahuje  cely  wnitfoi  a 
itfní  národů  iiwobyt,  skaumá  jazyk  a  proniká  ai  k  nojhlub- 
prakořenům  pojmůw  člowéčích.  Filologie  ku  swé  činnosti 
iiwá  nástroj  ůw;  grammatiky,  hermeneutiky  a  kritiky. 
Grammatika  čili  mluwnice  jest  klíčem  k  rozumění  jazyka, 
ióbe-lí  mluwnici  netoliko  jako  hubenau  sbírku  prawidel  a 
i  jazyčných,  spořádaných  podlé  zewnitrnieh  jediné  známek, 
iko  zpytowatelským  jazyka  jsaocího  wýplywem  ducha  lidského, 
vajicibo  pojaté  dojmy  do  inakúw  smyslům  pfistupiledlných : 
24- 


stane  se  ona  wédau  pronikající  hluboko  do  duchowní  krajiny 
počátku,  zrostu  i  zdokonalení  widin  a  pojmů  člowěčich,  tak  le 
se  zprawdí,  eo  Quinctilian  již  byl  powéděl:  Altissimam  erudtoo- 
nem  prae  se  ferfr  grammatica.  Slowa  jsau  mechanické  pružaj, 
w  nichž  se  taji  sila  duchowní:  čim  jsau  přiměřenější,  éím  lépe 
jsau  utwořena  a  užita,  tím  wýáe  wznááejí  mysl,  a  tím  wěttí  fá 
odiw  nad  taoto  newiditedlnan  jich  silau. 

Welicí  toliko  duchowé  wládnau  tauto  silau.  Takovéto 
historícko-dramatické  studium,  ježto  se  zakladl  na  jaiykozpyta, 
přináší  mimo  praktický  i  formální  užitek. 

Druhým  nástrojem  filologie  jest  hermeneutika,  tak  nazvána 
od  slowa  řeckého  hermeneus  (ěQnevevg),  co  znamená  wykladaée 
anebo  tlumače.  Onal  se  zanáší  wýkladem  cizích  pojmu  w  té 
formě  a  w  tom  skladě,  w  jakém  je  rukopis  nebo  tisk  přeď  mysl 
stawi.  Srozuměti  myšlénky  cizí  tomu,  kdo  pomoct  mhiwnke 
jazyk  poznal,  není  tak  snadno,  jak  se  na  pohled  zdá. 

Wšecka  písma  libomudrckého,  náboženského  9  jinotajitecll- 
ného  obsahu,  wšecka  díla,  w  nichžto  obrazotwornost  přemáhají- 
cím pojmům  podnětem  byla,  mohau  někdy  budto  naopak  aneb 
aspoň  8  těžkosti  srozumina  býti.  Slowa  —  tyto  prwolná  články, 
z  nichžto  se  skládá  řetěz  myšlének,  jsauce  předmětem  záhadek 
napřed  rozřešenu  býti  majících,  podlehly  na  swé  dlauhé  cesté 
z  hluboké  starožitnosti  do  přítomnosti  mnohonásobným  a  rozma- 
nitým u  swých  wýznamech  změnám ;  možno  říci,  že  práwě  každé 
slowo  má  w  tom  ohledu  swau  historii.  Na  takowé  proměny 
wýznamůw  působila  též  rozmanitost  mnoholičných  někdy  w  jedné 
mluwě  fiářečí,  i  rozdíl,  podlé  něhož  to  neb  ono  slowo  od  roz- 
ličných spisowatelů  w  tom  neb  onom  wěku  ožito  jest  bylo; 
neméně  zde  též  činila  rozmanitost  obsahu  samých  spisu.  Sem 
dodati  dlužno  tropické  wýznamy  slow  i  některá  jiná  slowa,  kteráž 
z  nedostatku  jistého  ústního  podáni  zřejmé  označena  ncjsau. 
Wšecky  tyto  wýrazy  wyswétluje  hermeneutika,  a  stanowí  jich 
prawý,  náležitý  wýznam  pro  každé  zwláštní  místo. 

Kritika  jest  dowrsením  filologického  uméni  a  nejdokonalej- 
ším nástrojem  filologie.  Kritika  filologická  jestií  prawiil^ 
$e  ěpisůw  Jdassických  sňatými,  obmezené  rozumowini  • 
wědách  a  umětrích  klassických.  Nedosti  na  tom  pohnali  jazyk 
pomocí  grammajiky,  nedosti  na  tom  proniknauti  do  jeho  zároAo 
a  jádra,   a  poznati  jeho   formy    pomoci   henneneutiky;   potřebí 


ují  to  uměti  oceniti,  o  polom  wysknumati,  w  jakém  po- 
nactiázi  slowo  n  wěc,  forma  a  spisowatel  mezi  sebau  a 
mi,  kteréž  jim  byly  snuuružily,  aby  se  timto  spúsobem 
onésli  síiiiJ  o  každém  zwlášt.  Jediné  na  léto  cestč  na- 
praných poj  mih  v  o  wécech  w  minulosti  již  poňatých, 
jich  cenu,  oddělíme  lež  od  prawdy  a  půwodní  pomysly 
•nek  později  prohozených,  změněných  aneb  dokonce  zpo- 
;b.  Na  kritické  dráze  toliko  lze  nám  očistiti  dilo  od 
o  scliwalního  porušení,  jakými  jo  bud  newuělost,  neb 
pozdějších  tliimačú  a  glossaloni  rozuměni  aneb  raději 
imění  bylo  zprznilo,  i  do  takowého  může  se  priwéstj 
w  jakém  z  roky  samého  spisowalele  wyélo.  Zde  jest 
rozmanitých  opraw  i  wselikerých  domyslů  glossatorských, 
i  mnohé  jsau  často  btidto  plodem  mělkého  rozumu,  aneb 
lé,  potřebnau  učeností  neopatřené  obrazolwornosti ;  nelze 
■ece  lomuto  druhu  kritiky  odepříti  jeho  mnohé  zásluhy, 
we  swétě  učeném  sobě  byl  sjednal.  Tímto  spůsobenc 
:e  půwodní  celek  slohu  a  látky,  kterýi  kritika  porownáwá 
strany  s  ideálem  umy  aneb  s  prawidly  vědy,  aby 
Ift  určiti   mohla.     Jedno  i  druhé   má  wáelké    do   sebe 

ilik  si  musí  utwořiti  obraz  ze  usech  přimetu  a  wýhrad- 
urtnoati  autorowých,  musí  je  čerpati  le  spísúw  jeho  anebo 
yeb  okolnosti  a  z  toho,  co  o  něm  i  jiných  spisowatelú 
asi  Tato  nejistota  w  určeni  powahy  spisowatelowy  rýče 
cc  spisů  starožitných.  W  tamtěch  wécich,  w  nichžto,  jak 
naný  Kollár  náš  pěje,  wíce  wládlo  srdce,  nežli  hlawa, 
fených  stáwalo;  jejich  díla  přecházela  w  rukopisech  z 
ruky,  z  pokolení  na  pokolení,  a  někdy  toliko  ústním 
jméno  autorowo  se  zachowalo,  a  někdy  i  s  Časem  uhynulo. 
:  Alexandrinští  učenci,  kteří  nejprwé  začali  sbírati  a  wy- 
iti  díla  starožitná,  stýskali  si  na  nejistotu  oo  do  určení  a 
ii  jmen  prawých  spisowatelú.  W  pozdějším  Čase  wešlo 
:je  náslcdowáni  a  oswojowání-si  slohu  starodáwných  spi- 
,  a  tato  snaha  tak  daleko  se  wzmohla,  až  z  ní  powslal 
ádati  dila  cizim  slohám  a  wydáwatí  je  pod  cizím  jménem, 
a  Iridceti  komedií  Plautowých  uznal  Marcus  Terenuus 
lilo  jeden  a  dwadcet  ta  půwodní  Plautowy.  I  nedošlá- 
téi    lehkomyslných    pisákůw,    kteří   bud   le   žertu,    či 


334 


z  chlauby  nwádtli  tituly  knih  nikdy  nebylých  a  newyšlých.  / 
wěslným  byl  z  toholo  ohledu  w  dáwnějších  éasecli  ArislobuJi 
Tímto  podvodným  promyslem  i  jiní  jeho  wrstewnici  prosto 
Wšecky  lylo  wéci  velmi  ospravedlňuji  i  zasláwnjí  kriticky  akť 
licismus,  a  molni  I  do  nadržuji  tomuto  druhu  kritiky. 

NcjwĚtší  jednak  obtížnosti  má  do  sebe  kritika  esthetii 
čili  posudek  k  neb  onoho  uměleckého  dila.  Kil 

logická  kritika  eál  z  eslhetických  pojmuv,  klec 

filosofie  z  di  alebrž    odtahuje    prawidla  i  i 

uměleckých   i  whowan; cli,   w  pewnau  MBttfl 

je  pořádá,  a  z  geniálních  úlworu  sňatého  idťi 

každé  dilo  k  &L    Takowé  kolem  sebe  se  bl 

lející  jednání,  jest  wýmínkau  a  spolu  wwřrl 

druhé  sady,   j  u   zb!ižcním-se  aneb   stejnosti  < 

sledkůw   wede  Tau   samou    drali  au   kráčí  kri! 

vědecká.    Každé  „,„  sofu-ké  posuzuj  o  ona  ne  w  poro 

k  absolutné  theorii  pravdy,  ale  w  poměru  k  veškeré  filosofi 
saiislawě  autora,  w  poměru  k  theorii  Školy,  k  lužto  ona  ml 
a  k  filosofii,  k  nížlo  se  starožitní  přiznávali. 

Kritika  obsahuje  lúnlo  spůsobem  veškeré  vědy  «  i 
klussické,  wede  nás  v  duchowni  budovu  celé  starožitnosti 
wšech  chodbách  a  síních,  w  nichž  to  se  duch  tam  těch  minul 
věků  zjewowal;  a  protož  kritika  jest  nejwyssím  stupněm  Mok 

Filologické  vzděláni  na  tomto  slupni  má  welikau  do  i 
cenu;  poskytujeí  ono  klubko  Ariadnino  we  wédeckém  blin 
nového  swěta,  jenžto  se  wznesl  na  základech  starožitného  a 
něm  spočívá. 

Kdokoliw  chápá  a  rozumí  wzdálenau  od  nás  dáweými  " 
minulost  klassickau,  we  swých  ohrazenau  mezech,  kdož-  pť 
dobře  tak  jarau,  mladislwau  a  bujně  rozkwétlau  jiefa  «wětn,  I 
se  seznámil  s  žiwobytím  Hellenů  a  Římanů,  těchto  4wau  duc 
jasných,  politicky  wzdělaných  a  protož  nadewsecko  wlasli 
lovných  a  silných  národů,  kdo  se  spřátelil  e  dějeprawnýnri  c 
raktery  tolikera  maudrých,  ctnostných  a  hrdinskau  duli,  styl 
a  mečem  proslavených  mužů  —  vlastenců ,  kdo  awébo  du 
nakrmil  zážiwným  tukem  Wědy,  a  napojil  medowinau  Umy  bell 
ské  a  latinské :  tenl  jest  zajisté  vzdělal  a  obohatil  hlawn  *  a 
své  lakovým  spůsobem,  jakého  ne  každínká  nowá  literalor 
žádný,  i  sebe  lepši  přewod  spisů  klassickjch  nikterak  poskytni 
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nemůže.  Prawdiwě  a  pěkné  pronesl  se  o  této  důležité  wěci 
důmyslný,  ostrowtipný  Jean  Paul,  řka:  Tito,  kdož  mají  toliko 
spisowatele  nynějšího  wěku  a  nikoli  starožitné  autory  klassické, 
ti  widí  jenom  zacházející,  nikoli  wáak  wycházejici  slunce. 

Jut  P.  Kaubek. 


2.  O  p&wodu  komičnosti  a  tragičnoitu 
(Z  Čti.  Mu.  1810.) 

Již  Sokrates  u  Platona  uwodil,  že  komedie  a  tragedie  w  zá- 
kladu swém  jsau  příbuzné;  a  domnění  toto,  prošedši  wšeKké 
školy  wěku  našeho,  nejnownéji  od  kohos  tak  nadsazowáno  bylo, 
že  nejwyšši  tragičnost  za  komickau,  a  nejwyšši  komičnost  za 
tragickau,  a  neb  raději  komedii  a  tragedii  na  nejwyšším  stupni 
za  jedno  wyhlásil  Což  ačkoli  samo  komičným  zdá  se  býti,  wšak 
cele  opomítáno  nebnd,  dřiwe  nežbychom  uwiděli,  neni-li  w  tom 
eo  prawého.  Nebol  i  w  obecném  žiwotě  známo  jest,  že  smích 
a  pláč  se  auzce  stýkají,  ano,  co  onoho  rozesmáwá,  tomuto  často 
slzy  do  očí  budí. 

Ze  dwau  žiwlu  sporných  složené  jest  pokolení  lidské,  toto 
prostřednice  mezi  bohem  a  Čerwy.  Jako  strom  wkořeněný  w  zemi, 
jehožto  rozsochy  a  ratolesti  pnau  se  k  nebesům,  usiluje  člowěk 
wzhůru  k  oborům  swětla  i  zwolnosti,  wézen  jsa  wšak  břemenem 
tělesnosti  we  mrákotě  i  porobě  hmotného  swěta.  W  zápasu 
těchto  dwau  iiwlů,  zwolnosti  a  nutnosti,  jewi  se  wšecken  žiwot 
člowěckt.  Zwolnosti  žiwcl  jest  powahau  ducha;  jest  snažný, 
činný,  tworný,  wšesauhlasný ,  a  usiluje  ke  swrchowanosli  a  ne- 
skončenosti;  žiwel  nutnosti  jest  powahau  tělesnosti,  jest  líný,  ha- 
tící, porobný,  a  lpí  na  neprostředných  jednotliwostech,  trati  se 
w  neskončené  malichernosti.  Onen  jest  božského  rodu,  jest  ten 
bílý  křídlatý  kůň  we  dwauspřeži  duse  lidské ,  o  kterém  Plato 
w  bystré  allegorii  swé  mluwi;  tento  pak  má  puwod  pozemský, 
a  jest  onen  kun  těžký,  wášniwý,  nepowolný  wůli  ředitelowě. 
Spojeni  těchto  dwau  žiwlů  w  bytnosti  lidské  zakládá  možnost 
komičnosti  a  tragičnosli  wůbec.  Kdybychom  zajisté  swrchowanau 
wládli  zwolnosti,  duch  náš,  dosáhna  wšeliké  jistoty  a  uskutečniw 
wéelikau  wůli  swau,  podobně  bohu,  w  dokonalém  požíwáni,  ne- 
mělby  ani  ke  smíchu,  ani  k  žalosti  příčiny;  a  opět,  podrobeni 
jsauce  we  wšem  slepé  nutnosti,  jako  zwiřita  bez   rozumu,   bez 
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t>  *  Kdež  ale  samostatný  flowěka  duch  již  ne  omámenim,  ale 
wédomě  a  zwolně,  swé  chtění  a  swé  úmysly  postawiw  naproti 
tělesnosti  neb  zlobé  a  násilí  cizímu,  aneb  wyrážejicím  se  mrá- 
koty osudu  pohromám ,  we  wážném  tom  zápasu  klesá ,  tam  « 
názorce  toho  zápasu  eitowé  tragiénosli  wznikaji.  Tuté  knrtý  spor 
dwau  tásad:  jedna  usiluje  snažně,  w  oboru  pozemetwa,  k  koi- 
nosti;  druhá,  ježto  mocí  tajemných  osudu  ozbrojená  se  býti  zdi, 
slawi  se  wítézně  naproti  usilowání  tomu.  Obé  zásady  jsau  bytné 
w  tragtánosti;  osoby  konajioi  jsan  jen  žiwi  representanti  těehto 
■áftad.  Zásada  pak  odporná  usilowáni  božnému  jeét  tržáy  jen 
příroda  wnéjší;  nebol  i  lidé  ti  nešlechetní,  kteří  po  její  rfraoé 
Stojí,  jen  tím  jsau  nešlechetní,  že  se  ptírodé  wnější  a  její  nutno- 
sti samichtíce  podrobují. 

Pohnuti  wěak  tragické  není  pohnuti  pro  strádám  těch  neb 
onftch  dějinných  osob,  pro  zmařeni  téch  neb  oněch  uréftýcfa  a 
osohných  úmyslu:  onoté  čisté  a  wšeobecně  ílowéeké,  pro  strá- 
dáni ušlechtilé  stránky  élowěctwí  wůbec,  a  etáwá  se  za  přiroxe- 
nfn  anéastenstwim  člowěka  s  clowěkem.  Osoby  v  na  átwadle 
toxickém  předstawují  nás  samy,  smýšlejíce  jako^my,  6tnke  to, 
oo  i  ary  byohom  činili,  a  usilujíce  tedy  ne  o  wlaétnl  a  osoboe 
dobro  swé,  ale  o  dobro  žiwota  člowěckého.  Hrdinowé  tragifti 
jednají  w  důležitostech  srdce  lidského,  nikoli  pak  w  důležito- 
stech sobéctwí  a  smyslnosti.  Weškera  tedy  wážná  strana  žiwota 
našeho  wyobrazuje  se  we  tragiénosti:  myšlénky  tu  wzrokajiei 
mají  wztah  na  weškeren  osud  člowěctwa,  na  wyšši  zákony  swéte, 
kteřížto  nejen  tělesnost  samu,  ale  i  ducha  do  obora  swé  wše- 
obsáhlé  působnosti  zachwacují.  I  cokoli  nejwyššíbo  a  swrcbowa- 
ného  člowéku  k  božnosti  usilujícímu  zjewiti  se  muže,  we  tragi- 
éno8ti  w  iftaz  uwedeno  býti  smi.  Duch  názorce  šíři  se  w  úkazu 
takowém,  kterýžto,  ačkoli  se  w  pozemstwu  pohybuje,  wšak  zna- 
menawo8tí  swau  nad  meze  smyslnosti  wyniká.  Za  auéinnosti 
ducha  zwýšenau  množí  se  auéastenstwí  naše  s  hrdínaa,  kterýžto 
předstawuje  nám  i  důstojnost  i  křehkost  bytu  lidského. 

Ale  jedno  jest,  na  čem  se  zde  wšecko  stawf.  Ponéwadi 
hrdinowé  tragičtí  w  pozemstwu  snažili  se  k  božnosti,  tedy  jest 
jim  také  jen  w  pozemstwu  strádati.  Mněwše  oni  w  duchu  swém 
ok  aneb  tušeni  jakéhos  wyššiho  sauhlasu  swěta,  jakéhos  jasněj- 
šího a.  božného  žiwota,  osmělili  se  zápasiti  o  to,  aby  jej  we 
swých   okoliciiostech   umístili   a  se  w  néii  udrželi.     Usifowtó 


:h  sice  we  widomosti  zmařeno  býwá;  prolo  ale  naděje  a 
íěra  naňe  k  jestotě  žiivola  nud  zemské  wywrácena  není,  alebri 

naléháním  pozemských  osudu  tím  silněji  a  jasněji  wyniká. 
Juti  lu  posléze  sklesne  wse,  co  swčlu  poddáno:  duch  sám, 
tojiiějíi  jsa  sivěla  wiujsílio,  nemiiž  od  něho  dostižen  byli, 
tri  i  w  samovolném  odwoleni  swém,  kdykoli  chce,  nad  lim 
izoslawí.  We  Irngifnosli  jewiwá  se  nám  božská  Psyclie,  wě- 
á  nezpytanau  wúlí  osudu  w  pozemském  těžkém  obolu ;  kteráž 
w  tom  okamžení,  když  klesla  pod  líži  hmolu.  wzlětá  na  iwol- 
ých  nesmrledmýcli  křidlách  opěl  wzhúru  k  domácím  polím 
f\  božské. 

A  protož  nesluš  i  říci,  žehy  strázeň  tragicnosti  byla  jen  sau- 
sti  obyčejné  s  nešla  s  I  niky.  Arci  že  duše  siabé  a  plačtiwé, 
žlo  wšecky  city  jen  w  nedužiwosli  ncrwti  základ  swůj  máji, 
ráji  a  winau  se  při  pohledu  n;i  welikoho  střadatele;  an  tento 
i  i  w  nejtěžších  vlastničtí  pohromách,  ne  k  horekowání ,  ale 
k  tichému  pohnuti  weden  býwá.  Jest  zajisté  w  pocitu  tragi- 
stí  cosi  wysokélio  a  welebného,  COŽ  we  wxbuzené  swědomosti 
thowaného  důstojenstwi  Ělowěka  nade  wiecky  úkazy  tohoto 
Ha  h  wyskytá.  Wlastné  ne  weákeren  clowěk  tu  strádá,  alebri 

élowek  na  tomto  swětě  Žijící;  my  ale  swědomi  jsme  do  sebe 
loatredné,  že  swét  tento  eelé  bytnosti  naěí  ještě  nezasahuje. 
i  pak  ae  pochopiti  dá  wýteóhá  libost,  jíž  nás  cit  tragicnosti 
&**■■  P.  FalMki . 

3 .    Býlí  ní  f  Intoué. 

O  býwalých  zlatých  ■  iasích  skoro  jeden  jest  hlas  po  celé 
ropě ;  jeden  kaidý  málo-  si  wáii  přítomnosti,  a  wipomíná  jen 
ninuloati,  anebo  patH  do  budoucnosti.  SlySíš-li  mnohého  stý- 
la,  snadno  by  myslil,  že  celý  bozi  rok  jest  ustawičný  listopad, 
pořád  listi  spadáwá,  slunce  nehřeje,  a  hwězdy  pohasly  jak 
oleji  oharky.  Hnedle  ale*  cemuiby  nemělo  wolno  býti  také 
hdy  sobě  potaužiti,  postěžowati,  poskuhrali  a  powzdychnauti ? 
lá-li  it  příklad  baromeler  naií  kapsy,  newaH-li  dobře  nás  ta- 
cí, anebo  nemá -li  co  swařowati:  ow&em  má  kaidý  tehdáí 
wo  říkati ,  že  jindy  lépe ,  mnohem  lépe  býwalo ,  nežli  nyní. 
íe  uchowej,  bych  měl  kterému  koliw  poctiwéinu  clowěku  býti 
překážce  w  užívání  tobo  drahocenného  práwa!  Jediné  swých 


osobných  pocitu  té  neb  oné  doby  newydáwej  nikdo  la  historii 
anebo  prawdu  filosofekau:  postěžuj  sobe,  poskuhrej,  ale  nic  dále. 
Mnozí  wáak  skuhralowé  podobni  jsau  tomu  pacholíku*  jenž  řiá- 
wal,  že  babička  jeho  dewatenáctkráte  za  den  wylézá  na  schody, 
ale  dolu  nikdy  nestupuje;  anebo  onomu  kostelníku,  který  čehosi 
hledal  s  lucernau  na  hrbilo wé,  a  když  se  ho  tázali,  čeho  by 
hledal,  odpowédél:  Ach,  já  ztratil  swau  lucernu! —  A  wáak  mál 
lucernu  w  ruce !  —  Ano  mám !  tuto  lucernu  já  našel,  ale  kdež 
jest  ta,  kterau  jsem  ztratil?  —  Tak  i  my,  wíce  dbáme  o  h- 
cernu  onu,  kterau  jsme  ztratili,  nežli  o  tu,  kterau  jsme  naflL 
Nelze  příti,  že  nyní  není  wšecko  tak,  jak  býwalo  před  časy: 
wážné  proměny  daly  se  a  dějí  se  denně  na  swétě ;  ale  amyskmé 
naii  a  pomyslowé  změnili  se  mnohem  wíce,  nežli  otáčející  nás 
swět  a  společnost  lidská.  Jaká  to  náramná  změna  musela  se 
státi  od  času  trojanské  wálky  až  do  Eoméra:  básník  ten  prawí, 
že  Ajax  házel  na  nqpřátely  takowým  kamením,  ježto  by  ta  jeho, 
Homerowých,  časů  deset  neb  dwanáct  osob  kus  jeden  neuneslo. 
Z  těch  ale  dob  wšecko  chýlilo  se  w  horší  stránku,  tak  sice,  že 
nynějií  lid  již  ani  ku  předešlému  nelze  přirownáwati :  jedno  poko- 
lení hubenější,  trpaslikowatější,  scwrklejši,  než  druhé,  a  přijde 
k  tomu,  že  jako  stín  zmizí.  Ani  to  slunce  neswití  tak,  jako  jindy, 
Částky  roku  se  pomátly:  toté  wéc  bez  toho  každému  známa! 

Před  dwéma  sty  lety  Karel  swobodný  pán  z  Žerotina  psal 
listy,  z  nichž  malá  částka  jest  tištěna:  w  jednom  z  nich  stěžuje 
sobě,  že  w  létě  přinucen  jest  psáti  u  kamen,  a  že  tak  nebýwalo 
za  mladých  jeho  let  Ale  když  pán  ze  Žerotina  mlad  býwal, 
tehdáž  Jiří  Helantrích  z  Awentýnu  byl  již  stařík,  a  podobnan 
wedl  stížnost  Tož  činil  Lomnický,  Komenský  a  jini*  a  jsau-li 
kde  potomci  jejich  nyní  žiwi,  stěžuji  sobě  opět  My  wšickni  jsme 
wéčná  stížnost  a  žaloba. 

Tacitus  wyobrazil  nám  podnebí  a  powětrnost  we  staré  Ger- 
manii tak ,  jak  ona  po  tu  dobu  shledána  býwá ,  a  Němci  nynější 
předce  pořade  špláchaji  cosi  o  změnách  částek  ročních,  o  wzda- 
lowání  se  země  od  slunce,  jakoby  před  tím  nebýwalo  parných 
let  a  třeskutých  w  zimě  mrazůw*  Aí  dime  prawdu ,  nic  tak 
rychle  nemění  se  we  swétě,  jako  my  sami.  Wy  zajisté  znáte 
osoby  let  tridcíti,  čtyřidciti,  padesáti,  šedesáti,  sedmdesáti  a  snad 
i  osmdesáti :  optejte  se  jich ,  zdali  w  Praze  nezměnily  se  částky 
roku  od  času  mladosti  jejich,  —   wšickni  odpowi  wám  w  jeden 
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"mysl,  a  přcdrei  nebyli  jaau  wšickní  jednán  a  tauž  dolinu  pacho- 
laty a  děwčátky.  Prolo  že  za  panováni  ki'ále  Josefa  maso  a  piwo 
bylo  lacinější,  zdá  se  jim,  ie  i  léto  bylo  teplejší,  a  časowé 
mnohem  lepši. 

To  samo  máte  s  mrawy,  co  s  powétrnosti ,  toliko  že  ne 
lak  brzo  pozorujeme  klesání  jich,  jako  změny  w  čáslkách  ročních. 
Staw  těchto  druhých  nejwice  působí  w  nás  mezi  desátým  a 
dwadcátým  rokem  wekti  našeho,  ale  spůsob  mravu  dolýká  se 
náš  od  prwni  doby  našeho  na  swét  přijíti.  Wšecky  proměny, 
které  z  toho  Času  se  daly,  pokládáme  za  nowoly ,  odchylující  se 
yti  pořádku  a  slušnosti.  Co  bylo  w  mode,  když  rozwinowal  se 
■"i um  náš,  to  bylo  maiidré  a  rozumné;  co  wyšlo  lehdái  z  mody, 
o  seslárlo,  bylo  přepiaté  a  směšné;  co  potom  weslo  w  modu, 
*še  chvátalo  k  horšímu,  a  považováno  za  neslušnost  a  odstu- 
límání  od  pravidel  rorialuMti.  Rozum  s  lely  dozraná  a  Irati 
pružnost,  jemu  těžko  pohybovali  se  z  místa  na  místo,  každičká 
ména  jej  leká  anebo  k  hněvu  popauzi.  Tu  on  připomíná  sobě 
Jaté  starodávní  časy,  dokawad  neznali  jsau  těch  zřízeni,  obyčejů, 
itrojů  a  krojů,  jakých  nyni  wšude  veliká  sila.  Tím  méně  pak 
^starty  'rozum  sladiti  múie  za  rychlými  každodenními  pokroky 
v  přírodopisu,  mudretwi,  lučbé  &  strojnietwi! 

Nic  není  pohnutedlnéjšiho,  jako  bědowáni  jejiah  pro  ztrátu 
sepkych  muiů,  kteří  před  tím  žiii.  Jaci  to  velicí,  podiva 
lodní  muíové  lili  za  starodávna!  Tomu  nelze  odpírati,  nanii- 
aji  a  bonosnau  twáří  reptaíi  wšech  národů,  ie  Shakespeare, 
Hilton,  Voltaire,  Šiller,  Petr  weliký,  Karel,  Rudolf  oc.  umřevše, 
lezůstawih  sobě  podobných.  Těžko  představili  ri  lidskau  twář 
irdéjšt  a  slastnější  nad  reptala,  který  w  prach  wás  powalil 
imto  důvodem.  Pokuste  se  zastawowati  jej  v  praudu  stížností 
eho,  a  dokazovati  mu  tak  jasně,  jako  ie  dwé  a  dwě  fityry  jaau, 
íe  není  příčiny  nač  sobe  stéiowati,  vy  jej  na  nejwýšší  roíhoř- 
ííte !  Naproti  tomu  udali  se  mu  poraziti  vaáe  důvody  a  dostáti 
*ám  we  swé  bublaunské  postawé,  není  blaíenéjšího  člowěka  pod 
nebem.  Nu,  jaau-  liž  nyni,  namítne  wám,  spisovatelé,  u  př.  kteřiby 
lak  srozumitedlné  verše  skládali,  jako  někdy  Lomnický,  anebo 
lak  pochopné  psali  jako  Hájek  a  Weleslawina?  —  Owšem  ie 
íiejsau ;  ale  nejsau  nyní  také  ony  veky,  a  jestli  ieby  žil  Loin- 
lický  za  naších  dnů,  nepochybné  své  „Naučeni  mladému  hospo- 
dáři,"  ve  znělkách  psali  byl  by  přinucen! 


Přiéiím  této  ochotnosti  wyéitati  času  nynějšímu  wěky  mi- 
nulé mnsime  <fflem  také  hledati  we  welikém  zámotku,  jaký 
spusobuje  smrt  welikýeh  lidi.  Umírá-ti  neobyčejný  staraý  mi, 
obecenBtwo  dlí  ztráta  jeho:  následuje  stkwostný  pohřeb,  weríe, 
památník,  hrobowý  nápis,  popis  jeho  iiwota,  což  nie  pfiaphrá 
k  tomu,  ie  déle  mluwí  se  o  něm.  Když  ale  rodí  se  nqesbo- 
wtipnější  hlawa,  nikdo  nerce  ani  slowa !  Pozorujeme,  *jsoký-fi 
strom  býwá  poražen,  ale  newáimneme  sobě  mlázi,  ftetaaabo 
okolo  něho.  A  tak  práwě  odtud  i  naše  myšlení,  ie  žmobyti 
naie  do  alých  času  padlo,  a  my  přiwykáme  weMkýck  Bdi  máb 
stbě  wáiáti,  dokád  neskončili  béh  žiwota.  W  přisiewioh  fcb- 
maunowých  se  prawí,  že  mrtwý  lew  nestojí  za  psa  áhréhi. 
Možná:  my  wéak  w  tom  ohledu  zdáme  se  jiné  býti  wiry,  pova- 
žujíce ttwýeh  za  psy  a  mrtwých  za  lwy. 

Jiná  ještě  příčina,  proč  klademe  lepši  éasy  4o> 
jest  taí,  že  stárneme.  Swét  nemá  nyni  pro  nás  ani  té 
má  krásy,  jakau  miwal  za  mladýeh  let  ntáicL  W  ečíek  pasko* 
Me  jest  néeo  wefikého  školní  učitel;  na  něj  p2tři-«É  aactiwo- 
ák  dhfíe  se  učenému  jeho  pohledu  a  neobyčejné  •  rtoteaosti. 
My  wiak,  dospéwše  u  wéku,  takéliž  tak  saudíme  o  aanwékých 
školních  učitelích?  Měříme  wěci  měřidlem  swých  čitá;  jmél  nury 
neznáme  aniž  máme,  a  jedwa  pocilujeme,  že  stárneme,  tu  be- 
reme sobě^  w  hlawu,  že  ne  my,  ale  swét  že  stárne.  Ochabaje-b 
zrak  náš,  myslíme,  že  slunce  neswítí  již,  jak  jindy  switmk,  a 
když  i  drazí  smyslowé  otupělí,  domniwáme  se,  že  nic  není  iriee 
luzného  a  potěšRedlného  na  celém  swětě. 

Proto  ale  pro  wšecko  nedá  se  zapříti,  že  jindy  předce 
býwalo  lépe.  Ano  i  krásné  pohlawi  býwalo  o  mnoho  .krásnější. 
Ukažte  mi  nyní  jedinau  takowau  krásotku,  'jako.  byla  pmní  má 
milenka!  Wždy  my  jest  do  smíchu,  kdykoliw  slyttÉ  aynější 
mládež  mluwiti  o  lásce:  ty  můj  milý  Bože!  hodnotíš,  afiá  trápiti 
sune  srdce  pro  ženštiny  s  takowými  neforemnými  takáwy  a  * 
kadeřemi  z  cizích  wlasuw!  Ach,  wy  diwky  zlatých  éss&  bjwa- 
lýeh!  —  To  byly  časy! 

Jednu  wšak  předce  měli  wadu  ti  časowé  zlatí,  totiito,  U 
i  milenka  má,  i  wšecky  hezaučké  diwčiny  sestárnoty.  Ifyslbn 
išěy  že  toho  není  jiné  příčiny,  nežli  že  podnebí  a  powétrno** 
naie  kloní  se  pořade  k  horšímu  a  horšímu.       £«k.  wéti  isn. 


4.   fjiitkit  t  u' /(i .tri. 

Wšickni  cilowé,  jimiž  lidé  wespolek  spojeni  a  ke  clnosli 
inzowáiii  býwaji ,  jsau  ušlechtilé.  Snraolibec  (sobek),  jenž 
li  každému  spanilému  cilti  kulikero  diiwodů  a  námitek  pobo- 
i  má,  honosí  wá  se  obyčejně  wšeobecnau  láskán  k  clowéčen- 
D,  by  tím  laiku  k  wlasti  potlačil.  On  řikáwá:  Moje  wiast 
«Iý  swět.  Onen  kaut,  kde  zrozen  jsem,  nemá  žádného 
ira  k  předností;  nebol  není  lepši  jiných  krajů  a  mést.  kdož 
ií"  tak  dobře,  ncli  jslto  lépe  mi  žiwii  býti.  Láska  k  whntt 
i  nic  wíce,  než  jistý  spůsob  sobéctwi,  podíl  jislého  spolku, 
i  sobě  tu  práwo  přiwlaslnil  uenáwidéli  Ělowéfeiistwo.  —  Při— 
můj,  nebuď  hřickau  této  liché  maudrosli.  Její  powaha  jest 
těká  potupowali,  jemu  ctností  upírati,  klamem,  šílenosti  a  pře- 
ceností  nazýwalí,  co  jej  koli  powyžuje.  Uličených  a  nadutých 
jowédí  drahné  nahrnauli,  a  každý  mocný  podnét  k  zwelebeni 
tébo  blaha  udusiti,  jest  uměni  snadné,  ale  potupné  a  tawr- 
i  hodné. 

Sobéclwí  zdržuje  ílowěka  w  prachu ,  wsak  oprawdowé 
irelwí  pozdwihnauti  jej  z  něho  usiluje.  Toto  nábožné  jest,  a 
ji  i  wlasti  wysoce  wáži. 

Prawdaí  owsem,  ie  o  celém  awěté  říci  múieme,  ie  naší 
sti  jest.  Wlichní  národowé  jsau  audowé  jedné  weliké  rodiny, 
•ii  pro  swau  rozptýlenost  nemůže  jedním  wládařem  iprawo- 
ui  býti,  aékoli  také  Boha  ta  nejwyssího  pána  má.  Uznáwá- 
■li  twory  pokolení  swóho  za  jednu  rodinu,  prospiwá  to 
lálo,  ie  wlidnějiimi  k  člowěčenstwu  wůbea  býwáma.  Neí 
o  pomysl  nerusí  proto  onoho  také  rowné  prawdiwého.  Jestil 
obné  skutečná  wěc,  že  se  pokolení  lidské  w  národy  děli. 
dý  národ  jest  spolek  lidi,  jenž  náboienstwim,  řízením,  obyíeji, 
nym  jazykem,  pňwodem,  sláwau,  láskau,  naději,  a  jestiiíe  ne 
ani  těmito  wěcmi,  alespoň  welikan  jich  části,  ke  swlástui 
lonnosti  wespolek  sjednoceni  jsau.  Kdoiby  tuto  wzájemnan 
lonnost  a  srownáni  prospěchu  mezi  členy  nějakého  národu 
lesným  soběctwím  a  sebemilstwún  naiywau  měl,  smýšlel  by 
pošetile,  jako  kdyby  posměwač  ierty  sobě  tropil  t  lásky 
3wské  k  ditkám,  anebo  dítěcí  k  otci,  wydáwaje  ji  ta  spiknuti 
ii  každým  oleem  n  dilkami. 

Méjmež  widycky  w  paměti,  ie  prawda  jest  mnohostranná, 
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že  ani  jediného  šlechetného  smyslu  není,  jenžtoby  wyššiho  wzdé- 
lání  schopen  nebyl.  Můželit  některý,  wýmezně,  sám  o  sobe 
pěstowaný,  škodliwým  nebo  záhnbnýni  se  státi;  tehdy  nebudit 
wýmezně  pěstowán,  a  pak  nebude  také  škodliwým.  Láska  k  flo- 
wěčenstwu  jest  wýborná,  nesmí  ale  proto  nikoli  lásce  k  otčiné 
překážeti;  láska  k  otčině  též  wýborná  jest,  nesmi  ale  proto  lásce 
k  lidstwu  na  odpor  býti. 

Hanba  takowé  podlé  duši,  jenž  zawrhnje  ony  rozmanité 
pohledy  a  podněty,  kteréž  lidi  swatým  puzením  sbratřují,  je 
wibuzují,  by  čest,  pomoc,  ochotnost  a  službu  wzájemně  sdíleli. 

Dwa  pocestní  Ewropané  sejdau  se  w  jiném  dílu  swěla. 
Jeden  bud  w  Tuřině,  druhý  w  Londýně  narozen.  Jsau  oba 
Ewropané.  Tato  stejnost  jména  spoji  je  w  jistý  swazek  lásky, 
w  jisté,  at  tak  dim,  wlastenstwí,  a  toto  je  podníti,  že  šlechetnau 
ochotnosti  jeden  druhému  prospěšné  služby  prokazowatí  budau. 

Wiz  opět  jiné,  kteří  wšemožně  se  namáhají  wespolek  si 
rozuměti.  Oni  nemluwí  wlastně  tauž  řeči,  a  mohl  by  sauditi, 
že  mezi  nimi  wlastenectwi  ani  není  možno.  Než  mýlíš  se.  Oni 
jsau  éwýcaři;  jeden  z  wlaského,  druhý  z  řrancauzského,  třetí 
z  německého  kraje;  ale  stejnost  politického  swazku,  kterýž  jich 
ochraňuje,  nahrazuje  jim  nedostatek  společného  jazyka,  pojí  je 
k  lásce  a  působí,  že  welkomyslné  oběti  přinášejí  pro  jednu  wlast, 
ač  tato  národem  není. 

Widěl  jsem  we  Wlaších  i  w  Němcích  ještě  jiné  diwadlo. 
Tuto  přebýwaji  lidé  pod  rozličným  řízením,  rozpadše  se  tudy 
w  rozličné  národy,  kteří  proti  sobě  někdy  také  i  wálčiti  museli. 
Oni  ale  mluwí,  aneb  aspoň  píši  jedním  jazykem,  ctí  jedny  pra- 
otce, honosí  se  stejnau  literaturau,  mají  stejný  wkus,  společnan 
potřebu  k  přátelstwí,  snášeliwosti,  k  přiwětiwosti  a  poslušnosti. 
Tyto  wšecky  pohnutky  wzbuzuji  je,  aby  w  prokazowání  odměnné 
dobročinnosti  a  wlídnosti  šlechetné  horlili. 

Wlastenectwi  jest  wždy  zpanilé  smýšleni,  aí  se  již  k  weliké 
anebo  kmalé  krajině  wztahuje.  Nenít  na  swětě  národu,  jenžtoby 
swé  wlastni  sláwy  neměl.  Jedenkaždý  wykazuje  knížata,  kteří 
mu  přhněrnau,  wíce  nebo  méně  důležitou  wáhu  wyjednali;  wy- 
kazuje historické  děje,  dobročinné  ústawy,  znamenitá  města,  tnto 
neb  onu  chwály  hodnau  panující  powahu;  wykazuje  muže,  kteří 
bud  maudrosti,  bud  udatností,  bud  uměním  aneb  wědomostí  zna- 
menité  sláwy  sobě   dobyli.     Není   to   tedy  bez  příčiny,  ie  lidí 


*^ěmu    kraji,     swé    otcowaké    dědině,     ttwénill    inéstu    néjakau 
•"lailni  .1  přednější  laskán  pricliylni  býwaji. 

Toho   nic   bedUwě    =-  ■  - 1 :  -  i  1 1    sluší,    aby  wlasleneclwí,    I        11 

i  nebo  w  malém  okresu,  nezáleželo  jen  w  marněn    '.aklá- 

ibě  na  lom,    že  práwfi  w  léto  zemi  jsme-  zrozeni,  le- 

jlodilo    nenáwUt   n  zášti    k  jiným    městům,    k   jiným    kr        ,mi. 

Uytn  národům.    Wlaitenectwí   newlidné,   nesuášcliwé,   záwisiiwé 

i  ukrutné  preMáivá  byli   ctnosti,  a  jest  záwadau. 

Menlo.  Silvii  PeJIika  éi  Stlaná,  ptel.  ort  Jot.  ťsmélio  18S5.        ' 
5.    Prawý  wlmiencc. 


Zádame-U  wlasl    wzncšenvm    cilem    mih  musíme 

;;n';iii'k  učinili,  bychom  ji  w  sol       .nu  lěgl  iro- 

w.ili   m  snažili,  by  neinusila  za  a  nll,  c 

I  honosili.    Tupilclum  byli  uáboíf    :iwi  b  soolu 

bodným    wlasli  milownikem   je.-.  nes!  e  le- 

■luidno   jest  oprawdowym  ctiteli    i  milowané  choti.  'DO- 

Untbli  zíi  povinnost  byli  ji  wěr  Poli  kdo 

trUkiiu  wřrnost,   Šlechetnost,   bj  al,  ■  i  Dři 

tom:    Wlasi!  wlasl!    newěřme    mu.     Tent    mi  li 

lásku  k  wlasli,    a  daremným  jest  měšianem.  slencem  pra- 

wým  nemůže  byli,  jedno  šlechetní  a  ctný  muž,  poznáwajici  a 
milující  swé  powinnosti,  a  horliwý  w  jich  plněni.  Takowy  nepři  - 
driuje  se  ani  k  pochlebnikůrfi  mocných,  ani  se  přidržuje  tich, 
jiilo  zlowolně  každau  wrchnost  neuáwidi.  Otrocky  smýšleli  a 
zadně  wáinosti  nemíti,  jest  w  jeho  ocích  stejný  \\y  stupek. 

Je-li  w  nějakém  weřejuém  úřadě  postawen,  buď  u  wlády, 
u  wojska  aneb  u  mówta,  nesměřuje  lanženi  jeho  po  bohatslwi, 
nébri  po  cli  a  blaženosti  země  a  národu. 

Je-Ii  měšíanem  saukronmým,  wyhledáwá  lei  s  nejwran- 
cnějši  snít  han  cti  a  blaženosti  knížete  a  lidu  swéflo,  nic  nečině, 
coby  se  tomu  protiwilo,  nébrž  wšecky  swé  mocnosti  na  jeho 
zwelehuni  w\  nakládaje.  Wil  on  dobře,  že  w  každém  společen- 
ství některé  neshodné  obyčeje  se  nalézají,  a  žádal  i  on,  aby  na- 
praweiiv  byly;  hrozí  se  ale  celým  srdcem  zuřivosti  léeli,  kteří 
je  laiipezně  a  krwawě  oprawili  zamýšlejí ;  nebo  takové  jednáni 
jesl  wsech    zlých  obyčejů  nejhorší  a  nejstrašlivější. 

On  newyhlašuje,  ani  rozněcuje  rozbroje  a  wálky  mesiánské. 


nébri  hledí  raději,  co  w  jeho  moci  jest,  dowem  i  příkladem 
neklidné,  rozjitřené  hlawy  utiáiti,  snááelíwost  a  mír  spůsokrtL 
I  nepíesiáwá  nikdy  býti  beránkem,  leč  když  wlast  w  nebeipe- 
čenatwí  jest  postawena,  a  i  jeho  obrany  jest  potřebí.  TeWái 
proměňuje  se  we  lwa :  bojuje,  wítězí  anebo  umírá.  rýt, 


6.  Lá$U  ft  rodittm. 

Počátek  šlechetného  jednáni  učiň  we  wlaslnim  domě.  Prwní 
učiliště  ctnosti  jest  otcowský  dum.  Co  mám  Hci  o  těch,  jixto 
láskau  k  wlasti  se  honosí,  swé  hrdinstwi  na  odiw  wystawujice, 
tjalo  pak  wzneáenau  powinnost,  jakáž  jest  láska  synowsUt  docela 
zaoedbáwqjí?  Kde  ohawná  newdéčnost  panuje*,  tam  nem  lásky 
k  wlasti,  ba  ani  nejmenší  jiskřičky  prawébo  rekawstwí. 

Ledwa  se  rozum  -dítěte  ku  pomyslem  na  powiaeost  otevřel 
jii,  volá  k  němu  příroda :  Miluj  rodiče !  Puzení  k  mUowáni  ro- 
dičů  tajt  mocflé  jest,  že  se  adá,  jakoby  za  celé  žiwobyti  nebylo 
p#ifebí  npwé  potrawy  mu  dodáwati. 

Nicméně  ale  při  kaidé  schopnosti,  atuchnautib-li  oená»  wls- 
stniho  přičiněni  třeba;  následowně  i  láska  k  rodičům  pewným 
úmyslem  wykonáwána  býti  musí.  Kdo  se  láskau  k  bohu,  ládkau 
k  člowěčenstwi,  láskau  k  wlasti  honosí,  kterak  možno,  by  zapo- 
mínati měl  powinnau  uctiwost  k  lem,  skrze  něž  stwořenim  božím, 
člowěkem  a  občanem  učiněn  jest? 

Otec  a  matka  jsau  přirozeně  prwní  přátelé  a  dobrodincowé 
naši;  oni  jsau  ti,  jimž  po  bohu  nejwice  jsme  powinni.  Jim  za- 
wázáni  jsme  w  nejswétějái  míře  k  wdéčnosti,  k  lásce,  áhowiwání, 
jakož  i  k  líbeznému  dokazowáni  těchto  ctnoslí. 

Stáwál  se  pak  welmi  snadno,  že  ona  weliká  duwěrnost, 
w  kteréž  s  bUžšimi-jjoám  osobami  obcujeme,  k  jakémusi  drobet 
nedbalému  nakládáni  s  nimi  nás  přiwádí;  jelikož  welmi  málo 
sobě  záležeti  dáwáme,  bychom  se  wždy  přiwétiwě  a  milostné 
k  nim  chowali  a  žiwot  jejich  okrášliti  se  přičiniti.  Chraňme  se 
U^owého  bezprawí,  kdo  zdokonaliti  se  žádá,  musit  we  wiero 
smýálení  zpráwnost,  jemnost,  lahodnost  jewiti,  a  w  těchto  ctno- 
stech co  nejmožněji  se  wzděláwati. 

Máme-li  péči  jen  o. to,  bychom  jinde,  mimo  domow,  pri- 
wětiwost  a  wlídnost  na  jewo   dáwali,   doma  pak  wáecku  ocbol- 


i  líbeznost  w  zacházeni  s  rodiči   opomíjejíce,   welmi   trestu 
i  a  nesmyslně  jednáme. 

Co  jest  w  tom  zlého,  řikawaji  lakowi,  když  ■  rodiči  se  wši 

•nos ti  a  wolnosli  jednáme?  Oni  dobře  wědi,  že  lásky  nati 

rnjí.  bychom!  i  bez  dwornosli  zewiritrni  e  nimi  zacházeli.  — 

'  zcela  k  Tiodli?  luze   klesnauli  nechce,  nerozumuj  takto.    Nc- 

i  wolnosl  neb  nemicenoat  w  jiném,  leč  w  nedbalém  a  hrubém 

ini,   jest  prawým  Mllvk    Nenit  žádného  lak  důwěrného 

wcnslwí,   kterýmž  by  se  lo  osprawedlnilí  dalo. 

Clowek   nemajíc    tolik  statečnosti,    by  jak  doma  tak  i  wné 

itiwosh  a  wíeliké  jiné  ctnosti  pilen  byl,   by  Člowěka  w  sobě 

la  pak  w  člowékn  w  ticliwosti  měl,  jewi  welmi  mn- 

o  ducha.     K  odpočinuti  od    tohoto    šlechetného   snaženi,    hýli 

\i  dobrým,  zdwořilým,  blahu  ciuiý  ni,  neni  žádného  jiného  času, 

spáni. 

Laská  synowaká  není  toliko  záivazek  wděčnosti,  nébrí  i  laké 

jiném   ohledu   ncwyhnutedlná  powinnost.     Byl   třebas   lakowě 

iče  někdo  měl,  klenby  k  němu  méně  dobročinní  byli,  u  málo 

tuh  měli  k  pohledawání  uctúvosti,  již  lo  jediné,  že  pňwodowé 

a  fcwata  jeho,   dodáwá  jim  ctihodnosti, .  že  nikdy  bez  hanby, 

ca2t  jich  potopiti,  nébri  ani  dosti  málo  aeiftkma  snimi  nakládali 

Éfk ..  W  takowé  případnosti  bude  prokazowaná  jim  ttainost  k 

•kom  wéUí  zásluze  mu  alaužili ;  naproti  tomu  ale  neméat  k 

Mí  wině,  kteréž  se  na  přirozenosti,  na  příkladnosti  jiným  a  na 

á  wiastoí  důstojnosti  dopauití. 

Běda,  kdo  přísným  saudcem  w  činí  nějaké  wady  rodičů 
jcbl  kde  mnedle  začneme  prokazowati  lánu,  jestliže  ji  otm  a 
too  prokazowati  se  zpěčujeme  I  Wyhlodiwati  k  jejich  arti- 
sti, aby  naprosto  wsí  wady  byli  prázdni,  aby  dokonalým  wzo- 
o,  býk,  jest  nesmírná  pýcha  a  nesprawedlnost.  Žádáme!  pak 
■i  wáickui  wáienn  a  milowanu  hýli;  a  jsme-li  pak  wždy  bez 
ony  1  Byí  třebas  otec  anebo  matka  daleko  wzdáleni  byli  cd 
ehtt  maudroali  a  šlechetnosti,  kteréž  bychom  rádi  na  nich 
ilrowali:  mámet  se  předce  přičinili,  bychom  wše možné  jich 
mhiwili,  wady  jejich  před  cizíma  očima  ukryli,  dobré  pak 
astnosti  jejich  příslušné  uznali.  Takovýmto  jednáním  zdoko- 
lujeme  sami  sebe,  dosáhajíce  toliž  laskawe  a  ušlechtile  powahy, 
;lo  bystra  jest  w  skaumAm  zásluh  cizích. 

Příteli  můj!  wzbud  častéji  w  duíi  swó  tu  smutním  myšlénka, 
25* 


kteráž  webui  spůsofana  jest  pohnauti  tebe  k  dtrpaeeti  a  tipeli- 
wosti:  Tyto  éediwé  hlawy  nyní  pfedamnau  stojící,  kdož  m,  jak 
b»o  již  *r  hrobe  odpoéíwati  badán*  Ach!  dokawad  tobé  přáno 
*tděti^fft,  měj  je  w  octíworti,  a  učiri  jim  wssmeiaé  potečeni 
w  oWíta*Uch  alaroby,  jichi  přemnoho  jest  Jejich  etáži  «M 
jetanutné,  hled  ae,  bys  smutku  jich  DeroimnoiiL  Tvé  oboowáeí 
šitími  a  weikéré  twé  jednáni  .budiž  widy  pnwétiwé  tbhM 
bjf  jii.waezřeoí  twé  je  občentwib  a  obwesehlo.  Každý  ikměca, 
jejž  na  ibledlá  úbU  jtjkb  přiwáhii,  každá  ttost,  kftsnm  w  «*á 
jejish  wfcbudie,  bode  jim  blahočinnau  roskoii,  tobě  pak  samémn 
hajným  dfitkem.  Požehnáni  otoowo  a  matčino  ma  vděftaáhs  spa 
hýwá  rtidy  bohem  potwrxeoo.  jp. 

7.  Pum*. 

,  Owieeoi  paměti  jest  wéc  tak  pottehaa. jato  wnJsliiiiiii 
leamati.  8teK  MkáwaM,  ie  jen  tolik  wime*,  eo  w  famtfí  cbe- 
Éfmi  (fa  ém  aaákh,  kdežto  wěci  pamětí  fcaotaýtfc  c*  *» 
IsBk  pAýwé,  jest  dokonalení  paměti  jeftlě  pottflhn^.aeS  káy 
dttna;  utržena  ale  ie  widěUnráni  rozuma  ipiammdti  je  mi 
nehol  torna  oeranmime,  to  si  obyčejně  nepametnjease,  a  čeho 
jttae  aaiežRé  nebyli  pochopili,  to  snadno  zas  a  brzo 
Pamel  jest  moc  našeho  ducha,  již  předstawy  rozhčoé 
nmmáme,  w  myaK  obyčejně  podržujeme,  a  četstwě  opět  wzbo- 
zqjcme,  s  lim  totiž  wědomim,  ie  jsme  přední awfi  ta  dríwe  již 
mělL  mastnosti  tylo  dobré  paměti  lze  zwěUitž  a  adokonatiti 
pteěreným  aričemm.  Co  jme  si  byh  ptedstairifi  a  ramnem 
ashlčda,  lo  si  snadno  a  dlauho  pamatujeme  £  ftwm  volme  ú 
tebdi  věci,  pak  piejdéase  ke  sftožit$žmt;  nemůžene-Ii  aěee  we 
skatečtxxái  widčti,  snažme  se  w  ohřán  spatrttL  Bpsjme  si  we 
hžswé  jedna  vis  se  drahná,  pozorujme  wěeho  fivě  a  jasné, 
dqnmsi  na  lam  aiirWi.  a  ahleéaěmc  se  na  ilídi  rimd  a  duté- 
ž**ot  wěd,  pak  si  ji  budeme  dokfe  a  dla*»  pmnilnint 
matfai  jmčaa  a  počty  naramnenejmež  a,  opakajme  je  aéko- 
■vile  enewyjdee  nám  wjwte  a  passěti.  Pii  rozaifeých  myiteo- 
kásh  ohidymesepe  jejich  pričiaach  a  skalek*,  po  swwaési, 
w  něm*  ajia^eu  jsaa  a  po  jfch  prapěaaosti,  a  pak  badaa  wý- 
homě  w  pamět  náš  atoéeay.  Wtpoamnejme  sobě  éaaefji  na  to, 
on  jn*  *siifi»  atoeM  m^  opájejme  to  a  jmnm  věcmi,  kteréž 
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m  jH  lépe  pamatujeme,  a  pamét  nato  dojde  ■  takowé  pewnosti, 
a  síly  w  pojímání,  chápáni,  w  ttytafl  'podržení  a  žpět- 
wpamatpwáni,  ie  sé  ji  podKwime. 
Pamét  jeét  zásobárna  wšeho  přemýšleni ;■  wěděnf  m\fte  jest 
rozmýšlení  neplodné,  nemůieme-li  i  ni  wedlé  potřebí 
I*  sobě  wybrati,  oo  jsme  někdy  do  ni  wložili.  Žiwá  padiět  wše 
dokonalme!  a  ostřezmež  ji  tedy  zwiááté  we  mladosti, 
ee  to  nejlehčeji  stáwá  a  kdež  nejwice  postředkůw  k  torna 
Obobatiwie  z  mládí  pamét  pokroÁme   daleko  we  wě- 


Jákého  stnpně  pamét  dosahuje, '  někteři  přiUadowé  uéi. 
Mnosf  pamatují  si  z  jednoho  přeéteni  báseň  mnoha  set  werfů 
anebo  eeiá  kasaní. 

Jistý  chlapec  Weterawský  mněl  celau  biblí  do  slowa  1  pa- 
měti; jeden  Wlach,  AGrondola,  pamatowal  sobě  dwa  tisíce  wla- 
stzridi  jmen  w  témže  i  obráceném  pořádka  po  sobě,'  a  byli  wfid- 
eowé,  jeni  wětái  díl  jmen  i  sprostých  bojowníků  swých  s  paměti 
wňL  A  wiak  i  přílišné  wzděláwáni  paměti  škodí,  neni-li  s  ni 
ilurtiiíifni  rozsodnost  spojena.  Sannderson  wěděl  tolik,  ie  pro 
nmoftsHri  toho  k  žádnému  úsudku  dostati  se  nemohl.  Takowí  lidé 
nebýwaji  samostatnými,  podrobujíce  se  mysli  jiných.  Zdrawé  mysli 
obojího  třeba.  swétoxor  1. 

8.  Z  didaktiky  Komenského. 
(Z  rkp.  Mat.) 

a)  Že  élowék  nejdokonalejší,  uejdiwnější,  nejslaw- 

néjéí  twor  jest. 

• 

Když  řecký  mudřec  Pittakus  známé  ono  powědéní  poznej 
sebe  eaméko,  ponejprw  wynesl,  tak  se  ono  hned  jiným  tehdejším 
pohanským  mudrcům  zalíbilo,  že  schwáliti  je  wšechněm  lidem 
chtíce,  o  něm,  že  s  nebe  spadlo,  hlásali,  a  nade  dweřmi  chrámu 
ApoHinowa  w  Delfách,  kamž  se  lidu  množstwi  odewšad  sbíhalo, 
zlatými  literami  napsati  dali.  Smyslena!  to  sic  od  nich  řeé  byla, 
ie  s  nebe  spadlo :  a  wšak  my  wíme,  že  prawé  jest  Kniha  zajisté 
písem,  kterauž  my  z  milosi  boží  w  rukau  máme,  8  nebe  jest,  proto 
ie  hlas  boží  jest,  neznějící  jiného  nic,  než :  Poznej  ělowéée  Mne, 
poznej  člowěée  sebe.  Mne,  že  jsem  od  wěčnosti  blahoslawcný, 
požehnaný  bůh,  jehož  díla  jsau  nebesa  i  země,  a  což  w  nich  jest; 


sebe,  žes  obrai  můj  přistrojený  k  wěčnosti,  blahoslawenstwim  a 
požehnáním  mým  naplněný,  aby  spatřowal  a  zprawowal  díla  rokan 
mých,  a  w  tom  kocháni  měl  na  wéky.    Jest  tedy  člowěk  twor  ne 
boží,  jako  i  země,  woda,  kámen,  drewo,  howado,  pták  oc.  ale  wšak 
twor  se  wšech  tworů  nejdokonalejší,    nejdiwnějši,  nejslawnéjši. 
Nejdokonalejší,  proto  ie  co  jiným  tworům  po  rumu  dáno,  to  jem 
w&eoko  spolu,  a  ještě  nad  to  wýš.    Ku  přikladu  někteří  tworowé 
nic  nemají  jediné  byt  we  swété,  že  něčím  jsau,  a  nejsau  ničím, 
jako  xemé,  woda,  witr,  oheň,  kámen,  kow.    Jiným  přidán  jest 
žiwot,  že  se  krmi,  zažiwaji,  rostau,  sílí,  símě  sobě  plodí  a  skrze 
ně  se  množí,  wšak  tak,  že  o  tom  newédi,  a  koho  w  sobe  necítí; 
jako  takowý  iiwot  nwqí  stromowé  a  byliny  wšelijaké.  Třetí  tworů 
stupeň  jest,  že  některým  mimo  žiwot  dáno  cítěni  w  sobě  žiwota, 
a  k  tomu  dýcháni  a  hýbáni,  aby  z  místa  na  místo,  pro  shtodáwáni 
sobě  potraw,  obydlí  a  pohodli  wšelijakých  přenášeti  se  mohli.  Pro- 
tož jim  i  nástrojowé  cítěni  dáni,  jenž  smyslowé  slowau,  zrak,  sluch, 
čich,  wkus  a  hmat*)  to  jest  moc  dotýkáni,  wéc  od  wéci  rozezná- 
wajicí,  aby  tak  po  blesku,  hlaholil,  wůni,  chuti  oc.  jdanee,  pohodl- 
ných přirození  swému  wěci  hledali,  nepohodlným  wyhýbalL  Takowi 
tworowé  jsau  žiwočichowé,  odtud,  že  žiwot  nejen  mají,  ale  i  čiji, 
nazwani:  wáecka  totiž  čtwernoliá  zwěř  a  howada,  ptactwo  létawé, 
ryby  a  jiný  hmyz  wodní,  zeměplazowé  a  žížaly.  Nu  tol  tré  wšecko 
také  člowéku  dáno:  byt,  žiwot,  cit  neb  citedlnost;  a  wšak  ještě 
mu  z  nebe  nadchnutím  boha  samého  rozumnost  přidána,  aby,  že 
jest  něčím,  že  žiw  jest,  že  cítí  a  činí  něco,  rozuměti  a  tak  i  sebe 
i  boha  učinitele  swého  i  wšeliké  jiné  skutky  tworů  jeho  znáti,  a 
k  čemu  co,  a  jak  jest,  a  býti  má  mvažowali  umel  a  mohl.   A  w 
lomí  již  s  nim  žádný  zemský  twor  spolku  a  towaryšstwi  nemá,  i 
sám  on  obrazem  wšemohauciho  boha  slowe  a  jesL    Angele  f  ic 
také  rozumný  twor  jsau,  wšak  poněwadž  jsau  sama  o  sobě  mysl, 
bez  těla,  člowěk  pak  i  mysl,  angelům  nápodobné  má,  i  tělo  zem- 
ským tworům  nápodobné,  za  tau  přičinau  nejdokonalejším  two- 
rem  sám  on  zůstáwá,  wšeckn  plnost  wšech  tworu   sám  jediný 
pospolu  maje. 

A  pro  tul  také  příčinu  nejdiwnéjsím  tworem  slowe.  Nebo 
že  zemští  tworowé  mimo  zemnatost  a  powělrnost  swau  nic  nemají* 
nebeští  pak  dnehowé  jsau,  že  ncjwyššiho  toho  ducha  duchů  roz- 


p 


*)  Rkp.  kolt  a  takt. 


umnoKli  údaslnoal  máji,  tu  diwneho  nic  tleni;  proto  že  každá  wěc 
w  podobnosti  lě  podstaty,  z  niž  a  k  niž  jest,    zťísláwá.    Ale  ic  w 

tilowtku  obe  to,  nebeské  3  zemským,  wídiledliié  s  ncwiditedlným, 
nesmrtedlné  s  smrledlnvm  se  sbíhá,  aby  w  kusu  hlíny,  rozumná, 
aegrarledlná,  wčená  duse  bydlilo,  a  z  obojiho  jediná  toliko  osoba 
byla.  to  maudrosli  boží  weliký  jest  skutek,  a  řemeslnic  twi  jeli  o 
zrcadlo  přejasné,  nad  wšecky  jiné  -kufk;  bozi  na  zemi  i  na  nebi. 

Jest  také  nejslawnějši  Iwor,  neloliko  nadewšecky  zemské 
twory,  jimž  za  pana  ptahuwen,  ale  pro  spojení,  spřízněni  a 
fdu-cuiiťui  se  osobně  bobu  9  nim.  Nebo  ie  při  prwním  slwořeni 
maudrost  boii  Člowěka  k  obrazu  sn-ému  stwořila,  toho  se  i  ange- 
lům doslalo ;  ale  že  tatáž  boží  maudrost  porušeného  člowéka  pre- 
Mwořili  cbljc,  obraz  jeho  sama  na  se  wzala,  lo  již  sláwa  jeho  jest, 
jit  so  nade  wšecky  angely  chlubiti  muž,  jakž  písmo  di,  ie  bůh  zje- 
wenjeslw  těle,  a  ukázán  angelům  (l.Tim.  3,  16.)  totiž  nejen 
aby  widéli  a  diwili  se,  ponéwadž  <mra  ti  se  hned  z  dáwnn  žádo- 
íliwi  byli  (i.  Pelr.  1,  13.).  ale  také  aby  se  tomu  w  těle  zje- 
wenemu  bohu.  nébrž  tomu  svitu  ílowěka  (Mat.  4,  11.)  klaněli. 

Coi  wSe,  ó  by  i*e  po  dweřích  a  stěnách-  chrtem  tělesných, 
asi  «  knihách  tu  i  jinde,  ale  wíeohném  lidem  w  oéioh,  jaayckh, 
oiíťkh  a  wdoích  wyryto  býti  mohlo!.  A  toí  jest  powinnuet  téch, 
MafedMi  >1raděláwají,    aby   je   na   ciůstojiMMt awau   hledéti   oa 


fi)   W  mladosti   cwičeni   nejsnadnější. 

Owfiem  pak  proto  mládež  do  umění  hned  časně  uwozo- 
wati  slutí,  ie  w  prwniin  wéku  nejsnadnější  k  tomu  přístup. 
Pueri  eeleriter  rea  innumerabilea  ^eriptunt,  dí  Citem.  Nebiřwšech 
priroxených  wěci  nowaba,  ie  se  za  mládí  a  za  nown  snadně 
ohýbají  a  podobí  jak  kdo  chce,  zastaralé  tok  a  zatwadiéi  podo- 
bit! se  nedají.  Woak  neb  sádra,  zamyká  se  ao  wierti  „lotem, 
weáeaj  hladce  -lili  neb  táunantí  a  podobiti  ae  flá;  satwřdne-H', 
nedá  ae  žádným  apůsobem  foraowati,  jen  se  ánbi  a^Mé.'  Jíi 
pak  oznámeno,  ie  mozek  lidský  práwě  jako  woak  jest,  na  němž 
wšecky  wíděné,  slyšené,  mukané  9c.  wěci  nejinak  než  jako  při- 
tisknula na  wosku  pečet  ae  wyobrazuji ;  a  ten  w  prawdě  za 
rnladu  wlhký  a  měký,  k  přijímáni  pečeti  spóaobný.  jest,  déle  po- 
tom wyaychá  a  zatwrdá,  na  nemi  rýpati  neb  Uaiili  ie  t 


n  nchladko  přichází,  wimo  rkaietit  ukazuje.  Tak  slnuori  u 
mládí  se  pies.izowali,  okleatowati,  slépowati,  a  jak  cheťi  «b»Wi 
dá,  ježlo  wyroxlt>-li.  a  ratolestmi  se  zmocni,  jii  jest  wela.  Po- 
dobni' kdo  haiižne  dělati  chce.  mladislwé  drewo  wzili  mnsi: 
staré,  UWÍlé,  sukowilé  kraulili  se  nedá.  Chce-li  hospodyně  ku- 
rala  miti,  imisi  slepici  na  wejce  nowá.  čerstwá  nasadili;  ze  sli- 
vvch  a  slcžclých  --■—- ' — s-  ™— e-li  jezdec  koně  naučili  jeidiii, 
sedlák  wola  tah  itwáti,   krjklír  mcdwěda  bxm* 

wnli,  zajíce  bulil  straku,  kosa  mlumti,  »  mt.«li 

učili  musí;  chtě  é,   nebo  psa  Iq.  k  t«imi  tržili. 

nezprnwi   nic.     P  u  máme:  Starý    jm»»   k  Mfei 

jiepiijilc.     Napos  ťlowěku  to   se  tvidi,   i>  mii-li 

práci  nějaká  u  těl  iládi  se  ji  naučiti  imisi,   iokad 

ptfbnrá    ohební  a  *  ukuli    spúsoliní.     Ku    přikladu: 

kdokoli  má  písařem  i  malířem,    neb  krejčím   neb  ki>- 

wářem,    neb   hudcem  Bc.    u  a  prosto  se   za   mládí  k  tona 

■  ■■lil  iíi  um- 1,  jinak  se  umění  toho  do  smrti  nezmocní,  aby  u 
mistra  obstál,  jista  jest  wěc.  Odkudž  ono  pnslowi:  0-emu  H 
nenaučí  Jeníček,  nenaučí  se  Jan.  Podobně  tedy  w  kom  se  po- 
božnost má  okořeniti,  za  mladil  musí  Štípena  býti;  kdo  má  i 
nemrawů  a  hrubslwí  otesán  býlí,  za  mladu  otesáwán  býti  mna; 
kdo  mnoho  w  uměni  moudrosti  prospěti  mi,  ta  mladu  nm*ači 
otewřili  třeba,  aby  dokud  chliwost  íiwá,  wtip  jemný,  pmrift  íor- 
slwá,  smyslowé  jadrní,  jadrně  wsecko  prohledali,  a  hojnost  roi- 
nmnosli  sobě  nashromáždili  mohl. 

9.    Honba. 

Ze  wžech  wyrazení  pozemského  iiwota  nebylo  žádné  tak 
rozličně  posuzowáno,  tolik  chwáleno  a  tolik  káráno,  jako  honba. 
Plálo  uazwal  honbu  božským  těla  cwičenim,  sw.  Augustin  nemau- 
ilrým  wyraiením.  Lykurg  přikázal  honbu  Řekům,  Mojiii  xapowě- 
ilěl  ji  Židům.  Plínius  nalézá  w  honbě  samowládu,  Saluat  Bripauib 
ji  otrokům,  a  Bufon  má  honbu  za  nejzwláslnéjši  práwo  udatných. 
f«.  wmi  iws. 

10.  fíohntslwl. 

Nečiň  tebe  hrdým  bohatslwí,  ježto  li  náhoda  poskytla  a  ná- 
hoda úpět  odejniauti  muže.    Když  druhdy  hrdý  Akibiades  awým 


im  a  swými  statky  se  wychtaubal,  wetil  jej  Sokrates  k 
ázaje  se  ho,  kde  Allika  leži?  AJeibiades  okázal  migteCko, 
-a  pozorowali  bytt> ;  a  když  jej  Sokrates  prosil,  aby  mu 
■  okázal  statky,  odpowědél  on:  Ty  jsnu  takové,  ie  jich 
\  tomto  malém  prostoru  wyzn.imciiaii.  A  ty  smíš,  zwolal 
,  takowau  maličkosti  se  wychlauliati?  MÉM  lil  li  to  \\\- 
iíí.   co  jest  Attika   proti  celému    Bečku,   co  (tečko  proti 

co  Ewropa  proti  celé  zemi,  a  co  sama  země  proti  nesmir- 
osloru,  kterými  jesl  obklopena?  Jaknu   nicotau  jest  nej- 

kníže  pozemské  u  srownani  nesčíslných  swělú  ? 
jakby  mnohému  welraoinému  křidla  hntosti  sklesla,  kdyby 
ibiades,  od  Sokratesa  k  mapě  weden  byl!  Kdo  Iworslwo 
rozjímá  welikosfi,    len  newynáSí  lirdé  ]ilawy  swé,   ale  po- 
i  co  I  n  swau. 

imni  také,  i.e  bohatslwi  samo  w  sobě  blažeností  není,  ale 
instredkem  k  blaženosti  bylí  může,  dobře-li  se  lio  nžiwá. 
král  Krésus,  okázaw  mudrci  Solonowi  stkvostný  swůj  ná- 
weskeru  swau  nádhernost,  tázal  se  ho,  widél-li  kdy  na 
swyeh  ólowěka  slastnějšího  1  Widél  jsem ,  odpowédél 
Tellos,  měšían  athénský,  iil  po  wseckeu  čas  wěku  swého 
ntřebé,  widěl  ale  wiast  swau  Bták  kwéscv  zanechal  dobře 
mé  dílky,  a  měl  potěšení  i  těchto  oVb  wtdit.  xdarené  dílky, 
I  posléze  slawné  w  boji  pro  wlnsL 

1  f .   Znáni  sebe  mtmóko. 

owék,  který  sebe  samého  tni,  snadněji  poisá  i  jiného,  a 
iá  jiného,  jest  pauze  přiórna ta;  z*  sebe  samého  nezná. 
oáni  sebe  samého  poskytuje  i  prawé  poznáni  a  possuzeni 

;be  samého  pozsati  jest  tile,  neili  se  wůbec  don&wáme. 
ise  nesnaii  se  nikdy  w  krásnějším  swém  se  okázati  awitte, 
i  my  se  snažíme  je  wyzpylhwati  a  do  nebo  naUednauti. 
stwi  ukrýwá  sterými  přistěrami  obyčejné  chyby  naše  a 
často  i  we  ctnosti,  aby  nám  k  spokojenosti  slauiily.  Lako- 
se  za  spoříce,  marnotratník  za  štědrého,  nesmyslník  za 
dhodlaného,  pokrytec  za  pobožného,  wysokomysmý  za 
ní,  na  swau  jde  Čest,  tlachaé  za  prosto  srdečného*  newérnik 
Irélio;    slowem,  každá-  wada  má   wlastní  osprawedlněni, 


a  nehladko.  přichází,  samo  zkušení  ukazuje.  Tak  strůmek  u 
mládí  se  přesazowati,  okle&lowati,  átépowati,  a  jak  chce*  ohýbati 
dá,  jeito  wyrosle-li,  a  ratolestmi  se  zmocní,  jii  jest  weta.  Po- 
dobné kdo  haužtoe  dělati  chce,  mladistwé  dřewo  wxili  most: 
staré,  zawilé,  sukowité  krautili  se  nedá.  Chce-li  hospodyně  ku- 
řata míti,  musí  slepici  na  wejce  nowá,  čerstwá  nasaditi;  ze  sta- 
rých a  sleželých  nebude  nic  Chce-li  jezdec  koné  naučiti  jezditi, 
sedlák  wola  táhati,  mysliwec  psa  átwáti,  kejkliř  medwéda  taneo- 
wati,  zajíce  bubnowati,  papauška,  straku,  kosa  mluwiti,  za  mládí 
učiti  musí;  chtél-liby  starého  koné,  nebo  psa  oc.  k  tomu  wzíti, 
nezprawi  nic.  Protož  i  přípowídku  máme:  Starý  pes  k  fetěza 
nepůjde.  Naposledy  při  samém  člowěku  to  se  widi,  ie  má4i 
práci  nějakau  télesnau  uměti,  z  mládí  se  ji  naučiti  musí,  dokud 
prstowé  ohebni  a  k  nawedení  načkoli  spůsobni.  Ku  přikládá: 
kdokoli  má  písařem  dobrým  neb  malířem,  neb  krejčím  neb  ko- 
wářem,  neb  hudcem  oc.  býti,  na  prosto  se  za  mládí  k  tomu 
oddati  musí,  jinak  se  uméni  toho  do  smrti  nezmocní,  aby  za 
mistra  obstál,  jista  jest  wěc  Odkudž  ono  přislowi:  Čemu  se 
nenaučí  Jeniček,  nenaučí  se  Jan.  Podobné  tedy  w  kom  se  po- 
božnost má  wkořeniti,  za  mladn  musí  šlipena  býti;  kdo  má  z 
nemrawů  a  hrubstwi  otesán  býti,  za  mladu  otesáwán  býti  musí; 
kdo  mnoho  w  uměni  maudrosti  prospěti  má,  za  mladu  mu  oči 
otewříti  třeba,  aby  dokud  chtiwost  žiwá,  wtip  jemný,  pamět  čer- 
stwá, smyslowé  jadrní,  jadrné  wšecko  prohlédati,  a  hojnost  roz- 
umnosti sobě  nashromáždili  mohl. 

9.   Honha. 

Ze  wéech  wyražení  pozemského  žiwota  nebylo  žádné  tak 
rozličně  posuzowáno,  tolik  chwáleno  a  tolik  káráno,  jako  honba. 
Plato  nazwal  honbu  božským  těla  cwičením,  sw.  Augustin  nemau- 
drým  wyraženim.  Lykurg  přikázal  honbu  Řekům,  Mojžiá  zapowě- 
děl  ji  Židům.  Plinius  nalézá  w  honbě  samowládu,  Salust  připaustí 
ji  otrokům,  a  Bufon  má  honbu  za  nejzwlášinéjši  práwo  udatných. 

Če«.  WéeU  1SJS. 

10.  Bohnlstwí. 

Nečiň  tebe  hrdým  bohatstwí,  ježto  ti  náhoda  poskytla  a  ná- 
hoda opět  odejmauti  může.    Když  druhdy  hrdý  Akibiades  swým 


M 


U-<!npiiy  Cechu!   Jak  podiwných  bysle  chtěl  ke  mně  býlí  prawidel! 
<*'iU>,    ie  já  píši   německy,  ináin  tolio  nejedny  příčiny,  a  prolo 
;lu!iuji  waii  nade,  innaii  zrady,  kteraui  mně  wlasleneclwi  a 
českého  odpowidák-. 

Já.  Newím  aby  ohrada  wale  mohla  odolali  tomu  citu 
mň  jestota  pojala  jest,  a  kteréhož  wy  dosti   řitedlné  i     my 
MM  naleznete,  jsa  w  též  zemi,  w  těmi  jazyku  kojen  a  {  icho- 
Werle,   že  srdce  moc  taboluje  widmiciho  we  wás  itiiiki?  na 
wini-.'1'itém  wzdélanosti  stupni,   tak  zběhlého  w  jazyku  swém 
Čecha,  u  oltáře  cizí  modly  stati,  s  obětí,   ku  kteréž  já,  —  ■ 
naše   —  Ceihie   nejpřednější  a  nejawělěiíi    nráwn   mi.    Ř» 
kterak  bylo  Ire  ohzornémii  duchu  wai       i  jnich 

tak   daleko  od  prawého  čile  zhlaudili. 

Čechorod.  Wsak   was   hr       s«  ■  ™"whii  — 

Piíi-li    německy,   píši  o  wlasli  a  Ie 

jiného  mínění:  „Wertetn  Válet  t« 

Maaussfab  fiir  fremde  Lánt/ei  o  )ae 

jsem  *«  hned  w  Úwodu   projádř       to    iesl  ei. 

birwn  jsi-m,   abych  takowé  knih 
wliurience  8wé  -  naši  wlasti. 
i  Ji.  Wytasiw  se  tnuto  zh  im,    co 

i«  jsle  ji  chopil  za  ostři,  mně  podaw  rukow<         • 
průpowéd,    klerauž  jíte  si  před   swé    kotce  wywesil,    jest  wz.ila. 
nemýlim-li   se,    z  (iíMiowých    spisu.      Snad    jato   wice  odéw  její, 
neili  smysl  zamiiowal,  jinnkby  sotwa  stála  na  odiwu  w  čele  tlila, 
w  némi  *e  práwě  proti  ni  prohřešujete. 

Cechoroii.  Slýcháni,  že  dwěma  pánům  jest  těžko  alauiili, 
jak  nesnadno  bude  slaužili  pánům  tolika  lak  rozmanitých  smyslím, 
a  nadání. 

Já.  Záleží  na  tom  kterému  jsme  přisahali,  a  se  přikázali.  ~ 
Ale  ie  přísaha  za  naších  dnňw  příliš  zobecněla,  tedy  mnozí  ai  ji 
newBimaji,   a  w  králce  slauzi  proti   tomu,  jehož  wýloiky  na  ka- 
bátě nosj.  Wy  n.  p.  jsle  se  wlasti  co  pánu  swému  pripowědéli — 
ale  skutek  utekl     PiŠice  o  wlastenských    wěcech    cizím    jazykem 
ukazujete  skrze  začaděné  sklo,  jako  o  poledni  slunce,  diny  před- 
Inw  (Vchům  w  německém  jazyce    nezběhlým,   a  skrze  barewne 
'do  mu  rommi,  na  kteréžto   činy  by  ohémn  prostým  okem 
ylo  hleděli.     Po  tak   mnohých  smim  i  já  twrdili:   že  jako 
clwi   Ink  i  dějin   wýprawn    některého   národu  jedině  w  jeho 


které  i  ni  twoH  ctnost,  a  wětáí  část  lidi  boji  se  důkladnějšího  po- 
suzowání  sebe,  jelikož  by  jim  wyzraien  byl  klam  wlastního  Brdce. 
Seneka  prawil:  Slepý  hledá  aspoň  někoho,  kdoby  jej  wedl;  nf 
ale  blaudhne  bez  wůdce,  a  prawime :  já  nejsem  ctižádostiwý,  f 
Římě  nemůže  se  jinak  žiti;  já  nejsem  mrhač,  weliká  mésta  iádip 
welikého  wydáni;  já  nejsem  hýřilec;  nepořádné-li  mé  cbowá^ 
neni  to  má  chyba,  ale  mladosti.  A  tak  líbí  se  nám  každý 
iwyk,  každá  náklonnost  naše;  naše  náružiwosti  wubec  zdají 
nám,  že  nejsau  hodnými  wýčitky.  Žádná  neprawost  není  tak 
hlaupá,  aby  neuměla  nějakau  rau&kau  ctnosti  se  ozdobiti.  Pro- 
spéžno  by  jistě  bylo,  kdyby  jeden  každý  sám  sebe  sňal;  a  kdyiby 
se  polep&iti  nemohl  aneb  nechtěl,  stalby  se  alespoň  maudrejaim. 
Kdo  se  před  jinými  chce  ukryli,  mnsi  sám  sebe  máti;  kdo  se  ne- 
zná, wyzradi  se  nejsnadněji  jinému.  8w«m«r  l 

H.  EOZMLUWY. 

a.  WZÁJEMNÁ. 
1.   W  jakém  jazyku  w  Čechách  psáti  náleží  f 

Seáed  se  onehdy  se  známým  přítelem  swým,  jenž  nemalého 
slowa  jak  úřadem  tak  i  swau  učenosti  w  zemi  dosel,  domlawil  jsem 
se  jeho  spisowatelstwí,  a  tudy  jakési  wlastenské  swády,  kteraui 
w  rozmlauwáni  následujícím,  nazýwaje  ho  čechorodem,  uwádim. 

Já.  Co  jste  w  krasoplodné  **sko  přesídlili  se,  mnoho  jsem 
o  wás  slyšel  i  četl,  a  nyní  jsa  lícem  proti  líci  i  widěti  budu. 

Cechorod.  (dftwSniS)  1  nu  činím  což  mohu,  ač  nyní  po  ně- 
koliko dnuw  k  nemilým  úřadnim  pracem  jsem  přikowán;  až  těch 
s  krku  zbudu,  opět  zasednu  k  tomu,  což  utěšenějšího  jest  —  folii 
k  literatuře. 

Já.  K  literatuře?  bohdejž  k  wlastenské  —  naii  —  tak 
chudé,  pracowníkuw  žádné ! 

Cechorod.  K  jaké  jiné?  —  že  pro  wlast  pracuji,  piéi,  dso- 
fám  že  i  wás  tejno  neni. 

Já.  Činil  bych  se  newéda  —  abych  ušel  sporu,  který  mezi 
námi  wznikne:  ale  mním  že  byste  mně  dlauho  w  newědomosti 
nenechali,  pročež  al  přímo  řeknu,  práce  wase  nejsau  w  mých 
očích  tak  wlastenecké,  jak  se  wubec  o  nich  domniwáte. 

Cechorod*  (se  smíchem)  O,  wy  prožluklý  Slowane,  wy  ne- 


ostupný  Čechu !  Jak  podiwných  byste  chtěl  ke  mně  býti  prawidel ! 
wězte,  ie  já  píši  německy,  mám  toho  nejedny  příčiny,  a  proto 
masluhuji  waši  nade  mnau  zrady,  '<  kteraui  mně  wlastenectwi  a 
]néna  českého  odpowidáte. 

Já.  Newim  aby  ohrada  waáe  mohla  odolati  tomu  čito,  kte- 

|Mmi  má  jestota  pojata  jest,  a  kterého!  wy  dosti  čitedlné  xáwaiy 

m  sobe  naleznete,  jsa  w  téi  zemi,  w  témž  jazyku  kojen  a  odcho- 

;  wán.    Wéřte,  ie  srdce  mne  zaboluje  widancíbo  we  wás  muže  na 

tak  wznešeném  wzdélanosti  stupni,  tak  zběhlého  w  jazyku  swém 

čecba,  u  oltáře  oizi  modly  státi,  s  oběti,  ku  kteréž  já,  —  wlast 

naše  —  Čechle  nejpřednější  a  nejswětéjší  práwo  má.    Řekněte, 

kterak  bylo  lze  obzornému  duchu  wašemu  po  stopě  lidí  wšednich 

tak  daleko  od  prawého  cíle  zblauditi. 

Čechorod.  Wšak  wás  brzy  smířím  a  sebe  wywedu.  — 
Píši-Ii  německy,  píši  o  wlasti  a  pro  wlasl.  čtěte  toto  a  budete 
jiného  míněni:  „Wer$ein  VaierlandnicMkemttderhatkeitieti 
Maassstob  fur  fremde  Lihider."  Hle  to  jest  mé  prawidlo,  kterým 
jsem  se  hned  w  úwodu  projádřil,  to  jest  můj  podnět,  kterým 
buzen  jsem,  abych  takowé  knihy  spisowal,  w  kterých  seznamuji 
wlastence  swé  s  naši  wlasti. 

Já.  Wytasiw  se  tauto  zbrani,  což  jste  jiného  učinil,  nežli 
že  jste  jí  chopil  za  ostři,  mně  podaw  rukowét  swé  obrany.  Tálo 
průpowéd,  kteraui  jste  si  před  swé  kotce  wywésil,  jest  wzata, 
nemýlim-li  se,  z  Gflthowých  spisů.  Snad  jste  wíce  oděw  její, 
nežli  smysl  zantilowa],  jinakby  sotwa  stála  na  odiwu  w  čele  dila, 
w  němž  se  práwě  proti  ni  prohřešujete. 

čechorod.  Slýchám,  že  dwěma  pánům  jest  těžko  slaužiti, 
jak  nesnadno  bude  slaužiti  pánům  tolika  tak  rozmanitých  smysjůw, 
a  nadání. 

Já.  Záleží  na  tom  kterému  jsme  přisahali,  a  se  přikázali.  — 
Ale  že  přísaha  za  našich  dnůw  příliš  zobecněla,  tedy  mnozí  si  ji 
newšimají,  a  w  krátce  slauži  proti  tomu,  jehož  wýložky  na  ka- 
báte nosi.  Wy  n.  p.  jste  se  wlasti  co  pánu  swému  připoweděli  — 
ale  skutek  útek!  Píšíce  o  wlastenských  wécech  cizím  jazykem 
ukazujete  skrze  začaděné  sklo,  jako  o  poledni  slunce,  činy  před- 
kuw  cechům  w  německém  jazyce  nezběhlým,  a  skrze  barewné 
těm,  kdo  mu  rozumí,  na  kteréžto  činy  by  oběma  prostým  okem 
lépe  bylo  hleděti.  Po  tak  mnohých  smím  i  já  twrditi:  že  jako 
básnictwí   tak  i  dějin  wýprawa  některého  národu  jediné  w  jeho 


zavolám  at  se  oiwe  hier!  k.  Ú.  hanba  úrodo  tak  Wnbob 
kleslému !  —  lépe  snad  by  byla  w  tafcowé  škole  ani  nrpabyíi  - 
ale  ■  ten,  jeni  od  prsu  swé  matky  i  U\ti  se  dostane,  ntmmi 
lep*  i  ho  zwedení,  nebo  pan  Pojezduy,  a  itřtioi  robotuje,  bnu  bi 
odnaučí  kyjem  a  bolí,  co  sebau  od  swé  mátly  byl  přinesl.  *  k 
proto,  že  [i  on  k  waší  acenusli  fasem  postredně  nebo  ba 
xlredně  priwá 


Čecko, 
se,  ie  není 
toho,    na  zmai 
porozumí  —  a  na 

3ů.    Píst* 
z  nás  porozumí. 

Ccchorod.  Dři 

Já.  Wřtsjbo  po« 
česku.    Dowéřujete-H  se 


Irannc  ssndíle  brachu!  Dowěhij 
do wc,  coi  piii;  jeli  jaká  « 
Mam   za  to,   ie  oh 

H-aiicaitZáky.    wzdy 

lilu.'  po/tu. 

-li  s.\  ledy  wám 

n.    ie  nť-mcck* 


se  i  Némei  w  Cechách  bydlícímu ,  ie  porozumí  i  po  íosfc 
JiaUBo  tim  jest,  m  kterého  se  wydáwá,  tulii:  Birok  osáhl; 
wíewědem.  Znaje  nám  wykládatí  tisíc  mil  wzdátený  jazyk  P« 
Sanůw,  bude  nadějně  wédeti  i  co  sedlák  mluví,  jeh*i  chlebe 
Žije  a  tyje. 

Óechorod.  Prejte  pak  i  jiným,  co  sám  sobě  přejete-  Vm 
měli  co,  tedy  jsme  se  tomu  jenom  w  německých  tkotten  n 
iiíili,  a  w  německých  knihách  do&ti.  — 

Já.  Jest  prawda,  mnoho  děkuji  tomu  nocukému  wycb* 
wání,  ne  pak  wšecko.  Pamatujete-li  se,  Mameluci  w  Bgyptě  jai 
prý  poturcení  kfesíané,  kteří  s  Cirkasie  kaupeni  nekv  moc 
uneseni,  se  odcizají  swého  náboženstwí,  swého  jaxyka  se  1 
jaauce  lilo  Mameluci,  wlasti  swé  odcizeni,  newim  wděamatí- 
k  tomu  wychowání,  cíli  oškllwosti  sami  nad  sebau  nad  swý 
potworenim  se  rozrazíme? 

Ccchorod.  Dle  toho  ale  nebyl  by  staw  náš  tak  bído 
jak  sobe  nařikále  —  z  Mameluků w  hýwají  woleni  Bcjowé,  a 
nás  cosi  podobného;  nebol  poněmčení  i  nás  k  d&stojautw 
po  wy  suje. 

Já.  Mezi  nedůstojnými  spalného  jest  dústojeustwa,  a  p< 
wýšenost  nad  opowrienými  jest  powjšenost  nehrubá,  za  kteras 
kdyby  studu  w  mnohém  bylo,  by  se  wice  hanbili  nežli  brdHi  ni 

Ůechorod.  Já  aspoň  si  to  za  nemalá*  přednost  klada,  i 


*4m6mj  Bočen  jsem,  a  lak  mocen,  ai  i  w  jnyee  tom  psáti  a 
•Min  ■kázali  moha,  coi  Čeehowé  byli,  ooi  Čeehowé  jun. 
■*■>  *c  tak  jako  já  k  oslawení  swé  wiaiti  phíiftcje,  ten  jeat  ji 
MtWmtý,"  *  já,  widálen  ehlauby,  honositi  n  Intin, .  ie  jsem  jui 
■|B*wdM  mowatnébo  Čecha  eenn  odsunu,  a  w  ekránt  wěsné 
■Matky  nwedL 

Já.  Mm&nm  per  exeeteumt  Waie  teaupntá  přednost 
•«*  'wiee  k  xáwadé  >eili  k  wýhodnorti  slanit  Skládejte  ai 
ftoBwnéné  kosy,  waěi  krajanowé  jich  sobe  sahráii  neinohan, 
latí,  nožné  podařeni  jsauce,  jenom  pět  pratúw  a  každé  niky 
■sjí.  — -  Pakli  hyeíe  ale  tn  utěsenau  hHwnn  německé  jasycnosti 
ukopati  nerodil,  a  wxdy  na  wxor  opici,  i  kdyi  diwáďae  roieili, 
■ve  kotrmelce  metal,  tedy  byste  se  a  Wám  podobni  svým  krajanům 
■ijiH  wyhradul  meh,  aspoň  tak  jako  onen  woják,  jeni  ■  wojny 
•mni  awéma  ipráwoi  peal:  Verzeihen  Berr  Dihktor,  dou 
ín  tím  wckreibeH  deuUch  —  ick  bm  die  bokmiadus  Vertje$- 
jem  und  ackuMÍ  tetelí  Co  se  ale  domniwáte  o  té  oslawě, 
kletá  s  waieho  péra  plyne  na  Cechy,  tedy  nemohu  než  i  toto 
vám  odejíti  potichu,  a  wám  laupeíníkůw  naii  národní  cti  spí- 
lati,  nemajíce  na  tom  dosti,  ie  umění  swé  do  ciziny  zanáiite, 
lidei  pro  hojnost  domácího  zboií,  w  kauteeh  zametenu  prácbniwi, 
atebri  i  jména  zaslaoiilých  krajanůw  nám  nkrádáte. 
čedttrod.  Dokaile  prosím,  kdyi  winite! 
Já.  Wy  sice  na  tu  ilautentci  nestůněte,  jako  mnozí,  abyste 
ustavičně  twrdilt:  sníh  jest  žlutý,  mléko  jest  žluté  —  jako  waši 
wrstewním  éiniwaji,  ustavičně  w  uštech  nosíce :  totr  DeuUchen, 
vir  redlichcn  Dextoekeňi  ač  tomu  není  deset  let,  co  česky 
zapomenulí;  ale  předce  wedlé  nich  a  mezi  nimi  stoje  za  jedno 
budete  s  nimi  se  pokládati,  a  k  temni  wyináni  se  táhati,  aewiim 
i  s  Waaimi  hrdinami,  třebas  ae  leckdysi  osmělil  říeh  wir  Biih 
mns,  wir  glúckiickeii  oder  vngliicUichen  Bohmenj  předce 
wéa  proto  od  sebe  neodwrbnau,  a  rowno  jim. bude,  jako  byste 
řekli,  wir  Schwaben,  nebo,  wir  Sachsen,  wzdy  byste  k  Něm- 
cům přináleželi.  —  Usmíwáte  se  jako  byste  pochybowali,  ie  se 
Němci  kdy  t,ik  křiwého  úsudku  dopauitěji. 

Cechorod.  Skoro  mi  jest  do  smíchu.  —  W  učené  ně- 
mecké ríůi  nenadějte  se  tak  hrubého  prohřešku,  neocekáwejte, 
ieby  Němci  tak  blízcí  sausedé  nás,  neznali  coi  jsme  — 
nebo  byli. 


Já.  Wi.liro  se  nucena  abych  *ú  vry  razil  i  baftiaai 
wněí,  létly  wezměte  t  ruce  idomitného  Němce  Políbe  (aVr  ůll 
ycmeíne  Wc/íjfcwAíVA/e)  *  utiíejte  se  w  ni  těchto  sluw:  Frtm 
divh  deutsc/ier  Jiingtmg .  da%%  Huti  mirA  «n  Drtrficfe 
wtir.  —  iiii  §o  ledy  wíce  Husem  nechlubme,  že  hjt  nad 
krajanem  —  Němci  ho  mají  co  Uiupeí  wámi  jim  odprodaná 
Nic  tu  nc|iroí  foosl   ní  zběhlost  a  ucetuit  lub 

iiíi  slowa  w/a  epuni  —  Hus  jeM  jehii  wUtleori 

pu&eltě  i  tec  ty  Němci  býlí  M  hlásají  —  j-il 

tedy  diw ! ! 

('■cchuruú  nedokazuje,  Ire  ie  i  ■íjflVbirj 

ínseni  z bl nudili 

■'(/.    Muil  'iii!  —    Wy  rnámile,  on  blaudi - 

aspoň  byste    uiěli  wymrna  j  2  bludu  a  říci:    ne   lak  p*n 

Hini  náleží  IVilniru!    pru  inuchy   Němce  jiného  si  t»  obr 

oberte,  Jielě  zpnrně  by  obrálil  k  wám,  řka:  Potnorny  Ch 
meleone!  co  ti  napadá,  ze  se  mne  cnces  teprw*  um  m  ewy 
předky  cizili,  nepřál  jsem  (i  tak  dlauho  mula  wedlé  awébo  bol 
když  mým  jazykem  mluwě  jsi  se  hlásil  k  mému  národa;  pí 
nedostáwáí  w  slowech  swých,  která  jsi  jindy  mkuúsval!  i 
milý  pane  bylo  by  Wám  pokorné  a  stydliwé  odproiowati  j 
Odpuslle,  dnes  poprwé  srozumem  mluwim;  jindy,  jsem  y 
(ircasetuw  pnpaužck  nemluwil,  Ječ  čeho  od  Wás  sryee. 

Ceckorod.  Příteli,  Wy  kyselíte  a  horknete  ;  jest  toho  sn 
i  jiná  příčina,  že  nás  jinozenici  za  swé  wlaatenos  pokládají;  : 
mne  ale  té  winy  nepohledáwejte,  widaue  ie  i  já  někdy  če*J 
píši,  a  tudy  podobné  pány  z  bludu  Wywodim. 

já.  Ano  píšete  česky,  ale  toliko  pro  sedláky,  jako-  Karel 
německy  toliko  k  swému  koni  promlauwal. 

fiechorod.   Z  ticha  —  lulo  wruhni  nás! 

W  tom  dvéře  se  olewrely  a  „Guten  Abeitd  metne  Herm 
zawznělo  w  uších  našich.  tmtt  tttn*. 

2.   Alexander,  Hannihal,  Scipio  a  Mimu. 

(Z  I.uXianiSamDiilraiktllO.) 

Alex.   Mně  náleží  přednos),  Afrikáne!  neb  jsem  tebe  lep 

Hitu.   Nikoli,  mně  přísluší. 
Alex.  AL  nás  Minos  rozsoudí. 


Min.  Kdo  jest? 

Alej-.  Tento  jest  íiannibal  Kar  ta  (finsky,  já  pak  Alexan- 
FiJipowkv, 

Min.  V  PeruntA  jisté  oba  znamenití!  oí  se  mnedle  hátlálc ? 

Alex.  O  přednost.  On  tomu  cllce,  io  by!  wybornéjšim 
wiideem;  já  ale  praním,  že  jsem,  jaki  to  weskerému  swétu 
no,  netoliko  jeho,  nébrí  i  wseeky,  kleři  pře  Jemu  au  fhri  byli, 
převýšil  uměním  wojenským. 

Mm.  Předneslo  ledy  jeden  po  drahém  swau  wéc.  Ty, 
Afrikáne,  začni! 

/lnu.  Syni  mi  to  přispí  wá,  Minosc!  že  jsem  se  řecky 
naučil,  poněvadž  mu  ani  w  tom  neoddám.  Dle  mého  mínění 
liiílulinji  onino  nejwélši  ehwálu,  kleři  ničími  z  pflčátku  nebvwšc, 
iami  sným  přičiněním  k  welikému  moci  stupni  wymkli,  k  zem- 
nkěinti  řízení  za  dospělé  jsauee  uznaní.  Já  se  skrownym  poetem 
h.ijownikťiw  přišed  do  Hispanie,  ze  začátku  slauze  pod  bratrem, 
k  nejwétaímu  vojenskému  dústojenstwi  jsem  byl  powýseii,  za 
wj -i  hopne jiího  jsa  saiizcn.  Na  to  jsem  Kellibeni  wvlxijowal, 
(ially  západní  přemohl,  weliké  hory,  jež  Pádew  protéká,  přešel,  a 
w&ecko  w  zmar  uwedl,  rozbořil  mnozslwi  mést,  podmanil  rowiny 
Rafeké,  *t  do  předměstí  Římských  ae  dostána;  za  den  jsem  tolik 
nepřátel  {a  Eany)  pobyl,  ie  jsem  jejich  prsteny  na  míry  měřil,  a 
w  rekiefe  x  mrtwin  mosty  si  dělal.  A  to  wíe  jsem  wywedl,  nejsa 
Ammonowic  jmenován,  anii  bohem  býti  chtěje,  anii  sny  matčiny 
kájeje,  nébti  flowěkem  se  býti  wyznéwaje,  wůdcům  nejmaudřej- 
tím  byl  jsem  přirovnán,  i  nad  wojáky  nejbojovnějšími  jsem 
swMénl;  nikoli  Hedy  aneb  Armény  přemáhaje,  kteřii  utíkají, 
dříwe  ne*  je  nepřítel  honí,  wítéietwi  zanechávajíce  i  hned 
kaidéinn,  kdoi  jen  s  nimi  se  o  boje  pokosí.  Alexander  po 
otci  králowstwí  ujaw,  zwětáil  je  a  mnohonásobné  rozšířil,  maje 
štěstí  sobe  příznivé:  jak  mile  ale  n  Issn  a  Arbety  nad  nestat- 
ným Danem  switěnw  whutenake  mrawy  si  zoákliwiL  božské 
poety  iádaje  medaké  lieniló  iiwobytí  si  oblíbil,  a  wlastoí  swé 
roce  n  prostřed  bodů  krwi  swýeh  přátel  zprznil,  aneb  je  do 
želez  wrci,  a  odprawiti  kázal.  Já  jsem  ale  náletitč  vlast  ipra- 
wowal;  a  když  mne  domů  powolala  pro  veliké  lodstwo,  kterým 
nepřátelé  do  Afriky  vrazili,  chutné  jsem  poslechl,  a  sprostý  život 
wedl;  pak  byw  odsauien,  svůj  osud  jsem  s  mírností  snášel. 
A  to  jsem  wvkonal  jakožto  barbar,  nejsa  po  řeoku  wychowán, 
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aniž  se  Homerowým  zpěwům,  jako  tento,  tiée,  aneb.  ód  Amto- 

teMhftudrce  jfia  weden,  nébrž  přiroxené  sehopn osti  idebft 

waje.    Z  těch  příčin,  prawím,  jsem  lepší  než 

akt  on  krásnější  jest  proto,  že  korunau  má  hlawa 

se  mu  Macedonští  klanějí;  proto  se  ale  nikoli 

nad  frůdoe  udatného  a  hrdinského,  kterýž  §*'■  m^ 

maudrostí,  nežli  pauhým  honosí  štěstím.  '  ,.;?::.;».    'w.*P 

Min.  Tent  zajisté  řeči  zmužilau  zaatáwal  aeber  ktjMffc 
se  od  Afrikáne  nebyl  nadál.  Ty,  Alexandře,  co  aut  to:  otytími} 

ilfejr.  Nemělbych,   Minose !  člowěku  tak  oňcnetnáwi  «■ 
odpowědíti;  dosti  snad  powésti  swědéls,  jakým  ječná  ji.  bte 
on  pak  jakým  laupežnikem  byl;  uwaž  ale,  má)o*fi  .jĚtu  jq  jhť 
čil,  kterýž  jsem  jeitě  mladý  k  wládě  pHkrociw,  krákmtwí  um- 
řené sprawowal,   wrahy  swého  otce  potrestal,   wywsátiw  máto 
Thébe  flekům    strachu  nahnal,  pák. za  wéwodu  od  nich  wywo- 
len  jsa  za  nehodné  jsem  pokládal,  abych  se  Maeedeafcým  p 
otci  poiůsWým  wládeřstwim  spokojil:   nehni   weékarea  jnpl 
dMhM  swéi»  nemohl  jsem  snésti,  abych  nade  wánaá 
Bkrowné  wojsko  sebraw  do  Asie  jsem  wtrtt,  a  Oranikn  w 
mibuté  bitwé  welikého  došel  wítězstwí,  na  to  Lydie  se  zmocni** 
JonM  i  Frygii  a  zkrátka   wšecko   napořád  podmaniw  až  k  Is* 
jsem  přitáhl,  kdež  mne  Daritis  s  nesčíslným  wálečnfcůw  umď 
stwim  očekáwal.    Není  wás,  Minose !  tejno,  mnohot  jsem  wáa 
w  ten  jediný  den  nebožtíků  sem  zaslal:  přtwoznik  aspoň  jisti 
že  mu  loáka  tenkráte  nestačila,  nébrž  že  mnohé  t  nich  po  pra- 
menech přewážel.    O  takowé  wěci  jsem  osilowal,  všeho  nebes- 
pečenstwi  se  opowáže,  a  za  Čest  pokládaje,  raněnu  býti.   Abych 
ti  pak  příběhů  w  Tyru  a  Arbele  stalých   newyprawowaL   až  i 
Indiánům  jsem  přitáhl,   Okeanem  králowstwi  swé  obmezil,  staj 
jich  zajal,   Pora  podmanil,  i  nad  Skythy,   udatnými  a  známem- 
iými  jezdci,   přešed  Don,    welikau  získal  jsem  bftwu:  přátelte 
jsem  dobře  činil,  toliko  nad  nepřátely  se  mstě.    ZdáMi  jsem  * 
hdem  bohem  bytí,  musi  se  jim  prominauti,  pro  anoisftwi  m$é 
hrdinských  činů  toho  domnění  jsaucim.    Posléz  jako  král  j** 
umřel,    ten   ale  jako  wypowězeneo  u  Prusia  Bitbynského  «■* 
sešel  nejpodwodnějšiho  a  nejukrutnějšího  čtowěka  bodnaik  hr 
kými  postředky  w  Itálii  swítězil,  pomíjím  mlčením,  jisté  ne  nd* 
Hosti,  nébrž  podwodem,  newěrnosti  a  aoakoky,  neb  řádných  bite* 
a  širého  pole  se  warowaL    Wytýkaje  mi.  rwnwHWrt  sapaofltf 


se  w  Kapui  zachowal,  rozkoše  se  přidrže  a  ivílky 
žitosli  w  kwasech  zmare.  Kdybych  já  dobytím  západ- 
opowrbuje  k  wýchoilu  zbraně  swé  nebyl  obrali],  cni- 
'clikéko  dokázal,  kdybych  byl  Ilalie  bez  krwe  prolili  se 

wíecky  národy  až  ke  Kadisu  přemohl?  Ale  tyto  kxa- 
y  se  mi-  býti  wálcení  hodně,  ježto  jií  strachy  jhu  se 
a  samowládci  kořily.  Jii  jsem  domhiwil,  Minose!  nyní 
loto,  mnohé  jiné  wěei  oponiína,  jest  postačit rtlltio. 
ňo.  Nikoli  driive,  než  až  i  mne  wyslysiš. 
.  Kdoi  jsi  ty  rozlomily !  i  jaký  krajan,  že  se  w  při 
i 

i.   Italský  wiidce,  Scipio,    kterýž    jsem  nad    Karlhagin- 
frikány  weiikých  wilézstwi  dobyl, 
.  Co  mneule  i  ty  předneseš? 

i.  Že   se   nad   Alexandra   nev.  ,    ale   Haimibala 

„  an  jsem  lio  přemoženého  zahnal,  a  k  hanebnému 
nutil  Jaká  jest  to  tedy  nestydatost,  Je  se  tento  s 
a  o  přednost  hádá,  jemuž  bych  se  ani  já  Scipio,  jeho 
,  rownati  nepokusil.  • 

i.  U  Peruna!  sinané  nnpráwií,  Scipio!  pročeí  přední 
Alexander;  ty  budil  hned  po  něm;  třetí  pak  Hannibal; 
i  k  «awrieni  neni.  ?■  ''ib-  zf«gi". 

b.  SAMOMLOWA. 
Modlitba  w tleni-  ■ 

což  jest  weadejií  iiwot,  pane  Bole  můj !  Dnešní  den 
o  ted  nastáwal  nám,    a  jako  budancíbo  něco   začínali 

a  hle  jii  zmizel !  Kam  se  podél  dne.  tobolo  cas  ten, 
okázal  byl  a  minul,  *  na.  wéky  se  newiátf  wíce?  Když 
nroý  měli,  zdálo  se  widy  cosi  dlauhust  néjakan  mající, 
■e  w  něat  hodiny,  ilwrti  a  minuty;  a  hle  jíl  wšecko 
tak  jako  jedinké  okamžení.  Bychom  i  stihati  chtěli,  a 
o,  což  pominulo,  hledati,  pro  nepromenitedlnost  řádu 
swělé  nelze.  A  takl  jest  spůaob  našeho  na  swětě 
>kudž  nám  přítomen  jest,  počítáme  hodiny,  dny,  měsíce, 
lá  se  nim  dlauhého  cosi;    ale  jaki  to  pomine,  méně 

jednoho   zdáti   se   bode;    a   přijda    jednán,    newráti 
ly  wěkú.    Dějí  milý  pana  boie,  al  mníme  počítati  kra- 
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tifté  dny  ntáe  na  swété,  a  mandře  sobe  počínané,  widánc 
aíť  ta  místa  k  pfebýwáaí  není:  éasowé  sami  k  roka  néénoeti 
ustawMSně  nás  podáwají.  Čím  jsem  se  prohřeěil  dnes,  pnu 
bože  můj,  uwed  to  prosím  w  upomenutí  wěcné>  •!  Id  oné  m 
tobě  na  wéky  na  pamét  nepřichází.  A  kdyi  weder  ihrote  né)» 
přijde>  zAmlabwám  sobě,  pane  bože  můj,  v  tebe  skrýši,  w  vír 
bych  až  éo  weselébo  z  mrtwých  wstání  bezpefeě  odpoénuudi 
mohl, A  potom  w  sláwu  přijmeé  mne.  Tobé  sláiwv  chwiia,  čest 
a  nejhlubáí  poklona.  Amen.  i«  Amos  wd>mtn*H 
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A.  PROSTÍ  ...M;.MÍ  j...^,.. 
mf  »»i   :ítm  ./;  a.  LYRICKÁ      t,«';l';  ='í     - 

a,  HIMJlf  • 
1.    Mé    spěwy. 

Plesám  hospodinu!  wzhůru  dawem  swětů 
wraucně  zplápolalá  písně  letí  perul 
k  stánkům  swětlooděnců, 

k  swětéjáim  serafů  sborům!  — 
Kdo  jsem  já  zemésyn?  že  wxletem  ohniwým 
z  pozemských  se  mezi  hwězd  winu  k  obrubě? 
v':  nízký  je  w  prachu  byt  můj; 

v        *      rázké  jsau  w  prachu  mé  zpěwy!  — 

Wíak  mocný  w  prachu  pán!  —  Díku  mu!  díku  mu!  — 
''       Do  tmy  pohřížená  dřímala  má  duše; 
'  jarní  sladce  bolestí 

jeátěi  srdce  nezalkalo: 
Když  aj,  bleskookem  s  wýée  nebes  cherub 
na  mdlý  kmen  duše  mé  laué  iiwota  sklonil ! 
citem  chřestělo  paupě; 
'    i  «l f.ir     stkwostaost  růže  se  rozlila*— ,  ♦  »       *:  • 


Acli  klidný  zoře  swit  bauřku  podál  nese!  — 
\V  kaslalských  dolinách  snem  diamantowym 
ranní  péče  milostným 
dárcem,  wěstec  opásaný 
I  wábnan  w  liině  lepých  krás  amaraiilowých 
pohráwal  kytaran;  buď  plesem  omíený 
plaul  harmonie  praudom, 

bud  smutkem  wzíetelil  struny, 
bezpečný!  newiděw,  jak  mu  odumdlelá 
w  bedrách  sila  klesá;  jak  rerawé  dechy 
náhlý  wfll  wlnobitný 

s  rozkošným  ulrhá  břehem ! 
Úcrný  nad  zeleným  rájem  ohtnk  wíael, 
až  jasnau  nade  nim  Pan  duhu  wyslawil, 
a  swé  krásy  paprskem 
wadnauci  porosil  duii. 
Jest  mocný  w  prachu  pan !  Dika  mu !  dika  mu ! 
oni  oblank  pokoje  přes  prsy  roxklen 
bleskem  dno  zdroje  hNwi, 
w  nimi  kalný  třepetá  iiwct. 
Aj  wranoi  plamenem  praudnč  Wesůw  kypi 
w  blankytnan  nebe  twáf;  aj  fetawá  polem 
chřestí  krew  %  jeho  rány;    ' 

bauť  mu  w  hlavbi  presu  zraje : 
ani  lehkan  pode  ním  loďku  na  břeh  weda 
w  obraman  hladino  iwolné  hledí  plawec : 
bledí  w  krasy  tajenutwí, 
switící  na  wodách  plamen; 
tak  necht  káni  z  ofaéti  w  msubi  praau  gnalých 
zaclání  struny  mé ;  necht  genius  woU : 
Aj  twé  krásy  tajenutwí ! 
wĚčné,  Sláwie,  mé  hoře! 
kdy*  jen  odraiený  sladčeji  přátelům 
zábfesk  ňadra  kojí,  ohlas  udím  wzeje: 
Aj  twé  krás;  tajemství! 

wčcné;  Sláwie,  mé  wdékyt  r«»«i  j.  ásf«tik. 


2.0  w*té6tio«rt  fcbŽsfcc', 
~  (s  ruétiny  Michali*  Matwéjewič*  Cheraskowt.) 

Písně  swat$  nyní  pqji, 
aniž  o  ně  k  muaára  vrzeji ; 

může-liž  kdo,  wqda  w  chrám* 
kde  se  slawná,  boiáká  děla, 
od  zběhlých  nNtech  wěků  slkwéla, 

wšecko  szřít  a  sčíati  sám? 
pán  se  8wětlem  přiodíwá* 
pod  nohama  hwěady  tniwá; 

kdy  ho  lidský  postih'  duch? 

nad  blesk  slunce  sUroi  se  bůh.   - 

Pod  ním  swétla  jasná  běží! 
jako  ilaté  raucbo  leží 

před  mm  krásné  nebe  w  kruh. 
Swét  dýcháním  obžiwuje, 
sluncem  stín  swuj  wyjewuje, 

po  oblacích  chodí  bůh. 
Na  wětrů  se  křídlech  nosí, 
co  jen  kapkau  lásky  zrosí, 

dech  co  přejde  z  jeho  ust, 

w  tom  je  žiwot,  wznik  i  wzrůsL 

Před  ním  jest  jen  krůpě  wáeho 
hlaubka  moře  welikého, 

celý  swět  jen  drobný  mák. 
Tisíc  wěků  utečení 
před  ním  jest  co  okamžení; 

má  wse  zákon,  čerw  i  pták. 
Kdož  moc  páně  změřil  w  mysli  ? 
Bůh  řek*  prachu :  Chod  a  mysli ! 

W  tom  se  prach  hned  wzhůru  měl 

k  wykonání  welkých  děl.  * 

Jako  na  teníčké  strunce 
zawěsiw  bůh  w  mraku  slunce, 


prohnal  tmy*  zen  zíasnowal  :  <  * .  * 
winik  dal  práti/ stromu  dúefea, 
mokro  oddal  ode  sucha, 

kwítí  krásu  darowal.  ;.\ 

Záři  wyslal  w  jasném  wo»e,  > 
hwězdy  rozsel  po>  obloze^  ,••- -.*> 

k  nimi  i  měsíc  přiwtélil,    v.t-  m,w»  « 

tmy  i  8wěUo  rotdelili  »;  >,//,,  >    ., 

Swětlům  zdélaw  knihy  čisté, 

prstem  změřil  béhy  jisté,    ■*  ■.•«  - 

bujné  žiwly  w  uzdu  wzah 
Rodicí  80  z  jiskry  planěn  *    <«         < 
zamk'  bůh  mocný  w  twrdý  kámen; 

bleskům  simýtti  zákon  dal. 
Darraoí  sebau  moře  hází,    > 
trhat  nesmi  pewných  hrázi, 

když  duch  páně  newelí; 

pisček  jen  je  rozděli. 

Bůh  dal  dubu  mocné  télo, 
k  nebi  tam  swé  hrdé  éelo 

přewysoké  hory  pnau. 
W  křowí  ptáci  proskakují,  ■* 
chwálu  bohu  prozpěwuji. 

Řeky  walem  dolů  jdau. 
Wětry  maudrost  páné  slawí, 
před  oči  ho  bauře  stawí; 

jewi  pána  blesk  i  hrom, 

nízký  keř  a  welký  strom. 

Wlahau  bůh  zem  kóji  w  létě, 
zefír  z  jara  s  nebe  slete 

milé  chladí  kwětiny; 
po  polích  bůh  pici  seje, 
možhým  ji  i  chudým  přeje, 

chutné  sladí  maliny. 
Weli  pán,  wáein  stroje  kwasy, 
aby  wzešly  z  zemé  klasy, 


wonné  kwítí,  plodný  kmen, 
noc  se  tměla,  switil  den. 

Zpráwce  maudrý  plodné  země, 
kde  se  lidské  množí  plémé, 

wše,  co  chtějí,  wylíwá. 
Trawau  šírá  pole  stláwá, 
ryb  a  ptactwa  hejna  dáwá, 

wšndy  hojnost  wysíwá. 
Na  nás  w  sadech  mile  woně, 
wětwe  husté  k  zemi  kloně, 

kyne  wzdy,  rok  po  roce, 

zlaté,  chutné  owoce. 

Což  se  po  wšá  zdejái  době 
štědrých  darů  pramen  tobě 

neprýští  a  neteče? 
Proč  se  maudrost  Páně  znáti, 
jemu, čest  a  díky  wzdáti 

zpěčuješ,  ó  člowěče? 
Bůh  nás  střeže,  s  námi  chodí, 
nás  i  w  sladký  pokoj  wodi; 

tratí  člowék  žiwot  swůj 

bez  twé  moci,  bože  můj ! 

Na  wše  patři  Páně  oko, 
w  nás  i  hledí  přehluboko, 
srdce  naše  zpytuje. 

• 

Sčítá  péče,  co  je  trudí, 
w  okamžení  pryč  je  pudí, 

když  se  k  němu  wracuje. 
Má  swět  w  hrsti,,  čte  a  widí, 
co  se  děje  w  mysli  lidí; 

jak  je  slunce  zřejmo  nám, 

tak  wše  widí  twůrce  sám. 

•i 
Jak  jen  sejde  s  božských  ocí, . 
w  prach  a  popel  swět  zas  wkročí, 

wěk  náš  zwadne  jako  kwěl! 


Bůh  wtak  jedním 

pauhým  lásky  pusu 

pustý  wzkřisí  znowu.wět.. ,,..,,!  ..i,., 
Smrt,  fió  wsecko  umořuje, ....  , ,,:  fliHj,,H.lli 
předce  síly  polracnje; 

wSe  se  *  malý  rodí  éaa,.  ;;■, s  ,,,. 

iiwot  má  i  ducha  :*a«.i.,.,  '.j..^,,,  y.-,. 

Kdož  ti,  s»ůta  panownjkul,  £;,,,  ,.,,/,j>M 
hodnou  wzdáti  můie.  4Jkuli-,. :,.,],  jllt;  |..;. 

stin  jen  hlAaámIjttpyl.I4pé..H../,  ,M-.fc 
Wáak  ne  harfy  ohkiuji,i  ,!.,!„„  j',.ť„[,.(u 
tebe,  boie,  oswecuji,    .,  -„;,,,  j  ,„,,<(  ,,,, 

otwíram  ti  srdce  wé-  M  (:..,*•  i*  r.ui 
Twúj  mi  zákon  rozkoá  pladí,  -  «  i<  ih-.n 
z  swéta  líny  mne  k  swétlu  wodi, 

tys,  ó  boie!  štěstím  mým, 

bez  tebel  wse  atín  a  dým. 

Wězily  mne  lité  zlosti, 
duše  škůdce,  dlouho  dosti; 

jakž  jsem  pro  ne  moh'  té  ctil? 
Nyní  ale,  zhlidna  tebe, 
zahrozím  se,  zničím  sebe,  ,,• 

udusím  wic  w  swěté  byt. 
Ty,  jsa  pokoj  dusí  práwé, 
zjewils  mým  se  oííin  w  sláwě, 

w  prachu  můj  té  slawí  duch: 

welikýs  a  swatý  bůh!  Amt, 

3.  BiU. 

(Oři  Driawin*.     Z  nu.  příl.  v*  WluUmUa  1841  11.  1 

Ty,  prostranstvem  swělů  beikonecný, 
žiwý  whnulí  wáeho  míra  w  prostorách, 

praudolokem  časů  wékowééný 

bez  podoby  we  třech  boístwí  osobách; 

duchu  wšudejsaucí,  wšejediný, 

trůne  bez  místa,  i  bez  příčiny, 


4t<» 

jehož  nepostihne  žáchiý  twora  duch, 
jenžto  wšecko  sebai}  naplňuje, 
oiiwuje,  twoří,  ochraňuje, 

nepojatá  bytosti,  ty  sluješ  —  bůh! 

Byl  jsi  změřil  okeanň  wiry, 

sčetl  písek,  sčeť  paprsky  sluncí,  hwězd: 
tobě  není  čísla,  není  míry  — 

nejwyšší  náš  rozum  slabý,  temný  jest 
Nelzeí  ani  duchům  oswiceným, 
swětlem  weleby  Iwé  rolničeným 

sledowati  sudeb  twojtch  tajný  wznik; 
jedwa  mysl  k  tobě  wznésl  se  wáží, 
již  twá  welikost  ji  w  hlaubi  sráží: 

pátral  we  wěcnosti  mírný  jen  jsa  mžik. 

Směsici  ty  časem  zamezenau 

z  bezdny  wěcnosti  k  bytnosti*  wy  wolal ; 
wěcnost  přede  wěky  urozenau 

w  sobě  saméms,  hospodiné,  osnowal. 
W  sobě,  sebau  sám  ty  pozňstáwáš, 
Tebau  ze  sebe  swau  záři  dáwáš; 

swétlo  jsi  ty,  odkud  swětla  wýtoky. 
Wšecko  twoříš,  jediným  jen  slowem, 
w  twoření  moc  rozprostíráš  nowém ; 

ty  jsi  byl,  ty  jsi,  ty  budeš  na  wěky ! 

Řetěz  jestot  w  sobě  ty  zawiráš, 

ty  je  blahem  krmíš,  láskán  pěstuješ, 
konec  krásné  se  začátkem  swiráš, 

a  i  smrti  žiwot  wéčný  daruješ. 
Jako  jiskry  sypau  se  a  třesau, 
tako  slunce  z  ruky  twé  se  nesau; 

jako  w  dobu  zimní  jasnomraziwau 
pylinkau  se  jíní  zhusta  třpytí, 
wlnami  tu,  wíry  tamo  swítí: 

tako  hwézdy  w  bezednostech  pod  tebau.1 


Swélel  roznicenýeh  milliony 

w  nesmírnoslcuh  běhy  dálné  kolinji. 
u.stflwciič  twoje  nu  zákony, 

iiwolworné  paprsky  wyléwnjí, 
oltniwé  Ici-li  lampad  myriády 
lářné  krystaly  wše  dolirommly, 

bud  wln  ilatvth  nepřehledné  kypěni, 
cíli  w  kupě  switíoi  wše  swély, 
wSeekOD  lesk  a  wšecky  blesků  lety : 

jako  tmawá  noc  —  ly  denní  ijasneiii! 

Jako  kopka  w  moře  fltmsténá  |  i-i'-!* 

wiaké  slunce  před  ttisam  s«  zuHn/mii-  • 
než,  co  weikerort  mnau  dopátraná,  ut'i'i  ^d\-> 

a  co  před  twau  *eletooshV  boie;  jéJ  "= 
W  modrookeanu  wzduchú  Sirém 
mysli  wesmír  stawě  nad  wáim  mírem, 

millionem  awěly  množe,  wie  a  wic, 
wáe  to,  chci-H  k  tobé  prirownatí  — 
jedwa  lze,  íe  bode  snamenatí,    " 

já  pak  pfed  lehán  i  s  welealáwan  —  nic. 

Nic!  —  Nei  ty  co  w  oka  blankyt  nebe 

stkwii  se  we  mně  nesnrirností  lásky  awé, 
lak  ty  we  mne  Eobraiujes  sebe 

jako  slunce  w  malé  kapes-  rosowá. 
Nic!  —  nei  čitím  iiwota  sladkosti, 
letem  sebe  wznásim  po  wysotti,  - 

nesyt  hledám  oněch  nebes  krásoty. 
Tebe  duse  moje  Čije  býti,  ■        ■ 

mniwá,  myslí,  lau*í,  můie  chtíti, 

já  jsem  —  tedy,  wěcný  tworce,  jail  i  ty! 

Ty  jsi !  —  Příroda  to  wyprawnje, 

hlásá  mi  to  srdce  moje  palajic, 
jasný  mně  to  roním  dokazuje, 

ty  jsi !  —  nejsem  wice,  nejsem  prach  a  nic. 
I.epota  jsem  twojí  weskerosti, 
w  lůně  stojím  její  důstojnosti. 
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zdá  te,  icl  i  awéty  okolo  mne  jdnu; 
kde  jsi  přešla]  tworil  poxeničanů, 

slawiivdi  kde  joi  začal  nebešlanů, 

taní   ty  řetěz  weškýcii  jestot  awázal  mimu. 

Swaz  wĚcch  mírů  jsem  a  wšeho  byli, 

mnau  se  prwni  stupeň  wyšších  duchů  stkwi: 
trůním  w  centru  weékcrého  iiti, 

lidštin,  cara  počátečná  boíestwi. 
Tělem  w  prach  se  lliwý  rozpadáwáin, 
umem  hromům  cesty,  meze  dáwám; 

welilel  já  swěta  —  otrok  —  čerw  —  a  duch ! 
Já  lak  slavný  diw  i  budoucnosti, 
odkud  jsem  to  pošel?  —  zalmélosti!  — 

Sám  pak  sebau  nepoťallě  můj  se  duch?! 

Twé  já  stwořeni  jsem.    Tworiteli, 

twojí  přemaudrosti  iiwot  jest  mi  dán; 
zdroji  iiwola,  blaha  podateli, 

duše  duši  mé  ty  wiemohaoci  pán! 
Twá  to  prawda  nutně  spůsobua, 
nby  smrti  beidnu  překročila, 

jako  witěx  nesmrtelná  duse  má : 
aby  časnosti  se  pfiodila, 
s  palmau  pak  se  tam  tas  navrátila, 

kde  ji  tajme  blabowéčnost,  otoe!  twá. 

Který  duch,  ký  plamen  wýmlownoeti 

jediný  jen  paprslek  dost  zobnui 
Iwoji  prewelebné  winesenosti, 

ani  i  serala  twé  swěllo  laraii? 
IMuino-h  nám  weleslawit  tebe, 
neUo  jinak,  widálenit  jsme  nebe, 

ničim  nemúiem  tě  na  hrobech  tu  ctít  — 
nci  k  tne  jedwa  vznést  se  velebnosti, 
jii  se  tratit  w  nebes  iwsnurnosti  — 

to  mi  tu'  —  a  wrauci  diky  she  lit-     j,w.k»» 


4.  Welebná  prosřrtídf-oif'  Íotí 

<1  ČMOf.  pro  k«t.  áoik.  lgW.) 

Ty,  jeni  nepniwé  w:  swé  UMtt'    -I  ■  ■ 
a  lili  rtptái-na  ■*<*•,  i '"■.-■'■■■!  -I  >■- 

užasni,  luaséni  anewiwwti  ioi-h  > 
k(M ozywn  «  sUotoJ ■<■'   ■  i  ■»* 

Děět,  wichry,  mraky  probtedAje 

i  hromy  Uáíem  ptrtrbuj*'     r        1.Í1.V 
on!  —  slovem  nebe  Mátni 
když  dhftdy:  Jota-Vdo**  krti:  ' 

„Sběř  síty  iw<^  wzchopěfl  ■  pMn, 

iinuíií  se,  thnj,  dej  odpowM: 
kdes  byl,  kdy  já  diwného  skladu 

překrásný  etworil  lenlo  swét? 
kdy  pewnost  zemé  jsem  postawil, 
a  nebes  mocnu  iwelesiawil 

i  velebnost  i  mocnost  man? 

Nuž,  projewtí  mi  raaudrost  swau  ? 

Kdes  byl,  kdy  slunci  stotisioe 

ruka  moje  rotzehate, 
kdyí  ponejprw  swé  zlaté  líce, 

má  katdá  hwězda  dostala? 
Prwrri  sluneční  paprskowé, 
i  liché  jasno  luny,  nwwé 

kdy  zemi  této  zářili,  - 

a  welebnost  man  jevili? 

Kdo  moře  w  břehy  mawirá,  > 

kdo  w  mezcch  dril  hlubinu, 
že  wlna  těmi  nepožirá, 

kdo  jistan  ohowá  tiiinii? 
Propast  pokryta  byvši  noci 
zda  neodkryta  mojí  moci? 

I  mrak  man  rnkau  rozehnán, 

se  země  zdwihnut  okeán. 
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Jak  na  počátku  wscho  weka 
prst  založil  jsem  na  člowěka, 

co   tenkrát  jsi  bp  neozwat. 

bycli  jinau  twáfnoat  lobý  dal?  - 


To  dobfe 

hled  na  srdci  miti: 

jen  př< 

] 

w  sobó  tworce  moc 

n  wiili  sw, 

i  hudci  ctíti, 

a 

jej  o  pomoc. 

0ti  i 

uspechti  twcniu  stroji ; 

on 

íflsc  Iiojí: 

nes  w 

řji  swé  břemeno, 

a  pros 

- 

jím  bude  složeno."     j.  «■.  k, 

j.  Bmctm  itctrn. 

Tajen  jsi  ty  oka  smrtelnému, 
duchu  swčta!  srdce  přírody! 

zjewujéS  ae  wiak  přec  twoni  mdlému, 
skaumé-H  jen  Iwoje  wýplodj. 

Tebe  widim,  kdyi  se  na  wýchodč 

purpurowá  brána  otwirá ; 
kdyi  twé  oko  w  krystalowé  wodé 

na  obru  twé  twári  ponrá. 

Tebe  widim,  když  tn  w  lidském  těle 

welebná  se  duie  qewuje; 
když  sok  libá  swého  nepřítele  — 

i  když  láska  lásku  celuje. 

Tebe  slyším,   w  oblačném    kdyi  moři 
hrůzoplodný  hlahol  hrochotá; 

kdyi  se  skály,  hory,  <emě  boři  — 
i  kdyi  slawik  hájem  klokotá. 

Tebe  slyším,  když  tu  moudrost  hlásá, 
ctnosti  hlas  kdyi  se  tu  oiýwá; 


slyším  tě,  když  rozkoš  lásky  jásá, 
i  kdyi  swoboity  ipéw  zazniwá. 

Tebe  cítím,  kdyi  se  srdce  mého 
nadpozemský  plápol  umocňuje: 

kdyi  té  wldím,  alyiím  přítomného, 
citim  té  —  a  cit  mne  sbotAuje ! 


/   6- 

Co  té,  skřivánku!  le  sna  budí,         žt~ 

a  té  tak  záhy  i  tulka  pudí? 
jeítě  slunéčko  w  komnatě  db', 
jellě  howi  ai  dobrý  i  úf. 

Čí  to  ipěwem  swým  jméno  slavíš  ? 

kam  se  ubíráš?  kde  se  slawiS? 
ach  ty  Iratié  se  mému  zraku, 
již  tě  vidím  jen  jak  we  mraku. 

Ptáfku  milý  1  jen  vzhoru  se  nes, 

nad  sady,  stráně,  města  i  wea, 
wýše  a  wýše  k  obloze  spěj, 
tworci  chwalozpéw  k  oběti  péj. 

Pěj  —  a  duch  muj  i  we  mně  se  hne, 

a  se  s  tebau  od  země  wznese 
tam  ku  praswěllu  nezhaslému, 
k  sídlu  wěčnosti,  k  tworci  sw  ému. 

Pěj  —  by  s  tebau  má  ústa  pěla, 
k  oběti  piseň  má  zazněla:     , 

bože!  tys  láska  —  pane! 

srdce  mé  láskán  k  tobě  plane.         j.  n, 
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7.  Z  ruze  ttolisté. 
1. 

W  růžích  bdím  i  sním  —  kdy  w  borce 

twář  mi  jitro  celuje; 
zlatotkané  den  praporce 

nad  hlawau  kdy  wztyčuje. 

W  růžích  bdím  i  sním  —  kdy  strau  se 

lehké  mhly  po  jezeru; 
hájem,  křowim  kdy  ženau  se 

8wětla  praky  k  wečeru. 

Leč  ze  šírého  kdy  hwězdna 
boží  sláwy  plane  bezdna: 

Hne  z  odkrytých  se  desk, 

Immortelky!  wás  mi  lesk. 

Tak  zde  psán  týž  zákon  stoji 
nad  mým  i  twým  pobytem : 

z  měkkosti  se  k  twrdu  stroji 
hmota  s  prwnim  úswitem. 

W  rownowáze  o  poledne 

twar  a  síly  trwají; 
a  když  swétlo  denní  bledne, 

s  drsnau  tíží  klesají. 

Po  posledním  dnů  těch  kroku 
k  tomu  bez  konce  že  roku 

w  jiných  swětech  dospěji, 

wéřím  w  sladké  naději. 

3. 

Ai  si  jak  chce  moře  zmítá 

člunek  mého  žiwota, 
al  ho  stíhá  baufe  lítá, 

žiwlů  wztek  a  mrákota: 


sméle  bohem  qloienau    '■' 
podnikaje  wýprawu 

apéchám  duši-  neihroáenan 
k  bi  aienéoui  pfiatawu. 

Zjasňujice  Ěerné  noci 
we  tHbwéidi  tajné  moci 

nade  miuu  se  winadcjí, 

wira,  láska  s  naději.  Ft.  L:  ta»kawAf. 


8.    1'titha  w   **tmrtedl*otti. 

Když  nade  ranau  mračna  tihnnu 
neštěstím  obtelkaná, 
prsa  boleni  proklaná 
darmo  po  úlewé  prahnau: 
tu  obrátím  zrak  do  wýse, 

a  w  tom  moři  blankytném 
tato  slowa  čtu  si  tíže : 

wždyí  jiná  jest  ještě  xem! 

Když  na  swět  se  z  blízka  diwáni, 

wždy  jarý  mne  pojme  hněw, 

k  srdci  wzstupnje  mi  krew, 

a  In  smutné  chwile  miwám, 

i  proklínám  šalbu  klamnau, 

wida  ctnost  we  spolku  zlom; 
wsak  tu  lilas  se  ozwe  za  mnan : 
widyi  jiná  jest  ještě  tem ! 

W  noci  chladné  když  sliiwim 
nad  mé  lásky  mohyla  u, 
twář  od  žele  unylau 
darmo  před  měsícem  skrýwám: 
zdá  se  mi,  že  wrby  černé 

to  si  prawi  w  septu  swém : 
zas  se  sejdau  duše  wěmé, 
neb  jiná  jim  kwéte  zem! 
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Když  lichá  se  maudrost  směje 
přepiatému  šílení, 
že  zde  w  marném  kwilení 
nad  domnělau  winau  wzeje: 
Mne  nezwráti  slowa  mylná, 

jinak  psáno  w  srdci  mém; 
neb  w  něm  wíra  žiwe  silná, 
že  jiná  jest  ještě  zem. 

Nuže  swéte,  swodný  swěte ! 
wšech  twých  nebojím  se  zlob; 
zcbwaí  mé  tělo  w  časný  hrob, 
duše  pro  budaucnost  kwěte ! 
kde  nezajde  slunce  jasné, 
wěčný  máj  se  zelená, 
wyjewi  se  mé  sny  krásné: 

tam  uzřím  té,  wlasti  má !  JiniT.  m 

9.  Wěčnost. 

Ó  wěčnosti,  ó  wěčnosti, 
ach  jak  jsi  dlauhá  wěčnosti ! 

ku  kteréž  jdeme  rychleji, 

nežli  rytířský  kůň  k  boji; 
než  posel  domů  chwálaje, 
neb  člun  k  břehu  pospíchaje. 

towaž  to  každý  s  pilnosti! 
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O  wěčnosti,  ó  wěčnosti, 

ach  jak  jsi  dlauhá  wěčnosti! 
neb  jsi  kolo  neskončené, 
nikterakž  neobmezené, 

jsauc  čas  wždycky  trwajicí, 

nikdy  nepřestáwající. 

Powaž  to  každý  s  pilností: 


o' 


Ó  wěčnosti,  ó  wěčnosti, 
ach  jak  jsi  dlauhá,  wěčnosti ! 
kdyby  z  písku,  co  ho  má  swět, 
pták  wtal  zrno  za  tisíc  let, 


bylby  předce  konec  někdy : 
wěčnosli  nebude  nikdy. 
Powai  to  kaidý  s  pilnosti. 

Ó  wěčnosli,  ó  wččnoati, 
ach  jak  jsi  dlanhá,  wěenosti! 

kdyby  kdo  ta  let  stotisíc 

wylil  slzičku  a  nic  wio, 
časemby  t  sut  moře  bylo: 
wěčnosli  wíak  neubylo. 

Powai  to  kaidý  s  pilnosti. 

Ó  wěčnosli,  6  wěčnosli, 
ach  jak  jsi  dlaubí,  wěčnosli! 

kolik  prošlo  okatnieni 

od  země,  nebe  stworeni, 
sečti  tolik  tisíců  let. 
wělsi  jest  wěínoati  počet. 

Powai  to  kaidý  s  pilnosti. 

6  wěčnosli,  ó  wěenosti, 
ach  jak  jsi  dlaubá,  wěčnosli ! 

Každá  w  moři  krůpejicka, 

wsecka  pískowá  zrnička, 
i  prášky  w  popel  uwedes: 
s  wěenosti  to  nedowedes. 

Powai  to  kaidý  s  pilnosti. 

O  wěenosti,  ó  wěčnosli, 
ach  jak  jsi  dlauha  wěčnosli! 

Jak  dlauho  bůh  bohem  bude, 

z  wěčnosli  nic  neubude: 
vždycky  bude  w  nebi  radost, 
wždyeky  hrozná  w  pekle  ialost. 

Powai   lo  každý  s  pilnosti, 

ttékí  nit.  iudi.  pi.ni  «!>.«!  J    W.  Kamarjl, 


1 0.  K  nowému  roku. 

(Z  Kwétn  1843.) 

Pne  se  duha  na  blankytu  swatém, 
jako  brána  wítězná;  z  ni  staupi 
tichý  posel  boží  —  seraf  jasný ; 
kadeře  se  leskhau  slunnim  zlatem, 
tisicerau  hwězdau  hlawa  záři, 
wěéná  zoře  plamená  mu  w  twáři, 
jeho  audy,  mohutné  a  krásné, 
stkwi  sev  kanpané  co  w  různé  rose, 
ž  plecí  jeho  řasau  raucho  wane 
ze  lilijí  swěUa  jasně  tkané. 

Nad  praudem  se  wznáší  seraf  tento, 
jenž  se  wali  obrowskými  takty 
z  temné  brány,  jako  katarakty, 
duhau  záři,  hřmi,  démanty  se  stkwi, 
letem  bauře  unáší  swé  twary, 
stín  a  swětlo,  jasný  wznik  a  zmary. 
Z  nadšenosti  twořiwého  plesu 
slowo  wtělené  se  wěčné  praudí, 
jako  lesklé  pluky  w  tichém  šiku 
na  switawvch  wlnkách  okamžiků. 

W  tyto  praudy  seraf  perlu  hodil, 
při  tom  šepce  tiché  požehnáni  — 
a  nám  mraucí  rok  swau  hlawu  sklání, 
do  propasti  bezdné  wééné  klesá, 
člowéče,  w  tu  welkau  wážnau  dobu 
přistup  k  tomu  obrowskému  hrobu; 
pomni,  že  zde  wlastní  rakew  widíš, 
a  wlož  ruku  na  swé  srdce  marné, 
polekané,  promluw  pak  sám  k  sobe 
wážné  slowo  při  tom  welkém  hrobe. 

Bleskem  tká  čas  wéčné  rauclio  boží, 
a  když  letí  člunek  jeho  žhawy, 
zkrwawi  on  mnohý  žiwot  hrawý : 


protož  ohrň  fwoje  nádra  měkká, 
a  kdyf  světla  w  sobě  cítii  sémé, 
powmes  hrdě  imuiUe  swé  témě ; 
i  tys  nmV  w  tomto  raucha  boiim, 
i  tys  wlnao  w  ohromném  tom  praudu : 
.duse  twá  w  té  wěcaé  duie  switi: 
protož  bud  w  tom  ra uchu  swětlau   niti. 

Wiel.  Nabuký. 


Dřímá  roiložený  snem 

w  pochladu  réwy  potěšné 

bůh  spanilý  Diooysos! 

krásnější  nade  máj,  an 

w  rosném  jitru  palauky 

orné  půdy  a  háje 

pro  zračné,  lesy  mrtwé, 

nawstěwiw  obiiwujo:   Aj! 

aj!   dáni  ratolesti 

bujné  réwy  powděcné, 

aj  schwiwá  se  libostný 

kol  čela  stin  telený  mu, 

a   chladiwé  lije  wétry. 

Wéjte,  wětérky  tiché,  jak 

wonný   dech  fialinck! 

bůh  to  Lyéus, 

bůh  blaho  déjných 

dárce   hroznů! 

wéjte  tichaunko ! 

bůh  Irudoplaíné 

réwy  tu  dřimá; 

réwy,  co  kauzlem 

péče  wyhání, 

srdce  protiwná 

wííe  brate rsky, 

srdce  otwírá 

w  odporu  wainém ; 

bull    spanilý    Díonysos 

w  pochladu  réw  poidrimnul! 


v* 


Což  se  to  blili 
we  sboru  ladném 
nad  sněhy  padlé? 
ozdoby  wěéoé, 
krásy  olympdté 
říše  milostky! 
wénce  nesauce 
wénce  ]  newadlé, 
ozdobit  oblé 
jdau  čelo  božské 
w  rytmu  pohybném. 
Skráně  owiůte 
wěnci  jarými, 
wložte  [olíwy- 
list  jarobujný, 
list  do  rokan  mu. 
Zhusta  osypte 
kwitky  Lyéa! 
když  kyne:  roste, 
hrozny   naliwá 
réwa  nebeská, 
prchly  by  trudné 
srdce  bolesti, 
by  z  duše  prchly 
strasti  a  swízel. 
Zwolna  sypejte 
kwitky,  Lyéa 
ze  sna  nebudte ! 
aj  labuti  twé 
prsty  ho  dotkly 
prsty  charitko! 
ze  sna  procitnul 
bůh  spanilý  náš, 
bůh  Dionysos! 

Ewoe!  Ewoe!  Jo! 

Ze  sna  prociť  spanilý  bůh! 

úsměch  lice  ruměncem 

líce  milostně  poliwá, 

aj!  kadeřem  chwéje  kwití! 


Ewoe,  hlasněji  zaWkni! 

powsUwá  a  owjtými 

skráně  amiénei  nebeslan! 

ifclri  kolkola!  -  Réw* 

skjÉiii  před  kynutím  se! 

wytwětaji  milenější 

t e  stopy  kwilkj  milostné ! 

Ewoe,  hlasněji  -lawini ! 

íehnaje  krátí 

we  sboru  sličném. 

Aj  wyniká  keř, 

aj  zelená  se 

réwa  uwadlit 

kamkoli  bledne, 

rozwije  paupě, 

panpata  ruina 

w  zákrowu  listi 

k  swétlu  winau  se. 

Srdce  pozahřáw 

perlami  réwy 

rozwine  mocný! 

wěrnéji  tiskne 

přítele  přítel. 

Roh  dwiže  nauze ; 

w  twáři  powrasklc 

jasno  se  káže, 

a  w  kmetu  sněžném 

kwitne  jinosstwi. 
Ewoe!  Ewoe!  Jo! 
dar  Uvůj  má  prsa  zahřál ! 

dar  trudoplaáný, 

dar  bfahodéjný! 
Ewoe !  Ewoe !  Jo ! 

y.  PÍSNĚ  DUCHOWNÍ- 
1 .    Ihiwirnost  i  bohu. 
Kdož  ochrany  nejwyšlího 
w  skrýái  jeho  uitwá, 


bezpečné  odpoířwá 
pročež  i  ji  tíkám  pánu 

w  Laidy  éu  ■  důwénKwti: 
lva  hradem  mým,  trs  mu 

jal  na  tobě  mám  došli. 

Oní  mne  i.  osidL  latiwého 

lidských  ošemetnosti 
i  z  pokušeni  kaid  tho 

wylrhne  swsu  mocnosti  ; 
nad  to  iimk    chce  i  pHjili 

pod  brky  křídla  awého, 
mUlo  štítu  budu  milí 

prawdu  wšech  zámhrw  jeho. 

Protož  pristrachu  noínilio 

nic  se  nebudu  báti, 
nic  we  dne  létajícího 

šípu  se  strachovali; 
ani  jaké  mor  ni  rány 

nenadále  škodící, 
tii  zhauby  na  všecky  strany 

žádného   nešetřící. 

Bydli  swém  pu  boku  jich  lisic 

w  náhle  viděl  klesati, 
po  pranici  desetkrát  wic, 

ke  mněl  nemá  sahati; 
uéhrž  cele  jsa  zachován 

lu  budu  spatřovali, 
jak  au  umí  odplatu  pán 

bezbožníkům  dáwati. 

1'wiéwadž  tedy  samého 

máš  boha  útočiště, 
i  jij  za  ochránci  svého 

kladeš  na  každém  luistě ; 


netknei  se  tebe  nic  zlého, 

aniž  k  tobě  přistaupí, 
žádná  rána  stánku  twého 

w  nejmenším  nezarmautí. 

Neb  angelům  swým  o  tobě 

bůh  ráčil  přikázati, 
že  na  waech  twých  cestách  tebe 

wzdy  mají  ostříhati, 
by  tě  pak  i  na  rukau  swých 

w  zlý  čaa  měM  nositi, 
tak  od  úrazu  i  noh  twých       • 

ustawičné  hájiti. 

Po  lwu  a  hadu  zdrážděném 

směle  budeš  choditi,       > 
i  po  draku  jedu  plném, 

nic  wáak  nemá  Škoditi; 
proto  že  mne  zamilowal, 

di  bůh,  chcil  ho  chrániti, 
mé  slawné  jméno  že  poznal, 

na  wěky  zwelebiti. 

Bude-li  ke  mně  wolati 

jistě  žeí  jej  wyslyáim, 
z  saužení  mu  wzpomáhati 

sám  moci  swau  přispíším; 
učiné  jej  i  slawného 

dlauhé  dny  mu  chci  dáti, 
byt  tak  moc  spaseni  mého 

w  prawdě  mohl  seznati.   MF.  zkmitkf  (+  l593ř). 

2.  Žalm  prwní. 

ých   lidi  wypisuje;  profpéch  jejich,    xl^ch  pak  neátéf  ti  a  zahynuti 

ohlaéuje. 

Kdož  neodchází  w  radu  bezbožných, 
a  nekráóí  cestau  nešlechetných, 

jenž  se  nesází  spolu  s  posméwači, 

w  zákonu  páně  maje  chul  nejwétší, 
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4.    WzktíienL 

Raduj  se  wšechno  stwoření, 
na  den  božího  wikřisení, 
chwálic  jeho  oslaweni. 

Zpíwejtež,  lesní  žáčkowé, 
již  weseleji  než  prwé 
moci  swého  stwofitele. 

Pučte,  kwétte  již  stromowé, 
zelenejte  se  lesowé/ 
lauky  kwítí  wydáwejte! 

Hory,  nyní  již  plesejte! 
pahrbkowé  poskakujte, 
zahrady  se  ozdobujte! 

Roso,  padej  na  winnice, 
aurodu  dejte  chmelnice, 
chystej  owoce  štěpnice! 

Prš  tichý  déšt  na  osení, 
beř  mocnost  wšecko  kořeni, 
Okříwej  wšecko  stwoření! 

Wšickni  lidé  se  weselte, 

alleluja  prozpěwujte, 

Čest,  chwálu  bohu  wzdáwejte! 

Nár.  pia.  duchovni 


5.  Prosba  1c  bohu  w  nauzi  obecné,  r.  1816. 

* 

Sem  pojá,  kdo  jsi  sewřen  tíží, 
wezma  prosby  korauhew, 

buá  w  radosti  nebo  w  kříži, 
bohu  ivů  twňj  wdéčný  zpěw! 


on  twé  balné  zhojí  rány, 

líkera  lísky,  milosti; 

•t.  nauze  tebe  wyprostí, 
uděliw  ti  iq  swé  schrány. 

Nemá  konce,  nemá  míry 

jeho  moc  a  zásobtr! 
swěta  toho  obor  ěírý 

slabá  jest  ji  podobal 
od  paty   twé  k  orionu 

sahá  jedna  jeho  pid, 

rozsiwej  a  nebo  UhI: 
od  jeho  mál  pomoc  tronn. 

Nepřebrané  má  on  spíže, 
štědroty  w  něm  leží  sklad! 

jako  slon,  tak  malé  čífe 
jeho   darem  sytí  hlad! 

\V  zemi  nám  se  zrno  klíčí 
k  jeho  wůli,  rozkazu: 
w  milostném  nám  obrazu 

dobrotu  swét  jeho  licí. 

Wznásejte  se  naše  hlasy 

na  nebeskau  oblohu, 
wyproste  nám  dobré  časy 

hojných  aurod  na  bohu; 
mocný  swela  stwořiteli! 

žiwot,  idrawi  je  twůj  dar; 

nedej,  aby  na  rozmar 
Dary  twoje  přijít  měly. 

Prosbě  stálé  jen  a  wrauci 

slíbila  dar  swé  štědroty; 
bez  přesláni  weliá  tlauci 

u  brány  swé  dobroty. 
Xewmiiá  w  nás  od  zásluhy 

k  tobě  naše  naděje! 

Knm  se  lid  twůj  poděje 
s  břichem  swým  a  swými  dluhy! 


Wíme,  že  nás  rozděluje 

mezi  tebau  neprawost; 
protož  srdce  ožektje 

neálastného  hříchu  zlost: 
nech  al  kojí  twého  trestu 

Niniwitů  pokání ! 

Uslyš  naše  wolání, 
zwolujeme  ctnoty  -cestu. 

Jako  láskau  o  zlačnělé 

na  paušti  jsi  pečowal, 
jak  jsi  žiwoť  Daniele 

w  jámě  lwowé  zachowal: 
tak  swé  štědré  obnow  diwy 

nauzi  bídné  sewreným! 

Bud  i  nyni  synům  swým 
bůh  a  otec  milosti wý! 

Ukrotil  jsi  kruté  boje 

k  prosbě  w  naší  krajině, 
zlomiw  meč  a  wálky  zbroje 

hluk  jsi  přiweď  k  tišině: 
chraniž  wojny  uchowané 

od  nauze  a  od  hladu! 

Žehnej  swého  pokladu 
w  zemi  strastí  nawštíwené. 

Nechal  s  nebe  déšl  a  rosa 

na  twau  padá  českau  zem 
dej  aí  zwuči  srp  a  kosa 

w  zboží  tebau  žehnaném. 
Městem  winným  dštěte  hory, 

zrnem  zplýwej  údolí! 

Wdéčné  znéte  hlaholy, 
že  swé  žehná  láskau  twory.  Ant.  mt 


6.  MasOitb*  pét>. 

Otče  nái! 
k  tobě  dúwérai  woláme, 
neb  my  láakn  dobře  máme, 
nás  kterauito  objimái, 

otče  nái! 

Bože  nái! 
w  nejjasnější  welebnoati 
ty  přebywái  na  wysoeti, 
swét  okem  swým  přehlídáš, 

boie  nái! 

Pane  nad! 
ději  by  twé  welebné  jméno 
nás  odewSech  bylo  ctěno, 
jež  za  dítky  uznáwas, 

pane  nái! 

Králi  naň.! 
rozmnož  říši  swycb  milosti, 
ro/něl  w  nás  oheň  těch  ctnosti, 
za  které  nám  nebe  dáá, 

králi  nái! 

Twůrce  nái! 
twau  al  wůli  tak  plníme, 
jak  o  angelích  to  wíme, 
swau  milost  když  nám  ty  dái, 

twůrce  nái! 

Dárce  nás! 
swé  uděl  nám  požehnáni! 
twá  dobrota  wáecko  chrání, 
wše  iiwiá  a  ostříháš, 

dárce  nái! 
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Saudce  náš! 
odpust  nám!  hle,  my  slzíme, 
a  bratřím  téi  odpauštíme, 
jak  ty  nám  to  ukládáš, 

saudce  náš! 

Spáso  náS! 
nám  slabým  nedej  klesnauti, 
w  hříšném  wíru  zahynauti; 
neb  naši  ty  Křehkost  znáš, 

spáso  náš! 

Štíte  náš! 
ach,  odwrai  od  lidu  swého 
nejwětší  zlé  wšeho  zlého  — 
hřích,  jejž  w  nenáwisti  máš, 

štíte  náé!  j,Mtret 

é.  ODY. 

1 .  Poklona  Jeho  Milosti  nejjasnějšímu  hráli  Ferdinandovi  7. 

Množstwí  pak  maudrých  j«i 
zdrawi  okrsku  zemé .  a  král 
maudrý  jest  utwrzení  lidu. 
Maudr.  VI.  26- 

Králi  welmožném  wznešený  na  trůnu, 

jejž  otec  maudrý  zkuáenau  starostí 

w  bauřce  Ewropské  zachowaw  ku  sláwe 

navždy  upewnil. 
i 

Shlédni  na  sprostou  Ty  milostně  Musu! 
Nesmělá  skaumá  ona  Twau  welebnost, 
zwěstowal  dychtíc  Twoji  saudiwému 

sláwu  potomstwu. 

Dáwno  juž  hlasnau  zjewenot  powěstí, 
jak  swaté  wážís  Ty  si  lidstwa  práwo, 
žel  Ti  národní  blaženost  wymýáleí 

zábawa  «ladká. 
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K  wládě  Tys  božakan  powolán 
wládu  též  boiaké  powedéá  po  wůli, 
chceš  dobré  dítky  zprawowai,  ne  podlé 

otroky  Makal 

>  * 

Líčené  zhanbiw  alowo  ppchlebenstwa, 
wyhna,  sám  maudrý,  jédořwým  se  rádcům, 
zásluhám  ctnostným,  wině  též  přichystáš 

odměnu  slnšnaal 

Darmo  bezbožný  se  tyran  schowáwá 
w  hradbu  obrancuw  placených  železnau, 
wlastenec  wrgucný  w  okowích  umírá  — 

nadálá  ho  pomsta. 

Přijdi  bezpečný  a  okai  Ty  wlastem 
twář  tu,  z  niž  blýská  wzneáenost  milostná ; 
swět  celý  w  bauřkách  se  pomal,  Ty  jist  jsi 

w  ohradě  lásky. 

Přijdi  okrášlen  korunau  slowanskan, 
přijdi  taužebné  pohowět  milosti, 
pohledem  jasným  plesawých  rozepni 

zápony  srdcí.  Mat.  Fr.  Kiácei. 

2.  Rediu*  vives,  Lioim  oc. 

(Hor.  U.  10.) 

Lépe  žiw  budeš,  Liciqjj*  wodám  se 
stále  neswěřiw,  ni  pokud  se  bauře 
ustrašen  hrozíš,  u  lichého  wezdy 

přístawu  meškaw. 

Nad  zlato  dražší  kdokoliw  zalíbil 
střizliwost:  wetchých  chatrči  se  jistě 
wyhne  nešwarům;  opatrn  se  wyhne 

lesku  paláců. 

Zwrácenat  býwá  wysoká  i  sosna 
wichrem ;  i  a  walným  rachotem  hrdá  se 
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k  pádu  řiti  wěž,  do  temen  wrchů  hrom 

blesky  zátiší. 

W  pohromách  ulfinfíj  w  pohodě  protiwný 
los  čeká  dofcře,  zprawené  k  obému 
srdce.   Ač  umo  škaredau  přiwádí 

Jupitery  on  též 

ji  kroli.  Je-li  zle  nyní,  wždy  tak  ne- 
zůstane.   Zpěwem  probudí  se  opět 
musa  usnulá,  ani  luk  napíná 

stále  Apollo. 

Srdnatý  stáwej  w  nehodách,  statečně 
mysli  w  úzkostech:  w&ak  prozřetelný 
plachty  swiň  naduté  w  pohodném 

WělTU  ti  Wání.  K.Winarický 

3.  Nullu*  argmOo  color  est  oc. 

(Hor.  U.  *.) 

Stříbro  zamčené  lakomých  nemíwá 
barwy  we  skrýších,  po  kowech  nelačný 
Krispe  Sallusti!  užité  rozumně 

lesku  nabýwá. 

Powěky  stane  Prokulejowo  jmě, 
známo  laskawau  powahau  ke  bratrům: 
jej  nerozlučných  dochowá  na  křídlech 

fáma  potomstwu. 

Podrobiw  smyslů  bažení  wyzískáá 
wládu  walnější,  než  aby  spojil  jsi 
Gády  s  Afrikau;  i  by  říše  Punské 

slaužily  tobě. 

Wodnatelný  wíc,  napojiw  se,  boptá, 
žizně  nesprostén,  ledaby  ztratil  se 
též  neduh  ze  žil,  a  tělo  bledé  sám 

zlý  mok  opustil. 


Na  stolec  Cyrůw  dosazen  Fraátea: 
luxe  odporná  blažených,  ze  počtu 
jej  wyjimá  ctnost,  ano  ic  lži  kára 
chátry  IiTUNiiJ    ■•■:' 

hlas,  podáwajic  diadém  r  éest  a 
wládn  bezpečnau  tona  jen  w  majetnost, 
kdož  nežádaucim ,  se  okem  na  kromné 
poklady  díwá. 

4.  Frmttú  ilwotn. 

Mládeži!  twé  íiwobyti 

teče  w  zlaté  radosti' 
škrte  místa  plná  kwíti;  * 
rozkoše  kdož  nepocítí, 

plyna  w  paubé  libosti  ? 

Jasné  nebe  w  srdce  leje 

neustále  příjemnost: 
wťtrik  libý  wúni  wéje 
ptactwa  množství  wůkol  péje, 

budíc  žiwau  blaženost. 

WSecko  w  rajské  spanilosti 
očím  twym  wzdy  lahodí; 

wšecko  w  žíwé  nowotnosti 

twoří  kfepké  veselosti, 
ježto  sytost  neplodi. 

A  přede  dychtíš  připlatit  hochu 
tam,  co  oblak  jewi  blesk! 

w  mysli  máš  tu  jasnau  sochu; 

až  pak  přijdeš  blíže  trochu, 
shledái,  želé  dým  ten  lesk. 

W  cestu  se  ti  láska  wlaudi, 

jewic  radost  rúiowau; 
štaslnvm  se  tu  každý  saudt, 


ale  každý  z  kola  blaudí, 
najda  cesta  trnowau. 

Mezi  staMÉy  přewysoké 

hrdě  pak  se  krauti  běh; 
tam  jsau  tuně  přehluboké, 
skály,  wíry  ptafířoké, 

k  tomu  podemletý  břeh. 

Nesnáz,  péče,  protiwenstwí 

loáky  se  tam  uchopí; 
wicher  do  nebezpečenstwí 
hází  sem  tam  bez  hojemstwi, 

až  ji  často  utopí. 

Odtud  zhiidneě  nahé  skály, 

bez  8tromowí  pustiny; 
červánky,  co  hrdě  stály, 
bytem  bohů  být  se  zdály,  * 

promění  se  w  bubliny. 

Dále  nemoc  loďku  wleče 

mezi  smutné  mrákoty; 
množíj  nářek,  plodí  péče, 
bez  slunce  tu  ten  wék  teče 

do  neznámé  slepoty. 

A  když  bude  po  mladosti, 

když  ti  wěk  ten  odletí, 
zwolás:  Kde  jsi  pokojnosti? 
kde  jsi  wěku  blaženosti? 

wral  se  zlaté  podletíí 

Ale  tato  zlatá  léta 

newrálí  se  nikdy  zpět ; 
s  nimi  po  štěstí  jest  weta, 
hořkne  bez  nich  rozkoš  swěta ; 

nemuč  přáním  slastných  let! 

<*  Sebastian  Hnénko 


ýjew  citu  po    uzdrmcent-$e  Jéko  C.   MU  Wýěosti,  Nejjasnějšího 

ArcikníZeie  Fr<mti#n  Karl*. 

Jako  matka  běduje  pro  syna  swého, 
jenž  se  morem  wrací  z  kraje  dalekého, 
když  diwoká  bauře,  ze  wšech  zuříc  stran, 
strach  a  zkázu  z  tisícerých  sype  bran. 

Na  lod  ztřísténau,  sem  tam  se  zmítající, 
na  niž  matka  s  břehu  hledíc  zaufající 
o  pomoc  i  zem  i  nebe  zaklíná, 
a  wšak  sám  jen  bůh  jest  pomoc  jediná: 

Takto  tesknilo  jest  wěrné  Cechů  plémě, 
když  po  končinách  weškerých  naší  země 
letěla  na  orlích  křídlech  smutná  wési, 

v 

že  nemocí  drahý  kníže  sklíčen  jest! 

Tisícero  srdcí  bylo  zarmauceno, 
tisícero  hlasů  lásky  projeweno, 
a  hle,  slitowali  se  na  nebesích  pán, 
a  syn  našich  králů  jest  nám  zachowán! 

W  hradu  císařském,  kde  nad  manželem  bděla 
drahá  chot  w  postawě  strážného  angela, 
kde  se  kryl  hluboký,  tajný  žel  a  stesk, 
znal  se  útěchy  blažící  swit  a  blesk! 

A  hned  každé  srdce  nowó  blaho  cítí, 
paprsek  útěchy  ze  wšech  očí  swítí, 
plesali  radostí  náš  milowaný  král, 
že  mu  bůh  dobrého  bratra  ještě  přál ! 

Milliony  wznášeji  se  k  nebi  díků 

z  wdéčných  srdcí  k  hospodinn  slitowniku, 

a  po  těžké,  dolehliwé  žalosti 

swéti  weškera  wla^  swátek  radosti. 
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Zdráw  buá  drahý  kníže!  w  rodu  swého  lůnu 
Slpwanům  jsa  štítem,  naději  jsa  trůnu, 
láskau  národůw  oblaien  synowských, 
swčdkeni  bud  a  twůrcem  činů  králowských! 

J.  P.  Kjtubek  (Kwéty  2t.  dubna  1843.) 

6.  Otcova  blahost. 

Kdy  sladce  spis,  můj  jedináčku, 

kdy  sladce,  libě  spiá, 
a  w  měkkém  lůžko,  můj  synáčku, 

swým  audečkům  howíš: 
ó  jak  radostným  okem  dlíwám 

na  líčku  w  růže  wyspělém, 
jak  zbožné  k  nebi  se  wznášiwám 

8  twé  newinnosti  angelem  ř 

Na  lůně  swém,  mé  pacholátko,  ' 

chol  kdy  tě  má  chowá, 
kdy  celuje,  ty  mé  paupátko, 

twá  ústka  medowá, 
blahost  její,  lesk  očka  twého 

plodí  mi  rajskau  potěchu; 
na  pólo  žil,  kdo  z  kwitkowého 

slast  nepil  dítek  úsméchu. 

A  když  twé  ručky,  můj  zlataušku, 

se  ke  mně  wzpinají, 
twá  prwní  slůwka,  můj  milaušku, 

mi  w  srdci  zníwaji: 
dušinky  twé  ty  jarní  puky, 

žiwých  znění  to  perliček, 
sladší  mi  nad  slawiků  zwuky, 

i  cukrowáni  hrdliček! 

Kdy  mnim,  že  nad  naše  stkwělejši 

dny  někdy  pozdrawiš; 
kdy  mnim,  i  ty  snad  w  nejswětéjsí 

že  boj  se  dostawíj; 


ie  prejmeá  ty  co  wlastenec:  — 
ten  lamy  cit,  w  prsm  to  wUni 
sobecký  nezná  bszíetteo.  j 

7.   Žebrák. 

Mnu  zde  ůléati  sfcrowné  přálo,- 
syn  jsem  kaidó  krajiny; 

mé  co  jest?  ó  welmi  málo:  - 
hůl  ta  a  mé  šediny. 

Mnoho  je  to  pro  slabého, 
w  krásné  wlasti  mete  dort: 

Uk-li  wejda  w  dům  dobrélíb, 
býwám  zawzdy  milý  host. 

Kdož  by  starci  hladowému 
sausto  chleba  nechtě!  dát? 

kdož  by  starci  zemdlenému 
w, dešti  píikrow  nechtěl  přál? 

Žízeň  zdroj  hasí  nemélký, 

i  chůd  nejsem  w  stawu  swém; 

„Zapkil  pán  bůh!"  dar  je  welký 
w  poslední  hodince  wěem. 

Tak  jsem  ř.iw  a  boha  chwálim, 
(i  žebrák  má  otce  w  ním,) 

a  nerad  se  swěta  dálím, 
mne  těší  ta  pěkná  tem. 

8.  Odrodiltc. 

(Z  Miloruikébo,  Amb.  Meilimkcho.) 

Kdo  tebe,  drahá  wlasti,  si  ncwáži, 
necit  lásky  swětlo  nikdy  neobrátí^ 
se  w  srdci  jeho :   w  plesu  ni  icli 

nebuď  mu  přeno 
přitauleti  se  k  ňadrům  příteli! 
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Kdo  řeč  tupí  twých  otcůw,  jí  se  rauhá, 
xhyů  wšecka  w  duši  ló  po  dobru  tauha, 

jazyk  bezectný  onéméj: 
buá  zrádce  ten  jmen  w  tidstwu  za  holomka, 
a  w  cizím  kraji  zemři  bez  potomka! 

Blahost  se  mu  ni  we  snu  nezamihej, 
jen  mrak  a  děsnost  kroky  jeho  stihej, 

a  kam  obrati  pohled  swůj, 

hawran  ho  ladný  obletuj ! 

„Raduj  se  lačný  hawrane, 
lahůdka  se  ti  dostane; 

tím  háncem  wlasti 

budeš  se  pásti."  pr.  j„  eeiaowti). 


9.  Jednota  šwalA. 

O  trojím  wéšlim  slowu,  sile  jedné, 
swěllu  o  trojím,  ale  slunci  jednom, 
o  trojím  čerstwém  zdroji,  studni  jedné, 

wěčné  newyschlé. 

Prawda  jest  prwnim  znamením  swatého, 
základem  wéčným  neomylné  jsaucim 
wšeho,  což  bytnost  we  časech  nabýwá, 

prawda  je  wéčna. 

Wšak  po  čem  dychti  samowolně  mocnost, 
taužení  tělné  přemohauc  pobožné, 
srownajíc  též  lidstwa  celého  práwo, 

nazweme  dobro. 

Prawda-li  w  télném  se  okáže  stínu, 
w  šat  se  příslušný  odéje  šlechetnost, 
zři  tu  čistý  cit  télo  božnojewné 
'    w  útwaru  krásném. 


Prawda,   clnosl   ,    krása  11  slowa,  wěc  je  jedna, 
swětlo  jesl  Irtiji,  ale  slunce  jedno, 
jest  trojí  i  zdroj,  ale  studně  jedna, 

neskonalý  bůh.  iu.Fr.  i 


10.   Oltina. 

Kde  vv  kráse  nejslkwélejší 

wycliázi  slunce  i  lioi? 

w  jasnosti  nejjemnější 

měsic  šeíiwá  w  bor? 

Zda  w  cizině? 

Ne,  ne! 
Jen  w  otčině. 

Kde  fauetonstá  růže 

se  krásné]  zardíwá? 
kde  ňadra  ňiř  a  ůic 
slawiíek  prochwiwé? 
Zda  w  ciziněl 

Ne,  ne! 
Jen  w  o  terně. 

Kde  něžné  kwitko  lásky 

wxniká  nejwábněji? 
Kde  jisté  ctnosti  krásky 
iři  wihůru  pyínéji  ? 
Zda  w  cizině  ? 

Ne,  ne! 
Jen  w  oláině. 

Kde  k  rodičům  se  dítky 

winnu  wždy  smélejt? 

Kde  jako'w  máji  kwitky 

se  w  spěch  rozwíjejí? 

Zda  w  cizině? 

Ne,  ne! 
Jen  w  ot&ně- 
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Kde  dobré  wšecko  roste 
'       wlastenci  éíř  a  wíc? 
We  welebnoaá  prosté 
wlast  má  ladnější  líc? 
Zda  w  cizině? 

Ne,  ne! 
Jen  w  otčiné. 

Kde  zfemský  don  kolíbá 

se  nejwic  lákawě? 
Kde  angel  hrobu  zlíbá 
ústa  jen  laskawé? 
Zda  w  cizině? 

Ne,  ne! 
Jen  w  otéině. 


J.  Chmřleníky 


11.  Wlattenec. 

Wlast  —  jaké  to  sladké  jméno 
ústy  lásky  wysloweno! 

To  swaté  slowíčko:  Wlast! 

heslo  mé  a  má  je  slast 


Wlast  má!  drahá  ty  máti! 
tím  jménem  chci  já  té  zwáti; 

wlasti!  matkau  již  mi  sluj; 

matka  má  jsi,  já  syn  twůj ! 

Twým  synem  chlubím  se  slauli, 
k  tobě  chci  co  k  matce  lnauti; 

láska  mě  s  tebau  pojí, 

rány  osudné  hojí. 

Tau  chci  láskau  wěčně  pláli, 
kjtobě  před  swetem  se  znáti, 

wšude  tebe  zastati, 

tobě  wěrný  zůstati/ 


K  tobé  chci  co  syn  se  míti,  i-  * 

a  co  matku  swan  té  ctíti, 
pro  té  horlit,  o  té  dbát, 
wée  co  mám,  w  obét  ti  dát. 

Krew,  co  mé  probíhá  fíly, 

duiewnc  tělesné  síly, 
tobé  dám,  i  čela  pot, 
swó  zdrawi  a  swůj  iiwol! 

Přijmi  pak  i  syna  swébo, 
tobé  do  smrti  wěrného,    .  " 

někdy  w  klín  materský  swůj  — 
chcit  i  w  hrobě  býti  twůj! 

12.  Slovo  *  wlatti. 

(')  wlasti  má,  ty  krásná  země, 

ty  ráji  w  swěté  jediný, 
jen  pro  té  bije  srdce  we  mně 

a  pro  twůj  národ  milený. 

Já  tobě  iiji  a  tunírám, 

co  wděčný  a  upřímný  syn, 

jen  w  tobě  časné  nebe  zírám, 
blahý,  že  mne  chowá  twůj  klín. 

Radosti  twé  jsau  mé  radosti, 
s  tebau  plesám,  jsa  dítě  twé; 

žalosti  twé  jsau  mé  žalosti, 
s  tebau  těž  oko  pláče  mé. 

Na  půdě  twé  wse  wraiwné  líbám, 
místečko  každé,  každý  kwét; 

k  tworům  se  twým  důwěmě  sbýbám, 
neb  tys  pro  mne  celínký  swét. 

i  slyš  také  mé  swaté  heslo, 
jež  jediné  cech  wěmý  iná, 


\ 
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co  wzhůru  wxná&í  se  a  wznesloi 

twůj  jsem  celý,  6  wlasti  má!  chmeiemký. 

13.  ČesU  zemi. 

Znáte  pláně  utěšené, 
kde  se  wlídnět  nebe  klene, 

kde  zni  zpěwy  les  i  hái? 
ježto  wěnčí  modré  hory, 
aby  w  jejich  lůně  twory 

samy  měly  tento  ráj? 
To  je  země,  česká  země, 
jižto  pěstí  naše  plémě. 

■  i 

Znáte  zelené  ty  luhy, 
winné  sady,  orné  pruhy, 

zlatých  plodu  bohatost; 
kde  se  jaré  řeky  widau, 
sladké  kolem  pispě  plp^u* 

znáte  lučin  kwětnatost? 
To  je  země,  česká  země, 
w  nižto  zrostlo  naáe  plémě. 

Znáte  tyto  kraje  zlaté, 
kde  je  každé  místo  swaié, 

kde  rek  wedlé  reka  spi, 
a  kde  ty  hrdinské  syny 
pro  statečné  jejich  činy 

potomstwo  powěčně  cti? 
To  je  zaně,  česká  země, 
w  nižto  kwétlo  naáe  plémě. 

Znáte  zemi,  jižto  rody 
objewují  krásné  plody 

šlechetného  dncha  jen; 
kde  se  každý  wěrně  snaží, 
slowem,  skutkem  národ  blaží, 

aby  zas  byl  oslawen? 
To  je  země,  česká  země, 
w  níito  zraje  nato  plésaé.    *  Týt 
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14.  Pi$t*  Četka. 

Kde  můj  je  kraj  ?  kde  má  je  wlast? 

To  jméno  má  nejwětfii  slast !  ,    _  v.    -  u 

Není  to  blud,  není  to  klam, 

zemi  éeskan  za  wlast  že  mám. 
Není  mi  země  jako  země: 
hlas  přírody  mluwi  to  we  mně, 

a  srdce  mé  wolá  s  plesem: 

w  Čechách  že  já  jen  doma  jsem. 

Zde  jsem  zrozen  a  péstowán, 
od  matky  české  odchowán; 

ta  pod  srdcem  mé  nosila, 

slzami  lásky  zrosila: 
zde  léta  jsem  prožil  mladosti, 
zde  rajské  jsem  zažil  blahosti; 

protož  wolám  polem,  lesem: 

w  Čechách  —  tu  já  jen  doma  jsem. 

Zde  jsem  učil  se  boha  znát, 
co  dité  otcem  swým  ho  zwát; 

zde  můj  wzdéláwán  byl  rozum  — 

a  zde  je  můj  otcowský  dům: 
na  néj  mé  oko  rádo  patří, 
zde  sestry  mé,  moji  tu  bratří; 

mé  tauha  lásky  táhne  Sem: 

u  nich  —  tu  já  jen  doma  jsem. 

K  nim  stejný  mraw  a  stejný  zwyk, 
k  nim  stejný  mě  wolá  jazyk, 

jazyk  to  Jana  —  Wáclawa, 

jejich  odkaz  i  oslawa. 
Řeč,  jíž  Lumír  a  Záboj  zpíwal, 
až  Wyšehrad  se  tím  ozýwal, 

ta  jest  posud  i  mým  hlasem  — 

jen  tnezi  Cechy*  doma  jsem. 


..» 
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Zde  jsau  hroby  praotců  mých, 
a  w  těchto  prach  swatý  jejich; 
mě  duch  jejich  obletuje, 
w  libých  mi  snách  se  zjewuje, 
a  w  lunu  té  poswatné  země 
i  já  jejich  ležet  chci  plémě; 
protož  není  mi  zem  co  zem, 
a  já  w  Cechách  jen  doma  jsem. 


15.  FUei  Morauuma. 

Přicházím  přímo  z  Morawy 
sem  k  wám  do  české  země, 

do  wlasti  sily,  odawy! 
milé  její  mi  plémě; 

milé  mi  jest!  a  Morawan 

i  od  Čecha  je  milewán. 

Jednoho  těla  audowé 
od  dáwné  jsme  památky; 

jsme  bratří,  jsauce  synowé 
naši  slowanské  matky! 

cech  Sláwy  syn  i  Morawan, 

od  jedné  matky  pěstowáiu 

Ano,  my  národ  jsme  jeden, 
a  jedno  plémě  silné; 

jeden  kořen,  jeden  i  kmen  — 
my,  wétwe  neoddíJné! 

ten  strom  slowanský  národ  jest, 

z  nás  každý  —  jeho  ratolest! 

Swatau  my  jednu  máme  řeč, 
jeden  jazyk  mluwíme; 

pro  něj  my  rádi  pujdem  w  seč, 
žiwot  pro  něj  ztratíme; 

nás  jedna  krásná  řeč  pojí: 

my  jsme  a  zůstanem  swoji ! 


Kde  zápasil  kdy-  ňn*ý>  tewi  >.■■-- 
pro  wirn,  wlast  a  krále,"1'  iJ     '  «i»i  "' 

nwrawská  wlála  korauhew : 
byli  jame  a  wámi  stále;  i     í->i    ^''i     << 

nám  král  jeden* jedna  -wímtí'"    : 

a  stejný  bol  -a ; stejná  slasti  ůi*Ji  !■-'" 

Cechů  kdy  k  bitwě  z.iwzněl  zpčw. 
i  nás  se  wojskn  lekla ; 

kde  Cech  pro  wlast  wyléwal  krow, 
i  krew  Morawce   tekla ! 
■Milujme  se!  jsmeí  jedna  krew! 

To  heslo  mé  a  můj  to  zpow ! 


i  6.  Zptu  Atftátft  JtmOě., 

Bratři  procitneme  ze  sna 

za  tak  drahný,  smutný  oas! 
nebol  čarokrásná  weana  i..- 

na  nás  usmíwá  ae  tas.       ■'.« 

IQecune,  w  denním  jaanu  bdíce, 

matce  působiti  slast, 
aby  neúpčla  wice 

naše  milá,  drahá  wlast 

Waime  darů  slawnýcb:  sobe,      •■ 

jeíto  wěnowala  nám, 
odňawši  je  w  Slastné  dobé 

wšem  osudným  nehodám. 

Šetřme  mluwy  swé  nebeské, 
wlast  na  nás  se  spoléhá, 

at  se  zas  na  niwě  české 
Český  hlahol  rozléhá, 

Čecha  od  wéků  zitobiwal  <   ■■jjiy 
spanilý  a  nélný  zpírwy  i       -i 


n 


při  zpěwu  i  mfe&  taaíwal* 
bojuje  co  statný  kw. 

Žíly  naše  též  probíhá 
předků  alawných  jará  k 

onal  ještě  iádra  iwdwíhá 
jinochů  i  lepých  déw. 


V.   '> 


Krásné  ty  mrawy  pěátujme, 

jeti  JBme  ad  nifik  idědili, 
lichých  zwykň  se  ftaife$ne, 

co  wše  pékné  shywtty. 

Pak,  o  bratři,  mužem  daufat, 

že  nám  matka  přijde  wstříc; 
nebol  ona  nesmí  íamfat,^  v-     ' 

že  již  nemá  synů  wic. 

Pak  se  po  lučinách  feskýóh  ^  ' 

ples  a  radost  roileje, 
w  hradech  městských,  chyikách  wesských 

srdce  k  wlasti  rozhřeje.  T>4 

17.  Na  mír  Bwropy,  r.  1815. 

Plesej  élowěctwo,  wznáěej*  pohledy 
k  hwézdám  radostné !  Ztřištěny  jsau  kruhy 
mrzké  newohrictwi,  swohotíná 
zwůle  a  mír  srtětit  powraci  se. 

Aj  zhaubce  lítý,  jenž  kntawé  awodil 
zewáad  porážky,  w  manstwo  tuhé  chtěje 
lidské  upautat  [Mně,  padnul 
pomsty  ranau  powalen  smrtící. 

Ha!  půle  walná  jui  swéta  wítěsa 
lehlal  za  podnož,  a  zbrocenau  krwí 
Ewropu  watbfri  swírai*,  wšak 
Utéii  Wrala  wlády  iíieá, 


Chwátá  lakotný  do  krajiny  mrazem 
wécným  trnaucí,  od  jiha  pod  aewer 
nejvzdálenější  prahna  libau 

národowost  wvhubit  po  lome  l  wu. 

Aj !  \ai  chwěji  se  w  Bímé  Ruríkowé 

pyšné  praporce,  wScm  swéta  končinám 

poddanstwo  nezlomné  a  pupnnii 

jednoho  wládu  jcwice  pána. 

Chrabrého  nesnadno  Slowana  zmoci : 
ohněm  potráwit  swé  byly  on  woli, 
Šijí  swobodnau  neiby  Franka 
podléhal  úkazu  nadmutého. 

Aj!  vizte,  walný  jak  k  nebesům  wlni 
H  plápol!  Aj,  jak  podmanitci  hrdý, 
slib  daw  swojim  iepii,  utiká 
.ohromený  klopotem  hanebným. 

Ha,  Moskwo,  plesej !  jak  samolet  mladý 
Ewropa  we  twém  oblila  táfehn, 
blah  osla  wcnshvi  w  pýreni  twém 
obnowené  řlowéíenstwn  iíři. 

Aj!  křidla  mocné  ewt  dwoje :+m  iwety 
král  ptactva  roipUwijHtap^BTHletam 
rychlý  honosným,  aVvpmfeh 
hejna  plachá  ;lelMt&fObi«*V 

Cítí  M  týk  wrah  kttt?  *tmnrt(J  ■:'. 

naň  syn  RmríkAw,  naft  tfe  i  DfWÉWtie, 

newdékwyaflaw  profl  prwc(  t*tl  ' 

naň  metaje  střely  pUsajítá. 

Thuiskon  také  wstal,  k  swého  se  oslawě 
praotce  wérností  isikowaw  nowau; 
muíný  zde  Hispan,  tam  dotírá 
a  hrůzoplným  leopardem  Anglií. 
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Lew  hfňn  feakýiittfásaje  hroaliwau 
widwih  tói  Mviodpftrtóm  wzdy  ku  ortrachu, 
hněw  BcpUiipowilal,  láhubu  klem 
»i*rtJw  blýskající. 


Ajlal  *  RurJkownm  spojený  čitýnv 
í  nttiného  nan.  spolkem  teto  Tewt«««, 
a  s»p*w*ii  dáwí  krutostí 

zbojee  porážkami  pupnélého. 

ni^»iiiiiii  r iiiMiiiin  i i 

kdo  igabpotupcé.ljařMKi  kowat,  padl, 
ha,  padnul  UlírdtBÍklv a, yorpin-  ; 
ki.Wnek 


Odboj  ci  odňat  s  zarputilé  lúawy, 
prawéan  uráčen  w  ozdobu  knifeti. 
ňcmný,  na  bezprawí  kniché  měw 
základy,  stol  zbožný  sesul  se.     ' 

JuŽ  bůh  lahodný  mim  se  powráei : 

k  omráčeným  aestaupajo  národům, , 

nátisku' po  dlauhém  a  kilwách 

jol  zelená  se  ráží  oliwa. 

Plesej  hrdinný  ó  Slowanú  rode, 

hlasné  wydej  slawná  úeehie  ipěwy! 

neb  zemSianům  bujné  porobná 

waěe  uwouíilo  pauU  ráme. 

Neztroskotá  pak  nikdy  draá  smělost, 
co  smlanw*  králů  trojjedinýcu  wěky, 
statnost  co  obci,  a  wSemooHá 
páně  upewnila  na  widy  sua. 

WmcnUw  AI.  *"*•* 


Mnám  3.  Wtf,:  Mfí**H  w*«f*  M^mAf, #*w  fw«*  Jw*/<i 
ta  HMritt*  totap,  «**»í*!ta,  a^  ^m.  1816. 

Tohoto  jitra  wářaé^wéraijeni        -«— >  —  ~"   - 
milowanému  Josefu; 

w  duši  wrauci  liluboko  tane  __ ,  v  _ 

jméno  to  co  naděje  wlasli. 

Wolali  dáwno  tužby  rozčilené 
o  té  ke  Irůiiu  dobroty 

boha  welkého,  nebyly  jaau 
oslyšeny  prosby  wěrieích. 

Dennice  wySla  záře  ne  zkaleně 
z  mraku  nejistý  íáky  nám, 

kroky  bludné  *  mswédomi     .     ,i,  ,..,, 
cest  poprawujía  blahočinně.  -, 

Nebesa  nám  té  přála  dobrotiwá 
ozdobeného  okrasau 
wéeliké  ctnosti.  Osiřalé 

stádo  té  mflau  potěcbau  žwe. 

Léta' požehnaná  budsu  matíK 
iíwot  i  wládnuti  twoje;  ■-,,-■     . 

weseloat  twáfi  se  wyjcuí,  ,.;,    „ 

w  zástupu  té  obkiiíuj»i|fc: 

W  krajině  té,  kterau  mokem  swlaiujo 

Labe  a  wina  keř  áati, i. 

dusewládná  twoje  popanuj  ■ 
berla  nekonečné  hlaholná ! 

Owoce  ještě  nás  skusi  potomek    i    - 
po  wěku  wlády  laskawé, 
buda  hlásat  wesel  o  tobě: 

„Tak  zprawowal  aj,  Cechj  mudrec !" 


tys  Čechů  wiořná  ckozemel  ch\Uraha; 
stádu  ly  pastýř,  duchowenslwii  wúdce 
w  au  řadě  božském. 

Láska  nás  swazkem  k  tobě  oddanosti 
wííc  bez  přísah,  syny  k  olei,  pewným ; 
twá  to  píseň,  twá  naše  od  radosti 
jsao  íela  jasná. 

Ó  bodeji  jemným  podařen  byl  stářím, 
nejsa  ublížen  břemenem  slabosti, 
kráčeje  slezkau  w  společenstwu  síly 
pohromy  prázdna  a. 

Dlaubo  bud  slmiccn  s  žiwotem  pozemskvm, 
smutku  jejž  oblak  nekáli  nižádný, 
odménii  -  pozdním  mezi  námi  bydlem 

m<Uo  nebeské.-  a*.*Ui*. 

iř  otwtceném*  Rudolfovi  inUeti  Kinrlim*%e  Wciynic  a  Tetoirn  " 
O  et  praesidium  et  dulce  decus  meum ' 
Jarní  kdyi  wywodi  Hóra  na  obloho       ~ 
blíž  k  zemským  žítelúra  slunee  fcílaslkwé-lě, 
jenž  zlatými  paprsky  * 

i  se  ma  budí  iemi: 


Ajlile,  jak  na  jejím  lůně  oiiweném 
cit  radosti  jeden,  díky  a  lásky  cit. 
we  wsech  wládae  rozencích, 
po  wáein  praudn  býti  wane. 

Leskem  libé  jeho  kwítka  ojasněná 
w  obět  prostomilau  wůni  wyléwají; 
wíláni  ma  tiché  stroji 
hájové  e  palauky. 


A  zwýěenc*  milý  obra*  ojařwée  do 
swých  toku  zhlasených  j^  hlaMeritfeky  • 
wážným  pro/riawujéf  jq    •*    (,,>i  -1' ,;i 
swiikái  téi  potoků  h|ioi;r 

Ke  cti  i  aborowé  ptaotwa>  jettu  míjí 
w  nápěw  rozmanitý;  sladteodfechá  w  luhu 


jej  Siréna  hudeboá 
jimawýoÉ  welebí  xpéweBL  •-**• 


•ti.  .  ^  ■  •, .. 
» •  j  • '  •»•*■  < 


.!'/;      ;..-«!.;,     ! 


!.»»!■  ,    i  '  •«     '  <i        •     •     i 


Slunce  knížata  wy  nm^m  jaté  *  národa! 
ó  nechejte  libau  twáři  ukrýwati  -■■<  '• 
za  mhláu  ,4rážoě,  hrdáfft  .        s'^ 
w  soběetwi  stoáeate  mnkbi} 

Leč  z  jasných  pramenů  piyé  na  lid  uznalý 
dobrodéjné  waáe  swétlo  a  teploto; 
líbeaaoijw  nebynaueím 
srdcí  chrámu  obýwati. 

Tak  iwítí  z  milené  wlasti  a  národu 
slunce  nezkalené  —  lice  Rudolfowo, 
taki  on  sobe  památník 
chystá  w  neskonalé  wěky. 

Wiz,  wlidné  to-li  on  swé  čelo  objewi, 
již  za  nim  se  nesau  pohledy  zástupu, 
Wraucné  wespolek  ústq: 

„Ten  jest,  tento!"  pošepfc^ 


t,t         A.      '' 


"'?  -. 


Mi 


Šepcí  —  leč  spanilau  aláwa  po  kbndináoh 
powčst  hlaholiwá  prostranujk  jeho, 
w  zapěti  plesu  ohlas, 
žehnáni  a  radost  rodů 

Má-liž  by  jediné  ústa  oněměla 
w  těchto  slastiplných  twébo  žití  dobách? 
Luzný  cit  mne  nabizi  .',i 

zwučných  strun  se  dotýkati. 


v 


A 


An  we  Iwém  se  i  má  rozpleeaná  duše 
jasnu  osloiiuje,  kníie  wywýsenÉ! 
Blaíi  jsem,  mé-li  na  písně 

wzhlédnea  priwěliwým  okem.     Fr.  i..  CtUt«* 

20.  Jit  Hory  Karlowy. 
<Z  lei.  Bobuli.    ■    Ubkowic) 

Praudc  predůslrijný   lidi  ku  rnlt  ven  oslawy  pěwfcyii, 
odkud  tobě  la  wlália  wřelá,  nebo  wyskakujici 
siry  ano  k  podiwu  spolu  wápna  iiwého  ly  iily? 
Zdai-li  oheň,  m  Šikulu  krajinách  jeni  Aelnu  popauzi, 
těž  lo  dělá?  čili  sausedstwi  snad  wyhně  pekelné 
Iwé  wody  oliriwá?  Usluplei  \vy  břehy  Bajskě, 
i  prameni  wznešený   Antenovského  Timáwa, 
ly  spolu,  jenž  wynikáá,  nejbližií  Rénu  sinému, 
oslawený  zdroji   iicjnálniziujšdio  ze  králů 
Karla  hrobem.    Jakowé  lady  vríry  wzhúm  wypauífi! 
Wiz  jak  rozmanitau  kameni  tam  oličeno  barwau, 
kamkoliw  odplýwá!  Takowýmito  barwami  ledna 
duha  se  zaslkwiwá.    Blaho  po  wéky  prýšti  se,  wřidlo 
poswátné,  a  budiž  rndu  lidskému  zdrawonosné! 
Starcowi  silu  wracuj;  stydliwé  uéarwj  tady  panně 
twári  milostnější;  hoj  wšecky  bolerti  a  každý 
lidstwa  neduh;  weselejíi  wral  se  do  otčiny  lůna, 
kdožkoliwěk  potopí  do  toků  twých  audy  chorobné! 

,■-.>.  tl-i  ii    R.  WímíííM' 

21.   Lňtkak  wlattl. 

(rj.  BdbiJ  '\ 

Ten  lítý  weru  byl  by  diwocli,  nad  Šelmy  kmlějii, 

kdož  by  proti  wlasím  otuiné  wálku  počal. 
Kdož  by  směl  wěku  sivého  prwau  znectiti  kolébku, 

a  swč  přirozené  ránu  zaliti  zemi? 
Saudu  dle  mého,  jaké  bezpráwí  spáchal  Orestes, 

když  jeho  pomstici  padla  rodička  rukau : 
rowné  by  tak  Černé  se  dopustil  zlosti,  hryraucich 

kdoiby  zubů  wtinal  w  útroba  wlasti  drahé; 
lal  nám  swčtlo  dala,  wzduohu  nám  iiwného  popřála, 

tal  je  počáteční  símě  býti  našeho;    .. 


watlání  poprw*  jUfchoiíta  tál  lito*  oMfci  obuwi 
aí  wlastními  -prvý  swéfco  roztoce  >áBik>  kmM.suJI 
ist  prertlá  owšem  iiá%  wšeMrJesfennétl  *kecn4>  t '/ 
tehdy  od  natká  i  wlasf  iMtaá^iifii  btuil!  -.-.iiiiU 
l  zmítán  q>o'  mořích  pélkrále  4lwé  l(lla fUfyiBsrt  JwjX 
taužil  ^edeeijeiioéi-stáié^/wl^iailé^^/X  b<><\ 
1  niechatých  irta  nade  swéta  Mmě<  betúl' á  a/ ifaiil, 
i  wrátil  se  w^eet  rwjIiiMAu  wmi  aJIJBÉhi.l  >q  ,U>\ 
diwná  to  milost,  po  wšech  těla  roztita  iilnách, 
nám  bráni,  abychom  rá<^  (<^auši$li  wlast 
do-li  usiluješ  setříti  její  s  duše  obrat: 
bezděky  wé  tnraje a»akosti  <•*<  kradmo  wrací.v 
vlasti  milost  sama  příroda  JUUb^ialfjpřsodýiiikon 
en  ni,  tuším,  nemohau  xwrátitií  Swtehowoní*  Týi» 

'■  k'«W>/    r.:\')U\\    •'♦■■fř«|SÍf'     'V// 

22.   Plawba  w  Podoli. 

.-uma  r^^aÍPM«*J  iif.vvii^.  •,!!! 

Wzduj  mi  irttéiku  tíbý,  Klá  widoj;ioákyail  plátna, 

wčil  na  řečiště  podál  <*e  'birtm  1  lchtaafi  ^hip  nes. 
PHwětiwá  řeko;  nes  mi  Ji  idáto  ft^lfthbelkolíbej ; 

weslem  já  ti  za  to  twé  toky  rozkadeřim. 
Což  řeko  prodléwáé?  co  swAj  tuto  aa^tartrojeř! běh? 

co  zde  té  wábí,  že  pUuti  podái  newolíé? 
U  břehu-liž  zelené  se  ti  libí  raticbo  palauků? 

či  skalinau  tě  děsí  sláwohrdýíWyšehrád? 
„Než  kde  nyní  brod  línotoký  twé  weslo  pohání, 

tam  plaul  druhdy  Lumír;  ]á' inu  kolébala  fflun. 
Péwcowa  ústa  zlatým  waritem  zaenanbena  tehdáž 

pHwětiwau  slawila  dárkyóft  i  siasli^Ladu.  ' 
STa  břehu  slýchali  jej  mládenci HártdM^Wltawaké; 

háj  mlčel;  i  skalina  půwaby  písně  čila. 
Zel,  že  mi  déle  jeho  zpěwu  posletfinauU  nedáno ! 

Záwistí  rodné  zahnaly  sestry  mě  preč. 
Taužebná  po  tisícileté  semí  blaudiia  pauti, 

až  zase  pod  slawný  dqdyÉafcrad  Libušin, 
slastiplná  kdež  druhdy  Lumírewa  zni wala  píše* ; 

než  w  Podolí  zpěwnéta  nepějé  wíoe  Lumír." 
Píepěje  wíce  Lumír!  ze  hlaubi  zašumělo  hlučné: 

Wílin  uUchne  howor;  Widfta,  ;ml^,Wa4ii^  i  w:r.  ( 


Rozbolelo  mne  tu  srdce  želem;  slza  máčela  líce: 

Rozielen  opětuji :  Nepěje  wíco  Lumír! 
Nepoje  wíce  Lomír,  warilem  jenž  druhdy  pohřbili 

slunce  Čechů  Wysehrad!  nepěje  wíc.ti  Podolí. 
Zpět  ale  plyn  Wllowau,  carokrásná  Wík>tj<a  -welcliým 

pod  Zwěkowem  po  wodáoh  dej  se  tiché  Wltawy; 
dál  poplynantá  Lumíra  uifíi;  ode  srdce  ke  srdci, 

jak  pěl  dnrikry  Umír,  tam  pěje  oái  LadUaw*). 
.,!,,,.:!     M.  ■    ■    ■:,'    tfv    ,  Z..  1 

"'"      23.  WÁrkv  mí.   "" 

Zawini  mé  warito,  iftmfctt .  plwniok, jn 
wlasti  mé  hlaholen,  m  tata  namldwBéte 
kyro  dobrá  mi  rodička 

swé  sladké  jméno  wVfeala? 

Hle  skHwan  wyleléw  k  obloxe  modravé    . 

i:  :  woloě  nroípéWDJe;  stínotíhÝ  akwia,  i •>, 
.    jak  fodí  ho  sudeéko,       , 

tauhn  awan  Ěi  radost  pěje-: 

Proé  by  má  jediné  ústa  nemá  byla, 
an  Aeeká  mne  medem  máti  kojiwala 
a  rpéwem  dui e jemným 
we  ilató  sny  kolébala? 

Twwj,  dokad  Horana  ústa  nexamkne  mi, 
matky  swé  hlabolem,  wlaati  drahá,  bod* 
krásu  wěčoě  mladau  a 

sláwu  hlásati  swym  bratrům.  rt> 

24.  Matbj  roakot,   táika  i  modlitba. 

Která  se  wseeh  je  roikoá  nejhojnější, 
již  nám  donesli  angele  na  swětí 

jii  ruse  w  jew  podána  nejkrásnější, 
a  růži  tauto  newadnanei  kwěťí 


*)  FEwec  Rife  stolUM,  OMhd  piiif  Esikjca  >c. 


Která  w  cizí  blahosti  swae  naflfeázi*  / 
a  w  pustina*  kvétá  Utydí  nahází? 
To  rozko*  matky  jest  hkhá*         V 
tat  k  nebesům  ai  doaafeá!  <  ...  >\: 

Která  se  wáech  je  láska  nejwraucnéjsí, 
jsauc  otóesk  lásky  pá^ohniwý?' 

I  oltář  teivka»  páriu  ÉMJauttqip  - 
přinesla  w  obět  důkaz  prawdiwý? 

Jenž  ráda  wéecko  dá  a  nie  nežádá, 

k  darům  opětným  sama  se  nabádá? 
To  láska  matky  jest  blahá,  , 

taí  k  nebesům  ai  dosahá! 


«H-:> 


'■■i     Wij 


Která  se  Wsech  modlitba  Éqmraáciiěj6i,  ^  % 

ne  risty,  srdcem  wdééným^jewenáy 
již  twář  eelá,  zbožností  ohniw4jftí, 

slsau  nebeskau  býwá  zperlená, 
již  powsbusen  se  býfi  sezná  k  ctnosti 
i  hlawni  nepřítel  wéi  nábožnosti  ? 

Modlitba  matky  to  blahá  — 

tal  k  nebesům  ai  dosahá!  '  j.Chmeieji.ký. 

i  :  i   -       i  i    i 

'   ■  '    '  '  ■ 

25.  WelM  pmxichida*). 

Ne  krupobitím,  ani  lijawcem 

Na  širém  poli  obili  polehk), 

to  zatopeno,  to  rozdrceno;  —  # 

ach !  pode  Moskwau,  pode  matičkau, 

tam  na  rowinách,  smutnýofi  dofaách 

mnoho  chrabrého  wojska  ruského, 

mnoho  wojenstwa  i  francauzskébo 

ku  syré  zemi  hlawau  přilehlo, 

to  rozbodáno*  to  rozkotáno 
ostrými  meči,  hrotem  bodáků, 
i  příwalem-to  kalených  kaulí  **)• 


■  f 


Tak  ilewe  w  řecké  církwi  památka  semřelýcji 

Bitwn  tnto  krw&wau  twedl  i  Francáusi  Kntnstfw  dne  7*  sáli  1812 

na  řece  Motkwč.   Z  obán. aftnlaijwífe  fitk? atodwaďset  tisíc  ran 


Wy  welké  matky  wěrni  syiiowó, 
wj  milé  wlaali  obhájcowé, 
dobrého  cara  láslupcowé! 
My  za  tu  lásku,  za  ocholuost, 
za  drahau  obět  watsich  iiwolůw 
nám  slawili  jsme  panichidu, 
jakau-to  posud  swét  ucwidal, 
a  o  jaké  snad  nikdy  neslýchal. 

Nebylo  u  nás  swĚtía  hojného, 

nebylo  dosti  wosku  jarého 
pro  to-li  mnoistwi  duši  waiícb; 
a  my  postawili  jedno  swěllo 
do  tolio-líi  ehráuiu  božího, 
jediné  swěllo  —  matičku  Moskwu, 
wám  synům  milým  na  usmířeni, 
a  wrahům  našim  na  pokoření. 

■■■i  iftfl  itiift--iihii  i  .*r'L- fíl 

26.   N*  tor*  RadcM.      '•■>?- 

Tak  swětowládná  Sláwte  stoji!        — .  w.  - 
okeánowé  se  pěni  pode  trůnem        '     ~í~ 
panujícím  wěíně,  a  nízce  hrdé 
družky  se  koří  před  wládkyni. 

Tak  wysoký  pne  wihůru  se  Rudošt! 

kryje  w  oblacích  hlawu  swau  starolUnau, 
kryje  we  slřewách  země  úklady  swé: 
tak  panuje  důstojný  horám. 

Sláwa  ti,  mocný!  Aj  toM  Drdí 

palu  libá  skraiiíeně  Karpat,  a  walné 
Sudetů  skrýwá  se  řadí  za  tebau; 
laskawě  panuj  ty  w  řiíi  swé! 


z  díl  wypnlten}ch  ae  polítal  o,  a  milém  (to  tiifc  lid 
zabito,  dílem  poraněno  bylo;  z  franCanziié  atraoj  tři  a  i 
polnich  wadca  padlo.  Ruiowé  wiak  nstanpili ;  ntóoi  btt 
hni  *  mIImI  Moikwy  aádedowalo. 


Když  se  welehné  twé  óefe  naeatt,  '  •]  «    v/,    m 
spěchají  služebně  tri  té  íbotw  twéiio  mim; 
chmury  treBtu,  twým  hněwem  ozbrojené: 
teskliwě  stoná  země  přect  tebau.  m      '  / 

Jasně  RadoM  wznea  kmmd  swan!  :<;i 
Slowanij  oRifi  a  Siáwé  wěftó 
ty  památko!  Pohledtwůjj^eae^!.       >  ./  -a 
aj !  w-duži  radosti  &I3 budí. nhv.   <•,     ., . 

Přestali  walnýoh  kaitftt  oběti  ,h;/í     ^  i//i  m-L 

rodowó  bostinsit;  wícě  m>  iwoéně  n!    ;     :>| 

„RadogostiF*  háj  gwěoanýiliw(wolá;    »     \ ,; h/í 

wěéně  oněmé|i  i  cbrým  ilíněc:  i..>t.   i  J. 

■  i;. >"//:'};:v:    ?;'  :.f;iu    /;    •;{    ytí<  !<   íiíd/iiííruiv 

Předce  tajentatwí  wěmé  ii  Jeto**  '  / .Ý.i  • . . 
starožitný  dub ;  a  da  srdce  potomkům  «  )  í 
při  uuchléúi  alawněji  choro  létó  ,   m.j 

sílu. wéje  otců  zeaáulýcL   /^><i  m ./ ..».; 

Dika  ti,. autiých  mého  jara  snů!    w      ,    ;   h  . 
ty  dowérný  tworce :  plnau  k  tobě  chwátá 
duše  má  radosti:  dej,  wznešený, 
žili  mi  we  stínu  swatosti  twé ; 

I 

Tu  z  pramenů  já  čerpati  žiwých  - , 

chci  slowanskau  sila;  a  akaly  (Mympské 

ožijíc  roznášeti  diwně  budau     .-  ^      V  # 

ohlasy  slowanské  mé  lyry.  pr.  p«iacty. 

■'■"■■■  ;i-:';2T:'ifcji&fe'l!'' 

Ó  český,  mně  iáilý  národní  i  ohřálo  má! 

silných  půwodowé  a  spanilých  zemi 

bojemské  dědiců,  kde  jste  zaháněli  '/ 

zbraň  Němců  áriužUýeb,  iw  Markomanůw  stanu 

zakládawše  synům  trůn  do  wěků  stkwělý. 

Jsauí  jedni  hledajíc  pochwaly  we  zbrani, 

swých  bratrůw  a  dědin  hájitelé  Čilí;        i^nrwv  imiu 


<+ 


*    - 


"»^r 


i  -      |!  I'ř 


',,!..,-.''•.■..!' 


.   kdy  8  tadowránii  wiady 
prowáá^dt  ná*r 


A  kdyi  mu  csad  kýwá     ' 

opustil  >fatsnau<  tert,   ; 
on  stejný  obéň!  fláwán  »n: .m>,:  , 

we  Čistóm'^rfki;íBwéi»>;       .. 
a  tiskna :?nikn í "wdééĎé.    ■.    .*■  í 

nad  hrobem  ftHbtfje*)  rt 

ie  duáe  ijtho  h^éněi    -  ■•'-...- 
'"   s  naší>«a  ^ojije.  )       \\uí%   -  t>i. 


Nedle  se  žeá  fcrptte  Dá  ltAikirétoftíený!    - 
útroba  twá  n0ttdiřa4laJi<iittít»wykem  - 

hnusným  w  učírně » py|teweé,><  I  * .  i  ~ 

předka  milého  nft.tarótfetih  y<l 

šíleně  jenž  mim  beran  pro  nynějšek.     f 
Bratře  na  led!  nohu  dtaubiamipewně  uwat! 

Se  muau  nabau  ocelí  Se!  ^   , 

žeň  sewerů  bujarosti 


i  ■■»  i  .■  / 


hwězdkowitých  po  hladinách  i  ty-li  metu 
neb-li  i  já  blaze  stihneme,  piipsf  wenau 

w  náruč  nechal  druha  <pcjme 

druh,  nesly&oe  na  potlesk,  i ..-..• - 

Bratře  na  led  !•  cisto  haneb  to  jrcactío ! 
rozsypaný  chůdo  oeslami  prach  tu  dědůw 

kletbau  obuw,  neopráši 

wétronohého^pot^mka*  t  i.,  \;í  /  p^. l.  teUkovti- 

.  ■  i « ,'■ :  1 1  i ; :  i    V '-. '  i  j  1 1    j 

31. '  Žp&w  ěpoUZny.    '*'. 

.:','.,:  1. .        'til 

Za  dnů  mladosti  kdo  radostné* 
modlám  einm  -  é$i  nekbfísv 


kdo  k  dcoH  newinfcé,  i 

z  rodu  éeekébo  zahcíiĚ,    ■'*].,» 
hotow  «  ní  íiwotoai  se  bráti,        ■ 
dar  idárnýofa  4tek' wlisti  pMtíj 
Tys  bratr  náš,  tya  brata-  nAÍ, 
ty  w  blahu  "swérn  se  nesklamaš! 

Kdo  pametliw  praotců  stawnýoh,.. 

Cechem  se  býti  honosíš,    > 
zwyků  a  práw  jsa  přisej  dáwrrfwh, 

znak  porobenou  nancatíi; ■.  ■  ! 
kdo  mělnické  a  íeťnóseoké  ' 

nad  wlaské  ctji n  nad  wassecké: 

Tys  bratr  nái,  tys  bratr  nti, 

ty  w  lásce  nati  aeirwáá. 

Kdo  jazyk  ten,  jenž  mocně  hřímá, 
nebeskau  dySe  swobortan, 

a  spolu  sluch  í  srdce  jímá, 
že  rozplýwá  se  lahodan, 

kdo  jazyk  český  od  mladiotwl 

wážiš  za  nejdražší  dedictwí: 
Tys  bratr  náš,  tys  bratr  nái, 
ty  čistým  ohněm  plápoláš! 

Kdo  předků  zápasy  hrdinské 
zpěwem  potomkům  zwěsUíješ, 

a  w  sady  nehledě  minské 
domácí  krásy  pěstuješ; 

radost  a  žel  a  sladkau  tíseň 

kdo  znáš  wyliti  w  ceakau  píseň : 
Tys  bratr  nás,  tys  bratr  nás, 
prawý  ty  poklad  w  dusí  raáé ! 

Kdo  swých  darů,  kdo  sily,  statku, 

přinášíš  hojné  w  oběti, 
by  ozdobil  drahau  to  matku, 

ji  zwécnil  w  lidsttva  paměti; 


Kdo  éetfAitafcy,  také  háje 
za  žádné  náÉÉWl  by  ráje: 

Tys  bratr  náá,  ty*  wlastcnec, 

sem  lobé  koíti  na  wěnec!     Fr.  l.  čd.koniv 


-.»» 
s* 


32. 

Táhne  Uhni  od  Dmaje, 

sotwa  že  se  dni, 
peral  její  jako  harfo 

Eolowa  uá. 
Táhne  k  modrém  rybníku    > 

w  bukowé  haná& 
na  něj  z  nedohledné  wýéky 

dolu  se  sftauitL 

Ta  se  na  hladině  třikrát 

zwiH  do  kola, 
žádné  tady  její  sestry* 

není  kolkola; 
zahude  si,  smutné  zwuky 

wňkol  rozstirá, 
pak  skloniwši  bilé  hlawy 

tiše  umírá.  — 

Tak  i  také  starý  básník, 

když  čas  wypráí, 
líbá  lyru,  z  jejíž  strun  hlas 

poslední  srsi. 
Bohu  diky  prozpéwuje, 

lůžko  si  stele, 
pak  se  tise  tam  ubírá, 

kde  jsau  angele !  Kuei  sud.  án»i^ 

33.  X  rUe  stolisté. 
1. 

Kami  ta  cesta  se  prostírá? 
Jsau  to  mamu  působy? 


Má  i  w  MM  dnie  zírá 
tyf,  led  wyiěi,  obdoby. 

Obraznost  (d  orlím  perem 
kruhem  prostor  odmyká, 

anto  rounu  rownym  směrem 
wíude  k  Jádru  proniká.  * 

K  stáří  on,  a  ona  k  mládi 

wlnawé  winaa  se  rádii 
prawý  íiwot  larwuéí, 
kdy  padnau  si  w  náručí. 

2. 

Tworéi  jiskra  až  se  wzníti 
sama,  nikdy  nečekej; 

ni  po  rajském  zrak  hvúj  kwiti 
bez  auĚelu  netěkej. 

Wíce  ohni,  nežli  ledu 

w  ,-iutlých  ňadrech  mislo  pře 
a  co  dobré,  i  toho  středu 

zúrodněné  dál  podej. 

Za  ctnost  odplaty  nežádej, 
za  kořist  celau  pokládej, 
twój-li  šlechtí  zemský  byt 
mrawní  shoda,  kraaoeft. 


Ty-li  pěješ  srdce  awého 
neb  swyoh  bratři  hosana! 

příklad  z  obloholetnébo 
wexmi  sobe  skfiwana. 

Wýee  se  a  wyíe  nesa 
před  iřítelem  rozwinuj 


30* 


let  ewůj,  a  nao  straky  třesa 
xa  sebau  mu  pokynuj. 

W  hanftt  ale  po  bIbwhhi 
sebe-li  unií,  básuku, 

skrýti  a  w  se  ataupiti, 

wice  budeš  kaililitl 

4. 

Tamo  růie  kde  oewadlé 

se  u  wěcném  jiíra  rdí, 
a  na  wod  íiwých  Bradlo 

děl  božích  se  láfe  stWi; 

K  hwózdám  duch  kde  neSen  hýwá 

iiíi  pcrutcch  orličích; 
kde  w  akkordech  se  roiplýwá 

wicc  nežli  slawičích: 

Host  i  já  w  lé  nejsa  říži 
z  twých  zdrojů  plniwáru  číši 

w  bujiiroali  mladické, 

krásné  žili  básnické! 

5- 

8  námi  štěstí  neoh  uhrálo 

na  pány  neb  posluhy, 
k  činům  přede  každému  přálo 

dosti  wolné  okruhy. 

Nepaméti  do  propásli 

klesne  pustý  darmochléb; 

blah,  kdo  pěstowai  swé  wlasti 
jednu  ríiii,  jeden  štěp ! 

Komu  los  wsak  méné  stkwaucí 
padl,  aspoň  pro  buiiaucí 

pautiiiky  a  paulnice 

urowaáwej  silnice. 


Žel  té  r&ic,  bez  alnrfka  .kuwiiti 
w  sade  Mer*  odkwella;  -m  -. 

žel  i  krásy,  bez1  básoik*  .  .  ' 
jení  od  země  odlétla  1     ■■ 

I  nechwalún  předků  Časy  ■  khv 
k  prawó  kráfie  nedilýeh,      «■> 

ztřeštěními  u  mamlaiy 
po  Myakotkách  zhlaudilýeh. 

Jich  nebeské :  „Wiecka  sláwa, 
wěecka  krása —  polní  tráwa!" 

syny,  málo  chybělo. 

k  Čertu  že  neodpělo. 


Tebe  rozum,  čisté  lidstwí 

háji,  prawdo,  na  wěky, 

i  kde  zištnost  a  pokrytství 

raubí  hnusné  záseky. 

Sám  twůj  pohled  —  jak  Medusy 
hadochwějné  čupřiny  — 

sype  blesk  a  mraky  hrůzy 
na  bezectné  zloeyny. 


Oblij  září  swau  i 

opět  kaídau  duši  českau, 
nech  tě  cli  za  bohyni 
w  swé  domácí  swatynil 

8. 

„Jakéž  kauzlo  tě  wodiwá 
drsním  cestau  iiwota. 


twau  ie  mysl  nepokrýwá 
nikdy  smutku  mrákota?" 

• 

Střídmost,  bratře,  která  sladce 

8  mým  se  bytem  přátelí; 
pak  nekwapná,  stálá  práce  — 

ty  mau  duši  weseli. 

Těma  chránén,  pod  nos  laskám 
wšem  padauchám,  klada  k  troskám 

nádhernost  palácowao 

i  radost  bublinkowau.  pr.  íu  čtUkow^j. 

34.  FtaUnka. 

Něžná  fialinko 

proč  se  w  banští  skřýwáš? 
wždyt  ty  nejlibější 

wůni  z  kwítí  míwáš. 

0 

Nejlibější  woní 

dýcháš  po  wšem  lese, 
sotwa  se  k  nám  Wesna 

8  rajských  lučin  snese. 

Krása  s  božskau  ctnosti 

al  i  w  hauští  zajde,, 
po  líbezné  wůni 

přec  ji  každý  najde. 

Každý  krásu  najde, 

když  ji  wedau  ctnosti; 
plnotě  w  tom  kwitku 

něžné  líbeznosti. 

Plna  líbeznosti 

fialinka  měrná; 
libosti  a  míře 

že  je  wěéně  wěrna.  •  w.Hai**- 


1  i:i;l  jiiíii  ,mkn  i[itAW 

■35.  Wb/wtóiytW.11'- 

■  ■;«,-  ,-  íi^j 
WiKůra,  bratří!  zbrojme  náifc <■'■  <"<< 
král  a  láska  4 ■  vlasti  kaJé»;.J   ■■■ 

doba  k  boji  z#a;» 
déle,  déle  nemeškejme,;  ..  >    fmfatl 
roce  bedra  opáMjme-'!  -  <!'.:::  aj 

k  spase  vlasti  iwél,.n  ■>,  :'!-■: 

-  TniubA  wtU,  piaftM:.wi}o'.-^  --,.._ 
nechť  se  zdráhá,  nechl  se  směje 

plémě  wattové;.'     í;-:     iwij  'i 
pevné,  pewné  w  ilibn- 8tňjM«f 
mužné  wůdoe  •ialednýaM 

k  spáso  vlasti  awél       i 

Boj  se  bliží!  boj  se  bliii! 
Brzo  spadne,  co  nás  lítí  — 

břímě  bubiwé;  \ 

z  boje,  z  boje  kwěte  sláva-!     . 
chrabře  chraňme  svatá  práwa 

k  spáse  wlasti  swé! 

Nuže!  zhaubcu  swých  se  chopme, 
w  praudu  vlastní  krve  stopme 

škůdce  iízniwé; 
rychle,  rychle  meče  tasme, 
wérně  krále  svého  spasme 

k  spáse  vlastí  swé! 


36.   Wajt*o*a   f»*e*«í, 

červánek  se  ukazuje,  ' 

brzy  rána  udeti;  ■■• 
wzhům,  vzhůru,. má  matičko! 
chystejte  mi  snidamčko! 

vlast  mi  chystá  weceri ! 


Dekuji  wám,  můj  tatíčku, 

ta  otcovsky  ^tarosti ; 
jestli  w  bitwě  nezahynu, 
dočkáte  se  na  swém  synu 

w  krátkém  čase  radoati! 

Děkuji  wám,  má  matičko, 

za  mateřské  wedení; 
jestli  se  již  nenawrátím 
a  wám  lásku  neodplatím, 

pánbůh  wám  ji  odmění! 

Připněte  mi  šawli  k  boku, 

ostruhy  sem  na  nožky!    . 
s  bohem  bodte,  moji  milí! 
krásný  jest  ten  labát.bílý  ' 

s  čerwenými  wýložky! 

Již  se  slunce  ukazuje, 

brzy  rána  udeří;  > 
rychle,  rychle,  má  matičko! 
dejte  mi  mé  snidaničko, 

král  můj  dá  mi  wečeři.  t>í- 


37.  Wojenská. 

U  Kolína  w  poli 

lípa  stoji  — 
kdo  není  Čech  wěrný, 

ten  se  bojí. 

Aj,  já  jsem  cech  wěrný, 

nebojím  se, 
do  boje  s  radostí 

postawím  se. 

Bojowati  budu 
'  wěrně,  stále, 


fiwotem  swý»':hájitm<'Ti-  rtwiJ 
wlast  a  ktffe-Wui-i-ftl  fl>ir„i 

Tak  jam  myalíwah' 

předci  naii,    -Li!  is-wHI-nlil. 
ewata  wla«t  íwifcyki-.:-"- 
■     nadwíe  draHť- *!»;/'  ir>in  n 

Lsskan  V  wiarti  dn*6  c  hiri 

hoř  íwalf,    ' 
pro  ni  krew  i  iiwolh  !•-«-   <IVi 
rádi  dali.    ■  '       .!  <•  Ivi-iv* 

Kdyí  do  bojB  táMi,   ,  :,  a  ■  ■■ -; 

zpíwáwali  — ■  '-i-'-..,.  !iui(i> 
nepřátelé  strachem 

utíkali. 

Jací  byli  otci 

i  my  budme!     .'■■/■ 
A  kdo  hnusné  dřímá,        ■■■•■; 

toho  wzbndme. 

W  boji  budme  síraSni, 

w  míru  měrní, 
wlasti  swé  oddáni,     -    ','■'•■■    •■■' 

králi  wěrni.  ■;:> 


1.    Wtěelý  pnckoHÍ. 

Newím,  eo  to  bude, 
že  mi  dnes  je  wcseto? 

Nic  mne  rmautit  nechce. 

práce  jde  mi  lehce, 
do  nii  se  mi  zachtělo. 

Po  práci  si  chodě 

požiwám  swé  mladosti, 


každý  strom  a  hnutí, 
každý  keř  mne  míti 
na  zahradě  k  radosti. 

■  >    '      "« 

Jdu-li  mezi  lidi, 

weselostí  oplýwám, 
n  nich  wyražení, 
u  nich  naučeni 

rád  a  snadno  nabýwám. 

Celý  swět  mne  těší, 

wšecko  k  radowání  zwé, 
že  jsem  wdera  sedel, 
práce  8  chutí  hleděl, 

splnil  powinnosti  swé. 

t       .  >  . 

Jaká  sladká  radost! 

Wždy,  bych  mohl  se  radowal, 
budu  bez  nuceni  <  '  ' 

pro  swé  potěšeni 

jako  wčera  pracowaL  w.  Nejc 

2.  Fiseň  tcesničmd. 

Kdo  radost  prawan  chce  znáti, 

do  krajů  pospěš  si  wen, 
Na  swětě  se  může  zwáti 

nejslastnějším  rolník  jen; 
jeho  mzda  je  pěkná,  jistá, 
jeho  rozkoš  je  wždy  čistá. 

Jak  se  slunce  z  hor  wyblesknc, 

již  do  okna  patři  nám, 
nám  ukáže  w  záři  leskné 

k  winnicem  a  zahradám. 
Wšude  božské  požehnáni 
wzbuzuje  nás  k  radowání. 

Písním  zručným  ptactwq  z  háje 
když  ustoupí  noc  tichá, 


stádo  weaelá  ze  sláje 

wen  na  paslwu  pospíchá; 
bujně  skádc  tu  jehňálko, 
a  Um  křepdiwé  hřibátko, 

Lucmau  se  pěkné  krauti 

bnblawi  potůéiowé, 
zelené  je  libá,  prattU,  (   . 

w  něm  gi  hnízdí  ptáčkowé ;   . 
lehce  hrá  si  pod :  wodtffaw ■>   -.' 
SwiŽná  rybička,  i  rybtékan.   .  ■■...[ 

Stříbrem  sad  «o  «b«ypAw«,<j  . 

ílato  máma  na  poli, 
odménan  u  pot  se  dáwá 

schránka  plné  stodoly, 
a  i  kaidé  sladké  kwěonky 
med  nám  snášejí  wčelinky. 

Nám  kwělau  na  twáH  růie, 
nemoc  nám  je  řídký  host, 

churawý  u  nás  se  zmůte, 
neduhů  xde  bywá  prost, 

a,  co  pěkné  jarní  Icwitky, 

wzmáhají  se  naie  dítky. 

Naše  panny  Stihle  rostaa, 
w  bázni  páně  wzkwítajt, 

newinau,  pěknosti  prostau 
kaidé  srdce  jímají; 

mládenci  jsau  síry  pewné, 

jednáni  jejich  je  ijcwné. 

Řádí  k  práci  pospícháme 

w  spolku  s  vnitrním  pokojem; 
když  se  s  wecerem  shledáme, 

chutná  jídlo  s  nápojem. 
Žádná  chwilka  není  t 
po  ondáni  spáti  chutná. 


Tak  jame  iiwi  we  swornosti, 

milujíce  lilišnilio 
wídy  myslíme  w  nábožnosti: 

děj  ae  wúle  wy&ího! 
láska  j liiin:  k  nám  se  skláni 
w  iiwotó  i  W  1 


3;  Paee*t*$, 

Je  to  chťae  po  tom  swété  - 
kam  se  noha  sine: 

solwa  pfejdeš  jedny  bory, 
Lned  se  najdan  jiné.    i:.  ■ 

Je  to  iiwot  na  tom  Bwété  - 
íeby  eiowék  ntek:,    ,i 

ještě  nexafil  já  jedou, 
maé  ta  drahý  i 


Coi  je  pánům!  ti  na  woie 

šedi  pěkné  w  suSe, 
ale  chudý,  ten  za  nimi 

w  dešti,  blátě  Unie. 

Ej,  co  já  dbám  na  té  cestě 

na  psoty  a  sloty, 
jen  když  já  mám  sdrawé  nohy, 

k  tomu  dobré  boty.     • 

WSak  na  pány  w  krytém  woie 

taky  někdy  trhne: 
jednau  se  jim  kolo  dáme, 

.jindy  wůz  se  zwrluic. 

A  krom  toho  —  ai  swé  pauti 

přejedeni  a  prejdem, 
w  jedné  hospodě  na  nocleh 

pán  nepán  se  aejdem.  gt.  l.  íd»w^ 


4.  B*MH  ****&,*,  r 
i  ..:  ><■,•■   'ifTfiaiiu^ 
Spěchejme,  bratři,  a  »*(**-  rtl 

na  wenko  kwéte  maj,  r,n 
lam  krásná  wede  eosla 

pt-es  lanky,  niwy,  háj; 
tam  wS<?  se  libě  směje, 

co  žiwot  w  sobě  má. 
radost  we  srdce   leje 

a  tíseň  odnímá. 

Jak  ráno  časně  swilá, 

a  smutná  mine  noc, 
již  slunce  nás  uwítá, 

a  hlásá  nebe  moe:  '- 
tu  každý  měkké  lůie 

opustí  milerád, 
a  wen  spěchá,  cnm&te,; 

kdy  měsfák  poete  apát. 

Tam  se  welebné  Mtm     • 

ten  pěkný  twonhtttvtilráwi, 
kde  we  rozkoši  směnné  ■'./.,   . 

ctí  díky  éarwft -rtm ;!  [  L 
tam  jarní  se  ipěwAáok 

nad  hustý  nese  les, 
a  w  borkd  luzný  ptaóek    -i .. 

opaří  ranní  ples. 

Hetá-H  slunce  íípy  ■  >-.  '-  . 

na  obor  zelený;'        ,!i 
do  stínu  jemné  lípy 

zwc  chládek  milený. 
Tam  druh  n  druha  svého 

hostinsky  stoluje, 
a    čiše  mělnického 

ochotně  koluje.   ■■.'■■ 


Wirtyl  mysl  wcselau 
nám  pán  bíih  miluje; 
a  kdo  rád  nezpiwá, 
al  Čechem  nesluje. 


7.  Silvestrova  noc. 

Ticho!  —  DwnnácM  bije, 
umírá  iwonu  hlas; 

n.i  wřži  sjíek  wyje, 
8  4asem  se  snauhi  čas. 

Starý  rok  w  hrob  se  skláni, 

a  burných  wětrii  wáni 
jemu   wyzwáni. 

Sirau  lem  sníh  pokrýwa 
co  bilým  pokrowem, 

pláč  wřlrú  se  ozýwá 
nad  welikjm  rowem: 

jedeni  zas  rok  w  tichosti 
.složil  swé  choré  kosti 
wc  klin  wéčnosli. 

A  na  rowě  se  směje 

dělátko  spanilé, 
a  HŮkol  kwíli  seje 

nn  kosti   uhnilé. 
I  wítej,   hosti,  wilej! 
Ty  trud  a  strast  zamítej, 

wěnec  uplitej! 

Sem  sklenice!  —  Nalejte! 

al  krew  se  rozhřeje, 
a  wy,  bratři,  zpívvejte, 

aí  duch  též  "okřeje. :  i 
a  péče  zžírající  • 
ochotně,  we  pěnící  - 

ztopte  sklenici!,  ■ 


Rozweselenau  twáří 

pozdrawme  rok  nowý! 

al  nám   wíem  w  jeho  záři 
wzkwěte  Ěas  růiowý! 

a\  trudné  prchnau  strasti, 

a  rozhosti  se  slasti 
po  české  wlasti. 

B.   Zmínn    latu. 

časowé  se  méní,      i  • 
co  bylo,  zachází; 
co  podá  jediná 
doba,  lo  uíi. 

Růíe  oku  milá 

za  den  opadá ; 

jako  woda  běhntá 

mine  wescli. 

Co  těsi  a  kojí, 

co  tě  tady  wábí, 

to,  i  tebe  zaliubi 

Morana  diwá. 

Jaro,  co  té  potěšilo, 
na  pernti  uletělo, 
ale  tak  i  pominuly 
ledy  se  ximan. 

Neíaluj,  neběduj, 

ani  si  nmufej; 

weselau  nadějí 

se  tu  potěšuj. 
Léto   ubíhalo, 
jeseně  ubywalo, 
nei  se  nadějeme, 
ledy  pominau. 


Ujdau, 

děsiwi  íasowé, 


býwala,  bude  ia#e 
doba  weselá. 

Wice  aeiuK 

bauře  zapuzená ; 

na  nebi  se  ukazuje 

duha  milá. 

časowé  se  mění, 
co  bylo,  zachází; 
co  podá  Jediná 
doba,  to  sil. 

9.   FmmMu0  *  sp/u-n. 

Pějme  písní  liboplynné, 

písnů  rošti1,  druhowé! 

Dokud  český  zpěw  nezhyne. 

nezhvuau   ni  Cechowé! 

Ohledném  se  do  okresku 

po  luzích  i  hájích  wiech  — 

neuzříme  místa  w  česku, 
kdeby  nebyl  spiwal  Cech. 

Sám  rek  český  písně  bájil, 
písně  wraucně  milowal, 

a  když  wlast  swau  chrabře  hájit, 
písněmi  též  bojowal. 

Wyšehradem  pohybowal 
slawný  předek  Záboje, 

když  co  Orfej  prozpěwowal, 
zowa  bratry  do  boje. 

Pročež  pějme  pi»né  plynné, 
písně  české,  drahowé!      . 

dokud  Český  zpěw  nezhyne, 
nezhynan  ni   Čechowé! 


10.   Máj.      'ili* 

SUény  máj        '■•,'"!   !'•''<'> 

w  luh  i  bij 

iiwot-leje;  ■..  ■,  j        r£ 
wSe  se  hýbá,  wie  ae  saéje 
wSude  roiio*.  wiude  44?*^*' 

"      ■.',!(.■!      .)(?. 

Doliny,  '"''"f  "'  ■'   " 

rowiny  '    \' ,J" J 

kryje  kwffi,         i    -'  i  •"■' 
na  ně  zlaté  slánko  swití'      ■■'" 
s  jan.iomodré  wýSiny.         " 

Wčelck  roj 

lete  w  boj, 

plesně  biodí, 
tu  braw  skáče,  tam  skot  bnéi; 
pastýř  zkauií  zwučný  stroj. 

Kamkoli 

po  poL 

oko  točím, 
veselost  a  plesy  ročim, 
žiwot  widim  na  roli. 

Ptáókowé 

hlásky  swé    ' 

wydáwají, 
potůíkowé  klokotají 
s  nimi  pisné  májowé. 


Kwětnice, 

štěpnice 

wíim  áíří, 
stydliwě  se  růie  pyH, 
jak  newinoá  diwíicc. 


Díwky,  aj! 

dokud  máj . 

wiůte  w&nee 
z  jarních  růži  pro  mládence; 
rychlel  prchne  máj  i  ráj* 

11.  Odtah**/*) 

i 

Cukababol  kam  té  wedem?  — 

„Do  kauta!" 
Co  lam  widiš?  co?  —  „Starého 

kohauta!"  —  iť. 

Tak  jsme  jako  pocbolala    . 

hráwali, 
a  jeden  druhého  slepé 

chytali. 

Jaká  radost,  když  jsem  koho 

polapil, 
honem  šátek  s  oči.  strk*  & 

zahodil: 
chycenému  jej  zas  na  nos 

zawěsil, 
a  opět  se  mezi  jiné 

přimísil. 

Wíc  jsem  tenkrát  zastřenýma 

očima 
chytil,  než  pak  hledícíma 

oběma. 
Od  té  doby  chytám  štěstí; 

ale,  ach! 
ještě  jsem  ho  po  dnešní  den 

nedosalť ! 

Nechám  tedy  zpozdilého 
chytání, 


#)  Jinak :  Slepá  bába. 


a  budu  ee  r»á*j  eayatat1     >j,'< 
■  ■■  k  wys^áni'  'i  ■-'"-  < ■  ":":  ■ 
Chranii,  dobry  befe!  <tu*e        ' 

■  i  lita,   i*  .1  ...-.   ■•!■:■  v/-  !•; 

a  smrt  M  MM  MtadMfttt"^' 

udělá!   •■■  '■■  ■■■■f-1  -ciuli.Vt 
■     .---I     .;..     ;-:    .irijU -TO- 

,7/    ■>■    klbJf 

Húfe  jiný  Vele**'  .ffi«i.-li'»"i 
měst  domy  nádherné;   ■'"*''  "'''' 
w  nichfto  íboií  panuje     *' 
rozmanité  a  drahé.       > .   ■'' :  /'" 

'''; 

Já  w  dohnat*  stnmyeh 

pídlo  tiriié  miluji,      "M 
kiieito  slawik  zelené 
chrastiny  nawitěwuje. 

■    '  1/ 

Tráwiti  tam  já  chci 
swúj  bytu  Čas  wesele, 
jist  jsa,  íe  banře  swéta 
strasti  přinést  mi  nemíii. 

Jen  ty  mě  maso  miluj 
w  tomto  bytí  krátkém, 
srdci  uděl  pokoje.                   ^ 
mysli  radosti  prané. 

].  W.  álaka. 

istot  rodičko  ty  má!  ach,  často  si  můj  připomíná 
ducli  len  čas  blažený,  ans  mezi  námi  i.ila. 
tenkráte  i  já  íiw  byl  jsem  w  rozkvětu  prwním, 
au  ty  milosti  okem  dítě  jsi  pěstowala, 
prostřed  bratří,  u  prostřed  sester  uwyklý 
rostl  miláček  twúj —  máj  weku  mého  to  byl!  — 


Tys  kroky  řídila  mé;  jako  angel  strážce  wodiwá 

člowěka  a  chrání;  tak  jn  ty  wedk  syna, 
bych  z  cesty  ctnostné  nezablaudil  do  awěta  zlostí, 

twé  bdělo  we  dne  oko,  když  byla,  nespalo,  noc! 
Modliti  nás  uéilas  již  tíhy  a  hospodina  ctít: 

99Řidte  se,  dítky,  bohem !"  taks  napomínala  nás. 
Když  se  wečer  blížil,  na  klín  twůj  my  spěchali  jsme, 

tak,  jako  pospSchají  k  matce  kuřátka  malá. 
Neměla  dlauho  trwat  blaženost  nám  od  tebe  pošlá; 

strasti  usaudilo  nám,  bos  tebe,  matko,  nebe; 
strasti  usaudilo  nám,  s  nimi  pláče  a  nářky  žalostné. 

Ač  náš  dům  je  plný,  bez  tebe  prázdno  je  tam! 
různo  je  tam,  jako,  na  hřbitowu,  přesmntno  a  teskno, 

smrt  tebe  odňala  nám,  jen  slzy  nám  nechajíc!  — 
Než  tak  bůh  sám  chtél,  jenž  jest  Jiwota,  smrti  pánem: 

mrtwi  tak  jeho  jsau,  jak  jeho  jjau  i  žiwí. 
Spí  tedy,  matko  milá!   neb  zbožný  —  tea  neumírá; 

w  pánu  kdožl  umřel,  tení  bude  na  wéky  žiw! 
Tam  kde  newládne  smrt  —  kde  synowská  láska  nepláče; 

tam,  kde  žiwot  blažený  —  tam  spolu,  matko,  budem. 

Fr.  Jar,  Wacck. 

2.  Stesk  dcery. 

Weta  po  mladosti, 
weta  po  radosti  — 

pryč  ze  swěta! 
Na  tom  bídném  swětě 
sotwa  růže  wzkwěte, 

již  odkwětá. 

Když  jsem  byla  malá, 
pokojně  jsem  spala 

až  do  rána: 
když  jsem  ráno  wstala, 
od  matky  jsem  byla 

ulibáná. 

Welkau  jsem  se  stala, 
smrt  matičku  wzala, 
>  smrt  ukrutná! 


Proto  ffátófokyM   '  Uii^. 
blae«m  m«rt  hroby  i  ■   \ 
celá  i 


Weta  p«  mlaW  <  ■■■'■■■    i—'- 

prpj  ie  awéta !  i^í-ti  -v* 

Na  tom  bídném  swětó 

sotwa  rta  wilurefaŤ-' ''■-:>  i*'"' 

IOS    OdkwéUi ■"  '    UBIHlIIFiiWdl 

.:■■     3.  Uiroi.jííWř.  :i  ,,;, 
Okem  slzícím  ku  hrobu  přítele       , 
přistupte,  bratří!  Aj  tuto  Wé- <*il*tu r'i  ' 
zmládí  uswadlé  rttólfei  <•  :  '  '    : 
sehrána  ducha  w  pokoji  spoéíwá! 

Jej  wíce  žádné  jitro  newyzwolá 
z  temného  lůžka;  wíce  nepozbndi  ' 
k  radosti  jasné  swetlú  šlemi: 
jej  studená  kryje  sem  powěcně. 

A  wšak  ne  ranní  být  oběti  smrti 
mládec  laslatiiil;  jej  mile  krásila 
i  srdce  přímost,  i  swětejii  . 
pallady  láska  i  mnsy ,  přízeň ; 

Božský  w  prsích  mu  časně  zaplápolal 
oheň,  a  krásný  wzhůru  se  naseje 
duch  se  swatau  tam  borliwostí 
k  cíli  letěl,  k  ideálů  řiái; 

A  wezdy  přísný  los  mu  na  ftswětě 
w  srdce  mladistwé  šíp  studený  wbodl, 
a  z  obejeti  wyrwaw  bratrských 
mrákotě  jej  za  kořist  odeslal ! 

Nebraňte,  bratří,  wolnň  linaub*  se 
slzám  autrpným!  Ach,  osudů  roka 


(prutá  neěetří  nic  plaéící 

prosby,  ani  kwétu  mládi  autlé. 

1  ' 

Twé  zbytky  smutné,  příteli,  nekryje 
zemí  domácí  matka  iatastiwá; 
ni  rámě  sestry  hrob  posýpá 

kwítky,  —  slxau  skropený  tužebnau: 

Cizí  zawírá  kraj  tebe  w  lůno  swé; 
newšímanau  twau  sebránu  němá  zoře 
.    skrápí,  a  chladný  witr  kwíle 

na  hrobu  mutnotichém  zawíwá. 

I  pojíte*  bratři !  —  We  smrti  hájowí 
swatém  na  miste  tom,  kde.žalostiwé 
druh  zesnulý  pohřben,  swatého 
spolku  družebně  památku  sadte! 

Tu  wezmi  každý  z  poswěcené  zemé 
poklad  památný:  že  w  swétě  nic  není 
trwanliwého!  ni  kwětaucí 

růže  mladosti,  ni  sila  mužská! 

A  zwěčnělý  druh,  nezkaleným  okem 
jenž  tam  jiných  zří  končiny  teá  swětů, 
s  wýsosti  jasné  sám  milostné 

zplodniti  sejde  památky  símě,         Fr.  Paia> 


4.  Radost  a  Žalost* 

Ach  radost,  ach  radost, 

hezká  to  kwětina; 
jen  škoda,  přeákoda, 

že  kořínků  nemá. 
Přijde  wítr  —  rozfauká  ji, 
přijde  woda  —  odhaupá  ji : 

ach  škoda,  přeškoda, 

že  kořínků  nemá! 


• 


m 


Ach  žalost,  ach  žalost,  r ' 

hořký  to  kořínek,  \r  * 

žádný  z  něho  nepuči  se 

kwět  ani  lupínek. 
Kolik  wzdechů  srdce  kruší,  . 

než  mu  hořkost  powysufií;  ' 
kolik  slzí  uplyne,  >    ííj^ 

nežli  wnieh  se  rozplyne.    Fr.L.č«i*kowiký. 


ií  ;[    ''íí'»i]:ííí 


5.  mha**. 

(01*  K*r«psi**t>      ;:;  n 
Prwní  hlas. 
Straáno  na  hřbitowě  pustém!      * 
wětrowé  ta  chladným  ftkstfem 

wyjí  mezi  hrobkami; 
hrubé  smělce  pryé  odhání    ^ 
bílých  kosti  drkotání 

8  wyzáblými  lebkami.  « 

Druhý  hbs. 

Wolno  na  hřbitowě  tichém! 
wétérkowé  plynným  wzdychetn  • 

wěji  spícím  prochladu; 
zde  trawičky  wonné  bují, 
pestré  kwítky  ozdobují 

tuto  rajskau  zahradu. 

Prwní. 

Wěčná  tma  umrlce  kryje, 
jejich  hosti  — <  žáby,  zmije, 

hnízdí  w  rakwích  spuehíených. 
W  hrobě  čerw  se  krwohlawý 
s  uwadlými  tély  bawí; 

těsné  lůžko  pohřbených  i 

Druhý. 

W  hrobě  klidno,  w  jeho  luně 
ólowěk  wice  nezastůaě, 
sladký,  -dlauhý  sen  íu  spi; 


i' i    t.r  i--.>  # 


•     % 


* 


zde  složí  kaidíčké  břímě, 
záwisti  zde  fcyM  símě, 
zde  bo  bauře  nezbudí. 

PrwnL 

černých  wran  tu  hejno  lítá, 
kulicháním  sýček  wílá 

příchozího  na  hflntow; 
hubené  jen  padrtiny 
rostau  tu  a  mechatiny 

chudé  šatí  smutný  tow. 

Zde  maličký  králík  hrawé 

s  milau  družkau  pleše  w  tráwě, 

hrdlička  tu  cuknge; 
tamto  od  wětwičky  stinné 
něžná  píseo  w  kraje  line, 

kde  slawíček  teskuje* 

Prwní* 

Šeré  křídla  mlhy  husté 
swešují  na  byty  pusté, 

nezdrawý  tu  mrká  dén; 
pautník  kráčející  tady 
zhledná  křížů  walné  řady, 

dále  pádí  ustrašen. 

Druhý. 

Kdož  we  swětě  strádáš,  blaudíá, 
podwodným  se  štěstím  traudíš, 

pomni  jen  na  tento  důl; 
Trp  jen,  chodce  unawený, 
než  zde  dojdeš   zotawení, 

než  zde  odložíš  swau  hůl. 


•  # 


Zas  widim  wAs  na  dobérkn. 

luk  a  hfljú  okrasy! 
znaven  sad  již  jarých  áperkií 

podzimními  nečasy. 

Po  (Ircwech  jen  plápolají 
barwy  žluté,  růiowé: 

či  někdejších  kwělin  hraji 
wb  wětwích  tu  duchowé? 

Dnowé  krásni  slasti  íisté, 
dnowé  kwetni,  (ak  i  wy  jslc 
zmizli,  a  jen  w  záletí 
stkwitc  se  mé  pnmč-li! 

7.  KleUnl. 
(Z  ia>,  Ivu*  Kotlows.) 
Zwonů  weíerních  slavení 
jakéž  to  budí  tankem!     ' 
tu  mníwám  na  mladosti  ráje, 
na  otcův  dum,  na  rodné  kraje, 
kde  pachole  wecerni  iwon 
přizýwal  k  boka  na  poklon. 

Mně  jíi  pohasly  sweU*  dny, 
zanikly  jara  libé  sny, 
i  z  těch  mnozí  se  wyhoatili, 
co  tam  se  mnan  se  weseKli, 
jich  pewné  spáni  hrobové 
neprervan  swéta  Makové. 

W  síran  ta  lehnu  zem  i  já, 
nade  mnau  píseň  truchliwá 
zawzní,  a  na  dolině  zmizí; 
a  jda  tu  někdy  ipěvee  cizí, 
snad  místo  mne  pak  bude  on 
w  želu  weíerni  pěti  zwon. 


% 
8.  Touhu  um  mladosti  ztrátu. 

Zahučely  hory,  zahučely  lesy, 

kam  jste  se  poděly  moje  mladé  časy? 

Moje  mladé  časy  neužily  krásy, 
moje  mladé  léta  neužily  swéta. 

Mladost  moje,  mladost,  wyšlas  mi  na  marnost, 
wyšlas  mi  ná  marnost,  pro  moji  nedbalost 

Mladost  moje,  mladost,  jak  jsem  tě  stráwila, 
jakbych  byla  kámen  do  wody  whodila. 

Ten  kámen  we  wodě  předce  se  obrátí, 

ale  moje  mladost  nikdá  se  newrátí.  pí§,  m0rav 

9.  Jedna  toliko  wlast. 

Ó  slowa  prawdy  swaté,  prawdy  nelíčené! 

wás  cítím  bolně  w  duše  hluboku, 

a  dowídám  se  w  každém  pokroku, 

že  srdce  mrtwo,  wlasti  odlaučené; 

a  wolám  tauhau  we  swé  trapné  strastí: 

jsi  jenom  jedna,  jedna,  milá  wlasti í 

Wlož  ruku  na  srdce,  a  projdi  cizí  kraje, 
a  projdi  swěta  wšeho  končiny, 
i  wšady  zůstaneš  sám  sirý,  jediný, 
třeba  rozkoši  wšech  swětů  požíwaje; 
a  řekneš  u  prostřed  wši  cizokrajné  slasti : 
jsi  jenom  jedna,  jedna,  milá  wlasti! 

I  arcii  —  nademnau  se  wšudy  klene  nebe, 

i  slunéčko  mne  wšudy  zahříwá, 

a  w  přírodě  muž  duch  můj  těšit  sebe, 

an  ráj  se  krásný  wšude  usmiwá; 

a  jaké  u  wás  středné  medu  části, 

i.takowé  zde  u  nás  w  cizí  wlasti. 


Přiť  se  nechci  a-  wírmV  jfttVfcroky. 
neprestanpily  swé  wfiisti  hu*ice, 
Ěloíby,  luěím,  srdce  waže  jak  mé  w  skoky, 
jestli  brali  po  swé  drahé  motiíro; 
a  potom  byste,  inajíc  touhy, strasti, 
semnau  twolalii  jednáš  jenom  wlasti. 

Ač  mrtwo  tu  je  wukol  mého  dncha! 
maleřčiny  sladký  neslyším  M  hfau, 
nedoráii  mile  mého  achá, ,-;, 
nepřipomíná  ini  maohý  ilahý  áas. 
Kde  zpěwy  tudy, :  hudby  tkhwé  slasti, 
co  se  roxlihaji  po  wSí  milé  wlasti? 

Nač  oko  bledne,  .jeli  to  les,  řeka, 
město  ohrazené,  nebo  vesnice, 
jaký  obraz  podá  minulého  wéka 
duši  zsamotnělé  cizince? 
Les,  řeka,  města,  romy  w  milé  wlasti 
mluwí  k  wlastenci  dědůw  slasti,  strasti. 

Ó  wyjdi  s  Labem  od  hor,  kde  se  rodí, 
poplyň  s  welewáinau  Wltawau, 
s  Blanici  mělkou,  která  perly  wodi, 
s  Oharkau  úzkou,  s  klidnau  Sázawau: 
hlásat  budau  tobě  Činy.  synů  wlasti, 
jak  za  ni  stálí,  mřeli  pro  ni  slasti! 

A  protož  slowa  prawdy  swaté,  nelíčené, 

wás  bolně  cítím  w  duse  hluboku, 

a  dowídám  se  w  každém  pokroku, 

žel  srdce  mrtwo,  wlasti  odlaoeené ; 

a  wolám  taahau  we  swé  trapné  strasti : 

jsi  jenom  jedna,  jedna,  milá  wlasti.        Pr.  Tnrimiý. 

1  0.    Budavci  liltta. 

Wim  já,  wím  to  dobře, 

kde  jsem  zrozený;  ." 


panbůfc  wi,  kde  někdy 
budu  pohřbený. 

Narodili  jsem  já  se 

w  malé  wesnicce, 
a  pohřbený  bodu 

w  auikó  swětničce. 

Na  tichém  hřhitowé, 

na  swaftém  poli, 
kdež  mě  srdce  w  těle    • 

wic  nezabolí. 

Tam  ty  moje  kosti 

budau  ležeti, 
oči  mé  nebudau 

wice  sheti. 

Nebttde-li  žádný 

pro  mne  plakati, 
bude  přede  na  hrob  můj 

rosa  padati. 

W  té  ložnici  skrowné 

nic  mě  nezbudí; 
až  angel  zatraubi, 

ten  mě  probudí.  Fr.  waee*. 


li.  17 hrobu  Fortunata  Dwrycha *)♦ 

Tu,  kdež  stinné  luhy  obwlažuje 
rychlotoká  z  hory  Jizera, 

tu  twůj  popel  w  míru  sauseduje 
s  starobylým  rumem  kláštera. 


*)  Z  ráda  Pawlanů,  muž  o  slowenskau  literatura  wysoce  zaslaniilí- 
Od  né*ho  jest  Bibliotheca  Slavica,  Vindob.  1795.  Díl  I.  ostatní  díly 
V  Rkp.  Umřel  we  swé  wlasti  Tarnow&  Wiz  RnUk&w  kalendář 
historický,  IV.  díl  str.  152« 


^ffi  ■ 


Tu  tú  olnostmi  wýlečného  muže 
prudká  ritetl  sinrLi   zkwapila; 

tady  tebe  w  chladné  zemi  líiio 
pťed  pohromen  swčla  ukryla. 

Rydla  hvého  ni  to  králkowěké 
newylýká  kříže  znamení, 

aniž  se  tu  čitelnosti  měke 

doĚist  jména  w  twrdém  kameni. 

Jenom  sedmikrásy  freylí  nuzné 
obroínó  se  w  drnu  zuiladiwí: 

jenom  zápach  fialy  tu  různé 
wlainý  zcGr  w  jaře  zaniwá. 

O  půl  noci  při  auplné  hrne, 

an  wše  mlknc  w  trudu  hrobowém, 

aupénliwé  daupnák  w  hnízdě  stúné 
pod  zeleným  jíwy  okrowem. 

často  twého  porostlého  rown 
míjí  rakew  k  pohřbu  netáni: 

málo  kdy  wšek  pro  smrt  Dnrychowu 
jedna  slxa  padne  ronéná! 

Mibj  chod  srdce  polowicí 
pláčem  nepostíbá  sa  tehau; 

ani  sirotci  jsau  kwilejici 

hnáni  k  hrobu  otce  potřebau. 

Acby  nezaplakal  k  wůli  tobě 
nikdo  spoliiwěkýcb  městanů, 

nechl  já  politofltiw  'na  twém  hrobě    ,'. ' 
wěčný  ctitel  tebe  t 


NawSlcwuje  toto  místo  swaté 
pojmu  z  cesty  kdesi  mládence, 

aby  znal,  kde  zbytky  s  swěta  sňaté 
leii  Turnowana  wlastenoe. 


aby  každý  rychle  přispěl  ku  pomoci 
a  ji  k  swěllu  wyrwal  z  dlauhé  noci. 
Syn  pak  chwátá  e  dálná, oiriny 
ku  domácím  skřítkun  nazpátek, 
aby  zlíbal  líce  matčiny, 
by  déilictwB:  spatři  oiUtok*. 
i  nékolik  drabyoh  památek 
z  ruky  poručniků  wyehwácených 
a  wlaathíkům,  prawýiu  Mwrátených: 
třeba  jenom  jednu  kadeř  dralmu, 
jiito  ozdobily  šediny, 
třeba  by  nič  I  pro  památku  bl.ih.iu 
jenom  iiilku  z  řízy  malčiny, 
třeba,  oMidcm-li  usauzeno, 
by  ta  druhá,  matka  u.  nré .malá, 
aby  ditkám  aspoň  odkázala:    .  ■!. 
swoji  popelnici  .aswó  jméno! 
Drahá  wlastil  srdóm  sylMnř&kým 
cliwátali  jsme  fc  hradbám-  Zwikowským, 
pod  nimiž  se  u  náramné  hlaubi 
jedna  řeka  s  druhavi  rektu  snaubi, 
a  hic,  brány  bez  zdwihaeíeh  mostů, 
wěle  bez  praporců  wějicích 
přijaly  hostinsky  dwé  swých  hostů 
do  komnat  bez  stropů  strmících, 
a  tam,  kde  na  Čele  twrdé  skály 
čněly  uchystané  k  plesům  sály, 
sině  i  ty  chodby  tajemné, 
kde  se  páni,  ti,  co  wlasti  přáli, 
spikli  proti  taulawému  králi, 
dadauce  si  ruce  wzájemné, 
lam,  kde  láska  miwola  swé  skrýše, 
i  kde  witézstwí  jest  slawila, 
tam  se  nyni  w  tráwě  bawila 
polní  kobylka  cwrkajíc  lide. 
Wedlé  ni  slzinka  skromná  kwétla, 
prosíc,  by  ji  noha  nepohnétla; 
.  ona  wc  swé  kráse  jednoduché 
cekala  zde  na  počasí  suché; 


dál  se  pnstá  řasa  aelenala,  :  t.<- 

jak  by  nad  mokrám  se  nadowala. 

Tam,  kde:  „Ponrilnj  ny  bsspodine!"     . 

a  ipéw  Swatowádamkř  I  jest  meV       • 

sbor  zpéwáků  w  kapli  onioiéJ,  i 

a  jen  němot*  ae  wínds  Jtviue.     .    h.... 

Kde  se  písně  péwte knOevakáno 

ozýwaly  z  hrdlu  panoaatófao,     ■      .    ■ 

Wáelawowy  písní  aiktsM,  ■  -  •'•*-.   ■ 

které  w  ainieb  Wyšeh&tdtť  itatjteh 

winuly  se  i  ňader  láskal  ttetýck 

za  dnů  mladších1  w  doni  radostné, 

tam  ble  doiwra  wecemí  i  ranní    . 

kwáka  hejno  hawranů  i  kání      i 

a  ukrutnou  losu  prometán  ■<<-,■■■ 

blahozwiiky  králowakých  těch  písni 

skoro  oněměly  w  Času  tísni 

i  jen  awau  nás  těší  oiwénan! 

A  přec  ta  jich  sladká  důstojnost 

i  to  wyšši  jejich  srdecenstwi  n 

nás  zwe  k  jasnějšímu  ůcasteaatwí 

sn a ubíc  s  minulosti  přítomnost, 

i  tak  jako  růíe  z  pupy  jdaueí 

po  sladínké  rose  okřiwá, 

tak  i  při  té  písni  srdse  wrauci 

k  otcům  milosti  ae  toxplýwá, 

i  každínká  česká  duse  íilá 

swatĚ  zachowá  to  jméno  stkwaucí 

korunowaného  Zpěwomila! 

Duše  naáích  písni  zahynulých, 

we  kterých  bydlíte  autinách? 

ci  snad  na  nebeských  dlíte  kaulicb 

s  duchy  našich  otců  proslynnlýota, 

w  příhodnějších  pěwcům  končinách} 

Wy  duchowé  našich  lecbů  dáwných, 
stíny  Witkůw  po  králowsku  panských, 
kam  se  děly  hesla  znaků  slavných     - 
na  wašich  i  na  praporcích  manských! 
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kam  se  poděl  we  století  wňrn 

zisk  wítězstwí  našich  bohatým? 

Kam  se  děly  stopy  na  tom  hrade 

twojich  kroků,  Lipský  wítězi, 

an  od  bitwy  dál  do  bitwy  pádě 

sňal  jsi  8  králowských  nik  řetězy, 

a  smrtedlnau  rána  zadaw  wládé 

Césara,  co  s  břehů  Nadsekwánskýcb 

chtěl  swět  sewřít  do  pant  čingis-chánských, 

spěl  jsi  k  swé  milence  wlasti  české, 

z  hluku  sláwy  k  této  stráni  weské. 

Hle  ten  kámen  u  té  šedé  brány, 

na  něm  rytíř  bez  bázně  a  hany 

po  swé  krušné  práci  spotíwal 

a  pod  zdorujíci  wěkům  stěnau 

skláněl  hlawu  smutně  zamyšlenau 

a  swět  citů  w  srdci  ukrýwal! 

Wšecko  ztichlo!  —  a  hle,  jaké  změny! 

jenom  někdy  při  wecemím  šeře 

přichází  sem  mezi  pusté  stěny 

prorocký  duch  bludné  pramateře 

i  přináší  náhlé  náwéátí 

o  jakém  budaucím  neštěstí, 

které  knížecímu  hrozí  domu. 

Tak,  když  w  blaženějším  ondy  Čase, 

žádný  nepomyslil  na  pohromu, 

a  když  déwa  u  nebeské  kráse, 

jenž  se  stkwéla  jménem  Gabriely, 

dostojna  jsauc  spolku  pro  angely, 

w  ctnostech  nadzemských  se  rozwila, 

jako  když  se  wodní  lilie 

na  jezeru  tichém  rozwije, 

wěštba  pramatky  se  zhlásila. 

A  hle,  písně  swatební  hned  zněly, 

i  newěstu  krásnau  prowázely 

w  nenadálé  lůžko  manželské 

až  do  lůna  hrobky  čimelské. 

Od  té  doby  na  nebeské  báni 

u  „Blíženců"  tam  na  prawé  stráni 


hwesda  nad  Orlíkem   swiliwií, 

na  klerě  duch  její  prcbýwá. 

i  swůj  zMel  ke  awýni  mílím  skláni 

.1  jich  té  pohraní  nwmlfflri 

jako  -Ii.i/ik   nngťl  chrání  stále. 

Owsera  od  lé  doby  na  Zwikowé 

bylo  a  jest  licím  jako  w  rowé, 

ani  o  dušičkách  w  noční  chwíli 

liludný  duch  ide  nikde  nezakwili, 

ba  i  we  dne  licho  w  rumech  prebíwá : 

leda  ie  sem  nékdy  chedjM  pílí, 

jenž  liradniho  k  reci  pozýwá 

a  jich  hlas  se  w  slt-n.ich  oiýwá. 

Jenom  někdy,  když  sem  pro  zábawu 

přijdau  králowé,  či  pro  nauku, 

neb  jich  pokrewenci    w  knižat  dawu 

pHtíhnau  sem  u  loweckém  hluku, 

tu  praporce  s  černé  wéie  vdají) 

a  na    staročeských  sutanách 

české  pisné  xaa  se  rozléhají, 

budíc  ohlas  w  dálných  končinách 

hlaholem  trub  lesních  prowázoný, 

hájowé  až  iwučí  daleci, 

a  les  hojuau  zwěří  obydlený 

dál  zwe  na  low  hosti  knížecí. 

A  hned  wsecko  se  tp  use  itiíí, 

Že  let  tichý  sýcú  chodec  slyii,. 

kteří  bywse  Z  rumů  wyplaáeni, 

hledají  swé  skrýše  ustrašeni, 

létajíce  kolem  wéfe  černé,  • 

ježto  časem  nejsano  dolknota 

stoji  zde  jak  skála  nehnala, 

který  našich  králů  zesnulých 

korunu  kryl  w  časích  minulých, 

by  nesáhly  na  ni  ruce  winné, 

k  swatokrádeži  se  hrdé  pnaucí, 

a  na  hradby  našich  práw  se  draucí; 

na  wěži  pak  w  každém  Člwerohraném, 

i  žuly  wytesaném  kameni 


wyryto  jest  tajné  znamení 

u  jazyku  dotud  nabádaném. 

A  cokoli  býwaloade  dosud 

ze  wšech  končin  skaumatelů  slawných, 

žádnému  z  nich  nepowolil  osud 

zjewit  obsah  těchto  písmen  dáwných. 

Kdož  by  zjewil  ten  den  před  rokem, 

k  záhubě  prý  chwátá  útokem; 

já  pak  z  lásky  k  tobě,  kníže  můj, 

rád  bych  dal  do  sázky  žíwot  swůj, 

a  co  w  jasnější  jsem  přečti  cfawíli, 

zde  podáwám  Twé  wiastenaké  píli 

na  důkaz,  že  znám  Twau  čílau  snahu, 

ana  dychtí  po  společném  blahu;  • 

známi  i  srdce  Twé  i  ducha  Twého 

a  wim  že  jsi  hoden  rodu  swébo. 

t  \         v 

„Neswornost*) —  (hle  takto  tajné  runy  zni) 
a  neláska  k  swojim  pobrattenoéná, 
ba  i  odščepenstwo  kmenowni, 
oddanost  pak  slepá  k  cizozemcům, 
swár,  co  kališnické  rozžeh  wálky, 
až  i  po  witézstwi  dwauwěkém 
s  králowým  se  skonči  útěkem, 
a  hle  národ  klesl  do  zahálky, 
newázanost  jedněch,  spiatost  druhých 
a  předsudkůw  wláda  wítězná, 
jejíž  ruka  hrubě  železná 
spiala  wšecky  stawy  do  paut  tuhých, 
toí  jsau  byly  winy  wažich  dédňw, 
chraňte  se  jich  co  dědičných  wředůw, 
mnedie  držte  se  jich  stkwaucich  ctností 
a  swobodni  jsauce  jejich  bludúw 
dojdete  dríw  této  welikosti, 
jež  wám  určena  jest  od  osuduw. 
Přede  wáím  sworností  budíte  pilní, 


*)  Slowa  básníkowa  ze  staré  Ceítiny  w  nowau  přeložil  ze  rwliítnl 
příCin  WydawateL  ' 


« 


*t 


/.'••> 


nebo  mysli  shodné  w.  obci  Bwofné 
swazkowé  jsau  srdcí  aewisdílu*     '     ,i  í 


pewněi&  než  hradfey  iierbiboraé^fn  ,  ■: 
než  Zwíkewskó  wéže  wéi^oxdoriuH    ;  M 
Láska  k  wlasti»  ta  bes  óattéeMM^u, !  (J » 
a  národatwí  mabdnét/feeq  nátisk*  >i.,'r  w 
cizí,  jinotwátné  národnosti, ,    mi'!    w-.ií\ 

v 

budtež  neo^tiqpoé  od  wáa  ,oÚM>Ati*J    :  k* 

Jedni  hrdost,  druzí  .wolGy&  spiosta*  ) .  r 

ze  swých.  srdcí  rázem  wyžeĎttVi    n; 

w  národní  ji  hrdost  proměňte,  i     !/  i    !i 

a  uzříte  jakéniBÉ  ttántisraftau*/  •>-    4>/i 

neb  ta  česká  hrdost  národu*  i-n»>  '.>Im 

oswětau  když  bode  podnícena* ■•:>  «>n.  .; 

wám  wlaateoskiuií  roR  zúrodní,      :.  j  ; 

že  se  waáe  setba  zazelená,  *!-.u»;7,.-  r.;i  >> 

i  že  místo  pwtó*  prázdné  řasy  .;  -nL  |tj  ^  , 

ponese  wám  již  plnější  klasy,  ;.■:  ,i  ht :<\  >  ' 

již  i  polskýeh  kwětůw  do  wóacůw,   ^  / 

by  se  jimi  muži  oadobib,     ^  .1  /•  il  i   h 

již  by  wěnt  dostojnejší  byli    ^  • », .  ■> .;••>  f 

jmene  jiné  trsti  wlaatansůw!  i  n-     „'  •■,    , 

wšak  pro  bůh  swornosti  budte  pilní,  ' 

nebo  mysli  shodné  w  obci  swwié 

swazkowé  jsau  srdcí  nerozdílní,  A. 

pewnéjsí,  než  hradby  neroaboťnéj     ,w  < 

než  Zwíkowské  wěže  wékozdornéi"  t- 

Zde  se  tajné  runy,  skončily  i,      i         • 
ač  pak  moje  oči  spatřily        vin?      •  'i  m 
dále  wice  písmeni  porauohanýei^  ;1    > 
snad  bystřejším  zrakům  zanechaných  ;.  t 
já  nemohl  wíoe  čisti?  dále    •  í»     <     !' i:   • 
přemožen  jsa  citů  ísmésictv    r.- .    hi^-í  w 
a  jen  slzy  utírali  jsem  stálá    J  U  i   ,-M  ' 
z  očí  mých  se  wrině  .prýštiov     i>  »;     !>i  •*- 

slzy  radosti  a  slzy  smutku,      \  »    !//o!h) 
zwéstující  mého  srdce  půtku,  ?  '  -; 

až  pak  wílr  newím  odkud  dmanoí     'i-<  - 


í 

..*- 


trochu  osušil  ty  slzy  wrauoí. 
I  hned  já  i  ochotný  můj  wůdce  ^ 
šli  jsme  8  bradu  k  břehu  Wbittúlt 
kdežto  lodník,  prawý  protioh&deg&l  "* 
onoho,  jení  woií  w  říši  stínů, 
xe  spausty  nás  přewei'  do  chobotu, 
z  říše  stínů  naspat  ku  žiwotn, 
ai  pak  klusem  rychlonohé  spřeže 
spatřili  jsme  brzo  jj*é  wéie, 
co  na  srázi  hrozných  strmíc  skal, 
hledí  do  nesmírné  do  hlubiny, 
kde  se  wali  praudy  Wltawiny, 
a  kde  orel  druhdy  kralowal* 
prapor*  černohorských  knížat  wál 
i  přítomnost  pána  swěstowal, 
a  na  twáMch  slastných  Orlíčanů 
čti  jsem,  jak  se  těší  swému  pánu, 
i  nad  nimi  pán  se  radowaL 
A  když  noční  tmy  se  rozkládaly 
nad  tím  krajem  čarodějné  krásným, 
české  zpěwy  mne  zde  přiwitaly, ' 
já  pak  též  byl  Orličanem  slastným! 

Tak  se  musa  lehká  zabrala 

do  otčiny  wšeliké  powídky, 

a  na  wínek  sobe  sbírala 

w  rozwalinách  pozasuté  kwitky, 

nadechlal  hlubiny  srdce  mého, 

a  co  jiným  bylo  tajemného, 

neb  co  druzi  zjewiti  se  báli, 

by  zlých  duchů  na  se  nelákali, 

toí  mé  srdce  láskau  k  wlasti  znalé 

uznalo  za  dáwné  runy  swaté 

w  rázné  řeči  našich  slawných  předků 

a  hle,  Tobě,  kníže  nadějný, 

zde  podáwám  za  dar  weřejný 

polowični  zpráwu  o  wýsledku 

swého  básnického  zpytowáni, 

které  na  twé  předewzal  jsem  zwáni; 


nebo  inyali  shodné  w  obci  sworné 
swaikowií  jsmi  srdcí  neroxdilní, 
pewnřjši,  než  hradby  nerozbořili', 
než  Zwikowské  wěže  ivěkozdunié ! 
Láska  k  wlasli,  ta   bez  chtíče  iwku, 
a  narodsLwí  moudré,  bez  nátisku 
cizi,  jinotwámé  národností, 
budtcž  neodslupné   ud  w;ís  ctnosti. 
Jedni  hrdost,  druzi  podJast  BMfadtM 
ze  snvth  srdci  rázem    wy/.i-jite. 
w  národní  ji  hrdost  proměňte 
a  uzříte  jaké  žně  wáui  íiostau: 
neb  ta  česká  hrdost  národní, 
oswétau  když  bude  podnícena. 
wám  wlasle tisknu  roli  zúrodni, 
že  se  naše  setba  zazelená, 
i  že  místo  posté,  prázdné  řasy       ■■■■.  í 
ponese  wáui  jii  plnější  klatý,  ■-■  > 

jíž  i  polských  kwětůw  do  wbbdůw,      : 
by  se  jimi  muíi  ozdobili,     ■;«.„!   ■■  ■]  ! 
již  by  wěru  dostojnéjši  bylí    -"■■-<,.    '.-i 
j  mono  jiné  Irsli  wlasteneůw !  I  -.-"i  /,.--, 
wšak  pro  bůh  swomosti  buďte  pilní, 
nebo  mysli  shodné  w  obci  twarné 
swazkowé  jsau  Brdcí  nerozdílní, 
pewnejíi,  než  hradby  nerozborné,     ,.<• 
než  Zwikowské  wěíe  wěkowiomé  1"  i— 

Zde  se  tajné  runy  skončily* 
ač  pak  moje  oéi  spatřily        .1  ,i'     ■•  >1 
dále  wice  písmen  poraue)ia«yefc,  ii' 
snad  bystřejším  zrakům  lanech nuýchv    ' 
já  nemohl  wice   čisti'  dále  •  '  !■   •  -i     ("n: 
přemožen  jsa  citů  směsích    >         ^r»v. 
a  jen  slzy  utíral  jsem  stále     ■  1,  1   .  <!il 
z  očí  mých  se  walné  prýitícá,     ;|i  .; 
slzy  radosti  a  slzy  smutku,      .  ■..■■.'. 
zwěstující  mého  srdce  půlko.  •■■ 
až  pak  wilr  newím  odl 


přicházeli  8  lidem  kněží  m$Aí . 

služeb  božích  poiU  wnad? 
Wážný  Bajka* ,  w  tiché  samotoostL 

jako  král  w  tfwém  bezpečí  *>i^  \ 
bydlel  w  lůně  inilé  příbuznosti 

tu,  kdei  Dunaj  nejetím  . 
,  Sem  se  Radkůw  sauaed,  prelát  wáiný, 

Salkán*)  wděčaé  atěfaowal, 
nad  trůnem  i  nad  oltáři  títfcáiný 

tu  se  práce  ihoělowAl; 
to  i  wítězowé  stolowali 

Čerhatakého.3)  okali, 
když  se  z  krutých  wálek  wracowali, 

8prostili  se  uewelí.        tu,  ., 
W  jejich  srdci  čistá  láska  bila,  ,    , 

jížto  nezabalil  klam,  ,' 
upřímnost  ta  w  Panonii  žila,      >    : 

ach!  kam  se  jii  děK  Lim!  .         ' 
Rcete  rumy,  jakých  weselosti 

krásná  mládež  požila 
u  Rašky,  an  láska  s  newinnosli 

rozkošně  se  pojila; 
rcete,  jak  tu  ná  daleké  cestě 

rád  se  pautnik  stawowal, 
w  sláwě,  jakéž  není  w  pupném  městě, 

s  dobrým  Raákau  hodowal. 
Krutá  wzteklost  nepřátelů  litých 

hrad  ten  krásný  zkazila, 
Turků  krwe  křestanské  nesytých 

zbraň  jej  bidně  zbořila. 
Ted  již  tady  smutné  tieho  stále 

w  nahém  rumu  přebýwá, 


•i    i  i  ■  i 


•'*>  8*n«  tonci  $  narážení  na  Fridrichowu  ohrada  rozkoinaa.  V 
•     dech  (in  casteilís)  za  staro dáwna  služby  boií  se  konáwaly 

l  iud  české  jméno  kostelů. 

»)  Ladislaw  Salkán,  biskup  Wacotoký  (Waitzen),  potom  arcit 

Ostřihomský   kwStl   za  Wladíslawa  a  Ladwíka  II.,  od  ně 

Raikaa  a  poselstwím  do  Čech  poslán  byli 

')  4ei*at,    jakoby  řekl  cerowý    hřbet,   ed  dříwí  tam  rostl 

cera  (QjLercus  cenit)  Linn.),  jest  kraj  Nongradské  atolice 


na  nej wyéáí  hrůzy  plaé  skáte 

Pustowečka  *)  muzdíwá. 
Smrdutý-jtn  lakomé*  sKdófc.M       i 

tu  afc  sta»y  Wufcíwá, ',  ,n.j  f!ir^i..v4i 
peníze  kdyi  blaten!.  kofet  w*dt,  um-iipl.- 

zlata,  stříbra  ■*<íiwA»).-..**„l-1|l  ,,(.v 
Stůjte  rumy  do  tboéekii«wét«4  wwiii-  ■■*' 

hlaMe  «lán  Raškovo,  :j,-)X  hitu  »:>i 
Čerhalané  I  kaidého  ta  léU 

swéllo  parně  t  řeko  mi. 
Hnízdi  lady  pustowecko  tichá, 

hnízdi  na  skal  wýsosli: 
ii.nl  smutným  kdy  rumem  Čcriiat  wzdyeliá. 

ty  nan  ialuj  w  tichosti.  ■attuiawT 


16.  Wtlertf. 

Jiš  zlaté  slunéčko  zailo,    n 

jii  zapadlo  do  noře; -■ 
hnedle  pojewí  se  hwězdy 

na  nebeská  prostoře,  ní,  >. 

Teskliwé  a  se  slzami 

již  ae  s  námi  íauci  den; 
s  nebe  pak  se  k  zemi  snáéi 

angel  mini  .—  wlkLwy  «esv .     . 

On,  seslán  od  lásky  wěírce,     , 

setře  potu  krápěje; 
oni  i  z  pusté  řile  strasti 

kwět  wykaurii  naděje.  jí 

Nuže,  spěte  oči  Ume!      

luna  s  hwéidičkami  hdi;  — 
pud  ocoranau  nejwysšiho      i,      n 

blaze,  bezpečně  se  spí.      .„  lcWi|# 

°**a  si.  pokolení  sokola  (der  ThnrmfaJke). 

tw  ae  na  powSrj  n  Slowátt  o  tom  br»du  pumjfcf. 


17.  Pise*  slepého. 


Je  zlý  osud,  bolem  na  loži  lkáti, 

nežádaný  podíl  je  žebrota;      < 
slepému  wíru  můžete  mně  dáti, 

zlé  nejwětái  —  to  jesti  slepota! 
Je  snáze  být  chudým,  chodit  o  berli, 
jen  míti  zrak!  ten  nad  zlato  a  perly. 

Raduj  se,  jejž  minul  ten  los  ukrutný, 
plesej,  kdo  má  žiwota  slunce  —  zrak! 

osud  slepého,  wěřte,  jesti  smutný, 

den  jest  mu  noc,  a  jasno  jest  mu'  mrak. 

Pro  néj  nemá  radosti  swět  zde  žádné, 

bez  8wětla  kwět  na  stromě  jeho  wadne. 

I  w  mých  očích  drahé  wybaslo  swétlo, 
a  můj  domow  mi  stal  se  cizinau; 

a  ráj,  kde  nékdy  blaho  moje  kwétlo, 
zmizel  a  stal  se  pro  mne  pustinou. 

I  těch  duši,  milých  tak  srdci  mému, 

widět  mi  nelze  wic,  ach  mně  slepému. 

Nedáno  mi  hledět  na  slunce  jasné, 

na  wýchodě  kdy  zírati  se  dá, 
na  obloze  kdy  jako  zoře  hasne, 

když  za  hory  a  lesy  zapadá: 
u  mne  wždy  noc  a  nikdy  žádné  ráno, 
mně  slunce  —  twář  bozi  —  uzříl  nedáno. 

Mne  neblazí  měsíce  swétlo  jasné, 
když  nad  tichau  jewi  se  hájinau; 

pro  mne  i  hwézdy,  jako  sestry  krásné, 
kolem  měsíce  darmo  se  winau. 

We  dne  w  noci,  ach,  u  mne  je  tma  wezdy, 

mésic  neswiti  pro  mne,  ani  hwézdy. 

A  když  w  nowém  šatu  z  jara  milostně 
překrásná  česká  zem  se  objewi, 


kwětem  sadů  a  1*  sdobí  M  istMřostně, 

o  ráji  tom  nic  oko*nté  tténf. 
W  mé  wlasti,  jiito  milnji>  srďeeně, 
mně  zdá  se  jeseň  byt  a  ňma  wěfttě. 

Neí  jedné  láfe  predee  mi  necháno, 
té  irak  duáewný  můj  m  otwírá; 

k  w  mysli  mé  tworiwá  i  Umu  ráno, 
ta  s  líce  mého  pláče  aotirá; 

a  jasná  láfe  -(a  swatá  jfc  4fra,   i 

tii  w  duchu  mém  paprsky :  Mkprostírá. 

Ty  hwéido  mál  ty  slánce  oka  mébo! 

ty  swéí  w  tatawám  ml  tomto  aodolí, 
ty  strážce  můj!  ty  kroky  mi  slepého, 

kde  touha  má,  kde  srdce  neboli; 
kde  se  nepláče  wic,  kde  swétlo  jasné, 
kde  oko  mé  prohlídne  a  neshasne. 


18.  PbeA 

Ach,  jak  jest  ta  pasto,  temno, 

kde  ni  swét  se  nesmítá! 
Ach,  jak  jest  tam  wenku  jemno, 
tam  kde  ruse  rozkwítá!  — 
Tam  sa  mfiii 
swit  se  mihá  — 
ó  jak  ho  mé  oko  stíhá! 
Ale  tělo  panta  tíii. 

Slyš!  není  to  tiché  lkáni, 

s  hora  co  tachwíwá  sem?  — 
Tol  mých  dítek  bědowáni, 
Inužících  po  otci  swém ! 
Zněle  písně 
trudu  mého, 
ze  srdce  al  sevřeného 
boly   wy pustíte   tísné  ! 


,'^ÍV. 


.".fí'» 


■!'t 


Ha,  kdy  opět 

těžké  wnamx  wereje? 
Wedete  mne  k  usmrcení, 

či  ume  klhrae  naděje? 
Smrti  chladná, 

i!    dcero  míro! 

ó  wy^edMnoe  ,  toho  wim 

lam,  ach,  poroba  kde  žádná!  — 


Aj  slyš!  klíče  xwenka  chřestí, 

a  hřmot  kroků  se  schocHL  — 
Rci,  co  mi  twá  ústa  wéstí? 
neses-li  mi  swoboéu? 
»  Ach,  proč  maky 
."<!<•       twé  mne  ááií? 

iStíni  se  blíži  » temné  dáli,  | 

.      éerné  z  mysM  pláži  mraky.  — 

Dobřan  noc,  ty  zrádný  swěte! 

milé  dítky,  dobrán  noc! 
od  mříží  již  odejdete, 

zpomoziž  wám  wyáši  moc! 
tamo  wiádne 
amilowání, 
kde  se  cherub  bohu  skláni, 
poroby  kde  není  žádné!  júkí. M*rek. 


19.  Wyhnimci  0621). 

Krásná  je  to  řeka, 

řeka  Wltawa, 
kde  jsan  naše  domy 

i  wlast  laskawá. 

Hezké  je  to  mésto, 
to  mésto  i  Praha, 

w  kterém  bydlí  naěe 
rodina  drahá. 


A 


Co  že  nÍŠ;óo  Mtf, 
eo  nám  ^tei  ^tnGster 

ach,  nám  wykázána 
k  wyhnanst#f  /etosta\ 

Newtali  june  g  faebáu" 
nic,  po  w*eitt  Přeta! 

jen  bibli  králickau, 
labyrint  swěta. 


■'.■•*     Á     .1" 


Talry  wy  přijměte 
nás  w  té  Mttkosti^d  i/ 

u  wás  chceme  líti  i  '  ■  'i! 

i  «l0ŽÍt  fotil    '•IiiVyt;||i«  ilow.  w  UhHeb. 

20.  PUefi  afroffcft. 

Předobrá .  matičko  1      / , ;  ( 
fikoda  wáa  nastokt át, 
že  jste  se  musela  r    Wilh, 
ze  swěta  odebrat 

Což  je  smutno,  tésM   , 
w  tom  naéem  ééraečlm,    - 
co  wás  do  toawého      • 
zawřeli  hrobečku. 

Jak  jste  wy  se  o  nás 
mateřsky  starala,         ■  ■'. ;; 
a  nám  od  iédtétyo  ,     \ 
ublížit  nedálil!  , 

•    f     :  : 

•  i '.    i  ■ 

Nyní  jame  éijeni  ,  ,  •  ai       >< 
od  nelidských  lidi; 
a  kdo  jen  kde  může» 
wase  déti  éi4ú 

Co  počnem  sirotci? , 
wy  w  hrQW^fcžjfe    ;,     ;: 


neslyšíte  nářek, 
sliy  newídite. 

Kdybyste,  matičko ! 

nářek  ná£  slyšela, 

w  hrobě  by  se  rakew 

g  wámi  otewřela,  pr.  w«ek. 


21.  Rozdttmj  mtiinek. 

* 

Mám  w  naší  lataádce  růži, 
mám  jii  ji  tam  dwě  léto; 
jak  .mile  se  jaro  wtáti, 
ona  pěkné  wykwětá, 

• 

Ó,  ta  milá  rule  moje, 
taby  newykwětala, 
kdybych  já  ji  den  jako  den 
pilné  nezaliwála. 

Ale  růže  na  mých  lícech 

lépeby  wykwétaly, 

kdyby  je  tak  často  moje 

oči  neialíwaly.  r/t. 

22.  Loučeni. 

S  hohem,  druxi  laskawí! 

8  bohem,  růže  srdce  mého! 

ani  sladkost  dechu  twého, 
ani  pohled  laskawý 
dnes  mau  duši  nebawí. 

S  bohem,  lipo  košatá, 

krowe  slasti  mýeh  i  tísni! 

wic  neožiwí  tě  písni 
obraznost  má  bohatá, 
jet  již  dálkau  zajj 


-^ 


513 

Tedy  jit  již  předce  mám! 

naději  mne  odbýwáte? 

zdaž  mne  w  mysli  zachowáte? 
lásku  mámí  i  wíru  sám  — 
nuž  tak  ráil  se  rozžehnám. 


23.  !Vn  umři  mčho 

W  tomto  temném  hrobinku 

hajej  milé  ptáče! 
hajej,  hajej  placinku! 

darmo  tobě  pláče 
pán  twůj  smutná u  slzinku. 

Jak  tu  ležíš  onilíčký! 

již  se  twych  nestkwějí 
jasných  oček  hwězdičky; 

běda!  xawijejí 
černá  očka  mázdfi&y. 

Smrti  zlá!  co  ndéUl 

tento  ptáček  tobě  I 
zdali  koho  roxhněwal, 

že  mu  w  ranní  době 
kratičký  so  iiwot  wial? 

Lili!  cukr,  na!  —  Ó,  můj 

ptáčku,  ó  můj  Lili 
nesly  Sis?  ach!  krček  twůj 
nezni  wícflí  ty-li 
nawzdy  (tratil  hlásek  swůj  ? 

ZtraUls,  ztratil  na  wěčnost 

hlásek,  uboháčka! 
ladnost  ani  Ěipernoat 

neskrotila,  ptáčku, 
drawé  smrti  orpntnoat* 

33 
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Ó  jakau  jsem  radost  měl, 
ans  se  mnau  pohrával, 

an  mi  i  niky  papat  žel, 
z  knih  se  uóíwáwal, 
opak  listy  obraceL 

Tys  měl  dobré  srdíčko! 

když  jsem  smutně  seděl, 
jaks  mé  potě&níčko 

smutně  na  mne  hleděl! 
kdes,  kde  krásná  hubičko? 


Ulitla  jak  ji 

tam,  kde  Katallowi 
wrabec  lít,  twá  do&čka, 

tam,  kde  Ramlerowi 
hlasitá  křepelióka.  Dom.  »» 

24.  OxwHm. 

Wůkol  wáechno  ticho, 
kryto  rauchem  temným, 
jenom  dcera  skály 
mluwi  hlasem  jemným. 

Táže  se  jí  mnoho 
duse  má  truchlící; 
odpowěd  mi  dáwá 
ozwěna  těšící. 

Co  se  někdy  wio  nám 
blaho  nenawrátí? 
Ozwěna,  slyš,  jemné 
odpowídá:  Wratí! 

Ach,  co  se  můj  národ 
nikdy  wic  nezbudí? 
Ohlas  odpowídá 
silným  hlasem :  Zbudí! 


Stí 

Kým  se  jiskru  zbudí 
w  národu  nebohém? 
Ozwěna  wclcbné 
odpowídá:  Bohem! 

Na  kulena  padám: 

Bože,  lobč  sláwa! 

Ozwěna,  slyš,  wolá 

silným  hlasem:  Sláwa!  ■■  ■«.  pnrei.  *  ' 

J).  ZNĚLKY- 

1.   štldfj    weler. 

Tiše  plyne  w  moři  deraantowém 

jasná  luna,  zdobná  sborem  hwézd; 

řídi  walný  slkwaucích  pluků  sjezd 

ctil  to  kníže  wzeslé  w  swété  nowém. 

Nízké  křowi  w  rauchu  kryatalowém 

plesá  Iworoí  wrelau  wxdáti  fest; 

sladkoplynný  stříbrných  wln  oUfesl 
schwálné  meáká  w  tokn  safirowém. 

Wše  jen  swětí!  wie  se  k  swátks  má! 
lehkým  wztrhům  srdce  podmaněné 
dme  se  wýš,  a  wihúra  k  nebi  hra. 

Než  ach,  mé  je  duši  xkormaaeené 
darmo  zříti  ranní  záři  wstřic! 
jehož  kochám,  toho  není  wíc!  F.i.9*t*iit. 

t.  p.  Domhtikowi  KimMmm,  tvému  druhdy   hiskiatimu  učlttti. 
Na  počátku  jedno  chaos  stálo, 
látky  pomalené  smíšené, 
moci,  hmoty  diwně  swedené; 
a  to  wšecko  w  roiponi.ae  wláln. 

W  tom  tu  alowo  boka  tvorce  Wála; 
ajta!  wody,  íeme  idelené,    - 
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hwězdy  wzaly  břehy  změřené, 
switla  luna,  slunce  w  nebi  plálo. 

W  mém  jinošském  chlchn  mnohé  moci, 
wlohy,  zárody  se  rojily, 

ale  wše  to  ještě  temni,  matně. 

» 

■..'!,-  4 

Twé  nauky  z  neladů  a  noci, 

mistře!  w  lad  a  swit  je  pwHy, 
bych  stál  k  ctnotě,  wlasti,  wiře  statně. 

Wenc.  8wob*l». 

3. , .  . 

čarokrásné  jest  to  podíwání, 

w.  jezerni  kdy  labul  jasnotě 

sněžné  dcerky  zrána  w  jedhotě 
w  mateřském  si  wodí  lataáwáni. 

W  přemilostném  kdyí  se  mmíwání 
po  nebeské  luna  modrotě 
s  družkami  si  kráčí  w  temnotě  — 

čarokrásné  jest  to  podíwání. 

Krásnější  wšak  obraz  oko  zírá, 

kdykoliw  se  máti  laskawá 
w  lepotwarných  kole  dcer  ubírá. 

Než  co  nade  wši  tau  krásau  králi  — 

jeslí  Wlast,  zwoliwši  sídla  swá, 
kde  jí  krásné  duše  obět  pálí!  b.  jabioutf. 

4.  TauZení  po  wlasli. 
(Ča»,  Mna.  1836.) 

A. 

Pro  wlast  rytíř,  hotow  umírati, 
nese  w  branné  meč  swůj  prawici: 
já  pak,  paustewník  jen  kající, 

jak  se  mám  jí  wdéčným  dokázati? 


Rolník  hledí  wlast  swau  péatowali 
chlebem,  zlatoklasau  pšenici: 
bez  dědiclwí  ale   plačící 

sirotek,  w  čem  máji  prospíwali? 

Jiný  stawí,  jiný  flechtí,  jini:,<   i-  íjii 

jinak  pilea  wlatrti  slauértť      u«i  . 

jen  já  nijak  meň  itóemi  ujeny;1  ,iV:r 

Matko  drahá!  odpwi  nnjřtadbbet 

já,  kdy*  nelw  dobře  cárali,   ,.: 

budu  aspoň  debttřeťitioběl        . 


Ty,  kdo  pláčeS  w  swětě  c 

na  hřbitowé  pro  awan  rodinu,- 

poslyš,  já  U  Iradái  nowinu 
powim,  pro  nií  oko  moje  ieli: 

Aj  zde  hřbitow,  na  němá  národ  celý 
hyne  khwdau  oiiich  zlosynů, 
snad  i  já  se  na  ném  rozplynu 

nad  íiwoU  inutkem  ornnelý. 

To  můj  osud,  abych,  w  amine  matky 
prodlew  Odry  alawské  na  březích, 
čestně  pohřbil  její  .pozůstatky  ; 

Abych,  ažby  posledního  s  Sláwů 

lotři  wlekll  k  hrobu  w  řetéxicb, 
zalkal,  a  awau  téi  tam  wrU  kiawu! 


Krajem  břehů  u  Pomoři  chodě 
w  rumich  Sláwie  a  rozmeta, 
nad  Winetan  hledán  Winetn 

w  rútnobarwé  moře  toho  wodě ; 


Město!  jehož  někdy čest  a  lodé 

kryly  cetai  lemakau  planeto, 

wywíň  třizubémty  klepeta 
Neptaná  se  jqčtě  ke  swobodé ! 

Století  si  wzdorowala  Báj|ům, 

a  jen  bohowé  té  stačiK 
přemoci,  ty  mořské  Herkolanum! 

Neálastné  si  dwataát  ntsto  Sláwy, 

předně,,  ie  tě  winý  ničily, 
pak  že  i  wtip  chce  to  křiwohlawý.  KoiUr. 

6, 

Třebas  teplé  slzy  i  očí  leji 
po  técb  hájeeh  ta  a  rowmách, 
předce  plesám  w  duze  hladinách 
wíc  a  wíce  každém  při  Juroéqi; 

• 

wšude  dobře,  doma  nejlepěji, 
Parom  po  w&ech  wáudy  cizinách! 
ach  mné  we  slowanských  krajinách 
sama  zem  již  woni  příjemněji: 

pro  mne  nejsau  cesty  swétohéžné, 
příchod,  kde  nás  nikdo  nečeká, 
odchod,  při  nemá  nelká  srdce  néžné, 

lidé,  s  nimiž  řeč  nás  nespojuje, 
budaucnost  ni  dáwnost  daleká, 
takowá  paut  wyhnanstwi  mi  sluje.  T>t. 

7. 

Jako  plaweo  radostiwě  tleská 
k  břehům  wůni  odtud  nesaucim, 
kde  se  Indug  rauchem  kwétaucim 
slkWostné  šálí  co  choi  kmentem  hezká: 


Tak  mim  gladce  rozkoš  mnohoblcská 
srdcem  proletěla  tře  smícím, 
když  jsem  hlas  hvíij  uchem  žádaticiin 
alyšel  opěl,  milá  řeči  Česká! 

.  Třikrát  Slastných*  jíní'  téwéji,  wnoků, 
dédictwi  wieeh  jtoyi&dawnťijSi,  -,L 
plné  aity,  kras'  i  libt*w*ft»  i >•■-}* 


Ó  ie  jedno  předoé  » 

to,  ie  w  této  wmt  krá»4jfl 
jazyk  mají  neiH  irdwwnost 


Pracuj  kaidý  l  cbati  Milownati 
na  národa  roli  dřdMné, 
cesty  mohan  bytí  roiUéné, 
jenom  wúli  wSieknl  mějme  rownau! 

BlázDowstwí  jest  chtiu  Mmistrownan 
rokan  měKt  běhy  mésiťifé,  - 
jako  k  plesa  nohy  necwiťné, 
pokanAeti  pro  pochvala  akrownan: 

Lépe  činí  ten,  kdo  téii  s  málem, 
stoje  wěrné  na  swé  postáli, 
welkýt  je,  bud  slotům  nebo  králem ; 

Často  tichá  pastuchowa  chyika 
wíce  pro  wlast  múie  dělati, 
nežli  tábor,  i  nehol  wílčil  Žilka. 


Nepřipisuj  swaté  jméno  wUsti 
kraji  tomu,  w  kterém  bydlíme, 
prawau  wlast  jen  w  srdci  nosíme, 
lulo  nelxe  bíti  ani  krásti; 


Dnes  neb  stará  wraha  xemi  másti, 
a  lid  w  jařme  jeho  widíme, 
předce  kdyi  se  duchem  spojíme, 
wlast  je  celá  w  každé  swasku  části : 

Wsáený  owšem  čita  newinnémn 
jest  i  My  ten,  řeka,  chalupa, 
kteran  pradéd  nechal  wnuka  swémn: 

Ale  meze  wlasti  nerozborné, 
jichi  se  bojí  tknanti  potopa, 
jsau  jen  mrawy,  řeč  a  mysli  sworné.         n 

10. 

Ó  ty,  w  kterém  každodenně  klekám, 
chráme  přirození  důstojný! 
tebe  ještě  mám,  i  odbojný 
i  kdyi  osud  ukrocený, čekám; 

Tu  sám  wůkol  wzhůru,  dolů  těkám, 
strom  mne  w  náruč  přijme  pokojný, 
léky  chystá  kwítek  opojný, 
wétrům  lkáni,  slzy  délím  řekám: 

Ukojiw  iel  w  sladkých  snách  se  žičím, 
wolnau,  na  jediné  náwěétí, 
swéty  twořim  mysli,  swěty  ničím; 

Až  mne,  twáři  wyjasniwše  bledau, 
slétli  těšitelé  nebeští 
z  ráje  opět  do  žiwota  wedau. 

11. 

Není  to  zem  ani  nebe  zcela, 

co  se  z  twáři  její  wyskytá, 

swatost  je  to  w  kráse  zawitá, 
duše  božská  w  útlé  doně  těla; 
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Hned  mře  láskau,  hned  zas  jakby  chtěla 
wzhíiru  leluant,  čily  zamítá, 
•*         do  ruk  běží,  nj  w  blesk  rozlitá  — 
swěty  hwězd  jí  plynau  wůkol  děla :        ,b 

Ba  si  tuším  wšudy  přítomnosti 
ode  bohu  samých  půjčila, 
ani  mi  wezdy  w  očích,  w  obraznosti 

Ó  rci  předce,  družko  rozmilá, 
jsili  tropei,  al  si  trudu  spořím, 
čili  angel,  al  se  tobě  kořím.  i«. 

12.    Gli  occW. 

(Z  Petrarcb; .) 

Oíi,  o  nichžto  jsem  pěl  g  takau  horliwostí, 

a  ramena  a  nice,  a  nohy  a  líce, 

jenž  od  sebe  samého  mě  odlučujíce 
ode  všech  mě  nzdaluji  lidských  pospolnoslí ; 

Winancí  se  kadeře  zlaló  u  stkwélosti, 

angelská  usmiwání,  co  lesk  wečěrnice, 

i  údolí  slzawého  ráj  mi  čarujíce 
jsau  jen  trocha  popela  bez  wii  čitelnosti: 

A  já  poeawad  jsem  Šjw;  coí  mi  Žalost  plodí;      ' 
již  nebořit  mi  wice  pochodeň  milosti 
u  welké  nepohodí  na  nezvěste  lodí. 

Bud  nawídy  nyní  konec  zpéwfim  tauiehaoali: 
již  wyschlá  ducha  iůa  nio  wíenewywodi 
a  we  slzy  má  lyra  změnila  siré  ctnosti.     pt.M.  w»eek. 

1J. ■■' "  - 

„Darmo  srdce  něžná  daufajíoe 

tam  blaha  cekáte  obnowu, 

smutné  kráčejíce  po  fwn 
lásek  swých;  —  lan  mai  mim  wice!" 


*' 


Tatto  hlásal,  wtaw  mudroké  líce, 

kdosi  stana  bajko  poznowú: 

mné  wéak  tam  z  jejího  ptíkrowu 
jinak  plála  ftezhynutí  ewíce. 

On,  jeni  tyto  stkwoetaé  chrámy  boří, 
wéřte,  on  je  sase  wystawí, 
tisicerau  krásau  oslawí! 

Tam,  kde  jemu  Cherubín  se  koří, 
kde  powěóných  krasot  zásoby, 
Tam  i  naée  wzlétnau  podoby,     rr.  l.  čeiakowA/. 

* 

2.  Quel  rosignuol. 

Onen  slawíéek,  co  jemnými  sten; 

pro  dítky  nebo  spad  družící  awau  bědiýe, 

a  slastí  okolí  i  aebe  napUtojje, 
milostné  a  ialobnó  laiftdé  na  prameny. 

Gelau  tu  noc  i  se  mnatt  sauzwuknje: 
mně  připomíná  mých  osudu  zmény, 
a  darmo  že  mé  srdce,  smrti  podrobeny 

nemnčwši  bohyně  být,  jiné  obwinuje. 

Ó  jak  oklamliw  ten,  kdo  bezpečna  sebe  mni, 
ona  dwe  krásná  swětla  nad  slunce  jasnější, 
kdožby  pomyslil,  že  zemi  zatemni? 

Znám  nyní  wůli  mé  sudby  nejlítější, 

an  chce,  by  pláčowé  mne   učili  tajemni, 

jak  zhola  nejsau  stálé  rozkoše  wezdejáí.  iýi 


&.  MAPRIGAIi. 

(Z  Fran.  La  Vare.) 

Na  swé  werie. 

Dárkowé  přirozenosti, 

wy  zabylstwa  mé  prázdnosti, 


fc 


z  jichž  se  naději  lehkosti 
méuó  sláwy,  wio  radosti, 
jděte,  dílky  kralochwile; 
ul;wká-li  wás  kdo  mile, 
Ělěstí  toho  se  odkaile ; 
rcefe  jemu,  ic  jste  plody 
ne  mé  práce,  než  náhody; 
pouty  se  nehodný  kolte. 


Polídtiiiil  k  radosti. 

\V  swětě  proč,  bratři,  lkali? 
wílejte  slušně  přítomnost ! 
blahost  si  proí  nepřáli? 
w  swělé  proč,  bratři,  lkáti?  — 
neb  jesle-  pěstuje  mladost, 
co  druhdy,  lásku  i  radost. 
\V  swětě  proč,  bratří,  lkáti? 
wítejte  sluínĚ  přítomnost! 

Po  marnn  proč  se  saniit? 
lépe  w  budaiícnosl  doufati! 
po  statku,  cti  proč  taužit? 
po  mama  proí  se  saaiit? 
proč  taužením  unywati, 
kdyi  ntoi&^pMnoipiWatíf1 
Po  maron  pTtíč  se  'eatatt? 
lépe  w  budáueríoaí  dáufánV 


Oddat  se  proí  starbWtlť  !  "J 

prošlých  tát*  ipoiriefite  leť! 

mladit  mněte  radostí;   '"     ' 

oddat  se  proč  starosti?  — 

Při  číši  lehce  jasni  hled, 

blahé  preslosti  hledíc  mněl: 

oddat  se1  proí  starosti? 

prošlých  také  ipomente  let!  '      i,  chnuiauty 


*  ?OFÍWKT. 
1. 


Bratří,  bratří! 

buáme  jen  weseli, 
bratři,  bratři! 

radujme  se: 
nauze  nám  přestala, 
bída  nám  nastala! 
bratři,  bratři! 

radujme  se.  Proat< 

2.    i 

Trawička  zelená, 
to  je  moje  poležení, 
Irawička  zelená,  > 

to  je  moje  peřina: . 
jak  se  pažil  počne  pudil, 
nechci  se  wic  doma  mučil; 
trawička  zelená, 
to  je  moje  peřina. 

3. 

Byla  jedna  zahradnice, 
rosmarínu  sázela, 
sázela  ji  w  rná^i ; 
přišly  na  ni  mrazy: 
tu  plakala,  naříkala, 
že  ji  zwadla  w  máji 
rosmarina  zelená. 

4. 

Dwa  kohauli  w  domu, 
pes  a  kočka  k  tomu, 
twrdý  chléb,  tupý  nůž, 


zlá  žena,  dobrý  muž: 

kterak  pak  to  spolu 

byli  můi?  Tualt. 

5.  Slaleh 
'Šecky  lidé  powidaji,  ie  prý  my  nic  nemáme, 
a  my  mámo  dewět  psolck  zawrlaných  ws  tráme. 

Pro.ton,  pii.  Mu  mu-. 

6.  Nttlitrniíý. 

Wšeci  se  síaraji  o  moji  chudobu, 

a  já  se  nestarám,  chwáJa  pánu  bohu.  Tunie. 

7.  Utrápený. 

Žádný  M*í,  neví,  '  ■'  '"     ' 

arai  wědět  můia, 

co  mé  srdce  trápí,    '■ 

jenom  ťy  něj  boiel 

Není  Itaidf  wesel 

kdo  ipíwá  a  skáče,    -     '■ 

někdy  si  w  kanteékn 

po  tichu  Mpiáía.  j.  ungw. 

8.    Klewetnii. 
Ota*,  in.  IBM.  «ir.  IM.)     7 

Není  we  awétě  iádné  těifií  wěci 

nei  klewetnika  n  wyifaieci: 

neb  jest  pěkní  a  Ubá  i  pfodu, 

a  jako  had  ětipe  i  iadn: 

jeni  má  feí  sládku  jato  med, 

a  w  srdci  jako  ttý  jed.  «u»t..u  MuLttka. 

9.  Míkwt  IUsU. 

Kdof  wolkuje  zloití, 

ten  má  přátel  dosti, 

ale  ktoby  rád  sprawefilnosti, 

ten  má  mnoho  nemjlosti.  t«bi  ttr..«i9.  , 


14.  Celý  swět  jest  Máznu  plný, 

rybář  rybu  wylowí : 

mnoho  hluku,  málo  wlny, 

»..      prawdiwé  jest  pHdowí! 

15.  W  noci  a  Dis  lidé  spějí, 

štědré  ruce  dáwají; 
w  Kocaurkowé  newěáejí, 
pokud  wraha  nemají. 

16.  Woják  bledá  mladé  dauboe, 

osiyčec  wrzá  po  struně; 
pokoj  bydli  jen  w  chdaupce, 
starost  sedí  na  trůně. 

fju  poslání* 

1.  Athtmáiowi  Wmútowu 

Chtělbych  teá  se  s  tebaé  procháieli, 

příteli  můj!  w  lůně  vflasti  swé; 
chtělbych  město,  domow  přehlížeti, 

potoky  a  pole  w  ruce  twé. 
Jakby  wše,  co  naši  siičnau  mladost 

medem  rajským  opojowalo, 
každau  naši  liliowau  radost 

wěrné,  čerstwě  připomínalo! 


Wytrhni  nás  z  ruky  osudowy, 

fantasie  rychto  letící!  * 

čiň,  al  uzříme  zdi  Josefowy, 

kde  se  Labe  pojí  8  Orlici! 
Hle !  tam  již  se  we  swó  sláwě  stkwěje 

do  nebes  se  pnanci  Bílá  wěž ; 
Hle !  již  z  luk  a  lesů  wůně  wěje, 

kraji!  tys  wlasl  naše,  ty  to  jseš. 

Wanko  roztomilý!  wiz  tam  dole 
zbytek  Rožumberka  slawného! 

tam,  co  písčité  to  stkwi  se  pole, 
tam  je  základ  swazku  našeho. 


K.  S.Sw 


DHw  jii  hrjiií.iítff.iwjjwp^iulftmftl 
pro  přái^^tofilAiMjfreMiiiH  , 

wáak  je  widycky  zase  zahrabaly 
wásnč  naše  w  mládí  diwoké. 

Až  pak  naze  srdce,  naše  žily 

nad  diwokých  wásni  zlosti  wží 
swítézily  z  sjednocené  síly; 

kámen  waazen,  a  my  byli  swí. 
Ó,  jak  potom  rosilo  naSe  dílo! 

jak  se  láska  w  srdcích  pewnila! 
plynuly  pak  naše  dny  až  mílo: 

w  radostech  se  mladost  tratila. 

Ó  jak  nás  tu  wojsko  papirowé, 

pewnosl,  ležení  z  knih  těšilo! 
byli  jsme  tu  w  duchu  hrdinowé; 

bez  bitwy  tu  nikdy  nebylo. 
Nebylol  nám  na  stolech  místi  dwtí;.. . -,!  ■ 

k  torna  wálceni.  Uk  kimemut,!,... 
tam  dle   Kuklen  w  tókyimnWkostlrl,, 

bit  se  chtělo. urdei  mafemiLi  .ňvy, 

Hnedle  pustili  jsme  na  pláň  wody 

proti  sobě  lodí  korowé; 
Ó,  jak  hrozné  činily  tu  škody 

wojsku,  lodím  kusy  bezowé!  — 
dnes  jsme  wáléili,  a  zítra  byli 

kněží  z  nás,  i  stály  oltáře; 
swií-ky  hořely;  my  boha  ctili, 

zpiwajic  mu  k  chwále  žaltáře. 

Tam  eo  a  Plotisi  ten  mdlifc  <*ée,>  « « 

widís,  jak  tam  skno ■.oBaryiH"!  i.n 
liskowí  a  wrt>y  fláhon.teéeJ:   fui\   tie.U 

pamatuje*  na  ty  hodiny,1  i\l>   •'•'!■'! 
eo  jsme  w  řečišti  ae  jeho  jistém 

ty  a  já  a  Pranňk  hradili,  m-,*™  ,ilmi>íiH 
pobrodiwSe  "w  ptMidS  ^h*'  ftM;^'  'arČÍ\\'t°A 

w  stínu  stromowi  se  SB«nf  m.'-},,^^  ^róvioq* 
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Hlasem  chtěl  bych  wolati  hromu  ohromného, 
axbych  sliny  probudil  "i  Orká  mrákotuébo: 
Wstante  wxtuhw.'i  ijwte;«*.p*«rtoi«^swc.*nuky» 

požehnání  .newMli  od  otíoMiWlnikyít,. ■,!■■   

swébo  hasla  dejtejtft,  ty  seloptt  jotahV.  .., 

oby  o  swé  látfoé  défa)  ■BUmtjB^n   mitiijn    ■ 

Kam  se  dělo  de**wí  s>d,wb  *»t»w«aé?     ■. 

jedwa  slabá  podoba,  *f  paraéti  mám  Uhe,  .;.  ■ 

jedwa  práno  wěděii,'  «o .m  na#jni,!«wak>,       -   . 

w  kterých  místech  scUéfr  *e  wiaati  Tdzedralo. 

Hubený  so  wkrádá  duch  w  pozůstalé  syny, 

libující  mrioe  si  otcuw  řiceniny. 

Tokio  w  zemi  Holenúw  ncpamětně  iije 

hrubý  Osnian  s  libými  bohy  Arkadie. 

Místo  chrámů  Efosskych  minarety  slawi, 

w  Pr  opy  lei  cli  renegnl  porobou  se  bnwi. 

Mnohý  Torso  leží  tam,  kde  on  hysdu  páse, 

■/.:<  podnožce  slouží  mu  dílo  Fidia&e. 

Wsickni  wúkol  národy  duchem  wzhiiru  wstali. 

ješitni  co  Gallowě  ondy  za  swé  wzati, 

co  ten  Titan  z  Komiky,  waibanf  měht  kroze, 

rukou  obra  .Néwsiého  padl  na  lowote; 

směle  opet  ueraao  se  Uawau  k  nebi  týti, 

símě  krwí  iwlaiene  wSiidy  zruatní  klácL . 

Rus  se  statně  wynási  nad  spumé  awé  soky, 

spěSe  k  chrámu  tiáwy  swé .  ujirímyrni  kroky; 

ale  naše  Čechie,  hromem  obíehmUi        i    ' 

dřhná,  trpí, .  Jiknoje,  w  ducha  nepohnutá. 

Ani  štěstí  pokoje,  ani  trýzeň  wálky 

k  pěkným  činům :  nerwábi  ducha  od  zahálky. 

Hanau  powést  nebo  čest  stejnan  rméň  wáhan, 

k  jména  swúmu  nižádnou  netrudi  se  snahou. 

Není  kfiwé  tauení  i  prowdy  odňaté,     t    . 

mrzkaun  jest, .  kdo  zlehčuje   puwúutoati  awate, 

wlastenectwí  není  snem  mozku  sněného,  i 

anií  pladem.  soétiwým  wěku  některého: 

srdce  plápolala  jim  moudrých  Sokratesů, 

wíudy  ílowěk  sfkwTse  jim  t  Teurfe  do  Gangesu. 

Protož  bnáme  trvale  1  wl^roiMeni,,       . 


za  porok  si  kladnnce  od  ni  uchýleni. 
Hajme,  kdy  bso  hájili,  w  úzké  Termopyle 
proti  krutým  útokům  Sláwie  swé  milé. 
Neud.s tupme  od  swóho,  dokud  sily  stane, 
dukud  swollo  iiwota  w  oku  nedoplane. 
Jestli  hrstka  malá  nás  na  té  přední  stráži, 
ó,  to  cena  statnosti  mnohem  wíce  wáži. 
Padše  w  poli  zásluhy,  od  swých  neieleni, 
pamálkan  snad  na  wzchodu  budem  odměnéní. 

Ani.  Muvh. 

3.  Joacfu  Jttefowiii. 

Z  Teplice  w  (tnnul  19tí 

Tam,  druhu  rozlomily,  kdež,  pewná  záélita  wlnsli, 
nádlierné  wi-cholú  nebelyčných  pásmo  se  modrá, 
lam,  kdež  léky  wřelé  churawému  ze  země  w  prfĚli, 
prodléwám,  chlumy  od  lebe  záwislnymi  odlauOen. 
ó  jak  rozmanitý   očima  w  duši  cit  se  tu  laudi! 
prokwětalým  mile  uamiwá  ide  se  lanka  kobercem; 

příwětiwý  tady  báj  «  sad  ochlazení  stele  nílým. 
Zde  mládei  weselá  w  udméméii  >^o*w,plé»á.;ll 
a  trocha  dál  »  ehorý  Mj.Éiwěkai  »ř±ne  4  betf. 
Zdel  iiwná  roka  inkládárpn^Uy iioiiBMUm;m/>ii 
tamto  hradů  zbořených  iůmati)l»olMBLÍwnll  tepte  pamet. 
Ach!  wfcdy  útaobu  W: stíná J-X.-Jpdft*^ W,8Wál »nc, 
že  zde  mjiááno.se  «aaoitn*ým«B[iráebá»«Ji  nroMm;*) 
smích  a  radost,  i  tiché  iair-ipošpaki  wé*riěn**me. 
Swůj  bud  o  wáa  mísíce  fcwtoriíkwl]^ i (tfíáody  kráse, 
o  prošlých  dní  sláwé,  o  lirfqtw  bkhtoi,  ^i*M(/ 
Wsak  6ela  inébo(Tnrak?i4ntflaiplo*4  hudb*;iiaháii 
milowaného  druha,  wlaslenskóÍBHHy^ÉDfAiWKÍ 
K  poslyšeni  jeho  hudby'  «etol  >«e  ibjlibatj  ma  síni 
wešken  obor  muáy >oBelá.i   StMmarnúglnnn i taani : 
aj  dech  potlačený:  nr  firlr  itiJITinti  jj&p  '  •' 
taužebnému  jinak  uchu  jemné,  utty  by  tóny. 


)  S  Jmefem  SUwíkemHoNwicija,  stowatnjnt  wychowaáitÉi' 
liudebuiba  kon»ťr>»torini»,  kterťiÍM  odiw  líc  \kft,  »• 
mladém  wíkn  umřel  w  Pelti.  .!(.»:•  n.niíí  ;.•>. 


Nci  moje  péro  slabo,  by  jen  ohlas  popsala  temný, 
jak  lahozino  usíni  hauslí  jeho  prozwukowánim. 
Xítiizemskjii)  nadšen  jsa  duchem  city  w  útrobu  wlewal 
nadzemskě,  slasti  bud  nám  plné  uádra  nebeskou, 
bud  žele  katizle  mile,  a  libau  zalkáwaje  tnu  li  au, 
neb  k  welikým  je  činům  rokolánim  bádaje  walným. 
Líbezná  hra  jeho  w  rajské  mne  wkauzlila  říše, 
;iř.  hlučin  ;   mne  leprw  probudil  ples  ze  sna  libého. 
Nei,  co  slyším?  Druhowi  rtoma  králowskýma  *)  jewi  se 
chwála!  obor  spanilý  wděky  jej  owí-nčiti  pili. 
Ze  wšad  zaslýchám :  „Slawné  dosawáde  hudebná 
mistry  plodi  Cechie."   Já  pak  toto  Bobe  pošepci: 
Jsaul  zdární  aynowé  stkwostná  swé  oslawa  wlasti!  — 
Přijmi  tuto  weselau  nowinu,  a  potěš  mne  podobnau ; 
můjlě  Slawik  odletěl,  a  není  kdoby  více  těšil  mne. 
Lidným  blaudě  iiyui  městem,  mním  býti  na  panšti; 
smutné  hledira,  co  labul,  po  wodách  ana  wesluje  puslýcli. 

K.  HlMhciv. 

4í'  řwtwr.  tótf**  k  přéěim  íf^áttij-íei*.. 

Porarnyánu  tmilelý!  rád;  minulých  ima. 
Myl  k  musím  i  jinochům  brány  otewfono 
nám-   Já  chrámu  zaslíben;   *-  -- 

:,•'/;    ty  chrabrý,  sledowaw  hoje,  s- 
kdei  Ratský*>  překonal  druhdy  -tubau  setí 
tam  *  Lickýoh  ptaiňaécb  *éwoda  fíekfem 
■děsného  w  zemi  Némoú  --■■!'■ 
ukrutnými  poráikaaai,      in> 
wyaiaupils  odéneo  se  pluky  Césara      :> 
píed  Lipskem  pokořit  Brennowý8)  nádhery, 
jeoi  Ewropu  aewiral  •-.■>■. 
■■-.-    tň  Aahných  pět  Olympiád. 
K  atnujém*  loéoowa*  srdnaté  odporu 
s  witézneldniíinau.Slá^ift  Tewtony, 


»>« 


M.  králem  PrukytB, 


</>ifc«**uBj  Napoleona  Nim  *>■  o*  Brww«j  wojwodn  G»lUkÉt">> 
■  ktwy  ftíina  dobyl.  .'"i  ■-.*>  ■■■■■■■:.  :i  -/'■ 


hHmáiMiittafftintdbaj*?^  mWMs-ww, 
až  pak  za  Trekii  Atom*  ptakfeftat 
Máworsůw  prapoiteé*  Bjdúeiitě.tpóatftttiL  ■* 
PrótBe***  Trtttniétti  ,  i  :í;.:í;  .Jmí' 
Poetos  <W  é»eba  řéao*u« 
Cil  chrabrofilií  Wimtsl  iKíWííéíl^ném;  J^ 
pospícháš  atóboíwtii?^  ktíoéioé  Oallie 
k  pewmrtkmiKhUlaqnukj^iilrrn  ,,  < 
hrobkáni  Attitowjfh  Hmítt » ti  -»  , 
Aj  xde iiéaéuě  kyna*  k^odloito}  abroj* 

pokHdnýct  bohyní  ú**ě&(*wó  JM;  -ímí  * 

jest  i  Thémidé  «ďa  A  »  u;nr<  ..i,n -..hl 

wáhíei  k  jAMm  raka*  .;.        «-,  , 

Již  pak  Éadioněmi  aMU  ae  eUm wý     ;/ 

prostírá,  jáfttita  jaéffcdůta;,  ,.    •     / 

chwaloé  Marao^f  lavty    i^], 

s  wěncem  Thémidittým  potočí  *  nfe.weteiuk. 

m       *  *       *  »  ■        ,  •  4*  .  ■    *  ř*  I  í  / 

.'■  'i/Ji*;  i  •■./  -    :>:-'.'ij;í     ■■.    řiíjť/j-.  «•' 

5.   Korumsťfta  I  ♦ 
(Z  RafMho.) 

Druhu  můj  !•  ohtó  wstaápit  ♦  áumný  awéi 

s  libeznau  a  éistaa  dnííataojs 

w  jarním  kwětu  mládeneokýoh 

rádbych  mluwil  o  totn  s  muMu'  mop>> 

čeho  každý  hledá  na  awété*  : : 

a  co  wéčně  lidem  wptedmětě, 

o  čem  rowně  poweleno  saudit  i  • 

učenému,  jako  newědě,  u. 

bohatci,  i  komu  jest  se  traudit 

w  plášti  chodeckém  á  obědě* 

na  stolicích  sláwau  okraúienýeh, 

i  w  chalaupkách  aedlských  utéíenýok, 

na  čem  naděje  se  u<  lidi     *    '   .'. 

w  každém  země  praubu  založuje, 

a  co  smrtných  srdce  obeláhge,  > 

ale  ach,  se  w  nikom  aewidif 

O  átěsti  je  slowo*  Udátine      < 


,;'•.'.    .     '    "tt 


•  » 


i.f; 


«*•■ 


1 1-.!/* 


pod  wětwí  se^  k  «W  jWné^ii  ví-- 
prochladau  swé  <%  oařwédtoeénini, 
tam  i  bew At»  se  nwttdÍBie ;  l         -■■•  \ 
w  líbeibé  té  mttá^  tiiiné. 
Drahu  můj!  i  jestti  <ki  wfrý  hodnosti,^ 
aby  deaet  tisie  biylo  MÉé*»  *...t ■.« /! 
utených  jtK>madrtk$diifleDÍ u. >« f v.  , 
we  épUownáoh  ded&  titomMi     ■ ..  •-, 
o  postředcích  ÉiaMriěitata  žíti^  < 
o  postředoioh  útécfcu  fcájfti I f    '     uí 
Ale  ttt  Jest  $' '  není  w  p#4tu  tbjéeiHK     . 
Thales,  ^fciloit,  řitiat  » ifltílpdDá^  . 
Diogeni,  Plato  a  Zenbni^taiH*.  M  >  i    : 
a  oo  jiných  swětu  wMM^  >'  imW,» 
w  dílnách,  dtfámfc*,  sadech  zitakoinélýoh, 
na  bečkách,  a  w  kobkách  sátanéáýoh 
o  nejwyšším  blaha  mluwify Mv  '«tii.;*i*.-. 
,,      .  '  smrtedb&ů  k  (téatii  wjbili^  .  n  w/  ► 
swému . . .  berlami  se  žebráckými, 
bradami  se  klnauo  swécenými, 
že  plod  pozemního  swriénstwa 
w  sadu  maudrosli  jich  brát  se  může, 
že  w  něm  netlelý  kwět  blaženstwa  • 
swéže  kwěte  jako  pyžná  růže. 
Slowa  kázala  se  překrásná, 
jen  že  nebyla  i  sauhlasná: 
jeden  křičel:  staupej  sady;!  >>■ 
druhý:  ne,  nev  pojdiž  tady!  - — 
A  co  Gréci?  zabýwali  se, 
učeným  rozepřem  smáli  se, 
za  časté  i  snem  je  zwauoe. 
My  též  po  jich  stope  jdauce 
toho  wěku  dočkali  se     •    « 
mnoho  o  té  wěci  šumu,  sporu 
od  nejedněch  nowých  hrdochu, 
kterým  často  bez  rozboru 
dáno  jméno  mudrochů. 
Oni  také  swatě  zaslibuji 
přímý  k  štěstí  ukázati  sled,  •  -    ; 


ale  w  twát^haattu  netpatfujv!  um*. •>  J 
žiwaa  pode  jiraaj  jakiiWkknl, Aěéji-n 
žiwaa,  hořké  alte  i  tofi.  taf^;'"/-  -r!  .;■,,'. 
jimií  ti&e  osodowi  pla*  ^  *  ',;i!.,,.\  ;i,.,  ■; 
2a  to  práwo  mudréemi  ^lans,!!'  //<>/! .  /l»ii 
o  štěstí  wynátetw  Uháeii/Mlid.;.  j  mi.. 
Nelstěme  se  klamem  rtuÉtiÉMfer   i  1 


i . 


ti 


hledajíce  w  swěté  h]yiěmééá\)<.\..\>.  n,;  /. 
spise  drohu  muj  ;tyt  doboiei'  :\i:.\  mí  /iM/I 
diwotworný  filosófahý- kamenci  »u  ;. víu-  »•; 
než  wék  bek  hdbsti  proboáe&  <     i.    ••!/. 
Japetůw  tyi  dUtárný1  ptamea    h,i{  vu,,. 
člowékowi  ktadi  s  nebe  ntd,1.  '-i    i>/!  < 
ale  átěstí^jému  riepřmesl,íh  *  ,/  i.-».:;..i\ 
ono  w  údél  nám  se  nedbstál<fci;  :>  <  •,  A 
a  tam  s  Jtopiicieirí  froiftgtáloyíi: :*!?•'>  v  »u  a 
Wtdyebejf  Uoiiy  není  k  ftatndeli.lt/ 
osudowá  řekli  ;budj*8wěte;    í-  n  /l  .:h.: 
bydlo  přízraků  a  mafnestí,K^y>ii<   ,>>mu 
kde  béd  w  mnozé»  é^aha  •mál*,fevrótéli 
Řekli.,,  i  hoed  ótmman  oeheU*  ;ii;     7/ 
marnosti  wfie  na  zem  ^pastttyse*:  j   r:Si 
hrdinowé  w  bnn  strojili  se*  mhh  n>í»i'i:i 
jsauce  jati  sláwy  faráaotau*     /!  .i./.f  ; -r.. , 
mečem  máwqfce 'poletěli  .         .U  :  ■» -t 
usmrcowat  lidi  w.  lábann,  <ci[^  •••    < . 
jedni  trůnu  chtíčem  zahořeli,  i  ,;hh>  ..» ;  .: 
druzi  být  i  w  chráme  k  édiwa;:i>  //»n'»  .<} 
jedni  drze  wesly .'éwBttfcm:'i/i;.\":/i  ■/;;  .• 
rozdělili  pěna  dálných  voi  j-  i./.'  •'    juiu 
druzí  chtiwé  ru  kam  i  mocnými  -    m ',■       . 
otewřeli  w  zemi  tenttýlebód,  •    <   •  •.,:   » .; 
8wěUého  by  pťactau  hrstkti  wzalijv*  •■  • 
matné  domněnky  wáem:  Uawuns^iályé 
Witéz  nad  národy  mohutoýxfci,   /..  ;; 
wládce  nad  zeměmi  bezttslttými,,,      ,;  •:/. 
jehož  čelo  bleskem  wéBčeno*': 
w  diisewném  přede  tarakuřutodiéwá,  ,:< ; 
sám  i  sebe  Ugné  óarto<ftá^i>  f,  .mmi  v  •. 


'■:l 
Iťil 


prosy  nebo  wétifriiabýwkanuy  ?  i 

od  čistého  srtf6*r,áméjec  i*  ^  .    .  • 

(prawo  směje  jéé,  oiéí  hMho)    lr;  ,» 

nad  wéím,  ooia*  Máfe-směfctti.I  *  .. 

lentol  swětemitfdDě  ten^sto^i  .(!)<;: 

nežádá,  by  fck^  jehp r d*(iié  «,í^  ,.> 

od  jeda  neb  Uteču < hubí céfih» .-fi.j  mi;;  ;,•;■ 

torna  swétem  swé^  Mt!pdUdni!jdMr^; ''/ 

prostřed  trní  fiwoiikAÍítk(l<: -f^^prr  r. 

rulemi  ten  pant  «twb  k«ti*   !     V 

odtušení  najde  bótestanv  .i»tó »j  ;.•-■•-■ 

čas  weéeroi  a  n&nitftánhi  frgtfeii; '  ■  n   ■ 

a  w  půl  noriAjnteevjlidrfiifaniHuiqtsr]  )-  jj. 

6.  Wy  lichotí  fyM*i  o  í^eMť1'' 
n-jíq  r.  ;ir.(A   ririásn  fobhv  řn:d  *»! 

Mnosi  páčila  ItUhéfj^ostoWifej  »bÁ 
eo  tak  ^  pofiud  aewiwéa^/^^^ww; 
příroda  jim  íamaiíř^^^^třaWJMi  J  i 
sa  krm  kokosy  jsatí  w  h^oodtt  jim  4ány; 
netřeba  jim  iatetwa^l  žádnou  práce*  í  a 
newédi  nic  o  sUrofiU,  klame  6éw>- 
žiji  newédomě  jako  détfcjv,    -  i:-     ;!     . 
lze  jim  stále;  jako  ptaotwo,  bráti,, .  pě ti, 
za  áíastaé  to  pokládá  wétiiwobyti; 
jest  to  ale  zwjrecí  jen  šiti-       ,-<.., 
Nezdá  se  být  éiowěk  k  tomu  etawu 
pauze  zřízen ;  tworoe  mu  4ftli  sťkwéló  -  wiohy, 
wštipil  rozum/  jiskra  boiskau,  w  hlawu; 
nosiwá  ji  wzhůru  do  oblohy;.  < ■  -.:f*  ( 
k  wy&šimu  jest  zde  to  nahé  plémé. ; 
Máši  podrobiti  semě, 
snahami  se  k  wýái  zdokonalit:       ■ 
a  tak  muai  áiwot  ztwsdtt,  skalit* 
Nah  sem  přiáel,  k  tomu  bez  wáí  brané; 
newynikl  wzhůru  mane; 
nébrž  práci,  taa  jest  swéta  pábemL 
Tak  jest  mocen  tepal  nejlítější  zbaabce, 
potýkat  se  s  nejwětáím  i  wehkáaem, 


podmanit  si,  ca  jest  skryto  w  hlnubce. 
Nezpomáhá  tu  nic  rychlost,  w  letu  křidla, 
ani  skrytá  we  skali  nach  sídla; 
nelrpi  nic,  coby  bylo  ókodno, 
přiwlaslní  si,  co  mu  k  skytu  hodnó; 
b.i  i  zwífata  si  přiwiíd  w  podrobenstwi, 
prokazowat  ňiusi  jemu  poslušenstwí : 
k  wození  tam  wychownl  si  spřeže, 
ono  zwiře  jej,  co  pána,  střeie, 
ano  w  nebezpečí  iiwotem  jej   hráni, 
k  tomu  ješté  jiné  plody  sháni; 
toto  k  nošení  mu  nas  Ukuje  záda. 
tam  zas  odéw  jemu  nosí  celá  stáda, 
honosí  se  w  jejich  stkwclém  rauné; 
jiná  k  jeho  kryli  poskytuji  huuné, 
tam  jej  mlékem  zásobují  skoty, 
konají   i   pracná  díla  do  lopoty. 
Wzdělanec  i  nad  žiwly  swau  wode  wládu, 
bradí  umí*,  wede  je  kam  třeba,  k  spádu, 
ta  mu  'koMť.maí  awtóskio  priof ;  J.iT 
káic  .Metan,  ohni,  jako.wíádw,  :   hi|   tO 
ano  hromu,  i  wy fcfcdje  vtmlwwrH]  tsusq 
Sám  se  winéJtí  taU'idai#Mltfc>  «r>[  il 
spolek  těchto  Jňrii  .fcttměDa  •■ám'  weiép 
pudí  lodi,.mlrh*é  tak   f**H;    .  uu>l  ii'l 
a  kdyi  03trow**ij«l(^^ttidplij7mtí  i 
woli,'  orteri  tWfl*ipobodun*p*léwbyí»'-i'./ 
ty  a  jeho  pB*y*«.plnifcyiiMii.m-.;  ".-tv 
wýwst  ducha  Jewí.  i  8kot»i  abjobj  (ímibii 
dotýkají  se  tam  ^wWtpyfcnidytií  '  - 
podiw  jewi  mosty,  paláeowé  <É#ídyy;  ■'-    i 
tarasy  též,  pak  i  wiáíné-.awaéé  Arfmy, 'i 
by  tak  tworce  Jrydlillin4i»!oii«k.;   Jr-q  '■ 
Ajta  lod,  co  lobut  *  krisoplnje,  - '■' 
a  drzostoéhněwůra.  iwtlów.odpnniio; iil- 
nehrozí  se  jich  teaiaůftaaOae  —    "' 
na  kompas. Swůj  Wedá,;jiuríijako  rifclto 
e  potázáním  prowodÍ6ÍíIm4*ayt-<'  «'■!  ' 
nezablandi,  wykoná  iwó  Jeidy. 


Modři  wooná  fiala, 
a  IwSJamHr.Lady, 

oMobuji  umí;; 
wte  wňndy  k%ěte  jak  w  říji, 
w  twem  poeawpúbf  mají. 

Wéttíček  na  jariné 
míle  se  kolíbá, 

laškuje  w  jetelině, 

l.im  zas  kwili  líbá; 
zde  potůček  liše  erii, 
a  ptfiÉáUa  vra  kM  cwríi. 

Ó,  jak  sladce  zpíwají 

slavíci  w  obůroe, 
jak  radoslně  bekají 

jeliíiáLka  na  hůrce: 
w  rybníku  wolnwka  huká, 
a  tVílmlka  w  lese  kuká. 

Chasa  okolo  máje 

khrpťi  na  wosnici  '' 

při  pinku  ňfllaniwc; 

na  poli  rolníci 
wýskají  i  twé  přítomnosti 
'  máji !  wiácnv.  mttf  hrx*. 

Paeoolá&a  Irhaji  - 
wonnau  konwalinku. 

a  na  lukách  sbírají 
wáelikau  kwéUnka, 

staří  se  na  ně  dtaaji, 

na  slunéčku  ohtíwaji.1"; 

Ale  kdo  wíe  radosti, 
jeí  bůh  Iwoři  w  máji, 

můie  wych wálit  doeli  ? 
kam  jdu,  kráiímw  ráji  — 
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ó!  plesej  mé  srdce  bofan, 

chwal,  wywyá  jej  nad  obloha.        j^,  h^  0alUii 

3.  PH  potMu. 

Čistý  potůčku!  jak  polehúékn 

w  tom  tichém  háji 
twé  se  wlnefty  přes  kaménečky 

ke  mně  éplaunajL 
Mile  brkaje,  kwití  líbaje 


JĚk    wůně  příjemné, 


\  ^de  zastíněný,  tam  sas  spěnteý 

chwátáá  odemne. 
Chwátáž  w  rychlosti  i  tiché  temnosti 

swatohájowé; 
w  také  spěšnosti  mně  do  wWnosti 

pryč  tekau  dnowé. 
Wšecko  mé  žiti,  mé  celé  bytí 

jak  ty  nadobné, 
má  být  čistostí  a  newinností 

tobě  podobné. 
Jako  kameni  tobě  nemění 

jasnost  pěňeček, 
a  twrdé  skalí  čistých  nekalí 

stHbrowlneček: 
tak  i  žiwot  můj  běh  mi  míti  swůj 

* 

k  dokonalosti;' 
nátisk  ode  alých  nemá  kroků  mých 

pudit  od  ctnosti. 
Jak  tu  i  wlhkosti  twé  a  čerstwosti 

tráwa  se  wlaží; 
tak  se  ochotau  mau  a  dobrotou 

ai  lidé  blaží, 
jak  twé  wlnečky  wonné  kwítečky 

w  běhu  líbají, 
tak  mé  žádosti  jedno  po  ctnosti 

shánět  se  mají. 
Každém  we  wěku  kyne  flowéku 

swé  potěšení, 

35 


jež  w  luně  ctnosti  strojí  w  hojnosti 

mu  přiměni. 
Wášné  klopotné  k  zlému  ochotné 

jsau  ono  skalí, 
ježto  ruší  ctnost  w  nás,  a  pokojnost 

przní  a  kalí. 

;      :  .»...■'.■ 

4.  Obrn*  člo*?aui. 

Člowěk  twor  jest  jéfti  se  liáhý  rodí, 
bídně  čtwermo  leze  cWw  nel  chodí,    ' 

mdlý,  a  samá  křehkost  dle  těla.  áĚk 
A  dle  duše?  —  k  doehůni  přmáleži^ 
a  wšak  mdloby  swé  pottáwá  s  těží: 

swířetepůl  -  ap*I*ngela; 

Zwířátko,  hned  jak  se  ttíhne,  skáče, 
jenom  člowěk,  přijda  na  swét,  pláče, 

s  pláčem  mateři  se  ozýwá : 
tak  bůh  určil  tomu  nenitawnéti,    < 
že  si  pomoc  swau  má  wyslietí, 

dříw  než  lidské  řeči  nabýwá. 

Tisíc  darů  na  swět  si  přináší, 
jimiž  se  nad  wšecky  twory  wznáSí, 

jimiž  k  nebesům  až  dotírá; 
ale  když  swau  hříšnau  bujnost  widí, 
sklopiw  oči,  za  sebe  se  stydí, 

studem  sobě  slze  utírá. 

K  wýsosti  se  člowěk  wtipem  wzpíná, 
powýšen  jsa,  brzo  zapomíná, 

že  jest  jedno  třtina,  prach,  a  nic; 
dnes  na  prsích  zlaté  rauno  nosí, 
zejtra  swržen  s  Belisarem  prosí, 

swrženého  nikdo  nezná  wíc. 

Wšecko  ráčil  bůh  mu  podrobiti, 
chtěje  z  něho  pána  tworů  míti, 
wšecko  by  swau  řídil  maudrosti, 


nad  jiným  co  král  wládnatiti  unii. 
sebe  sám  přemoci  nerozumí, 
hned  jest  otrokem  wěí  žádosti. 

Den  ode  dne  w  uatawičném  boji 
tělo  a  duši,  ctnota  s  břichem  stoji, 

jeden  na  druhého  dolirá; 
sotwa  ctnota  po  witezslwi  sahá. 
iu  ji  hřích  swnii  ulisnosli  zmáhá, 

člowěka  ji  z  ruky  wydirá. 

Rád  o  sw.itém  žiwobyli  káže, 
rozumem  swé  bujné  smysly  wáie, 

wyméruje  cestu  do  nebe ; 
a  když  ústy  sňatým  ctnostem  uci, 
B  wůlí  padá  hříchu  do  náruči, 

stud  i  bázeň,  swliká.ae  aebe. 

často  tak  i  ctnostný  hříchy  tropí, 
slastným  zdá  se,  an  ae  w  hříších  topí, 

we  swém  srdci  dusí  boíí  hlas; 
wšak,  kdyí.  procitne,  ta  tcprw  pyká, 
wichopiw  se,  před  hříchem  preí  ntíká, 

bří  i,  brká;  brkna  padá  ías. 

Tworcel  mi-li  ílowék  k  wůh  tobě 
angelskau  ctnost  widycky  mit  na  sobě : 

proĚ  newládne  s  cela  nad  Úlem ) 
Má~li  wsak  swé  tělo  w  mda  wnti, 
bez  wsí  wady  swatau  cattaa  jíti, 

ach,  prou  není  stwofen  angelem? 

Než,  jak  zlato  prudký  oheň  jisti, 
tak  si  Ělowěk  pádem  ctnotu  jisti, 

s  chybami  jde  k  dokonalosti; 
z  newinnébo  múie  lotr  býti, 
lotr  —  w  nebeilana  se  změniti, 

podlé  daru  boiaké  milosti. 
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Člowěie!  kdoi  pochopí  té  zcela, 
ducha  wznešenost  a  křehkost  télaf 

kdo  twé  wšecky  diwné  wlastnosti? 
tělo  twé  tě  mocně  k  zemi  táhne, 
duše,  které  žádný  neobsáhne, 

wzdwíhá  tebe  k  jasné  wýsosti. 

Ustawičně  žádáš,  wolift,  taužii, 
nikdy  syt  jsa,  chtěním  sebe  saužiž; 

ach,  kdy  ukojíš  swé  žádosti? 
Není,  není  tato  zem  pro  tebe, 
cil  twé  bytnosti  jest  teprw  nebe, 

čerw  jsi  —  stwořen  k  nesmrtedlnostL 

Proto  při  twé  celé  lidské  mdlobě 
widim  welebnau  já  wážnost  w  tobé, 

widim  obraz  díla  božského  1 
až  se  sebe  smrtedlnost  swau  střeseš, 
i  jsa  jistý,  do  nebe  se  winesei, 

poznáš  w  sobě  tworce  welkého.  *  Aat.  t 

5.    Wodopád. 
(N.  Jaxykow.) 

Moře  blesku  —  rachot  hromu  — 
pod  ranami  země  stená, 
wěčně  celá  w  strážném  lomu 
wiz,  jak  sklená 
zeá  se  řiti  w  dolinu! 
Zdaž  to  Niagara  wali 
lůnem  potworného  skalí 
šířku  swau  a  hlubinu? 

Hle  plawec!  jej  ode  břehu 
bystré  prauděni  uneslo; 
w  modrau  šíji  wodobéhu 
pracně  on  zatíná  weslo  .  • 
darmo!  z  walů  náruči 
\\i  «&  wprwat  není  moci, 
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w  dok  tam  ho  ihaubné  noci 
hnedle  b.iure  i.ihíuči. 

Wida  nezbyti  on  smělo 
luelnul  weslo  w  peřeje; 
chladnokrevně  kioni  čelo 
zbavené  wíí  naděje, 
k srázu  klidným  hledí  okem... 
až  w  propasti  wln  a  skal 
vodopád  osudním  tokem 
scliwáceuěho  pochowaL 

More  blesku  —  rachot  hromu  — 
pod  ranami  země  slcná, 
wěčně  celá  w  strašném  lomu 
vix,  jak  skleni 
zed  se  řítí  w  doSnu  1 
.   zdai  to  Niagara  walí 
lůnem  potworaého  skau' 
šířku  swaa  e  hrabám?  řr.  l.  čWkowAý. 

6. '  Wmttmmt  ffftvrfy. 

(Wpravod.) 

Hhoklenutý  strope,  odvážným  we  blankytu  rozpiat 
jsanci  oblaukeml  tobě  pozdraveni  a  radostné 
vzdávám  usmáni;  Žíjniim:  jan  roikoseplodní 
z  ohniwělému  mobaa  zdrojové  prso  poohlad  a  silu 
dáli.   By  te  hlubokých  jetefin,  kde*  nektaru  sluti 
čiše  plni  duchowé,  prabnaucnn  krůpi  jen  ástúra    ■ 
čerpati  jednu  bylo,  krásný  by  se  lehce  vywijel 
cit,  iádost  tejná,  we  vnitřní  okryta  hlaubi, 
úsměchy  příjemné  a  radost  by  wymááéla  wábnao. 
Přírodo,  twá  na  prsa  mne  přiwiň,  kde  motýlee  a  wehyb, 
lidstwo  a  čerw  srdceblainým  weselim  se  opijí; 
každý  twor  ty  mateřsky  lowanc,  mola  jak  slona  pílíš. 
Tehdy  w  twém  jistý  bude  poklid  a  útěcha  lůně. 
Kde,  kteraký  vyvolím  twé  ó  královno  we  Msi 
stan?  trudné,  co  zrak  mi  kalí,  kdei  pozbudu  peče? 


Tam-ii  mi  jiti, 
kdež  barewný  stkwi  koberec  se  wesny, 
o  ploty  břečtan  spanilý  se  wíjí, 
wiřeji  w  jasném  klokoty  kde  nfedni; 
či,  kde  we  střemchácb  se  honí  wětérky, 
kde  w  ticha  slawném  étéhotá  slawiček? 
Pod  skalím  či  snad  při  žiwé  stadánce 
útěchy  najdu?     . 
Tam,  kde  lichotný  dech  přes  ipéwné  hájiny  mláxí 
we  březowých  usedá  wětwích,  králowae,  powed  mne! 
zwláátě  kdy  swětu  omlazené  z  lože  jitro  wysfláš, 
wráskočelé  by  hory  střiberným  krásilo  wínkem 
a  mhošedý  záwoj  lehkým  sňalo  dwbrawěwáním. 
Z  wýchodu  blesk  a  drahé  kamení  se  s  perlami  jiskři, 
wausinatý  drnowá  kdež  koncuje  obruba  ječmen; 
přeblaze  tam  na  hrázi  pobyt- rybného  jesérka! 
přeblaze  pocty  obět  w  twéin  přírodo  páliti  chrámě! 
přeblaze  ukrytu  být  twým  dmaucim  širo  4ě  pláštěm, 
a  w  plnu   obdiwení  patřit,  jak  tu  w  zemi  čerwík, 
tam  w  kwětu  autlínký  iiwnau  ssaje  mhu  motýlek! 
Slawnější  ale  jsau  diwadlo  Alpy, 
ohromní  welikáni!  an  strmící 
s  jich  pustin  překotem  hrozí  swalit  se 
strašná  záhuba;  záwěji  kde  wěčných 
sněžný  lesk,  mraziwých  ledů  kde  pausty, 
temné  spády,  tisicletí  skalobři, 
hnéwné  přírody  wýtwor  ohftěpalný 
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wážné  ustrnuti  budí  w  diwáku. 
Na  zkamělých  kobkách  stoje  mlh  podobiznami  wňkol 
obskočený  dýchám  do  prsau  city  nejwelebnějěi. 
Zrak  bystrým  přeludem  wzbuzený  ze  dřímoty  mrtwé 
lepne  newýslownau  ukowán  k  wšemu  .předmětu  sílaa. 
Pozdrawenaž  tedy  bud  wýtworné  přírody  mocnost! 
al  se  žeber  zemských  hlučná  tuto  ozwe  se  píseň, 
mech  kde  rodí  se  chudý,  a  nahost  jen  nuzně  šatící. 
Kdož  mi  den  ustanowi,  w  němž  druhdy  sypáno  ty  kopce? 
kdož  wyjewí,  co  rodí  a  žiwi  se  na  úhlu  poledním, 
neb  kterací  duchowé  za  strašnau  chwálu  ti  Zemlau 
ohlašují?  kdož  we  krajinách  tmy  a  hrůzy  plných  se 


odwáií  zpytomt  ty  tisícerý  skály  lehané/  /     ■ 

led  na  wxdycky  kteréž  při)u-ýwá  wratwami  mraniý? 

Jestli  člowěk  wyměH  na  wodách  kdy  wztekle  ječících 

ty  swaliny  ledowó,  ohromné  spausty,  od  města, 

jichžto  proti  hlučeni  sto  hromů  po  obloze  bouřných 

zni  přealabaunce,  co  šusty  tiché  wétřiéku  we  jiwácb? 

Jak  walné  mnohokráte  hatíš  6  přírodo  hráze, 

kam  člowécí  se  zrak  nikdy  pro^Hti  nemůže!* 

Kdož  we  měsíci  kdy  přibuxné  nám  duchy  Ubal? 

kdož  jediný  kwítek  a  tamních  prouk^tte  palauků? 

Důl  hluboký  znamenáš,  w  kuli  ježto  slunce  se  černá: 

mnedle,  jací  tworowé  tam  k  sláwé  tworoe  rodí  se? 

Kde  dno  Charybdy,  jaké*  moře  jenž  we  hrůze  ječící  - 

stále  točí  á  mtíi  wže  i  do  tlamy  hltné  požírá?  • 

Jak  wyhliží  chřtán  zahubíte  kol  sebe  Etny? 

Netrestej  ach!  smélce,  plná  mocnosti  tajemstwí, 

jenžto  se  do  hwezdných  tře  z  dolu  wynésti  chomáčů; 

síriowa  skaumat  jde  pasu,  diwokým  se  letem  pak 

nawracuje  *k  černému  dnu  swé  nížiny  zemské; 

w  nadwětrhé  síni,  škaredých  i  propasti  we  hlaubioh 

jde  zpytowat  dychtiw^  nezná  ba  malého  mrawence! 

Slawná,  nesmírná  tobé  ó  mocnosti!  kořím  se 

we  prachu,  Čest,  již  má  wstawu  jsau  dát  ústa,  podáwám, 

w  srdci  ryté  wraucncm  skládám  tobě  diky  radosti. 

Jak  weliké  ruka  twá  diwy  rozsela!  netpytalelný 

um  jak  maudře  chowá  a  žiwi  a  sytí  twory  wšecky! 

.sám  w  skořepu  wplýwá  Madowé  brauk  želwioi  chutný, 

přehrozného  také  býwá  táž  welryba  píce: 

len  wod  praudy  loká,  pak  lepší  odděle  částku 

zpět  hlaholeni  stříká  zbytnau  luky  we  dwoje  mokrost. 

Chraupaje  tamto  kosi  hedwábnik  listu  lahůdku; 

lepne  we  bodláčí  stehlík,  břede  stádo  we  tráwě; 

střed  wtipně  z  bylinek  ssaje  tu  wčela,  hejno  medáků: 

winnice,  sad  člowékům  a  roh  nese  potrawy  umným; 

před  nahotau  a  zimau  jích  zwěř  nebo  rostlina  hájí; 

lom  kamení,  dřiwi  poskýtá  les  pro  obydlí. 

Zem  se  mění  hmotná  w  audné  tělo  uczpytatelných 

dle  prawidel;  winný  ukrádá  kmen  zemi  mízu. 

Wonné  pres  fioly  slawná  moje  dále  wywiň  so 


i  úst  píseň!  K  hájům  duoh  můj  uletá  Edeoským, 

rozliwá  libé  mráz  w  mém  tele  přírody  aláwa. 

Wýá  přelude  wémý!  si  nad  modrojasoo  wynes  mne, 

i  prýstěnin  al  jistých  napltiim  man  naděje  iifti, 

«t  ducha  ji  opojím,  a  ipew  oesn  wyáe  do  beadny, 

w  okrase  nejwyísí  kdeí  slawná  příroda  trůni. 

Ó  kdyby  Wieland  man  dle  předmětu  písně  velebné 

neb  kdyby  nesmilný  nprawit  ohtel  ke  spěwn  harfa 

Thomson,  a  Kleist  swé  w  útrobu  man  city  byl  wstawa  IHi, 

ó,  což  hlásal  bych!   lijawcc  jako  krůpěmi  dešlí, 

tak  zrnky  by  plynuly  z  wyilulín  mé  harfy  račicích; 

iislrojuji  wšak  jen   po  licliu  swan  nesměle  hudbu; 

přírodo,  ly  wzneĚená!  přijmi  slowo  prostosrdečué, 

jimž  wdéinosli  plný    li  Iwor  z  duše   sláwu  wynáí), 

ctí  tebe  a  cliwálí,  moc  čiti  nezpylalelnau, 

jiito  we  modřeni  nach  ly  za  koulemi  kaule  poháníš. 

henizáni  iiwola  blažené,  ly   i  náplň  a  roíkoš 

ro/.|(!\kijcř.  ke  prsům  wíc  co  matka  přelnskawé  wábií. 

OMW   raduj  ae,  a   pod  kamenem    ly    žížalo  plesej! 

wíecko  wesel  Be  a  pěj,  čemu  dal  hlas  twúrce  miloslny, 

na  křídlech  mrštných  co  lioni  \v  oblouku  se  modrém! 

wějte  i  kautů  wsech  jen  k  oslavě  přírodě  wetryl 

a  w  lese  dub  hlubokém  korunou  al  nixko  Be  kláni. 

Z  útroby  wraucné  winte  se  poohwary! 

Harf  Eolských  zefyrem  strunky^ 

prsteny  jemným  iepoele  pianě ! 

duchowě  čisti  wůkol  trůnu 

přírody  božské  chwály^wydejte! 

iit  waie  hymny,  proletí  ablauk 

nebe  nesmírný !  Al  w  plesu  lidstwo 

WĚšeli  se  blahem, 
přírodo,  ježto  darů  twých  w  hojnosti  požiwá! 
Národowé  hluční  se  radosti  bawte  newinnau ; 
zrádná  nechl  wymiii  jako  pára  w  jitru  nenáwist, 
a  strážný  Orkus  lawře  swoje  na  wéky  sině! 
Smutno -li  wám,  ku  prsům  božské  proč  nejdete  matky? 
tam  wodní  hvorowé,  wělrné  letadla  u  wyěi, 
tam  braw  raunobélý,  a  na  pastwiné  stádo  buřiči 


Um  se  teti;  winesený,  jeji  nutká  miláčka1  naiývá, 
proéby  twor  veselím  se  jejím  pookájeti  nesměl? 
K  útěše  vám  ona  weidy  ruku  premlostně  podává, 
a  kdy  bolest  wám  w  srdci  tkwí,  pontebéaje -noisky. 
Snáíeliwost  věrná  se  a  ni  jako  safe  večerní 
usmíwá,  kormantici  ■  ale  útrobu  nesnás 
jak  na  horách  sněhové  jarním  M  rozplyne  shutcem. 
Jel  iwoleno  tvorcem  potili  tvých  matko  radostí. 

Proto  butí  pochvala  Moci  U  .vídána 

tam- v  nadwětrné  sárné  siní,  . 

kdei  celo  krásí  jí  světověnce,  • 

ji  k  slova  se  váli  kule  nesmfnié. 

Zavinete  losové,  hájiny  vifte, 

klokotem  spevové  a  mláiin  ráje 

do  jeier  modrých  vihůru  plynu! 

a  kdy  se  pak  den  hlučný  utiii, 

na  lukách  vonných  aero  nastanpi, 

slavící  po  lesích  plesové  pějte  1  ilk.  foi 


7.  Z  To omo* oleje*  jhiíomív, 
(Jud  V.  SS.  -) 

Wlainé  větérky  vanau,  ie  beie  vii  láwady  volně 
púdn  waseb  sbawnjíe,  tekavá  vifan  jemnota  hýbe, 
jii  nemoha  pracný  rolník  doby  dočkati,  patři 
přírodn  na  xmlaienan,  a  radosten  junce  vyhání 
ze  stáji  veselé;  hladké  napotom  klade  rádlo 
brázdu  w  hraudomtan  a  zmrasků  sproiténa  tížných. 
Junci  poduwSe  Indii  brněnému  bez  odporu  tihlu 
wolnau  šiji,  činí  opětné  práce  počátek, 
povzletlým  skřivanem,  prostan  lál  ku  pleau  písni 
rozčilení.    Mezi  tím  opřen  jsa  o  radlici  ksklau 
silně  oráč,  obodáwaje  prst,  jei  tísné  se'  příčí, 
řídi  dílo  celé,  a  podél  klade  po  straně  hraudy. 

Rozsévač  bílý  sansedné  pfes  pole  kráčí 
odměřeným  pochodem,  ide  v  hojnotě  háieje  simé 
w  klín  role  odměnivé,  jeni  opét  štědře  je  vrátí; 
brány  potom  zubaté  sledujíce  divadlo  to  konči. 


:* 


Ó  nebe!  teď  pomiluj!  meká  élowek  práce  dmIowdj 
úkol  swflj  wykonaL   támájpa  wéjte  wětérci, 
sstupte  iry  dalte  tiché,  kojné  M  i  roňte  rcuridky ! 
Slunce,  ty  té*  bleskem  Hrétoihraým  waecko  ojcmnii 
li  úrodnému  roku!  — 

Wiak  newauel  jediné  powélHm  ta  zméiia  mírným 
příjemná  i  lepá;  teď  slunce  dojemné  pl.innuci 
Sípěni  hlaub  i  bodá  mocným  we   liylinslwa    potajiiy 
úkryt,  kde  kwaain'ý  zbawuje  pryt  wazby  ■Mrofaá, 
hy   pres  půdu  jarou  se  rozestřel  po  kraji    w   čelných 
barwécli.  \*  tobé  zwlášl,   letěná!  wsi  naděje  HSliakol 
přírody   uaméwawé   ly  Itlnwni  r.iuclio  welehné, 
swétla  í  slina  sklade,  bWwcJtoé  kdeit  oko  rádo 
sileuo  juno  napořád,  w  nehyiiauuí  rozkoši  dliwá ! 
Od  lanky  gwlazenč  až  k  wypraliléiuu  pahorku 
banva  kypí  zelená  w  milcjemném   praudu  zefyrkůw  : 
tu  dme,  lu  zahlaubá  se  oku  z  celu  ruzkochaněniu. 
Zdobné  hlolt  se  bělá;  bohaté  na  mim  lesičkv 
bujné  pupence  ienau,  se  pučie-i  w  postupu  rychlém, 
až  háj  pak  cele  ochwojuný  o  plnosti  kypící 
wělfickíím  wzdychnwym  rozkládá  okrasu  wubnaii. 
Kde  w  kapradí  spleteném  se  šwižná  srnka  omítá, 
a  w  sboru  ptactwo  pěje  schowané.  Již  i  zahrada,  rychle 
(rumeoaébo  roku  šperkem  wiude  pestrobarewnýin 
přírody  obratnau  to  rukau,  aé  bez  hluku  <ptin au 
krášlena)  stkwí  se, rudá,  wůni  pak  hojné  napaaštá 
wzduch  na  dary  štědrý.    Co  malinký  zárodek  eullý 
nadějné  owoee  idrawonosné  ukryto  dřímá 
w  zábalu  íenvenawém  tepruw. — >  Ted  z  mést*  šerého 
pohrobeného  we  spánek  a  dým,  i  we  wypary  škodné, 
blaudtli  často  wolim  do  dědin  alkwaucich  se  rosičkau, 
kde  chládek  lahodí,  třesawé  bych  kapky  tn  klátil 
s  wětwiček  ukloněných,  an  chodbami  pod  zelenými, 
ze  křowin  ostružiny  sladké  zrobenými,  se  taulám; 
neb  bych  též  okusil  idrawodyané  mlicnice  zápach 
w  twých  planinách,  Augusto*);  i  buď  mi  wstaupiti  wolno 
na  chlumecek,  wíikol  bych  patřil  w  prostoru  dálnau. 


•)  M5»to  I.gndou. 
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rumenec  obrowský  kde  widět,  kde  w  pršce  chumelnc 
kwét  bělopurpurowý  se  sypa,  že  o  zápalu  rajském 
zde  plesawé  oko  různo  těká,  an  w  zástěně  ladně 
již  podzim  se  jewí,  halený  mile  w  hojnotti  pěknau. 

Fr,  D»ucha. 

Zimní   kratochwíle. 

(Zia*,  w«r*.  617  ?«.}       .    v 

Wesnice  pak  mezi  tím  přikládá  k  ohni  olámky, 
an,  jak  dotwrzená,  wěřená  tak  rowné  nemylné 
w  kupce  tiehé  o  zbojnicích  střídá  se  pohádka, 
až  strach  powérný  wáechném  z  nich  ftmře  po  týle. 
Neb  se  porozwinuji  we  hlučné  hospodě  někdy 
hopky  i  wenkowské.  Wukol  kyne  hodrota  selská, 
žert  i  prostomilý  (jenž  w  pastucby  ňadra  se*  zabraw 
lehko  porozweselí),  prodlanžené  smích- i  srdečný, 
poskoky,  šprýmy  a  lapky,  nebol  též '  tance  radostné, 
jež  zwuk  hudby  jaré  o  prosfém  nápéwu  řídí: 
tak  se  wečer  dlauhý  krátíwá  rozmile  zimní. 

Město  se  rojmo  honi ;  we  obecné  schůzce  besední, 
předmětu  o  wšelikém  kde  howor  we  sméšce  obíhá, 
daw  lidu  temně  huéí.  Těkawi  hejřUci  ženau  se 
praudu  po  rozdiweném  oklamné  rozkoše  pádně 
w  zkázu  nezastawenau.  I  wzteklice  karbanu  pustých 
zmocnila  se  zde  duší,  Je  w  jícen  we  wštpožirný 
zhauby  neodwratné  ctnost  wážná,  čest  i  pokojnost, 
daw  přátelstwa,  rodin,  blaženost  též  wšecka  se  kácí. 
Bodrý  rowné  tanec  we  swčtiém  hopkuje  sále, 
hned  spletený,  hned  i  rozwedený  w  různosti  peřesté. 
Zwlášl  beseda  snesená  rozléwá  nádheru  lesklai*: 
prohlaubá  se  kolo,  trpytiwá  pak  šatstwa  čarownost,  > 
swice,  drahé  kamení,  sršiwého  i  pohledu  jiskry 
hojně  lijí  jemnau  po  mohutných  lesklotu  síních, 
an  hejsek  co  komár  w  této  swé  záři  poletni 
střelmo  těká,  bélé  pudrowaná  rozkládaje  křidla. 

K  rozkoši  náchylná  wenkowská  we  chwatu  mládež, 
kdy  wše  na  odpočinek  po  zwyklé  práci  se  dáwá, 
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zhurta  na  led  se  žene,  kochajíc  we  hrách  se  porůzných 
i  w  šprýmech  wáelikých,  an  ze  wšech  nejblaženější 
ke  sboru  bodře  hoáik  připojiw  se,  o  zápalu  pauátí 
led  hučiwého  wlka.  —  Kde  i  Rén  powybihaje  k  ústi 
w  rddofité  se  děli  w  drzopyžném  postupu  rýhy, 
hejna  Batawců  bezstrastných  z  dalekého  okrsku 
z  hurta  si  pokluzují,  an  hlučných  rychle  na  kůslech 
w  způsobu  rozmanitém  i  we  točkách  odměry  pewné 
wětrem  kwapnoletým  se  honí  po  běfišti  po  lefcklém, 
až  krajina  wželiká  horuje  již  w  rozkoši  rajské. 
Po  sněhu  jizdau  uhlazeném  dwory  tedko  sewerni 
nádheru  rodožqjk*  Na  saničkáclí  rychlo  leticich 
mládež  rozčilená  o  udatftém  sáwodu  pá£    ' 
klauzawkau  éumiwau,  an  mužských  dostihy  bodrých 
rozkwětiými  tudíž  wnadami  krásíce  milostně 
a  kwětem  úmraz^ým  žiřice  éwedska  dceroíky 
neb  Ruské  krasotinky  jaré  w  kole  huně  se  fesknau.     t 

8.  ča$y  roku. 

1.  Jaro. 

Ej  ledu  kůra  litá  běhuté  wody  wíce  ^fepautá, 
pádící  dolinau  pěniwý  se  potůček  ozýwá, 
Ujala,  záliba  má,  libowůně  potajmo  wydáwá. 
Jiwu  odiwá  raucho  nowé;  sady,  lanky  osiwá 
máj  oko  wábící  lepotau.  Weselau  si  počíná 
píseň  oráč  a  malý  na  palauky  pasáček  uwádi 
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hausata.  Tóny  milé  echo  rádo  we  háji  opáčí. 
Máj  sady,  háje  na  ráje  mění.  Jaro  páše  ty  čáry. 

2.  Léto. 

Lauka  kosau  sečená  woňawé  tady  zápachy  dýse; 
žito  bělá  se;  lepau  lakomá  rosa  růži  napájí. 
Úpaly  záhubiwými  nowý  tamo  sádek  umírá 
nápoje  žádaucí.  Košatau  sedají -pode  lípu 
wázačowé  a  howí  si,  by  síly  nabýwalý  audy. 
Žito  žaté  ze  polí  již  oráči  wozí.  Nenadále 
bauře  diwá  rachotí;  i  wali  se  palauky  hubici 
lijawec  ůdolkuftu  Luh  i  báj  zotawí  se  po  bauři. 


*  1  a  W 

3.   J686&.  .V 

Lány  holé  w  okolí!  Ze  sadů  jeseň  úroda  dirtá; 
wíno  rodící  réwé  ubírá  ttfti  opejnau. 
Raného  íeefi  ménawé,  jako  daťwt,  nyni  makrtráno. 
Líba  nowau  nadějí  se  zasíwá;  sej  ab  qjimá.  •  • 
Kané  po  háji  wolá;  jelenů  tiéeni  se  eiýwá; 
úhory  málo  lajíce  tají  a  we  záloze  ránaf 
záhubiwá  ho  čekanách,  obíhati  dále  nemůže! 

4*  Zima. 

Bauře  hutí;  ťyžawé  hájů  oděni  o^adáwá. 

Lití  Aeolowi  synowé  sypaji  leé  a  jíní. 

Bílé  rancho  iqjí  luhy,  lanky,  roli;  ta  se  sárí 

líha  rubíny  setá.  Bujnan  řeka  strne  opiná 

pauty  tuhými  leda:  i  to  mílo  jarému  jonáku. 

Ó  weseli!  tu  sedá  do  saní;  jako  létaje  Hnau 

půdu  tepá  ledowau  a  jinému  o  záwod  ubíhá. 

Aj  jaro,  léto  misi,  uletí  jeseň,  ujde  i  zima.    k.  winaficty. 

fi.  WTPBAWOWáCt 

r    aa.  ipoi  HÁioftf . 

1.  Z  Miltomówa  réjt  strmctného. 

Z  L  zpéwu.  Satan  se  swými  angely  zatracený  w  pekle  wysed  ze 
oby  obrátí  se  k  druhu  Belzebubowi,  a  drti  s  nim  radu  o  powstánf  z 
dku.  Oba  wzdwihnau  se  z  ohniwého  jezera  na  sirnau  zemi.  Satan,  jako 
:e  čertů,  budí  a  woU  swó  pluky. 

« 

Neposlušnost  prwní  flowéka  i  plod 
stromu  zakázaný,  jehož  požití 
zhaubné  wneslo  smrt  a  bída  wielikau 
na  swét,  s  ztrátaa  reje,  až  nás  bůhélowěk 
wykaupil,  a  získal  opét  blažené' 
ono  sídJo:  —  zpiwej  Muso  nebeská! 
Ty,  jež  na  Orebě,  wrchu  tajemném, 
neb  tam  na  Sinai * nadchlas  pastýře*) 


i 


)  Mojziře,  nejstarlího  spisowatele  ftidewskéha,  který*  pásl  ewee 

Jetra,  mata  swého. 


aby  o  nebe  a  íemě  počátku 

i  směsice  lid  oéfl  xwolený;  &  tě 

bona  iiawi  Siónská,  a  Siloef*) 
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potok,  u  swAtyné  boái  tekauci} 
Wzýwám  odtamtud  tas*  pomoc  k  písni  swé, 
kteráž  nad  Aonaké*)  boty  wilétnauti 
směJe  aúni  po  wěcech,  až  dotoawad 
prosair  ani  weráem  ■Bwyptawenýcibv 
Zwláétě  pak  ty  Duše3),  ienito  spanilé, 
klamu  prázdné  srdce  slawným  předkládáš 
chrámům,  wyué  mneí  jel  Wšecko  wědomo 
tobě,  an,  Jsa*  od  počátku  ptítomen, 
wzpiatýmj,  co  holubice  lihnam4 
křidly,  mocněs  nad  bezednou  srážel  se 
propasti4),  ji  čině  plodaau;  oswitii 
mysli  temnotu,  a  zotaw  mdloba  im, 
by  lne  bylo,  předmětu  tak  velkého 
hodnau  písni  opatrnost  a  spravedlnost 
stezek  páně  oswědčiti  před  lidem. 

Powěz  nejprwé  —  nic  není  na  nebi 
tajno  tebe,  ani  w  hlaubi  pekelné  — 
powěz,  proč  w  tak  blahém  stawu  milosti 
roditelé  naši,  boha  nedbawée, 
zlehčili  si  jeho  příkaz  jediný, 
jsauce  jednak  páni  swěta  celého? 
Kdo  je  zawedl  k  odboji  tak  mrzkému? 
Kdož?  Had  pekelný!  Ten  záwisti  a  mstau 
plana,  zklamal  matku  lidské  rodiny. 

W  dobu  tu  jej  pýcha  z  nebe  wyhnala 
se  wsí  rotau  powzdwižených  angeluw, 
jichžto  pomoci  se  nad  swá  knížata 
prahna  wznésti,  mnél,  že  s  boha  samého, 


')  Siloe,  studnice  a  potok,  o  němž  Isai.  VIII.  6. 

*)  T,  Helikon,  Parnas,  kteříž  wrchowé  jsau  w  Aonii  neboli  hon 

dílu  Béotské  krajiny ;  jindy  sídlo  Mas. 
»)  Ducha  twatého  wzý^á,  jakožto  básník  křestanský,  dle  Jak.  L 
4)  Dle  L  knihy  Moji.  2.  " 
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býti  wíce?  Toho  na  mně  moc  *hnéw 

jeho  newymuči,  bych  swá  před  nim  snad 

kriwal  kolena,  a  šel  mu  k  milosti, 

neb  ho  uznal  za  boha,  annedáwno    • 

lekaje  se  síly  toho  ramene, 

trnul  o  swé  panstvrí !  tolby  nehodno' 

w  prawdé,  toby  hanba,  toby  potupa 

byla,  horši  toho  spádu.  Nemůž-li 

božská  naše  moc  a  bytost  nadwétrnái  - 

pojíti,  a  my  tau  walnau  přihodan  . 

\v  opatrnosti  jsme  i  zbraiii  prospěli, 

powedemel,  naději  se,  šlastněji    , 

wálku,  chytrosti  neb  mocí,  po  wěký  '      •'■■•. 

neukojitelní,  s  welkým  wrabem  swým* 

jenžto  nyní  n  wítězném  plesáni, 

samodržec,  wládne  nebes  králowstwím. 

Takto  chlubně  hlásal  angel  odstupce, 

ač  jej  přehluboké  hnětlo  zaufání. 

Jemuž  rychlé  takto  wece  smělý  druh: 

Kníže  i  Uawo  ironowiádných  mocnářuw, 
kteříž  wedše  w  půtku  *  zbrojné  serafy 
pod  twau  •zpráwau,  sami  neustrašení . 
w  skutcích  strašných,  w  nesnazenstwi  uwrhti 
krále  nebes  dáwného,  a  zkusili, 
mocí-li  či  losem  swrchowán  on  jest. 
Wímí  a  íelím  na  tu  strastnau  příhoda, 
překonáni  smutné,  mrzkau  porážku, 
jež  nás  nefce  zbawila,  a  mohutná 
tato  wojska  hroznau  wšecka  záhubau 
přikwačila  hluboko,  tak  hluboko, 
jakž  pojiti  bylo  božským  podstatám; 
duch  a  mysl,  ti  překonání  neznají* 
brzo  se  i  žiwost  wrátí,  ačkoli 
sláwa  naše  uhasla,  áč  blažený 
staw  náš  w  neskonalé  tápá  mizině. 
Ale  co,  ai  witéz  náš,  (jest,  tuším,  moc 
jeho  wšemocna;  i  mohl  jen  wšemocný 
taká  wojska,  jako  naše,  přemoci,) 
co,  al  proto  dchu  a  sily  netbal  nám, 
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bychom,  snášejíce  muky  stateční, 
nabažili  msliwaii  jeho  prchlíwost, 
nebo,  jako  olrokowé   wojensli, 
byli  jemu  na  služba,  a   konali 
co  by  weteí,  bud   tu   w  ohni  pekelném 
práce  robolné,  neb  tamto   w  mrákulné 
lilauhi  omrzelá  jeho  poselstwi? 
Mnedle,  co  jest  pialna  sily  ciledlnosl 
neumenšené,  co  platná  podstata 
wéčná  trpieiími  muky  na  wěky? 
Načež  areiwrah   dí  slowy  krepkými: 

Spadlý  cherube,  jest  bidno,  ťiů  neb  trp, 
slabým  býti!  Toho  wáak  buď  jist,  ie  se 
w  dobrém  wice  nebudeme  kochali, 
ale  w  zlém,  w  té  naší  jedné  potěše, 
jelikož  to  zpupné  wůli  odpůrce 
celí  na  odpor.  At  hledí  opatrnost 
jeho  sobě  ze  zla  dobro  wywésli, 
naše  snaha    buď,  mu  překážeti  w  tom, 
nacházet'  i  w  dobrém  cestu  ke  zlému; 
někdy   se  to  podaří,  a  zjitři  jej, 
tuším,  náramně,  a  jeho  uejleoflí 
rady  svrrátí  od  cíle.  Aj  I  po  woJal 
prchlý  wítéz  poslů  hněwu  a  maty  swé 
k  bránám  nebeským,  a  sirný  přehnal  ie, 
jenžto  střílel   po  nás  w   bauři,  tedowec, 
ulehly  ty  wlny  obniwé,  co  nás 
padající  S  srazu   nebes  chytily: 
sám  ten  rurlokřidJý  hrom,  jeni  haurliwým 
třískal  wzlekem,  wycbrlew  snad  wseehny  s? 
střely,  ustal  buče  we  propasti  té 
hlaubi  bezedné.  Nuž  tedy  uiiwme 
doby  nám  buď  i  nedby,  nebo  i  sytosti 
hněwu   prané  od  wraha.   Zřiá  onyno 
plané,  wyprahlé  a  posté  rowiny, 
sídlo  zkázy,  bezswétlé,  krom  sinalých 
mihot  toho  bledého  a  strašného 
plamene?  Tam  pojďme  s  jeku  ohniwyth 
těchto  wln,  a  jestliže  tam  oddeohu,  r. . 


oddechneme  sobě:  tam  awá  obitá' 

sliromáidiwíe  wojska  porokujeme,  ■ 

kterak  bychom  wrahn  awé 

ubliíili  nejwíoe,  jak  straty  tvé  ■■     ■■  ** 

nabyli,  a  nika  této  ukrutní 

psoty;  jaké  pookřáni  w  naději, 

a  kdy  nio,  oo  ibýwi  rady  w  saufánil 

Takto  mluwil  Satan  k  druha  Miakému, 
wzdwihna  hlawa  nad  viny,  ť  oeiraa 
plaje  jiskřícíma;  těla  ostatkem    '   ■ 
plyna  leíel,  rozprostřený  w  tít  a  děl,' 
a  mnohá  jitra:  welkosti  tak  náramné, 
jako,  o  niobi  lidi  bajka,  pohromí     - 
Titanowé1)  lemorodoi  waiérwíf 
s  Jowem,  Briarej  a  Tyibn,  bydlitel 
sluje  Tarsu  starého,  neb  jako  ta 
mořská,  Lewiatan*),  potwora,  ten  twor 
nej  hrubší  wšech  mořských  děl,  co  w  moři  jich 
praudném  plowe  koli:  jej  kdy  náhodan 
na  půlnočních  pěnách  najde  spícího 
plawec,  w  přepadeném  od  tmy  korábu, 
má,  prý,  za  oatrow,  a  wmetaw  do  kory 
kolwn  lupinaté,  mešká  ta  wétrem 
jeho  u  boku,  dokawad  wody  noc 
okrýwá,  a  jitro  wáhá  iádaneí. 
Takto  sdělí  hrozný  leiel  arciwran, 
spiatý  w  moři  horanchn;  i  nebylby 
nikdy  odtud  wslal,  ni  wsdwihl  hlawa  svati, 
lei  že  boha  wsewládného  byla  w  tom 
wíile,  klerái  tmawým  jebo  úmyslům 
uzdu  pustila,  by  opětowanau 
zlosti,  jiným  chtěje  zlého,  na  sebe 


Tilanowé,  tjnovi  nebe  i  zemS.  Jeden  z  nicb,  Gjgei,  mil  «to  rnk  a 
padesatu  lilaw.  Tjfon  maluje  *e  od  btinfřft  Jako  loptfct  ohnSin  po- 
tvora. 1'řcd  nfm  bolionédoBgvptsatekli,  wiwťřaU  te  promřniwie ; 
posléz  ho  Jnpitcr  hromem  odklidil.  Tarani,  uiSito  «  malé  Aiii,  w 
krajinĚ  Cilícií. 

Milion  zdí  ie  pod  Leviatanem,  jcniwlaitnS  krokodiljeit,  roi  mníti 
náramného  kraka,  kterj  w  Norwegfi  co  ottrow  nijaký  dle  powEati 

36« 


zatraceni  uwalil,  a  nwiděl 

wzteklec,  kterak  z  jeho  zloby  wyplywn 

láska  nesmírná  a  rjúlosrdenstwí 

na   zawedrny  jim  lid,  než  na  něho 

trojnásobný  padá  slad  a  huéw  ■  msla. 

Nyní  z  lilanbi  uáramnau  swau   posta  wu 

zpřímí  wzhůru;  šlehne  plamen  z  obau  stran 

ostrým  pyrámem,  a  uprostřed  waluw 

rozšklebí  se  otwnr  dolu  strašného. 

Potom  rozpiaw  křídla,  lelmo  vynikne, 

nalelina  pak  na  mrákotné  powetrí. 

leti,  břímě  nezvykle,  až  na  suché 

Mane  zemi,  země-li,  co  ohněm  >./<■ 

Iiihým,  jako  more  pálá  tekulym: 

w  banvě   rovna  pahoru,  její  podzemních 

wělrii  od  Pelorn  *)  urwe   násilí, 

neb  kdy  hrnrici  Etiiy  pukne  hrozný  bok, 

an  se  zňawše  slřewa  její  palčiwá 

vzhůru  wzlokle  wyrazi  a  zsíuce 

bniiři,  ztráwi  zážehem  a  zůslawi 

w  popele  a  kaufi  všecku  krajinu. 

Také  poslaní  se  jeho  dostalo 

nohaum  proklatým.    S  ním  přislal  jeho  druh. 

Obadwa  se  honosí,  le  z  horaucich 

wyrwali  se  wln,  co  mocni  bobowé 

wlastni  swau  silau,  ne  i  wůle  wěčnébo. 

To-li  jest  ta  země,  to. ta  krajina, 

prawil  s  trastu  ý  arebangel,  to  jest  ten  byt, 

kterýž-  nyní  wziti  máme  za  nebe? 

za  nebeské  swétlo  tento  smutný  mrak? 

Budiž  tak,  kdyl  on,  wládnauci-  nyní  sám, 

kázat'  smi,  co  práwem  býti  má:  éim  dál 

od  něho,   tím  lép;  jejž  rozum  wyrowiial 

druhým,  nad  rowné  jen  sila  wypiala. 

Žehnám  wás,  wy  pole  wěčně  blažená! 

witej  hrůzo!  witej  světe  pekelný! 

A  ty  peklo  nejhlubší,  aj,  nowý  Iwůj 


*)  Ff cfflriK  ■■  S\<Sft  «*y» 4i  Fwo, 
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bydlitel,  jenž  tobě  mysl  přináší 
ani  časem  ani  místem  nezměnnan. 
Jeho  mysl  jest  mu  příbytkem,  a  w  ní 
nebe  z  pekla,  peklo  z  nebe  stweřiť  muž 
sobě.  Což  mi  na  tom,  kde  jsem,  wždycky  jsa, 
kdo  jsem  byl,  a  kdo  mám  býti,  jeho  jen 
menší!  jejžto  hrom  byl  zwýšil  nade  mne? 
tu  nám  aspoň  wolno;  nic  ta  nestworil, 
čeho  nám  by  *záwiděť  mohl  wšemocný; 
odtud  newypudí  nás:  tu  bezpečně 
panowati  budeme;  a  mním,  že  jest 
panowať  i  w  pekle  hodno  žádosti: 
lepši  w  pekle  pán,  než  sluha  w  nebesích. 
Wšak  proč  necháwáme  wěrných  přátel  swých, 
spolníků  a  druhu  toho  osudu 
ležel'  užaslých  w  tom  kalu  bezsmyslném, 
proč  jich  newoláme  k  wzelí  podílu 
swého  w  tomto  přenešlaslném  obytu, 
nebo  k  zkaušce  poslední,  zdaž  možno  co 
w  nebi  získati,  či  w  pekle  potratit'? 

Dořekl  Satan;  odpowěděl  Belzebub: 
Wůdce  stkwaucích  téch  pluků,  jichž  přemoci 
nemohl  nižádný  krdm  wšemohaucihot    • 
jak  jen  uslyší  twuj*  hlas,  to  swédectwí 
žiwé  sladké  jejich  áruhdy  naděje     - 
w  úzkostech,  to  heslo,  které  w  nejtužší 
nesnázi  a  w  dawu  bitwf  wrážedlné 
slýchali,  to  jisté  w  každém  útoku 
znamení,  hned  ožiwau,  hned  odwahy 
nowé  pocítí,  ač  powaleni  ted 
leží  na  twářích  w  tom  moři  horaucím, 
kdež  i  nás  ten  úžas  prwé  uchwátil, 
není  diwu!  spadlé  s  také  wýsosti. 

Ledwa  dokonal,  i  pili  úhlawni 
k  břehu  jíti  wrah,  swau  těžkau  pawézu 
z  wětrných  částek,  walnau  kola  šíř  i  tíž, 
uwrh'  za  se;  okruh  její  prostranný 
wisi  jemu  na  plecech,  co  w  náplnku 


měsíc,  jehoi  kauli  mudřec  Toskánský*) 
we  Fesolách  i  hlídky  probledacim  sklem 
noční  ipytá  dobau,  nowýoh  hledaje 
hor  a  řek  a  krajů:  w  jeho  peřestém 
kruhu.  Kopím,  proti  němuž  nejhrubší 
sosna,  w  horách  uraubená  NorwegBkýoh 
k  stěžni  lodi  wálečnó>  by  úlku  se 
zdála  tftinau,  pedpírqje  trudné  swé 
kroky,  po  hornici  krátí  oeUoé ; 
ne  tak  po  lazurném  nebi  kráčí wal! 
Wřelé  powétři  naň  wtírá  odewiad, 
obklopen  jest  plápolem.  I  wytrwá 
wždy  au  jezera  u  plamenného 
stana,  wolá  na  swé  pluky,  způsoby 
angelské...  r 

'■Ar: 

Popsáni  ráje. 

(ZpiwIV.) 

Odtud  zdw&ne  se  a  táhne  nepřítel 

k  mezem  Edenu,  kde  utěšený  ráj, 

w  blízce  teá,  swým  zelenilým  obwodem 

wěncuje,  co  polní  twrzí,  planité 

témě  příkré  pustiny,  jíl  srstnaté 

boky  peřestým  a  diwým  obrostlé 

hauštím  bráni  dostupu:  a  k  temeni 

pnau  se  kolmo  w  wýši  stíny  nádherné 

cedru,  jedlí,  sosen,  rozsochatých  palm, 

wstupujíce  řádné,  stíny  nad  stíny: 

sličné  lesní  diwadJo !  a  nad  wrchy 

jejich  strmí  náspy  ráje  zelené, 

daleká  nás  wsechnéch  otci  wýhlídka 

na  nížinu  panstwí  jeho  okolní! 

Wyse  náspů  stála  řada  okrauhlá 

stromů  wzácných,  pěkným  těžkých  owocem, 

zlatým  owocem  i  kwětem  pospolu, 


*)  Galilei,  w  uniční  hwSzdářském  a  wScf  přirozených  doapftý 
slowo  wzatý,  její  Miltoa  osobnč  znal. 


sličným  méoawoeti  barew  *fw*ookb>< .1 
na  oéi  awýroi  riditaeji  lučilo :.    !,.,.  i.  ;■ 
slunce  paprsky,  mi  tutipM^f  mrajt    1  - 
západní,  neb  moki?  Ink,  an  «Éni  Mu. 
deštěm  poroioje.  Tik  byl  miiorfáý  i:  ■  ■ 
onen  knj!  Tu  u  éistéjěan  éirtejii  .;  . 
powětfí  mu  waée  watfto,  a  do  srdce  i! 
dyie  zdárné  jarní  wioik  a  futtchn,. 
hodnan  k  i 
jen  ne  : 

wonnými  ehwějíoe  křidly,  stfáaaji    .  '■•>■ 

západi  kwílkowý,  a  lepal,  odkiwad  .    n.l.il 
nabrali  té  balaamowé  kořiaU..,..;    í.W-ť- ■..: 
Nyní  pod  ten  diwokf  a  tfnnf  (Mam  v'  ili-'! 
přišel  Satan  zdlaoaawé  a  w  myilénUdh;  --. 
dále  nemohl  jíti;  ihustě  spletené 
jako  w  jednu  křowino,  tu  zrostliny, 
chamradi  a  chrasti,  wáecku  zarostly 
cestu  ílowčku  i  swéfi  chudící. 
Jedna  byla  brána,  slunce  na  wýohod, 
z  druhé  strany;  kteréi  wida  arciwrah 
pohrdl  wstupem  příslušným,  a  ■  potopy  .■. 
skokem  lehkým  přes  weikereo  wysoko  • 
skočiw  chlum  i  hradbu  náspů'  nejwyasíefi, 

stanul  w  říji. 

Tu  s  nowým  úiasem 

wée,  co  smyslům  lidským  lahoditi  aůt,  ■ 
widí  w  úzkém  prostranstwí,  sklad  přírody  .. 
weškeré,  ba  wice  —  nebo  na  Semil 
Bylté  rájem  páně  blahoslaweným 
tento  sad,  byw  na  wycbodě  Bděnu  v- 
štípen  od  ného.  1  táhl  Eden  a» 
od  Aurany1)  na  wýcbod  ai  k  králowským 
wéiím  Selewcie')  welké,  atawené    , 
Řeckých  od  kraluw,  kde  před  tím  drahné  let 
obýwali  w  Telaaam  Edenétí.  ■     ... 

k  Haran,  blawní  nesto  w  Mesopotatnii. 

o  •»*   břeh"  řekj  Tigri*  od  S«Uwk»  stavené,  kterji  po  *m*Ú 

.ndra.  w.HWSha  nad  maf  SntCM  ifOlote.l 


o  n*  břehu  řesj  i  igri*  «a  ownn  *t*wei 
'dr&  Velikého  nad  zemi  SjískU  krahnral, 


W  toinlo  kraji  liliem  páu  awaii   libéjéi 
zdělal  zahradu:  lu  z  země  plodistwé 
kázal  růsli  štěpům  druhů  rozličných, 
zabývajícím  i  zrak  i  čich  i  chul, 
V  prostřed  pak  wšech  jich  stál  slrom   žiwola, 
walný,  kwélný  plodem  flmbrosiowým 
z  zlata  rostlého,   a  blízko  iiwoU 
naše  smrt,  strom  wédomosli  wyrostal, 
vědomosti   dohra,  draze  koupené 
za  wčdomi  zlého!  k  straně  poledni 
tekla  skrze  Eden  reka   široká, 
běhu  neměnící,  nčbrž  skrze  chlum 
kostrbatý  prošla,  zpodem  zhlcená. 
Bůh  tu  horu  ohradě  swé  za  základ 
zwršd  bystrým  nad  praiidcm;  len  z  části  swé 
aaaný  libau  Žízni  kypré  od  země 
vystupuje  w  sniži  pramen,  stružkami 
sádek  milý  zapojuje  mnohými; 
potom  sjednoté  se  padá  stnniiua 
toku  w  náruči,  jenž  teď"  ee  *  průduchu 
mrákotného  wyskýtá,  a  napotom 
rozdělený  w  Čtyry  valná  ramena 
plyne  na  ruino,  a  mnohá  prochodí 
slawná  království  a  kraje,  o  niohito 
nemístná  tu  spráwa;  lépe  líčiti, 
(uméni-li  s  to),  jak  z  safírového 
wrchowiáté  ferabaté  potůčky 
zlatém  po  písku  a  perlách  východních, 
walíce  se  labyrinty  bludnými, 
pod  stinnými  odry  plynau  nektarem, 
nawštéwuji  kaidé  krí  a  svlažuji 
kwiti  ráje  hodné,  jei  ne  uměni 
hladké  we  hrádky  a  kliky  titworné, 
nébrí  přirození  dobré  naselo 
štědře  w  pláni,  po  wršicb  i  dolinách, 
či  je  ranní  slunce  prwním  zahřívá 
swétlem,  w  šírém  poli,  či  je  w  poledne 
husti  šerých  laubi  chladí  stinowé. 
'  Ťakowé  U>  ,byl^,inÍB|»,  krajina      ... 
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blahá  podiwám  rozmanitého : 

háje  halsamcm  a  wonnan  slzící  , 

amhran,  sady  zlatoHrim  owoeem  ; 

nawěéeaě  milostné,  chaE  bawidnv 

BeaperUhké  bajky,  praWdiwé-R  kdo,  ■■  • . 

prawdiwé  íé  jedno.  Prostřed  mU&  . 

luhy,  palauky,  a  atáda  iknbirf 

měkkaa  tráwo,  nebo  kopec  palmowý, 

nebo  kwétné  luno  wodné  doliny, 

prostírající  awé  wnadné  bobatstwi, 

kwitky  každé  barwy,  růže  bes  tmi 

Jinde  opét  stinná  jeskyně  neb  skrýi 

8  chladným  ústupem,  jei  réwi  tádonné 

brunátnými  hromy  mile  obkládá 

wy bujněla:  aa  lim  wody  chřestká 

se  příkrých  se  waH  strání,  na  různo, : 

nebo  w  jezero,  kde  třepenatý  břeh, 

owěnčený  myrty  w  křižiálowém  se 

ihlidá  ircadle,  swé  prandy  spojují. 

Péjí  plactwa  kůrowé,  a  wětříci, . 

jarní  wétříci  dohem  wonným  dyiíoe 

8  luk  á  hájů,  chwéjícím  se  wedan  inst 

lupením,  an  zatím  wšeobecný  Pan 

8  Hórami  a  Gráciemi  koluje 

jaro  wěčné  uwádi.... 

2.    Z  Ptrtl  po$wátnJ9k. 
(Od  J.  L.  Pyrktra.) 

Samuel  Saud, 

Otče,  pohled,  tam  třepetawý  míhá  se  plamének! 
Swětlo  to  w  okně  snad,  slibujíc  pautníkowi  nocleh 
přiwětiwý!  —  Jak  mílo  mi  jindy  na  cestě  to  býwá 
noční:  než  toho  já  se  lekám.  —  Pryč,  chraňme  se  této 
swťtličky  bludné ;  strážná  před  námi  je  chyžka 
wéátkyně  Endorské!  —  Na  blahotné  wlády  počátku 
podwodné  wyplenil  jsi  wžecky  ze  země  modláře, : 
wěátce  a  kauzedlniky;  za  odměnu  dožla  tě  hojná 
páné  milost:  ale  teá  se  mu  sám  rauháiMsraéfaký 
wral  .se,  králi;  odřekni  se  hřicha,  jehož  nedopaoitěls 


iliuvo  Hilu,  slowu  páně  wěien;  zpět  do  stanu  wral  se! 

„Kletba  na  tě,"  di  k  Jonalč  Saul,  ku  swénui  ploienci, 

jeňt-li  mi  bránili  déle  budeš  Endorskau  hledali  wěštku. 

Zilaž-li  FilUtinských  proti  nám  wčera  wojsko  newjílo 

a  ímtau  nehrozilo?  Dnwíd  lsajewic  s  nimi  táhne 

bez  pochyby,  a  žiwol  s  korunau  odniti  mi  hodlá! 

Já  dle  prawidla   se  již  na   pochyhnau  přihodil  hitwy 

iázal  hospodma,  a  lile  otlpowod  on  mi  nedaná! 

k  wěslkyní  píijdu  nyní:  mrlwi   tady  ai  mi  ohlán, 

iin.-iii  co  mi  búh  znhaljl  mi  čni.   Či   snad  pnhrd.il  pán 

S.iulem   králem?  Proč?  Kdož  jej  powolal   k  panímám? 

Zliistně  to  di  a  krokem  poxpéšuým  k  jeskyni  kráči. 

Obraz;  hrůzy  plné  ale  před  duši  jeho  po  sobe 

wyslupují,  ie   plytwal  páně  milostmi.   Žalostně 

sobě  na  den  wzpomoiml,   když  syn  jsa  chalaiipky  cbudubix 

stupu  hledal  dwau  mezku,  jenž  se  lalaidali  olei 

lilaubéji  do  kraje;  jakže  božím  prorokem  Samuelem 

<lřiw  obědem  poctěn  a  polom  za  králů  mazán  byl; 

i  wzputnenul  sobě,  loupežné  jak  lotry  zaháněl 

žehnán  liospodinr-m ;  a  jak  ondy  se  srdcem  udatným 

horlil  a  wyhlazowal  Škaredé  modlářslwo  te  země. 

Nuž  běda,  pošetilá  jej   pychá  při  bleskotu  trůnu 

zaslepila!  Když,  jak  slíbil  mu,  přijíti  na  Uilgal 

prodléwal  Samuel,  by  mu  wřtezslwi  proti  mocným 

odpůrcům  wy  prosil,  w  den  sedmý  sám  opowáiné 

obélowal!  Polom  ohlásil  mu  onen,  ie  nedojde 

berla  na  rod  jeho.  Ještě  přemohl  Amalecha.  Moabttkvdi, 

Edomitů,  Filístinských  a  lidí  Amorejských; 

a  kdyby  byl  swůj  hřích  naprawil  pokorau  a  pokáním, 

byl  by  mu  odpuštěn;  imlosrdnýt  jest  a  milostný 

pán  bůh  swrchowaný:  na  hříšníků  ale  cestě 

pánu  se  on  proliwil;  welenoi  mu  bohem,  By  pronárod 

Amalecbúw  wyhubil  za  trest  neprawosti  ohawné: 

on  pro  lichý  ale  zisk  ušetřil  jejich  Agaja  krále, 

i  skoty  výborné,  schowahé  prý  k  oběti  přísti. 

A  když  nedaje  sláwu  bohu,  k  wrchn  pyšně  ae  wybral 

Karmelskémo,  by  tam  sobe  pomník  wystswil;  aj  tu 

di  Samuel  k  němu.  lépe  poalauchati  pána,  nei   obět 

nésti  jemu!  a  hlasem  'doloÉil  hrozným:  fe  mn  bariu 


m 

hoapodin  odnímá:  a  konečně  ho  nawidy  vyhlásil 
zawriena,  kdyi  Saul  zuře  byl  wy  hladil  Nobe  město, 
kněistwo  pobil  hospodinowo,  starců  ni  kojenců 
nelilowal,  že  utíkaje  před  jeho  tam  zuiiwoaU 
bajewÍG  we  chráme  božím  chleby  poawécenýml 
t  se  nasyliw  meč  odtud  wzal,  její  byl  Goliáši 
odňal  o  wilěutwi  a  swé  w  poli'  záhuby  sniknuL 
To  w  duchu  roiwaíowal  led  Saul:  jak  často  rodiwá 
hroznatí  wina  winu,  a  smrtelníka  pohání 
až  ku  propasti  a  do  dna  wrbá;  —  a  hlasité  lalkal. 

čacký  pak  a  šlechetný  syn  jeho  laso  počínal: 
Ještě  se  domniwás,  nejčerněji!  neprawosli 
žel  winen  Isajewic?  Pamatuj  to  jen,  otce,  mladislwý 
jak  powolán  on  ke  dworu  tesknau  tobě  zaháněl 
chwíli  a  líbeznan  tebe  harfan  roiweselowal ! 
Jak  zabil  obra  a  wyswobodil  Israéle  w  onen  den 
sliny  plný !  Nekonečná  wiak  té  nedúwéra  trápí 
od  té  chwile,  co  hospodineni  wy slaný  ho  M  krále 
byl  pomazal  Samuel  a  Štítem  jej  Israélakým 
byli  prawil.  Dwakrát  jsi  při  harfo  ho  prohnali  dychtil: 
pán  jej  ochraiiowaL  On  pak  tolikrát  se  přiblížil 
we  zbroji  k  tobě  a  jen  kus  pláště  potajmo  li  odňal, 
a   hvau  čiěi  s  kopím,  aby  bezwinu  awau  ti  okázal, 
éctri,  pane,  mládence  šlechetného;  zacbowej  mi 
přítele,  otce  drahý;  mé  dáwno  ho  miluje  srdce! 
Mlč,   wecfl  král  kruté  rozhuéwaný,  wšak  olaupil  o  berli 
on  tebe  i  twuj  rod,  a  ty  Dawidowýra  so  nazýwáš 
přítelem?  —  Oblažilnl  tebe,  otče,  ta  berla?  opáčí 
leskli wé  syn.  Ó,  proč   Israélský  íiii  se  ješitně 
spustil  wlády  boží!  by  cizímu  pronárodu  býwal 
též  podoben,  w  lidské  ruce  iezlo  spatřiti  iádal, 
spásy,  nno  přednosti  swé  nenahližeje,  jii  byl 
aučasten!  Oželí  toho  později  těžce-  Ach,  otče, 
zdaž  neukazuje  sem  noční  tato  chůze,  íe  berla 
twýcli  ni  tebe  Slastným  nedělá?  Ó  wrauue  se  nazpět! 

Saul  se  ulrb  zlosti,  pospíchal  rychleji  dále 
ku   předu ;  led  wa  mu  postačili  průvodci  obadwa, 


syn  a  synůw  zbrojnoš,   vv  běhu  až  ku  chalattpcc  kynauci. 

Nad  ni  skálu,  jako  stěna,  strměci   k  obloze  wzhůru, 

ochranný  paulniku  podávala  w  bauri  a  plísni 

krow;  neb  chyšce  samé  s  hrůzau  každý  se  wyhybal. 

Tam  čekali  měli,  až  by  se  sám  s  wešlbau   zase  wrálil 

nazpět  k  nim!  hic,  již  on   ku  prahu  strašlivému   se  bliiiL 

Nikdy  nepadla  na  důl   četnější  noc;  s  temene    skal 

les  .sku čel  a  huciwý   w  prudkém  letu    vichr  zanášel 

listi  podzimní ;  opodále  ječel  potoka  spád. 

Sowy  křičíce  se  plaulialy  powělřim  a  kulišci 

kvíleli;  Saulových  průvodců  hrůza  obešla; 

on  jen  sám  sehnu  w  se  krotil  bez  bázně  do  chyšky. 

Ted   oněměl  mu  svět,   i  zdálo  se  mu,  zježený    že 

íurnokněžky  widi  wlas  a  zrak  ztopený  we  budsucns 

hlanhi  aero  a  k  lichým  wůkol  ni  nástroje  kouzlům. 

W  tom  se  ode  nehodu  mrákotného,  kterým  se  z  rifcihilfr] 

weházeio   w  luno  sluje  strmiwé,  k  uěmu  náhle  obrátil 

mládenec  angolské  spaniiusli  a  liváři  nebesko; 

ustrnul  obrowskau  muže  nad  podobán,  ale  opět 

wil  kwili  u  wěnec,  nevšímaje  sobě  cizince. 

Jakž,  angel  w  čarodřjřiné  hydle?  u  žasna  pomyslil 

král  a  bliže  kročiw  spatřil  spanilého  mladíka 

liliowý  oděv  a  kštice  kadeřawé  a  krásota   líci 

růžemi  prokwělalých;  prsy  lajnau  se  chvěly  hrúzau. 

Zdaž  tvoje  máti  doma?  hosl  jol  se  ho  tázali  wešlj. 

„.liž  ly  hledáš,  doma  právě  neni;"  slowa  z  rúžnwitvdi  ii»l 

zazněla  libuhlasá,  jakových  Saul  nikdy  neslýchal. 

Na  stésti  scházi   ti  do  půlnoci  hodina  ješlé, 

než  ona  přijde  domů.  Unawen-lis  a  libo-li  tobě, 

ua  tu  se  lávku  posad  a  čekej  na  ni :  aneho  vrai  se 

raději;  nepřinese!  dobrého  li  nic  to  čekáni. 

Di  a  wěnec  plete  dále,  zpívaje  sobě  poLchniu. 

Saul  zarazil  se,  mnul  ale  předce  na  lawici  sednul. 

Po  dlanhém  mlčeni  pak  i  nowu  počal:  Ty  wesel  jsi, 

ač  meškáš  samo  ten  w  té  chatrči  hrůzu  plodící! 

Mírné  ten  odpowédél:  Weselosťli  opustila  srdce, 

byvši  winau  z  něho  wypuzena,  tehiiái  se  měnívá 

sám  dwůr  králowský  w  obydli  zármutku  a  hrůzy. 

Nejsi-li  ty  slastný?"  Nikoliw,  nejsem,  wece  host  a 
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lítě  zuří :  ó  poznej  swět  jeo  a  útěchu  srdce 

a  klid  rowně  zadáš,  a  žiwot  břemenem  bude  iofaé! 

Jitro  těší  tebe  owšém  i  jarní  twého  mladfstwa  i 

kwět :  o  polednách  cíle  dosáhni'  a  w  nádheře  pyšné 

sláwy  ohledni  se  po  swétě  wůkol  a  řekni,  budeš-li 

slastnější!  Běda  z  podwečera  nenadále  se  banře 

wzdwihne  na  obloze  twé ;  w  dechu  zimním  led  krupobilný 

tobě  rolí  poplení;  sama  naděje  tebe  opustí 

a  s  klamawau  se  bude  twáří  posmiwati  tobě! 

Bláznowstwí  jest  láska,  přátelstwi  klam  a  šalba, 

wíra*a  důwěra  blud!  Ó  wéz,  na  prsau  wychowal  jsem 

sobě  hada;  ten  wysmeknuw  se  mi  později,  číhá 

we  tmě  nyní  a  jedem  uštknauli  mě  do  smrti  hodlá, 

neznáš  harfeníka  také?  Samuel  ale  mého 

jest  hoře  půwodcem:  on  ze  hrobu  wyjda  poraď  mi! 

„O  Samueli  mluwíš?  s  podiwem  sé  mládenec  oxwal, 

jsem  w  kraji  tomto  cizí;  s  welikau  ale  chwáliti  úctau 

slýchal  jsem  muže  wůkol  a  žehnati  jeho  památku, 

i  přeji  sobě  o  lom  wywolenci  dosléchati  wíce!" 

Ditě,  oko  twoje  klidně  hledí,  wece  Saul,  a  i  řeč  twá 

ze  rtau  sladce  plyne:  slowo  bezděky  wyluzuješ  mi 

důwěrné;  nuže  slyš,  co  powim  tobě  o  Samueli! 

Hanna,  šlechetná  choí  Elkánowa,  jej'  wyprosiwši 

sobě  na  pádu,  ho  zaswětila  swatyni;  W  noci  zazněl 

hlas  k  němu  hospodinůw.  Probudiw  hned  se  ze  sna  libého 

wrchního  kněze  Hélího,  přišli,  mu  ohlásil 

srdnaté  saud,  že  neřesti  synů  sám  přísně  netrestal, 

jižto  pohoršowali  a  ku  pádu  zawádéli  národ. 

Křik  zazněl  w  Israéli,  a  wálka  i  záhuba  náhle 

přikwapila.  Kdož  ondy  se  rauhali  swatyni  páně, 

daufali  pak  spasení  od  ní;  na  nepřítele  táhli 

s  truhlau  poswátnau  u  prostřed  tlup  neudatnýcb. 

Truhlu  zajal  w  boji  nepřítel;  Hélího  zrozenci 

padli  s  lidem  pobiti.  Stářím  již  dáwno  osleply 

knéz  tam  na  stolici  před  poswátným  sedě  stánkem 

w  trudné  péči  o  truhlu  swatau  tnval  a  hlawu  ledwa 

wzhůru  držel  čekaje  na  poselstwí  z  bilwy  osudné. 

Bez  dechu  přichwáliw  posel  oznámil,  co  se  dalo: 

jak  na  bojišti  krutý  porazil  Israéle  nepřítel, 


Po  slowě  ten  čarodějka  86  zachwěla  a  hned  odešla 
w  chodbu  tmawau,  jeni  Maubějt  w  lewo  ae  do  aAramrého 
skal  tratila  klenuti,  umělého  by  klamu  a  šalby 
skončila  hru  a  lichan  nudu  wyzískala  k  útěše  sobě. 
Nei  nenadále  z  prsau  se  dmaucich  křik  wyrazí,  křik 
úžasu:  dlaňmi  si  zakrfwá  oči;  náhle  wraei  ae, 
trne,  wolá,  a  zajikawé  táže  se  hosta  eoiho: 
Nejsi-li  sám  král  Saul? —  Ten  jsem!  Koho*  mřela  prám? 
Ejhle,  prawi  ona,  tiše  přichází  kmet;  bohorowná 
twář  jeho  jest;  jako  sníh  wrchní  jeho  leskne  ae  lancho; 
zrak  jeho  blesku  rowen,  lehké  jako  pírka  wobwči 
fausy  se  rozšiřuji  po  prsau.  Siraáhwému  jak  ujdu? 
To  wéru  sám  Samuel!  wece  Saut  --at  fcoleaa  padna 
skláněl  k  zemi  celo,  skalené  oči  dlaňma  zakrýwaL 
W  rokli  a  daupatech  oněmělo  skuéenf;  wiehr  wíoe 
již  nebučel;  s  wisutým  spolu  swfcoem  zmizelo  awétto; 
wydčšená  čarodějka  se  ukryla  před  Samuelem. 
Zázračná  z  těla  starce  swatého  linauci  ae  záře 
rozkošným  temnau  oswitila  jeskyni  jasném. 
Kmet  stoje  před  králem  a  pohlížeje  na  něho  smutně 
takto  počal  a  hlasem  mírným  k  němu  mluwHi  jal  se: 
Saule,  co  žádáš?  Proč  jsi  přišel,  že  nedáš  ani  mrtwýn 
w  hrobě  pokoj?  Na  žiwého  boha'a,  pošetilče,  zapomněl; 
radu  hledáš  we  mrákotě  hrobu  a  šalbě  podléháš! 
Pane,  prawí  Saul,  stále  čelem  se  dotýkaje  půdy, 
nauze  mě  obkličuje!  w  poli  mocná  na  mne  doráží 
síla  Fitistinských ;  sám  hospodin,  ach,  mne  opustil! 
Poswátným  obřadem  ptal  jsem  se  při  Urim  a  Obumim 
po  knězích,  též  po  prorocích,  jimž  často  budauenost 
we  snách  odhaluje :  ale  odpowéd  on  mi  nedáwal : 
tauha  tedy  mne  dohání  sem,  bych  tebe  zas  uzřel. 
Jaks  mi  radiwal  jindy,  porad  mi,  co  jest  mi  počíti? 
Jak?  s  twáři  Samuel  di  přísnau,  ty  jsi  se  pána 
spustil  a  teá  se  diwíš,  že  tě  a  twoje  rownéž  opauští? 
Ted  naplní  se,  co  já  jsem  ohlásil  tobě :  odejme 
tobě  se  žezlo  a  dáno  bude  synu  Isajewu,  jejž 
stále  pronásleduješ;  w  zemi  on  bude  do  smrti  králem. 
K  wýstrazc  příkladné  bude  na  wěky  twé  wzdorowání; 
tys  pohrdal  dřiw  hospodinem.  Přemožen  aa  bojišti 
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dne  příštího  twým  se  synem  padneš.  Bny  hrobni 

hrůza  té  obklíčí ;  Israelské  wojsko  i  tábor 

spolu  wydá  pán  ukrutnému  nepříteli  k  pomate. 

Po  řeči  té  wykřiknuw  Saul,  k  íemi,  jakby  omráčen,  * 

paď  na  twář  a  dlaulio  trwal  we  mdlobě  nccitné, 

nei  H  i  ni  probudil,  jii  ranui  ruiowozáře 

skalní  naň  padala  skulinau;  on  wzhůru  se  zdwibna, 

mdlý  a  bledý  co  smrt,  z  mrakotné  prostory  kráčel 

do  chatrče,  kde  se  wýstraíný  jemu  angel  ukázal. 

S  anzkosLí  wúkol  se  ohlížeje,  jinocha  wice 

tam  nenašel.  S  prnwodci  potom  se  do  tábora  wrátil. 

Po  několik  se  hodin  w  poli  jii  hluk  bitwy  rozléhá; 
mnoistwi  w  prachu  leží  pobitých,  a  bliie  a  bliie 
w  jásajecim  wzteku  dere  se  wítéz  a  nikoho  wice 
meč  nešetří.  Aj  kdož  tam  s  neskroceným  udatenstwím 
ještě  vrahům  wzdoruje?  a  s  ním  kdo  ta  hrstka  udatných? 
Jsau  to  snad  wénii  sluhowé,  co  statně  ho  bráni? 
Tot  Jonathan,  Abinadah,  a  Malchjsa,  plozenci 
Saulowi  s  otcem  swým ;  rekowé  ti  mladí  smrti  w  náruč 
pfimo  se  uwrhuji.  Lučnici  doráželi  ze  wšad 
na  statné  hrdiny.  Jii  Saulowi  lip  smrtonosný 
sw.li  u  lopatky  projel,  a  krew  se  mu  prýštěla  s  rány. 
Též  Jonathan,  mírný  a  šlechetný  mládenec,  n  prach 
k  zemi  klesá;  střela  prohnala  mu  hruď:  i  bratři  udatní 
nirau,  bojujíce  hrdinsky,  s  nim!  Ano  zaufaje  posléz 
nad  pomoci  hospodinowau  ku  sivému  oděnci 
neáiaslný  se  obrátiw  král,  prsa  rozhalená  mu 
naslawil  a  poručil  je  probůsti  mečem,  aby  tak  so 
wrahu  nedostal  í.iw  do  ruky :  oděnec  ale  wáhal 
páně  na  pomazaného  ruku  wztáhnauli  zločinnau. 
Saul  tedy  sám  o  zem  opřel  meč,  lehl  na  jeho  ostři, 
a  w  krwi  se  swijcw,  miznauci  duši  wypustil. 

Strašný  hospodinuw  jest  saiid!  ana  často  na  psuli 
ivezdťjší  pokuta  hrozná  dopadá  prowinilce. 
Ještě  hlawau  házi,  a  hrdau  zboínému  se  pyšné 
posmivtá  twáři :  ale  již  neblahá  se  mu  bliíí 
umrlí  doba;  před  saud  wěčného  wolá  ho  bijících 
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zwuk  hodin  úžasný.  ]  k  poslednímu  lio  nandu 
trattb]  hlahol  probudí.  Sborem  angelS  ■  wywaaand 
obkliéeo  rindoj   se  mu  tebdái  snaufae  ukáže, 
riilllliillllll  winy  wába  padá.   Dni  slrasli  a  hrůzy! 
Ai  wobql  pak:  Zemi  pobil  ná>.  wkj  uiy|le 
nas!   unhilii  bj  nadarmo!  Bozi  synu,  Kriste  oubatmí 
nás  powokj,  ni  w  don  poslední  k  saudu  zasedneš! 


bb.   epoi  sivíTSkí. 

1 .    Z  Hlady. 
(ZpiwVI.w.  Ml.) 

Ku  příbytku  Alexandři  bral  předce  se  Heklor. 
Byl  lo  přepyšný    lir.nl,  jejž  on  sáni  sobe  byl   imlil, 

'  lii  !..!>[.■  obwtasli  budowniků  si  najednaw 
zpráwných,  jenž  na  wyšehradě  mu  wzdělali   hned  u  i 
oUowskěbo  a  Hektorowa  dwůr,  spalny  a  jizby. 
Tam  wšel  Zewsu  milý  Heklor,  jedenártehikeliu 
W  brsli  rališlé  maje;  z  předu  pak  se   blýskoU)    Q4tM 
li'»ki'iiny,   hranatý,   a  zlalá  ho  swirala  zdířka. 
Postihl  lani  lio  na  siní.  an  ohleduje  zbroje  kr.isne. 
nJpraoft  .1  pawéiu  a  zakřiweni-  Inky  chystá. 
Argcjská  Helena  seděla  zde  w  okrsku   domownic. 
k  dílu  nikolwoniéniu  déivci/kv    nré  MWodfcL 
Bratra   led   úrotnými  se  jal  slowy  plísnili  Heklor: 

Ó  zlobochu!  přislušno-li  led  liněw  k   srdci  pripjué 
ježto  na  podhrádi  stírá  se  přebidrié  tfjnauoi 
naše  to  wojsko;  winau  lo  Iwau  hlomoz  a  wřawa  l»ť 
obhořuje  tv&e   město:  ty  sám  při  jiném  liy    to  tiynfil, 
jesUíieby  kde  widél  někoho  trudu  wálky   pobíhal. 
Wzlíúru!  by  nám  lirader  od  nraliowých  jii.  n 

Tehdy  Alexandru-  bolinlirko  '■■<-  odwere  braliu; 
Bratře,  ie  ne  BWČwolné  ale  dle  prawdy   mne  káráš, 
aj  proto  tobě  .>e  M-ynětuji;  slyš  a  porraunfanj. 
Ne  pro  jakauai  nechnl  a   uewúli  na  Iltaníny 
usedl  jsem  w  léhárně:  ale  clilé  bolesti  pobovtX 
Ted  mne  ale  měkkými  žena  siuwj    rozpomenut  ji 


j"iliii.ilii   /:i-  na   bojiílé,  kteréž  jsem  i  sáni  -i  zachutnal, 
i  lim  wědomim,  že  swé  si  mění  witězatwo  miláčky. 
Než  méhoděk,  poslip,  co  stroj  na  se  weinw  bilewni; 
in'|j  jdizi  napřed,  a  já  sleduje,  w  rychlosti  té  dojdu. 

Dí.  Nedal  odponéd  na  to  Hektor  plipolohekný. 
Tul   Helena  wlidnymi  slony  k   němu   takto  se   hlásí: 
Itémři   iiiťrj,  opselky  a   zlolropilelkyně   břidké! 
Ó  kéž  pak  w  tu  dubu,  kdyi  swětlo  jsem  uzřela  denní, 
udiwáliw  mne   chumel  zlé  wicliřice  kamsi  byl  odnesl, 
bud  do  lesů,  neholiž  moře  rozblikaného  do  tůní, 
Imli    Um  [íoloimlii,  dřin    než  lálo   dala  .se  díla. 
NoJ  buhoně-li  již  uložili  lakowýehlo  neřestí: 
bj   mne   alespoň  osud  za  udatnějšího  byl  oddal 
manžela,  jenž  lidských   poroků  je  a  klatby  cilelný! 
Tenlol  ale  stálé  mysticky  nemá,  ani  pozdej 
kdys   nabude;  proto    dojde,  tusim,   brzo  místa  čelem  swyni 
pojď  pak  ale,  Bivaku  roztomilý!  a  na  tomto  sedadle 
rozhosliž  se,  neb  obkličuji  lebe  tíhoty  nejníc 
pvi.li   pro  Ale_\nudiů\v  a  pro  mne,  opselku  neřásnau. 
0  prezlopowt-stné  aučasli,  eo  námtě  tu  dána, 
Ce  neku  i   příštímu  budem  w  pořekadlo  i  pi-eú! 

K   lenilo   slonům  odpověděl  on   rek   plápolobolmý : 
1'řinélin.i   Heleno!   k  seděni   mne  na  darmo  neunikej; 
neb  již  duch   mne  pudí,   bych  apel  w  pomo*  Ilianinům, 
jixto  zajisté  w   mém  nebylu   luze   po  mně   -i   borlí. 
Než  Iv   lobo  zde   Vybídni,  a  netbl   on  sobě  popili, 
by   mne   lil   na   městě,   kde  ilmilku  pozůslanu,  dostihl. 
Já   lile  pozajdu  nyní  do  swého  do  bydla,  bych  uzřel 
rieuiluwné  to  vobálko,  milau  manželku,  čeleď  sw»»; 
neb  bohu  powědorao,  zda  se  jim  zase  nazpély   nudím, 
či  zda  bozi  mne  rukau  Argíwtfl  již  brzo  polrau. 

Takto  již   oswědčiiv  se  odespěl  plápolohelmec, 
a  w   brzkosti   došed   pokojíku  i-wých   hlalmbydlnýcli. 
Než  nenašellé  na  siní  chot  Androraachii  bélorámku ; 
neb  se  synáčkem   a   krásnosalati   odcfioiUi   ilnAvaěkau, 
stála  na  leškowu,  a  plačcci  knil  wedla  žaloslnv. 

37* 
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Tni  Hek  tor,  an  swnu  tu  nezastihl  clioí  neporofnaii 
na  poprati  stoje,  laklot  otázal  swvcli  se  íeleilnic: 
Mnedle  služebnice  mé!  odpovězte  mně  hezc-Lsti, 
kdei  ae  pak  octnula  chol  má.  Andromachn  bělorámka? 
Zda  k  nějaké  buil  zehvé  íi  jalrusi  zánlekor.iuchě. 
neb  do  Alhéninn  snad  na  wyšehradě  chrámu  odešla, 
kdežto  p  uhyni  blaho  jedna? 


Tehdy  xa  odpc 
Hospodine,  kdy  m 
k  iádné  swalce  nni  frk 
nešlal  ani  k  swatxni  h 
kdcito  plet  usmiřuje 
než  na  hnihan  lamo 
ic  Trojští  bědují  se, 


ánowi  klientce  snažná: 
1.111  li  iwéslili  pravdu, 
uche  k  jalmši  nešla, 

na  w-y&ehrad  Alhény, 
bf.!iyne  kráwleličně; 
t  odeiln:  neb  uslyiely  jsme, 
iluji  se  Achajlli. 


Před  hodnau  lo  dubau  pospěfině  na  zákopy  rails. 
rowně  co  poběsilá,  a  xa  ní  nese  dítě  cbowaťka. 

Takl  opalrownice  di.  Tu  zas  od  doma  poběU  HsUor 
tau  cesta  u  na  zpátky,   lepoalawené  skrze  Uidy. 
A  kdy  město  přesed  rozlehlé,  k  bráně  docházel 
ku  Skajské,  nebo  tamtudy  mél  na  bojiště  wypti : 
aj  vyběhla  mu  lam  wénohojná  chol  jeho  we  atříc, 
Andromaché,  jii  by)  zplodil  Eetios  i 
I  dvořil  Eetios  w  podol  i   Plaka  hustě  j 
w  Thébě  Podeplakowé,  Kilikiskau  i 
Ten  dceru  dalte  za  chol  reku  Hek  tóra  1 
Jcžlo  s  nim  se  nyni  teď  potkala ;  s  ni  Mat  i  panská, 
nutloduché  při  pažích  chonajic   nemluvně,  robtška. 
notě  lo  Hoklorovic  zmililek,  co  hvězdice  krásen; 
Heklor  sam  jmenoval  ho  Skanteudrios,  a  wšak  obecni 
měsU-panálko ;  neb  ochraňoval  sam  Pergamu  Hektor. 
Tehdy  otec  na  swé  hledě  robě  klidně  se  usmál, 
au  k  němu  Andromaché  přišla  upi  sty  ronící, 
rámě  pak   oblaulivši  lak   oslovuje!  ho  a  hlásá: 
O  bláhovče,  zmrhá?  Iv  se  sám  swým  timlo  bujenstwim- 
Nic  nezeli*  toho  roběle.  nic  mne    neboiky  choti  swé, 
skňro  siré:  nebol  udolají  tebe  náhle  i 
wiickni  na  té  wtrbnance;  a  já  pak  < 


sobě  wolim,  by  mne  skryla  země;  neb  odUichy  lidné 
nezbude  mým  strastem,  kdy*  jesle  í  ty  mne  odenireá. 
Ejhle  nemám  jii  wice  ni  otce  ni  matky  welebné. 
Otce  zajisté  mého  zabil  bohatýr  mně  Achillea, 
kdyžto  podewrátil  jest  hrad  Kilikňw  blahobydlný, 
Thébu  wyšebrannau ;  tu  také  labil  Eelióna, 
«í  duchem  ostýchal  se  olaupil  a  porwati  krále; 
neí  jeho  tnip  i  diwotwornau  dal  na  ponor  auzbroj; 
nébrž  i  mohylu  dospěl,  okol  nii  Nymfy  pohorské, 
Aigido-wládného  dcery  Zewsa,  nasázely  jilmů. 
Sedmero  bratři,  co  měla  jsem  w  domu  otcowu  rodných, 
w  týi  den  w  temnici  lam  Hádowě  se  pospolu  octli; 
neb  je  wšecky  pobil  bohatýr  nohorychlon  Achilles, 
anto  pasau  bělorauny  braw  a  skot  wlakochodný. 
Neí  králownu  Hypoplakié,  mau  matku  militkao, 
odwezl  wítězilel  se  wšim  nábytkem  Achilles, 
až   bez  fiala  za  ni  přijaw  odkupného  propustil; 
jii  pak  w  otcowu  pohromila  Střelo-rádka  w  obydli. 
Hektofe!  tys  mi  zajisté  sám  teď  i  otcem  i  matkau, 
ty  srodným  jsi  mi  bratrem,  anos  můj  chol  jarobujný. 
Kužl  ale  jií  se  probůh  smiluje,  zde  na  baště  pozůstati, 
by  mne  neostawil  owdowilau  a  to  robě  sirotkem. 
Poslaw  taml  u  smokwoné  wojsko,  kudy  ž  to  na  nejwýš 
městská  obruba  přístupná  a  přepasu'  je  snadná. 
Stráň  tu  sléci  pokauseli  jií  dělnici  se  třikrát 
se  dwěma  Atréjowci  a  Týdéjowcem  udatným, 
lež  s  Ajanty  prilrhše  a  slawným  ldomenéwem. 
Buďto  že  jim  kdos  powéděl,  anto  niá  bohorcctwi, 
buďto  že  jieli  wlaslní  pohoní  tam  a  ostnuje  srdce. 

Ji  tu  zas  on  weliký  wcce  Hektor  plápolohelmý : 
To  wše,  ženo!  mně  také  ducha  jímá;  wéakí  ale  hrubě 
Trčil w  ostýchám  se  i  ien  jich  láwlekorauchých, 
jestli  bych  ukrádaw  se  co  bázliwec,  ohni  wyhýbal; 
což!  ani  srdce  nedá,  jelikož  jsem  lawidy  hrdinské 
odwahy  dokazuw.il,  jsa  polem  mezí  Trojany  přidau, 
bych  dochowal  wiaslmí  i  welebné  otce  slawenstwí. 
Jednak  dobře  lo  wím,  a  předpowědce  mi  duch  můj : 
iiíistane  den,  že  bude  swétitá  wywrácena  Trója, 


bndrVnim 
Tam  Uf« 

4:  Tatí  tkfcun  dmi,  jn      •  Trojmrm  drah*  I   ii  ■  U 
Ují  r«*  ***»«•  Trojtt.     i  wmfce  stmal  ■  woaUé. 
Tak  potom  Umí  nlm>,  mi  Itfa  ttyui  «V)*e; 
po  mat  potom  Ij  bmSei,  «V|r  porob*  núMa,  b  borfaL 
Ví  nim-  raděj  hroboMÝ   ihrocvoHra  «i  okryj*  na***, 
ncf  mích  dojde  uií  Iwúj  úthwat  a  pokřik  a  nářek. 

Tak  wcre  rek  stkwanci  se,  a  po  swém  díléU  sioá. 
Ni-i  pacholalko  kriťí,  a  w  klin  i  kaaenka  cbowačfcj 
/pilky  luli  ne,  neb  ustraíenol  wzhledem  otce  mflilka, 
a  íiléíeuul  oružím,  a  chocholcem  wlaráoíamným, 

MjmtN',  klemk  *  hřebenu  kapalina  strašně  se  kywá. 
Tehdy   xe  mali  drahá  i   otec  líbezné  pousmáw, 
■"Ikwnuri   mi  a  I  s  hlawy  helmu,   Indií  ji  na  půdu  poodwrb', 
n  kdy  mimiko  milé  na  nikau  pokolisaje  slíbal, 
ícliiuiju   laklo   wolal,  Jowa  žádaje  i  wSech  Olympcan: 

<)  Jii ivc,  ú  bohowč!  popřejte  pak,  al  toto  díté, 
nlii  podobno,  slyne  mezi  lliaiiiny  slawenstwim ! 
Al  w  poli  mužně  stoji  ji  wládne  statečně  nad  obcí! 
A  kily  w  pak   potrniic   nepřítele,   z  úhora  wráti, 
iiliriiri-n.iu  nese  Inupdt,  i  al  kdosi  takto  prorelne: 
„Ode  ji'i  on  wM&i,"  liy  xplěaalo   matčino  srdce. 

IMIiowořiw  lak,  dal  do  nikau  pacholátko  choti  swé, 
pilo  |i,.jiiwii   011,1   k   likiliiiwniinym   Imilila   nadrám 
1   pl.Ve   m<   usiněnajír  ;  ale  nianiel,   jat  jsa  lítosti, 
poliiluuttl  ji  n\k«M,  nHmbMW&^c  jeSlé  r 


Má  ty  dniinko,  nercá  se,  welim,  nad  mim  ialostif. 
před  časem  uloženým  neuwrhne  mé  nikdo  do  Hádá. 
Ze  wSech  ale  zrozených,  buá  udatny,  tmdto  malátník, 
nikdo  iushn  neznikne  liřebi  toho,  ježto  mu  padlo. 
Nuf  ly  domow  odáedái  hJedii  jen  ewého  si  díla, 
přeslice  lét  i  krosny,  a  rabkyně  al  ti  sluíehné 
swá  chutě  dila  wedau;  ale  wálku  poruč  a  poiůstaw 
pčči  mužů  Trojských,  zwlášl  Hektoru,  jich  woje  wůdci. 

Taklol  rozŽehnaw  se.  jal  opět  wéwoda  jasný 
přilbici  wlásinatau.  Zpět  kráčela  fenka  šlechetná, 
(aalo  se  obracujic  a  ronící  pláč  kwětorosný. 
I  kdy  malau  za  chwíli  na  Hektora  sin  muiebojee 
dospěla  náklad  nau,  lam  w  týně  nemálo  služebných 
pohromadě  zastihla,  kteréž  rozkwilila  wesměs. 
Tyl  daly  se  w  hlasitý  o  iiwolna  o  Hektora  nářek; 
iiob  nepokládaly  čáky,  rukau  aby  zniknul  Acliajských 
hospoda  roztomilý,  a  z  bilwy  se  opěty  wrátil. 
Neprodléwal  Alexandrou  na  paláců  wclebném; 
než  jak  mile  se  byl  w  slkwauci  bráně  pestrotu  oblekl, 
pospíchal  po  městě,  iiohamn  swým  důwěíe  křepkým. 
Jakby  který  wylyly  kornou  u  žlabu  owsa  stojici, 
ruzmetaw  auwazky  tryská  a  dusá  po  poltáli, 
ubwyklý  brodě ní  we  wodosloku  wc  blaliořicném 
pychaje,  krk  spina,  a  hriwy  po  šiji  wějici 
sem  tamo  poletuji,  a  hrdý  on  swau  jsa  leposlí, 
k  pasltvě  a  ku  zwyklému  se  wýhonu  prchle  přenáší: 
luk  s  hradu  Trojanského  Paris  Pmmejčan  uháněl 
jásaje,  a  w  Bwéni  úslroji  jak  luč  slunce  se  leskna. 
A  kdy  kwapně  hi-ii,  ludyl  aj  stihl  Hektora  bratra, 
lam  jako  s  Andrnmachau  pohowáraje  práwé  ae  rozwcdl. 
Tehdy  řečí  předešel  ho  Alexandros  bohowidný: 

'h1  že  se  zdá  li,  batéjfku!  ie  dosti  wčasně  ti  nejdu, 
a  prudléwajp,  an  chwátáá,  jii  dlauho  té  meškám? 

Tehdy  zas  olilásiw  se,  prawý  bratr  okmytohelmý : 
Dobrodruhu,  kdo  bezelstně  koli  íwé  spiisohy  wáží, 
nepolupi  twau  vváteěnost,  nebol  arci  jsi  statný. 
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Než  8amoděk  se  leníš  a  opauštíš,  až  moje  srdce 

iruchliwá  w  útrobě,  slyšíc  na  lé  rúhoty  sčítal 

od  lidu  Trojanského,  kterýž  je  tebau  weletaidný. 

Než  jdeme  již ;  srownáme  to  později,  Zewsli  mílostiw 

popřeje  nám,  abychom  wěkožizným  nebesowládcum 

w  den  zwolnosti  drahé  zastawěli  Číšemi  desky 

rozplášice  z  Trojská  lepohlezniky  Achajské.  j»wu«k. 

Priam  Achilla  prosí  o  wydání  těla  Hektorowa. 

(Z  zpéwu  XXIV.  w.  480.) 

Kníže  bohotwárný!  na  swého  se  rozpomeň,  otce. 

Jestil  i  on,  jako  já  tady,  na  staroby  schodu  bídném. 

Snad  ho  také  sauží  nějaký  nepřítel  okolní: 

ježto  není,  kdoby  jej  obhájil  ode  běd  a  zahub. 

Než  kdykoliw  on  o  tobě,  že  ještě  na  žiwě  jsi,  slýchá, 

w  srdci  8\vém  se  těší,  a  kojí  tau  wezdy  se  čákau, 

že  zmilelého  syna,  z  boje  zas  přišlého,  uwitá. 

Ach  ale!  wiz  hoře  mé!  Zrodilo  mně  se  w  okresu  Trojskou 

dosti  synů  statných ;  ale  říci  smím,  že  nezůstal 

z  nich  jediný.  Bylo  jich  padesát,  než  přišli  Achajšti. 

Dewatenácte  z  nich  z  jedné  roditelky  mi  dáno, 

a  z  dworských  ženin  ostatní  se  mi  dostali  na  swěL 

Již  nejwice  krutý  Jarowit  jim  šije  polámal. 

Jednoho  jsem  měl  ještě,  kterýž  nás  na  hradě  hájil, 

Hektora.  Ach,  toho  tys  mně,  ano  pro  wlast  se  potýkal, 

ondy  zabil.  Proň  já,  hle!  přicházím  w  tábor  Achajský, 

od  tebe  bych  ho  wykaupil,  a  zaň  nesu  drahně  ti  wýplat. 

Ostýchej  se  bohů!  na  swého  se  rozpomeň  otce! 

Patř  horšího  bědáka!  umilosrdiž  se  nade  mnau! 

Ach!  snáším  tu,  co  ještě  nižádný  na  swětě  élowék, 

k  ústům  swým  ruku  tiskna,  kleráž  mé  mrtwila  dítky!  — 

Dí  tak  starcek;  a  Péleovvec  plactiwě  po  otci 
roztaužiw  se,  rukau  swau  levvně  poodstrcil  otce. 
Tehdyl  oba  plakali,  swých  pamatujíce  miláčků : 
swého  syna  Priamos,  u  nohatí  se  Achilla  winauci, 
lkal  usedavvé;  a  Péleowec  plakal  otce,  a  opět 
zas  Palrokla;  i  by  hlasité  tu  po  domě  slonáni. 


Nei  kdy  pak  uspokojil  se  w  nářku  šlechtic  Achille*, 

rychle  wsLiw  se  sedadla,  rukau  swau  poidwihl  starce, 

stribrosedé  brady  a  hlawice  trud  w  sobě  ncítiw; 

a  slowy  takto  se  ohlásil  k  němu  rychloperými : 

Ach  nebohý!  twůj  duch,  wěru,  jii  mnoho  poikusil  útrap! 

I  kterak  odwáiils  ku  korábům  sám  se  Achajským 

Ělowéku  w  obličej,  jenž  tak  mnoho  tobě  statečných 

k  Hádů  synů  zprowodil?  Tyl  máš,  wéru,  srdce  železné! 

Nuž  se  nyni  posadí  zde  na  sesli:  nechal  se  žalosti 

w  srdci  pouspokojicc  uleiinau;  bud  to  i  těíko. 

Neb  co  prospějeme,  mulinými  se  nářky  trudíce? 

Již    lak  nasnowala  emrtnikiím  boistwa  bědowným 

živobytí  strastné;  ona  jsaul  bez  bídy  samotná. 

Dwé  osudí  s  rozdatky  lei!  lam  na  prahu  Zewsa, 

jedno  plné  zdárnými,  druhé  pak  zlými  podalky. 

Z  nich  komu  dalby  směsku  Zewes,  oblibce  peru nu, 

im  jednak  dobrá,  jednak  zlá  příhoda  hráwá; 

ie£  komu  jen  ze  sudu  ziot  dáno,  i  tentě  powrhtem 

ičiněnym!  taulá  se  na  tom  swetě  boístwu  i  lidstwu 

tejně    nciiáwistný,  a  zlá  proliwízim  ho  stihá. 

lého  tak  otce  ode  zrozeni  stkwoslnými  podatky 

bdařili  wěčni,  íe  nade  wíe  clowěky  jasněl, 

rál   on  Myrmidonů,  hojem  a  wielíkým  obizenslwím; 

o/.ská  též  přisnanbena  mu  smrtnikowí  náloi; 

ei  ten  trud  bohowé  naň  uwrhli  k  wýhodě  ku  wií, 

oslaitpnvch  we  wládé  že  jsau  mu  odepřeli  dítek. 

ednoho  jen  mu  syna,  wank  přiranniho,  mne  dáno. 

•t.irnauciho  nemám  já  pěstit;  ale  zde  podále 

d  swé  wlasti  leíím,  bědujíc!  s  twými  té  dětmi. 

:ok  proslaulo  také  Iwé  slěsti,  o  kmete!  dřiwní. 

!emě,  kteréžto  tam  obsahuje  stan  Makara,  Lesbos, 

Irahný  Hellespontos,  a  tam  zase  bydla  Frygiská, 

v  wSe  tebe  zwaly  hospodinem,  a  synů  mnoha  otcem. 

líc  nvní  na  tebe  pfekořizué  uwedli  nebeští, 

i  widy  kolem  twé  hradby  ječí  wřawa  wálky  poděsná. 

iVšnk  to  strpě,  neroá  se  neukojí ledlně  naříkal. 

sub  což  mne  tile  pomiíž  o  syna  chrabrého  li  nářek? 

["im  ho  neokrísiš;  ale  sám  spii  ubědujeS  se. 
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í   wěru  wšecko  to  mám  tIěko\v«it  hodnosti  a  berle, 

V  tomto  že  bez  wJastní  winy  nacházím  se  žaláři, 

kdežto  neustálá  a  slepá  mne  mrákota  klíčí. 

\Víc  ani  slunko,  anižto  plné  zpanilosti  měsíce 

rozsátých  ani  wie  nespatřuji  w  obloze  ohňůw, 

tii  kwítí,  ni  luhů,  ani  leskné  od  rosy  tráwy; 

pišlaly  ohlasné,  hrčiwých  po  lukách  zde  potůčků 

neslýchám,  ani  hudby  milé  ani  prozpěwn  ptactwa. 

fiudlo  je  ráno,  aneb  den,  aneb  mrak  hustne  wečerní, 

buďto  že  noc  černá  po  zemích  rozprostřela  křídla: 

všecko  mi  jedno;  newim  zdali  ráno,  aneb-li  se  snaubil 

den  8  wečerem,  čili  noc  černá  roztáhnula  křidla. 

Neb  stejná  mi  jenom  zůstáwá  temnota  swětla. 

To  štěstí,  io-li  králowské,  hle,  je  odplata  berly! 

A  proč  ale,  pro  jakau  zde  mé  příčinu  Némci  wězite? 

Což  jsem  wám  zawinil?  co  mi  můžete  zlého  wy týkal? 

Snad  že  s  wámi  wešel  jsem  do  přátelstwa  nemaudrý, 

a  w  nuzné  sebe  wám  se  pod  ochranu  bídě  odewzdal, 

když  jste  braní  a  krutým  naše  pálili  končiny  ohněm? 

Snad  mnau  že  jste  do  swé  Rasiislawa  dostali  wlády, 

když  tajné  o  žiwot  mi  jdauci  nástrahy  léčil, 

rozjitřiw  se,  že  jsem  do  spolku  s  wámi  se  pustil? 

Známoí  zůstáwá,  jak  wás  on  často  porážel, 

jakby  také  posawáde  porážel  wojska  baworská, 

kdyby  nebyl  se  do  téch,  co  mi  smýšlel,  sám  wpletl  záloh, 

a  z  nich  wám  do  wašich  ruk  a  pod  waši  stráži  odewzdán. 

A  hle,  nyní  rowný  mne  osud  za  to,  jak  jeho  potkal ! 

On  smutném  we  žaláři  i  já  we  žaláři  se  trápím. 

Ach  krajané,  a  ty  příbuzný  Slawimire,  nižádných 

již-li  kopí,  žádného  u  wás  nenalezne  se  zbrojstwa, 

z  této  že  wyswobodii  hrozné  nedbáte  mě  wazby? 

Snad  tě  i  králowská,  Slawimire,  omámila  sláwa! 

Než  —  co  naplat  je  nyni  ku  waši  se  utíkali  wládě, 

an  do  uši  hlas  můj  a  tuhá  se  nedostane  žádost, 

a  k  tomu  snad  že  zhynul  jsem  a  zlau  wzal  zkázu,  myslíte? 

Ó  kéž  bych  jednau  byl  už  umřel  a  ten  swět  opustil, 

tak  by  se  má  aspoň  wšeliká  byla  skončila  bida! 

Než  co  mníš,  ubohý?  co  na  lidské  wládě  zakládáš? 

W  lidské  uspolehlá  moci  wždy  skoro  naděje  šálí. 


Ach,  co  raděj  se  neobrátíš  a  celého  neoddáft  ~ 
iiej wyššimu  nebes  mocnářowi  ?  Jestli  že  tento 
w  nauzi  ti  sám  nepomůže,  jiný  nepomůže  ti  žádný. 
W  něm  dobře  složená  tě  neoklame  naděje  nikdá, 
nuž  tedy  wšewládný  na  nebeské  obloze  otée! 
co  smutného  těšíš,  co  pomoc  bídnému  sesíláš, 
a  truchlého  wodíš  ze  slepých  na  swětlo  žalářuw; 
an  mysli  obracím  se  a  srdcem  k  tobě  pokorným, 
shledniž  na  mne  nyní,  jak  odewšech  w  bídě  opuštěn, 
hoře  samé  a  samé  snáším  bez  konce  bolestí, 
i  z  toho,  jestli  hoden  takowé  jsem  lásky,  žaláře 
rač  mne  wywést,  a  do  mé  popřej  se  nawrátiti  wtoti. 
Takto  abych,  co  jsem  už  započal,  mohl  jesle  ke  konci 
slastně  přiwésti,  ze  říše  celé  wypléti  totižto 
bludné,  co  zbýwá  dosawáde  ze  části  pohanstwo; 
a  wšady  jen  jedinau  pozakládati  wíru  a  éistau 
nábožnost,  wěčnau  aby  tobě  jen,  otče  nebeský, 
poklonu,  chwálu  i  Čest  a  slušnau  widáwali  poctu, 
a  wrauCnau  mysli  ti  na  každém  slaužili  miste* 

Tak  Swatopluk  stěžowal  si  a  na  swau  bídu  naříkal, 
práwě  jako  w  kleci  násilné  kdy  za  mřížkami  zawřen 
smutné  slawik  úpí  a  newolnau  wazbu  zažiwá. 
Ten  kdo  ho  tam  zamknul,  myslí,  že  radostné  mu  xpíwá: 
on  wšak  naň  tauží,  a  milau  že  zwůli  mu  odňal, 
lest  mu  wytýká,  pak  na  pořád  na  bidélku  sedící 
pláč  wede  náramný,  a  žalobnau  nářeky  písni 
swé  hude,  až  zmořené  usedá  jemu  od  hoře  srdce, 
a  truchlým  se  celé  bédowánim  bydlo  ozýwá. 

Než  bůh  wšewládný   na  nebeské  wýši  na  jasném 
ze  zlata  a  stkwaucich  diamantů  trůně  sedící, 
odkud  přewznešený  na  točící  hwézdy  se  diwá, 
též  i  na  zem  i  na  lid  i  celau  swěta  spaustu,  a  jedním 
wšecko  co  jest,  bylo,  též  co  teprw  bude,  spatřuje  rázem, 
prosbu  slyšel  jeho,  a  slitowal  se  milostiwě  nad  nim. 
Tehdáž  pak  zawolá  spanilého  nebešlana,  w  krásném 
zbrojstwu  a  proplétaném  stkwauciho  se  hwězdami  rauše; 
z  téch  co  na  práci  mají  s  dobrým  chodil  otci  poselstwím, 


lidstwo  těiil  w  hidách  a  konec  zármutku  donášel 

On  strakatýma  celý  hned  kříd  lama  pohled  a  jasný 

xakrýwá  obličej ;  lak  welké  z  twáře  boií  jdau 

Hesky  a  tak  hustými  podal  se  prauhami  záři. 

1  blíi  přistaupi  a  a  ocholnau  poklon;  ňctau 

ji  a  poiorem  bystrým  wěemobaucí  wúli  wyslýchi. 

"Wšewládný  tedy  bůh  lakowá  elowa  zjewně  mu  řekne: 

Nui  mládenče  milý,  jdi  do  Karlowa  města,  a  řádné 
mu  iwěstuj,  aby  beiwinného  Swatopluka  krále 
netrápil  wézenim;  ale  jej  ze  ialáfe  na  swětlo 
pustil,  a  do  wlastní  jej  odeslal  země  Morawské. 
Al  se  na  nestálau  ohledá  náhodu  Štěstí. 
Co  -Swatopluk  zakusil,  zakusit  sám  můíe  zajisté. 
Spustí  se  již  a  raci  můj  nes  mu  přes  obloha  rozkaz. 

Tak  di:  i  hned  onen  wykonáwá  úřad  a  spichá. 
W  tom  sem  i  tam  se  rozestupují  a  s  cesty  powyhnau 
zástupy  angelské,  i  dadí  mu  na  prostřed  u  místo. 
Jak  se  letem  doslal  ke  zlaté  až  brané,  co  ze  wěech 
nejwěUÍ  w  nebi  jest,  a  obrácena  k  těm  swéla  koncům 
a  k  zemi  nejbližší:  ta  hned  sama  od  sebe  nejdál 
bez  wšeho  skřípání  gležeji  i  beze  wěeho  třesku 
náhle  se  otwirá  a  wypauátí  jej  z  nebes  úhliiw. 

Z  Č—U  Wťtlj  ISIS. 

CC     ROMÁSV. 

1 .   Jnrohiitw  s  Hrudím. 
<Wffí.tk  ■  I.  dita.   kip.  4.) 

Jiří  i  Poděbrad  opanuje  Prahu. 
Jezdectwo  slezlo  z  koni  a  liaufowě  pěší  rozdělili  se  na  dwé. 
Iněm  rozkázáno  hnáti  útokem  k  Wysehradu,  an  druzi  Kartow 
Nowém  městě  měli  obsaditi.  Jii  prolámán  welký  kus  zdi 
stské,  již  i  mnoho  žebříku  sněženo  a  postaweno  —  diw!  jeatě 
jednoho  bojownikn  nebylo  spatřiti  na  zdech!  Tise  wstupowali 
oínid  po  žebřících  na  hradby,  a  nebylo  lu  nikoho,  kdoby 
ky  jich  byl  stowil.  Tak  ncpcůliwí  byli  Pražané!  Wiecko  ticho, 
oby  celé  město  pohříženo  bylo  w  smrtedlné  spáni. 
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Konečně  předce  wolal  jeden  ospalý  strážník  dolů:  Hi 
jest?  A  ten  co  lezl  po  žebMce,  odpowědél  směle:  Já  jsem!  W 
odpowéd  lato  nezdála  se  býti  slrážníkowi  dostatečnau,  ao  b 
w  brzce  bylo  slyšet  po  drahé  wolati:  Či  jsi?  —  Swojijsv! 
ozwalo  se  několik  hlasů  najednati,  a  w  tom  také  zatroubili  to- 
jownici  Jiřikowi  wesele  na  hradbě,  na  znamení,  že  se  jim  po* 
stilo  hradeb  se  zmocniti. 

Victoria!  zwolal  rytíř  Malowec  zdola.  Audaces  fortun*  jt 
vat !  Teá  honem  průlomem  za  nimi !  U  sw.  Štěpána  již  Uiflfaf 
na  zwony!  Toí  pozdě  braši  Pražané,  pozdě!  Měli  jste  driwe* 
poplach  zwoniti! 

W  lom  také  z  dáli  od  Karlowa  slyšán  křik  witězný. 

Na  koně !  welel  nyní  pan  Jiří.  Brána  Wyšehradská  pb* 
řila  se  již  před  námi.  A  jako  střela  letěl  w  před  a  jeidto* 
jeho  za  nim  na  perutech  wětru.  Wyšehrad  obsazen;  dál  i  A 
walil  se  do  Prahy  pluk  za  plukem.  Již  i  řinkotem  spadl  atf 
přes  potok  Botič  wedauci  a  na  silných  řelězich  wiaid,  au  i* 
obrowská  jedním  rázem  přerazila  skobu  jeho  železnau.  I  ckflH 
pod  tiži  koni  a  wozů,  na  překot  přes  něj  letících.  Darmo  «M 
Jiří  hlasem  silným,  napomínaje  zadních  k  pořádka.  Nic  phfc!| 
Jakoby  to  šlo  k  plesu  nejweselejšimu,  přejížděli  se  jezdcova 
Ze  wšech  stran  woláno  umluwené  heslo:  Kunstat,  KuosUl!  * 
Pražané  pádili  jako  zplašeni  před  oděnci  Jiřikowými  we  ntffo 
směšném,  an  zatím  jiní,  jemu  náchylní,  běžíce  wojsku  «tf* 
radosti  wyhazowali  čepice  wzhůru  a  witali  do  měst  pána  Ssb\[ 
co  dáwno  očekáwaného  oswobodilele  swého. 

Již  i  z  ostatních  wěži  rozléhalo  se  zwonéni ;  nebylo  to  w» 
úzkostné  o  pomoc   kJinkání  w  jednu   síranu,    nébrž  slawný  sé 
teční  sauzwuk  wšech  zwonů  ke  cti  nowého  pána.  Weškera  řr* 
přijala   Jiřího  s  radostí   netajenau,    tak  že  i  rytíř  Malowec 
w  průwodu   jeho,    zaroweň  s  obywateli  pokřikujícími  po 
hlasu  swého,  zazpiwal  slawně:  Benedictus  qui  venit.... 

Zmírněte  ples  swůj !  hlásal  Jiří  wojíinim  s  wysokého  krf 
Nikdo  neubližuj  meštanům,  nikdo  neopowažuj  se  wzláhnauli  i* 
na  jejich   statky.     Kdo  by  wzal,  co   by  stálo  za  bílý  groš,  t* 
dám  powésili  na  makowici  wéže  této.    Ukazowall  prstem 
radnice  nowoměstské,  ku  kteréž  práwě  dojížděli. 

A  nakloní w  se  k  Benešowi,  podlé  něho  jedaucímu, 
mu  néco  do  ucha.    Ten  ukloniw  se  na  znamení  že  hotow  j<* 
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plnili,  odjel  alranau,  aby  wybrai  sobě  několik  drahúw 

eb  na  pomoc.  Mezi  těmi  byl  laké  Jarohněw.    Za  mnau, 

ni,  ošlípem  do   kola  šwihaje.     Haufec  jebo  dal  u  po- 

ei 

1  domem,  nad  nimito  w  slabém  awitn  zoře  jitřní  leskla 

stříbrná  hwčida,  stanuli.  Benei  skoňiw  8  koně,  wraňl 
do  wrat:  Hoši!  prawil,  lot  dům  purkmistrúw,  jeho! 
bo  odewtdati  do  rukau  pane.     Dejte!  mládenci  tomuto 

na  Jarohněwa)  podři  e  ti  koně  a  pojďte  ta  mnau.' 

10  to  hodil  Jarohněwowi  uidu  do  ruky.    Přikladu  jeho 

li  oatatni,    tak  ie  iiowáíek  xa  okamiik  mé]  patero  ře- 

nce,  šedé  na  koni  wenku,  před  domem,  an  zatím  dru- 

>  wnilf  ohledáwalí  komnaty  a  síně. 

nějaké   chwili  wrátil   se  Beneš  a  dlauhým  obličejem. 

ekln!  iwolal  mimo  swůj  obyíej.    Klec  ja  prázdna,  pták 

k  mne  as  pan  Jiří  s  laulo  zpráwan  pfiwítá? 

I  odjížděl  s  druiinau  swau,   postawil  se   mu  náhle  do 

wy  zábly,  zrzawý  a  krhnwý,  sahaje  po  udidle.  Beneš 
máti,  nebol  spatři  w  jej,  newrle  zkrikl:  Slranau.  Klam- 
Jiceá-  li  na  noze  míli  o  jedno  kuří  oko  wice! 
Mine  Beneši!  usmál  se  mui  tento  apůsobem  proti  wným; 
ěl,  co  wám  zjcwiti  mohu  a  míním,  nechal  byste  téch 
ro  sebe. 

j?  prawil  panoš,  ledy  wen  s  lim!   Jak  widís,  mám  na 
ní  mi  ani  po  chutí  ani  po  chwili,  smluuwali  se  s  tebau 
\  ulici. 
iwý  se  usmál  ještě  proliwněji.    Panu  Benešowi  narostl 

dobry  caul  wýíe  od  té  doby,  co  jsme  sobě  naposledy 
»wé  w  piwě  staroměstském  na  bratrstwo  připíjeli, 
■éwaný  Beneš  zaknbonil  se  co  koliaut  rozdrážděný; 
k  po  dobrém  sprostili  se  muie,  nn  jeiioílo  hliisi  zna- 
li a  chlaubau  nemolil  se  odwolali,  potrhl  násilné  a 
,du  koně  swébo;  ale  obratný  Klamperna  mél  jii,  neili 
toho  nadál,  jednu  nohu  we  třmene  a  narownaw  se  tak, 
ho  dosahowala  k  uším  Bencšowým,  zašeptal:  Já  wim, 
ýwá  onen,  na  němž  panu  Kunštatu  wíce  láleii,  nei  na 

purkmistru   Ptšikowi  od   stříbrné  hwězdy.    Já  wim  o 

purkrabím  Menhartowi ! 
utišené  celo  Benešovo  se  při  posledních  slowech  Klem- 
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pernowých  vyjasnilo.    Pohleděv   na  ryšavého   mnohem  iriittj 
nei  prwé,  řekl  krátce:  Rozumimf.    Očí  Iwé  mluví:  Co  nud 
(Mí  a  já  vám  ho  zradím?  —  Uhodl-L  jsem? 

Ani  kuře  darmo  nehrabe!  odpověděl  lázaný,  slovy  |«Aw* 
očima  drze. 

Nu,  loi  boží  pravda !  odtušil  panoš  pánovilé.    Odtnřiw  » 


š  ručím.  ť'i  mi  iiewěrii?  ("»■* 
hnéviwéinu. 
■ováli?  Nikoli.  Jděle  *  kuti* 
n  naleznete,  koho  hledale.  PW 
lášli  zaohalenéuo  vjíli  lam  sp* 
zakrytau. 
moi  a  spěchal  s  haufem  wv»» 


mluvy,  íe  se  tu  jedná  o  ialw  i 
;i  Indii  přidružil  se  btíie  k 
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alauiená  té  nemine, 
prcble,  stáhnúw  ohoči  k  p. 

Ó,  jakžbych   sm 
Hned  w  druhém  domě  ,. 
pul   hoď  1 1  ..i    viděl  jarní  j 
jakausi  mladau,  závojem  pí 

Dost !  ukončil  rozmlu 
wy  kázané  mi  sto. 

Jarohněv  ívyrozun 
pána  Menharla,  dobrodiní 

roty  Benešovi,   aby.  jinak-li  by  lze  nebylo,  jej  aspoň 
Šetrnému  s  vězném  nakládáni  naklonil. 

Stanuvše  před  domem  neauhledným,  spěchali  po  schodíí 
nahoru.  Hřmotem  kroků  ,<  břinkotem  ostruh  jejich  poděšeni  u»- 
mykali  se  obyvatelé,  domu  do  komnat ;  jenom  din ka  jedna  t 
šatech  sprostých  vyběhla  jim  vslřic,  bledá,  polekaná,  v  klér**' 
Jarohněv  navzdor  převlečeni  poznal  slečnu  Bertu,  dceru  Idu* 
pána  Menharta,  po  klérem  se  slídilo,  krásné  jeji  wlasy  ruzou-U" 
z  petlic  hedbávných  wlály  po  šiji  bělostné  a  ra  metlách  iUcvětjdi 
co  alabastr;  tmawé  oči  hořely  zápalem  zimničnim.  Bjlol  ■* 
menali,  že  násilí  sobe  Činí,  aby  se  pokojnau  zdála,  coi  se  ji  * 
přetvářku  netiwyklé  ovšem  špatné  dařilo.  8  Iresavým  ld*a> 
tázala  se  příchozích  po  příčině  návštěvy. 

Beneš  nebyl  surový;  onposmeknuw  birýl  uklonil  *e 
řka:  S  vámi,  slečno  spanilá,  nic  nemám  činili,  my  jsme  * 
abych  bez  okolků  pověděl,  proto,  abychom  pána  Mcnharti 
Hradce,  jenž  býval  purkrahiin  pražským,  dostavili  před  f* 
Jiřího  z  Poděbrad,  jenž  od  nyníčka  sluje  zpráwcetn  a  («*• 
králowshvi  českého,  aneb  jim  aspoň  co  neviděl  slauti  bude. 

Lehaunkv    iiiméuec  přeletěl  tváře  slečniny,    an.i  ae  *!"* 
zenau  viděla:    ale  sehravši   všecku  odhodlanost    uražená  t 
otázala   se  důstojně:   Co   provinil  můj  olec,    ie  jej  stfbtt 
nějakého  zločince  ? 


To,  slečno  spanilá,  ncwím,  anii  mi  na  tom  xáloii,  bych  se 
irině  jeho  doptáwal.  Dowottei  abych  wykonal,  co  mi  nařízeno. 

Jarohněw  nemoha  déle  diwati  se  na  aozkost  Berty,  droiky 
dosti  swé,  wystaupil  nyni  kwapné  le  zástupu,  řka :  Wís-li  pak 
.Beneši,  jistotně,  ie  nepřekračuješ  meze  rozkazu,  sobe  daného? 

Beneš  přeměřil  ostrým  okem  mladíka  smělého,  zamumlal 
i  xubami:  At  mne  ten  neb  onen  — !  ostatni  spolknul.  Před 
saau  pletí  bei  toho  zatlili  neslusno!  —  Ejhle  nováčku!  Kdo 
edle  tázal  se  tebe  na  mínění  twé? 

Slečna  uslyšewái  hlas  powédomý,  zarazila  se.  Nejkrásnější 
va  nachowá  oblitla  co  růíowý  obláček  ubledlé  Uce  její:  Jaro- 
iwe!  wyskočilo  ji  z  třeaaucich  se  úsL 

Berto !  xwolal  mládec,  opojen  radosti,  ie  ho  slečna  po  hlase 
nala  a  oslowila. 

W  dobách  rozhodných  zapomináwá  člowěk  na  pauta  aluš- 
ti;  jediný  cil  opanuje  celau  duši,  swět  okolní  zmizí  před 
na  w  pauhé  nic.  Tak  dalo  se  i  slečně  Bertě.  S  neobyčejnau 
osu'  pojala  Jarohněwa  za  ruku:  Gitil-lis  kdy  přátelstwi  ke 
i  —  a  jako  by  se  byla  slowa  toho  ulekla,  i  hned  prawila : 
telslwí  nebo  wděčnoal  k  rodině  naii,  spasii,  spasii  otce  mého ! 

Je  otec  wái  skutečně  w  nějakém  nebezpečeno twi?  tázal  se 
ti,  a  w  jakém?  Bojíte-li  se  o  Žiwot  jeho,  wězte,  ie  cesta 
lemu  wede  jen  přes  mrlwolu  man. 

Což  newidU,  lkala  Berta  rukama  lomíc,  ie  přišli  jako  lačni 
iwei,  aby  padli  na  tělo  jeho?  ó  spasii  jej! 

Nezdržujte  nás,  slečno!  wskočil  do  řeči  Beneš.  Co  se  tak 
te  o  otce  swébo,  jako  bychom  jej  odtud  přímo  na  poprawislě 
řádili?  Pan  Jiří  chce  mu  několik  otázek  s  strany  některých 
h  neznámých  wěci  předložiti,  a  to  je  wiecko !  Protoí  powězte 
ěji,  kde  se  skrýwá,  bychom  wám  uspořili  nemilý  pohled  na 
bílé  dwéře  a  jiné  s  násilim  spojené  ohawnoati. 

Berta  stála  u  prostřed  wojínú  nero  z  hodlaná,  neschopná 
é  odpowědi,  tresauc  se  co  osyka  na  celém  těle;  w  tom  ote- 
sly  se  dwéře  postranní  a  starec  wáiný  we  prostém  oděwu 
ském  objewil  se  na  prahu. 

Otče,  drahý  otče!  zwolala  slečna  letíc  mn  w  náručí. 
Bojowníci  chystali  se  je  od  sebe  odlrhnauli;  ale  Jarohnéw 
Iwáří  plamennau  a  mečem  wy  taseným  rychle  postawil  se  před 
co  angel  strážný,  wolaje  odhodlaně:  Zpátky,  komu  žiwot  mi\^'. 
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S  úžasem  hleděli  naň  bojownici ;  .ilr*  Beneá  welel  prwk* 
Odhoďte  tolio  blazniwého  eblapcg  slranau!  To  wšak  nebyla  (■ 
lehké,  an  mládec  oprnwdti  eo  lew  se  bráně  jii  dwa  z  druh 
nah  doUrajicich  lěiec  poranil. 

Al  mi  kltib.niik  ošediwi !  zwolal  Beneš  we  zlosti.  Jii  iridia 
ie  bu. Iíi  musit  hochu  tomu   nerozumnému   hlawu  raeiem  otewril 


aby  mu  trochu 
upřímné  litu! 
doráželi. 

Snad  1 
pan    Menhar  I 

ráme  Jaruhněivowo  | 
Čemu  krew  mamě  pr 
od   strany   sprawedliwe, 
obránci;    našeho !   —    A 
mne,  kam   wám  rozkázáni 

Nu  ni  mne  sám  rarac' 


ladlo,    nikoli    mi    té    mladí'1   krw 
'liilniini   na  J-vnlmř* 


trhla  krivawá  Antika,  kdrbv  ttir 
odpor  jest    marni',     powwKiiif" 

nezachytil.  IMaii,  weM  kgdM 
bys   raději  nikdy  byl  se  tiFiiflwt 

by    iiyni    chtěl    sobě    zahráli  ■ 

iw    iv    před,    řekl    hrdě:    Um 

řekl  Beneš,  mna  sobě  se  iirl*S<« 
spokojenosti  ruce.  To  jo  pfedoe  jedenkráte  rozumné  tknffl  I 
se  mne  samého  tyfe,  jál  Milost  waši  měl  od  jakiiwa  /<  m* 
drébo  a  prozřeledluého  pána,  a  ie  jim  skutečně  jste,  n;ni  ^ 
oswědťil.  Pročež  libo-li  Milosti  waši  shoditi  se  sebe  ty  wlrl 
cáry,  mile  rádi  ještě  néjakau  chwilku  prodlíme,  abyste  »  ort" 
slušnějším   mohl   wataupin'   před  pana  Jiřího. 

Ale  starý  pán  lawrtcl  hlawau:  Nechci!  tajili,  ie  jsem  W 
úmysl  iv  tomto  oděwu  prchnauti  z  Prahy  před  násilím  jclm.  kH 
to  učinili  přátelé  moji:  Hanuš  z  Kolowrat,  PeSik  *  Kun«iK 
a  jini. 

Jak  Waši  Milosti  libo!  odpowědél  Beneš  se  adiuďilwt  ř* 
klonnu. 

Berta  plaťte  držela  otce  svého  okolo  krku  a  witlauc  w 
iwralnj  úmy-il  jeho,  hodila  rychle  na  sebe  plastik,  .-tli)  d<i*í 
wodiivši  jej,  zdileln  s  ním  I03  jeho. 

Darmo    odporoival    Menhart   slowy    laskawyiui:     CesU  ■ 
snad  wede  přímo  do  vězeni.     Aullé    audy  Iwé,   nehodám  p*** 
nýin  nezwvklé,  musily  by  za  kralický  řas  mdlobě  podlehna*1 
protož    jako   otec    tebe  žádám,    ano  welim,    upust  od   m-(i 
délinskeliii  předsewzeli  sivého! 

Nikoli,  nikoli !  zwolala  Berla  w  um  kosti.  Já  musím  i 
co  s  tebau,  otce  můj,  obmýšlejí ! 
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Neboj  se  o  mne!  odtušil  Menhart  jemné  a  pewné;  ale  Berta 
ták  na  swéni:  Co  staré  andy  twé  nesau,  i  já  jsauo  mladá,  snadno 
odítaopím. 

Bolestné  pohlédl  starý  pán  na  dcera  wěrnau  a  stisknuv  ji 
ritu,  následoval  wojíny,  jenž  jatého  s  prislnsnau  nctiwosti  odwá- 
IE  na  radnici  staroměstská  n,  kdei  mladý  wilěz  Jiří  Poděbradský, 
idé  na  stolici  purkmislrowé,   co  pán  neobmezený  sobě  počínal. 

Sklíčeni  stáli  před  nim  konšelé  mést  pražských,  s  hlavami 
okrytými,  hůlky  stříbrné  we  chvějících    rukou. 

Odloite  mámení  aurnihi  svého!  welel  Jiri  konšelům  podé- 
■ým;  nebol  jste  byli  nalezeni  nehodnými,  hledajíce  toliko  zisku 
lutniho  a  neohližejice  se  nic  na  blaho  obce  a  církwe.  Nohama 
Ipali  jste  zřízení  sněmowni,  ano  i  swaté  wýsady  králowstwí 
loto,  kompaktáta  Basilejská,  krwi  Cechů  vydobytá,  lehkowáině 
•lili  neostýchali  jste  se. 

Ustraš en i  auředníci  položili  hůlky  swó  stříbrné  a  pečeí 
.ésUkau  na  stůl,  a  Jiri  prijaw  je  podělovat  jimi  některé  i  pri- 
•mných,  jemu  náchylných  měšUrui. 

S  hlukem  a  hřmotem  nweden  nyní  do  siné  starý  Menhart 
sličná  dcera  jeho.  Jiri  powstaw ,  sel  jim  na  dva  broky 
•třic. 

Widis  před  sebau  wčzné,  počal  starý  rytíř  mluwiti  wáiné ; 
nfaxn  však  od  wctkomyslnosti  twé ,  ic  painěUiw  jsa  urození 
ého,  nevydáš  mne  w  posměch  a  pohanění  luze  obecné. 

To  nebyl  nikdy  úmysl  můj,  odpowěděl  Jiří  mírné  a  zdwo- 
le  :  a  kdybysi  nebyl  dni  ua  jewo,  íe  se  mne  straníš  a  z  Prahy 
-chnauli  obmýšlíš,  byl  bych  tě  zajisté  ušetřil  wýjcwem  tímto; 
o  jii  i  ten  oděw  Iwůj,  to  nehodné  přewlečeni  svědčí  dostatečně, 
•-&  cblél  uklauznauti,  aby  nemusí!  odpowidati  t  jednáni  swého. 

Rod  můj,  odpowěděl  Menhart  wáiné,  neměl  nikdy  příčiny 
ranili  se  saudu  panského.  Más-li  co  proti  mně,  nectil  nás  roz- 
iidi  nám  rowni,  jak  to  odo  dávna  býwalo  w  zemi  této. 

Bůh  mi  swědkcm,  zvolal  Jiri,  íe  jiného  nežádám;  tec  kdo 
i  slojí  za  to,  že  w  určily  den  dostavíš  se  na  sněm?  Prolož, 
fcwol,  abych  li  do  té  doby  vykázal  obydlí  na  zámku  swém  w 
kděbradech,  kdežto  vše  pripraweno,  abys  nijakého  pohodli 
'pohřešil.  Na  den  sw.  Šimomše  a  Judy  uslanowen  sněm  walný 
Šech  stawú  králowstwí  českého,  a  w  týž  den  opět  se  uvidíme. 

S  těmi  slovv  chtěl  Jiří  od  Menharta  se  odvrátil;  ak  &\«vm& 
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Berta,  prodrawái  se  zástupem,  uwrhla  se  jemu  k  nohanm: 
otci  mému,  milost !  aneb  aspoň  dowolte ,  bych   směla  s  n 
wézeni  jiti. 

Hněwiwě   pohlédnul  na  ni  Menhart    Muže   tak  ae 
dcera  má,  že  neostýchá  se  ležeti  a  nohau  hrdého  ctižádost 
dobrodruha,   aby   žebrala   o  milost  jako   ku   pranéH  odsa 
břUnice? 

Ale  než  dořekl  trpká  slowa  ta,  již  Jiří  powidwihna ,< 
prawil  se  zdwořilosli  muže,  s  pleti  krásnau  častéji  obcowav 
Zapudtež,  prosím  slečno,  tu  truchliwau  myšlénko,  jako*! 
wažemu  o  hrdlo  se  hrálo !  Nikoliw !  Jak  rádbych  spM  i  wj 
žádost  waái!  ale  nutná  potřeba  káže. . . 

Pro  pohnuti  nemohl  mluwiti  dále.  Pokynuti  ruky  dab 
žem  znamení,  rfby  Henharta  odstranili,  a  než  se  slete  1 
zpamatowala  z  okamžité  mdloby,  již  objednaný  wůs  ftwerofi 
odwážel  otce  jejího  do  wezeni  na  Poděbrady. 

Tedy  ani  toho  mi  nedopřáli,  abych  se  rozžehnala  *  * 
swým!  lkala  Berla  bolestné,  když  wůs  odjíždějící  po  & 
rachotiti  zaslechla.  Útěchy  posledního  požehnám  twrdé  a* ' 
přeli!  —  Ach,  kam  nyní  se  obrátím? 

Wuz  jiný,  prawil  Jiří,  sloji  k  službám  waším,  jenžto 
ku  bratru  Oldřichowi  na  Hradci  odweze.  Zde  w  Praze  jde** 
ještě  ruzno.  Ač  pak  daufám,  že  w  krátce  wáecko  zase  <to  * 
se  nawráti  a  řád  i  mir  opět  panowali  bude  w  městé,  fi 
nemohu  nyní  za  to  stáli ,  aby  se  wám  od  newázaoé  4 
městské  něco  nepříjemného  nepřihodilo. 

Pane!  oznamowal  Zdeněk  Konopišlský,  wraziw  kwij* 
sině ;  laje  pražská  obořiwši  se  na  židowské  město  rádi  tafl 
nežli  nepřítel  zjewný,  wybiji  domy  i  kotce  a  wláči  z  nich  prt 
Abrahamowy  za  fausy,  aby  powéděli,  kde  skrýwaji  poklad} 
Ba  někteří  prawí,  že  sběř  ta  k  rozmnoženi  zmatku  čtwrt  í 
skau  na  dwau  místech  zapálila. 

Jiří  zahořel  hnéwem.  Ta  bídná,  bladowá  luzowim 
pak  w  Praze  nic  weselého,  nic  smutného  státi  se  nesmi,  i 
ta  bezuzdá  čeládka  při  tom  neoborila  na  ubohé  židy  aj 
jednu  hodinu  násilně  newydrala,  co  oni  na  ni  po  mne 
pracně  wy šidili!  —  A  zabraw  se  do  myšlének,  pokračowi 
pro  sebe  w  řeči :  Jakž  asi  nepřátelé  naši  příhodu  toto  o 
potupu  s  radostí  rozhlašowati   budan  po  weškerém  krik 
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wšak  to  ilé  inusí  se  záhy  a  náhle  přelrhnauti ,  nemá-li  čest 
*e  před  swětem  ujmu  trpěti.  Obráliw  se  ku  Zdeňkowi  prowil 
díle:  Tobě,  příteli  míly,  swěřuji  a  úřad  po  Menhartowi  upráz- 
ftný,  ty  jsi  od  nyničkn  nejwyššim  purkrabím  pražským,  a  nei 
vwého  hejtmana  mostského  ustanowime,  přijmiž  proutím  i  au- 
Ml  len  na  sebe ,  a  rozplas  mi  tu  zdiwočilan  chátra  —  a  slyš : 
■děli  třeba  přísnosti ,  neškodí  nic,  když  jich  několik  s  hlawami 
►wawými  pošleš  do  pelechu  jejich  na  František. 

Zdenek  le  Šternberka  podékowaw  se  krátce ,  spěchal  wy- 
•anali  rozkaz,  a  Jití  přikročí  *v  k  slečně ,  prawil  hlasem  míruěj- 
■m:  Slyšela  jste  na  wlastni  uši ,  kterak  toliko  s  nejwětší  pří- 
mosti lze  nám  lid  rozhýřený  na  uzdě  udrželi,  a  proieí  daufám, 
fa  nebudete  zpěčowali  se  děle  přijmaut  ochranu ,  ktcraui  wám 
podáwáin.  Rád  bych  wás  seznámil  s  rodinau  man,  ač  byla-li 
ky  w  lom  wůle  waěe;  ale  chol  má  prodli wá  dosawáde  na  Po- 
lěbradech.  Onal  neřáda  slyší  hluk  wálky  a  lomoz  zbraně  ;  po- 
irdfljír  oslawau  swěta ,  Žije  toliko  pro  autlé  dílky  ,  jimiž  bůh 
unzelstwi  naše  požehnati  ráčil. 

Au  Jiří  takto  inluwil,  newědéla  Berta  co  odpowědíti  a  jak 
e  k  mladému  witézi  chowoli  má.  Podlé  wšeho,  co  o  něm  na 
[rádci  byla  slýchala  ,  předstawowala  jej  sobě  co  muže  hrdého, 
ulády  nad  míru  žádostiwého ,  jenžby  rád  wšecky  pod  sebe  do 
rachu  soSlap.il,  aby  jen  sobeckých  záměru  swjch  dostihl,  ano 
raweno  tam  také,  ie  tím  obchází ,  aby  se  na  stolec  králowský 
,-ywjéil;  a  nyní  widéla  před  sebau  muže,  jenž  se  k  ni  wliilné 
no  i  přátelsky  měl,  a  jemužto  na  oéich  Četla,  jak  násilně  bo- 
ije  s  hnutím  w  mírním,  když  potřeba  přísným  býti  weli.  I  roz 
sučila  se  s  nim  bez  zášti,  podrobiwSi  se  losu   swéinu.     Wždyt 

bratru   swéniu  Oldřichovi  měla   iruchliwau  zpráwu  dáli,  co  se 
otcem   stalo.     Když  se    ubírala    ze   síně    zástupem   uctiwč  ji 

cesty  ustupujícím,  prodlelo  oko  její  wýznamně  na  Jarohněwowi, 
enž  tu  "smuLen  stál  nad  nezdařením  Úkonu  Savého.  I  zdálo  se 
nu,  že  ruka  její  w  odchodu  dotkla  se  lehce  ruky  jeho,  jako  by 
nu  s  Bohem  dáti  chtěla!  a  oheň  neznámý,  jemný  rozlil  se  po 
všech  žilách  jeho.  —  Au  ještě  w  blahých  citech  nořil  se  duch 
sliu,  uchopil  ho  Beneš  za  ruku  a  postawiw  se  s  nim  před  pana 
ifriho,  dáwnl  zpráwu,  co  se  pří  zajmuti  Menhartowu  udalo,  klerak 
'arohnéw  na   povzbuzeni  slečny  Berty  opowážil  se  hájiti  starého 
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|i,iii.'i  Mctiliai  ln,   při  čemž  i  dwo  z  bojowmků  w  půlce 
léicc  poranil. 

i  Jírí  wyalechl  zpráwu  pokojní-,  řekl  s  lehkým 
Skoro  jeli  uhodl,  na  čem  ec  la  new6wni  zpaiira  i 
zakládi      On  byl  tuSím  wydíowan  na  Hradci? 

iutOt  milostiwý  pane,   odpowědél  panoš  Beneš   pokorni'- « 
kdyby  nebylo  prowiiiéni  jeho  lak  welké,  sáni  bych  rád  um  ď 
siowo  wloiil.  Jeslil  jinoch  jinak  dobry  i  udatný;  nebol  dne*  » 
ukázal,  ze  se  ani   sesli    chlapů  nebojí. 

Tak-IÍ   lomu.  můj  milý.  odlmval  ho  Jii'i  iertem,    dám  m 


přiležilosl,    aby 
hojným  nepřálelu. 
lích  wěrn  nemámí 
ský,  proti  kterém 
nechal  se  mu  kic»  uti.« 
za  lo,    že  zkušenost  leilov 
předměty  blniiziiiwé  obrazu 
Na  iiinii   milíiu  wén. 
pekla!  a  nachyliw  M  k 
šeptal  dowěmé :  Al  n 
aspoň  na  několik  nedt    ... 
w  Praze  nazbyl,  a  lile,  on 
lo  čestně,    a   lo  na  králce 
nazwaná  wálka 


«VM  no  proli  nám  alebri  pM  < 
pliilnvmi  dokázati.  Na  nepral*- 
štot  nepokárán  markrabě  Mu**- 
<ole  sebrali.  Tedy  třeba  w  *-* 
hi,  a  nawrdlí-Ii  se  bohdá,  mm. 
:nfi  mu  krew  a  zapudí  x  itn-- 
■ka  lo,  pokynul  i-iik.-iii  k  ..li..-;:  ■ 
Beneš  |iro  sebe,  lo  je  MěiUi 
iwi,  jako  we  snách  lu  Ůpfém 
kne,  neocckáwal-Ii  jsem,  ie  l< 
i  do  některé  wéie,  kleryclii  ta 
ko  na  iná  v, ynbeowal  i  ť«*  i 
ul  dlaulio-li  mňie  tnvnti  ta  Lit 
markrabím  Míšeňským?  Několik  neděl  neb  mf- 
siců  a  nic  wice!  Prolož  sláwa  Jiřímu  Poděbradskému.  t\á*> 
wěcně!  A  odlehči  w  sobě  způsobem  tímto,  ívlekl  Jarohnena  jiw- 
leného  ze  siné.  jm,  ,  mmtmii «.  W.) 


2.   Niwui  PompO.   T*íe*t  Jo  itímn. 
W  Klori.n-,1 

Bére  se  (Niima)  -  awiroi  posly:  mine  hory  AfflMMt  ■ 
iiíuiiricli  wuz  na  něho  ceká,  i  w  rychlosti  přejede  kraj  Řioi<&;. 
i  ji/,  widi  menta  ítima  nádherné  náspy,  ježlo  jsau  Inkméř  osipáni 
iilem  očekáwnjicim  přišli  krále  swého.  Jak  mile  wiii  shlédn.iu. 
i-icerým  pnkřikinvánim  až  do  nebe  »e  rozléhají  hlásíme:  <)t> 
tí*l  lu!  mi  jesl  to!  náš  hrdina,  náš  otec,  miláček  bohún*  a  >■>- 
limwilrl  Římanů!  Ženy.  děti.  slam,  oděnci,  wšickiii  bruati  ■ 
.  Ináué,    wšecko  wůkoli    náplni    se  lidem,    wšecko    běii  Ntunowi 


li.  Jeden  nese  w  nikau  kwiti,  druhý  oliwowau  ratolest; 
ji  mu  je  zdaleka,  házejí  mu  je  na  cestu,  Unii  se  k  jelio 
,  i  slawi  jej  w  jetí.    Římané,  Sabinowé,  stejnau  plesají   ra- 

gtejnau  sauži  se  nedočká  woslí,  i  obadwa  národowé  máji  jen 
ló  srdce.  Numa  sstoupí  s  wozn,  aby  se  meii  né  wmisil. 
ií  tisíce  tisíců  hlasů  jej  blahoslawi,  i  tisíce  tisíců  jeho  ruce, 
raucho  líbají.  „Ach!  již  nás  wíce  neopaustéj,  wolajt  wáickni, 
i  wčeně  mezi  námi;  bohowé  nám  dávají  otce,  aby  usta- 
'  přebýwal  s  dílkamí  swými !"  Numa  pláce,  i  rozkládá  jim 
li  ruce;  jest  lak  pohnul,  ie  jim  ani  odpowidati  nemůže; 
•ho  mlčeni,  jeho  twár,  jeho  slzy  slibují  lidu  w&ecko,  čehož 
Já.    Numa   zwolna  postupuje  k  předu;  i  nowé  lidu  radosti, 

prokrikowání  a  prowyskowáni  ho  stále  zastawnjí;  tak  nej- 
i  králůw  obklíčen  jsa  od  swých  hrnancích  se  k  němu  pod- 
lí, a  mezi  ne  se  pHmisiw  wcháxi  do  swého  hlawniho  města, 
-kn  wělái  a  wznesenějči  jest  nad  witeze  sedícího  na  triům- 
n  woze,  wůkol  něhož  okowy  břinkají  sepjali  otroci.  Když 
áinésti   přijde,    oději    ho  w  králowskau   okrasu.     Prowázeji, 

ho  na   rukau  do  kapitolium,    kdcí  bohům  chce  wzdáwali 

kadidlo  wiíni  k  nebi  se  wznáši,  kraw  zabitých  oběti  teče, 
i  trn  ostí  z  nich  wyúalč  zwěslují  Štěstí.  Numa  položiw  na 
Jupilerůw  žezlo  a  koninu  swau  takto  hlasem  wolá:  „Synu 
nůw!  jestliže  w  lom  zástupu  Řimanú  k  tobě  se  mnau  wo- 
h  ní' který  jest,  klenby  wíce  než  já  hořel  žádosti,  aby  tenlo 
řl  slastný,  dejž  mi,  ní  ho  poznám,  wzdám  mu  tuto  koninu, 
ies  ale  nezmčniledlné  uložil,   abych  já  ji  nesl,  ó   Jupitere! 

nikdy  neradi  mě  prosby  zapomena tili :  Aí  w  prwni  den, 
Týžbych  se  nespravedlnosti  dopustil,  aneb  chudých  oslyšel, 

po  nešlastnycli  noliaina  Šlapal,  al  hrom  do  mne  udeří  na 
trůnu,  na  kterýž  ustupuji!  S  lau  jediné  wýminkau  přijímám 
u.  Otče  boluiw  a  lidi!  ta  milost  mně  bude  milejší,  nei 
epratety  mými  wilézslwí !"  Tak  propowědé),  a  radostné  pro- 
váni rozléhalo  se;  obět  skonči  se  ke  wSech  radosti  a  rot- 

Numa  wyjde  z  chrámu,  a  dwanáct  supů  letících  po  pra- 
jeho  prowází  jej  až  do  paláců.  j.  vtbaůf. 


3.    ZaUfl  Krta**. 

Uyz  oiínnl  ča*  ptiměti,  obé  »tr*ny  *tmja»  *e  k  mjL 
■od  ffřd  bnjottíaim    Amlromache.    ieu    Heltorowa,    w*  <*A 
widéli  hrozné   widěni,  w  němí  bylo   řemenu:   Wyjede-Ii  na  xjb 
HcUor,  ie   -mrti   neujde,  ale  ubil   bude.   Tin 
jsaaá  w  |  ho  welfc*   i  ■  plšíci 

wym,  by  zejlra  de  Ale  Hektar  ují  m  •*  nutoě- 

wiw,    ■       ji,    pri  idré  hnIbIí    aunariM  wí* 

snowfra    aut  w  n*  o  mili ;  neb  rula  jnu  bjwf 

Udé  zkb  A  wilé,    HeMor  wrijrar.   Mála 

w  oděni  oni.ííHi;  eho  zdrawi  junn   pečb**.  I* 

k  Priem 'i  v.  i  krátí  i  w«  jeho,  a  wyprawib  jim  s* 

swuj,    p-    ■    ■  ■    i  R  |  -osici,    «by  Ilektorawi  ten  *• 

nedali   do  boje   (vyjeti. 


Když    tiyl    den,    spňsol  lIm*  wšerka  Kojila    ' 

Ink  aby  Troilna,  Parts  a  ostatní  irojanšli,  byli  prwni,  a  po  nki 
jiní  králowé,  jeni  bylí  jim  na  pomoc  přitáhli,  kterých  w*eeb  I 
wojsko  požehnal  král  Priamus;  a  mezi  lira  jii  fteknwé  i  swicb 
slanii  na  puk'  byli  wy  táhli.  Tu  přikázal  král  Príamug  Heltorow 
přisně,  aby  len  den  do  pole  newyjíidél;  a  Hektor  se  i  lob" 
welice  hnéwaje,  mnoho  úkorů  bezprawiiyc.li  swé  ženě  obrážel,  w 
mi.i  to  spůsnbila,  aby  k  boji  nebyl  wypušlén,  n  že  rozkázáním 
olcowýni  služebníci  jeho  byli  oděni  schowali,  na  nichž  Hektar  jí 
wymluwil,  i  oblekl  se.  To  widauu  Audromoche,  a  welikau  žalosti 
pochytilo  syna  swého  (Aslyanakla,  kteréhož  jostě  chowacka  ebo- 
wnla)  na  ruku,  sběhla  k  Hektorowi,  o  pailši  k  nohám  jeho,  ■ 
náramným  Ikáuim  pokorně  prosila,  aby  složil  oděni.  A  kdri 
lleklor  nechtěl  loho  učinili,  Andromache  iaslo  padajíc,  omiilé- 
wala  piv.l  nim,  a  prosila  žaloslirvě,  nechtěl-liby  se  nad  ni  smi- 
lowali,  uliv  se  aspoň  nad  ctitelem  sním  slitowal,  a  pranic  dak: 
aby  sytiowě  Uvoji  a  jich  matery  liořk.iu  smrti  nezahynuli,  aneb  ■ 
službu  nzirli  nebyli  w  chudobě  podrobeni.  Pak  lleknlia  iimIi 
jeho,  K.ivandra  i  Polixena  sestry  jeho,  i  Helena  padše  k  n»bám 
jeho,  welnii  plačliwé  prosily  ho,  aby  nejezdil,  a  oděni  s  set* 
složil.  Ali'  on  ani  byl  pohnut  jich  prosbami,  ani  silami,  neí  ■ 
oděni  sešel  s  sině,  a  wsed  na  kúň,  chvátal  wyjeti  k  boji.  Tu 
wěrná  .1  duň  Amlromnche.  roztrhši  raného  swé  na  sobě.  zedraw^ 
liře    swó  až  do  krwe,    a  jsauci    wserka  W  slzách,    tak    ie   ji  ne- 


■dno  bylo  poutali,  jako  bezsmyalná  přiběhla  k  Príamowi  krii: 
padfií  u  weliké  ialosti  k  nohám  jeho,  prewelmi  ialosliwé  pro- 
la.  Aby  spěšně  aeĚel  s  sině,  a  Heklora  odwolal,  dokawadi  by 
>  boje  newyjel.  Král  tedy  na  rychlost  wsedna  na  kůň,  hnal 
i.  něm,  a  kdyi  ho  dostihl,  uchwátiw  jej  la  uidu,  prosil  i  na- 
■ňinal  no  8  welikým  pláčem  pro  bohy,  aby  se  tase  nawrátil,  a 
ie  nejel.  Jakikoli  Hektor  mnoho  odporů  w  tom  měl,  wiak 
se  nechtěl  ostyieti,  wrátil  se  zase  s  nim  do  hradu,  a  wiel 
králem  na  sin,  nei  oděni  nechtěl  s  sebe  nižádným  obyčejem 
tlíti.  Mezi  tím  byl  boj  welmi  wraiedlný.  Tu  Diomedes  a 
-oilus  udatně  se  stekli  kopimi,  a  potom  meči  tak  lítě  na  se 
káli,  jakoby  jeden  ani  druhý  neměl  iiw  býti.  A  byloby  se  to 
i  pochyby  stalo,  by  byl  král  Menelaus  e  wojskem  swým  wnl- 
m  nepřispěl,  jeni  je  roiwadil.  Pak  král  Menelaus  hnal  na 
íle  Miserona  Syrského,   kleréhoi   kdyi  zbodl  s  koně,    Řekowé 

jali,  a  chtěli  dowésti  do  stanů  swých.  Ale  Eneáš  u  valném 
iku  hrdinsky  pHhnaw,  nedal  ho  jim  odwésti.    Řekowé  widauce, 

ho  do  swých  stanů  uwésli  nemohau,  chtěli  mu  hlawu  ifeiati; 
im  přitekl  přeudatný  Troilus  s  rotau  swau,  a  mnoho  zbiw 
kú,  krále  Miserona  z  jich  rukau  wyswobodil.  W  ty  doby  hned 
lamon  Ajax  střenu  tisíci  mužů  branných  do  boje  wjel,  a  hnaw 

Polidama,  s  koně  ho  srazil,  že  i  hned  upadl  na  zemi.  Ale 
oilus  rychle  přispěl  na  pomoc  PoliJamowi,  a  zpomohl  mu  na 
ň  dosti  nesnadně.  Potom  Paris  w  boj  wjel  se  střelci  swými, 
mnoho  škody  i  žalosti  Řekům  učinil.  A  pak  Achilles  s  swými 
rmidony  proti  Trojanským  náramně  silně  počal  tisknaoti.  Nato 
kowé  zrotiwSe  se  udatně,  statečný  boj  nastrojili,  tak  ie  Tro- 
isti  nemoháe  jim  odolali,  hřbet  obrátili  museli,  a  k  měslu  uli- 
li. Mezi  tím  Achilles  s  úsilím  o  to  stal,  aby  jal  jednoho  syna 
rozeného  krále  Priama,  jménem  Margaritona ;  a  kdyi  se  mu 
tečně  Margarilon  bránil,  Achilles  ho  zabil.  Tu  byl  křik  welmi 
liký  od  Trojanských  pro  zahubeni  jeho  ukrutně.  Tim  Časem 
,é  Telamonius  silně  tiskl  na  Trojanské;  ale  Paris  jich  hrdinsky 
jilně  bránit,  i  jiní  synowé  Príamowi.  A  wšak  nemohli  přílišné 
ici  odolati,  nei  mnsili  postaupali  do  města  před  Beky,  nesmíce 
jíhi  tělo  mrlwé  Margaritona.  Když  Hektor  spatřil,  íe  Margari- 
1  zabil  jest,  měl  welikau  íalost,  a  plál  se  snažně,  Itdony  ho 
I    zabil ;  a  když  zwéděf,  ie  Achilles,  tedy  jako  wzleklý  zwázaw 

se  Štít  swůj,  a  přilbici  na  hlawu  postawtw,  bel  wedoná  VtiAft 


■   n.lze  H.-» 
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4.  Potled«l  Cech. 

(Dii 1.,  oditiwka  I.) 

Příátí  jilro  spatřilo  mladého  Weienského  a  saudruha  jeho 
cestě  k  olcowskému  sídlu.  W  ranních  temnosteh  zmizela  nej- 
si, poněkud  holá  krajina  okolo  hlawního  města;  kdyi  ale 
ečné  slunce  z  plamenného,  růžemi  wy  tkaného  lože  na  moarau 
es  oponu  wyplanlo  a  prmidy  swětla  swého  po  wúkoli  rodilo: 
Mi  se  okolo  hbitě  jedoucích  poceslniků  lesnaté  pahorky. 
iě  zelenawé  role,  kwétauci  sady  a  poklidné  wesnice. 

Smysiowé  cestujících  probrali  se  t  posledního  polospánku, 
lějílo  je  bylo  Časné  wstáwání,  ranní  powétří  a  haopáni  wozu 
počátku  jízdy  ukolébalo,  a  oči  proletowoly  a  potěšením  rot- 
lilau,  w  lesku  ranního  slunce  tonauci  krajina.  Nejfiwéj&i  byl 
«m  Pedrazzi,  kteryi  si  počínal,  jakoby  za  zpěwným  skřiwanem 
lodré  obloze  wyletét  a  s  hrawým  hříbětem  po  Iráwnalém  past- 
j  dowáděli  chtěl.  Čilá  mysl  jeho  utkwěta  na  každém  před- 
li a  iiwá  obrazotvornost  upnula  k  němu  i  hned  půwabnau  roi- 
wu.  Porownáwall  obrazy,  kterými  se  byl  duch  jeho  na  mnu- 
i  a  dalekých  cestách  jako  wzácným  pokladem  obohatil,  a  til 
a  dwoji  íiwot,  w  minulosti  a  w  nynějšku. 

Krásná  je  ta  země  waáe!  zwolal  najednau,  pohledem  na 
itau,  požehnanau  krajinu  rozčilený  —  wnadná  jako  wýřezek  ze 
ého  ráje!  Swatý  Januare!  já  nemohu  pochopiti,  jak  ty  po- 
íé  cizozemské  báchorky  o  Čechách  powslaly!  člowěk  nezku- 
'/  mysliíby,  £e  tu  za  každým  krokem  medwéda  potká. 

Země  naše  má  to  neštěstí,  odpowidal  Jaroslaw,  ie  leii, 
wné,  wěncem  wysokých  hor  obehnané  údolí,  u  prostřed  jiných 
idů,  i  nichito  každý  ode  dáwna  iádostiwým  zrakem  po  ni 
el,  a  nemoha  cíle  swého  dosáhnanti  — 

—  jako  liška  o  hroznu  rozhlásil,  ie  je  nezralý;  jelii  prawda? 

lál  se  Pedrazzi.    Teď  by  ale  mohly  předce  wšeliké  předsudky 

iwé  powěsti  pominauli?  Ted  byste  mohli  předce  lak  wysoko 

swé  napnauti,  zoby  i  nejwzdáienější  končiny  twář  waši  spa- 

a  poznaly? 

Wšak  ono  také  panováni  neprawých  o  nás  předsudkůw  již 
mi,  ačkoli  powesl  naše  nikdy  k  jasné,  wseho  mráčku  prosté 
i  nedospěje,  dokud  se  weškeren  iiwel  náš  we  djpré  rozpadá- 
;  bude  —  jako  oheň  a  woda. 


Jak  lo? 

Země  nade  —  řekl  Jaroslaw,  jest  od  nějakých  éasovkýl* 
štěm  dwau  stran,   z  nichžto  každá   před  sebe  prapor  národA  U 
blaha  wywěsila,  a  práwě  odpornau  zbrani,   cele  protifvnjv* 
stami  k  stejnému  cíli  pospíchá.    Lidu  našemu  schází  totiž  prt 
úplné,  celau  jeho  útrobu   pronikawé  wzdělání;  oni  nemá  p^ 
jasného  wědomi  ani  o  účelu  a  powinnostech,  ani  o  silách  i  «hp 
nostech  swých;  posud   nežije;  celá  jeho  bytost  je,  sbfekifl 
pauhá  vegetace.    Z  tohoto  stawu  jej   ale  wytrhnauti  —  je*' 
a  snaženi  oněch  dwau   bojowných  stran;   jen  že  jedm  *" 
překáži  a  dosaženi   účelu  pospolního   wzdaluje.    Apropo^  |* 
Swobodo!    obrátil  se  nyní  k  spráwci,   kterýž  proti  němi  ^A\% 
pokojné  před  sebe  hledě,  jakoby  si  posawádnich  slow  ribifc 
hraběte  ani  newšimal  —  Jak  pak  lo  wypadá  s  naši  nown  ttf 

Wýborně,  pane  hrabě!  odpowěděl  tento  wážné.  Nafai* 
se  otewřela,  a  radost  je  tam  nahlédnauti.  Udílel  si  potináj^i 
muž,  plný  šlechetné  horliwosti  a  dokonalé  známosti  swého  puitf* 

Jel  bezpochyby  Cech?   prohodil  Jaroslaw  s  malým 
chem,  z  kauta  swého  po  oku  na  Swobodu  hlede. 

Dokud  je  pan  otec  na  žiwě,  řekl  tento,  nebudeme  H  A 
obzwlášlé  ten  prostý  wenkowský,  jinak  nežli  po  prawé  uék 
oswícení  rozumu  a  zušlcchténi  srdce  woditi. 

Tak?  ozwal  se  Jaroslaw,  a  bledé  twáře  jeho  ponékoi* 
zardély.  Tedy  myslíte,  až  jedenkráte  já  na  místo  otcowo  ui* 
pím,  že  budu  lid  swůj   w  temnosti  a  surowosti  držeti? 

Jakž  bych  to  mohl  o  tak  šlechetném  kmenu  českého  p* 
stwa  myslili?  řekl  na  to  spráwcc  pokojně.  Ale  nejsem  wáew 
daucí,  a  newím  tedy,  jakými  cestami  se  napotom  pano  to& 
kráčeti  zalíbí. 

Nedělejte  se  —  zamumlal  Jaroslaw  mezi  zuby  —  byty^ 
málem  řekl  — 

—  hlaupějsím,  nežli  w  skutku  jste !  doložil  Swoboda  ■** 
Neračte  swému  oslrowlipu  žádného  násilí  dělali. 

Já  nepotřebuji  žádného  wykladače  slow  mých!  odsekla 
roslaw ;  potom  se  zamlčel  a  wtisknuw  se  do  kauta,  lehký*  1* 
Stém  twáře  si  zahalil.  Swoboda  hleděl  mírným  okem  po  obk 
a  Pedrazzi  střílel  pozorné  očima  z  jednoho  na  druhého,  nedW 
rušiti  anebo  na  jiný  předmět  uwádčti  rozpráwku,  z  nii  dojím1' 
wého  poučení  a  potřebného  snad  swětla  nabyti  daufol. 


Ale  co  pak  máte  s  tau  češtinau?  ozwal  se  konečně  Jaro- 
,  trhnuw  sebau  na  swém  sedadle.    Uznáwallě,   že  byl  Swo- 
u  urazil,   a  že  nějakým   spůsobem  řeč  počíti  musí,  aby  swé 
wapení  wyrownal.  —   Co  to  do   těch  lidí  nutíte?   Co  budau 
toho  úechowé  míli,  jestli  jazyk  swíij  podrží?  Co  jim  na  tom 
i,    mluwí-li   česky  nebo   německy?    Národ   zde  zůstane  dle 
o  počtu  swého,  neutrpí  nižádné  škody,  aniž  wyhyne,  když  i 
y  mluwiti  přestane. 
Jedním  praudem  byl  Jaroslaw  tyto  otázky  prohodil,  a  uči- 
nyní  malau   přestáwku,    zdál   se  odpornika  swého  k  odpo- 
i  wyzýwati.    Bledé,   tiché  twáře  jeho  byly  přitom  nabyly  ži- 
**fcli,  a  temně  hořící  oko  jeho  spočíwalo  zwědawě  na  Swobodowi. 
Tento   zachowal  mírnost  swau  a  jal  se   po  krátkém  roz- 
kutálení  takto   mluwiti:   Jesti   to,   a  newim,  mám-li  říci:  Bobu 
^*l!  anebo:  Bohu  díky!  —   ponejprw,  pane  hrabě,  co  mi  zjewně 
^fckowé  otázky  předkládáte;  a  dle  žiwosti  jich  nemohu  jinak,  nežli 
domýšleti  se,  že  s  mé  strany  rowně  tak  přímého  wyznáni  wiry 
^čekáwáte,  jakož  jste  nyní  sám  přede  mnau   učinil.    I  pokusím 
^e  tedy  o  to  waše  pobídnuti,  aby  se  nezdálo,  že  mají*  naše  zá- 
ležitosti ochablejší  zástupce,  nežli  waše.  Škoda  jen,  že  na  mnohé 
otázky  waše  také  tak  krátce  odpowědíti  nemohu,   jako  wy  jste 
tai  je  předložil.   Předewšim  ale  musím  se  očistiti  z  bolestné  wý- 
^ítky.     Ptáte   se,  proč  jazyk  český  do  lidu  wnucujeme?  kdo  se 
toho  kdy  dopustil?  a  kdo  se  toho  mohl  kdy  dopustil?  či  je  to 
"wnucowáni,  když  o  blaho  národu  swého  pečliwi  muži  powstanau 
*  to,    co  se  jim  w  srdci  znítilo,   co  w  hlawě  zablesklo,  žiwými, 
boraucími  slowy  swým  pokrewným  bratrům  zwěstují?  —  a  když 
pak  tito,  z  hrobowého  spaní,  z  dáwnoleté  temnosti  wytrženi,  na- 
jednau  za  swětlem  se  wzchopi  a  jako  za  wodici  hwězdau  pospí- 
chají? Nikoli!  U  nás  není  žádného  donucowáni.    Národ  náš  lne 
"ku  swé  drahé  wěci  z  wlastní  pohnutky,  z  onoho  wěčného  přiro- 
zeného lnuti  ke  wšemu,  což  jej  k  wlasti  pautá,  z  onoho  ušlech- 
tilého pocitu,   kterýž  —   třeba  léta  w  srdci  dautnal  —  konečně 
předce  w  žiwý  plamen  wyšlehne.    My  nechceme  žádných  donu- 
cenou!   A  pak  —   toi  sám  tak  dobře  wite,  jako  já?  —    kdež 
máme  postředky,  jimiž  bychom  někoho  donucowali?  Kde  máme 
íístawy,  kde  zákony  nebo  nějaké  zřízení,  ježto  by  něco  podobného 
Jenom  trpěly,  neřkuli,  aby  samy  jazyk  český  do  lidu  našeho  ná- 
silně wléwaly?    Co  se  děje,  děje  se  wlastním  popudem,  děje  se 


ostnem  lásky  přirozené;  z  dřímoty  konečně   powsUlé  ke  wicm 
co  sluje  národním. 

Kdybyste  ale  mlčeli*  wpadl  mu  Jaroslaw  do  řeči  —  kdjkj 
nebylo  křiku  těch  wašich  wlastenců,  ani  toto  by  se  nedalo. 

Křiku?  ozwal  se  Swoboda  trochu  horliwěji,  chcefe-ti  M 
gprawedliw,  nesmíte  straně  naši  křik  přípisowati.  Toí  wile  m 
tak  dobře,  jako  já,  žeby  se  jí  křik  ani  netrpěl,  kdyby  i  hned  lá 
přepiatě  horliwá  nebo  ne w zdělaná  byla,  aby  křik  za  swuj  «j- 
lepši  postředek  powažowala. 

Naposledy  mně  budete  chtít  ještě  přemluwit,  ie  doeeh 
mlčíte? 

To  ne  —  i  newím  také,  pročbychom  mlčeli?  Proé^*- 
wřel  ústa  člowěk,  jejž  wéčná  prozřetedlnost  oswilila,  aby  ifl 
před  swým  národem?  čili  jste  nepřítel  wši  oswéty  aárodo?  1 
nejste-li  —  jakož  to  pewně  wěřim  —  proč  karáte  sprairaiw* 
dowolené  weřejné  organy  naše  a  swé  podobné  bezpochyby  bájite? 
Čili  zanewiráte  i  na  horliwé  Němce,  když  n.  p.  k  obrané  hjw* 
ciho  ducha  německého  w  Elsasich,  nebo  proti  domnělém  A* 
čowáni  německého  práwa  w  krajinách  Pobaltických,  nebo  k 
nému  8etrwání  wšech  končin  německých  w  jediném 
spolku  w  časopisech  hlasy  swé  powzdwihuji  ?  čili  mají  k  totf 
wšemu  Němci  již  od  přírody  zwláštni  wýsady,  schopnosti  a  po- 
woláni,  ktervchž  se  národům  slowanskvm  nedostáwá? 

Ale  co  když  sám  lid  k  podobnému  wzbuzowání  žádny* 
náklonnosti,  žádné  chuti  nemá?  nawrhnul  Jaroslaw. 

Já  nemiwal  z  mládi  také  nikdy  chuti  jíti  do  školy,  osni 
se  Swoboda,  lehaunce  rameny  pokrčiw ;  ale  otec  myslil,  ie  oe 
bude  předce  na  škodu,  když  mne  tam  i  proti  mé  wůli  pošle. 

Waše  podobenstwí  je  hrozně  kulhawé.  Učiti  se  musi  H 
a  wy  jste  musel  také  jiti  do  školy ;  ale  zde  se  jedná  o  to,  ja- 
kými postředky  by  se  měl  učiti,  jakau  cestau  by  měl  jití  do  školy — 
a  tul  předce  náklonnost  jeho  neni  wěc  poslední.  Čechowé  «* 
chtějí  býti  Němci,  to  dokazuje  řemeslník,  průmyslník,  méiUfl» 
wesničan  —  wšecko  se  učí  německy  a  dáwá  děti  swé  učili.  A* 
mnozí  již  jazykem  českým  cele  opowrhuji  a  chtějí  býti  jem* 
Němci.    Proti  tomu  nemůžete  předce  ničeho  namítnauti? 

Tiše  wyslechl  jsem  tuto  téžkau  a  dílem  i  sprawedfiw* 
žalobu,  řekl  Swoboda  po  krátkém  zamlčení  —  spravedli^* 
pokud  stíhá  wředowilau  částku   národu,   kteráž   lepšího  pofl^11 


Mgic  a  po  jakémsi  powrchnim,  ale  neprawém,  toliko  w  mozku 
.ych  iblaudilců  panující m  lesku  taužíc,   jii  o  mnoho  lepéí  býti 

undi,  když  jazykem  obecního,  snad  sprostého,  ale  počtem  sil- 
líiho  lidu  nemluwi  —  lidu,  jehož  motolami  pfedce  pošetilý 
»ít  awnj  zachowáwá.  Ostatně  není  ona  i  pH  swé  bidnoati 
ttojediná  mezi  národy  swěta  tohoto.  Abyclune  nejbližší  přiklad 
tál'  —  podoba  se  oné  pfewrácené  Částce  národu  německého, 
srii  mysli,  že  o  padesáte  slupnu  prawého  widělání  wýše  po- 
lapila, kdy  i  írancauzsky  rozpráwi.  Co  ae  ale,  pane  hrabe, 
winéni  wašeho  týká,  že  se  Čechowé  zněmčili  ehtéjí,  to  musím 
)  jménu  wšech  krajanů  swých  ta  neprawé  prohlásili !  Kdybyste 
tel,  pane  hrabě,  w  dějepisu  lidu  našeho  na  zpět  postaupiti, 
ledalbyste,  ie  toto  wtékáni  cizího  iiwlu  w  Český  fiwol  jii  déle 
dera  století  trwá  —  ie  byly  doby,  kdeito  národnosti  éeské 
éjší  záhuba  hrozila,  nežli  za  našich  dnů,  kteréž  tak  rády  swor- 
*lí  a  uznáním  wšech  národnosti  se  honosí;  i  poznal  byste,  íe 

čechowé  powidy  cizímu  iiwlu  vzpírali,  a  byl  i  na  některý 
i  ochablost  ke  swým  vlastním  wěcem  a  zalíbeni  w  cizích  byli 
vili,  pfedce   nikdy  tak  newděčně  a  hanebně  nad  swau  krwi  a 

ae  nezapomněli,  aby  byli  chtěli  jazyk  swúj  za  jiný  wyměniti 
lárodem  českým  být  přestati.  Patrný  důkaz  toho  máte  na  po- 
čni našich  dnů.  Musil  teprwa  t  hlubokého  prachu  oči  powzdwí- 
vali  a  protírati  je  polozaslepené,  a  jii  ae  iene  hučiwým  prau- 
n  k  drahému  palladium  národnosti  swé.  Literatura,  loto  naše 
iné  měřidlo  postupujícího  neb  klesajícího  ducha  národního, 
torád  s&  wzmáliá  a  šiř  a  sire  ratolesti  swé  do  života  rozpíná; 
dá  myšlénka,  týkající  se  rozkvětu  a  uvelebení  českého  jazyka, 
kého  národu,  nachází  wfelé  účastenstwí,  a  cechem  slauti  ne- 
iládá    se  již    za  swédeclwi    nevzdělanosti   a  sprostoty.    Že  se 

Čech  bedliwě  i  jazyku  německému  uéí,  musi  mu  při  nyněj- 
i  okolnostech  spíše  k  zásluhám  se  počísti.  Oni  wídí,  ie  při 
u-jším  slawu  weřejných  wěcí  we  wlasli  swé  jiným  spůsobem 
>swiceni,  hodnosti  a  užilku,  nebo,  w  čem  se  wlaslné  wšecko 
juje,  ke  kusu  chleba  nepřijde,  nežli  pomocí  jazyka  německého  — 
jroto  se  mu  priučujc  wedlé  jazyka  mateřského;  nikdy  ale  k 
li  onomu  tento  nezradí. 

To  se  klamete  sladkým  omylem,  usmál  se  Jaroslaw  jaksi 
sině.  čili  skutečně  newite,  jaké  pokroky  jazyk  německý  w 
:hách  délá? 


Dělá-li  jaké  —  aékoliw  mi  nedokážete,  že  by  m 
posledních  časů  w  českých  osadách  jako  panující  rastaA 
já  spíše  doswědčim,   ie  w  místech,   kde  se  před  dwatafi 
skoro  ani  slowa  českého  nemluwilo,  nyní  jiik  zhusta  WBm  *j 
zniwá  —   dělá-li  wšak,  jakož  prawíte,   němčina  skuteéoé 
pokroky,   račlež   také  pomysliti,  že  nowé   probuzený  a  Sk 
pohybný  duch  české  národnosti  nejméně  w  rowné  wóe  t  ■ 
drží  a  nikdy  wice  pod  ni  neklesne.     Co  se  půldruhém 
při  úplné   ochablosti  národa  nezdařilo,  nezdaří  se  nyiijjh 
procitnulém  jeho  wédomi.  \, 

K  té  wire  je  wěru  potřebí  české  twrdoblawosti  • 
necké  zaslepenosti!  řekl  Jaroslaw,  mrzuté  se  zate  fc 
kauta  tiskna.  či-li  jste  oprawdu  tak  newidauci,  abyite 
rowali,  jaká  to  doba  obecného  blaha  w  Némecku  nmtiM& 
chod  je  w  nejwétšim  rozkwčtu,  průmysl  přináší  denoé  tó*P 
owoce,  wědy  a  umy  stoji  na  slupni  úžasné  wýsosti,  Wjj* 
w  nejkrásnějším  pořádku,  wšickni  stawowé  mqi  stc^t  P* 
stkwělá  budaucnost  není  daleka.  Jakž  to  wypadne  AiW 
kteřížto  w  jazyku  swém  i  nejmenšího  poučení  nabyti,  i 
stéjáí  wědomosti  získati  nemohau?  kteří  držíce  při  jaijta^N 
ani  stínu  nadíti  se  nesměji  toho,  co  jim  poněmčeni  posty**! 
musí.  I 

Nehledíce  na  to,  zdali  Německo  we  wšech  wěceA* 
Cechy  wyniká,  i  musel  byste  býti  we  wlasti  úplným  ófl** 
kdybyste  w  ničem  zemi  naši  stejného,  ne-li  wyššiho  stflp»* 
popřál;  ale  dejme  tomu,  že  wšude  nízko  pod  Němci  s^P 
řekněte  mi,  kdy  by  asi  mohlo  waáe  oblíbené  poněmčení 
užitky  přinésti? —  ptal  se  Swoboda,  tiše  na  soka  swehopoW 

Až  bude  úplné,  řekl  tento. 

Až  bude!  —  Tedy  připauátite,  že  není  posud  úplné! 

Lži  a  patrného  bludu  nikdy  nedotwrzuji. 

A  z  nynějšího  stawu  jeho  neočekáwáte  žádné  wywM  * 
jakého  wyššího  žiwota? 

Z  polowičátnosti  nemůže  nikdy  co  dokonalého  wmfr^ 

Což   ale  aby  úplné    poněmčeni   jeho    nikdy   ani  d*1 
nemohlo  ? 

Ono  se  ale  stane,  a  již  se  stáwá. 

Tuto  waši  domněnku  znám  a  již  jsem  také  na  ni  ^¥* 
děl,  pane  hrabě!  Okázali  jsem,  že  na  omylu  býti  ráčíte, « W 


IMm  preswěddili  chtčl,  pomal  byste  prawdn  mých  odmilek. 
mí  nenúiete  w  skutku  nijak  wěřili,  že  nynějšek  nezwede,  čeho 
IhU  století  nedokázala  ?  Myslíte,  ie  wék  náš  lak  daleko  wy- 
tfO,  ie  je  mu  to  hračkau  ceiý,  w  kořeně  a  jádru  swém  jistě 
kjhowalý  národ  jako  hebaunkau  Pařiiskau  rukawidku  na  ruby 
fcatiti?  Myslíte,  ie  je  ta  dnů  našich  jii  tak  snadno  wytrhnauti 
bfnau  wšechen  přirozený  pudí  který*  jej  k  otčině,  k  jazyku, 
■  -wiem  drahým  náwykůin  čarownými  pnuty  wíieí —  nebo 
rjHauli  i  paměti  jeho  wsechny  poswátné  památky,  jeito  jej 
Utádaji,  aby  se  nowan,  welikau  přítomností  hoden  stal  slawně 
jÉniloati  jména  swého?  Či-Ii  se,  pane  hrabě,  domýšlíte,  ie  je 
Mbeo  tak  snadno  wsechny  známky  národnosti  s  lidu  setříti, 
■adueji,  nežli  jej  k  uswědomění  sil  jeho,  nežli  jej  k  iádaucí 
■wété  powinésli?  Anebo  se  domniwáte,  ie  weliká  úloha  našeho 
reku  w  tom  spočíwá,  aby  se  wíech  národů  zwláSlni  ráz  setřel 
slil  jej  w  jeden  weliký?  Toho  tuším  neilibí  se  wám  proti 
enním  úkazům  lak  rozličných,  w  obapolnčm  zápasu  nyni  práwc 
j  francích,  na  sebe  řewniwých  národnosti  Ewropskych  dokazo- 
ali,  a  dějepis,  tento  neuplatní,  nestranný  saudce  skutku  lid- 
tých,  pouduje  wás,  pane  hrabě,  že  se  národ  náš  neponěmči. 
'ni  jest  w  tomto  způsobu,  při  neustalém  wlékáni  cizích  částek 
jeho  bytost,  takořka  jediný  přiklad  w  dějinách  člowécenstwa, 
co  po  tolika  krwawých,  w  osudní  minulosti  swedených  bojích, 
íi  tolikerém  a  tak  bolestném  skončeni  uhájil  a  .w  nejhlubších 
.robách  uschowal:  tím  nepohodí  led  jako  neplatnau  wěcí. 

Ani  když  se  mu  jiná  platnější  do  ruky  dá? 

A  která  bylaby  platnější?  Snad  němčina?  Domniwáte  se 
prawdu,  pane  hrabě,  ie  se  wede  lid  k  jasnějšímu  a  mrawnéj- 
mu  poznáni,  když  se  mu  učení  jazykem  wykládá,  jimíto  ledwa 
čkolik  slow  mluwili,  ale  ničeho  poj  man  li,  ničeho  promysliti 
cmíií?  Ne  tane  wám  w  skutku  na  mysli  bídný,  politowáni  hodný 
law  národu,  kterýž  toliko  w  jazyku  nepřirozeném  k  nějaké  a 
a  arci  dosti  plané,  powrchni  wzděianosli  se  dotírá?  Anebo 
tiowá  snad  w  sobě  jazyk  německý  nějakau  zwlášlni  nadprirozenau 
ilu,  kteráž  nade  wšemi  překážkami  witézí?  Jest  on  snad  len 
ediný  wywolený,  kterými  duslojno  dlowěka  wyučowati?  nehodí 
e  k  tomu  slejnau  mérau  také  český? 

Podlé  nynějšího  stawu  jeho  —  nehodí.  Kdei  máte  w  něm 
rameny,  pomůckv  a  náwody  k  jakékoli  wětwi  lidského  víi-děmí 


«fO 


Kde  máte  knihy,  školy,  učitele,  kleříby  jazykem  národnh  k  Mi 
mluvili? 

A  myslíte,  že  k  wéeinu  torna  jazyk  český  nikdy  ani  nestiSI 

Já  ho  tak  dalece  neznám,  řekl  hrabe,  wím  toliko,  ie « 
rádi  bohatosti  a  ohebnosti  jeho  wychlaubáte;  ale  zanedbá  bk 
dáwný  čas  —  jakžby  mohl  ke  wšemn  tomu  stačili? 

Kdyby  ale  předce  stačil  —  a  kdo  ho  nezná,  nemate  i 
práwem  ničeho  upírati !  —  a  kdybychme  wáechny  wámi  mredev 
požadawky  ku  wšeobecnému  wzděláni  — -  totiž  knihy,  Ikoh  • 
učitele  měli :  nemyslíte,  že  bychom  pak  8  českau  hlawai  a  #■ 
skvrn  jazykem  tak  dobře  k  oněm  wýSinám  swéUké  Hafali 
doběhli,  které  jste  práwc  tak  horli wě  w  Německu  wychvalMril 

Zač  mne  powažujcte,  abych  wěc  na  bilém  dni  leiici  ^W 
To  se  samo  sebau  rozumí. 

A  snad  bychme  pak  onoho  žádauciho  čile  ježte  drive  fc* 
kročili,  než  kdybychme  na  úplné  poněmčeni  čekali? 

Nemohu  zapříti,  že  mám  přirozený  jazyk  za  nejwbodrija 
ba  jediný  poslředek  k  brzkému  a  jistému  wzděláni  nánxh. 

Proč  tedy  proti  němu  horlíte?  proč  nám  ho  nepřejete- 
proč  mu  nedáte  wuli  a  prostranstwí,  aby  se  w  úplné  sile  ** 
rozkládati  a  ze  zdrawých  kořenu  zlaté  owoce  přinášeti  nwW- 
Proč  to  našincům  za  zlé  pokládáte,  když  w  něm  k  lidu  mkm  * 
nejwhodnějáího  ba  jediného  postředku  k  brzkému  a  jistému  widé* 
láni  národu  swého  užíwaji  ?  Proč  sám  w  tomto  poznání  Oty* 
wstanele,  a  šlechetný  syn  slawného  domu  českého  niky  ochota* 
k  pomoci  newzláhnele?  Proč  nás  odkazujete  na  nemožné  pont* 
čeni?  Dejte  nám  jen,  oč  dobrý,  tichý,  wérný,  ale  i  bystrý,  & 
wtipný  a  pilný  národ  prosí,  a  brzo  jej  na  onom  stupni  wýsrf 
lesknauti  se  spatříte,  na  kterýž  nám  nyní  jako  na  wěc  nepřistup* 
nau  ukazujete  oc.  jot.  Kaj.  t* 

dd.    SELANKY   (iDYLLY). 

1.   Jaroilaw. 

Sotwa  se  čerwenawau  zardiwala  dennice  záři, 
a  s  nebe  hustoáerau  noc  i  černé  sháněla  stinv: 
již  Jaroslaw  pastýř  s  bělawým  byl  stádem  u  háje. 
Stádo  po  pastwiskách  a  širé  se  okrauhlině  páslo; 
páslo  a  obroáenau  ze  wéí  chuti  hryzlo  trawičku* 


Sám  ale  pod  Irojaký  dub  na  príspodku  wypuklau 
a  měkkým  mechem  ohrcsllmi  Urči  naproti  sednul. 
I  wšade  jak  jen  krásu,  čirou  wšade  rozkoš  Uiiral, 
nejsladší  opojen  w  plesajícím  srdci  radosti, 
tak  ipiwá,  a  takau  znět  učí  luh  i  rowninu  písni: 

Jak  spanilé  a  we  swé  dokonalé  wsecko  je  kráse! 
WSecko  plné  weseloati,  plné  téf  wsecko  radosti ! 
Jak  zbuzené  wstáwá  za  modrým  jii  slunce  pahorkem ! 
listy  zlatíc  wreholů  bukowých,  tmy  do  údola  shání, 
a  tresawým  dalekau  rozjasňuje  oblohu  bleskem; 
přírodu  zahriwá,  a  plodnost  k  úrodě  dawá. 
W  každém  kri,  w  kaidém  pohnutá  se  mu  ptáčata  hanili 
ohlašuji:   z  nízké  ho  slawi  chraslinky  slawicek 
líbezný,  skriwan  udwihlý  k  wýsosb'  na  křidlách 
bliž  nese  pozdrawcni,  a  milými  ho  písněmi  wítá. 
Jak  hory  dál  táhnau  se,  i  wétší  wždycky  i  wěiši 
jedna  sedá  na  druhau,  a  we   blízkém  Wáhii  se  zhlédá! 
Jak  wšade  rozkošné  od  teploty  háje,  a  sem  lam 
roztřesené  po  rolích  i  jeseňmi  i  brestmi  zarostlé 
jii  haló  omladají,  a  nowými  se  rauchami  pýsí! 
Po  strakatých  různé  pažitech  se  plánkami  brusky 
rozwimilé  lesknau:  ani  nejmenšího  po  jedněch 
ještě  učni  zřít  li  stká,  čiré  jsan  mléko  na  wukol, 
od  spodu  tolko  jiné  a  jiné  zase  od  wrchu  kwitnau: 
jak  by  se  nejwyšší  opodál  poběláwaly  kopce, 
au  sněhy  již  po  rolicii  a  po  nižších  sešly  pahorcích. 
Jak  se  řadem  bujná  usmíwá  Iráwa  po  laukách 
a  sladkau  opilá  zohvbá  i  kniše  rositkau! 
Kwilky  lezmi  wen  z  otwofených  na  swětlo  pupencůw, 
n  přemiloslné  w  očích  měnawýoii  se  barwami  bíti. 
Pros  ně  wélérky  liché  we  swých  stihajíce  se  hříčkách, 
z  místa  na  místo  honí  se,  a  wúkol  mílo  wějíce 
líbezný  woňawýma  nosí  křídélkama  zápach. 
Odtud  na  stromo wí  sedají,  i  haluzmi  tresauce 
kwél  štukuji,  a  jarou  wypodobnit  haulawu*)  pili. 
Wcelky  na  šiř  se  rojí,  i  lahodným  zníce  wucánim 
obletují,  a   žlulau  sosají  úateckami  sladkost 
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w  tom  k  wiaslnira  •  dobytao  wraeeji  m  spěšné  kořistí 
příbytkům:  pro  druhau  aby  zas  nazpátky  ponáhlei, 
a  slaměné  dokonal  mohli  éerstwěji  plástvami  bydla. 
Jak  líbozwucnau  jeřábi  se  stružky  wodičkaii! 
Ted  w  bébn  rowno  jdau,  na  malé  ted  zákhky  krauti, 
led  tase  roztěkají  ae  na  šiřku  a  od  sebe  dáli, 
led  laa  k  aobé  hrci  a  do  jedné  lulky  bromaídi. 
Wmky  »  poskakuji  a  aladannké  ie  dna  wyrostlým 
záhruakám  a  mladé  tisknan  trestance  Inibióky. 
Tam  hybké  spodními  kolem  ped  kopcemi  réwi 
jií  puky  roiwiji  a  malinké  hromy  wydauwá. 
Tamto  wrané  kýwá  a  do  swé  iene  píslaly  sítí, 
a  krcpclifky  tukem,     chříplým  kfaatala  wrxkem 
i  prc  milým  na  podál  cwrkotem  cwrckúw  se  oxýwá, 
(,-iin  roliati  lil.-mili  po  tráwných  wolei  mocártcn, 
junci  slreíky  wedan.  a  sytým  ■  jetelmky  krawiékám 
rozšiřuji  se  weménka,  diw  ai  pro  mléko  nepoknan. 
Hrozně  mu  ml  i  biilowé  a  do  líté  půtky  ae  draldi. 
Tam  mlsají  a  bledém  sahají  po  breflami  kozky ; 
tam  tase  owce  beíí,  u  matek  swýcb  jefaúata  skáčí, 
a  zdorni  protiwýma  koli  se  beránci  parobma. 
Jak  se  kolem  fiwarní  weselí  pastýři,  a  ze  wáech 
síran  radowánky  drží!   na  hlasnau  piálala  jedněch 
část  píská,  Část  do  chraplawé  duje  lištami  traiiby, 
částka  jiných  dechu  poslušné  multánky  nadýmá, 
a  přemilé  wen  z  nich  zwuky  loktem  a  prstami  wábí; 
ladná  tresi,  iádná  nezahálí  hudba;  i  kaidý 
odpowédá  zwuku  háj,  kaidá  meče  dúbrawa  ohlas. 
Nei  pastýrky  čilé  osobitným  buďto  za  sladem, 
bud  we  kratochwilných  se  bawíci  pospolu  hříčkách 
písně  si  wyzpěwuji,  a  pletau  swým  wénce  pasákům. 
Jak  je  tu  wíecko  plné,  kam  jen  zrak  pohne  se  kolwěk. 
wíecko  plné  weselosti,  plné  téi  wíecko  radosti! 
Ó,  witej  jasné  slunce,  vítejte  pahorky, 
rowniny  prostranné,  oděné  wy  tráwami  lauky, 
háje  i  rozlehlé  i  políčka  i  kwítky  milostné, 
aj  wy,  co  a  líbezným  krautíle  se  říčky  farkánim ! 
Já  wídy  waéí  budu  obdiwowal  se  kráse,  a  z  této 
nejsladší  rozkoš,  nejsladší  útěchu  wáiií ; 


.vždycky  i  wám  zpíwať,  wfdy  na  wděčnau  píslalu  pískal', 
tiřslau  widycky  radost  weselělio  ze  srdce  wyléwať.      j.  H„iý. 

Z.  fiicoiiiírci  a  M-ireÓH. 
(Od  Biona.) 

Klaodam. 
Cuí  se  ti  wie  libi,  Myrsone,  ói  léto,  či  podzim, 
neb  zima,  neb-li  jaro  ?  naé  mnedle  se  wice  tésiwáá  9 
Jestli  na  léto,  anol  naše  dílo  w  létě  se  koní  i : 
neb-li  raděj  na  jeseň:  jelikož  nás  od  hladu  chrání? 
Neb  na  zimn  snad  bezdélnau?  lalé  arci  milejší 
tém,  kdu  se  rádi  hřeji  u  kamen  bez  péče  a  dila. 
Neb  jaro  liž  ti  milejší  jest?  Nuže  řekni,  po  cemie 
wice  baíís?  po  cbwili  majíce  si  zaštěbetejme. 

Myrsoii. 
Člowěku  nic  nealuáí  o  skutcích  sauditi  božských ; 
dílo  jejich  swato  jest  a  krásno:  pročež,  Kleodáme, 
k  wůli  ti  jen  propowím,  mně  co  wice  radosti  přináší. 
Méně  po  létu  bažím,  neb  w  lété  prahneme  sluncem; 
row ně  jeseň  mi  není  k  chuti,  auroda  hlízu  plodí  wá; 
též  i  zimy  pro  sníh  a  zhaubný  mráz  se  děsiwám. 
Nejsladší  jediné  mi  jaro,  to  stále  si  iádám; 
neb  z  jara  ni  mrazowé,  ani  příliš  slunce  netiži; 
wsccko  mládne  jarem,  na  jaře  kwěle  rostlina  každá; 
rowná  dnů  a  nocí  je  milá  i  Člowěku  míra.        x.  wiamiíut. 


D  o  r  y  a  k  a    (sánu). 

Ach  co  poíuu!  co  můj  oteo  na  to  powi, 
když  se  přeuuohé  kozy  o  wás  dowí, 
jak  wás  bude  s  pláčem  litowati !  ach  ne. 
tobol  snesli  nelze,  (o  mi  k  srdci  sáhne : 
radii  kde  mne  nohy  wrhnau,  půjdu  skryli' 
sírvni  swétem  — 


'  Damet  (jda  jí  wstríc). 

Co  pak  kwiliě,  milé  dili? 

Doryska. 

I  jen  Damete  slyš  příčinu  mé  strasti. 

Ty  dwé  kozy,  co  mi  dnes  dál  otec  pásti, 

ty  tam,  —  s  oné  přewysoké  skály 

s  hůry  do  doliny  se  mi  pometaty; 

ubohý  ten  starček  nemel  wiee  naď  ně, 

a  wáak  mlékem  jejich  žili  jsme  dost  řádně : 

nebožátkaí  já  jsem  je  tak  ráda  měla, 

hned  si  hrála  s  nimi  a  hned  pM  nich  pěla; 

a  když  na  palauku  ležela  jsem  w  tráwe, 

wždy  mi  jedna  k  nohanm  lehla,  druhá  k  hlawě ; 

bledáwala  jsem  jim  jetel  nejtučnější, 

čerslwé  wčtwinky  a  zřidlo  nejčistější, 

sama  jsem  je  často  w  plese  kaupáwab,  ■ 

do  chléwa  též  sama  wečer  zawírala; 

(i  hle  nyní  tam  jsau !  — 

pa  m  et. 

Než  jak  se  to  díti 
mohlo?  wždyt  si  na  ně  pozor  měla  miti. 

Doryska, 

Šla  jsem  trošku  s  wrchu,  chtéjic  uwit  kytku, 
dolu  do  údolí  hledat  jarních  kwilků, 
sotwy  ale  že  jsem  přišla  do  úboči, 
Tyrsisůw  pes  přišed  k  skále,  kozy  zoéi 
břeše,  plaší,  tyto  začaly  se  másti, 
až  se  w  strachu  rázem   octly  do  propasti; 
já  sic  běžím,  křičím,  k  nebi  ruky  lanji, 
než  již  leží  mrtwé.  mezi  skalinami. 

D  a  n}  e  t, 
Chiidálko,  tys  hodná  lítosti ! 
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D  o  r  y  8  k  a. 

Ach  mého 
losu  netuž,  nébrž  otce  newinného ; 
znáš,  že  méně  pastýř  žádný  nemel  stáda 
w  celé  wsi,  pak  winau  mau  w  zmar  weskrz  padá! 
ó,  můj  Damelku,  tě  prosím,  teš  ho  zatím, 
neb  já  pryč  chci,  pryč  jdu,  aniž  se  kdy  wrátim. 

Dam  e  t. 

Blázínku,  méj  rozum!  nemnož  mu  tím  žele, 
Onté  krotký  —  na  to  spoléhej  se  směle. 

Doryska. 

Arci  Damete,  než  to  mne  rmautí.  to  je 
práwě  prwni  podnět  mého  nepokoje, 
já  ho  miluji  tak,  že  mi  možné  není 
patřit  na  dobrého  otce  bolesténi. 


D  a  m  e  t. 

Ale  proto  ty  se  od  nás  nechtěj  bráti! 
jak  že  můžeš  otce  swého  milowati, 
ant  mu  spůsobujes,  dáwajíc  se  w  útěk, 
ztrálau  koz  i  dcery  trojnásobný  smutek? 
Zůstaň  jen  a  mlč,  wsak  wis,  že  darem  božím 
já  dost  koz  mám,  wěru  pro  dwó  nezubožim! 
pojil  jen  k  stádu  mému,  tu  se  pase  w  háji, 
wybeř  sobe  dwé  z  nich,  které  se  ti  zdají. 

D  o  r  y  s  k  a. 

Ó,  můj  drahý,  měj  dík!  pán  bůh  nechal  tebe, 
žes  mne  z  hoře  wymoh',  požehnáwá  s  nebe! 

I)  a  m  e  t  (wedo  Dorvsku  k  stádu). 

(Sta  k  iob*). 

Jak  Mariny  jest  ten,  kdož  jiným  dobře   činí. 

(K  Dorytcc.) 

Ted  jsau  wsecky  dojné,  tu  máš  dwé  z  nich  i\\\ň. 


**>*««•! 
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plač  le  nebe  a  leme,  krásná  Dafhe  jest  mrlwa,  i  po  milosti 
L  welat"  I  slalo  se  lak,  a  rozmanité  krásy  přirozeni  opailá- 
Itle !  Černá  mračna  zatemňuji  radostny  ileu  t  Nyní  sluji 
kapáwajici  slromowé,  perlami  jsauce  obwěseni,  a  swadlá  o- 
»  jejich  leží  roztraušená  nu  jejich  márách.  Hle!  jak  kwilkii 
Uwa  na  zemí  leží,  ji  kwctli,  a  ji  zacházejí.  Ach,  což  pnwpé- 
»  krtey,  kteréž  přirození  neslo?  Krásná  Dalne  jest  mrEwa,  i  ne- 
Vi  krásy  wice!  Pro  ní  wýhost  ilawaji  Kláda  swé  íclené  paslwě, 
Vyhýbají  se  žizniwi  skotowé  lekauci  wodě,  aslřibrué  labulé  opia- 
káw;ijí  její  nešlastné  smrti  daleko  smutnějším  hlasem,  než  kdy- 
»y  iwé  plakaly  wlastni;  milostná  Ozwéna  leii  nemá  W  jeslty- 
i  dutých,  němá,  aneb  její  jediné  opětuje  jméno;  jejímu  jmé- 
i  pnvé  s  radosti  učila  břeh ,  nyní  jest  Dafue  mrtwa,  i  není 
idoili  míco! 

Žádná  příjemná  rosa  nepadá  s  wečerndio  nebe,  žádné  ran- 
li  wůně  newycházeji  z  kwílkú ;  žádné  wonné  páry  neočerstwuji 
iiirodnýrh  polí,  a  woňawé  byliny  newydáwají  swého  piirozcné- 
10  kadidla.  Balsamowi  wétřííkwé  utichli,  co  ona  jesl  mrtwa, 
.clice,  ie  přestalo  dýcháni  mnohem  líbeznější  wííni  wydáwající ; 
w čelíčky  přičinliwe  zanedbawnji  swé  zálohy  zlaté!  Krásná  Da- 
ne jesl  mrtwa,  i  není  sladké  wíině  wice  1 

Skřiwánkowé  w  powólií  se  wznášejici  nebudau  ustáwati  na 
.řídélkách  swých,  aby  Daftii  zpiwati  po.sl.iinh.nli;  pláci  nebudau 
více  jejich  písni  následnwali,  a  podiwenim  oněméjice  s  wélwí 
i  ■  !:im  luli :  potoky  nepřestanou  wice  hrčoti,  aby  přijemnéjši  hud- 
iy  nežli  jesl  jejích,  zaslechli,  nébrž  třtinám  budau  wyprawowati, 
i  hlasnému  zwěítowali  břehu :  Krásná  Dafne  jesl  mrtwa,  i  není 
imib;   \\W?. 

Tichý  wětřik  posepce  jeji  smrt,  i  zwéstuje  jí  wzdydíaje 
všem  třesaucim  se  stromům;  Iřesauci  se  slromowé  šustíce  po- 
icpcí  po  wsuch  polích  a  hájích  si  říhni ým  wlnáni  smrt  jeji; 
stříbrné  wlny,  ješlů  nodáwno  tak  pokojné,  zdají  se  nowan  ialo- 
ili  nadýmati  **,  a  slzami  přetěk;ili;  wětrowé,  slromowé  a  wlny 
)jil,'ik,i\\.iji   li. lim:,  hoře  nyni  našeho !  nikoli  sláwy  naií  wice! 

Ala  patř,  jak  Dálno  plná  podiwcni  vzhůru   se  wznáii  přes 
■   hwěidné!    Wecne   krásy   okraSují    Myslící  se  podiwáni,    po- 
íonbrí    i  křowiuy    na    wěky   zelené!     Jeilo    tam   w  bc- 
nmaranluwvcli  odpociwaš,    aneb  na    lučinách  neswaduu- 


Idné  iWití  trháš,  tedy  wihledniž  laskawé  na  nás,  jméno  tw 
wtýwajídt  Dafbe,  bohyné  naše,  i  nikoli  wice  hoře  naše! 

IjjfrídůM.  Jak  wšecko  poslauchá,  ano  hořekuje  Mina!  fr 
kowá  tichost  panuje  při  pěni  slawika  14  ticbého  wečera,  tí$ 
iuatid  wétřík  mdle  na  listi  podychuje  w  stronowíeh  umírá.  T#- 
bé  ke  cti  bohyně  stkwauci,  za  časté  bode  beránek  knwuí, 
kdyi  owce  břeii  mé  bélorauné  rozmnoii  stádo.  Pokud  irodfaj 
stín,  a  kwíli  swau  bude  wydáwati  wůni,  jméno  twé9  éest  tví  i 
sláwa  twá  budau  iiti. 

Thyrm$.  Ale  patř9  Orion  wyléwá  nezdrawé  jíní !  W*i! 
smrkowé  rosttiqi  škodliwý  slin ;  ostrý  witr  od  půl  noci  tó,  1 
přiroieni  čiti  xemdleni,  čas  přemáhá  wéecko,  i  náleii  bíd  éaa 
poslnšrin  býti.  Mějte  se  dobře  pastýřští  ipěwowé  a  pastýři;  ■q- 
te  se  dobře  stáda  má,  mějte  se  dobře  buíkowé  lesní;  ftfc 
i  weškeren  swěle,  méj  se  dobře!  imVxpty 


5.   McěiAi. 

(Z  Pop«.) 

Uměny   Sálemské !  wzácnéjši  počněte  piseíi : 

wyšši  jsau  ke  wěcem  příhodné  tóny  nebeským. 

Obmešené  studénky   a  stínu  prochlady  lesních, 

snářstwi  Parnasské,  i  obecné  Pindowy  Musy 

dél  nemohau  mě  těšit  —  O  přijď  a  nadchni  ty  hlas  miij. 

jímž  rety  poswátné  rozpáleny  Isaiááe! 

Takto  prorok  božský  zpíwal,  wy tržen  we  budaacnost: 

Počnel   panna  diwem,  porodí  syna  w  čistotě  panna. 

Ej  wyniká  prautek  z  kořenůw  odrostaje  Isai, 

Kwět  jeho  poswátný  wznešenau  w  nebe  wůni  wysiiá. 

Odpočinauc  duch  nadwétrný  na  jeho  stane  wétwi, 

a  wrcholek  jeho  pak  holubička  osedne  tajemná* 

Sem  rosu  nektarowau,  wy  nebesné  hury  wydejte, 

a  w  tichu  příjemném   powiowným  sprchněte  deštěm. 

Zrostlina  tal  silný  bude  lék  churawým  i  nemocným, 

záštita  před  bauří,  a  w  úpalu  ochlada  horkém. 

Pojdel  bezpráwí  wšeliké,  dawný  zhyne  auklad: 

Sprawedlnost  wrálí  se,  a  swau  zase  wyzdwiže   wáhu ; 

nad  swéty  opět  mír  ratoléstku   witáhna   oliwnau, 


619 


a  8  nebe  sestoupí  w  bílém  k  zemi  rauše  newinnost . 

Ptyňte  oa  kwap  éasowé,  žádauci  wzejdi  to  jitro! 

Přijel  na  swét  spasitelné,  přijd  nemluwně!  národ  se. 

Tobé  libá  nejrannější  nese  příroda  kwítí, 

tobě  ty  příjemné  wonné  jaro  zápachy  dýmá. 

Wiz,  hlawu  jak  skláni  wysokau  k  tobě  sláwa  Libanská. 

Wiz,  plesají    na  horách  shybujic   lesy  wýéiny  walné, 

wywstáwá  wonný  z  nízkého  i  Sáronu  oblak, 

a  kwélný  w  oběl  Karmél  w  nebe  wůni  wydáwá. 

Slyš  \v  truchle  weselý  hlas  pustině:  Gesty  hotowle! 

bůh,  bůh  se  blíži:  bůh,  bůh  ty  pahorky  hudebné 

opětuji,  a  hučí   to  skály,  že  blízko  je  božstwo. 

Ejhle!  přijímá  zem  jej  od  nebe  nakloněného! 

Sniž  horo  se  wšeliká,  doly   zhůru  powýšeny   buďte, 

Hehnelc  wy  hlawy  cedry  a  kloňte  se ;  měkněte  skály, 

ustupte  prudké  řeky,  ej   Spasitel  se  blíží, 

zwěstowaný   Spasitel   zpéwy  dawných  po  wéky  wěšlců. 

Slyšte  hluší,   a  slepí  prohledněte !  On  s  oka  sejme 

husté  tmy   a  wydá  na  slepnu  zřítelnici    swěllo. 

Oni  jest,  on  jenž  zatwořené  hlasu  průduchy  zjasni, 

a  powelí,  by  nowá  nabyty  sluch  kauzlila  hudba. 

Zazpíwá  si  němý,  a  chromec  swau  odwrha  berlu, 

počne  si  poskakowal  jelenem ;  bude  reptu  a  lkáni 

neslýcháno  potom,  s  wšeliké  slza  setřena   Uváři, 

a  spiata  w  pauto   železné  smrt,   tu  i  rány  pocili 

wéčné  wrah  pekel  ukrutný.  Jak  w  péči  je  dobrý 

o  swůj   braw  pastýř,  weda  jej,  kde  jasno  powětří, 

a  swiží  kde  paslwa,  hledá   ztracených,  a  na  dráhu 

nawracuje  bludné,  dnem  jich  střeže  a  w  noci  chrání, 

autličká  \ve  swau  náruč  jehňálka  pojímá, 

swau  i  krmi  je  rukau,  na  swém  je  i  pěstuje  klíně: 

weškeru  tak  píli  strážnau  člowéčenstwo  pozajme 

otce  wěků  příštích;  tul  wíc  proti  národu* národ 

newslanc  ukrutný,  nezdwihne  se  k  bitwě  bojownik, 

niž  pole   okrývvat  bude  Myslícími  se  mečmi, 

ni   k  zteku  trauba  budil  kowowá :  kuje  w  nakřiwený  srp 

.sudlicc  neplatná ,  široký  meč  w  rádlo  se  končí. 

Wzroslau  husté  paláce:  synem  dokoná  se  radostným, 

krátkowěký  započal  co  otec.     Bude  réwa  potomkům 


dáwati  chlad :   nika,  jeni  ohili  sela,  tái   hnilo   žili. 

W  pauňli   ne  nu  rodné  uwidí  růst  lilie  pastýř, 

s  obdiwcnim  nwtdi  zelenost  powstáwnli  nálilau: 

w  pustiik'  wypralilě   hhířných   wody    iMlyse    spádtíw 

uslrne  se  podiwem.  Tam  kde  w  rozpukli  ně  .-kaliu 

lila  bydlela  saň,  chwéje  letí  ae  w  rozdeclm  wélni 

tresl  selená,   wysokí  plyne  tam,  jako  wylcwy,  rákos. 

Písečné,  puslé  duly,  smutné  jindy  trnišlě, 

sosna    nyní   stepiiá    a  sličný  ikražhijc  pnšpan. 

1'sliiptijí  kwčtným  heilislé  chrastiny  palmám, 

niyrlé  i  wonné  škodný'   hloli.     Bude  owce   a  wlk  se 

na  seleném  apoln  pásati  aupore;  tigra  i  parda 

na  reteuoh  s  kwití   powedau   pacholátka  maliéka. 

8  býkem   n  jedněch  jit  bude  lew  ae  scházeti  jeslí, 

neškodný  pautnikowi   had  paty  líxati  prašné; 

dítě  neostawené  basiliska  i  jealéra  pstréfao 

uchwáti,  ano  ae  seleným  ba  sabýwoti  leskem, 

a  s  jazykem  jeho  roidwojeným  bode  bea   škody  hráti. 

Powstaň,  wéncowaný  swétlem,  ó  Sáleme  mocný, 

powslafi,  a  spanilé  hJawy  jii  powidwihni  a  shlédni. 

Walná  ejhle  I  potomslwa  dworú  twých  prostoru  krášli ; 

ejhle!  hrnau  se  dawem  od  wsech  stran  n  wéku  prištin 

nesroseni  dosawad  synowé,    dcery,  iiti   mající, 

a  žádosti  cekajíce  nebes!      Wis  národy  stáli 

u  bran  twých,  w  twém  swětle  chodit,  w  twém  poklonu  dm" 

skládati.     Ejhle  popatf,   twoje  jak  obétuice  jasné 

od  nice  poklonénýcb  jsauci  obklíčeny  králůw 

kanrí  se  tbytkem  Sabejaké  aurody  jarní. 

Tobě  se  roikwěUji  Idumejské  hájiny  wonné, 

a  na  horách   Oflír  žerawé  ilata  simé   ae  leskne. 

OLwirá  nebe  jiskřící  iiroké  Bwoje   brány, 

Wylcwy  dnů  lije  nad   hlawu  twau ;  jii  slunce  sanedbi 

poslacowat  rána,  splnowat  těl  CynlnJa  roh  swůj 

ustane  střiberný,  brž  we  twč  swrchowanějsi 

pojde  paprsky ;  jeden  wýlew  bude  sláwy,  jeden  lesk 

nemračný  dwory  okryje  Iwé.    Samo  swititi  swětlo 

posjewené  bude,  a  wečný  boha  den  bude  dnem  Iwrm! 

Wyschnau   wláhy  jeser,  wymisi  we  spůsobu  dýmu, 

skály  se   w  prach  sesuji,   hory   pak  rozpuštěny  pojdau. 


v   wiak  riowo   Páné  nepohnuto,    i  a  poirhnánint 
■i  twé   panštili,  Mesiáš  twůj  král  bode  wéíoř. 


(X  talv  :  *M  a  Killck.) 
4b,  královnu  testi,  nunlelfiii,  Janem  králem,  zanedbaná  s  dce- 
iwými  Čechy  opauátl  a  k  leti    swámu   do  Eawor  se  bére,    kdei 
«  w  žalostné  siukronutosti  ijw*  byl*,  poaléi  do  mlsali  se  iiawrá- 
•la  r.  1 330,  ophkáwana  od  národu  českého. 

Strmí  na  roxeesU  dwojieh  xemí 

dub  welebný;  obrázek  Marie, 
nebea  králowny,  tam  pod  wělwemi 

w  stínu  lupenů  se  mile  kryje. 
Kolem  dobu  černé  sosny  slojí; 

bor  ukrýw*  údolí  io  bodré, 
priodéw  pak  boru  dwakrál  dwojí, 

bledne,  miii  w  daleko  s  ti  modré. 

Před  obrazem  swatým  tam  se  kloní 

pani  bledá  oka  milostného, 
jak  andílky  klečí  okolo  ní 

dwé  déwčálka  wihledu  růiowého; 
podál  aluika  na  skali  ně  sedí, 

koně  trawau  blaudi  wolným  krokem ; 
otworem  tam  lesa  zbrojnoš  hledí 

do  dalekých  krajin  wlhkým  okem. 

Slowan  to,  neb  takým  leskem  zírá 

slownnskě  jen  oko  w  české  luhy; 
Iilcdi  lam,  slowanskau  zem  kde  swírá 

říše  Němců  černých  lesů  kruhy. 
Wytržen  ted  bolným  wzdechem  pani 

panoš  statný  kwapné  zhúru  wstane, 
k  ni  pak  wzhlédna  —  twári  kryje  dlaní, 

dmau  se  prsa  —   slza  a  líce  kane. 


Déwinky  teď  matku  objímají. 

nice  jí  a  Iwári  políbí  w  Se, 
pak   dMinskau  ilzmi   zaplakaji 

k  nebes  královně  se  pomodli wfie. 
Málka  oko  mu  I  nó  pozdwihuje 

k  milostnému  swéla  spasiteli  — 
modlitba  rlem  bledým  noliybuje, 

zwiiky  modlitby  wsak  nezadiw<Hy. 

Sliny  rošt  au,  slunce  jií.  na  skloně! 

zwolá  zbrojnoš,  za  uzdu  au  wcde 
za  střibrnau  osedlané  koně. 

Zachwěje  se  tělo  ženy  bledé, 
wstane  a  do  milé  České  wlasli 

bledi,  ai  ji  slza  hled  xaleje ; 
tsvář  poxdwihne  w  děsné  dnie  strasti: 

Wůie  twá  se  staň!  jí  i  úst  se"  chwěje. 

Z  wlasli  milé  do  cizinců  lemfr' 

česká  kráiowá  se  Ink  riUg 
klusot  komofiú  ji£  zwuči  temné  — 

posléz  we  tmách  Šumawy  umírá.  — 
O  samotě  poswátný  strom  stoji, 

jako  srdce  w  cizích  iiwlů  moři, 
kleré  obraz  w  swatyni  swé  kojí, 

před  nimi  lampa  wěčné  eláwy  hoři.  j.  i 


!.    KrňlolCií  w  efaittř. 

Zazpíwejte  matičko  nám  píseň 
o  tom  swafém  strážci  angel  tiku, 

we  spánku  by  tichém  opalrowal 
wasi  zboínau,  mílau  Annuličku! 

Dceruška  tak  w  Iňzko  uloíená 

hlasem  něžným  prosi  matku  drahau; 
k  líiiku  Alžběta  se  priblíiiwii, 

tiskne  políbení  na  twár  blahau. 


A  teti  matka  k  prsainn  barfa  tdwihnanr, 

stroje  milowflné  strany  ladí, 
miláčky  pak  do  sna  newinnostj 
zpéwem  něžné  lásky  wyprowádí: 

Angelicku  bozi, 

slráice  muj, 
matičku  i  o  letí 

opatruj ! 

lilii  a  blíie  přistup 

k  ložíčku, 
a  dej  políbeni 

očičku : 

By  se  zmnhaurilo, 

usnulo, 
aí  by  jim  twé  khdlo 

pohnulo ; 

ai  by  jo  zbudilo 

w  bílý  den, 
kde  se  boíi  lásky 

jewí  sen. 

Dohrmi  noc,  malinko! 

(li-jž  to  bulí, 
lilichy  by  nabyl 

w  spánku  ducli! 

A  ly  Česká  země, 

dobrán  noc, 
jde  li  angel  slráice 

na  pomoc! 

Dozpiwawsi  struny  ruknii  tají  

pusliiuctiá  —  a  mateřské  usmáni 

Hváře  její  blaíi,  nna  slyii 

dilck  drahých  lehaunké  dřímáni. 


Harfu  mihu  k  prsauni  opál  wiiiMic. 

okna  oblankeni  se  k  nebi   diwá. 
na  nomi  noc  swé  hwězdy  rozawilila, 

struny  inřji,  ona  pisné  zpiwá. 

i.   n$nl  královi  Atibíl.,. 


SwalA  swětlfl!  odkud  putujete, 

odkud  wede  raka  boíi  wást  — 
Lišky  zdrojem  káře  naie  kwěíe, 

od  wýcbodu  wyslal  twúroe  nás, 
bychom  v  oři  wlhké  potopily 

jiskry  naze,  nebes  swatau  zář; 
duše  poswétily,  potěftily, 

wyjasnily  tnidobtedwi  twář! 

Diky  wárn  ca  swalé  potdrawení, 

hwízdy  jasné !  mlówtei  k  duii  mé, 
by  jí  blesk  vrAŠ  w  jasném  objeweni 

wéstil  zpráwy  z  wlasti  milené!  — 
W  strast  a  hrůzu  hwězdy  nešírají, 

putující  drabau  nebeskao  — 
hwězdy,  bolestnau  co  zpráwu  dají, 

národu  Českého  slie  jsau! 


Wětry  k  wlasti  milé  spěchající, 
pozdrawujte  hroby  oteflw  mých, 

doneste  tam  hlasy  stonající, 
chwěni  slzí  w  harfu  ronénýeh. 

Lelte,  lelte  hradu  ke  twrdému, 

celnjte  lam  drahá  očička, 
z  aS  optejte  milačkowí  mému, 

za  něj  že  se  modli  matická.*) 

*)  Toho  Eaan  král  Jan  synáčku  swého  Wáclawa  (Karla)  " 
klát?  atříci  kázat,  obáwnje  ae,  hj  anad  odporná  alrana  i' 
m  krfcta  miwoltU. 


Tam,  «fa,  tam  mé  dole  tauha  spěchá, 
k  ostatkům  těch  hrdoslawnýrii  dob, 

tam,  kde  dcery  králowské  útěcha, 
synům  žalář,  ach  a  otcům  hrob! 

Mezi  wězením  a  hrobu  slastí 
jedna  růže  jenom  wykwítá  — 

růže  lásky  národa  a  wlasti, 
růže  horkau  sliau  zalitá. 

(')  ty  krásná,  krwawá  ty  růie, 
sklade  slz  a  blahých  dychtěni! 

twé  jen  kauzlo  zažehnati  mule 
hrůzu  hrobu  —  hrůzu  wěsení! 


Tiše,  tiSe  sláwa  kráčí 
z  wlasti  Libušiny  wen, 

na  otců  jen  hroby  w  pláči 

oko  žalostně  otáčí, 
a  pak  tmizí  jako  sen. 

Ach  w  té  bauři  kruté  zloby 

hrob  nám  útěchan  se  stal; 
běda!  národ  tmawé  hroby, 
jediný  co  poklad,  z  doby 
slawných  předků  zadumal! 

Ano,  jasněji  se  líce 

nad  popelem  dáwných  dob ! 
jména,  welebné  se  rdíce, 
jako  swaté  chrámu  swíce 

osloiiují  sláwy  hrob ! 


Swěta  nadej  o!  tol  kaule  pěny, 
w  niž  se  nebe  jasně  sardělo, 
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poblesk  luny  w  mračnu  otgewený, 
oblauk  duhyrdyem  rozewřený: 
jeden  mžik  —  a  wše  to  zmizelo! 

Dědička  tak  Přemyslowa  trůnu 

nadějí  se  swčta  kochala; 
a  teá  o  samotě  w  strasti  lunu 
slzau  kropí  harfy  wěrnau  strunu, 
útéchau  jen  ta  ji  zůstala. 

Hudbu  mUau  tobě,  česká  země, 

dědiclwi  co  swaté  posílám, 
aby  w  želu  twoje  drahé  plémě 
kauzlem  rajským  potěšila  jemné, 
oslawila  národnosti  chrám! 


4.  Popel  %  LqUsúwU. 

Na  LiČkowě,  na  swém  hradě, 
který  z  hustých  lesu  čněl, 

w  ězeňo  žízni  a  hladě 

slavvný  Popel  zdlauha  mřel; 

neb  ho  králi  w  podezřeni 

uwrhnulo  mrzké  wřeni 
jeho  dáwných  nepřátel. 

Boheš  těchto  nejkrutější 
si  jej  na  ostrahu  wzal, 

a  že  wězeň  mdlý  a  mdlejší  — 
s  radosti  se  doslýchal. 

„Tu  kde  pozwedal  swé  hlawy, 

al  se  staroch  we  tmě  slawiť* 
Říkal  a  wšech  oslýchal. 

Mučeného  tělo' sešlé 
hrobu  swého  hledalo: 

wědomí  wšak  doby  přešlé 
duši  jeho  zwedalo; 


aby  slynul  přede  swětem 

opět  ctného  jména  kwětem 

skonati  mu  nedalo. 

Jediná  ta  zadost  jeho 

w  žaláři  mu  rosí  sen, 
jakby  smířil  krále  swého, 

rozpakuje  noc  i  den: 
lu  jest  jednau  we  swém  bděni 
z  hlubokého  přemyšlení 

blízkým  dupcm  wybnxen. 

Wěžni  záwory  a  dwéře 

rozraiuje  síla  rok, 
we  spěchu  se  k  němu  défe 

s  pochodněmi  drábů  hluk: 
ale  hledy  jejich  jasné 
jewi  nawátiweni  spasné, 

nenesaucí  nowych  muk. 

Hradeckého  w  jejich  cele 

widi  jeho  matný  zrak, 
němého  widy  těšitele,        • 

co  jej  pojal  wéie  mrak, 
a  než  Popel  wstane  i  lůze, 
co  mu  nese,  ptát  se  mule, 

oslowi  jej  onen  tak: 

„Blaze  tobě,  milý  pane! 

štěstí  se  ti  wrátilo! 
wězeni  ti  křiwdaa  dané, 

nenadále  zkrátilo. 
Nepřítele  strážce  twého, 
Bohse  neblosliwého 

boží  rámě  schwátilo. 

Let 01  dnes  dle  swého  zwyku 
objet  hradu  w  ranní  čas, 

diwý  u  diwokém  ryku, 
až  byl  oře  poseď  das: 

40* 


a  jak  zuřiwě  ho  krotil, 
po  skále  se  8  koněm  skolil, 
krkawcu  a  wlků  kwas." 

Zdráw  bud!  xdráw  buá,  milý  pane! 

opět  chceme  twými  slaut!  — 
Tak  lid  wolá,  slza  kane, 

plynau  city  w  jeden  praud; 
wáickni  se  co  k  otci  derau, 
dáwni  Iaskau,  dáwní  wěrau 

odepiat  mu  tížných  paut. 

Ale  Lobkowic  jim  welí : 
„Netkněte  se  rukau  mých! 

Žel  wám!  že  jste  semo  směli, 
zrádci  welitelů  swých! 

Šetřit  jest  mi  slibu  swého, 

též  mým  wrahům  poddaného, 
nehleděti  piklu  zlých. 

Wězte !  já  jsem  slawne  zrozen 
w  rodu  mého  luně  ctném, 

aechci  býti  wyswobozen 
dobrých  lidí  zločinem! 

tudiž  do  Pražského  města 

ku  králi  buá  waše  cesta, 
jeho  zprawte  o  tom  wšem! 

Mne  wšak  nechtě  tuto  dlíti, 

newina  až  wzejde  má, 
až  mi  dáno  se  cti  jiti 

w  towaryšstwa  býwalá!" 
Takto  starec  prawil  přísně, 
odwrátil  se  z  jejich  tísně, 

a  kles  na  kolena  swá. 

Hradecký  a  hejno  jeho 
s  podiwem  naň  zírají, 


muka  ctného  pána  swého 
srdce  želem  swirají; 

ne  o  smě  I  ují  se  wíce, 
w  duchu  s  ním  se  žehnajíce 
zpět  se  odebírají. 


Heřman  z  Bubna  byl  udatný  pán, 
ii  swého  krále  na  slowo  wzatý, 
kterýkoli  mu  rozkaz  dán, 
býwal  wérnému  wládyce  swatý. 


Král  ho  byl  wyslal  poselstwim 
w  Maure  ninů  daleké  kraje, 
kleré  hrozí  plamenem  zlým, 
kde  wse  diwné  se   rodi  a  zraje. 

Heřman  wšeliké  hrůzy  prost 
projíždí  lam  paušlě  a  lesy, 
nowau   konaje    mysli  wost, 
jakoby  zwyklý,  polwory  děsí. 

Jednmi  žena  se  za  pardem 
od  komonstwa  se  zdaiuje  swého : 
kůň  tu  zarazí  w  běhu  swém, 
a  hluk  dopadá  ucha  i  jeho ; 

Rychle  tam  bodá,  odkud  ten  rew ; 
ač  se  kun  mu  přiči  a  boji, 
dojel,  a  widí  an  zápasí  lew 
se   dwěiua  ligry  w  náramném  boji. 

„Jednomu  na  dwa  se  pomoci  má!" 
prawi  a  drewce  swého   se  chopí, 
a  nei  ho  drawstwo  to  znamená, 
w  ligra  jednoho  zarazí  kopí. 


S.  K.  Michičck. 


Skoéi  8  koně  a  wytasi  meé, 
aby  druhau  potworu  ubil : 
ale  než  ji  dohonil  w  seé, 
již  ji  lew  swau  dlapau  byl  zhubil ; 

I  chwěl,  hřiwau  se  zwedaje, 
obau  ligrů  a  swau  krwi  zbrocen, 
wděéně  k  ochránci  wzhlédaje 
lehnul  k  nohaum  jeho  zkrocen. 

Heřman  se  nad  nim  smilowal, 
obwázal  mu  opasem  rány, 
skočil  na  kůň,  a  lew  se  bral 
stále  za  nim  ai  do  méstaké  brány. 

Kudy  staupal,  mu  po  boku  byl, 
každý  se  diwil  pruwodet  tomu, 
a  když  wládyka  poselstwi  zdil, 
následowal  jej  do  Cech  dogpL' 

Hrdina  milowal  wéruého  lwa, 
lew  zas  uchranitele  swého, 
požiwali  obadwa 
wáeho  dobrého  tady  i  zlého. 

A  když  Heřman  byl  dokonal, 
aby  na  nebi  odměny  došel: 
lew  ten  žalostí  hrozně  řwal, 
nejedl,  nepil,  třetí  den  pošd. 

Tam  na  hořeni  Jeleni, 

kde  rod  z  Bubna  panowal  možný, 

kostel  k  Boži  sláwě  a  cti 

stawěl  a  nadal  náš  wládyka  zbožný. 

U  prostřed  toho  sladce  spi, 

lwa  jeho  kůže  mu  pod  hlawu  dána : 

odpočíwej  tam  w  pokoji 

tělo  slawného  českého  pána! 


ú.    Ifitwa    nu    hučouu. 
(z  Srbikébo.) 

U  w  e  d  e  n  i. 

Srbské  králowstwi   po  králi  Uroáowi   přišlo  na  kniieUtwí ; 
*  Wolili  sobě   za  pána  Lazara,  kterýž  mel  sestřenici  krále  Uroáa, 
J^nenem  Milieu.  Knížeti  pak  Lazarowi  jedni  přáli,  a  druzi  nepřáli, 
jak  se  to  po  hříchu   we  swétě  děje.     Uslyšew   císař  Morát,  ie 
*JÚie  Lazar  jest  náměstek  pána   swého   w  srbském  králowstwi , 
*ebraw  wojsko,  táhl   do  srbské  zemé  na  Kosowo  pole,   a  kniie 
Lazar  též  nemeškal,  a  položil  se  proti  císaři  z  drutíé  strany  na 
^mojowě  wedlé  jedné  wody,  jenž  slowe  Labes.    1  bylo  we  stře- 
du na  den  sw.  Wita :  počal .  se  boj  walný,  a  tnval  až  do  pátku, 
íáni,  kteříž  přáli  knížeti  Lazarowi,  ti  mužsky  wedlé  něho  wěrně 
*  práwě  byli,  a  druzi  skrze  prsty  hleděli.  Skrze  takowau  newě- 
m,  záwist  a  neswornost  ten  boj  zmrhán  jest  w  pátek  o  poledni. 
Tu  tehdáž  Miloš  Kobiza  zabil  císaře  Moráta,    též  ten   den  zabit 
jest  syn  jeho  Mustafa,  a  druhý  syn  jménem  Aldrýn.  Bajazit  ostal 
na  císařské  stolici.  Ten  den  také  jat  byl  kníže  Lazar  blízko  jedno- 
ho kostela   Matky   boží  jménem.     Wedlé  něho  jat  byl   Krajmir, 
wojwoda  Teplický,  a  jiných  mnoho  pánůw  na  tom  místě    zbito 
jest,  a  newérnici  nadiwawše  se,  zůstali  za  zrádce,  jakož  pak  žá- 
dnému to  na  dobré    newyšlo ;    nebo  císař   po    dobré  chwili  je 
sebraw,  dal  je  stínati,  prawě :  Tak  učinili  jste  pánu  swénm  ne- 
práwě    a   newérné ,    mohliby  jste   i  mně  w  potřebě  mé    učiniti. 
Tu   pak  byli  přiwedli    knížete  Lazara   a  wojwodu  Kraj  míra  před 
císaře  Bajazita.  Císař  Morát,  otec  jeho,   také  bratři  jeho  obadwa 
na  márách  leželi.     I  řekl  knížeti  Lazarowi :    Ted  widíš  ležící  na 
márách  otce  mého  i  bratry ;  kteraks  se  směl  o  to  pokusiti  a  otci 
mému  se  protiwiti  ?  Kníže  Lazar  mlčel.  1  řekl  wojwoda  Krajmir : 
Knize  milý,  odpowidej  císaři ;  neníl  hlawa  jako  wrbowý  peň,  aby 
dwakrát  rostla.  I  dí  kníže  Lazar  císaři :  Wétšií  diw  jest  to,  kterak 
otec  twůj  směl  se  o  králowstwi  Srbské  pokusiti.  1  řekl  dále :  bychl 
byl  wědél,  co  nyní  očima   widim,   musilby  ty  na  čtwrtých  márách 
ležeti,  a  snad    pán    Bůh  tak  neráčil  chtíti    pro  naše  prohřešeni, 
déjž  se  wule  boží.  W  tom  císař  kázal  mu  hlawu  slili,    a  Krajmir 
wyprosiw   na  císaři,    držel    podolek  pod  hlawau  knížete   Lazara, 
aby  hlawa  země  nedopadla.    Tehdy  wojwoda  Krajmir  přičiniw  hla- 


wn  swau  k  kniieti  Lazarowi,  i  řekl:  Přisahal  jsem  dnes  pára 
boha,  kde  hlawa  kníiete  Lazara,  tu  má  také ;  a  obě  dwé  hb- 
wy  na  zemi  upadly.  Téhoi  času  přinesl  jeden  jenčařin  hlavu 
Miloá-Kobíze  a  wrhl  ji  před  císaře  k  těm  dwěma  hlawám,  řka: 
Císaři,  teá  dwé  hlawy  nejukrutnějších  nepřátel  twých.  Potoa 
Srbi,  kteříž  byli  při  císaři  Bajazitowi,  wyprosili  tělo  kníiete  La- 
zara, i  nesli  ho  do  kláštera  jménem  Klawačan,  a  tu  pochowáo, 
a  za  swatého  wyzdwižen  jest  Císař  Bajazit,  udělaw  znamení  to, 
kde  otec  jeho  zabit  byl,  sklep  olowem  přikrytý  na  čtyřech  sbo- 
pich,  otce  swého  a  bratři  w  rakwich  poslal  do  města  Brast; 
kdežto  jejich  pohřeb  byl.  Tak  se  ten  nešlastný  boj  dokonal  skne 
newěru  zlýctf  lidi.  Dwa  páni,  totiž  císař  Úrod  a  kníže  Laur  i 
Srbského  králowstwi  wěrné  bojujíce,  pro  wiru  křesianskaa  w 
krátkém  Času  od  Turkůw  z  tohoto  swěta  seálL 

(S  Tar.  kroa.  M.  Koa*UitíMwice.) 

Car  Lazar  si  zasedne  k  weéeři, 
wedlé  něho  caríce  Milice; 
prawí  k  němu  caríce  Milice: 
„Care  Lazo,  Srbská  krtino  zlatá !  i) 
ty  potáhneš  zejlra  na  Kosowo. 
S  sebau  wodiš   sluhy  i  wéwody, 
we  dwoře  nikoho  neostawiá; 
care  Lazo !  žádné  mužské  hlawy, 
by  ti  mohl  psaní  odnášeli 
na  Kosowo  a  nazpět  wrálili ; 
odwádíá  mi  dewět  milých  bratři, 
dewét  bratři,  dewčt  Jugowičů; 
ostaw  aspoň  mi  jednoho  bratra, 
jedno  bratra  sestře  pro  přísahu."  2) 
K  ní  howorí  Srbské  kníže  Lazar: 
Paní  moje  caríce  Milice! 
kteréhobys  nejraděj  wolila, 
bych  ti  jej  ostawil   w  bilém  dwoře  ? 
„Ostaw  mi  zde  Božka  Jugowico." 
Tedy  prawi  Srbské  kníže  Lazar: 
Pani  moje  caríce  Milice! 
když  se  zejtra  bílý  den  rozswitne, 
den  rozswitne  a  rozhřeje  slunce, 


a  vrata   se  otewrau  na  hrade, 

tu  hned  wyjdi  přede  méstskan  bránu, 

tudy  půjde  vojsko  w  krásných  radách , 

waiclini  jezdci  pod  bojovným  kopim ; 

před  nimi  je   fioiko  Jugowiťúw, 

a  on  nosí  křížový  praporec. 

Wyřia  jemu  ode  mne  žehnáni, 

nechl  dá  praporce  komu  jen  sám  chce, 

a  nechl  s  lebau  we  dwofe  ostane. 

Kdyi  se  ráno  jitro  roiswitnulo, 
i  městské  se  otevřely  brány, 
tu  hned  wyjde  carice  Milice. 
Ona  sloji  blíiko  w  městské  brané, 
a  lile  tuté  wojska  w  krásných  řadách, 
před  vojskem  je  Boíko  Jugowicuw 
na  ryzáku  wsecken  w  čistém   zlaté, 
křížový  jej  praporec   zakrýwal, 
pobratfenée !  3J   do  koně  ryzáka; 
na  praporci  jest  zlaté  jablko, 
od  jablka  strmí  zlaté  kříže, 
od  křiiů  pak  zlaté  třapce  wiai, 
ti  klepají  Boikowi  po  plecech. 
Přiskočí   tu   caríce  Milice, 
a  uchvátí  za  uzdu  ryzáka, 
ruce  sepne  Božku  kolem  hrdla, 
pak  mu  počne  licho  howořiti: 
„O,  můj  bratře  Boíko  Jugowiči ! 
car  mi  lebe  darem  obělowal, 
abys  nesel  na  boj  na  Kosowo, 
i  lobě  tež    žehnání    tkaznje, 
bys  dal  praporec  komu  ti  libo, 
i  bys  ostal  semnau  na  Krusewci, 
abych  měla  bratra  pro  přísaha." 
Ale    prawi  Božko  Jugowicuw  : 
I  jdi  sestro  zpět  do  bílé  wěže, 
a  jábych  se  li  již    nenavrátil, 
ani  z  ruky  praporce  bych  nedal, 
kdyby  mi  car  darowal  Kruiewec; 
pakby  řekla  druíina  ostatní: 


Ale  nyní  nález  přísný  činí 
bohatému  Rohoňowi.  Boháč 
zapálí  se  wztekem,  tříkrál  praští 
kyjem  w  zemi,  zkřikna  <lí :  „Ó,  kHwda 
weliká  nám  Čechům  statným  mužům, 
že  nás  žena  podmanila,  trýzni, 
dlauhé  wlasy  majíc,  krátký  roznm. 
Hun,     mříti  jest  nám  lépe  mužům, 
nei  lim  ženským  práwem  iiwu   býti." 
To  kdy  uslyší  Krokowa  dcera, 
lidu  malka,  dobrým  přít  elit  vně, 
aí  se  liché  prsy  jeji  minulí, 
přece  zasmáwši  se  wlidně,  prawi : 
„Křtwda  óechowé  wám  statní  mttii, 
ie  wáa  mírná  žena  láskán  saiidí ; 
máte  míti  mttie  zpráwce  swého, 
Jestřába  na  místě  holubice.'* 
Wslala  pěkným  zardéjíe  se  hněwcm. 
„Tnto  zjitra  najdete  se  u  mne; 
wyplnt  se  žádost  waše."  Wiickni 
němí,  hanbau  zaraženi  stojí, 
wšickni  cítí,  jak  zle  lásku  jeji 
maleřskau  a  wěrnost  odplacují. 
Jeslí  wytknuto,   a  každý    sobe 
jitra,  každý  muže  wládce  iádi. 
Rozejde  se  z  saudu  zástup  celý. 
Libuši  i  jeji  stol  snaobice 
wábi  okrasami,  lichocenim, 
drahým  zbožím,  brawu,  skotu  slady. 
Libuše  prodati  se  nerodí, 
ani  stol  swúj.  Koho  sobě  zwolí  ? 
Každý  šlechtic  w  tu  noc  nepokojné 
spi  a  Ceká  jitra.     Jitro  přijde. 
Wěštka  Libuše  jest  beze  spaní, 
hez  dřímoty  na  swé  hoře  swaté, 
Kljmby  bohyně   se  táíe,  ai  jí 
bohyně  wjjewí  oBud  příští : 
„Wzhůru  Libuše!  tam  za   horami, 
za  horami  na  Bíliny  břehu 


„Holubane,  ty  můj  wěrný  sluho! 
skoč  hned  dolu  s  koně  Labulina, 
weuni  pani  na  swé  bílé  nice, 
a  odnes  ji  do  wysoké  wěie ; 
ode  mne  to  dowoleno  tobě, 
abys  nešel  na  boj  na  Kosowo, 
ale  ostaň  raděj  w  bilém  dwofe," 
Kdyi  to  zasleh  sluha  Holnbanín, 
prolil  slzy  se  awýcli  bílých  líci, 
a  tu  skočí  s  koně  Labulina, 
weiroe  pani  na  swé  bílé  roce, 
odnese  ji  na  wysokaa  wěii; 
ale  srdci  odolat  nemúie, 
aby  nesel  na  boj  na  Kosowo ; 
wráli  se  ta  k  Labutína  koni, 
wsedne  naň,  a  jede  na  Kosowo. 
• 

Kdyi  se  ráno  jitro  rozswitnulo, 
přiletěli  dwa  wrani  hawrani 
od  Kosowa  pole  širokého, 
a  tu  padli  tam  do  bílé  wéíe, 
ai  do  wéíe  slawného  Laxara. 
Jeden  trakce,  druhý  pfedpowidá: 
„Zdali  to  wěž  slawného  Lazara, 
neb  snad  w  wěii  nikdo  nikde  není  ?" 
To  pak  w  wěii  nikdo  nezaslechl, 
lei  slyšela  carice  Milice; 
na  to  wyjde  před  tu  bilau  wéii, 
zeptá  tyto  dwa  wrany  hawrany  ■*) : 
„Blin  bud  a  wámi  dwa  wrani  hawrani ! 
odkud  pak  jste  sem  dnes  přiletěli? 
nejsleli  wy  od  pole  Kosowa  r 
nidčlili  jste  dwě  silná  wojaka? 
zdali  wojaka  na  se  udeřila? 
a   Čí  wojsko   drubé  porazilo}" 
Na  to  kafi  dwa  wrani  hawrani: 
„Bulí  bud  s  teban  carice  Milice! 
letíme  dnes  od  Kosowa  přímo, 
widěli  jsme  ta  dwě  silná  wojaka, 
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hnojná  dosawáde  tede  woda. 
Náhle  počne  prut  se  zelenali, 
ze  sebe  tré  ratoléstek  wycML 
Widauce  to,  náramně  se  diwí. 
Přemysl  (takowé  jmě  muži  bylo) 
jednéž  radlici  pluh  zwráti  wzhůrti, 
a  z  kabele  wyňaw  sýr  a  pecen, 
káže  hostem  na  drnu  sedati, 
a  sám  klade  oběd  na  radlici. 
„Nyní,  kmeti  s  knížetem  swým  kwaste." 
Oni  wéšlby  té  se  diwí  prawdě, 
kterak  bude  jisti  za  železným  stolem; 
pohledají  na  zelenost  prutu. 
Ó,  diw  diwu!  náhle  z  tří  dwé  uschlo 
ratoléstek,  třeli  mile  kwěte. 
A  kdy  w  diwu  tázali  se  chtějí, 
oráč  takto  wece:  „Přátelé!  kwét 
tento  znamená  můj  rod  králowský, 
mnozí  panowati  chtíce  uschnau, 
jeden  jen  jsa  králem  bude  kwéstiT 
„Pane,  nač  ten  diwný  stůl  železný  T 
„Což  newite,  na  jakowém  stole 
král  jídáwá  ?  On  jest  to  železo, 
a  wy  skot  ořící  jemu   chleba." 
„Pane,  tys  tak  snažně  oral  roli; 
hnéw  tě  pojal,  že  jsi  nedooral." 
„Ó  by  bylo  doorati  rolí; 
žel  mi  jest,  že  přišli  jste  tak  ráno; 
byste  tepruw  wyšli  od  Libuše, 
hojnost  chleba   (tak  zni  osudowé,) 
po  wšecky  dny  byloby  w  té  zemi. 
W  této  hoře  jsau  teá  moji  woli." 
To  řka  wstane,  na  kůň  bílý  wsedne, 
jenž  si  bujně  počínaje,  hrabe. 
Slřewíce  má  prosté  z  kor  lípowýcb, 
jež  swau  rukau  sobě  lýčím  ušil ; 
oni  jeho  obauwaji  w  stkwostné. 
„Nechtě,  prawi  kníže  na  komoni  bílém, 
nechtě  mi  střewíců  z  kor  lípowýcb, 


jei  jsem  sobě  lýčím  sám  by]  uěil, 
al  uwidi  synowé  i  wnuci, 
klerak  jejich  olec  kníže  chodil." 
Políbil  je,   a  za  ňadra  wloiil. 
Jeda,  dobrotiwd  maudře  mluwí, 
w  dlauhém  rauše  bůh  se  byli  widí. 
A  kdy  přijcdau    na  dwiir  Libušin, 
ona  jeho  wilá  s  drahau  panen, 
lid  ho  jednim  hlasem  za  swé  kníže, 
Libuše  pak  za  manžela  woli. 
Dlauho  wládli  wesele  i  dobře, 
slawné  zákony  a  mima  práwa 
dadauc,  mnohá  wystawěli  mésla, 
a  prut  osudní  widy  wíc  wykwélal. 
Slřewíce  ly  byly  pro  památku : 
nezahálela  radlice,  doknd 
Libuše  i  Přemysl  žiwi  byli. 
Běda,  běda!  prut  již  dáwno  uschnul, 
ukradeny  jsau  střewice  prosté, 
a  stůl  železný  jest  zlatým  stolem. 


Tnat.  Jia  Sn-oboda- 


8.  Slepého   krále  smrt. 

lojowný  král  Čechů  Jan  seděl  we  stanu  swém, 
kol  něho  čeští  páni  w  raule  ocelowém. 
Slyšelté  král  z  podálí  zbraní  ohromný  třesk, 
slyšel  mečů  setkání,  nezíral  wšak  jich  blesk. 
Uchem  poslauchal  bystrým,  diwý  jak  bauH  boj, 
nepřítel   wilěz-li,  íi  alalných  Cechů  voj  ? 
I  zalruchlcl  nemálo  slepý  kmel  w  srdci  swém, 
íe  jemu  též  nedáno  klesnaut  na  loží  ctném. 
Ha,  tul  w  usich  mu  zazní  diwý  nepřátel  ples, 
dupotem  se  ozýwá  planina,  stran  i  les, 
a  wezdy  blíž  a  bliže  walí  se  rázná  sefi!  — 
tut  král  wzchopiw  se,  wáží  w  ruce  swůj  pádný  meč. 
A  každý,  kdož  u  krále,  pobízí  k  prchnuli, 
on  ze  wsech  stran  ncmylné  hrozí  zahynulí; 

a  wsak  jakýmlo  hněwem  králowská  twář  se  rdi? 
I  lážo  se:  „Kdo  jsau  li,  jenž  takto  mi  radí?" 
41 


„Potomstwo  má-lii  Hci:  Hle,  statný  Čechů  král, 

powěstný  rek  to  druhdy,  jsa  stár  nmfit  se  bál? 

Kdo  z  wás  wolí  padnauti  společně  s  pánem  swým, 

Nuž  swažte  pautem  pewným  swé  koné  a  hřebcem  n 

Poslušní  krále  swého  rytiH  wše  plní 

a  tam  wedau  slepého,  kde  bitwa  se  wlní. 

Tisicowé  tu  klesoaa  pod  mečem  králowým, 

i  klesne  kmet  slepý  též  —  a  cešli  páni  8  ním.     j 

ff.    LBGKIDV. 


1.  Wéclawm 
(Z  díjía  itšlfch  k  objanéai  obrtso,  w  Praxe  IMS.) 

(Wýjiaek.) 

W  prawo  w  lewo  wojska  stoji 
na  obojím  řeky  břehu* 
kopi  w  zemi  zaražené, 
štíty  w  zemi  zasazené, 
proti  sobe  hrozně  stoji, 
w  boj  krwawý  hotowá. 

Zbožně,  mužně  na  praporec, 
křižem  swatým  ozdobený, 
hledí  wlídní  křeslané. 

Wzdorně  na  swé  staré  modly 
hledem  hněwy  zdrašlujice 
hledí  drzí  pohané. 

Hrdě  na  swém  hrdém  wraném, 
anté  půdu  mocně  tepe, 
uzdu  nedoclawě  drtě, 
prahna  lítě  w  strašný  boj, 
mimo  lidobitnó  pluky 
cwálá  knize  Ratislaw; 
srdce  k  hněwu  rozbuřuje, 
a  úsměšně  ukazuje 
na  odpůrce,  ježto  mírně, 
i  nepřátel  milujíce, 
na  modlitbě  trwaji. 

Wážně  na  šlechlilém  oři 
bílém  co  kwét  jablonowý 
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w  stříbrném  ie  hnwu  třpytě 
stojí  kníže  Wénceslaw. 
Hledí  na  awých  lidi  rady, 
hledí  ii.')  nepřátel  pluky, 
kilo  máji  w  lup  býti  smrti ; 
a  hic,  oči  zaslzi. 

Wzhůru  k  nebi  zrnky  wznesa 
takto  po  Líchu  se  modli 
k  tomu,  kdo  wsech  králů  Číny 
druhdy  bude  saudili : 

Hospodine!  račii  na  nás  zříti, 
pane,  slaníž  se  Iwá  wute  swatá! 
.1. ■-'■:/  mne  nehodná  ráčíš  míti, 
koruna  s  mé  hlawy  budiž  sňata. 

Nenech,  Pane,  lidská  u  krew  proliti! 
k  tobě,  lile,  se  wrauci  prosbau  linu, 
mau  krew  rač  za.  obět   smirnau  wzilí! 
Lid  at  netrpí  pro  naší  winu; 
nébrž  dej,  ai  iiwe  w  swatém  míru; 
slowo  pak  cos  hlásal,  bozi  synu, 
zachowejž  swau  sainospasnau  wiru! 

Káže  w  bubny  udeřili, 
zwuky  hřmotné  wy  razili 
z  wálefiných  Iruli  Ralislnw: 
koní  duaot,  Slitu  drnkol, 
mečů  brinkot,  zbrani  treskol; 
wšady  chřest,  aj  blízko  boj! 

Wénceslaw  tu  pojnia  prapor 
swalym  křížem  ozdobený, 
nad  lilauau  jím  wážně  točí; 
lak  se  o  mír  ro-kuwati 
buda,  k  nepřátelům  bere, 
nežby  meče  dobyl  měl.  — 
Lilo  jest  mi,  bratře,  že  ta  krew  má  téci 
loho  lidu  při  lan  newimiélio, 
lidu  obapolné  ^bratřeného, 
Čech  že  má  na  Čecha  litým  hněwem  seci; 
protož  nech  ai  sami,  jako  statni  reci, 
zhraní  swau  skonáme  swaru  swého; 
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národa  wSak  mim  iádaného 
nech  nás,  jak  dostojno  wUdeum,  pilně  střéei. 
Wítěi  měj,  co  prwé  zmoženému 
daniilo;  kdo  znikne,  bez  odporu 
bude  králit  we  zmožené  wiaati.  — 

Bud  tak  —  odmluwi  —  twá  wůle  — 
brzo  k  mým  se  nohaum  witi 
máš,  přede  mnaa  w  prachu  tkwíti, 
když  tě  oátěp  tento  skule.  — 

Já-li  tebe,  skálo,  zmohu, 
tehdy  hanba  Christu  twému, 
swým  pomoci  nestatnému, 
hanba  bezmocnému  bohu!  — 

Jaký  boj  ten  konec  weime, 
kopím  w  zemi  zasazeným 
na  swé  átily  podepřeni 
oba  woje  čekají. 

Wážně  na  Hechtilém  oH 
okem  k  nebi  pozdwiženým 
ždaje  na  saubojce  swého 
stoji  wůdce  křeslanůw. 

Ostny  prudce  w  žebry  bodá, 
w  žebry  hřebci  až  se  wzpiná, 
an  mu  z  očí  diwost  blyžti, 
přitasi  se  Ralislaw. 

Nyní  kopí  naměřice 
bud  na  smrt,  bud  na  witězstwi 
ohromnému  ku  sedáni 
oba  trčí  na  sebe. 
Swílězí-li  drzí  jarost? 
swítězí-li  zbožná  wlidnost? 
Sprawedliwého  střež  bůh! 

Ajta!  pohan  meče  kopím, 
pohan  prw  tak  hrdě  hroziw, 
a  se  dolů  s  koně  wrhna 
padne  na  twář  Ratislaw. 

Ajta!  odpornici  wSickni, 
wšickni  zbraně  odmítají, 


zbraně  wítézoslawné, 
na  swé  twáře  padají. 

A  kdy  kfeslané  se  diwí, 
se  země  se  Zlícan  wzcbopi, 
mírné  u  pokoře  wstane, 
celý  téměř  změněn  řka: 

Odpust,  odpust,  rnuii  svatý ! 
tebe  mocné  boxalwo  ohřáni, 
jemuž  jsem  se  hrdé  rauhal, 
odpust  slawný  wéwodo! 

Boha  swého  uč  mne  máti 
nade  wšecky  předčíciho, 
i  nad  našich  otcůw  boby, 
a  mne  přijmi  za  sluhu.  — 

Neb  jak  zaměřeným  dřewem 
na  tebe  sem  kwapně   trčil, 
ruka  mně  jest  ochroměla, 
wyáái  hiocí  shromena. 

Ajta  nad  tebau  jsem  spatřil 
panice    dwa  přespanilé, 
oděné  slunečnau  záři, 
až  ta  zář  mne  oslpni. 

Hrúzobleským  zrakem  hrozí 
a  Iwé  prsy  átitem   bájí, 
štítem  hájí  demantowým, 
w  němž  se  slkwel  plamenný  křiž. 

A  mé  srdce,  ježto  strachu 
nepoznalo,  jme  se  třásti, 
hrůza  před  tak  mocným  božslwcm 
do  prachu  mne  uwrhla. 

Pročež  wládni  nad  mým  lidem, 
uč  mne  boha  swého  znáti, 
jehož  moc  jsem  w  strachu  seznal, 
uč  mne  ho  jak  otce  clil.  w.  a.  swow.. 


Powěst  jde  swětem  proslaulá, 
jak  Ahaswer,  wěčný  žid, 


semotam  pořád  se  tanlá, 

línem  noci  lio  míjí  klid; 
neb  když  spása  wšdio  míra 

na  umučeni  se  bral, 
an  ho  léiký  křiž  potírá, 

pod  břemenem  poklesal, 
utrmácen  slraslnau  pnuti, 

audúm  poliowéli  chlěl: 
nepřáli  mu  odpoeinautí, 

s  po  praží  ho  odrážel. 
Oštěp  w   ruce  jak  nu  pána 

Škaredé  se  ušklebíl; 
la  naň  klelba  jesl  wydánn, 

by  tulákem  wěíným  byl. 
Kde  se  wrtne,  lam  ho  zradí 

Ěkleb  na  IwáH  ulkwěly, 
slíti  se  ho  staří,  mladí, 

wšickni    naů   zaiiewíeli. 
Jak  widi  kdo  šat  wlojící 

na  něm,  ježto  newetéi, 
utíká,  se  křižující, 

zawře  před  nim  idaJečí. 
Wrhl  se  w  moře,  w  jícen  Etny, 

slrastný  by  iiwot  skonal, 
wSak  ni  wrefa  ten  ohněmetný 

prabědáka  nepřijal. 
Jediný  ho  w  swěte  bawí 

obchod  peněioměnný; 
wyměnill  si  tisk  krwawý, 

Jidásowy  stříbrný, 
střibrny  ty  přepotworay, 

ta  mzdu  krwí  sbrocenau, 
za  kteran  pán  přepokorný 

jest  prodán  líchan  cenau. 
Wyměnill  je  od  hrnčíře, 

jenž  prodal  zákon  niku  ni 
těm  poblaudilým  u  wífe 

pole  w  pohřeb  pautnikúm. 


Pokládá  se  m  ělaataého, 

kdo  si  jeden  wyměui, 
činil  prý  bo  bohatého, 

diwně  přispoří  jmění. 
Že  takým  peníiem  wládne, 

Wlach  a  Němec  se  chlubí; 
komu  wšak  wěru  připadne, 

drii  bo  nehty  inby. 
Jeden  prawý  dle  po  w  Esti 

w  Cechách  w  hrade  Poliné 
na  štěstí  neb  na  neštěstí 

dal  Žid  jedné  rodině; 
dobřel  ho  tu  wycastili, 

odměnil  se  ta  to  host, 
jakby  w  domě  šotka  kryli, 

bylo  wáeho  wsudy  dost; 
O  wše  jmění  tri  synowé, 

jež  spole  Sně  zdědili, 
i  hned  po  smrti  otcowé 

snadno  jsau  se  zdělili. 
Jenom  o  len  kus  kořisti 

mezi  bratry  spor  wzesel, 
[loniikallé  žár  záwisti 

každá,  by  jej  obdržel, 
aut  má  druha  druh  podpírat 

w  trudné  pauli  žiwota: 
bratr  bratra  počne  tjTat, 

zwirá  swár  a  hryzota. 
Mladší,  starsi  tu  přemítá 

druhy  shladit  ze  swěla, 
kladťl  auklady  zlost  litá, 

lákal  kořist  prokletá; 
a  na  Irh  jsa  poslán  mladší, 

aby  zjednal  potrawy, 
by  se  sám  stal  nejbohatší, 

skaupi  bratróm  —  otrawy. 
Zatím  hněwem  rozhoríce 

bratři  doma  zůstalí, 


pro  penis  ae  powadiee, 

drah  drahého  powalL 
Přijde  bratr,  jeda  nesa, 

ptá  se  bratra :  „Kde  je  bratr 
„Což  ho  hlídám?  —  Šel  do  lesa 

bawrany  podurmowaL" 
„Nechal  nám  ta  stříbrného?"  — 

„Mám  ho!  mim  ho!  dej  jen  jíst!" 
Hltá  jedu  jidiwého  — 

padne  smrti  za  kořist 
Ještě  we  křečích  brat  drbá, 

an  wrah  schrány  přemetá; 
wzteklé  zaufalstwí  jim  trhá  — 

zmizlai  kořist  prokletá.  — 
Ani  peníz  —  ani  brata  — - 

kde  bědák  se  podejet 
Nebudel  mu  třeba  kata  — 

jii  z  ného  wichr  wéje.  — 
Pusto  —  némo  w  lesním  hradu  — 

tul  obluda  Ahaswer, 
strče  w  okno  šedau  bradu, 

chechtá  se  co  luciper; 
a  jde  dál  a  powzdy  chodí, 

a  rozsiwá  zlé  setí, 
a  kde  se  to  símě  zrodí, 

tanu  dozráwá  prokleti,  K 

c.   NAUČNÉ. 

a.  WTOČÍ. 
1.  Ideálu    říše. 

(I.  Zpéw.) 

Sláwa  ti,  sídlo  nebes!  kde  w  jarním  swětle  wolenci 
u  pramenů  blaženosti  winau  sobe  palmy  newadlé. 
Sláwa  ti,  nesmrtných  obydli!  k  tobě  wážně  se  bliií 
poswecený  let  můj,  a  do  harfy  milostiwě  zwučné 
we  hluku  strun  weselosli  plném  twé  zpiwati  chwály 
horli wě  se  wznáši;  ó  sily  dodej  klesající 
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|tté  peruti  zemské,  a  do  srdce  mi  sešli  paprslek 
•*wé  swatosti;  nechal  swěcené  w  člowěčí  prsa  líwá 
plápoly  harfa  nowá,  by  k  rajským  chwátaly  sídlům. 
Krásný  jest  swét  onen,  kam  wywzlétnauce  Šlechetní 
k  chrámům  nesnadnosti,  boží  zastíněni  láskán 
slawněji  se  sborují;  do  swých  je  radostné  pojimá 
bran  wznešená  ideálů  říš,  a  mateřsky  winauci 
k  swým  jg  prsům,  jako  dítky  milé,  údatněji  k  wěčné 
wznésti  se  sláwě  učí.    Ta  brunátné  jasněji  switi 
swětlo  nebes  weselých;  w  amarantů  háji  žiwaucím 
rozkwětlá  laubi,  co  na  Hermonu  krůpěje  rosné, 
tiše  lijí  do  prsan  i  hrdinskau  silu  i  poklid. 
Tu  wznešeným,  jako  plápolawau  duši  mládcowu  tajná 
tužba  plni,  proniká  žiwot  ohněm  háje  swatého 
weškery  stíny;  boží  duchowé  jasných  u  potůčků 
krystalowých  swé  krásy  jewi  důwěrně  miláékům. 
Krásný  jest  ideálů  kraj;  wysoké  jeho  chwály! 
sláwau  wéncowaná  božskau  swé  rozbila  wěčné 
sídlo  milé  zde  ctnost,  a  její  bezmračně  se  switi 
krása,  welebnéjši  nad  walné  oblohy  jasnost, 
jenž  jasným  proniká  wěděním  swěta  končiny  wšecky, 
odhalená  maudrost,  tu  miláčky  wodi  zpytující 
do  swatyni  tajností  swých;  tul  láska  powéčná, 
hojně  winauci  darů  blažených,  swůj  růžemi  wiže 
swét;  spanilý  staupiw  Genius  s  nebe,  u  zdroje  krásy 
nezkaleného  uči  radowat  se  we  sláwě  nebeské. 
Mocnau  on  prawici  zachytí  struny  jemně  natáhlé 
srdce  milostnějšího,  a  z  pustiny  ráje  si  kauzli. 
Z  číše  duchů  blažených  tu  hrdinstwi  sily  nabýwá 
oceli wé;  ne  k  rozboření  k  nebi  krásně  se  pnaucich 
měst  a  wěží,  ne  k  wyléwání  krwe  bratra  newinné: 
ztříti  krutých  osudů  jemu  witězi  paula  otrocká 
dáno,  a  zlosti  swěta  zuřící  zrázeti  autok. 
Angele  lásky  plný!  ty,  na  jasném  wládna  Siónu, 
w  lůné  božím  hlawu  poswěcenau  skrýwáš,  a  welebnau 
snášíš  twář  milosrdné  na  autlé  swé  w  prachu  dítky. 
Aj  twá  berla  pojí  kolující  oblohy  swětla 
k  sauzwuku  sláwy  boží,  a  s  říší  wiže  nebeskau 
zemské  končiny;  tyl  prowodiš  smrtnika  ze  hlaubi 


laskawě  k  otci  milosti  plnému,  a  do  prachu  nerwu 
sladce  Irnaucích  angelské  nám  rozkoše  Uwáá. 
Slastný  jest  ideálu  swět,  a  milé  jeho  stánky ! 
Wiz  z  raky  nejwyššiho  tekaucí  praudy  blahosti, 
wěčné  praudy  blahostí,  co  lixnicích  by  tisíce 
mohli  8wčtů  napojit;  sem  walné  praudy  se  mějte 
chwátawo;  aj  zdobný  wám  wěrněji  klina  podáwá 
háj,  tu  wylejte  iiwé  swé  poklady;  štědře  owlažlf 
wzhůru  se  pnaucí  stromky,  posilněte  kwét  se  pnčki, 
al  wékoswížím  oblaiené  duchy  stínem  obejmau, 
aí  se  radosti  plnost  roznáší  w  wichru  letícím, 
aí  dýchá  w  Zefyra  kwětowonném  kHdle  milostí. 
Jasně  se  blýská  nad  swatyní  tam  odplaty  winek 
bwězdokwětý;  a  widí  ho  radostně  we  sláwě  blaženců 
bezkalné  oko,  a  zpíná  se  udatněji  činnost 
w  srdci  čilém,  a  letí  nesmrtné  chwály  doská. 
Kdo  zbrani  k  wysokým  se  wynést  nebesům,  kdo  sejíti 
do  hlubiny  swétné?  Jim  pásem  sily  newadlé 
bedro  se  páše  jaré,  a  w  očích  plane  odwahy  plápol 
Nuž  po  ctnosti  swaté,  maudrosti  a  krásy  tajemslwi 
nezmarná  jim  tužba  hoři,  a  skutky  žiwauci 
w  blesku  se  oslawném  pnau  wzhůru,  na  obrubě  hwézdné 
zwečiiěnu  býti.    Tu  těsněwité  zardic  se  překážky 
aj  prchají  a  hynau.    Pod  Iwornau  Genia  mysli 
w  sile  nowé  ožijíc  kwětotwáH  wywslane  krása. 
Mrak  pominul,  a  nahý  w  bytností  se  wěrně  obráží 
swět  zpytujícím  důmyslům.    Wzbuzená  se  lehaunkau 
obraznost  pcruli  nese  w  nadwetrné  kraje  swétla 
plápolawého,  letí  ode  slunce  ke  slunci,  a  staupá 
do  swatyně  wšeho  míra.   Tu  pás  jest  nejwyššiho 
z  blesku  witý  a  swělů  plesajících  w  okruhy.    Sešli 
8  húry  swaté,  ó,  sešli  milostné  lásky  paprslek, 
otče,  na  dítky  swé ;  a  jejich  tobě  k  oslawě  hlučné 
zpěw  poletí  ode  pólu  ku  pólu,  a  kaule  nebeské 
zajme  do  wiru  radosti  wšeobsáhlé.    Ty  welebná, 
twůj  to  triumf,  ó  ctnosti!  ty  wyššis  nad  swély  padlé. 
Dcero  boží,  jediný  wšehomira  ty  poklade,  jasná 
studnice  angelské  blaženosti,  ty  wládkyně  kurů 
oslawených  —  ty  chodíš  po  hwězdné  dlažbě,  wšemocná, 
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e  chrámě  swélů  kolujících  sídliti  ráííáí 

wúj  chrám  je  Šlechetné  srdce,  tj  •  hůry  paprsků 

jsi,  ne  klidné  dúwěrně  chalaopce  obýwat, 

ti  zemský  byt  do  nebes,  Bmrtnika  slabého 

Iky  duchů  čistých  uwodit,  jej  zjasniti  bleskem 

tnosti.    Co  zřím?  Aj,  twými  nebeslany  hlučné 

wrcbole  hije  swatého  a  studnice  wiecfcy 

mé,  w  nádherném  staly  blesku  panorcL 

hlasitau  zwucný  háj  rozléhá  se  radostí, 

ij  w  záři  tiché  sám  pán  se  milostivě  blííL 

e  se  skály!  skloňte  pohorci!  ty  wěcné  Siwancí 

a  palmo!  boií  přede  twáři  skloňte  se  wraucně. 

«milé  nawitiwiti  swé,  a  do  srdce  radosti 

nských,  nenhasnancích  sám  prauditi  rádi !      y r.  j^m 

2.   Nesmrtedlnoil. 
{/leme*  i  bin<  !  K*r*l  IV.) 

Kdo  mne  ubezpečí  o  wěcnosti?  — 

Bůh  a. srdce  mé,  a  maudrost  prawá 

poskytuji  důkazů  mi  dosti, 

ie  smrt  nerozdrti  duše  drawá. 

Wídyt  mi  přirozenost  wyjewnje 

boha  stwoHtele  laská wého, 

který  rozumem  mne  powyíuje 

nad  stwoření  swěta  weákerébo, 

který  jazykn  řeč  uděluje, 

k  lásce  mne,  a  kn  podiwu  nutí; 

tenby,  beze  wSeho  ustrnuli, 

dokonalostmi  mne  ozdobuje, 

jako  otec  nejmaudrejsí 

o  swé  děti  nejmileji! 

w  každé  době  weda  péči, 

w  moudrosti  mé  kráse  neJBwětlejii 

jako  tělo  nechal  duse  zahynouti  í 

Zdaiby  otec  maudrý  sahal  k  meči, 

chtěje  syna  tebdái  probodnauti, 

když  mu  práwě  pernau  prací  k  šlěsti 

radostnému  drsnou  cestu  klestí  ? 


Ne,  ne,  clowěk  ■ 

■alek  swého  atwoHleto; 

wídyl  ho  otec  dobrý  k  sobe  wiae, 

widyí  mu  cesta  kwitím  stele, 

ifwádí  jej  do  zahrady, 

aby  a  radosti  se  ubíraje, 

weselosti  mírně  uiiwaje, 

růie  kwěta  pleaal  tady. 

Wídyl  on  wieoky  swěty  obttwiqc, 

am  braneka  nezmarqje, 

jak  by  nemel  zaohowati  lidi? 

Kam  mé  oku  hledí,  iíwot  widi. 

Powni  člowéče!  kdo  slunce  zachowáwá, 

měsíci  a  hwézdám  rozkaz  dáwá, 

aby  denně  probuzeni  nesli  swélla? 

Hci,  kdo  káže,  aby  země  kwělla, 

ximiíi  mrlwá,  jarem  obžiwená? 

bei  zíwoIji  zaražená 

stála  w  swelé  přirozenost; 

wáhawá  a  Heda  lenost 

wíikol  panowaJa, 

twory  ukowala, 

krásu  zawfel  hrob: 

jaro  dechlo  núlostiwé, 

žaláře  se  rozpukl  strop; 

i  hrobu  w  kráse  iiwé 

powstáwají  Iworowé; 

boiim  duchem  okriwají, 

nowým  fiatem  odiwaji 

wzkfiSení  se  slromowé. 

Aby  mladé  ozdobily  swěty, 

roiwijejí  se  wfielíké  kwěty. 

Oráč  zemi  pluhem  probuzuje, 

slaté  símě  do  ni  rozhazuje. 

Slepý  člowéče,  co  činíš,  ie  swé  ilato, 

nadéji  i  iíwot  zahazuješ, 

driwe  jednáš,  nežli  roiwaiojefi? 

Co  máfi  pošetilce  za  to? 

Bohatství  twé  w  zemi  kane, 


jádro  mlíčí,  kúra  wadne. 

Ale  jaký  diw  to!  Mrlwý  mládne, 

hlawu  wzdwihá,  rozkošně  se  kryje, 

k  nebi  hlede  boží  rosu  pije, 

jako  obr  rosta  rozplozuje  syny. 

Padni  člowéče  w  prach  před  swým  bohem! 

wzhledni  duše  nesmrtedlná  do  hlubiny 

neskončené  maudrosii! 

Uč  se  znáti  w  diwu  mnohém 

moře  boží  maudrostí. 

Hospodin  i  zrnko  obžiwuje, 

mohlby  tebe  zmařiti? 

Jestli  ještě  duše  pochybuje, 

brauk  ji  bude  učiti, 

že  zde  pro  budaucnost  zraje. 

Aj !  hausenka  plazný  žiwot  majíc 

w  brzce  dospíwá  i  umírá, 

když  se  w  skořepinu  zawírá. 

Nyní  leží  suchá  skořepina; 

kdo  ji  do  žiwota  vzbudí  ? 

Člowěče!  zde  spatříš  hospodina 

w  mocnosti  a  sláwě  welikého! 

sluncem  dýchá  do  mrtwého 

brauka  žiwot,  tu  smrt  pudí, 

z  nemotorné  rozwinuje 

skořepiny  ptáčka  weselého; 

ten  -se  plesem  k  nebi  powzdwihuje. 

Slunce  s  měsícem  se  obžiwuji 

w  nowé  kráse,  w  Čisté  jasnosti, 

swětum  zaraženým  wyjewuji 

dobrotu  a  sláwu  boží  milosti; 

stromy  mrau,  a  z  nowa  mladnau, 

brauci  obživeni  snadnau 

prací  skořepinu  prolomují, 

boha  welikého  oslawují. 

Němé  twory  wolá  do  žiwota, 

žiwočichy  krásau  oslawuje; 

a  nás  dítky  jeho  nejistota 

nesmyslná  zaslepuje, 


očima  ie  nechcem  prohlédnáoli, 

prawdy  čisté  k  srdci  pfiwinanti? 

Koho  jak  nás  w  kráse  nezkalené 

stwořil  otec  milo8liwý? 

Lidé,  swého  boha  obrai  iiwý, 

okem  prawdy  wyjasiiěné 

Siré  swěty  probíhají, 

příští  wěci  předzwídají, 

měsíci  a  hwěidám  měří  běhy, 

w  pauta  kladau  broma  smrtícího, 

w  moři  nalézají  břehy 

swéta  plynaucího, 

tůříci  a  lehký  národ  řídí; 

z  moře  země,  i  pustin  ráje  itooří, 

wrchy  rownají,  a  skály  boří; 

po  prawdě  se  obři  pídí, 

prolézajíc  wšecky  swěta  dBy, 

přebírají  tajné  žily 

weákerého  přirození, 

aby  došli  oslaweni:   - 

nyní  máli  duše  s  tělem  mříti,    ' 

k  čemu  bude  dokonalostmi  se  stkwiti? 

S  rozumem  proč  maudrost  zraje 

nesauc  w  stáři  kwěty  nejkrásnější? 

snad  by  upadl    člowěk  smrtí  umdléwaje 

w  moře  nepaměti  nejtemnější? 

Ne,  ne,  duše  naše  nezahyne, 

jistá  nesmrtedlnost  na  nás  kyne. 

Bůh  náš  otec  milostiwý 

w  srdce  wštipil  obraz  žiwý 

krásné,  slastné  budaucnosli; 

protož  připrawil  nás  pro  wéčnosti. 

Ten  cit  obžiwuje  muže  wzneáeného, 

že  se  obr  po  wěčnosli  žene. 

Srdce  sláwau  roznícené 

nehrozí  se  protiwenstwí  zlého; 

hrůzy  přemáhá  a  w  bitwu  letí, 

by  swé  wywedl  předsewzeti, 

by  swé  skrotil  nepřátele* 


zastal  wlaati  liynanci, 

rek  se  hrne  na  smrt  směle 

láskán  pro  wlast  horauci. 

Ještě  maje  na  smrt  jili 

mudrec  wyjasněný  učí, 

ie  ho  přijme  otec  do  náručí, 

ie  se  bude  na  wěčnosti  stkwíti, 

duše  zmatena  ie  nemúi  býti. 

Budem,  radujte  se,  budem  iiwi! 

Duse,  jak  se  swého  léla  sprostí, 

bude  oplýwali  blaženosti, 

w  nowém  swělé  uzři  nowé  diwy, 

blud  a  mlíln  ji  a  ocí  spadne, 

moci .  boží   okřeje  a  zmladne, 

prawtlu  nczkalenau  spatři. 

Tu  se  w  sboru  milých  bratří 

w  sláwé  milostiwých  hrdin  shledá, 

kdežto  ukrutnost  a  sáwist  bledá 

s  maudrosti  wás  nerozdělí, 

mudrcowé  směli. 

Budem  iiwi!  Tento  hlas  tě  slawi, 

stwořileli  wšemohauci! 

Budem  iiwi!  w  lásce  wraucí 

to  řka,  otce,  syn  se  k  tobě  slawi, 

srdce  tebau  rozpaluje, 

do  nebe  se  powidwihqje, 

jako  díté  k  milému  se  otci 

wina  stížnosti  swé  wyprawiije; 

bidy  klesají,  ň  hynau  noci, 

oko  obiiweně  jasněji  hledí, 

nebol  wi,  když  slzy  oedi, 

že  je  otec  dobrotiwý  čítá, 

že  swé  ditky  po  těžkosti 

přemoženě  w  nebi  witá, 

pNprawuje  krásné  newinnosti 

sídlo  wécné  blaženosti. 

Takto  smýšlím  wc  swém  suiowáni, 

já  se  trápím,  hríuutu  třesu, 

mětbych  bez  odplaty  mříti? 


krfyi  jen  w  živobytí  bídy  nesa, 
ykdyi  se  politu  w  trpkém  povoláni, 
Lkohateo  se  topí  w  poiíwáni, 

kam  jen  kroci,  květiny  se  winau, 

radovánky  na  miláčka  kynao, 

na  těmi  mu  nebe  Čárajíce. 

Wsecko  se  mu  daří,  ee  jen  srdce  řičí, 

bohu  xdrawim  vykvětají  líee, 

pro  něj  chlapi  more  anéí,  akaly  páčí, 

těmi  neústapnan  donucují, 

ie  i  ni  pokladowé  vystupuji. 

Zdali  ctnost  jej  korunuje, 

ke  té  pocty  zasluhuje? 

Ba  syn  mrzké  nepravosti, 

jako  kat  w  awé  lůtiwoati, 

nevinný  pošlapal  kvítek, 

zlosti  šop  tě  vytrhl  matku 

■  prostřed  ušlechtilých  dítek, 

wyhnal  i  dědičného  statku 

syna  zvedeného. 

Za  to  mélby  sedět  w  radováni, 

ie  byl  twůrce  bědování 

plodě  neslýchané  hany?  — 

Patrte  tamto  na  íalostnaa 

bídu,  kdežto  bez  ochrany 

nazí  lidé  zimau  kostnan. 

Otec  leíí,  wúkol  dítky 

wadiiau  jako  autié  kwítky. 

Srdce  puká  ubohému  otci, 

když  swé  milé  drahé  děti 

widí  mříti  bez  pomoci. 

Chtěje  na  né  ještě  pohleděli 

sbírá  kaidau  krůpěj  síly. 

Ach!  tul  nemoc  w  rozkacení 

jede  w  jeho  tělo,  trhá  tily, 

audy  klíčí,  srdce  drtí; 

w  hrozném  duse  zarmauceni 

potýká  se  chudák  b  smrti; 

smutné  na  miláčky  zření 


w  poslední  nm  okamžení 
lije  jed  a  peklo  atrojl. 
Každá  auxkost  na  muie  se  roji, 
nepřátelé  jako  sowy 
trýzní  bodla wými  slowy 
šlechetného  w  smrti  bojowníka! 
Oči  k  nebi  slzy  cedí, 
rnee  spíná,  wlídné  hledí 
na  lítého  proliwnika, 
okem  plným  smilowáni 
odpausli  mu  pronásledowání, 
a  se  iehná  s  swétem  zrádným. 
Proč  ten  člowěkem  byw  řádným, 
který  ctitel  prawé  ctnosti 
iiwot  stráwil  w  newinnosti, 
jak  čerw  w  bolesti  se  wioe, 
kdežto  na  slosyna  rozkol"  kyne? 
Nyní  musi   usauícný 
odtud  bei  odplaty  jiti; 
mélby,  rcete,  zmařen  býti, 
jako  boháč  zamračený, 
jenito  jak  bůh  w  Štěstí  sedě, 
denně  na  radosti   hlede 
tropil  mrzké  hanebnosti? 
Musil  dobrý  za  swé  ctnosti, 
musí  ctitel  přikázaní 
sláwy  dojít  na  wěčnosli, 
okusiti  radowánL 
Sicby  nesprawedliwý  bůh  zboHl 
štěstí  na  swétě,  a  řády  zhatil, 
bezbožníkům  ráje  Lwořil, 
newinnosti  peklem  platil. 
Kdoiby  chtěl  se  k  ctnosti  tříti, 
kdyby  nemel  na  wěčnosli  býti? 
Bože,  otče  sprawedliwý 
naše  potěšení  jediné ! 
ó,  ty  nerozdrtifi  jako  mstiwý 
tyran  duše  newtnné! 
odměnu  ty  krásné  ctnosti 
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strojíš  jisté  na  wěčnosli. 
Tyl  itáin  setřeš  slzy  »  twáíe, 
ivytrlinmv  swé  dilky  ze  ialáře 
jako  otec"  pojma  k  srdci   swému 
(.platíš  bídy  lidu  šlechetnému ! 


p.nttii. 

1.    Pje»«. 

Jedenkaidý  čaa  měl  wlastni  raucba  kroje: 
jiné,  neí  jsau,  byly  w  starém  wěku  stroje : 
pradédowé  (ireků  jinač  chodiwnli, 
neili  jejich  wnncí.    Oni  nu  si  wa  I  i 
dlauhé  plaš       lito  tělo  odívají 
kabátem.    I  Uhři  nowé  raucho  máji : 
mentík  jejich  dlaulii  po  ledwí  si;  skrátil, 
ač  i  proto  jesle  awěl  se  nepřewrálil. 
Hromowým  si  Slowák  prikrýwal  rlnau  hlawu 
Uobaukem,  jeni  nyni  w  rozumnějším  stanu 
před  slunečním  horkem  širákem  swých  chrání 
oči,  dešti,  sněhu  na  twir  prSet  bráni. 
Přede  i  w  starém  wěku  mnohý  pyšník  býwal: 
nezdařilé  dítky  w  kaídý  čas  bůh  miwal. 
Mnohý  Helen  s  pláštěm,  a  s  klobaukem  Slowák, 
Uher  s  swým  menlikem  alaul  jii  pyšný  nowák. 
Před  wěky  se  lidé  koií  odiwali, 
jako  Kamčadali,  s  holau  chodiwali 
hlawau,  bosau  nohau.  potom  krpce,  boly 
nosili,  a  předce  z  wysoka  awé  noty 
začínal  si  sedlák,  pyšné  w  krpcich  kráčel, 
ač  se  w  šarlalowý  odéw  neobláčel. 
•Kde  tu  byla  pýcha?  w  krpcich  čili  botách? 
Frašky!  w  mysli  jenom  jedowatých  zlotách, 
w  hedbáwi,  ni  kmente  nehledejme  pýchy; 
ale  w  srdci  zloslném,  tam  byt  máji  hříchy. 
Olrhaný  kabát  pyšné  srdce  kryje 
přečasto,  i  w  nadrách  Šklubanowých  bije. 
Pohleď  na  Cigána,  jak  si  pyšné  wede. 
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ač  i  w  samých  s  trápí  cli  na  dewliiee*)  jede. 

O  sobě  wíc  smýšlet,  nezlí  na  nás  sinat, 

mudrcem  chtít  býti,  s  welmi  hlanpan  imSí, 

co- ti  nebe  dáwá,  připisownt  sobi, 

před  jiným  se  chwastat  chlubně  w  kaidé  době, 

na  starých  si  předcích  zakládati  mnoho, 

titulůw  kdož  nemá,  zlostně  tupit  toho, 

na  lidi  jen  s  boku  hledět  okem  ktiwým, 

rowné  aneb  nižší  jazykem  se  líiwým 

hanět:  to  jest,  wěf  mi  nešlechetná  pýcha, 

která  na  zemi  jií  horkým  peklem  dýchá.     bod.,t 

2.  Zhmkg  didntoické. 
1. 
Synu!  dříw  neí    poíneS  iiti  — 
neebceS-li  se  někdy  dočkat 
stáří   Čestné  bez  wrásky, 
rozwaí  wěrné  na  swé  mysli, 
wfele  pak  i  w  srdci  pocit 
tyto  slušné  otázky: 

Co  jest  jaro  beze  kwíti  í 
co  jest  léto  beze  klasů  — 
matka  bez  dcer,  bez  synů? 
Co  jest  jeseň  bez  owoce? 
Co  jest  zima  bet  sněhu? 
Co  jest  žiwot  —  bez  Činů ! 

Co  jest  kwilí  beze  krásy? 
Co  jsau  klasy  beze  zrna  — 
dítky  ducha  zbaweny? 
Cožl  owoce  beze  chuti? 
Coí  i  sníh  jest  bez  bělosti? 
Co  jsau  Činy  —  bez  ceny ! 


Synu  můj!  wfie  íiwobylí 
duse  moje  zaswětila, 


Habm  ý  cigimkj  klfi  potmBchcm  tak  zwanj ;  itr»pj  Jim  roz- 
trhané laty. 
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by  jen  mohla  docílili  — 
ctnost  by  se  li  zalíbila! 

Zákonů  li  nechci  dáti; 
nad  ně  mohu  lebe  wzněsli, 
možno-Ii  jen  ukázati, 
šlechetnost  jak  krásna  jfsti ! 

Wflle  wůli  podrobená 
nehodná  jest   šlechty  ctnosti : 
wúlis  s  clnosli  spřátelená  — 
lálo  nezni  powinnosli! 

Kdo  jen  prolo  k  clnosli  celí, 
ie   k  tomu  kdos  poiiabiw, 
aneb  ie  to  kdosi  weli, 
otrokem   jeslwůlc   cizí. 

Kdo  ivšak  to,  co  rozum  chwilí, 
z  lásky,  ne  wsak  z  puniunu.-ili, 
chce  a  od  zlého  se  dálí  — 
milencem  len  sluje  ctnosti ! 

Ctnost  jesl  angel,  jehož  kráse 
ii  i  c  ncniňž,  se  wyrownali : 
kdo  ji  poznal  w  plném  jase   — 
ten  ji  musí  miluwali! 

Ctnost  jest  krásy  tak  mohaucí, 
ie  ji  musí  rozum  ctíti, 
£e  ji  musí  srdce  ttauci, 
že  ji  musí  wííle  —  chtíti! 


Synu  —  jak  se  často  w  swélé 
pfewrácené  wěci  ději! 
mnozí  tauíi  po  oswětě  — 
osiví  Ut  wšak  neumějí. 

Kdo  jen  hanliwými   slowy 
k  oswětě  swůj  národ  budí, 
podobá  se  šilencowi, 
rukama  jenž  temnost  pudí. 

ChceS-li  temnost  rozptýliti, 
níift  den  —  noc  zajde  sama; 


bludy  chceš-li  wy  puditi  — 
prawdě  ní,  jenž  není  znánu  I 


Neboj  se  —  jak  častokráte 
z  liché  bázně  mnohý  tečí  — 
oswéta  íe  prawdy  awaté 
i  ctnost  wrhne  w  nebexpeíí. 
Hwczda  hwězdu  nezasliní, 
piaw.dn  prawdu  neponiii; 
perla  perlu  nepoápiní  — 
prawda  ctnosti  neublíii! 


Komu  sen  wykauzlil  ráje, 
ten  se  rmaulí  i  rozedním; 
.  a  tak  mnohý  prawdě  laje, 
budicí  z  milého  snění. 

Ty  wSak  nechtěj  prawdě  láti, 
Činil  to  jen  rozum  kusy; 
nectil  i  swět  se  na  rub  zwrátí  — 
prawda  prawdau  zůstat  musí ! 

Mužně  hlediž  prawdě  w  čelo, 
i  kdyí  tě  chce  znepokojit, 
byl  i  srdce  krwácelo  — 
prawda  je  též  umí  zhojit,  B,  Jabiouk^. 


d.    DRAMATICKÉ. 

o.  BMUTNOBHA. 

1.   Z  Hamleta  Shakeeptarowa. 

Déjslwí  DX,  wýstup  I. 

rál,    hréiowá,    Polonina,    Ofelia,    Roscnhranc, 

Gult/ensfern. 

Nemůžete  žádným  řeči  během 

zwédět  na  něm,  proč  trwá  w  tom  zmatku, 


jenžto  ruší  pokoj  usech  dnů  jeho, 
nebezpečným,  bauřliwvm  šálenslwim? 

Rostltk.      On  wyznáwá,  že  jest  zmaten  w  mysli: 
proč  íe  ale  zwéstowati  nechce. 

Giitdentt.  Aniž  wolon  wyskaumat  se  dáti ; 

nébri  chytrým  laji  se  bláznowshvim, 
když  jej  chceme  přiwěéli  k  wyznáni 
prawdiwého,  w  némi  se  widi,  stawu. 

Krilowá.  Jak  wás  přijal  ? 

Rotenk     Práwe  po  šlechlicku. 

Gtddemt.   Ale  s  wetkym  násilím  swc  mysli. 

Rotenk,      Skaupý  w  ptáni,  štědrý  w  odpowédech 
na  naše  otázky. 

Králová.  Zwnli  jste  ho  kjaké  kratocbwili? 

Rosenk.      Hodilo  se,  Milosliwá  Pani, 

£e  na  eeslě  potkali  jsme  herce, 
o  těch  jsme  i  rozpráwěli  jemu ; 
zdálo  pak  se,    že  s  jakaus  radosti 
slyšel  o  tom.  Junu  blízko  dwora, 
a  jak  myslim,   máji  poručeno 
na  noc  před  ním  hráti. 

Palou.        To  je  prawda, 

a  od  prosil    Wase  Majestáty 
pozwat  k  tomu  na  hru  podíwáni. 

Král.         Rád  srdečně,  a  mně  welmi  milo 
to  slyšeti,  ie  se  tamo  klonL 
Dobři  páni !  podnělle  jej   wice, 
a  wzbuzujle  k  takowým  radostem. 

Rosenk.     To  se  stane,  králowská  Milosti ! 

Král.         A  ty  milá  opust  nás  Gertnido, 
neb  jsme  tajně  Hamleta  vybídli, 
by  sem  přišed  jako  náhodau  se 
potkal  s  Ofelii.    Její  otec 
a  já  my  se  na  zwědy  sprawedlné 
postawíme,  abychom   widauce 
newiděni,  saudili  z  jich  schůzky, 
a  poznali  z  počínáni  jeho, 
jestli  to,  ci  není  tauha  lásky, 
co  ho  trápí. 


álowá.  Já  wás  uposlechnu. 

Co  se  wás  puk  týká  Ofelie, 
přeji  by  to  waSe  byla  krása, 
co  Hamleta  male ;  uadějil  se, 
elnost  ie  waše  wrátí  jej  na  cesiu 
opět  iwyklau,  k  pochwale  wás  obau. 

?lia.       Žádám  toho,  Mil  os  ti  wá  Ani! 
(Kritawi  •fejdo.) 

Ion.        Procházejte  se  tu,  Ofelie.  — 
Milost  králi,  jestli  ie  se  líbí, 
poustupme !  —  Wy  w  té  kníie  Čtěte, 
nechal  twárnost  cwičeni  takého 
tuto  wasi  samotnost  obnrwi.  — 
Často   hanu  w  tom  zasluhujeme  — 
zkušeno  jest,  ie  nábožným  lícem, 
skrauseným  jednáním  ocukrujem 
třeba  dálila. 

ťU.         ó  to  žiwá  prawda  ;  (k  sobě) 

kterak  řeč  ta  šlehá  mé  swédomí. 

Twář  newéstky  umělým  líčidlem 

okrásená  není  ohyzdnější 

při  té  wěci,  která  ji  pomáhá, 

než  můj  skutek  pH  Učených  sloweeh. 

Těžké  břímě  !  — 

Ion.       On  přichází,  poustupme  Pane !  — 

■mlet.    Býl  či  nebýt,  o  to  se  tu  jedná:  — 
zda  to  slechetněji  mysli,  snášet' 
praky,  střely  ukrutné  Štěstěny, 
či  se   zbrojíc  proti  muk  náwalům, 
odporem  je  skončil? — Umřil — usnaul  — 
nic  to    wíce  —  říci,    íe  končíme 
srdce  bol  a  ústrkúw  tisíce, 
jimi  podáno  tělo  naše  —  konec 
žádosti  to  hodný.  Umřil  —  usnaul  — 
Usnaul !  —  snad  sny  míti :  zde  záwada ; 
jaké  sny  být  w  onom  spáni  mohau, 
když  wywáznem  z  té  smrtelné  baufe, 
lo  zarazit  musí.  Tol  ten  zřetel, 
který  bídu  činí  dlauhowěkau ! 


Ofelia. 

Hamlet. 

Ofelia. 


Hamlet. 
Ofelia. 


Hamlet. 

Ofelia. 

Hamlet. 


Kdožby  snážel  bié  a  hann  éasuw, 
nátisk  moci,  potupeni  pýchy, 
pohrdáni  lásky,   práw  protahy, 
swéwoli  poprawců  a  urážky, 
jež  zásluha  tichá  od  nehodných 
bére,  by  mohl  sobe  pokoj   ijednaí 
ostřím  jehly  ?  Kdo  by  břímě  nosil, 
lkal,  potil  se  pod  žiwota  tíží; 
leč  že  úslrach  něčeho  po  smrti  — 
kraj  neznámý,  odkudž  žádný  pautník 
newraci  se  —  wfili  mate,   tak  že 
tloby,  kteréž  máme,  radSe  nesem 
než  bycbom  se  utekli  k  neznámým. 
Tak  swědomost  z  nás  wšech  baby  éini, 
a  tak  barwa  wrozená  udatslwu 
oslabena  rudne  pomyšlením, 
předsewzeti  úsilná  a  pracná 
Um  ohledem  wyšinauc  se  w  běhu 
trati  jméno  skutkůw.  Ticho  nyní! 
Krásná  Ofelie:  —  Díwko  zpomeň 
w  swých  modlitbách   w&ecky  moje  hříchy. 
Jak  se  Waše  Wysost  wždycky  mela? 
Uctiwě  wám  děkuji,  wždy  dobře. 
Mám  památky  od  Wýsosti  Waši, 
jež  jsem  dáwno  taužila  nawrálil; 
prosím  raótež  přijmauti  je  nyní. 
Já  ne;  já  jsem  wám  nic  nikdy  nedal. 
Milostiwý  Pane!  dobře  wite, 
že  jste  dali,  k  tomu  ještě  slowa 
sladkodechá,  činící  ty  wěci 
bohatšími.  Že  pozbyly  wuně, 
wezměte  je  nazpět ;  nebol  srdci 
šlechetnému -chudne  dar  bohatý, 
když  se  nemilosliw  stane  dárce. 
Zde  můj  Pane! 
Ha,  ha!  jsteli  ctnostná? 
Milostiwý  Pane? 
Jsteli  krásná? 
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Ofelia. 
Hamlet. 


Ofelia. 
Hamlet. 


Ofelia. 
Hamlet. 


Ofelia. 
Hamlet. 


Ofelia. 
Hamlet. 


Ofelia. 


Co  tím  mini  Waše  Wýsost? 

Že  když 
ctnostná  jste  a  krásná,  žádných  úmluw 
dowolil  nemáte  ctnosti  s  krásau. 
Muže,  Pane,  krása  lepši  obchod 
míti  nežli  ctnost? 

Ba  zajisté! 
Mocnost  krásy  snáze  ctnost  obrali 
do  swodnice,   nežli  sila  ctnosti 
krásu  sobě  učiní  podobnau. 
To  býwalo  jindy  w  pochybnosti, 
led  éas  toho  důkazy  podáwá. 
Já  wás  jednau  milowal. 

Skutečné, 
Milost  Pane,  tak  jsem  wěrií  mohla. 
Nemela  jste  wěril;   neb  šlechetnost 
na  ten  náš  kmen  starý  štěpowána 
nemíiž  býti,   bychom  po  ném  nijak 
nechutnali.     Já  wás  nemilowal. 
Tím  jsem  wíce  oklamána  byla. 
Bud  jeptiškau.     Pročbys  chtéla  býti 
roditelkau  hříšných?     Já  sám  nejsem 
sic  nejhorší,  ale  mohlbych  winiti  se 
i  wéci,  že  by  lépe,  by  mne   matka 
byla  nezrodila.     Já  jsem  hrdý, 
mstiwý,  ctiiádauci;  wic  zločinňw 
mane  se  mi,  než  jich  mysli  chápal, 
než  jim  obraznosti  twárnost  dáti, 
než  jich  časem  wykonali  mohu. 
Nač  se  takým  lidem,  jako  já  jsem, 
plazit  mezi  nebesy  a  zemi. 
My  jsme  prazlosyni,  wšickni ;  newéř 
z  nás  nikomu.   .Jdi  ty  do  kláštera. 
Kde  wáš  otec  ? 

Doma,  Milost  Pane. 
Zawři  za  nim  dwéře,   aby  nikde 
blázna  nehrál  nežli  we  swém  dome. 
S  bohem! 

Pomoz,  milostiwé  nebe! 


#• 


ffamlct.     Budelli  se  wdáwat,  dáml  u  wéno 
tuto  klatbu :    cista  bud  co  krystal, 
co  mih  bílá,  ceujdeá  pomluwy. 
Do  kláštera.   S  bohem !   Pakli  pfedee 
wdál  se  musí*,   wezmi  sobe  íláitia; 
nehol  maudti  wební  dobře  wédi, 
jaké  z  nich  potwory  wy  děláte. 
Do  kláštera,  a  to  rychle !    S  bohem ! 
Ofelia.       Ó  nebeské  mocí,  uzdrawte  jej. 
Bamlet.    Wim  i  dosti  o  líčení  waaem. 

Bíili  wám  dal  obličej,   a  wy  sobě 
jiný  zprawujete;  (a  ulát e  ae, 
a  capele,  Sepcele,  a  božským 
přezilíwale  hvoriini,  a  swéwolně 
slawitese  newědauce.    Jdiiii ! 
Nic  wic  o  tom  í   lo  mne  bláznem  řiní. 
Prawim  li,  nebude  žádné  swalhy. 
Kdo  již  walaupili  m  manzelslwi,  wšickm, 
kromě  jediného,  žiwi  buďte; 
ostalui  pak,  jak  jsan,   iiechl  xuslanau. 
Honem  do  kláštera!   (odejde) 
Ofelia.       Ó  jak  Šlechetná  mysl  tu  zmatena! 
Jazyk,  oko  učence,  dworana, 
meč  wojina,  kwět  a  íáka  obce, 
wzor  wzdélánJ,  a  zrcadlo  mrawú, 
zrelelů  wsech  předmět!  —  Po  wsem  weia! 
A  já  žensko  ubolié  a  bídné, 
slibúw  jeho  ssawái  med  lahodný, 
widim  jeho  zpanilý  a  wzneslý 
rozum,  nyní  jak  zwon  naražený, 
zlozwu&ci ;   tu  podobu  sličnau, 
kwět -mladosti  uwadlý  áálenstwim! 
Ó,  běda  mně !  žel  jsem  kdy  widěla, 
co  widěla,   že  widim,  co  wídim! 
(Nawrití  se  král  a  Poloniu.) 
Král.        Láska  ?  —  ne,  k  té  ae  on  nesklonqje, 
a  co  mluwil,  aÉ  ie  trochu  scestné, 
nebylo  bláznowslwí.     Má  cos  w  duši, 
na  něm  lihne  jebo  těíkomyslnost; 
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plod  ten  tuším  bude  nebezpečen. 
Bych  předešel,  rychlým  odhodláním 
tak  stanowím:  půjde  do  Angličan 
upomenout  o  daň  zadrženau. 
Snad  že  moře  a  krajů  rozdílnost 
8  předměty  jinými  zapudí  to, 
co  se  usadilo  w  jeho  srdci, 
na  čemž  mozek  jeho  stále  kuje, 
a  jej  třeští.   Co  o  tom  myslíte? 

\on.       Nebude  na  škodu;  ale  myslím, 
že  počátek  jeho  želu  předce 
pohrdnutá  láska.  —  Nuže,  dcero, 
wíme  již  co  kníže  Hamlet  mluwil, 
my  slyšeli  wšecko.    čiňte  nyní, 
Milostiwý  Pane,  jak  wám  libo ; 
ale  zdáli  se  wám,  nechal  po  hře 
králowská  ho  máti  sama  žádá, 
by  ji  čiře,   proč  se  hryze,  wyznal; 
nech  s  ním  přímo  mluwí.    Já,   líbo-li, 
při  rozmluwě  na  posluchách  stanu. 
Jestli  že  to  newytáhne  z  něho, 
pošlete  jej  rychle  do  Angličan, 
neb  zawřete,  kde  za  nejlép  uzná 
maudrost  Waše. 

ál.  Staň  se !  U  welmožůw 

nesmi  blázen  chodit  beze  stráže. 

(Odejdau.) 


2.   Tankred. 

Tragédie  z  frančiny  přeložená. 

w  té  tragédii  predstawený  wzat  jesti  z  letopLsůw  Sicilských,  r. 
7 IX.  století  Saracénowé  Sicílie  se  zmocnili  Syrakuzy  shodily 
sebe  wložené.  Normanowé  počali  se  osazowati  okolo  Salerna  ; 
Řečtí  byli  w  držení  Mesiny ;  Arabowé  měli  w  moci  swó  Pa- 
jrigent.  Wyhnaných  ze  Syrakuz  Frankůw  žil  w  Carhradé  kníže 
vamž   se  s  rodiči  swými  w  détinstwí  dostal.    Tam  w  roztrž- 


káeh  domácích  útočiaté  hledala  i  a  dcerau  Amenaidau  manžeto 
welmože  Syrakuzského,  jejíž  dcery  lásku  získal  Tankred,   s  ni  od 
umírající  zasnaubený.  Žila  potom  Amenaida  s  otcem  w  Syrakuzkk 
Solamír,  wúdee  Saracenský,   kterýž  také  již  z  Carhradu  znal  krása 
naidinu,  o  Syrakuzy  se  pokauáeL  Rytířstwo  pod  nácelstwem  Aržín 
se  proti  Saracenum,  a  Tankreda,  jehož  nenáwidél  rytíř  Orbasan,  do  tiáf] 
dali,   statky  jeho  Orhasanu  přUaudili  a  dcera  Aržirowu  jemu  za 
ustanovili  Přišel  tajné  Tankred  do  Syrakoz.  Amenaida  poslala  mu  H 
némž  ho  nabádá,  by  se  wlády  uchopil.   Posel  chycen,  list,  nemaje  naM 
zdál  se  psán  býti  Solamírowi.    Amenaida  k  smrti  odsauzena.  Tahkredji*] 
neznámý  rytff  saubojem  wyprostil  a  Orbasana  usmrtil,  na  jehož  meto  • 
wůdce  zwolen.  O  newérnosti  Amenaidiné  přeswédóen  býti  se  donnfaá 
nenáwidél  žiwota  a  schwálné  w nebezpečenství  se  uwrhl,  kdei  i  snňMl 
raněn,  ač  zwíteziL  Omyl  z  listu  pošlý  wyawéUU  se,  kdy*  owsem  pozdé  bj* 


Dějstwi  páté. 
(8kála  a  les;  wzadu  wýhled  aa  BtaaJ 

Wýjew  I. 

* 

(Wojád  s  kofifti  SaraeemW  ttawi  trofeje.   Lid  «M»  dnfca  ab&á*.  11 

rytíři  a  panoie.) 

L  o  r  e  d  a  n,  rytíř. 

Nyní  lidé  pHprawte  wilězozpéwy, 
wojny  bohu  pak  hojné  učiňte  zápaly; 
on  zwilěziť  nám  dal ;  budiž  mu  sláwa,  čest. 
Leč  on,    že  přispěje,  rámě  jest  naáe  bez  moci. 
On  střely  zlomil,  léčky  strhal,  jimižto  nás 
ohrnuli  laupežní  oni  swatokrádcowé, 
sta  národuw  ujařmených  tyrané  krutí. 
Na  jejich  télích  postawte  wítězoznaky, 
a  deptajíc  jejich  po  zlosti  udušené, 
pohanůw  zlatem  skrašlujle  oltáře  swaté. 
Nech  Španiela  utištěni,  w  popele  Wlaší. 
Egypt  udeptaný,  a  wotroctwu  Sýrie 
uči  se  tento  den,  kterak  možno  odolať 
těm  zpupnělým  wrahňm  a  postrachu  swěta. 
Ted  slušno  nám  smutného  Aržira  potěšil. 
Kéž  blaho  obecné  upokoji  bolest  jeho ! 
My  pak  widime  aspoň,  an  wzdychá  otec, 


Slastného  na  wzdor  wáem  ialoaíem  méStana! 
WSak  proč  že  ten,  nám  až  posud  cizí,  wojia, 
jemni,  prawi  ae,  dluini  my  prospěch  brané, 
a  našim  rytířstwem  wralno  laa  k  nám  nepřijel  ? 
Zdali  witézosláwa  ta  newábi  docela  jej  í 
Mysli,  Že  mu  snad  toho  hrdinstwa  nepfejem? 
Jsme  s  to,  abychom  závisti  neměli  lakowé. 
Syrakuz  utíká,  na  kterých  zásluhy  dobyl? 

(k  Roderíchovi  rytíři.) 
Pane,  on  na  blízce  wás,  luSím,  dlauho  bojowal  í 
ncbczpecenslwí  s  námi  on  zděliw,  proč  as 
nechce  idélil  radosti  powáechné  íiaáí? 

Roderich. 
Znejte  toho  příčinu,  raéie  i  mne  poslyšel. 
Když   blíže  Etny  střáhli  wy  auiiny, 
stál  já  podál  zraků  wasich  tam  na  břehu, 
pyšní   kde  nám  nepřátelé  odpírali ; 
widél  jsem,  an  somoten  běží  on  na  překot. 
Bylo  diwno  nám  newiděť  při  něm  smělosti  té 
pokojnomyslné,  bez  změny,  prostřed  boje, 
té  ctnosti  wúdcowé,  muíú  welkych  daru; 
an  zaufalost  hrozná  ho  mátla  w  úsilí, 
a  hlas  přerýwaný  a  pohled  žes  toky 
jewily  bolest  zknrmaucenébo  ducha  jeho. 
Solamíra  Často  on  křikem  welkým  wolal, 
i  jméno  Amenaidy  wySlo  i  úst  jeho, 
newěmicí  jmenowal  ji,  pak  na  wzdor  hiiěwu 
slzy  téci  mu  zřel  jaem  zapálených  z  očí. 
On  smrti  hledal ;  jsa  wídycky  pak  nepřemožený, 
řítil  se  čím  odwáinéji,  tím  hrozněji. 
Wše  přelilo  před  jeho  násilím  a  naším  mečem. 
My  wratno  přišli  k  wám  jakožto  wítězi ; 
ale  on  a  hledem  sklopeným,  a  sléwy  nedbalý, 
zkormoucený  a  skončeni  žádostiwý, 
s  pláčem  wolá   Aldamona,  jejž  na  blízku  zří, 
obejme  jej,  k  němu  mluwi .  a  odletí 
tak  prudce,  jak  nedáwno  jen  w  bitwě  bojowal. 
S  bohem,  prawil,  na  wídycky  !  Tím  dal  domnění, 
že  ten  rytíř  welký  a  hodný  paměti. 


ta  w  Syrakuzách  chce  býti  neznán  na  wěky. 
Němuž  domyslit  nikdo  se  přtány  prawé, 
ale  chwile  té  Amenaidu  jsem  widěl, 
prostřed  bojowníkůw,  widěl  zarmancenau, 
jak  smrt  bledau,  sobě  nepodobnau,  ztrápenao, 
Tankreda  an  wolajic  mimo  zmatená  letí, 
otec  lkající  sotwa  ji  během  stačí ; 
přiwedl  ji  posléz  s  námi,  an  hořce  plakala. 
Tankred,  prawil,  rek  jest  onen,  jehožto  braň 
takým  udatstwa  nám  činem   diwná  byla. 
On  obce  jest,  Amenaidy  on  mstitel, 
on  jest,  jehoi  to  jitro  my  jedním  hlasem 
buřičem  wyhlásili,  jejž  my  zrádcem  nazwali, 
Tankred  to  jest,  práwem  našim  vyhoštěný. 
Co  přátelé  činil,  jakau  uchopit  strana? 

Lor  eda  n. 
Jen  jedno  nám  zbýwá :  lítost  nad  tím  dnem. 
W  chybě  ztrnaul  ohawno  jest  i  ákodliwo; 
hodnýli  muž  kdy  potlačen,  to  stydno  bu<L 
Nepráwě  často  ctnost  trpí  a  zásluha, 
wšak  poznané  powinno  obě  ctíti  je. 


Wyjew  II. 

Rytíři,  Aržír,  Amenaida  na  zadu  podpíraná  ženskými. 

A  r  ž  í  r  (spéšné  přichází). 

Pomozte,  ach !  pospěšte,  oswobodte  jej ! 
Tankred  se  opět  w  bitwu  dal  8  nepřátely; 
wrátili  se  naň,  řítí  se  naň  jedním  hlukem. 
Ach !  darmo  taužím  na  starost,  jež  mne  mrazí. 
Ó,  wy,  kterých  smělosti  sila  rowna  jest, 
wy,  kdož  wěku  břemenem  jste  méně  stížení, 
ten  strach  netrpěliwý  mi  rychle  odejměte, 
Tankreda  wraíte  pak  mé  newinné  dceři. 

L  o  r  e  d  a  n. 
To  dosti  nám :  čas  jest  drahý,  poběhněme, 
zašliíme  chrabrost,  ač  že  wystupuje   z  mezi, 
a  jeho  hrdinskau,  jižto  neschwalujera,  smělost. 


Wýjew    f/f. 

Ariír,  Ameoaida. 

A  r  1  i  r. 

Nebe !  tys  milosti  wo   otci,  jenž  tobě  se  klaní ; 
nawrálilos    mi  dité,    nawrálíí    také  , 

slastného,  jenž   nás  pomstil  oswoboditele. 

(Amen  aids  wi  tupuj  o.) 
Dcero  má!  naším  srdcím  zkwětá   zas  naděje. 
Já  půwodcem  twé   strasti  byl,   zděliw  ji  sám; 
skončím  ji  lei :  Tankred  zawitá  k  nám  skoro. 
I  nelzeli  zkormaucenau  potěšil   tebe? 

A  m  e  n  a  i  a  a. 
Já  se  potěším,   když  sivého  Tankreda  uwidim, 
když  len  strachu  předmět,  kterýž  mne  stěsnuje, 
bude  sprawedlnejSí,   když  on  bezpeč  bude, 
když  uslyším  od  wás,  že  žíw,   že  práw  mi  jest, 
když,  w  čem  mi  kriwdil,  zahladí  lítost  jeho. 

Arži  r. 
Cílím  s  tebau  staw  twůj,  i  tnás  se  proč  smutir, 
a  zkaušky  horčejší  netrpěno  na  swétě. 
Znám  twau  bolest  a  wim,  Že  jisté  rány  jsau, 
z  kterých  šlechetné  srdce  se  zřídka  wyléči, 
wždy  jizwa  zůstane,  praivda  jest ;  a  wšak,  dcero, 
Takreda  my  spatřili  na  tom  hrozném  poli. 
On  w  obci  led  zalíbený,  slawný,  clený, 
zdili  b  tebau  blesk  wcskercn,  jímž  se  třpytí. 
On  sláwy  welkosti   a  zásluh  káže  nám 
welkost  ukriwděni,  pošlého   od  sokíiiv. 
Člowěk  obyčejný  rád,  powinnost  když  plni : 
wíce  reku  náleží,  jeho  chrabrost  musí 
byt  nad   nadání  wzwýsenau  a  nad   zwyčcj. 
Učinil  to  Tankred,  předčil  on  naději  naši. 
Stálost  on  uzři  twau,  wěren  tobě  i  bude. 
Lid  obrací  se  k  tivé  stranu  přízní  wřolau ; 
Tankred  z  ukrutné  wyjdc  mýlky,  w  niž  wězel. 
Oči  olwořil,  spokojil  ducha  jeho  stačí 
jediné  slowo'. 


Slowo  pak  lo  jest  nepronešeno. 
Co  mi  jest  pláten  wes  lid  nyní  a  hněw  jeho. 
neb  lehkowěrná  přízeň  a  wrlká  lítost, 
lilas  obce  weškeré,  jehož  neuslyším  ? 
Jedné  jen  od  lilawy  má  celá   powcsl  wisi, 
Wézte,  ie  waše  dcera  sobě  radše  smrt  woli, 
nežli  Ihn  bez  wážnosti  byť  okamžení. 
Wézte,  i  musimt  před  wámi  lim  též  se  projevil'. 
£o  w  dobrodinci  swého  jsem  ženicha  ctila. 
Na  loži  smrtelném  přijala  matka  naše  aiíby, 
modlitba  poslední  její  nám  žehnala. 
Spojílat  ruce,  kteréž  přitiskly  ji  oči. 
Prisáhli  my  skrz  ni,  piisálili  před  bobem, 
skrz  ducha  jejího,  otce  můj,  i  skrz  tebe, 
miloivať  se  jen,  bychom  se  tobě  líbili, 
zpcwniť  swazek  náš  w  twém  oteckém  náruči : 
ach,  poprawišlě    mým  se  oltářem  stalo, 
milý  ženich  múj  útoky  hledá  w  smrti, 
a  hanby  úžas  wĚecko  jest,  co  mi  zůstalo: 
to  můj  osud. 


Dcero  má,   osud  ten 
my  obdržíme  wíce,  než  jsi  daodala. 


Já  se  wždy  bojím. 


JPýjeu  IV. 

Ariír,  Amenaida,  Eufania. 
Eufania. 

Radujte  se  s  městem  celým, 
a  wice  se  slastnému  těále  zázraku. 
Tankred  nowau  swedl  bitwu,  Ťankred  rozpudil 
%  zbytek  wrahůw,  kterýž  steíí  pobyti  otel. 
Solamir  zabil  padnul  jebo  strašným  mečem, 
zaslíbená  obět  to  obci  pomalené. 
Pro  země  té  blahost,  nyní  nepřemožené, 


a  zwláit  pro  jméno  wafie,  jemuž  bylo  kfiwděno, 
rychlá  nosí  powěst  utěšenau  tu  nowinu. 
Lidé  radostí   opojeni  za  nim  letí, 
swau  jej  zowau  sláwau,  rekem,  swau  podpor  au, 
mlnwí  o  trůnu,   kamž  jeho  ctnost  ho  wolá. 
Jediný  prowázel  jej  z  bojownikiiw  našich, 
jen  Aldamon  skutkúw  poiliwných  měl   podíl ; 
a  když  rylířslwo  w  tom  krutém  nebezpečí 
přiklépotalo  w  ručest  s  pomocnau  mu  braní, 
dokonal  wše  Tankred  sám  druhý,  a  switeiil. 
Slyšíte  křik,  kterým  udatce  lid  slawí? 
ťliwálí  ho  wýše  nade  wše  francauzké  reky, 
Rolanda,  Lisoáše,  od  něhož  posel. 
Nuž  pojdte,   an  tisíce  rak  jej  wěncuji. 
wy  pojdte  ten  triumf  widét,  pak  wzit  počest, 
kteréi  jste  příliš    dlauho  zdála  od  něho. 
Wšecko  se  na  wás  směje,  wše  wám  ku  prospěchu, 
wše  se  snaži  urážku  wám  íinénau    zhladil. 
Tankred  se  nawidy  k  wašemu  srdci  nawrací. 

Ach,  znowa  ožiwám,  srdce  mé  radost  čije. 
Ach,  otče  můj,  welcbme  božstwo,  nawracil 
neslýchaným  diwcm   celau  mi  ztrátu  man. 
Jakých  to  muk  jeho  laskawost  nás  zpr  uzluje! 
Tu  chwili  já  teprw  počínám  být  žiwa, 
Tol  mého  wrch  štěstí,  i  ach!  zaslauženo. 
Wše  z  mysli  dám ;   odpuslle  mi  wše  nároky, 
předházky  trpké,  mé  nepotřebné  strachy'. 
Wy,  kdož  jste  jej  utiskali,  wrazi,  méáiané, 
Tankredu  kořte  se,    jak  mně  on  se  sám  koří. 

A  r  1 1  r. 
Aj,  nawždy  ráči  nebe  osaušel  naše  slzy.         * 
Mýlím  se,  či  wérný  to  sem  jde  Aldamon, 
kterýž,  jeden  Tankreda  následowal  s  braní. 
On  jest  to,   ten   domu  mému  předrahý  wojín, 
zpráwa  o  naši  blaženosti   ejhle  jista  jest. 
Ale  proč  se  lak  zdlauhawě  on  sem  k  nám  wleče? 
či  jest  raněn?   jeho  zraky  zjewují   bolest. 
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Wijew   V. 

Aržir,  Amenaida,  Aldamon,  Eulania. 

A  m  e  n  a  i  d  a. 
Nuže*  drahý  Aldanione,   Tankred  witéiem? 

Aldamon. 
Jest,  Waše  Milosti. 

Amenaida* 
Dle  toho  wítězozpěwu/ 
dle  těch  lilasuw  blíii  se  on  k  místa  tomuto. 

Aldamon. 
Zpéw  ten  w  bolestný  křik  se  obrátí  skoro. 

Am  enaida. 

Ach,  co  slyším  ubohá ! 

Aldamon. 

Slkwělý  ten  sláwy  den 
swíti  na  pohled  tomu  šlechetnému  hrdiné. 

Amenaida. 
Umřel ! 

A  ldamon. 
Ojasňuje  až  posud  swětlo  jeho  zrak, 
ale  od  smrtelné  rány  jest  na  umřeni. 
Když  po  boku  mém  cítil  se  býti  poraněna, 
podepra  se  w  tichosti  mé  o  rámě,  řekl: 
Již  newidim  ji  wíce,  jež  wšecko  mi  byla, 
mne  sem  přiwedla ;  rychle  pospěá  k  ni,  přines 
ji  mé  bolestné  tančeni,  a  řekni*)  ji . . . 

A  r  i  í  r. 
O  chwile  nešlastná,  a  zaufání  doba ! 
Muži  drahý !  zataj  poselstwi  před  ubohau  ; 
Jo  ji  usmrtí. 

Amenaida. 
Powéz  jenom  můj  saud  celý. 
Zbýwá  mi  jen  žiwot,  kterýž  proft  ráda  dám. 
Co  wzkázal  on,  powéz  w  tu  poslední  dobu. 


*)  W  originálu  posílá  jí  Tankred  list  krwf  awau  psaný,  col 
w  ústní  wzkázání  proměnil,  prawdé  podobnéji,    čeboi  i  xde 
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Aidám  on. 
Nelze  mi,  prawil,  přežiti  newémost  její; 
já  w  boji  umírám,  dřiwe  od  ni  byw  raněn : 
já  skrz  ni  umru ;  kéi  mi  jest   umřít  pro  ni, 
a  awau  smrtí  ji  dáti  čest  a  íiti  blahost ! 

Amenaida, 
W  omyle  umírá!  ach,  jaký  to  pro  mne  iel! 

A  r  i  í  r. 
Nabalil  konečně  zlý  osud  zášti  swoje, 
wychrlel  na  nás  wiecky  Sipy  jízliwé. 
Nyni  jsme  bez  strachu  a  beze  wěí  naděje. 
Staw  twúj  a  můj  nehodí  se  wic  k  ialosténí. 
Drahá  Amenaido !  dřiwe  nei  žiwot, 
nei  swét  nenáwistný  opustím  na  wěky, 
nech  at  powím  aspoň  to  mutné  wlasti  mé, 
jakau  ona  twé  ctnosti  dluina  jest  počest. 
Nech  al  swétu,  w  lom  zmatku  náramném,  zjewim, 
klerak  šlechetnost  trpěla,  jsauci  zrazena, 
aby  wzpominal  čestné  jméno  twé  drahé. 

Amenaida. 
Ach  co  pláten  mi  swét  w  bolesti  mé  kruté? 
co  platná  wlast,  co  platní  ostatní  lidé! 
Tankred  umirá. 

Ariir. 
Pod  ranau  osudúw  klesám. 
Amenaida. 
Tankred  umírá,   a  běda!  on  w  omylu  wézi, 
Wy  přiiíinau  toho . . .  ah  !  nei  umře ...  coí  widím  ? 
Trápící  moji! 

Wýjew     Tli. 

•edan,    rytíři,     komonstwo,   Amenaida,    Ariir,  Eufania,  Aldamon,  Tan- 
kred w  zadu  nošeny   od  wojákůw. 


Ariire  neítastný!  a  ty 
ubohá  dcero !  přinášejí  rytíře  wám 
ušlechtilými    proklaného  jízwami. 
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Příliš   poslouchal  swé  slepé  on  odwahy. 
Umříti  žádat,  umře  pak  rekowan  smrti. 
Té  předrahé  krwe  pro  wlast  wyléwané 
rychlá  pomoc  naše  dospéla  proud  zaslawit. 
Ta  duse,  klernui  bádala  nenstraĚeaá  směle*!, 
dli  w  těle,  by  ještě  Amenaidu  mfeU. 
Ji  on  wolá;  ze  wiech  oci  tékau  sliy, 
a  my  lilujem  wšeho,  coi  se  nt-práwé  sudo. 
(KJyi  on  rolnwf,  |iíiii4í*jt  ■  dlaulia  Tankreda  k  Amenaidř  trní 
wajfcl   w  ntii    žrnífcjcli    ji   podporujících,    obrátíc    le  s 
Loridanu   prawí:) 

&  n  0  va  i  d  a. 
Wrohowé,  zanechte  té  lítosti  oákliwé! 

(BĚIf   l  TanLrfdu,    wrlinr  le  k  oofianm  jelio .) 
Tankrede  míij,  příliš  kruh,  příliš  milý, 
slyšíš  mne    [li  mimin1  lulo  smutnau  dobu? 
Mohau  widíi  mne  Iwoje  udobřené  oči  ? 
Poznej  mne,  seta  i  poznej  lakě  man  znufalosl. 
Do  jednoho  hrobu  přijmi  aspoň  clioi  milmt. 
To  jest  tfl  jedna  eesl,  po  níi  duSe  má  b.iii. 
To  jméno    slíbené  tebau  mi  náleii. 
Nebud  krutější  než  nepřátelé  naši ; 
Jen  pohledem  jedním   potěš   wérnau  druzi. 

(On  na  ni  pohledne.) 
Pohled  ten,  ach,  naposledy  k  ní  obracíš. . . 
Twá  mysl  ušlechtilá  můi  srdce  mé   nenáwidet  ? 
mne  mil    w  podezřeni? 

Tankred 
(trochu  «e    uadwihne.) 

Newérna,  ach  !  bylas. 
Amenaida. 
Tankrede,  já  ? 

Arzfr 
(vrhne  >e  také  na  kalena  z  druhé  strany,  &  objaw  TaakreiU,  p1 
Ach,  má  přeneáíasUiá  dcera 
pro  lásku  welkau  k  tobé  jest  odsauzena ; 
trestána  jest  od  nás,  ie  wérnau  li  zůstala. 
My  wšickni  jí  i  tobě  rowně  prowinili ; 
zákon,   rytiřslwo,  saud,  to  wám  wée  kfiwdilo. 
Ten  list  její  smutný,  kteryi  nás  ozbrojil, 


psán  tobě  byl,  k  němuž  milosti  wzhárala ; 
■á  oklamán  ukrutné,   oklamal  tebe. 

Tankred. 
Amenaido  .  .  ó  bože  prawduli  slyším? 

Amenaida. 
Já  práwě  bych  twůj  trest  lunty  zaslauiila, 
ten  trest  ohawny,  od  něhož   ty  mne  spasil, 
přcslala-K  bych  na  okamžení  milowflt  tebe, 
by  zpáehalo  kdy  srdce  mé   tu  neprawost. 
Tankred 
rtwíliw  se,  panCkod  hlaiitEji.) 
Ty  mne  miluješ !  blahost  přesáhá  strastí  mé. 
Lituji  nyní  teprw,  že  te  swěta  jiti  mám. 
Ach  já  umírám,   ie  utrháni  jsem  wěřil. 
Byli  múj  íiwot  hromy!  nyní  pak  jej  tratím, 
když  jedno  jej  z  úst  twych  slowo  blažil  mělo. 

Amenaida. 
Ó  můj  bože  sprawedliwÝ!  tedy  chwili  tu, 
když  jej  tratim,  popřáno  mi  s  nim  promluwit. 
Tankrede ! 

Tankred. 
Ach !  twůj  pláí,  drahá,  mne  by  mohl   těšil, 
a  wšak  musím  od  tebe;  bolestný  můj  konec 
blíži  se,   cílím  jej.  A  ted  Aržíre  slyš: 
Ušlechtilé  to  srdce  wint  mi  slíbilo ; 
obět  newinná  našeho,  ach,  podezření ; 
s  její  třesauci  spoj  tu  man  krwawau  raku, 
al  předrahé  jméno  choti  wezmu  do  hrobu ; 
otcem  mi  bud, 

Ariír 
(irenno  jejich  ruce.) 

Nastojte!  kéi  drahý  synn 
by  jeStf  dél  kochany  lil  od  kochané  ieny. 

Tankred. 
Žil  jseml,  abych  pomstil  drahau  mi  wlast  i  cliol; 
w  ruka u  umírám  leá  jejich,  jsa  obau  hoden, 
od   obau  kochán  . .  wyplněna  jest  žádost  má . . . 
Amenaido ! . . 


Amenaid*. 
Jdu  ■  lehaní 

Tankred. 


milence  nestaslného  . . .   slib,  ie  žili  budeš  . . . 
(padne  zpít) 
Roderích. 
Skonal . . .  lítost  •bolestně  nám  srdce  proniká ! . . . 
My  pozdě  známe  jej. 

Amensidj 
(wrlmanc  ie  na  tĚlo   Tonkredowo.) 
Umírá!   plačte  wy 
tyrane  krutí,  půwodcowé  jeho  smrti, 

(ni tane  a  kralf) 
kéí   peklo  polkne  wás  iiwé  i  w&ecku  wlast 
i  len   nelidský  amid,  i  hrozne  zákony, 
co  práwo  wám  mučit    newinnosl  dihvají. 
ProĚ  w  Syrukuzácli  do  ruzwalin  sesutých  není 
umři'    na  lilawách  wasicb,  zdrcených   hromem ! 

(wrlme  se  opSt  na  t£lo  Taukredowo) 
Tankrede !  Tankrede ! 

(wiUne  w  lálenotU.) 

On  umírá,  wy  iijele  I 
Wy  iijele . .  já  jdu  za  ním . .  slyáim,  woli. 
On  se  spoji  se  mnau  tam  u  wécné  noci. 
Zůstawnji  wás,  které  na  wáa  čekají,  mukám. 
(kleme   w  námíí  Ealaaie.) 
Aržir. 
Dceruško  má! 

Amenaida 
(zmateni  jej  oditrknje.) 
Waruj!  ty  nejsi  můj  otec; 
twé  srdce  známky  lé  na  sobe  nemělo ; 
tys  byl  duchem  jejich ...  Ne !   odpust,  . .  ó  běda ! 
tě  kochám  umírajíc  . . .  umírám  w  twych  rukau 
Tankrede  můj .... 

(padne  u  boku  jeho.) 


Dcero  drahá !  .  .  Enfatiie 
Ach,  zkres  ji  dřiwe,  neili  umru  laufalý ! 

fi.   ČIKOHHA   HISTOBIOtA. 

Tataf-t  u  Holomauce, 

Hi*torick£  Eiiiohra  w  patem  jednání. 

(Z  Cm.  mm.  18*8.  II.  «■■) 

Jednáni  II. 

Scéna    étwrtá. 
Bludo,   Jaroalaw,    Tynyán,    malíř. 
B  1  U  d  O ,   přednosta   Holomaucký. 
Wúdce!   dwoji  tobě  tpráwu  nesu, 
dobrá  jedna,  nemilá  snad  druhá  bude. 

Jaroalaw,  český  wůdce. 
Wic  jest  ilého  nežli  dobra  w  stawu  našem. 
Blaho  jeslí  s  zlolau  zápasiti, 
a  po  strasti  protrpěné  w  lůně  dobra 
wydeclmauti.  —  Dřiwe  zpráwu  nemilau. 

Bludo. 
Nepřítel  se  blíží  k  městu. 

Jaroalaw. 
Nebyli  jsme,  Bludo,  wíera  na  tu 
připraweni? 

Bludo. 
Nepřítele  čekali  jsme ;  než  wšak 
mél  jsem  za  to,  že  jsau  prsa  zocelená 
našich  měslanů  — 

Jaroalaw. 
A  teď  widiž,  dobrý  Bludo!   ocel 
že   se  rozlil  hrůzau  jizlíwau,  a 
nesmělosti  íerw  ie  dáwá  nám  se  do  duši? 

BJudo. 
Oko  jejich  oslroiraké  Tatary 
co  dosáhlo  rychlojizdné,  padl  na  ne 
oblak  užasnuti,  semo  tamo 
s  bledau  twáří  chodí  jako  nemocni. 


Jsauté  tito  lidé  jako  beze  zpršwre 

lodí  na  niori.    Tol  kam  chrp  witr,  Lim 

so  kolébá.  —  Nui,  leil  MfM  pow«  ipráwu! 

B 1  li  ů  o, 
Morawsli  sera  přitrhli   lii   wládykowé, 
každý  s  seb.iu  muzú  osmdesát. 
Ž.iil.'tji  tě,  bys  je  připil  pod  swfij 
prapor,  přál  jim.  buďto  slawně  s   lebau 
bwhbRÍ,  t\  naft  slovná  iininli. 

Doprowod  je  na  namésti.    Ai  je   widí 
měšiané,  a  slojim  tobě,  Bludo,  za  to, 
že  jim  rychle,  jako  wčera  mým  příchodem, 
bledé  twárS  íjiwní  se  n  íčerwenaji !     (Odejdi  o.) 

Scéna    pátá. 

Ulice.    Zadu  hradba,  na  ni  HoIo«anĚa»á :  Dafcjl,  Fábel, 
Telřewa,  a  mnoho  lidn  obojího  poUawí,  wlickni  iio  pole  obricee 

Tetřewa  (iena raiiíni,  stíná,  wohki). 
To  jest  to,  na£  jsem  tak  iádoatiwě  Čekala! 
Widěti  jsera  chtěla  wafie  Tolary; 
diwochy  ty,  draky,  tygry,  medwědy  ! 
Tu  je  máte!  jsaulé  lidé  jako  my! 

Fábeá. 
Hlehle!  tamto  letí  jeden  na  koni! 
Jak  to  wífi  Ěaur  a  saurem!  —  Hleiítc, 
hleiíte!  bel  otěie!  aí  mne  kanci 
polibaji,  jezdí  mui  ten  bez  otěie ! 

Dobyt. 
Musí  býti  s  koněm  srostlý,   sieby 
stokrát  srazil  pohanský  ten  krk! 

Háček. 
Tam  se  jich  zas  wy svalilo !  Běda ! 
běda !  to  jest  hlawni  woj ! 

T  e  t  f  o  w  a. 
Strachem  se  ti  Háčku!  oko  zakalilo. 
Widiá-li  pak?  jest  to  stádo  polských  wolů! 


Fibeé. 

Woli  jaau  to! 

HsieL 
Nejsau-li  to  slonowé!  lile,  díwejte  se! 
na  hřbety  se  podiwejle!  ni  se  skulím, 
kaidému-li  wěi  na  zádech  nesedí! 

TetřowL 
Skul  se  Hádku!  skul  se,  skul  se!  máte 
jedenkaídý  roh;,  slon  jest  jakiiw  bezrohýl    . 

Dobyl. 
Woli  jsan  to,  nesau  stany  na  hřbetě! 
zastawuji!  w  hromadu  se  srážejí. 

Fábeí. 
Tam  si  tedy  tábor  rozbíjejí! 

Háček. 
Tedy  běda  Holomauci!  Oblehnau  nás, 
na  hlawy  nám  domy.  chrámy,  wéíe, 
hradby  zboří! 

Tetf  ewa. 
Co  to  widim?  tam  jich  při  zas  na  kopytech 
rychlých  mete  k  nám!  Hle!  muži!  hlehlel 
nese  jeden  lídskaii  (Jawu  na  kopí! 
křiž  a  křižem  čelo  rozstřílí  nule, 
z  wlasú,  z  fausů  černá   chlípí  krew! 

Háček. 
lest  lo  Iilawn  nábožného  Jindřicha, 
Lehnického  wéwody! 

Tatřewa. 
Aj!  což  tebe  bázeň  ostrowtipna  dělá! 

Háček. 
Řekl-té  to  harfeník,  ten  rytíř  Wojzwuk. 
stáli  on  při  tom,  když  tu  blawn  wěhlasnau, 
tento  malý  swét,  mu  ode  týla  odráieli! 

Tatřewa. 
Hle,  hle!  přijíždí  jich  sedm  w  trysku  — 
to  jsau  z  lesa  diwochowé!  —  a  co, 
widim?  lidské  hlawy  w  prawo  w  lewo 
na  hříwy  jsau  phwázali.  —  Háčku! 
Háčku!  to  jsau  samí  wéwodowé! 


H  a  é  e  k. 
Ženo!  znufalslwi  li  w  prsau  buráci! 
Směješ   ty  se  této  hrůze,  jako  ten,  kdo 
sumě  na  lilawnici,  slabosti  swých 
audú  smrtiplnýcli ! 

F  á  b  e  š. 
Bože  welký !  bože,  budiž  s  námi ! 
nowi  lam  zas  wywsláwají  dýmu 
mrakowé!  na  dewíli,  na  děsili 
místech  —  tanito  —  tamlo !  — 

Dobyl. 
To  jest  welikán!  ze  břehu  on  zlostně 
wy nazuje  skály  plamenné! 

FAheš. 
Lidé!  w  tuto  stranu  tezi  Kroměříž! 

llaíek. 
Kroměříž  lo,  Kroměříž  to  hoři! 

Telfewa. 
Pozor!  pozor!  widile  ho,  kterak 
luk  tam  prudkomrělný  nnpřáhá! 

Fábeá. 
Střílí !  střih ! 

Li  d. 
Ohy!  ohy!  (WJřecko  padne  k  lemi.) 

Tetrowa. 
uaa  x Ustane  státi.    S/p  lelí  přel  Iiradbu  a  na  nlid  p»di 
Frr!  —  Ha!  prwní  to  jest  šíp  tatarský! 
Můj  on  musí,  můj  on  mou  býti! 

( Běží  ■  hradby  dolil,  wlecko  ie  hrne  u  ní.) 
Hlcáte,  hleďte,   muii!  šíp  to  tatarský! 
Jalowá  jest  prwní  střela !  Prázdným 
Sumělatě  oblakem,  w  powélří  se 
wysilila,  a  tak   wšecky  mamě 
budau  lítali! 

Dobyl. 
Šíp  ten  w  chráme  božím  powésíme ! 

Háček. 
Spálíme  ho  na  hřbitowé! 


F  á  b  e  š. 
W  radním  domě  al  se  cbowá,  dětem 
našim  na  památku  ! 

Tetfewi. 
Díwejte  se,  jak  tu  ostré  ze  ocele 
ohyby  má  potměšilé ! 

Háček. 
We  strewH-li  zakolwi  se  komu 
tento  šíp,  beie  smrti  ho  newytáhne! 

Fáb  es. 
Hlťáfe !  tamto  krátí  wftdce  Jaroslavy, 
rjtiřstwo  ho  dawent  doprovází. 

Te  t  řewa. 
Kde  je  Šternberk  ?  jemu  šíp  ten   odewidám, 
dál  on  mi  ho  dětem,  wnukům  na,  památku ! 

(BĚií  do  drabé  nlíce,  wttehni  za  ní.) 

Scéna    Šestá. 

*I  iki  podzemní  síň  we  Hradiltikém  MálteFe.  W  prnwo  i  w  lewo 
f*A  zatknuté  pochodní.  Wzadu  lelf  na  hromadC  wlelijaki  z  brali. 
l»»í  je»t  na  weliký  zwoa  sljleti  bii.) 

Rytíř  HSiym,  rylif    Béroňský  (phjdau). 
R  á  z  y  m. 
A'emluw  mi  jen  o  osudu!   Bůh  to 
jzalral!  dokud   hlawa,  dokud  prsa 
c^zelá,  wůle  ještě  mlnwí  we  élowěku. 
^(?C   osudů  rozepráši  wůle 
H^/ioiía  !  —  Hu  !  ode  jitra  stál  jsem 
r       /iradbě,  kol  kolem  Šuměl  mimo 
tSr      -Wjawec,  za  tfidcet  Taftu 
^7  *iífc-la  jsem  srazil,  a  kde  jeden  klesl, 
^t*zt    se  jich  wyrojilo.  —  Chránila  mne 

^»oží,  beze  rány  jsem  a 

^•*"~^zu;  ale  lělo  síly  prázdné, 

křtícím  iv  prsau  jméch! 

B  ě  r  o  ň  a  k  f. 
c^       Padl  do  posledního! 
R  á  i  y  m. 


z=»Sl 


Jsem  místo  opatowi, 
"^^H  ducha  pode  raachem 


mm 

nosí  tabulim.  Welebný  (o,  mui 

lo  rekowný!  Maudrost,  chrabrost  má  on 

welemislra  templířskělio,  jeho 

mnichowé  se  jako  wlci  bráni, 

ale  můj  lid,  obáwáni  se,  aby 

nezpitomčl!  Neslyší-li  mého 

hlasu   brom,  a  newidí-li  múj    meč  blýskali, 

no  rozpacích  w  každém  kroku,  w  kaidé 

ráne  býwají!  ach!  —  bůh  lo  zatral! 

úzko  jcsl  mi  w  lomlo  sklepě  —  rány  cilim 

nepřátelské,  lisic  šipíi  widim 

Uláti  —  pryč  pojďme  na  hradby ! 

B  f  r  o  ii  s  k  ý. 
Nechoď,   nechoď  Rázyme  !  jeleni 
jsme  skrze  šestnáct  hodin    nšhrani  a  umdJem. 
Talárů  jest  jako  hmjzu!  každá 
kdyby  siřela   naše  pěl  jich.    šest  jich 
poklátila,  mezery  ty  newyplni, 
a  kdyby   se  potýkalo  noc  a    den, 
a  zase  noc!  Jará  jsau  tam  nyní 
prsa,   éerslwá  jsau  tam  ramena,  dej  se 
a  údům  sesiliti,  al  kdyí  opat, 
mniši   omdlí,  nastaupime  zotawení! 
Hisyra 
<ie  wrtue  na  kamen). 
Bůh  to  zatmí !  kolikráte  jsem  jii 
těla  proklel  maso  duseákodné! 
Pásti,  pásti,  pásl  se  musí!  Swé-Ii 
misy   nedostane,  má  duch  -muka 
w  wézení  tom  úzkoklenulém !  —  Ach!  — 
slina  tuhne  na  jazyku,  a  iádného  tu, 
kdoby  k  cíli   wína,    k  čísi  wody 
doprowodil ! 

B  i  i  o  n  s  k  f. 
Jsem   pod  klášterem  tu  powědomý, 
Já  ji   tobě  přinesu.    (Odejde.) 

Ritym, 
Mello  boží!    rány  twé  jsau  bolné, 
slrastiplodné!  Blaie  jesti  těm,  jeni 


w  rakwi  tich  ochlad  ně  bet  auhonu 

spi  a  odpoóíwaji,  nedosáhnan 

na  ně  Tatarowé!  —  Bůh  (o  ulral! 

Litowaí  nás  bude  potometwo,  ic  jame 

dříwe,  íe  jame  pozděj   o  wěk  na  swět 

tento  bídný,  mrzký,  malicherný 

nepřišli!  —  Hu!  oněměj  ty  iwone!  traubas 

ze  hřbitova,  newhod  ty  led  bojownikůni. 

Uniril!  umřií!   huíía  do   ucha!   Či  snad 

okolní  chceS  weanice  a  mésta, 

lid   křesfanský  w  pomoc  wolali?  Marné 

jest  Iwé   namáhání.    Jako  tygr 

kdyby  zafwal,  kdyby  křičel  jako 

lesní  národowé,  Tatary  ty 

nepřekriĚiš ! 

Scéna    sedmá. 
Bíroůský,  předešlý. 

B éro  fis  ký 
(íe  writf  i  UfUkoin  wfna). 
Wína  w  sklepě,   ieby  jsi  jím  na  tři 
mile  kol  a  kolem  Hradili  mohl 
lawlnití,  a  tak   wytopili 
woj  Tatarský  a  koňstwera,  a  welblaudy !  — 
Posilni  se,  Rázyme! 

R  á  7.  y  m    (wypye). 
Doslal-li  pak  lid,  jeni  a  námi  odestaupil, 
pokrmu  a  nápoje} 

B  ě  r  o  ň  a  k  ý, 
Stály  koze  naplněny,  plné  konwe, 
jako  kádě,  na  klášterním  dwore 
čekaly.  — 

R  á  z  y  m. 
Poslední  lo  jesli  jejich  swačina. 
Smrt  se  do  kosů  jim  díwá,  diwá  se  jim 
do    koflíků.  —  Bůh  to  zatral!  škoda 
mužů  těchto  kmenowitých!  (WyikoEí.)  Kdyby 
dáno  bylo  nám  i  jim,  wojem  stáli 


hustořadým,  a  ta  lota  asiatskau 
do  srdce  až,  do  ledwin  až  poraniti, 
wywéiiti  i  hnátů  jejich  na  památko 
hora  k  nebesům,  i  zpíwaje  si  w  éele 
jejich  padnu,  přikryji  je  wéecky, 
wšecky  swatau  koraahwi!  —  Nei  tak  tu 
kanci  atohlawému  štětin  hrst  jen 
s  hřbetu  wytrbáme,  a  jak  kawky 

popadáme! 

Béroínký. 

Slyš  pak!  odkud  tento  blízký  hřmot? 
(Slyletí  kroky  a  hlahol  UdaktJ 
Rázy  m.. 

To  jsau  naši!  —  Bůh  to  latral!  Tatarowé 
jsau  jii  w  klášteře !     (Chce  pry£.) 

Scéna   osmá. 

Pfewor,   předeálf. 

Přewor    (s  kopím  w  ruce). 
Dokonáno  jesti,  statni  rytíři! 
Bůh  nás  siliž,  než  bude  i  dokwileno. 

Rázym. 
Mluw,  welebný  přewore!  Ha!  Tatarowé 
jsau  již  w  klášteře!? 

Přewor. 
Nejsau,  ani  nebudau!  Se  wztekJým  jekem 
zpiwaji  nám  píseň  pohřební! 

BéroĎský. 
Padl  opat? 

Přewor. 

Nepaď.    Ziw  jest  ještě  neraněný  — 

B  ér  oňs  ký. 
Ha!  a  hradby  opustil,  a  nechal  lid 
beze  wůdce! 

Přewor. 

Wšechen  lid  on  do  podzemní  této 
sině  wede,  rokowati  s  wámi 
o  poledni  hodinu. 


R  i  i  y  m    (diwé). 
Bú!i  to  zatrall   stojíme  tu  iiwi, 
neiozbaurán  jest  mých  prsau  koš,  ibran  tu 
leii  hromopádna,  a  my  pod  těmi 
zalézáme,  ha!  a  hradby  nečině  čumí 
bojácně  a  běse  strate   na  nepřítele! 
Za  wlasy  sem  lid  swůj  powleku  —     (Chce  odbSbnanti.) 

Přewot. 
Kdyby  plamen  a  oka  tobě  srSet, 
Sipy,  jak  od  skály,  od  twých  prsau 
odskakowaly,  na  hradbách  našich  ty 
státi  nebudeš.    Dokud  ae   brániti 
bylo  zbrani  proti  zbrani,  mul  pak 
proti  muii,  stáli  jsme  tam  na  idi  zed\ 
mrtwolami  zasuli  jsme  nohy 
Taťrů  bojujících.    Neí  wfiak  odolati 
íiwlu,  wirem,  wztekem  zuHcímn, 
nemožno  jest  muii  smrtedlnému. 

R  a  z  y  m. 
Haí  mluw,  mnichu  wáiný!  príprawy  ie 
naše  přemoh'  oheň  tatarský? 

Pliwor. 
Prese  hlawy  naáe  kúl  za  kolem 
lílat  uhniwy.    Upadli  na  to  nali 
rolnici,  a  dusili  to,  we  wzniku  to 
ulíwali;  my,  na  ně  se  bezpečíce, 
smrt  jsme  rycblau,  stonásobnaa  mezi 
Taťry  posílali.   Nei  —  najednán 
jsme  tu  we  oblacích  dýmu,  praskot  trámů 
wnilf  i  zewnitr  wytrhne  nás  z  práce 
smrti  poiehnané,  se  iwonem  se 
skalopádným  zkáei  welká  wěi,  a 
byly,  kostel  —  wšecko  kamen!  —  stěny  zděné 
kol  a  kolem  sloji  nám  tu  we  plamenu, 
j  alt  by  rostiny  to  byly  suché, 
zprahlé,  porosené  olejem! 

Bíroůakf. 
Ha! 


Ráiym. 

Nul,  tedy  jest  po  wsem  weta !  Bůh  to 
zatral!  weta  jest  teá  po  wšera!  po  wšera! 

P  ř  e  w  o  r. 
Spikli  se  tak  na  nás  wlaatnich  bytu 
slaupowé!  I  pral-té  plamen  do  žeber 
nám,  do  týla!  ze  zápony  trhaly  se 
trámy  jizliwé,  a  s  hruzau,  řwánim 
umírajíc  dewét,  deset  bojowníků 
našich  we  hrob  s  sebao  strhly  plamenný. 
Wida  opat  strašnějšího  w  týle 
nepřítele,  zkázu  wida  před  sebau 
i  za  sebau,  we  hořící  skočil 
baštu,  a  my  za  ním,  sem  jsme  ušli 

s  iiwotem. 

Rázym. 

Kde  jest  muž  ten  wěhlaaný  ?  i  s  tanto  aflao 
w  duši,  w  žilách,  we  rakwe  ae  jeitě 
nesložíme!    (Chcewen.) 

Sečna    dewátá. 

Opat  w  kyrysu  a  s  přílbicí  na  hlawé,    mniši  ozt 

mnoho    žoldnéřů,    předešli 

Rázym. 

Opate !  wy  muži  ctihodný !  bud  nám 
přewor  w  pohřbu  raucho  zaobalil 
zpráwu  o  wítézstwí,  a  neb  duch  wáá 
welesilný  jesti  wstawu  s  tichau 
twáři  diwati  se  do  hrobu!  Tatarowé 
jsau  odbyti? 

Opat. 

Tatarowé  jsau  přibiti!  do  rukau  jim 
welikánských  dány  nůžky  osudů. 
Poslední  jsem  opat  Hradištskébo 
kláštera,  kdo  z  wás  žiw  tu  ještě 
za  hodinu  bude,  řekne,  že  jsem  byl. 

Béroňský. 
Běda  muži  přewelebný!  že  jste 


nedbaw  rady  naáí,  tato  zůstal 

ai  w  Id  hrůzy  plnan  hodinu.  Hoh'  jste  — 

O  pal 
Mohl  jsem  umřít*  ua  posteli  ?  —  Kdybych 
opět  —  dwakrát,  třikrát!  —  na  swět  přišel, 
ještě  tak  chci  widycky  umříti. 
BéroĎaký. 
A  jak  hodláte  umříti? 

Opat. 
Jako  opat! 

Béroíiskf. 

A  my,  Ráiyme? 

Rátym. 
Umřeni  jako  rytířowé !  — >  Umřít' !  umřít' !  — 
Bůh  to  lalral!  Smrti  ruku  podám 
přiwĚliwě,  jako  sestře,  wraceje 
a  weéerem  se  z  lowu.  Ale  umříť,  a  Um 
tělem  aahodlauhym  žádné  díry 
nezacpati,  a  wideti,  jak  se 
na  wlast,  na  domácnost  příwal  hrne 
wsemi  stranami,  to  smrtná  jeslí, 
smrtiplná  smrt!  —   Ha!  íe  jsem  nestál 
zdeselěný,  tam  kde  ješlé  úzký 
pramen  byla  tato  powodeň,  a  neb 
tam,  kde  ryhau  byla,  struhan,  dwč,  tři 
pídi  éirokflu!  —  tec!  jest  jii  wttta!  ted  jest 
pozdě,  mofe  jest  to,  wálejíce  se 
s  Krkonošů  hrůzy  plným  auwalem!  — 
Tak  tu  jiskra  u  cesty  se  pýři, 
chlapec  mohl  by  ji  zaálápnauti, 
žádný  si  jí  newáímne.    Až  pak  dechem  se 
jejím  krátkodušným  snopy,  střechy, 
w6že,  města  w  plamen  zejmau  nebesahlý, 
tu  se  s  konwi,  s  košem,  s  háky,  w  jeku 
w  křiku  wybrnují  tisícowé, 
a  co  dítě  nohau  chmyrolebkau 
snadno  mohlo  udusiti,  neudusí 
tisícowé,  neudusí  národowé! 
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Bétonaký. 
ílekni,  ie  to  lile  twfře  — 

Rťi  y  m. 
Ach!  —  ku!  lité  twfře!  —  jaké  *wire  stoji 
proti  nám?  Z  lesu,  z  pausly  lablaudilé ! 
Sám  8  nim  w  poli  zápasím!  a  l   wlku  se 
I  chřtánu  jiskři,  lygr  ok  hryz  ostro  zuby 
wyskld>i,  a  přešklcbím  lm,  diwoat  jeho 

přediv n.  byl  i  w  dásni  jedowatč 

pekla  nosil  oskliwost!  Než  ale  to  jest 
iwífe  štwáno  osudem !  i  stwořily  je, 
postw  nlj  je  rozhněwarié  mocnosti 
ipoiír.nli  role,  sady,  lid  i  sláda; 
poslaly  je,  l.-ik  jak  urazená  Lowéna, 
pro  alrach  řecký  wepte   kalydonského ! 

Opat 
Bůht  jest  přisuv!  jako  wepře  kalydonského. 
Bylté  welký  jako  bíiwol ;  Slitiny  měl 
jako  £ipy,  wb  llamé  hrůzy  plno 
tesáky,  jak  wěicnosný  slon.  Nez  wSak 
nebyl  nensinrlný!  Ranila  ho 
Atalanta,   diwka  rekowná, 
usmrtil  ho  Meleager,  knČžic 
Elolský.  I  najdel  se  i  Meleager 
na  tatarské  diwé  tělo,  z  něho 
ducha  záhubného  hrotnau  střelou 
wyboři!  Wšak  —  jako  selmau  onau 
kalydonskau  mnoho  padlo  reků 
chrabroduchých,  tak  i  tímto  Tatarem 
mnoho  mužů  kleslo,  klesne  ewropejskjch, 
a  my  s  nimi,  bozi  sluhowé! 

P  ř  e  w  o  r. 
(Jřni  byl  poodeSel,  rychlf  přijde.) 
Strašná  strhla  nad  námi  se  zřícenina! 
klesli  k  zemi  chrámu  slaupowé, 
s  nimi  kleslo,  na  hlawácb  jei  měli, 
swalé  břemeno.  Dým  w  wira  dere  se 
neprůhledným  schodem  klikatým,  a 


poslední  nám  zpráwu  nese  o  sídle 

tomto  bohumilém! 

Opat. 

Nuže,  statní  rytíři !  —  nuž,  bratří! 
a  \vy,  muži,  Morawané!  Pracujem 
tu  ku  poslední  hodině.  Ležíme  tu 
na  smrtedlném  loži,  již  již  umírajíce, 
každému  al  wolno  mluwil,  každému  bud 
dáno,  poslední  swau  wůli  pronésti. 
Jakau  máme  smrtí  skonati? 

Běroňský. 

Kolikerá  w  tomto  stawu,  w  tomto 
sklepě  hrozí  ještě  smrt?  Go  se  dá  tu 
ještě  wybírali? 

Přewor. 

Do  chrámu  se  rychle  berme,  tam  al 
stropu  ostatkowé  sesují  se 
na  týla  nám  přelomená,  a  wšichni 
lehneni  w  poswěcený  tento  hrob! 

R  á  z  y  m. 

Wám,  přewore!  slušná  jesti,  wážná, 
chwalitebná  tato  smrt  Než  wšak 
já  a  rytíř  Běroňský,  lid  nás  boji 
zaswécený,  jinau  máme  cestau 
ze  žiwola  kráčeti! 

Opat. 

Mluw,  rytíři  Rázyme!  a  jakau  ty  to 

cestu  obmýšlíš? 

R  á  z  y  m. 

Lesem  mečů,  šípů  lijawcem!  Bůh  mne 
zatral!  Taťrali  jen  jediného 
ode  sboru  ještě  jejich  odklestím, 
směleji  pak,  jasněji  k  nebesům 
popolítne  duše  má! 

Přewor. 
Neníl  odtud  w  pole  wýchodu!  Bud  tu 
w  dýmu,  neb  na  hoře  we  plameně 
smrt  z  nás  mrtwol  nadělá. 
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Opat 
Ani  w  dýmu,  ani  we  plamene, 
wSickni-li  jak  rytíř  Ráiym  smýšlíte? 
Hluwte,  moji  milí  bratří!  mmwte, 
statní  bojownicí!  Mamě  umril 
jak.  welebný  přewor  pádil,,  a  neb 
jak  waš  chrabrý  wůdce,  rytíř  Ráxyin 
nawrhuje? 

MnUL 
Tak,  jak  rytíř  Raxym  nawrhuje! 

Pádném  w  boji !  padněm  w  boji ! 

Opat 
Nule  tanto  branau  i  já  wolím 
wykroóiti    U  swěln!   Powedu  wáa  chodem 
tajným,  mně  jen  pode  božím  tímto 
sídlem    powědomým.  Klieem  tímto 
otewru  wám   wychod  w  swétlo  slunci' 
poledního,  wjwedti   wás  na  den 
jasný,  utěšený.  Neí  wšak,  wěíte! 
tam,  kde  ze  tmy  této  wystaupíme, 
nejhustíi  Tatarů  stoji  hlukowé. 

Bály  m. 
Tira  to  úrodnější  poslední  íeů 
bude  naše,  tím  to  bude  naíe  smrt 
wělší,  bude  tím  to  wýnosnějsí ! 
Weá  nás,  ctihodný  opate! 

Ber  onaký. 
Wed  nás,  dfiw  než  dým  nás  tajme 
wlnau  neranitelnau ! 

Opat 
Tu  jsau  meče!  tu  i  pádné  oštěpy! 
(Wetme  i  hromad;  ineř,   tak  i  R&íym  a  BčroBaký,   wl»«tn( 
liwle.    Za  nimi  wlickni  buďto  mel*  a  n^>  oStCpfi  ae  t 
Rázyme!  a  Běroňský!  a  prewore! 
My  jdem  čtyry  sosny,  w  čele  háje 
jedlowého  bauri  samostatné1  wstříc ! 
S  wělrem-li  se  nám  toliko  bude 
potýkati,  dechy  jeho  zodráiíme! 


Blcsku-li  vi&tá.  střely  hrolné  ajedau 

na  nás  z  chmury  straSUwé  —  a  ty  ajedau, 

plnal  jest  jich  zamračená  obloha!  — 

pak  nám  Selu  rozdrtí,  íiwoty  nám 

we  kořen  až  rozeworají,  a  tak 

hradbu  rozkutavše,  háj  snélitý 

budau  hubiti! 

Riiym, 
Hřbitowem  al  rosetHštúny  haj  ten 
slowc   naším  potomkům,  a  kdo  mimo 
něho  půjde,  křiiem  al  se  znamená! 

Opat. 
Nei  wSak,  má  se  —  moino-liby  bylo  — 
strom  jediný  ránám  blesku  vyhýbati, 
státi  zůstal,  aby  hlásal  o  swých 
bratři  zhanbě  strasliwér 

R  á  z  y  m. 
Žádný!  žádný!  bud  polowic,  nebo 
žádný!   ten  al  hnusné  hanby  dojde. 
We  koleně  sedmnáctém  al  ho 
swét  má  w  oskliwosti,  jako  toho, 
který,  smrti  ušed,  zpráwu  přines' 
o  porážce  za  Thennopylem ! 

Opat 
Smyslíte  tak,  moji  bratři!  i  wy 
chrabří   bojowníci  ? 

Mniší. 
Swilézime,  aneb  umřeni  wsiekni !   wsiekni ! 

Bojowníci. 
Lépe  umříl,  neíli  w  hanbě  iiwu  býti! 

Opat. 
Nuie,  wezméte  pochodně.    Koho  hříchem 
duch  jest  atiien,  ten  bud  čistý,  bez  poskwrny! 
Jeho  lítost  budit  chrabrost,  důwěra  pak 
w  skutek  swatý  jeho  silné  předsewzeti! 
Dítky  boii,  jdeme  smrti  do  rukau! 
Pro  bohal  my,  pro  wiru  a  pro  wlast 
umíráme. 


-  R  á  z  y  m. 
&  Buh  a  wíra  a  má  wlast!    Ha!  jedna  krápej 

$y  naší  krwe  tisíc  Taťrfi  zatracuje !  — 

*♦*•  Wecer  sobě  za  stůl  sednem  we  w&nosti! 

W  é  i  c  k  n  i. 
We  wěčno8ti!  we  wéénosti! 

(Odejdau.) 


Wád.  Dkpra. 


9. 


Ltévmec. 
(Komedie  fepeamá  m  trvmtmuukém  jasjkm  od  MeJfar**) 

Obsah  její  jest  následující.  Tomáš  z  Alburči ,  šlechtic  Neapobký. 
chtěje  wyprostiti  manželku  a  dwó  déti,  syna  Valéra  i  dcera  Mariina,  i 
nebezpečenstwí,  w  kterém  se  nacházeli  pro  mérianaké  baore  w  ntté 
Neapoli,  wydal  se  na  moře.  Lod  stroskotala  se;  rodina  rozptýku 
matka  s  dcerau  do  zajetí  laupežníkům  mořským  se  dostaly,  lyn  od  U- 
pitána  Španielského  zachowán  i  wychowán,  otec  8  celým  jméoím  podri 
se  do  Paříže,  kdež  pod  jménem  Anselma  šestnácte  let  obýwal  w  donrotá 
že  manželka  i  děti  jeho  w  tápání  onom  zahynuly.  Na  posledy  obmy>M 
pojíti  za  manželku  Elišku  dceru  Uarpagona,  markysa  Pařížského,  člowéka 
welmi  lakomého.  Tím  časem  matka  s  dcerau  jeho  po  rozličných  Deho&b 
přišly  do  Paříže,  kamž  néco  dřívve  i  syn  Valér,  maje  temnau  zpráwau,  i* 
otec  na  žiwó,  hledat  jeho  tam  přibyl.  Poznaw  Elišku  a  lakomého  otce  je- 
jího, dal  se  k  němu  do  služby  co  domowní  zpráwce.  Kleant  pak,  syn  Har- 
pagonúw,  zamilowal  se  do  Mariany,  kterauž  otec  jeho  \v  manželství  p^j* 
umínil,  a  dceru  swau  Elišku  Anselmowi  dáti  slíbil.  Uzel  spleteného  dš* 
tím  so  končí,  že  Anselmowa  rodina  se  wcspolek  pozná,  Valér  Elišku,  Kle- 
ant Marianu  pojmau  s  powolením  rodičůw.  Jest  to  mistrné  wywedený  cha- 
rakter lakomce,  we  wsech  žiwota  swého  wztazich,  co  hospodář,  co  "tec. 
co  milowník  wždy  sobe  wérným  zůstáwajícího. 

Dějstwí  L,     wýjew  3- 

Harpagon  a  Šťp  (sluha  Kleanluw.) 

Harpagon.  Pryč  odtud,  w  tu  chwili,  neodpowidej.  Ho- 
nem,  klid  se  ode  mne   ty  prazlodcji,  šibeničniku ! 

Šíp  (pro  sebe).  Jak  žiw  newiděl  jsem  nic  horšího  nad  to- 
ho proklatého  starce ;  a  myslím,  8  odpuštěním,  ie  má  dábla  * 
tole. 


Harp.    Co  mumláš  pro  sebe? 

Šíp.  Proč  pak  mne  wyháuitc  ? 

Harp.  Ty  se  mne  budeš  tázat'  na  příčinu,  wiselóe!  Wy- 
rychlc,  neí  tě.  zabiji. 

Šíp.   Co  jsem  wám  udělal? 

ííarp.  Tos  udělal,  ie   chci  aby  odešel. 

Šíp.    Můj   pán,  syn    wáš,  poručil  mi  čekali  na  uěbo. 

Harp.  Jdi  čekat'  na  ulici,  a  nesluj  w  mém  domě  jako 
ip,  aby  pozorowal,  co  se  děje,  a  vršeno  užil  pro  sebe.  Ne- 
i  míti  pořád  okolo  sebe  iwédace,  zrádce,  který  proklatýma 
na  pátrá  na  wsecky  mé  činy,  poiirá  co  mám,  a  wybJedtvje 
y   ukrásti  mohl. 

Šíp.  Kterak,  u  kozla,  má  wám  kdo  co  ukrásti,  on  xawírá- 
wierky  wéci,  a  hlidále  jicb  we  dne  w  noci  ? 

Harp.  Já  chci  zawirať  co  uznám  za  dobré,  a  hlidať  jak 
mi  libi.  Jakoby  nebylo  skaumatňw  zwidajicich  co  dělám.  (Pro 
e)  Bujiin  se,  aby  se  něčeho  nedomyslil  o  mýcb  penězích, 
i  lilu)  Nejsi  ty  s  lo,  aby  priwedl  mne  do  řeči,  ie  aaliowá-- 
n  peníze? 

Šíp.   Wy  schowáwále  peníze? 

Harp.  Ne,  želmo,  to  neprawím.  (Pro  sebe)  Wztekám  se. 
hlaij  Já  se  plám,  jestli  by  ty,  po  zlosti,  ncuwedl  mne  do 
tčsli,  íe  je  mám  ? 

Šíp.  Eli!  co  nám  do  toho,  niáleli  je  či  nemáte,  když 
11   lo  jedno. 

Harp.  (Napřahuje  ruku,  chtěje  um  .láti  pohlavek.)  Tla- 
čí, hned  li  zawru  hubu.  Jdi  odlud,   prawíni  ještě  jednán. 

Šíp.  Nu,  já  jdu. 

Harp.   Počkej!    nic  mi  neodnášíš? 

Šíp.  Co  bych  wám  odnášel  ? 

Harp.  Pojď  sem,   al  se  podíwám.     Ukaž  mi  ruce. 

Šíp.  Tu  jsou. 

Harp.  Ty  druhé. 

Šíp.  Druhé  ? 

Harp.  Ano. 

Síp.  Tu  jsait. 

Harp.  (Okazuje  na  kalhoty  Sfpowy.)  Noachmval  jsi  nic  lulo? 

Šíp.  PoUiwcjle  se  sami. 

Harp.     (Makaje    na   kalhoty   Sfpowy.)      Ty    široké    kalholy 


hodí  ae  dobře  ia  přechowáwače  krádeže ;    i  přál  bych  aby  ně- 
koho pro  aě  oběsili. 

šŠép.  (Pro  sebe.)  Oh !  coi  takowý  člowék  zasluhuje  dobře 
0  éoho  oe  boji,  a  já  8  welikau  radostí  bych  jej  okradl. 

Harp.  He? 

Šíp.  Co? 

Harp.  Co  mluwíš   o  okradeni? 

Šíp.  Já  prawim,  že  mne  prohledáwáte  na  skrze,  abyste 
widéli,  jestli  jsem  wáa  okradl. 

Bmrp.  To  učiním.  (Prohledaná  kapsy  gfpowi.) 

Šíp.  (Stranan)  Hrom   do  toho  lakomstwa  i    do  lakoacaw. 

Harp.  Jak?  Co  prawiš? 

Šip.  Co  prawim? 

Harp.  Ano,  co  jsi  řekl  o  lakomstwí  a  lakomcích? 

Šip.  Já  jsem  řekl,  aby  hrom  lakomstwo  i  lakomce.. 

Harp.  O  kom  rozpráwíš? 

Šíp.  O  lakomcích. 

Harp.  A  kdo  jsau  ti  lakomci? 

Šíp*  (Jde  mrzcí,  ohawni. 

Harp.  Ale  o  kom  to  rozpráwíš? 

Šíp.  Koho  wy  se  ujímáte? 

Harp.  Já  se  ujímám  koho  slušno. 

Šip.  Myslíte  snad,  že  wás   míním  ? 

Harp.  Já  myslím  co  myslím ;  ale  já  chci,  aby/  mi  řek),  o 
kom  jsi  rozpráwě),  když  jsi  to  řekl. 

Šíp.  Já  rozpráwim . .  rozpráwim  o  mé  čepici* 

Harp.  A  já  mělbych  rozpráwéť  o  twých  pačesích. 

Šíp.  Nedáteli  mi  žehrati  na  lakomce? 

Harp.  Třeba,  ale  nedám  ti  žwáti  a  držím  byli.  Mé. ! 

Šip.  Já  nikoho  nejmenuji. 

Harp.  Já  tě  stluku,  budešli  mluwiti. 

Šip.  Koho  swrbi,   al  se  drbá. 

Harp.  Budeš  mlčeli  ? 

Šip.  Budu,  ač  nerad. 

Harp.  Oh,  oh! 

Šíp.  (Ukazuje  Harpagonowi  kapsa  a  kamizoly.)      Tuhle  je- 
ště jedna  kapsa.  Jste  spokojeni  ? 

Harp.  Nuže  wrai  mi  to  bez  hledáni. 
Šip.  Co? 


Harp.  Co  jsi  mi  wzal. 

Šíp.  Já  jsem  wám  ničeho  newzal. 

Barp.  Zajisté? 

Šip-  Zajisté. 

Harp.  S  bobem.  Jdi  ke  wSem  čertům! 

Šip.     (Stranao.)   Pěkné  propustem. 

Barp.  Ji  ti  toho  necháwám  na  swédomí,    při 

Wýjew   4. 

Harpagan  (samotný). 

Ten  sluha,  wiselec,  jest  mi  obtížen.  Nerad  tu  widim  toho 
omce.  Wčru,  není  to  lehká  práce  chowati  u  sebe  wdikau 
unu  peněz ;  blahoslawený  trn,  kdo  majetek  swúj  celý  dobře 
iil,  nezústawiw  doma  jen  co  utratí.  Člowřk  má  co  dělat',  aby 
domě  swém  naletí  wěrnau  skrýši ;  něhot  mnedlé  kowané  tru- 
jsau  wehni  podezřelé,  a  já  nikdy  se  jim  swěfiti  nemohu. 
je  mám  za  nejjistější  wmidu  zlodějům;  a  ony  jsau  widjeky 
rol,  na  které  se  autok  činí. 

Wýjew   5. 

rpagon  ,     Eliška,    Kleunl    (mluwfce  ipoln  xoiUatti  w  zadu 
diwidU.) 

Harp.  (Mj*Ie,  Ze  sanoten  jest)  Ostatně  newim  dobřeli 
O  učinil,  ie  jsem  zakopal  w  zahradě  těch  dwanáct  tisíc  tola- 
i,  které  mi  dány  byly  wcera.  Dwanáct  tisíc  tolarúw  na  zlatě 
tebe,  to  je  summa  dosti  . . .  (Stranao,  uwidew  Elilkn  »  KJe- 
»)  Nebesa!  já  jsem  se  prozradil;  horliwost  mne  zawedla,  ie 
Ira,  mluwil  jsem  hlasitě,  rozpréwěje  sám  k  sobe.  (Ke  Klean- 
»  Elilce.)  Co  má  býti  ? 

Kleatit.  Nic,  můj  otče. 

Harp.  Jste  jií  lu  dáwno  ? 

Eliška.  Práwé  přicházíme. 

Harp.  Slyšeli  jste  .  . . 

Kleant.   Co,  můj  otče? 

Harp.  Zde  .  .  . 

Eliška.    Co? 


■i 


H 


smuien  koiiicu, 
co  sobě,  ach,  potiti? 
I  přiletěly 
tři  labntičky 
u  sadu  králowského. 
.Hic  ta  usedl; 
Iři  lábuliíky 

na  hrobe cek  bratřičkůw. 
U  noh  mu  Ubal, 
u  hlaw  mu  Ubal, 
labul  po  boku  sedla. 
U  noh  newésta, 
u  hlaw  sestřička, 
a  pN  boku  matička. 
Truchlí  newésta 
po  tři  neděle, 
sestřička  po  tři  léta. 
Cti  nejhodnější 
ale  malička, 
dokud  na  ni  hlawícka. 


2.  Skon  dltlt*. 


lerém  jezdíš  po  městě  ?  Wčera  lil  jsem  twé  sestře ;  ale  to 
inohcm  horši,  to  wolá  o  poutala  do  nebe ;  a  kdybych  tě 
1  od  paty  až  do  hlawy,  byluby  z  čeho  udělati  dobré  a  úroky, 
sera  li  to  řekl  již  dwadeetkrále,  milý  synu.  ie  celé  twé  je- 
li mi  se  nelibí ;  ty  náramně  mnoho  wydáwáš  aby.  žil  po 
uličku;  i  aby  tak  chodil  ěaecný,  potřeba  jest,  aby  mne  swlikal. 

Klenut.  Já  íe  bych  wis  swlikal? 

Harp.  Což  ji  wim  ?  Odkud  můžeš  bráti  tolik  nakladu, 
se   tak  nosil  ? 

Kleant.  Ji.  otfe  ?  Odtud  íe  hraji,  a  maje  weliké  štěstí 
hře,  na  sebe  nakládám  w Sečky  peníze,  které  wyhráwám. 

Harp.  To  wehni  zle  děláš.  Jsili  slastný  we  hře,  mělby,  to- 
užiti, a  dáwati  wy  hrané  peníze  na  pocti  wé  auroky,  abý  je 
tau  najíti  mohl.  Ridbych  wědél,  neříkaje  nic  o  druhém,  k 
m  ly  liedbáwné  stužky,  kterými  pro  týkán  jsi  od  paty  až  do 
ry,  a  ncmfiieli  několik  laciných  tkaniček  stačiti,  aby  sobe  u- 
owal  kalhoty  ?  To  je  weliká  potřeba  wydáwati  peníze  za  wla- 
íu,  když  Člowěk  může  nositi  wlasy  samorosllé,  které  má  za 
no?  Já  sadím,  že  w  té  wlasence  a  služkách  wězi  dwadcct 
oli  ;  a  dwadcet  pistolí  přináší  ročně  čtyřmecitma  liwrů,  šest 
i  osm  denárů,  aby  je  uložil  jen  na  obyčejné  úroky. 

Kleant.  To  je   prawda. 

Harp.  Ncchme  toho,  mluwme  o  něčem  jiném    a  t.  d. 


B.   MÍCHANÉ. 
LYRICKOEPICKĚ  (ROMANCE.) 
I.  Labuti. 
(Z  I.itcw.kýcta  plni.) 

Jel  jsem   po  mostě, 
můj  kůň  splašil  se, 
s  koníčka  jsem  upadnul. 
Ach,   tu  mi  bylo 
měkkaučké  lůžko 
Čistá,  jasná  wodiéka! 


ale  widí,  widi 
samé  diwé  lesy 
a  nijaké  lidi ! 
Béda  máti, 
mil  A  máti, 
oko  moje  newidí  tě ! 
duše  má  se  děsí." 
Na  to  máti  ku  milému 
pacholíkowi  chorému 
ukojiwe  dí: 
Sen  ubohé  dítě 
maně  tebe  děsí, 
upokoj  se 
&  neboj  se ! 
Nejsau  tuto  lesy  j 
mál  u  lebe  šedi. 
I  wg  Šeré  noci  době 
není  se  co  báti  tobě. 
Bůh  o  tebe  wede  péči, 
pomoc  udělí  a  tě  uléíí. 
Ponocuje  chudá  fena ; 
ku  dítěti  nachýlena 
ii  lože  potichu  sedí, 
a  co  asi  tusi 
wc  bolawé  duši, 
její  city  wědi. 
„Máli,  milá  máti ! 
nebudu  se  báti. 
Wiz,  ej,  pacholíka  tady ; 

na  peruti  letí, 
kyne  mi  a  ukazuje 
utěšené  sady 
a  zelené  báje, 
jako  ráje. 
Ouiť  moje  weselí  se." 
Pach  ol  íček   utiší  -se. 
Máti  se  dítěti 
do  náručí  wine;  — 


rosa  z  oka  ji  se  line  - 
libá,  rosí  bilé  feli>, 
libá  lialowé  líce ; 
ledowílě  ale  tělo 
libáiii  nečili  wíce. 


Kwete  jabloň  w  sade, 
pod  ni  keř  ráiiéek; 
přelibezným  hlaffem 
weéemim    lo  rasem 
zpiuáwá  i-lawiček. 
Diwná  wéc,  boie  mňj! 
lo  stworení  pláči 
z  hrdélka  nullěho 
na  tolik  sladkého 
jak  zpěwu  wyslnii! 
Ale  jest  diwučjší 
nad  ala  lvíčků  hlásky, 
kterak  do  aullčho 
srdce  panenského 
wslaupí  tolik  lásky. 
Ta  když  w  otruchlelém 
srdci  se  rozmůie, 
brzo  proměněn ýtti 
hvářičkám  ťenvenýro 
do  hrobu  pomůže. 
Když  ráno  wstáwala, 
přišly  jsau  nowiny, 
ie  padl  té  noci 
do  ležké  nemoci 
miláček  jediný, 
Smutná  do  kostela 
newěsta  spěchala, 
a  kudy  'chodila, 
k  bohu  se  modlila, 
žalostně  plakala. 


A  kdyíjsaa  pod  wecer 
klekáni  zwonili, 
wčickni  jaau  lekati, 
jak  mladí  tak  slaři, 
naději  pustili. 

Zwoní  hrana,  zwoní, 
panna  již  nechodí : 
ale  jako  spadlý 
kvíteček  uswadlý 
na  lůiko  se  kloní. 

Zwoní  trojí  hrana, 
jií  nepláče  panna : 
do  stropu  díwd  se, 
z  hoře  usmíwá  se, 
chvála  cos  rukama. 

Patří,  jak  milého 
we  pěkném  průwodu 
šest  mládenců  neslo, 
Ěé*st  panen  wedlé  šlo, 
kráčejí  ke  hrobu. 

Ona  w  bílém  rauže 
podále  tam  stojí; 
pak  blíže  při  kleká, 
a  nic  se  neleká, 
tři  hrstky  naň  hodí. 

Když  bylo  w  půlnoci, 
slySi  hlas  nad  sebou : 
„Stroj  se  mé  dítě,  stroj, 
srdéčko  upokoj, 

ííisnaubim  se  s  tebau." 

W  nejpěknější  Sáty 
hned  se  oblíkala; 
věneček  si  panna 
z  rozmarýny  sama 
do  vlasů  wplítala. 
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Wélřik  od  západu 
chlaďaunký  zawiwá: 
hosté  znám  au  cesta  u 
beran  se  s  ne  w  es  ta  u, 
kde  ženich  prebýwá. 

Tam  kde  bydli  spolu, 

len  tichý  domeček 

má  střechu  lelenau, 

komůrku  zwnCenan 

na  wěřny  zámeček.  F 

4.    Káwral   s    PaUeltny. 

Rytíř  se  wrálii   z  Palestiny 

w  chodeckém  plášti,  chůd  a  slár ;  - 
w  Jordánu    zmvl  swĚ  hrišně  winv, 

a.  btniri!  srdce  swébo  swár. 
Klepá  na  bránu  hradu  swébo, 

Uuťe,   wolá :   „Kde   cho(  je    má  T 
Ach,  marné  jeal  woláni  jeho, 

cizince  nikdo  tam  netná: 
„Wy  dolů  jdete,  kde  pro  chudě 

kaplička  je  wystawěna, 
wolejte   tam,    á  hojná  bude 

ahnuina  wám  udělena." 
Rytíř  slzi  —  a  pak  we  zlosti 

proklíná  sluhy  —  klne  swět; 
posléz  w  zaufaliwé  žalosti 

wrací  se  z  hradu  swébo  ipéL 
A  hle,  kaplička  dole  kyne, 

s   okrauhlé  wižky  iwonek  sni.  — 
Odcwšad    dúwérně  se  wine 

choré  chudinstwo  k  swatyni. 
A  z  kaple  wyjde  angel  wlidný : 

bledá  pani  se  objewi.  — 
Zplesá  nad  dárkem  žebrák  bidnv, 

jeni  naiui  jeho  ulewí. 


i  powděínan  twáťí,  a  ne  w  xáili, 


jeden  jen  jeitě  w  šerém  plášti 

mešká  a  dli  u  werejí. 
Skloní  se  almuinice  k  němu  : 

„Zdaž  nedostal,  jsi  dárek  swůj  T 
Ach,  wece  paulnik,  mně  nuznému 

pani  milostná  wic  daruj. 
A  řka  to,  pláál  shodí  a  klekne  — 

žebrák  se  w  pána  promění. 
ó,  jak  se  chot  sirá  ulekne, 

jak  barwi  lice  w  zardéni! 
Milost  po  dlauhém  rozlauíení 

dwé  wěrných  srdci  spojuje;  — 
a  z  hradu  trnb  a  bubnů  iněni 

rytífúw  náwrat  zwéstnje.  t,  t 

i.   Duma    o   Štípání  PoloMm- 
(Z  Niřmcewicif.) 

Poslyšte,  rytíři  mladí, 

žalostné  lautny  ječeni, 
nech  wám  ke  sláwě  chul  dadi 

dáwných  hrdinatwi  wzpomnéní. 
Poslyšte,  jak   sláwy  wěnec 

pro  wlast  udatně  bojuje 
dobýwá  statný  mládenec, 

a  iiwot  swůj  jí  wěnuje. 
Jii   Podola  iizné  niwy 

hrdý  Chmelnický  ulehal, 
Jii  hlas  matek  proráíliwý 

w  smutných  skalách  se  rozlehal ; 
opauátí  rolník  pluh,  roh, 

pryč  wcdau  krásné  plenice,     • 
ff>  astýř  wolí  lít'  w  newoli, 

neí  odstaupiť  awé  libice. 
**y*  wěku,  čtěsti  i  sláwy 

Mikolaj  wojaku   wéwodil, 
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když  jek  lidu,  mord  krwawý 

do  uši  jeho  dochodil ; 
tu  wzdechl,  i  twář  mu  šediwau 

slz  potok  skropil  wylitý, 
wzpomněl  na  mladost  šíastliwau, 

i  na  wék  swůj  neužitý. 

A  kdy  síla  chul  zrazuje, 

kdy  hrot  slabé  padá  x  dlaně, 
syn  těžký  wěk  nahrazuje : 

statný  do  jízdy   i  brané 
mladý  Štěpán  s  nechutenstwím 

dni  swoje  tráwil  w  pokoji, 
mužslwo  laučil  s  urozenstwím, 

i  držel  slyše-  o  boji. 

„Synu,  di  hetman  s  slzami, 

twá  wlaat  má  potřebí  tebe, 
jdi,  braň  ji  swými  prsami, 

buá  hodným  předkuw  i  sebe. 
Wéz  že  w  každé  žiti  době 

pro  otčinu  jenom  žiješ, 
já  slastný  ulehnu  w  hrobě, 

kdy  ty  chwálau  se  okryješ." 

To  řka  i  w  čilém  objetí 

žehná  mladého  hrdinu. 
Štěpán  strojí  se  w  oděti, 

na  černých  vvlasu  kružinu 
zlatau  nadiwá  přilbici. 

Než   wšak  zbrojný  jde  do  pole, 
widí  milau  swau  děwici 

w  počestných  panen  okole. 

Alžběta  bystra  i  mlada, 

wěrna  milosti  a  chwále; 
líce  její  růží  wnada, 

ústa  swíží  jsau  korále. 
Cíl  žádosti  wši  mládeže 

tomu  swé  srdce  oddáwá, 
kdo  prwní  do  boje  běže 

udatstwa  důwod  podáwá. 


jot 

Stojí  rytíř  ozbrojený 

před  swé  kochanky  twářností: 
Tobě,  prawí  rozčílený, 

jsem  winen  žiti  sladkostí. 
Nechal  twoje  wzpomínání 

mně  druží  w  bitew  zápale, 
nech  poslední  swé  dýcháni 

poswětim  tobě  i  chwále. 

Žel  přerwal  přísahu  čilau, 

hlas  diwčin  pláč  zastawuje; 
stáhši  s  sebe  sluhu  bilau 

rytíři  ji  přepasuje: 
Jdi,  nawral,  co  jsme  ztratili ; 

Um  znakem  lásky  pásaný 
bohdej  bys  byl  w  každé  chwíli 

rowně  slastný  jak  kochaný. 

Leč  již  trub  i  kotluw  wřawa 

hromáždi  ze  wšad  rytíře, 
oblak  hustý  prachu  wstáwá; 

wšude  helmy  a  pancíře; 
dédinec,  brány  i  wěže 

zcwšad  okryl  lid  těkawý, 
spadá  most,  co  zámku  střeže, 

táhne  wojsko  w  boj  krwawý. 

Než  přišli  pod  Žluté  wody, 

spěchali  nočním  pod  mrakem, 
slunce  w  den  té  zlé  příhody 

wstalo  s  krwawým  oblakem. 
Bohdan  swé  húfce  rozložil, 

jak  jenom  oko  stačuje; 
Štěpán  se  wsak  netrwožil, 

S  hrstkau  na  množstwi  harcuje. 

Již  wojska  potkla  se  Čelem, 

smrt  nosíce  ohně  blyští, 
helm  se   ruší  pod  ocelem, 

střely  na  powětři  swišti; 
leč  wůdce  neustrašený 

wálče  bojem  nebezpečným 
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střelau  w  prsy  vhozený 

padá  ujatý  snem  wěéným. 

Tak  kdy  wudce  mladý  poáel, 

smrt  witéz8twu  naáich  wadí, 
mužstwo  změní  se  w  těžký  žel, 

wojsko   w  kole  se  hromadí. 
Slzami  kropic  twář  bledau 

krwawé  suší  jízwiny, 
tělo  na  štíty  swé  zwedau, 

naději  wojska,  otčiny. 

Prostřed  daubrawy  zelené 

swleky  rytíře  složili, 
na    stuze  krwi  zbrocené 

jeho  zbroje  zawěsili 
Tam  neálastliwá  kochanka 

w  slzách  tráwic  dny  žalostné, 
od  wečera  až  do  ranka 

prowodí  stesky  milostné. 

Zpočíwej  rytíři  mile 

w  těch   stromu  tichém  obytu, 
nech  luna  hluché  mohyle 

přízni wau  ssílá  oswitu. 
Jestli  rytíř  se  odwážný 

w  to  místo  nékdy  přiwine, 
pohleděw  na  ten  hrob  wážný, 

nech,  jak  ty,  wáléí  a  hyne. 


6.  Hrob  w  cizině, 
(Pi«eň  znaloruská.) 

Stojí  jawor  nad  potokem, 
k  wodé  nachýlil  se; 

přišla  bída  na  Kozáka, 
Kozák  zarmautil  se. 

Nechyl  ty  se  jaworeéku, 
ještěs  zeleňaunký! 


nermut  srdce  můj  Koláčku, 
j  eál «  jsi  mlaáaunký ! 

Tůíko  se  mu  nechýliti, 
woda  jej  podmýwá ; 
téiko  se  mi  nermautiti  — 
srdce  borem  splýwá. 

Oj,  odjíždí  Kozák  mladý 

meii  Moskowany; 
z  jawora  na  kom  sedlo, 

sám  koníček  wrany. 

Odjel  Kozák  k  Moskowanúm, 
tam  žalostně  zhynul, 

se  swau  milau  Ukrajinau 
na  wěky  ae  minul. 

Jak  si  žádal  —  na  wysoko 

hrob  mu  naházeli ; 
jak  přikázal  —  kalinu  mu 

w  hlawách  nasázeli. 

Pláčkowé  tam  přilétají, 

zobají  kalinky; 
Kozákowi  přinášejí 

zpráwy  od  rodinky. 


Čeiki  Witla  18S4. 


7.  Kořili   Uitettíowa. 
(Dle  Kí.  CMyic*.) 

Hejže,  LcSko,  nechej  lkáni, 
pláče,  mdlob  a  bédowání ! 
Wsickni  již  na  koně  wsedli : 
rychle  ke  mně,  netral  jasu, 
al  doslihnem  naši  chasu. 
Máni  liž  tě  zabit',  a  i  bitwy 
s  prázdnem  se  wráliť  do  Litwy? 


Ne  tak,  ne  tak  zauíanliwá!  — 
Se  mnau  musit  jíti  iiwá ; 
skoó  jen  bonem,   a.  tu   wedlé 
na  slaměném  sedni  sedle ! 
WSak  tě  bystří  kun  můj  plavý 
poskokem  svým  neunawi, 
a  před  wétrů  ostrým  wánim 
wlcí  burkau  tě  uchráním. 

Rychle  jen  na  koně  mého  — 
wšak  tu  nemái  plakat'  íeho. 
Hle  twůj  pěkný  dvorec  bflý 
w  plamenech  se  k  zemi  chýli  ; 
a  onen  twůj  Lešek  švarný, 
co  mi  činil  odpor  marný, 
co  ii  volem  tebe  chránil, 
a  do  krajních  sil  se  bránil, 
wěř  mi,  w  studeném  tu  hrobě 
nezatauii  wic  po  tobě. 

Patři,  ble,  jak  zbledla  rázem, 
jakby  inrtwa  sklesla  na  zem ; 
ba  jii  lítost  cítím  skorém 
a  tímto  bídným  pěkným  tworein! 

Zpamatuj  se,  přijd  jen  k  sobě, 
chci  lam  býti  otcem  tobě. 
Hučná  Žejmiana  kde  běží, 
dřevěný  můj  zámek  leží. 

Hojnost  aurod  mám,  a  pln; 
jsau  komory  Inu  a  wlny. 
Nebudeš  Lam  smutně  lkáti, 
přes  den  můžeš  plátno  lkáti, 
večer,  kdy£  se  sejdau  děwy, 
předauc  uslyšíš  jich  zpěvy ; 
a  syn  můj,  aí  w  krátkém  čase 
z  Prus  se  wráti  dumu   zase, 
snad  ho  krása  tvoje  dojme, 
snad  i  za  Ženu  tě  pojme. 
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Málotě  mu  rowných  w  Litwě 
jak  na  hodech,  tak  1  w  bitwé. 
Ncnít  od  hladké  paňátko, 
jako  tam  to  twé  Lechálko. 
Jinoch  jarý,  jinoch  smělý, 
a  obrostlý  černě  celý, 
jako  Perkun  okem  střílí, 
běda,   kdo  zkusí  té  síly ! 
zhyn  můj  jazyk,  jestli  klame  — 
hul  Železnau  w  rukau  slame. 

Ho !  již  pláče  ukojila, 
twať  její  se  rozohnila. 
Prosby-li,  či  díky  sbíráš, 
že  na  nebe  zrak  upíráš? 
Diwno,  hle  jak  za  úsméchem 
na  kůň  wsedá  náhlým  spěchem! 

Tak,  tak  —  jen  se  přilni  kemnč, 
obwiň  ruce,  drž  se  pewné, 
již  na  cestu  se  pustíme, 
w  Litwn  ptákem  poletíme. 

Coí  to,   íe  se  znowu  třeseš  ? 
na  plameny  pohled  neseš? 
w  ohni  dwory  —  co  ti  po  nich  i 
wsak  já  nehodím  tě  do  nich. 

Há,  stůj!  stůjže  robo  smělá! 
S  koně  w  aulék  poletěla . . . 
Neutečeš,  a  byl  střela 
mátě  dohoniti  měla! 

Kamže,  kam  tě  bázeň  ženu? 
počkej,  neleí  do  plamene! 
Pii  sáni  Perkun!  smysli  sobě! 
Ncťhci  za  to -mstili  tobě! 

Neposlauchá,  bez  paměti 
wzpiawsi  ruce,  dále  letí. 
Poskoč  koni!  w  ohňů  praudy 
zpanilé  nei  wrhne  audy! 


Pospěš !  —  kamie  mi  se  skryla? 

Ha !  to  sukně  její  bili, 

w  rudém  dýmu  zašlehnula, 

w  plápolu  již  zalomila !  — 

Žiw  jsemlitwín!  přál  bych  wěru 

takowauto  sobě  dcero! 

Byla  pěkná  a  statečná  — 

shořela  —  škoda  ji  wěčná !  ^Mk^  w<eu  i 

b.    LYRICKOD1DAKTICKÉ. 
1.  Mluwa  N*I*. 

Bujný  oř  jest  mluwa  naše 

ušlechtilé   úrody, 
bezmezím  se  taulá  plaše, 

jak   syn  drahé  swobody. 

Hlawu  pyšně  na  wzduch  sází, 

z  očí  šlehá  blesk  a  blesk, 
z  nozder  dým  a  jiskry  hází, 

plel  po  něm  —  hedwábný  lesk. 

A  kdy  letí,  jeho  hříwa 

s  praudem  wětrů  hrawě  splýwá; 

kdy  wšak  zwolna  harcuje, 

řeckým  taktem  tancuje. 

2. 

Pakli  na  něm  jede  w  okol 

mistr  swého  umění, 
wede  si  co  jasný  sokol, 

milé  na  ně  wzezřeni! 

Leč  běda,  kdy  hrdotupě 

jej  kdo  tiskne  k  rozmachu: 
náš  ho  bystřák  ku  potupě 

brzo  složí  do  prachu. 

Tak  i  do  saustawné  káry 
po  němečku  jeho  žáry 

wěčně  wékůw  newprawíš: 

marné,  brachu,  swéhlawíil  —  Pr#  L,éew 
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2.  Domácí  lékař. 

Aj  wy  páni!  co  děláte, 

že  do  roka  silu  peněz 
daremně  za  líky  dáte  ?  — 

Já  jinače  poradím, 

lékaře  wystcnadím, 
a  že  mi  za  prawdu  dáte, 

o  to  se  wsadim. 

Já  jsem  také  postonáwal, 

a  při  každém  zakašláni 
lékaře  na  radu  bráwal. 

Tu  mne  hlawa  bolela, 

tu  zas  noha  brněla, 
nemoc,  ač  jsem  poleháwal, 

z  těla  nechtěla. 

Ted  jsem  ale  —  wěz  to  swěte!  - 
zdráw  a  čerstew  jako  ryba, 

mladost  mi  na  twáři  kwěte; 
lékaře  ted  w  domě  mám, 
jenž  mne  leči  sám  a  sám. 

Já  mu  za  to  —  poslechněte!  — 
krejcaru  nedám! 

Jen  že  z  pauhé  náklonnosti 

wždy  jej  u  tabule  míwám; 
jen  když  wzácní  přijdau  hosti, 

tul  on  trochu  se  zdráhá; 

ač  do  mísy  nesahá, 
ale  jídla  slušně  dosti 

ztráwiť  pomáhá. 

Arci  žel  je  patron  chladný, 

a  než  jsem  se  s  nim  seznámil, 

wěru  nebyl  tuze  wnadný; 

zwlášt  nahoru  —  již  jej  znám  - 
nikdy  nechce  chodit'  sám! 

wšak  tu  wim  postředek  snadný: 
přinésti  jej  dám. 
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Jeho  lahodě    i  wnadé 

zwláíté  w  lété  se  portáwám; 
schází  mel  se  na  zahradě, 

a  co  dobři   přátelé 

líbáme  se  wesele, 
ni  i  k  jeho  maudré  radě 

jdu  ďo  kaupete. 
Co  jsem  za  piwo  a  wino 

jindy  do  roka  wyházel, 
leá  to  wíecko  uíetHno ; 

on  co  wládne  w  dome  mém. 

nepořádku  není  w  ném, 
já  pak  —  8  cblaubau  buď  prswino  - 

zdréw  jak  řípa  jsem. 
On  chladí,  on  téi  zahfíwá, 

jeho  rady  kdo  ufiwá, 
wždycky  jasné  myslí  bywá. 

Allons !  kde  je  sklenička? 

zdráw  bud  doktor  Wodička! 
Jemu  ke  cti  aí  se  zpíwá 

tato  písnička! 


KfHitúln.   O  tcztielenotti   hudby. 
Sbor. 
Musy  opuslte  Pitidowy  háje, 
wdcchuěte  weršům  míry  Helenské, 
stříbřím  rozhraje  Phidarowu  Uru 
sám  s  nebe  wítej  Fébe  Apollo. 
Pozdřímlé  ttrilny  rokolal  spějte, 
o  swětu  hudby  dnes  hlaholíte. 
Perutí  jak  nese  lehké  wětry, 
hudba  plašné  tak  tetelí  zwuky. 
Wážnč,  hlučných  jak  waly  proudů, 
krauií  se  w  kole  nápéwy  slawnú.  '-j^  ,. 

Třeštěte  hlasno  stočené  trauby,         '•  ^ 
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opětuj  Ozwěno  w  úwalu  bubny, 
hJaholv  wzneste    se  až  k  nebe  báni! 

Hlas. 
Zrádná  když  tebe  útěchy      ~ '-■-,—  l  v  —  »   —  -} 
naši  ke  hlubinám  peruí, 
wábných  krása  hubil  hlasu 

bráni  hudby  milence. 
Krutá  jestli  želů  muka 
mautí  kalně  tobě  zraky, 
kauzelnau  weselé  moci 

jasno  hudba  nawrátí. 
Prudko  srdce  wojinowi 
nití  obžiwené  zwuky; 
sladkým  hudby  celí  hlasem 
strázně  rána  bolestná. 
Každinké  weselí  swěta 
owijí  ona  růžemi; 
beí '  ni  wáecky  hynau  prchem 
wábné  spolku  radosti. 

P  r  o  s  1  o  w. 

Hlasoni!  tobě  plesotworný, 
z  oblauků  owěných  wírné  zwuky  harfy  winau  se, 

tobél  srái  hlasokrásy 
rowně  co  krupný  déšl  z  sinawého  se  mračna  sypauci. 

Co  wichrowé  honem  prchlým 
trau  se  do  wýsosti,  a  hrkem  zase  we  mžiku  ryčným 

ženau  k  propasti  wlny  lehké, 
plašně,  co  tok  diwoký,  kde  walí  s  hor  wýše  kamence, 

we  hlaubi  držně  se  ted  chauli, 
jak  w  bručeni  Kocyta  zhlazuji  kde  se  wiry  posupném; 

umdleně  nyní  berau  cestu; 
do  8lrojowých  wydutin  těkají  w  běhu  hlásky  milostné, 

w  zwuk  laskawý  diwá  splýwá 
bauře,  a  we  bludinách  slawičim  klokotem  se  ozýwá. 

Šeptot  zajimawý  wábné 
cit  prsa  Ušnici  a  lahodno  wybauzi  chwini. 

Libě  harfiAp^wačí  strunky, 
z  písně  pak  tidRáý  a  měkký  chwěje  zámysl  autlé. 


Uhly  plynnu  líbím  lehkém 
jak  wlna  přes  zmilelé  klauna  inodřinkj    ticliauuká. 

Kojných  řečí  citům  wábnosl 
z  stntn  se  jeiví  tajnosti,  a  ze  zmikow  odpolii  temných 
hladký  lí-es  k  mlčení  šeptá,  co  w  máji  wélérky ; 

nyní  strojů  ůVfhcm  sladkým 
sluch  mile  rozkochaný  po  líchu  clí  chutně  a  wolné. 

Wáiuě  kolem  ticho  wzešlo, 
w  prúměné  líbeme  se  honí  běhy  jedno  hladínké; 

we  slupni  nejwySSím  wýšky 
tah  itepile  xnící  umdléwá  dále  a  dále, 

umíraje  w  sladkém  Septu, 
jakby  chwěl  t  wččnosti,  ničí  se  a  mlely  pomíjí. 

zdáli  zatím  třesot  slawný 
lůileje  nezpytaně,  widy  bliie  a  blíie  se  krauii. 

Hřmících  hlahol  zrostá  bubnu, 
lesních  trub  winutých  třeskot  iene  i  dáli  se  nízký. 
Jii  se  to  dwihá, 
witr  to  lene, 
řeka  to  walí, 
Z  baure  to  hučí, 

plni  to  jii  oblauk  hlasný, 
již   řada  průčelná  smyčců  tahy  ostře  prohání; 

jako  z  šerých  mraků  haušiě 
krup  sypaných  rachoty,  hlaholil  tak  sanzwuky  řinči. 

Polnice  trestné  w  to  se  misi. 
Posléz  doskonalé  ku  plnosti  se  powznese  bauře. 

Ze  wSad  běíí  hlučné  tóny, 
jednoty  auhrnkem   w  slawné  hlasnosti  konečné 

z  duta  chechtawých  strojil  hromný 
hlas  wylelí  rázem;  sklepenim  třese  Ozwéna  siné. 


* 


Kwilne  krásau  líce  kaídé,  kam  Hlasonko  dospěješ; 
zjasni  kauzlem  záře  ladné  twých  ctitel  swalý  obor. 
W  ráje  plesné  smysly  wabí  twěho  prstu  kjwsniti, 
cit  blahý  ze  srdce  laudí;  ten  ti  lidstwo 
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B. 

W  chrámu,  kdežto  tworce  chwáli,  hudba  wážni  díku  hluk, 
dým  obétný  wstaupající  jest  wlnén  zwukem  jejím. 
Hudba  libé  wíže  wěnce  w  chýži  bídné  pastuše, 
kníže  díky  jí  přináší  w  herny  jasné  oswětě. 

A. 
Hudbě  poctu  swět  podáwá,  wšech  radostí  tworkyni. 

B. 
Jí  koří  se  Kamčadali,  jí  diwoch  w  stepi  krutý. 

AB. 
Mizni  zášti,  hněw  pomíjej,  nezpomeň  se  úkora, 
hudbo  černé  srdce  krásni,  zhasni  pomstu,  zlost  a  lest! 
Harfy  jemné  zwuk  lahodný  když  wywíjen  ze  strunek, 
a  kdy  písně  w  spolku  líbe  zni  w  hlasotresot  její, 
ó,  co  tésni  srdce  bawná,  ó  co  tápi  rozčilost! 
kmet  jinošstwí  mládna  cítí,  rozkoší  topen  jinoch. 

B. 

Pějte  písně,  pějte  díky,  pějte  hlasné  hudby  čest! 
Skály  měknauc  ji  koří  se,  háje  tančí,  hwozd  i  les. 
K  hudbě  harfy  sladce  krotnau  z  daupy  lauzení  lwowé, 
písně  lékem  kauzlodějným  saň  kojí  se  zůriwá. 

A. 
Péče  bolné  mrak  setírá  8  skráně  mužské  liudby  moc. 

B. 
Hričky  dítě  nezpomíná  wábené  jejím  zwukem. 

AB. 
Mizni  záští,  hněw  pomíjej,  nezpomeň  se  úkora! 
Hudbo!  černé  srdce  krásni,  zhasni  pomstu,  zlost  a  lest. 

Sbor. 

Zawznéte  hudbě  w  hlučné  síni 

chwály  plesné! 

Srdcí  dotkněte  citowé  wážni, 

z  ráje  zawítej  rozkoši  božská! 

Brinkem  hřejte  wydnté  harfy, 

stríbrozwonků  hlaholy  sladké 

ku  pění  zwoňte! 

Lesní  irauby  rozléhej   se 


jemno  voláni! 

Ze  iboru  hndcow,  jak  řeky  walení, 

hlasowé  hluíle! 

xwncenim  sbwným 

we  pravidelné  míře  se  wiote! 

Tun  eoliny,  ta  sopelítiy 

Septem  sladkým  se  oiýwejte! 

PífiUly  tenké 

w  svorném  sauiwoku  tažených  smyčců 

ticho,  pak  napolom  bystro  iwucte ! 

a.  wtvsA  tkm. 

*.  LYRICKÉ. 
1.  Srn  odittilct. 


Jsau,  jsau 

po  Blowaneeh  česala, 

ř*u,  jsan 

ii>     i  rodu  swého; 

slyuuo  je  jim  Čechy  slanti, 

řeštinau  jen  zašpetnauli, 

srdce  newdécného! 

Řeč,  reó 

potupuji  mateřskau, 

řeč,  refi 

jako  ranní  rosu; 

cii o ús bi ě  papauškují, 

čkají,  Sepci,  pokwakují, 

miulrlatili  z  nosu! 

lile,  hic, 

smějí  se  i  Ncče&i, 
lile,  hle, 
mluwolomcům  marným, 

polaučeská  halma tilka 
te/.e  uši,  jako  pilka, 
Cechům  w  srdcí  áwarným. 
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Nám,  nám 

bleptawé  ty  nerudý, 

nám,  nám 

jsau  k  politowání; 

wlastni  řeč  jen  zohyždují, 

w  cizí  s  wýry  kulichají, 

když  se  prau  na  báni.  a.  it. 

2.  PraZka. 

Slečinko  spanilá, 
powězte,  co  délá 

wáá  jemnostpantáta  ? 
„Wydal  se  na  cesty, 
chodi  po  předměstí, 

prodáwá  košlata." 

Slečinko  má  milá, 
powězte,  co  dělá 

jemnostpanimáma  ? 
„Má  krámek  w  podlaubi, 
pisek  a  wěchtowi 

na  grešle  prodáwá"         Fr.  L.  čeiakowtký. 

3.  Milownicc  káwy. 

Smutno,  těžko  na  wše  strany, 
kamkoliw  se  obrátím, 
když  není  ráno  snídám, 
welmi  se  w  srdci  trápím; 
kafé,  cukr  již  jest  dražší, 
není  ho  možná  piti, 
musíme  snad  milé  sestry 
mužům  ěaty  prodati. 

Moje  sestra  powídala, 

že  rač  děwečku  pustí, 

byl  sama  těžce  dělala, 

kafé  že  neopustí; 

má  w  tom  dobře,  já  ji  chwálím, 


widyl  swěta  nepřebndem, 
jestli  se  nám  nedostane 
na  kafé,  žebrať  budem. 

Rač  w  poledne  kausek  chleba 

suchého  jisti  budu, 

rač  střewice  bei  špalíčků 

na  nohách  nosiť  budu; 

rač  rukáwy  samé  díry, 

a  košile  ibyť  mužem, 

widyl  je  tak  žádný  newidi. 

Bez  kafé   býť  nemužem.  mi.^ 

4.  Braly  ctaTy. 

Hrály  dudy  u  Pobudy, 

já  jsem  je  slyšela  — 
dáwali  mi  zahradníka, 

já  jsem  ho  nechtéia; 
a  já  radši  krejčího, 
to  je  něco  lepšího: 
ušije  mi  šněrowačku 

z  portele  něčího.  i^ 

Posti.  P  o  b  u  d  a  —  mlýn  w  Plzeňsku. 

P  o  r  t  e  1  rz  tkanina  hedbáwná,  kwétovvaná. 


5.  Firewrácený  swčt. 

Již  nebudau  wíc  ty  časy,  které  jindy  býwaly, 
již  se    ncbudem  tak  miwať,  jak  se  naši  miwall 
Ten  swět  zlořečený,  celý  přewrácený, 

wždyl  to  nebýwalo  tak,  tak  jak  teá  naopak. 

Kde  jsi  jeden  z  starých  Cechů,  pohledni  ze  hřbitowa, 
pohledéw  raději  řekneš,  že  umřeš  zase  znowa. 
Tak  se  nyní  plete  w  tom  zmateném  swétě; 
nebýwalo  jindy  tak,  tak  jak  ted  naopak. 

Lásky,  wiry,  upřímnosti  ani  jiskra  nedautná; 
ano,  nyní  jen  panuje  samá  faleš  pokautná* 


ni 


Kdo  8  koho,  ten  toho,  ne  málo,  než  mnoho. 
Wždyl  to  nebýwalo  tak,  tak  jak  ted  na  opak. 

Rozum  lidský  na  se  bére,  co  unésti  nemňle, 
nepřeméři  dobrým  loktem  na  swém  těle  swé  kůle; 
jak  se  zdá,  tak  střílí,  nebí  trefí  neb  chybi. 
Wždyl  to  nebýwalo  tak,  tak  jak  ted  na  opak. 

Na  pana  Boha  starého  mladí  zapomínají, 
tak  jakoby  ani  nebyl,  mnozí  již  za  to  mají ; 
w  mysl  nenapadá,  že  smrt  hlawni  klič  má, 

a  že  zas  obrátí  tak,  pak  wáecko  na  opak.  Tamie. 

6.  Radostné  ccstowúnf. 

Ó  radostné  cestowáni! 

čtwero  pánů  na  wozíku: 
jeden  spí,  a  druhý  dřímá, 
třetí  ziwá,  čtwrtý  dýmá, 

wozka  kleje  na  kozlíku. 
Ó  radostné  cestowáni, 
jaké  mají  welci  páni! 

Hahaha!  hahaha! 

Ó  radostné  cestowáni! 

kwětaucimi  doly  těmi, 
kolem  této  twrzi  šedé 
wůz  to  zabedněný  jede 

owéšen  jsa  krabicemi. 
Ó  radostné  cestowáni, 
jaké  mají  wclké  paní! 

Hahaha!  hahaha!  F.  L.  čeUkowiký. 

b.  DIDAKTICKÁ. 

ChwAla   blAznowstwí.  *) 

Jakž  pak  koli  o  mně  wůbec  mluwi  lidé  (neb  i  to  já  wim, 
;  hanějí  bláznowstwi   také  i  nejwětší   blázni),   wěak  jsem  já 


*)  MoQias  iyxopiov)  jeden  z  nejwtipnejff/ch  spisn  Rrazma  Roterodam- 
ikého,  nalézá  se  z  latiny  w  Sefftinu  přewedený  od  Jiřího  Hrubého 


coi  wíís  koli  widim  přítomných,  opojeni 
liomerowých  nej lahod nejšim  ne  bez  nepentl 
lim  j.tflucc  smutni  a  leskli wi  sedili,  rown 
z  jeskyně  Troíunowy  s)  nawrálili.  Než  jU 
když  se  slunce  krásně  a  jasné  okáie  z 
ukrutné  zimě  podle  li  s  teplými  wělfiky  na 
spiwib  wsem  wércm,  nowá  barwa  a  jisté 
ciije;  t.-ik  jakž  jste  \\\  mne  mřeli,  hned  j, 
stanu  wzftii.  A  protož,  čehož  znamenití 
swau  .1  ustrojenou  feěí  solwa  mohau  dow< 
stanwlliwé  péfe  z  mysli  nyhnali),  toho  j 
toliko  ii.i  mne  pohleděním  dowedla.  Jii 
w  tak  neobyčejném  oděnu  mezi  wás  wySl; 
bndeli  nám  těžko  mne  slyšeli,  ne  tak  jak 
kazatele,  ale  laki  jak  poslaucháwáte  spilnoal 
a  blázním-,  a  jakž  jest  někdy  poslauchal  Mid 
Cliwálu  budete  slyšeli  ne  Heritnlesomi  ani 
Mamě,  tulií  chwálii  bhiznowstwi.  Jii  pal 
dře,  ty  ježto  ohlašuji,  Že  jest  lo  néc  nejbláz 
když  se  kdo  chwalami  wynáší,  lo  neclll  jesl 
když  jediné  prawili  budau,  že  jest  mně  slu 
dobi-e    pokorněji    učiním    nežli    znamenití  w 

e  Jelení  w  c.  k.  knihownS  od  r.  ISIS  ■**{ 
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iniwaji,  kleřii  a  p re wráceným  jakýmsi  Bludem  najímají  sobě  nebo 
íťníka  nějakého  pochlebného  nebo  poetu  marnomluwného,  aby 
d  nebo  swé  ehwály  slyšeli,  totiž  paulié  lil.  A  wšak  ten  styd- 
wf  jako  páw  ocas  zdwihá  a  wylahiije  íiji  w  tom  chwáleni, 
áyi  w  něm  nestydatý  pochlební  k  Clowěka  toho,  ježto  za  nic 
estoji,  bohům  rowného*)  dini,  když  na  něm  dokonalý  wSech 
iDOfltí  okazuje  přiklad,  ježto  len  sám  chwálený  wí,  že  jest  ná- 
unně  od  toho  wšeho  wzdálen,  když  wránu  cizím  odíivá  peřím, 
mauřcnina  bílým  čitií,  když  dělá  slona  z  mauchy.  —  Než  tuto 
e  diwim  lidské  newděťnosti  dim  ci  nedbanliwosti,  ježto,  ač  mne 
ííickiií  jsau  pilní,  a  mé  rádi  cítí  dobrodiní,  wiak  Žádný  se  za 
dík  wékůw  nenalezl,  ktcrýžby  wdéťnan  ředí  bláznowslwi  ehwály 
marnil;  poněwadž  jsau  i  ti  byli,  ježto  welnii  weliké  ukrutníky, 
imnice  élwrtého  dne,  mauchy,  lysiny  a  jiné  takoWé  wěci  škodné 
ňlně,  pracně  a  bedltwě  wymySIcnýini  chwalami  wyzdwihowali.  — 
lúj  otec  není  ani  Chaos,  ani  Orkus,  ani  Saturnus,  ani  Japetus 
i  nebo  někdo  jiný  takowý  z  těch  již  minulých  a  shnilých  bohůw, 
sle  jest  Plutus  (bohalslwi).  A  lolio  mého  otce  woli  jako  i  od 
ilarodáwna  tak  i  nyní  také  wfiecky  wéci  rozličně  se  míchají, 
nredlé  jehožto  zdání  ději  se  wálky,  pokojowé,  úředníkůw  wolení, 
manželstwi,  slibowé,  smlauwy,  práwa,  uměni,  řemesla,  žertowné 
i  wážné  wěci  (již  solwa  duse  popadám),  a  krátce  wsecky  wěci 
í  obecné  i  zwláStní.  A  bez  toho  mého  otce  pomoci  wseekno  to 
poetských  bohuw  množstwi,  a  dím  sméleji  i  těch  samých  bohúw 
(výborných  nebo  by  nebylo,  a  nebo  doma  jídajíce  jistě  welmi  by 
Spatně  žiwi  byli.  Kteréhožto  mého  otce  kdož  na  se  rozhněwá, 
lomu  nespomůžc  ani  maudrost  sama.  —  Tím  se  já  chlubím,  ie 
jsem  od  takowého  otce  zplozena. —  Nyní  již  pilné  toho  poslyšte, 
abych  se  někomu  nezdála,  Že  bez  příčiny  bohyně  jméno  sobě 
osobuji,  jak  wdiká  a  mnohá  bohům  i  lidem  Činím  pohodlí,  a  jak 
široce  moc  swau  roztahuji.  Neb  jestliže  jest  kdos  práwě  napsal 
toto:  že  bohem  býti,  jest  lidem  pomáhali,  a  jestliže  hodně  mezi 
bohy  ti  jsau  počleni,  kteříž  wino,  nebo  obilé,  nebo  jeden  některý 
takowý  užitek  lidem  nalezli  a  okázali:  proč  bych  já  bodně  ze 
wšech  holni  w  předni  nesl  aula  i  nebyla  jinina,  poněwadž  já  sama 
wšem  wsecko  dáwám.  —  Co  žiwot  touto,  zda  by  měl  slauti  ži- 
wotem,  kdyby  mu  rozkoš  odjal  ?  Zapleskali  jste  radostí.     A  jistě 


°)  Rkp.  rownjm,  col  ale  zde  lij  dílalo  dwojjmyilnoít. 
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powěděla  jsem  já,  že  žádný  z  wás  lak  není  maudrý  nébri  k- 
maudrý,  anobii  maudrý,  aby  ten  držel  smysl.    Ačkoli  i  li  StoiS 
mudrci  rozkoňi  pohrdají,   aékoli  nstawičně  ji  laji,  a  mnohým  b- 
něnim  ji  obecnímu  lidu  hyzdi,   a  to  z  lélo  příčiny,  aby  odsbi- 
šicc  jiné  od  ní,   sami  ji  užiwali  hojněji ;    ale   nechl  mi  toto  p* 
wedi  pro  bíih  prosím:  která  žiwota  částka  není  smutná,  oeweaA 
neutěšená,  neteskliwá,  nestýskawá,  nepřidás-li  k  ni  rozkofe  Mi* 
nowstwi.  —  Nejprw,  kdo  newi,  že  nejprwnějsi  wěk  élowéka  jed 
ze  wéech  ncjwesclcjši,   a  wsem  nejlibější.      Neb  co  jed  to  »• 
nemluwíiálkách,   což  tak  oblibujeme,  tak  milujeme,  lak  octafe- 
jeme,  že  také  i  nepřítel  tomu  wěku  dáwá  pomoc  *)  ?  Nic  jneb 
není,    než   libost  bláznowstwi,   a   tu   libost    naschwále  pnroná 
opatrné  w  nowě   zrozeným  připojilo,   aby  jako    néjakao  iwW* 
záplatau  mohli*  i  lem,  ježto  je  chowaji,  práce  polehčili,  i  od  tié, 
ježto  je  ochraňuji,  přízné  k  sobe  lisaniin  dobyli.      Potom  to,  kk- 
réi  za  nim  přichází,  jinosslwi,  jak  jest  wšem  wclmi  libé,  jak  m 
upřímné  wšickni  přeji,   jak  mu  milostiwé  nikau  k  pomoct  po^ 
wají.     A  mnedlc  odkud  odjinud  jest  ta    mladosti  libost  než  ofc 
mne;  ponéwadž  mým  dobrodiním  welmi    málo  mládenec  wpi 
a  prolož  málo  se  wrašli;  lhu,  jestli  že  ne  i  hned  starái  bvwijí* 
skrze  zkušení  wěci  a  skrze  rozličná  uměni  cos    mužského  smy- 
slili začínají,    neubýwá-li  jim  jich  krásy,  a  nehyne-li  jich  wesA 
nemijí-li  spanilosl,  nemizi-li  sila ;  a  čím   len  wěk  dáleji  ode  mtf 
odchází,  tím  žiw  jest  hubeněji,  až  zatim    přijde   tcskliwá  stone* 
a  netoliko  jiným  ale  i  sobe  nelibá.     A  ta  starost  jistě  žádoént 
z  lidí  nebylaby  snesitelná,    kdybych  já  opět    lilujici    lak  welkyd 
práci  nepřispěla  s  pomocí,  a  kdybych  obyčejem  bohiíw  poeUkýrk 
kleřiž  Irm,  ježlo  zahynuji,  jakýms  zménénim  pomáháwaji,  starců* 
již  od  mař  blízkých  znowu,    pokudž  mi  jesl  možné,  nepriwolab 
zase  k  délinslwi.     A  prolož   ne    bez    příčiny   lid    obecný  stam' 
podruhé   dchni   má  obyčej  nazýwali.      A  jisté,    tiže-li   se  kdo  w 
zménéní  toho  spůsob,  nezatajím  ani  toho.    Wodim  starce  k  řece 
mé,  jenž  slowe  zapomenuti  (neb  la  řeka  začiná  se  na  oslrowKb 
blahoslawených ;  ačkoli  z  ni  w  pekle  maličký  potůček  teče),  aby. 
kdyžby  se  tu  dlauhým    zapomenutím    opojili,    a  po  málu  splákfi 
péče  mysli,  zase  nabyli  dělinslwi.    Ale  řikáwaji  někteří,  ze  si*- 
cowé  nesmysli  a  blázni.     Nechl  jest  lak;  neb  to  jest  po  druhť 

*)  Rkp.  retuňk. 
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býti.  čili  co  jest  jiného  dílěleni  býti,  nežli  bláznili  a 
liti?  Zdali  to  samo  w  wéku  dětinském  rozkoše  nečiní 
i,   že  nic  nesmysli?  —    Blázni  tedy  starci  mým  obdare- 

—  Nechl  pak  kdož  chce  koli  to  mé  dobrodiní  prirow- 
tných  bohůw  proměnowáni,  kteřížto  bohowé  co  činí,  rož- 
ce se,  nechci  toho  připomínati,  poněwadž  ty,  na  kteréž 
jjlaskawéjší,  obyčej  mají  w  stromy,  w  ptáka,  w  kobylku 
iké  i  w  hada  proměůowati,  jakoby  to  proménowáni  nebylo 
i,  když  člowěk  udélán  býwá  něčím  jiným;  já  pak  téhož 
i  nawracuji  k  nejlepší  a  nejblahoslawenější  žiwota  částce, 
idyby  se  lidé  zbawili  wšelijakého  spolku  s  maudrostí,  a 
ně  se  mnau  žiwi  byli,  nebyloby  žádné  starosti,  ale  wždycky 
valí  mladosti,  jsauce  blahoslaweni.  1  zda  newidíle  téch 
ti  lidí,  ježto  jsau  se  buáto  učeni  maudrostí,  buáto  wážným 
m  pracem  oddali,  že  častokrát  prwé,  než  práwě  přijdau 
stwi,  staří  učiněni  býwaji,  a  to  péčemi  a  pilným  myšlení 
nim,  když  po  málu  krwe  čisté  pára  a  wlhkost  ta,  jenž 
láwá,  péčemi  býwá  wysušena  a  zahubena.  Zase  pak 
noji  jsau  picnatí  a  stkwéli  a  plti  čisté,  rowně  jako  wepri 
láti.  A  tiby  nikdy  neucilili  nehod  starosti,  kdyby  drobet 
o  býwá)  inaudrých  obcowánim  nebyli  nakaženi.  Takl  žá- 
ící  nedopaušti  žiwot  lidský  býti  se  wšech  stran  blahosla- 
—  Již  —  jak  na  zemi  nic  není  weselého  nebo  blahosla- 
•,  leč  mým  obdarowáním,  pohleďme.  Nejprwé  widile, 
welkau  opatrnosti  přirození  rodička  a  lidského  pokolení 
il  loto  spúsobil,  aby  wšecko  wšudy  opraweno  bylo  blaž- 
ím. Neb  poněwadž  wedlé  Stoických  mudrcůw  oznámeni 
ého  není  maudrost,  než  zprawowati  se  rozumem,  a  zase 
řstwí  nic  jiného  není ,  než  hýbati  se  wášnčmi ;  i  aby 
smutný  a  přísný  nebyl  žiwot  lidský,  Jupiter  jak  mnohem 
il  člowěku  wášni  nežli  rozumu,  tak  jakoby  přirownal  libru 
otu.  K  tomu  rozum  do  úzkého  hlawy  kauta  odeslal, 
pak  těla  wášněm  nechal,  potom  jako  dwa  nejukrutnější 
proti  rozumu  jednomu  postawil  hněw  a  žádost.  Proti  té 
iocí  toho  dwojího  wojska,  jak  mnoho  může  rozum,  wšech 
ot  dostatečně  okazuje,  když  rozum  křikowáním  swým  až 
lni  odpírá  hněwu  a  žádosti,  a  šlechetnosti  zpráwy  jim 
í,  a  to  samo  toliko  w  swó  moci  má ;  ale  oni  na  swého 
3  nic    nedbají,   by   se  třebas   měl   oběsiti    a   s    mnohem 
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wětsí  mu  nenáwisti  odpírají*  až  on  jíž  ustana  dobrowolne  poste- 
pujc  jim  a  dáwá  se.  —  Bei  bláznowstwí  žádný  kwas  ueni  chabý, 
a  lo  tak  wclmi,  že  není-li  na  něm  toho,  kdožby  budlo  ptin* 
ným,  budlo  neholcným  bláznowstwim  popauzel  k  smíchu,  poi»- 
laji  naň  nějakého  mistra  na  to,  zjednaného  mzdau,  a  nebo  m- 
kterébo  směsného  fatkáře  s  sebau  posadí,  kterýž  by  sméáným 
totiž  bláznowými  šprýmy  mlčeni  a  smutek  kwasem  odhrni! 
Neb  k  čemu  by  to  bylo,  žeby  toliko  lahůdkami,  toliko  labuikani1), 
toliko  chutnými  wécmi  a  pamlsky  břicho  bylo  obtíženo,  Mjfcj 
spolu  i  oči  i  uši,  i  wšecka  mysl  smíchem  žerty  a  kunály  nekfb 
nakrmena?  A  takowých  wěci  já  jsem  mistryně  nejlepší  AAi 
i  tyto  wěci,  kteréž  jsau  na  kwasich  slawné,  totiž  na  krále  a  w 
kostky  hráti,  ku  pití  pobízeti,  podwesele  se  zpiwati,  tancovali, 
keyklowali  nejsau  od  sedmi  řeckých  mudrcůw,  ale  ode  mne  vy- 
myšleny pro  zachowáni  lidského  pokolení.  A  takowvdi  wfcch 
wěci  toto  jest  přirození,  že  čím  wíce  máji  bláznowstwí,  tiw 
wice  lidskému  žiwolu  prospiwaji,  kterýž  žiwot  když  jest 
nezdá  se,  by  měl  žiwolem  nazýwán  býti;  ale  jistě  mosil 
býti,  ncodejmcš-li  od  něho  jemu  přirozené  tesknosti 
lakowými  kratochwilemi.  Ale  jsau  snad  někteří,  ježto  na  takové 
rozkoše  nedbají,  w  lásce  a  w  obcowání  přátelském  odpočívají 
říkajíce  toto,  že  přátelstwi  wšcm  wécein  má  předloženo  bytí, 
poněwadž  jest  wéc  tak  welmi  potřebná,  že  nad  ni  není  potřeb- 
nější lidem  ani  powétři  ani  oheň  ani  woda,  a  tak  welmi  jed 
utěšená,  že  kdož  by  chtěl  přátelstwi  z  swěta  odjiti,  odjal  bj  na 
slunce,  a  tak  welmi  poctiwá  (wšak  přileži-li  to  co  také  k  té 
wěci),  že  ani  ti  sami  mudrci  nebojí  se  ji  mezi  zwláštně  dobry* 
wěcmi  počítali.  Ale  co  díle,  když  to  prowedu:  i  toho  tak  ve- 
likého dobrého  já  jsem  i  počátek  i  konec.  Prowedu  pak  to  oe 
chytrostmi  logikářskými  ale  hlaupým  (jako  říkají)  obyčejem,  a 
wěc  tu  téměř  prstem  okáži.  Nu,  mnohokrát  přehlédnauli,  kles- 
nanli,  slepnauti,  mýlili  se  w  wadách  přátelských  a  některé  ma- 
menité  jich  hříchy  jako  ctnosti  milowati  a  jim  se  diwiti,  *b 
to  není  bláznowstwi  příbuzné?  Co  pak,  že  někdo  oblibuje  sobe 
bradawičku  na  příteli,  a  otoč  syna  swého  šilhawého  prawi  byt 
nešilhawým2).     Co  jest  to  jiného  než  pauhé   bláznowstwi?  Pn>- 

0  Latiník  takto  :  tot  bellariis,  tot  lauticiis,  tot  cupediis. 
3)  lat.  strabonem  paetum  appellat:  snad  lépeji:  silliaun&naz$«abrl»- 
očkem. 
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necht  jakž  chtí  weJiui  wolají  a  křičí  lidé  na  bláznowstwí, 
k  ono  sanio  i  spojuje  přátely  i  zachowáwá  spojené.  O  lidechí 
whn,  z  nichž  žádný  bez  wad  se  nerodí;  wýborný  ten  jest, 
»i  nejmenší  wady   trápí;  ježto    mezi   maudrými   těmi  bohy 

>  owšem  žádného  nebýwá  prátelstwí,  nebo  býwá-li  které, 
ty  býwá  jakés  přísné  a  neochotné  a  to  toliko  8  welmi  říd- 
i;  neb  říci  s  žádným,  nesmím  pro  toto,  že  nejwétši  díl  lidi 
ni,  nébrž  žádného  člowěka  není,  aby  mnohými  obyčeji  ne- 
ni),  a  prátelstwí  toliko  býwá  mezi  sobě  rownými.     Pakli  se 

sprizni  ti  přisní,  to  mezi  nimi  spřízněni  nebýwá  nikoli  stálé 
trwanliwé,  jakožto  mezi   těmi,  ježto  jsau  newhodni  a  wice 

potřebí  okatí,    a  na  wady  přátelské    tak    ostře  hledí,   jako 

se  nebo  had  Epidaurský.    Ale  sami  jak  blikawě  naswé  wady 

edostatky  hledí  a  jak  newidi  mošny  swé  na  hřbetě  jich  wi- 

A  ponéwadž  jest  takowé   lidské  přirození,   že  žádný  člo- 

nemůže  nalezen  býti,  aby  do  sebe  neměl  wad  welikých, 
ej  k  tomu  tak  welikau  nerownost   myslí  a  pilnosti  lidských, 

>  poklések,  tolik  poblauzeni,  tolik  pádiiw  w  žiwolě  smrtedl- 
,  kterak  tehdy  i  za  hodinu  trwati  bude  mezi  těmi  příliš 
ými  prátelstwí  utěšení,  nebude-li  při  něm  jakés  nedbanliwo- 
kteréž  můžeme  říkati  bláznowstwí   nebo  jakás   powlownost 

byčejích.  —  Krátce,  žádné  towařišstwi,  žádné  žiwota  spojeni 
i  mne  nemůže  býti  buáto  utěšené,  budlo  stálé,  že  nesnese 
ho  ani  lid  zpráwce,   ani  pán  služebníka,   ani  pani  služebnice, 

učitel  učedlníka,  ani  přitel  přítele,  ani  najimač  nájemníka, 
podruh  podruha,  ani  bojowník  bojownika,  nebudau-li  se  wc- 
A  jednak  mýlili,  jednak  sobě  pochlebowati,  jednak  chtěčky 
ehos  přehowiwali,  jednak  bláznowě  sobě  powolowati  •)•  Ji* 
rím,  že  se  ty  wěci  zdají  wám  býti  náramně  weliké,  ale  ušly- 
ještě  wice.  Mnedle  zda  koho  bude  ten  roilowali,  kdo  sám 
!  bude  míli  w  nenáwisti?  zda  s  jiným  ten    srowná,   kdož  se 

8  sebau  nesrownáwá?  Zda  ten  komu  bude  utěšený,    kdož 

sám  sobě  těžký  a  teskliwý?  Mním,  že  toho  žádný  nepowi, 
by  kdo  byl  bláznowéjši  nežli  samo  bláznowstwí.  A  wšak 
lete-li2)  mne,   tak   žádný  nebude  moci   druhého  snášeti,  že 

i  jeden  každý  sám  se  bude  mrzeti,  a  každému  jeho  wlastní 


Rkp.  folkowati. 
zaifaete,  nyní :  zaženete* 


wěci  nebádán  se  líbiti*  a  každý  sám  se  bude  míti  w 
Poněwadž  i  tuto   ilau  wéc  přirození,  jenž  w  mnohých 
jest  wice  macecha  než  máti,  wštipilo  we  wtip  lidi  a 
kteříž  málo  néco  jsau  smyslnější,   že   sobě  každý  8  sébatil 
a  cizím  wěcem  se  diwi,  a  skrze  to  býwá,   že  wkBjari  jrk*Wi  * 
darowé,  wšeliká  wýlečnost  a  okrasa  žiwota  kazí  se  a  rot  1*1^ 
co  prospěje  krása,  zwláštni  ten  boha  nesmrtedlného  dv.taMl^  ( 
mrzení  nebo  nelibosti  wadau  poškwrnéna  ?    Co  mladost,  tate*  |¥ 
nakwašenim  zármutku  starcůw   porušena?    Také,  co  baáel*l» 
wšelikém  žiwota  činění  buálo  sám  s  sebau  budto  s  jinýoi  f+  y 
biti  8  slušností  (neb  jestil  netoliko    uměni    ale  i  wšefiké  fivi  li 
hlawa,  aby  slušně  činil,  což  činíš),  nebude-li  slastného  toho  ife  l» 
samého  zalíbení,  kteréž  hodné  mám  za  sestru,  takl  wšude  aM  \\ 
mau  wede  práci.     Co  jest  pak  tak  bláznowého,  než  sobe  *  ť 
biti,   sobě  se  diwiti?  A  zase,  co  bude  krásného,  co  milého.  • 
slušného,  budeš-li  co  činili  sám  se  sobě  w  tom  nelibě?  Ofejp 
to  žiwota   potěšeni,  a  hnědl  potuchne  a  swau   postawaa  WA 
žádnému  se  nebude  líbili  s  swau  hudbau  hudec,   wyhnán  tok 
8  swými  keykly  keykléř,   smíti  se   budau   poetowi  s  jeho  mii« 
nebudau  wšimati  malére  s  jeho  uměním ;  hladem  bude  mříti  lé- 
kař 8  swým  lékařstwim ;    naposledy  jsa   krásný  budeš  zdáli  * 
škaredým ;  jsa  mladý,  budeš  se  zdáli  starým,   jsa  wtipný,  bitó 
se  zdáli  hlaupým,  jsa  wýmluwný,  budeš  se  zdáti   bez  wýroluw- 
nosli,  jsa  uctiwým,  budeš  se  zdáti  neucti wý.      Musí  to  také  bii 
aby  sobe  každý  powolowal  a  chlácholil,  a  aby  se  sobě  sám  nej* 
prw  jakýms    potákánim  schwálil,    nežli   by  jiným  mohl  schwáta 
býti.    Také  poněwadž  zwláštni  blahoslawenstwi  jest  díl,  aby  cia 
jsi,  lim  chtěl  byli,  jisté  wšecko  toto  spolu  sestra  má,  jeni  &Iow« 
sebe  samého  zalíbení,   dáwá,   toliž  aby  žádný  nehorekowal  sobi 
pro  swau  podobu,   žádný   pro  swíij    wtip,    žádný    pro  swiij  rod, 
žádný  pro  swé   místo,  žádný  pro  swé  predscwzeli,    žádný  pro 
swau  wlast,   a  to  tak,  aby  Irland,    nejnuznější  země  Němec  ne 
směnil  s  Wlachem,  ani  Thráckého  ostrowu   oby walel  s  Athénsky 
měštěnínem,    ani  Taler  s  ostrowy  blahoskiwenými.     A  ó,  jaká 
jest  to  zwlášlní  pečliwost  přirození,   že  w  tak  weliké  wěci  roi- 
ličnosli  wšecko  učinilo   rowné,  a  kdež  daruw   swých   něco  ujata 
tu  wícc  pridáwá  zalíbeni  sebe  samého,   ačkoli  jsem  lo  bláznowé 
jistě  řekla,  poněwadž  to   sebe  samého  zalíbeni  jesl  dar  nejwélíi. 
A   proč  bych  i    tohoto  za    lim  též   nepowédéla,   že  o  iádnj  * 
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toenilý  skutek  lidé  nepokaušeji  bez  mého  přinulkání,  žádné 
fctoenité  uméní  nebo  řemeslo  bez  mého  powodu  neni  nalezeno.  — 
teš-ii  čísli  kroniky,  nalezneš  w  nich  jistě,  že  žádní  zpráwcowé 
*yli  obecnímu  dobrému  škodliwějši,  nežli  mudráci  nebo  učení, 
fi  na  ně  přicházelo  zprawowáni.  —  Ale  jakžkoli  na  těch  mau- 
f€h  bylo  by  toto  snesitedlné,  že  by  toliko  k  zprawowáni  obec- 
K>  dobrého  byli  nepHhodni  a  neužiteční,  než  žel  nic  nejsau 
tói  ani  slastnější  ke  wšelikému  žiwota  wedení  nebo  činění, 
xow  na  kwas  maudrého,  zarmautil  jej  nebo  smutným  mlčením 
ým  nebo  swými  teskliwými  otázkami  a  hádaniíni.  Powolej  ho 
lanci,  diš,  že  welblaud  skáče;  přitáhni  ho  ke  hrám  obecním, 
ti  vra  swým  obličejem  bude  kocháni*  diwákůw  překážeti,  a  wy- 
kán  bude  z  diwadla  maudrý  Gato,  poněwadž  nemůže  swého 
mušení  nechati.  Přihodi-li  se  k  kterému  rozmlauwání,  hned 
wšickni  utají;  má-li  co  kupewati,  má-li  co  stržiti,  a  krátce, 
-li  kterau  wěc  z  těch  činiti,  bez  kterýchž  nelze  žiwota  tohoto 
každý  den  wésli,  diš,  že  jest  ten  maudrý  špalek- a  ne  člo- 
k,  takl  welmi  ani  sobě,  ani  wlasti  swé,  ani  swým  nikdy  ne- 
že  býti  užitečný  pro  toto,  že  w.wěcech  obecních  neni  zběhlý 
dáni  lidu  obecného  a  obecním  ustanowením  welmi  se  protiwi, 
>ro  tu  wěc  musí  dojiti  od  lidi  nenáwisti,  když  se  tak  welmi 
srownáwá  s  nimi  i  žiwotem  i  myslí.  Nel>  která  se  wěc  děje 
zi  lidmi,  aby  nebyla  plna  bláznowstwi,  a  děje  se  od  bláznůw 
id  blázny.  Pakli  by  se  kdo  sám  jediný  chtěl  protiwiti,  tomu 
ch  já  radila,  aby  následuje  Tiinona  šel  na  nějakau  paušl,  a 
y  tam  sám  swé  užiwal  maudrosti.  —  Já  pak  již  dáwno  zapo- 
•nuwši  na  sebe,  přeskakuji  meze.  Bude-li  se  pak  wám  zdáti, 
jest  něco  ode  mne  žwawě  powédíno,  pomyslete  sobě,  že  jest 
bláznice  mluwila.  A  wšak  za  tím  pomněte  na  toto  řecké 
slowi:  Mnohokrát  také  i  blázen  příhodné  wěci  poWědél. . . 
dím,  že  čekáte  zawření  řeči,  w  kterémž  se  wšecky  wéci  na- 
»d  prawené  opětuji;  ale  náramně  jste  welici  blázni,  jestli  mníte, 
to,  co  jsem  prawila,  i  nyní  ještě  pamatuji;  poněwadž  jsem 
wcliké  množslwi  slow  wylila.  Staré  jest  toto  příslowi:  měj 
nenáwisti  pamětliwého  spolupitele.  Toto  jest  pak  nowé:  měj 
nenáwisti  pamětliwého  posluchače.  Protož  mějte  se  dobře 
seli  budte  a  žiwi,  pijte  bláznowstwi  welmi  slawni  služebnici. 

ftchoř  Hrubý  z  Jeleni. 
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a.  BÁSEŇ   FANTASTICKÁ. 


Básník* 


(Uomek  it  — ěšmrikrůbuiki  báné  pod  Jmmm  :  Bámakow*  cmU  *•  r 

J.P.KwbkaJ 

Wšak  básníka  pominula  hnba, 

když  se  k  němá  přidružila  Masa, 

že  hned  xjewil  atowy  těmito* 

co  měl  we  swé  mysli  okryto: 

Koho  Maso!  Iftoje  mQoal  sakochá, 

tenl  sé  wyiiim  duchem  zhůra  wzná&i, 

a  spisuje  weráe,  až  se  prátt. 

Ty  xměĎaješ  w  obra  slabocha, 

a  we  wčelka  pilnan  lenocha; 

protož  ač  mi  w  swélě  newynáži 

am  windry  moje  řemeslo, 

předce  wraucí  diky  tobě  skládám; 

aby  pak  mi  wíce  wyneslo, 

o  twůj  pruwod  do  pekel  tě  žádám.  — 

Dobře  činíš:  snad  twé  uméni 
dasi  a  bésowé  rohatí 
lépe,  nežli  lidé  odplatí, 
a  twau  práci  tobě  odmění 
saucitem  upřímným,  nefortelným, 
jak  přísluší  tworům  nesmrtelným. 
Tedy  swau  mi  podej  prawici, 
a  za  man  se  uchyl  lewici: 
tol  jest  ctnostných  panen  oslawau, 
že  patříme  stranu  na  prawau. 
Tak  to  dworná  žádá  eliketta; 
ač  i  po  té  bude  někdy  weta 
w  časech  zmatených  a  ukrutných, 
Antikristowa  až  přijdau  léta, 
i  daw  8  nimi  mrawuw  urputných, 
zwyků  plaweckých,  ba  korsarských, 
Gentlemanů  hrdých,  barbarských, 
jenž  neznajíc,  co  je  welkost  prawá, 
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a  w  čum  ušlechtilost  Šlechty  stáwá» 

budau  si  počínat'  z  hru  bap  a  risky, 

nebesky,  ba,  God  damme!  neobcansky! 

Takto  guvernnntka  moje  milá, 

která  od  Sekwany  rodem  byla, 

pradlenaii  pak  králowské  kochanky, 

wsemobaucí  paní  Monlespánky, 

we  swém  duchu  prorokowala, 

kdyi  mne  w  mládi  wyehowáwala, 

učic  mluwiti  mne  po  francauzsku, 

jak  se  mluwí  w  rue  de  Saint  Germain, 

a  mne  mnoho  alow  a  prázdných  jmen, 

i  přemnoho  naučila  kausků, 

kterých  žádá  dwomost  welkopanská, 

skoky,  kadrilly  a  menuet  ty, 

klewety  a  jiné  eliketty, 

jež  wynaila  móda  nadsek  wanská ; 

které  w  každém  lepáím  salonu 

náležely  druhdy  k  bontonu, 

a  jichž  ústa  Husy  newyjewí, 

ba  sám  baron  Knigge  o  nich  newí! 

Kdyby  wěděl,  snad  by  nepowéděl; 

neb  ty  mrawy,  jindy  wáiené, 

ladem  leží  opovržené, 

ano  bude  tomu  šest  set  neděl, 

co  tak  klesnuly  jsau  hluboko, 

íe  dostaly  prezděw  rokoko! 

Na  miste  wlak  toho  rokoka, 

kteréž  nazýwáte  nepřirodau, 

wzešla  newázanost  diwoká, 

jenž  se  nesrownáwá  se  swobodau, 

která  dáwá  práwo  každému, 

aby  idwoKlým  jsa  k  druhému 

byl  pojištěn  před  hrubosti  druha, 

lomu  zákonu  tak  slušnému 

podléhá  i  pán  i  sluha. 

Tedy  wywolte  si,  co  jen  chcete, 

kterýkoli  těchto  zwyků  staw, 

buď  ten,  na  břehách  co  Temže  kwěte, 


aneb  dařit  gaHofrancký  mraw, 
k  lerý  rokokem  jiz  nyní  zwnte, 
a  jeni  nad  Wislaa  ee  leckdes  plete: 
jakým  chcete  dwofiť  módy  pánům, 
starým  Frankům,  čili  Angtoaunům? 
Já,  kdyi  chcete  máti  prawda  iiwaii, 
nechci  ani  jedněch  ani  drahých. 
W  nenáwisli  mám  tu  drzost  iiwau, 
i  dwofáctwí  spíaté  w  pantech  tuhých, 
a  galanterii  howoHwan, 
která  we  dne  w  noci  bez  pfMttek] 
má  ienidlo  V  lilawé  nebo  wdawky; 
lei  má  uenáwisi  se  imeni  w  hnť-w, 
kdyi   do  spolku  ušlechtilých  déw 
dostawí  nestaatná  náhoda 
huňatého  lorda  Nimroda, 
který  přijde  meaí  aleftuy  w  jew, 
jak  kdy  le  Sahary  suché,  postě 
do  oasy  zelené  a  hosté 
zamračený  náhle  wstaupí  lew! 
PySný  lord  neáepce  ani  slowa, 
a  neb  mluwi  rámě,  ale  t  mála, 
kdyi  se  začne  haněl'  cizí  chwála, 
i  hned  nade  wĚím,  co  profekne, 
celý  oás  se  diwně  ulekne; 
nebo  obsah  jeho  kusých  slow 
jest  to  hrubý  špalek,  sprostý  kow, 
jest  to  zula,  co  se  s  břehu  swali, 
a  tok  besedy  plynauci  zkafi. 
Nejrads  ale  z.  hrdá  mlčky  sedí, 
a  na  len  swět  marný  pfisně  hledí, 
neb  w  swé  mysli  chowá  naučeni, 
kterého  si  dobyl  w  Londýně, 
kde  jest  díentlmenslwa  swalyuě, 
ie  ten,  kdo  helolem  sprostým  není, 
ie  ten,  kdo  chce  býti  Anglomanem, 
musi  z  brda  neniluwným  byť  pánem, 
aby  tnaudrosti  swé  neutrausil, 
a  snad  jazyku  si  neubrausil. 


ještě  jedenkrále, 
staudan  přetiká! 

Chwoste,  chwosle 

dosti  muku! 

ani  kroku 

nejdi  noml 

Běda,  brda,  ach  pomnzlo ! 

zapomnél  jsem  toho  alowal 
Slev*!  klerim  kuní'. uď  h 
m    pnwiim  jení  slawu  prostém. 
Ach!  iH  běží.  wodu  naše, 
kět  pak  bode  starfin  cbwoateml 
Widyrky  op*   nrlrifa 
•édrem  nmvy  brod: 
.ii-li  ji/,   na  mne  leče 
pttwti  lir.>znVL-li  wod! 

Nelze  dlaulio 

toho  íOtíU, 

chci  lě  w  pěsli 

cliwÁtil'  chlape. 

Ach,  nastojle,  ó  zlrt  t.muo! 

Jak  se  supí,  jak  se  sápe! 
Ó,  ly  iloatný  pekelníku! 
in.i   din  i'rly   slepen  byli? 

Sl'HÍdii-li    z    pokojikll 

prfliidy  walem  wen  BC  liti? 
ÍMsel  chrnuta  míwal ! 

in'1'hťi'    sliuva   iftj.il'. 
DhWOíte,  kléry*  liyw.il. 

/ii-i.in  jednati  slil'! 

Predce  nechce 

iloliou  slsti ! 

m.i  u   kalil 

Já  ho   sťhvňtiin, 

a  lo  sloré  drewo  lehce 

Siroíinau  w  ivté  rozwrátíni. 

Jil  no  iasfl  wftfcn  běžel'! 

Jak  sg  na  lě  ivrliii  mile, 

limit  padauchu  bndei  leieť;  — 


líeskl  lopor,  padlo  čile, 
wérn  dostal  notně! 
w  dwé  je  klely  chwosl! 
Jak  mi  bylo  psolně! 
Jii  jsem  leku  prosL 

Běda,  běda! 

ni  i.i  díly 

Kas  lu  cliwili 

wzlníru  u-l.ili, 

každý  z  nich  co  clilap  si  mdl 

kci  se  bozi  smilowali! 
Oba  běii!  Co  tu  wody 
po  schodech  a  pokojíku! 
Jaké  řeky,  jaké  brody! 
Kde  jsi,  mistře  knuzeliiiku ! 
Ach,  on  práuc  k  lomu: 
mistře,  zle  je  zle  ! 
Duchů  opět  z  domu 
nepozbudu,  hle!  — 

W  kautě  slujte 

chwosli,  chwosli! 

VVody  dosti, 
Má-li  dika 

z  posluh  byli,  pozorujte 

jenom  mistra  kauzelníka. 


1.  Osiřelí  MU. 

Osiřelo  dilo 
o  půl  druhém  létě, 
když  je  rozum  bralo, 
na  matku   se  plálo. 
„Ach  tálo,  tatí.  ku ! 
kam  jste  dal  mamičku  V 
Twá  matka  twrdě  spi, 
žádný  ji  nezbudí ; 
na  hřbitowě  leií 


; 
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J.ik  dítě  slyšelo. 
na  hřbilow  běielo, 
š|iend]irkc-m   kopalo, 
pmliifcMD  hrabalo. 
„Aťh   mámo.  mamičko! 
promluwU'  slowíčko." 
Ach  dítě,  ni?mohu! 
mám  na  sobí>  hlínu: 
a  na  srdci  kámen. — 
hoři  jako  plamen. 
Jdi  dilé,  jdi   domů, 
máš  lam  jínau  mámu. 
„Ta  není  lak  milá, 

iko  ívy  jslc  bylo. 
Kdyi  má  chleba  dáti, 
třikrál  jej  obrátí : 
když  wy  jste  dáwala, 
wy  jslc  IWHHOWhl.  i 

\dyž  hlawifku  češe, 
v  polníkem  leče: 
irtyi  wy  jslc  ícsnla, 

y  jste  objímala, 
idyi  nožičky   myje, 
o  škopííek  bije : 
když  wy  jste  mýwaln. 
celé  jste  zlíbala. 
/.  košilku  pere, 
mne  nepro kleje: 
ViWi.  \w  jste  práwala, 

j  jste  si  zjiiwala. 
Což  je  po  té  máme, 
idyi  my  via  nemáme !" 

i  díié,  jdi  domů, 
jptoí  pánu  bolin. 

i   Lim  pKjdu  k  tobě, 
a  wezmu  té  k  sobe.  — 
Dítě  přišlo  dumu. 
položilo  hlawii. 
„Ach  tálo,  l.ilikku! 


Cg  dítě,  co  ČiniA! 
coi  xemfiU  míniSÍ 
„Ach,  Ulo,  tatiíku! 
ui  widím  mamičku. 
Mamička  jde  ke  innř  — 
ona  si  mne  weime." 
Co  dítě,  co  deláí ! 
kdyi  mamiólu  nemáš! 
Twá  malička  bnije 
na  hrbilowě  w  Míně. 
Kdyí  iádný  hi  není  - 
ly  díté  jsi  w  sněni! 
„Ach  lálo,  tatiáku! 
dejte  poduStifku. 
Hlswička  co  plamen— 

Má  liuĚiřka  bohu, 
mé  tělo  do  hro  ba; 
Do  hrobu  i-  k  mé  matce 
at  ji  plesá  srdce." 
Jeden  den  stonalo, 
druhý  den  skonalo, 
třeli  pohřeb  melo. 


z  nenadáni  nemám  stání) 
zas  mě  čekej  o  switání. 
Dej,  sestřičko,  dej  nowau 
košil  i  čk  u  kmentowau, 
kamizolku  růžowau." 
Jiskra  padla  pod  koníčkem, 
sestra  wolá  za  bratříčkem: 
Slyš,  Tománku,  radu  man. 
nedáwej  se  daubrawau: 
objed  dolem  k  Swaté  Hoře, 
al  nemám  po  tobě  boře; 
dej  se  raděj  w  zápoli, 
aí  mě  srdce  neboli. 
Nejel  Toman  daubrawau, 
dal  se  cestičkou  prawau; 
a  w  Podhájí  u  mysliwce 
nowý  domek,  jedna  swíce, 
hosti  mnoho  pospolu, 
jizbo  plna  howoru. 
Smutkem  Toman  obklopen 
patři  s  koně  do  oken: 
děwče  láskou  jen  rozplýwá, 
na  ženicha  ae  usmiwá; 
otec  jedná  námiuwy, 
matka  hledí  obsluhy. 
Jedli,  pili,  rozpráwěli, 
dobrán  wůli  spolu  měli, 
žádný  na  to  nic  nedbal, 
kůň  ie  wenkn  zařehtal, 
a  mládenec  zawxdychal. 
Panna  jenom  snoubená 
najednau  se  zarděla; 
swědomí  ji  předce  tlačí, 
šeptá  cosi  sestře  mladší. 
Sestřička  od  wečere 
wyšla  rychle  za  dwéře: 
„Na  wéky  se,  Tomane, 
milá  s  tebau  rozstane, 
jinému  se  dostane. 
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Najezdil  jsi  se  k  nám  dosti, 
dnes  ta  máme  bliiší  hosti, 
hledej  sobě  jinde  štěstí." 
Toman  koněm  zatočil, 
w  šíré  pole  poskočil, 
zalál  zuby,  zmračil  dělo, 
kolem  wšecko  neweselo. 
Půlnoc  byla,  měsíc  zašel: 
sotwa  jezdec  cestu  našel; 
prudce  hned,  pak  landawě 
ubíral  se  k  daubrawě. 
„Wšecky  krásné  bwězdičky 
ze  tmy  jsau  se  prosypaly ; 
proč  wy,  moje  mladé  dni, 
we  tmách  jste  se  zasypaly!" 
Jede,  jede  daubrawau, 
les  šumí  mu  nad  hlawau, 
wétřik  chladný  z  noci  fauká, 
nad  auwalem  sowa  hanká; 
konik  blýská  očima, 
koník  stříhá  ušima. 
Gupy  dupy  z  hauštiny 
letí  jelen  w  mýtiny, 
na  jelínku  podkasaná 
sedí  sobě  Lesní  panna; 
šaty  půl  má  zelené, 
půl  kadeřmi  černěné, 
a  ze  swatojanských  braučku 
swítí  pásek  na  klobauéku. 
Třikrát  kolem  jak  střela 
w  béhu  koně  objela, 
pak  Tomanowi  po  boka 
wyrownáwá  w  plawném  skoku 
„Šwarný  hochu,  nezaufej, 
bujným  wětrům  žalost  dej, 
jedna-li  té  opustila, 
nahradí  to  stokrát  jiná. 
Šwarný  hochu,  nezaufej, 
huýff^m  wětrům  žalost  dej!" 
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To  když  sladce  zpiwala, 
w  oči  se  mu  díwaja 
Lesní  panna  na  jelenu, 
Toman  cítí  w  srdci  změnu. 
Jedno,  jedau   pospolu 
měkkým  mechem  do  dolu, 
panna  Tomanu  po  boku 
wyrownáwá  w  plawném  skoku: 
„Šwarný  hochu,    skloň  se,  skloň, 
jenom  dále  za  mnau  hoň; 
líbi-li  se  li  mé  líce, 
dám  radosti  na  tisíce. 
Šwarný  hochu,  skloň  se,  skloň, 
jenom  dále  za  mnau  hoň!" 
To  kdy  panna  zpiwala, 
za  ruku  ho  ujala; 
Toinanowi  rozkoš  praudem 
prolila  se  každým  audem. 
Jedau,  jedau  dál  a  dál 
podlé  řeky,  podlé  akal, 
panna  Tomanu  po  boku 
wyrownáwá  w  plawném  skoku: 
„Šwarný  hochu,  můj  jsi,  můj ! 
k  mému  bytu  se  mnau  pluj! 
Swétla  denního  w  mém  dome 
wécně  nezachce  se  tobě. 
Šwarný  hochu,  můj  jsi,  můj  — 
k  mému  bytu  se  mnau  pluj !" 
To  kdy  panna  zpiwala, 
w  ústa  jezdce  líbala, 
w  náruči  ho  objala. 
Tomanowi  srdce  plesá, 
uzdu  poušti,  s  koně  klesá 
pod  skalami  prostřed  lesa. 
Slunce  wyglo  nad  horu, 
skáče  koník  do  dworu, 
smutně  hrabe  podkowsu, 
fehce  zpráwu  nedobraň. 
Sestra  k  okna  přiskočila, 


a  rukama  ulomila: 
„Bratte  můj,  bratHékn  můj! 
kde  skonal  jsi  iiwot  swúj !"    i 

3.    Utopen*: 
(Z  lu.  Alex.  PbUjm.) 
Děti  aupadem  a  plaie 
do  awětnice  wraňly: 
„Táto!  tato!  šiti  naae 
utopence  zlowily !"  — 
Eh,  tlachejte  mi,  liolomci! 
otec  na  ně  zabručel, 
jii  wáin  zase,    wy  pitomci, 
das  do  mozku  naíiičel. 
Kdyby  predce?  zdwilmou  dolní  — 
zapletu  se  na  wěky: 
raděj  s  niaiidrvm  wezmu  polai, 
kauknu  co  tam  u  teky . . . 
Nu,  kdež  on  ?  —  „Sem,  lálo,  jíti . . 
A  skutečné  pn  dolu 
widéti  na  pisku  w  šiti 
rozestřené  mrtwolu. 
černá,  spuchlá  —  uli  úžasný 
pohled  na  mrtwinu  byl! 
To-li  zoufalec  neMastný 
hríšnau  dusí  zahubil? 
Wlny-li  opilce  strhly, 
stihla  lowce  bauie  zlá? 
Aneb  lotři  w  praud  uwrhli 
zlaupeného  —  bůh  to  zná! 
Což  počíti  tu  rybáku? 
zlé  se  boje  příhody 
on  za  nohy  ber  rozpaku 
slábnul  télo  do  wody ; 
a  pak  weslem  w  bok  je  bodal, 
odslrkowal  od  kraje, 
mrlwec  znowu  w  lok  se  podal, 
křiž  a  hrob  si  hledaje. 
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Dlauho  praudem  se  potácí 
wzhůru  dolů,  jak  by  žiw; 
rybolow  domů  se  wrací, 
očima  ho  prowodiw: 
Za  mna u,  chlapci,  dám  koláčem 
doma  wám  na  zamčenau ; 
ceknele-li,  karabáčem 
naučím  wás  mlčenau. 

W  noci  wichry  zahučely, 

reka  příwalem  hrčí, 

dračky  práwě  dohořely 

w  rybářowé  chatrči. 

Děti  spí,  rybářka  dřímá, 

na  palandě  muž  leží. 

\V  tom  —  až  hrůza  sluch  dojímá  — 

cos  na  okno  udeří. 

Kdo  to  ?  —  „Wpusl  mne,  rybáříku !" 
Ký  ho  čert  sem  přiwolal  — 
kdes  ty  se  tu,  Kowáříku, 
léto  strašné  noci  wzal? 
Zdali  uewíš,  že  twé  hlavvě 
sil  se  tady  rozslírá?  — 
Takto  mluvvě  on  wáhawé 
druhu  okno  otwírá. 

Z  mraku  vv  lom  se  luna  wine  — 

což  to?  —  Ajhle,  holý  sám! 

Z  brady  se  mu  woda  line, 

oči  w  jewé  sem  ni  tam 

se  nehýbí  —  chmúrno  čelo  — 

k  zemi  ruce  mířily, 

a  w  opuchlé,  hnusné   tělo 

černí  raci  se  wpíli. 

v 

Rinknnl  oknem  rvbák,  wzhledna 
utopence  před  sebau ; 
jedwa  šepce,  lekem  bledna: 
Zem  prowal  se  pod  tebau !  — 
Klesnul  —  hrůza  hrdlo  stiská, 
kosti  mu  probíhá  mráz; 


a  do  rána  tam  to  tříská 
w  okna,  dwéře  raz  a  ráz. 

Mexi  lidem  hlas  ten  stáwá, 
každoročně  z  těchto  dob 
mrtwec  prý  se  dowoláwá 
a  rybárny  o  swůj  hrob. 
Přes  den  witr  dme,  a  bleskem 
w  noci  nebe  zahoří; 
a  pod  okny  strašným  třeskem 
diw  chatrč  se  nezboří. 

4.   HoAtfft. 

Za  poledne  rychlý  klaoéek 
po  hrázi  si  poskakowa), 
do  kolečka  swůj  klobaoček 
do  powělři  wyhazowal, 
a  zpiwal  a  zpiwal :  „Trala !  ' 
Hodná  malinka  mně  wiáně  dala." 

A  na  wrbě  u  rybníčku 

wodnik  sedě,  zaždimowal 
swoje  ěaly  na  sluníčku, 
dlauhé  wlasy  rozhrnowal, 
a  zpiwal  a  zpiwal:  „Trylo! 
Dnes  nám  sluníčko  zatopilo/' 

A  pekelnau  sil  roztáčel 

setkanau  co  pawučinu: 
klauček  tížné  šaty  swláčel, 
rozwěšel  je  na  trninu. 
Jak  mu  to  lehko  a  snadno, 
we  wodičce  lahodno  a  chladno! 

Sem  tam  mělčinau  se  brodil  - 
chtíč  ho  wedl  do  hlubiny: 
wodnik  sil  tu  rychle  hodil  — 
z  wody  se  wali  bubliny! 
Za  nim  musil  do  tmawé  skrýše; 
u  wečer  jej  pustil  do  wýše. 
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1T.  ALLEGORICKĚ  (JINOTAJNÉ)  BÁSNĚ. 

a.  METAFORICKÉ. 

1.  Ruze. 

Stoje,  wděčný  smyslolude! 

nad  twé  krásy  pramenem, 
myslím:  Růže!  jakž  to  bude 

s  owocem  a  semenem? 

Twé  nesmírné  rozwinuti 

jim  přineslo  úbytek; 
swět  nad  twými  kauzly  sutí, 

ceně  hmotný  užitek. 

„W  sobě  chowám  zisk  a  cblaubu, 
má  jak  máti;  w  každém  raubu 

sazeném,  kdy  káže  čas, 

žiji  dál  a  kwctu  zas."  Týj. 

2.  Ohraz  swčta. 

:tneme  se  na  jakés  náramně  wysoké  wěži,  tak  že  jsem 
pod  oblaky  býti  zdál:  z  niž  já  dolu  pohledná,  widim 
město  jakési,  na  pohledění  pěkné  a  slkwélé  a  široké 
však  jehož  jsem  wždy  končiny  a  meze  ze  wšech  stran 
Li  mohl.  A  bylo  okrauhle  wystawené,  zdmi  a  waly 
,  a  místo  příkopy  hlubina  jakási  tmawá,  ani  břehu,    ani 

« 

i  mi  se  zdálo,  nemajicí.     Nebo  jen  nad  městem  swětlo 
ohradau  dále  čirá  tma. 

sto  pak  samo  rozdělené  jsem  widěl  na  nesčíslné  ulice, 
domy  a  stawení,  wěUří  i  menši,  a  wšude  plno  lidu  jako 
K  wýchodni  straně  widěl  jsem  stojící  bránu  jakaus,  z 
a  šla  do  jiné  brány,  wše  již  k  západu  hledě:  a  z  té 
rány  leprw  se  do  rozličných  ulic  města  weházelo:  kte- 
c  nejpřednějších  jsem  šest  počítal,  wáe  od  wýchodu  k 
vedle  sebe  běžících;  a  u  prostřed  nich  bylo  prostranstwi 
lěslí  welmi  weliké,  okrauhle;  a  nejzáze  k  západu  stál 
atém,  příkrém  pahrbku  wysoký  jakýsi  stkwělý  zámek,  na 
nejwíc  wšickni  města  obywatelé  ohledali. 
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1  di  mi  muj  wůdce  Wšudybud:  Nu  tu  máš,  paulnice, 
ten  swěl,  na  nějž  se  podiwati  žádostiw  byl.  Proto  jsem  tě  nej- 
prwé  na  tuto  wysokost  uwedl,  aby  sobě  naft  zcela  nejprw  po- 
hleděl, a  jeho  spořádáni  wyrozuměl.  Tato  wýchodní  brána  jeái 
brána  iiwola,  skrze  niž  wšickni,  kdo  se  na  swět  dootiwají  k 
bydlení,  procházejí.  Tato  pak  druhá  bližší  brána  jest  brán 
rozchodu,  z  níž  jedenkaždý,  jak  komu  los  padne,  k  tomu  nefc 
jinému  powoláni  se  obrací. 

Ulice  zajisté,  kteréž  widiá,  jsau  rozdílní  stawowé,  řádově, 
a  powoláni,  w  nichž  se  lidé  usazuji.  Widiá  hlawnich  ulic  šest: 
w  oné  ku  poledni  bydli  domowni  staw,  rodičowé,  dílky,  a 
čeládky:  we  wedlejší  řemeslnici,  a  wáickni  s  žiwnostmi  se 
obírající:  w  třeli  této  nejbližší  rynku  (náměstí)  bydli  staw  uče- 
ných, s  pracemi*  myslí  zacházejících.  Z  druhé  pak  teď  strany 
jest  staw  d  uch  o  w ni,  k  nimž  jiní  náboženstwí  konati  wybíhaf 
Za  tím  staw  wrchnosti  a  zpráwců  swěta:  nejzáz  pak  k  půl- 
noci staw  rytířský,  s  wécrai  wálečnými  zacházejících.  Aj  jak 
to  ušlechtilé!  Onino  wšecky  plodi;  tito  wáecky  žiwi;  tito  wk- 
cky  uči;  tito  se  za  wšecky  modli;  tito  wšecky  saudi  a  před 
neřády  zachowáwaji;  tito  za  wšecky  bojuji:  a  tak  wšickni  sobe 
slauži  a  wšccko  w  swé  wáze  rowné  stojí. 

Komenský,  w  J,ab.  »w.  k.  5,  í- 

3.  Hrad  Fortuny. 

Když  k  tomu  milému  hradu  přijdeme,  widim  nejprw  ia- 
stupy  lidu,  ze  wšech  mésta  ulic  se  sbíhajících  a  obcházejících,  i 
kudy  by  se  wzliůru  dostati  mohli  ohlédajícich.  Byla  pak  na  ta 
hrad  jediná,  wysoká  a  úzká  brána ;  ale  kteráž  zabořená,  zavá- 
lená a  trním  zarostlá  byla:  slaula  poné  ctnost.  A  praveno 
mi  o  ní,  že  před  časy  ona  sama  toliko  ku  wcházeni  na  hrad 
wystawená  byla,  ale  že  se  brzy  potom  příhodau  jakausi  zabořila: 
protož  jiných  menších  že  naděláno,  a  té  necháno,  ponéwadž  pří- 
liš příkro,  nepřístupno  a  nezwolno  bylo  chodili  skrze  ni. 

Prolámány  tedy  zdi,  a  naděláno  bran  z  oboji  strany;  kte- 
réž já  prohlédaje,  widél  jsem  nápisy  jich:  pokrytstwí,  lež,  pochle- 
benstwí,  neprawost,  auskok,  násilí  a  t.  d.  ale  když  jsem  to  tak 
jmenowal,  a  kteří  tudy  wcházeli,  slyšeli,  hněwali  se  na  mne, 
reptali,  shodili  mne  dolů  chtěli:  tak  že  jsem  stauliti  musel.    Dt- 


v 


741 


nje  se  pak,  widěl  jsem  že  někteří  predce  iau  starau  branau 
bxe  rum  a  trní  lezli;  jedni  prolezli,  a  jiní  nic:  a  ti  teprw  se 
toe  do  dolejších  bran  wraceli,  a  jimi  procházeli. 
>■  I  wejdu  tam  také  a  spatřím,  že  tu  ještě  hrad  není,  než 
wtranstwi  (plac),  na  němž  množstwí  lidi  stoji  zhuru  k  wyššim 
lácum  wzhlédajicich  a  wzdychajících.  Když  jsem  fl&  ptal,  co 
ta  dělají?  odpowědíno  mi,  že  jsau  čekanci,  laskawého  paní 
ruiny  wzezřeni  a  na  hrad  puštění  očekáwajici.  A  co  se  ne 
íickni  ještě  tito  tam  dostanau?  wšak  wšickni  o  to  wěrně  pra- 
wali.  Odpowěděl:  přičíněli  se  každý  muž  jak  wi  a  umí;  napo- 
dy  wšak  na  pani  Fortuně,  koho  ona  k  sobě  přijíti  chce  neb 
chce,  záleží.  Můžeš  se  podíwali  jak  to  jde.  1  widim,  že  tam 
wýše  žádných  schodu,  ani  bran  není,  než  kolo  jakési  listá- 
rně se  točící,  k  němuž  kdo  se  připial,  zhůru  na  podlahu  wy- 
sen  byl,  a  tam  teprw  od  pani  Fortuny  přijat  a  dále  puštěn, 
le  pak  nemohl  kdo  chtěl  kola  se  chytiti,  než  koho  k  němu 
idnice  paní  Fortuny,  jménem  Náhoda,  priwedla,  aneb  na  ně 
adila:  jinému  každému  ruce  sklauzly.  Ta  pak  wládkyně  Na- 
tí a  chodila  mezi  zástupem,  a  koho  se  jí  udalo,  toho  chytila 
la  kolo  wsadila:  ježto  se  jí  někteří  welmi  na  oči  tiskli,  rukau 
láwali,  prosili,  swé  wynaložené  práce,  poty,  mozoly,  šrámy  a 
i  zaslaužilosti  předstírajíce.  Ale  já  držím,  že  na  prosto  hlu- 
t  i  slepá  býti  musela,  tak  se  nic  ani  osobám  newzhlédala,  ani 
»seb  nedbala. 

Mnozí  tu  z  wšelijakých  stawů  byli,  které  jsem  prwé  widěl, 
w  powoláni  swém  a  skrze  bránu  ctnosti,  aneb  také  skrze 
itranni  fortny,  práce  a  potu  nelitowali,  a  wšak  se  štěstí  dočekati 
nohli :  jiný,  na  to  třeba  ani  nemyslící,  byl  za  ruku  ujat  a  zhůru 
ten.  Z  oněch  pak  čekancu  mnozí  přewelmi  tesklili,  že  na  ně 
•ádka  přijíti  nechtěla,  až  nejeden  ošediwěl:  někteří  sobě  zaufali, 
mstíc  o  štěstí,  wraceli  se  k  lopotowání  swému:  z  nichž  opět 
iteM  roztaužíce  se,  k  hradu  lezli,  oči  i  rukau  pani  Fortuně  podá- 
jic:  tak  že  čekanciiw  těch  spusob  tak  i  jinak  bídný  a  teskliwý 

n  Shledal.  Kom.  Lab.  k.  83. 

4.  Stud  a  milost. 

Jupiter  když  stwořil  lidi,  jiná  wšecka  mysli  hnutí  jim  dal,  to- 
)  stud  wlíli  do  nich  zapomněl.    Potom  newěda,  kterakby  jej 
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w  ně  uwésli  měl,  se  hřmotem  a  hurtem  w  lidi  jej  wehnati  cfakcL 
Stud  tomu  nejprwé  odpíral,  žeby  nehodné  a  neslušné  wéti  tro- 
pili musil.  A  když  předcc  jej  k  tomu  mel  a  jako  nutil,  řekl: 
Já  8  taulo  smlauwau  to  učiním:  Dokawadž  milost  nepřijde;  a 
když  ta  přijde,  tehdy  já  hned  chci  wyjíli.  A  od  té  chwile  wactoi 
milostí  jali  náramně  nestydali  jsau.  z  &*.*«.   I« 


5.  Mravné  básně. 


r 
U 


rt.  Ctnost  a  nectnost  wesměs. 

lí 

Spanilá,  jako  bohyně,  seslaupila  ctnost  8  nebe  na  imé,  |j 
nesauc  w  rukau  swých  hojnost  sladkéko  owoce,  jimžby  li 
slastné  učinila.  Než  nekaždý  z  téch  lidí  hleděl  na  sličnostjý 
ani  na  wýborné  dary,  kteréž  byla  s  sebau  přinesla,  proto  že  w- 
ctnost  do  domů  lidských  se  zalim  wlaudiwši,  ji  nepřátelsky  ét 
něla.  Jen  onino  tak  šiastni  byli  krásu  její  spatřili,  a  owoce  je- 
jího požiwali,  kteří  se  zlolajícimu  utrháni  a  pomluwám  nectno* 
mámili  nedajice,  ji  do  příbytků  swých  přijali,  a  přátelsky  »  ■ 
jednali.  —  Odkud  i  nyni  pochází,  že  málo  lidi  ctnost  opravil 
miluje,  protože  ani  spanilosti,  ani  prospěšných  aučinků  jejich  ne- 
znajíce, podwodnému  mámení  nectnosti  se  swésti  dáwaji. 

/?.    Pilnost  a  rozmařilost. 

Pilnost  a  rozmařilost  umínily  sobě,  jednakaždá  zwlási  pro 
sebe,  dům  neb  obydli  wyslaweti.  Pilnost  swůj  dům  tak  zřídila, 
že  wcliod  do  něho  hrubě  obtížný  a  trním  zamezený  se  spatro- 
wal,  wnilrnost  pak  jeho  byla  nad  míru  příjemná,  a  poklady 
wšelikými  naplněná.  Naproti  lomu  rozmařilost  učinila  přistup 
k  obydlí  swému  welmi  snadný  a  přímý,  jehož  ale  wnitřni  swél- 
nice  tak  zle  spořádány  byly,  že  lidem  tam  obýwajícím  na  zdraw 
i  žiwobytí  škodily.  Kdo  tedy  w  těch  domich  swého  štěstí  hle- 
dati chtěl,  nesmělí  jen  na  zewnitřní  vvchod  neb  přistup  do  nich 
hleděti,  nébrž  musil  na  wnitřni  jich  powahu  pozor  míti,  by  Urff 
seznal,  zdaližby  tam  slastným,  čili  nešlastným  býti  mohl.  —  Takt 
tomu  i  podnes  jest.  Pilnost  nám  z  počátku  obtížná  a  nepříjemná. 
pak  ale  libá  a  prospěšná,  rozmařilost  naproti  lomu  z  předu 
snadná  a  lahodná,  dále  pak  škodná  a  záhubná  býwá. 
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y.  Šlechetnost   a  zločinnost. 

Pokojně  se  wezla  šlechetnost  po  moH  lidského  žiwohytí, 
ttafajfe  co  nejdříw  k  břehu  prawé  blaženosti  připlatili.  Zatím 
*iak  zločinnost,  ji  nenáwidíc,  tak  náramnau  banři  proti  ni  na 
lni  moři  stropila,  že  k  obáwání  bylo,  by  ubohá  šlechetnost 
ieda8tně  utonula.  W  tom  tak  welikém  nebezpečenstwi  zwolalal 
ona  stálost  na  pomoc,  pod  jejížto  štítem  a  ochranau  slastně 
w  do  přístawu  požádané  země  dostala.  —  I  ted  se  uchrání  šle- 
Éetnost  člowéka  před  nepřátelským  aulokem  nenáwidicích  ho 
fcfynů,  pakli  jen  stále  w  začatém  dobrém  a  newinnosti  trwá. 

d.  Maudrost. 

Ctnosti  w  Olympu  bydlící  snesly  se  jednoho  času  o  to,  že 
obé  některau  z  nich  za  králownu  a  matku  wywoli.  I  nemo- 
lyl  se  dlauho  w  tom  wolení  srownati.  Neb  chtíce  se  teprw  zku- 
mosti  přeswědčiti,  kleráby  k  důstojnosti  té  nejschopnější  byla, 
ilezly,  že  jich  nejwice,  když  ostatním  ctnostem  předstaweny 
fly,  meze  moci  sobě  swéřené  přestoupilo,  a  tím  ctnostmi  býti 
estalo.  Až  k  posledku  jim  w  mysl  přišlo,  maudrost  k  auřadu 
mu  zwoliti;  kterážto  také  jej  tak  dobře  zastala,  že  se  jedno- 
rorné  od  nich  w  ném  utwrdila.  —  Od  té  doby  maudrost  mat- 
u  ctností  se  jmenuje,  protože  je  wšecky  w  náležité  míře  drží, 
fe  bez  maudrosti  žádná  ctnost  dlauho  obstáli  nemůže. 

€.    Prawá  a  domnělá  zásluha. 

Prawá  a  domnělá  zásluha  kdys  běžely  spolu  o  záwod,  by 
lizanati  odměnu  ziskné  jakés  hodnosti  dosáhly.  Prawá  zá- 
la  počala  běh  swuj  tak  pořádné,  že  nižádný  z  přistojicich  o 
►zstwí  jejím  nepochybowal.  Zatím  wšak  přízeň  lidská,  kteráž 
aké  sama  při  tom  diwadle  wynašla,  domnělé  zásluze  saukromí 
ja  pfípiala;  odkudž  se  stalo,  že  ona  dřiwe,  nežli  prawá  zá- 
a  k  wysazenému  cíli  doběhla.  Neděje-li  se  to  také  ještě 
iea  časteji  mezi  námi,  že  přízeň  lidská  mnohému  člowěku 
>  fc  rozličným  auřadiim  a  hodnostem  pomáhá,  nežli  jinému 
oli  weliké  a  prawé  zásluhy  ?  — 
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£.  S testi    pozemské  a   záwisl. 

Štěstí  pozemské  palauky  swé  mnohými  příjemnými  květi- 
nami naplnilo,  aby  lidi  tím  účinliwěji  k  taužení  po  sobe  wibrfb. 
To  widauc  záwist,  wšeliký  škodný  hmyz  do  těch  kwětm  wysbla, 
ktcrýžby  je  dilcm  požral,  dílem  swým  jedem  nakazil.  — 
toho  času  radosti  pozemského  štěstí  téméf  nikdy  tak  éisté  mft% 
aby  se  záwisti  lidskau  neporušily  a  nezkazily. 

jj.   Pokora  a  cest. 

Žalostně  sobě  jednoho  dne  pokora  naříkala,  ie  wtíjdf 
jen  o  samotě  na  zemi  ležeti,  a  ode  wšech  lidi  opowrientt  * 
wideti  musí.  To  slyšíc  sprawedlnost,  cti  rozkázala,  aby  ji  wjn 
se  země  pozdwihla,  ale  i  wérnau  towaryškau  její  jsaud,  život  f 
příjemnější  učinila.  —  Z  té  příčiny  se  stáwá,  ie  pokora  obyčeje 
weřejnau  čest  za  sprawedliwau  odměnu  bére. 

#.  Pýcha,  tupost  a  opowážliwosl. 

Pýcha  a  tupost  kdys  se  tak  přátelsky  s  sebau  spojily,  i? 
chtíce  towaryAstwo  swé  rozmnožiti,  opowážliwosl  k  sobě  pri*«v 
laly,  aby  s  nimi  po  cestách  jejich  kráčela.  Ta  pak  je  brzy  A> 
tak  nebezpečných  míst  uwedla,  že  prijdauce  jednoho  času  k  hlu- 
boko propásli,  již  byly  nepozorowaly,  wšecky  tri  do  ni  wpadly  a 
tam  nešiastně  zahynuly.  —  Timl  patrno  jest,  že  pyšný  a  spolu 
tupý  člowěk  také  obyčejné  opowážliwým  býwá;  tau  pak  opo- 
wážliwoslí  w  záhubu  padá. 

i.    Pokrytslwí. 

Pokrytslwi  se  nemálo  nad  tím  mrzelo,  že  ho  lidé  w  při- 
rozené jeho  spusobé  widěli  nechtí.  Pročež  uzawřelo  twár  svao 
larwau  prawdy  zakryti,  a  tak  prelwáreno  se  lidem  w  oči  posto- 
witi.  Než  že  tkanice,  kterauž  si  ji  k  twári  priwázalo,  dosti  pewoá 
nebyla,  nébrž  se  častěji  přetrhla,  protož  mu  táž  larwa  často  > 
twári  spadnauc,  prirozenau  oškliwost  jeho  lidem  zase  okázala.  - 
A  tak  se  i  po  dnes  děje,  že  pokrytec  dlauho  skrytý  nezíistawi 


ic   ohawnost    mysli   twé    wíemu   swěln    prozrazuji'. 
- 1  u .-  r  1 1  ■   [iiiIiijiiíh   ;i   nelláwiilěll  liywii. 


tomslwí  a  Bunurtralnosl  bádal)  se  kdysi  spolu  o  předák, 

»be  l. ■■/■!. i  i  nich  přiulaslníti  chtěla.  Lakomslwi  wylykalo 
trntnosli  lehkowážnost,  s  klenuli  ona  lidi  ke  wšelikym  wý- 
pltirn  a  k  rozpustilosti  wede.  Marnotratnost  naproti  tomu  wi- 
Í,i  lakomslwi  z  patrné  posclilosti,  kleráhy  w  nemírném  scho- 
■iwáni  peněz,  beze  wšeho  ližilkii  zaležela.  Tu  hádku  néjakan 
MU  poslauchajic  niaudrosl  prislojicí,  (nkl.  k  oběma  promhiwila; 
■  se  daremné  hádáte  o  to,  kleráby  z  wás  lepši  a  horši  byla, 
fint-  obě  «y  ncclnosli  hanebné?  Jen  skrownosl  rozumná  mezi 
ís  wkrofujíri,  la  jediná  jesl.  kteráž  chwálu  a  předek  zasluhuje; 
eb  ona  lidi  rowno  lak  od  hlázniwé  lakomosti,  jako  od  swodné 
laniolralnosli  chrání. —  Neni-liž  to  wyrčeni  mami  ros  li  prawdiwé 
zkušením  utwrzenéí  — 

l.  Nábožcnstwi  a   smrt. 

Smrt  se  lidem  od  přirození  co  strasliwý  kostliwec,  mající 
nikao  oslrau  kosu,  předstawila ;  rímž  se  ji  také  lidé  báli,  a 
ruce  její  padnauli  nechtěli.  Z.ilim  pak  náboženslwí  ji  pří— 
niiiMii  rauehem  oděwši,  zlolým  klíčeni  opatřilo,  b)  clnn-loym 
lem  brány  nebeské  otwirala.  —  Tim  již  smrt  prawym  a  Ěle- 
etnýin  křesla nňm  slraSliwá  není;  nébrif  s  radosti  se  od  nich 
ekáwa.  by  skrze  ni  wěěné  blaženosti  došli.  ^n  p.íih*. 

li.  PARABOLY. 
1.   Latomý  «  ~ňu-Mný. 
Opusliwse  wlasli,  zen  i  dětí, 
I  láwislným  šel  skoupý;   Perun  s  nimi  Ifelí. 
Když  swau  cesiu  skončili: 
Já  jsem  Zews,  dí  bůh,  a  byl  jsle  tuho  zkusili, 
ne.  mne  prosil  budete, 
toho  dojdete; 
doslané,  co  bude  koli   privní  chlíli; 
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drahý  má  to  dwojnásobné  míti. 
Nechce  záwistný  býť  prwníro,  lakomce  pobami; 
lakomý  nei  také  prwnim  býť  se  zpauzi. 
Záwistný,  jsa  rád,  ie  skaupý  toho  pykne: 
Wylup  mně,  ó  bole!  jedno  oko,  křikne. 
Stalo  se.  I  tak,  an  w  také  liskat  měli  době, 
ztratil  oko  záwistný  a  skaupý  ztratil  obě. 

Zbislaw  místo  radowání 
dnem  i  noci  w  bědowáni 

tráwil  krásné  podleti: 
„Bože!  jak  se  wede  otci 
w  zlých  nepřátel  kruté  moci? 

Snad  již  zhynul  w  zajeli? 

Snad  se  w  slzách  plyna  sauii, 
po  swé  milé  wlasti  tauii, . 

Snad  mu  mečem  hrozí  kat?" 
Tak  se,  ruce  lome,  moři, 
láskau  k  otci  ctnému  hoři; 

Starost  nedá  jemu  spáť. 

Aby  otce  wyswobodil, 
hory  přelez,  a  se  brodil, 

dral  se  skrze  drabanty 
přímo  k  egyptskému  trůnu, 
kdežto  Baša  w  zlatém  lůnu 

slkwél  se  nad  diamanty. 

Padnul  k  nohám  důstojnosti, 
sepiaw  ruce  w  horliwosli 

zwolal  we  swém  trápeni : 
„Pane,  swobodu  dej  otci, 
já  chci  za  néj  dny  a  noci 

snášel'  pauta,  wězeni." 

Blahowý!  aj  co  bys  činil? 
nic  jsi  zlého  nczawinil ;  — 
tak  se  Baša  hochu  smál; 
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nikdy,  nikdy  otec  lidí, 
nikdy  swétla  neawidi: 
pomni,  nežby  kroéil  dál! 

„Nemeškej  mé  spíti  ruce   — 
nebráním  se  žádné  muce; 

dobře,  co  mne  čeká,  znám; 
nechl  mé  oko  nikdy  lidi, 
nikdy  swétla  neuwidí, 

když  swobodu  otci  dám." 

Ha!  swobodu  —  hlawu  ztratí! 
dnes  poprawí  nad  nim  katí, 

umřiť  musí  Turků  wrab: 
blaude,  nechtěj  žiti  swého 
utráceti  za  jiného ; 

newiš  co  je  smrti  strach. 

„Zde  má  hlawa  jest,  ó  pane! 
kaž  al  wůle  twá  se  stane; 

nebojím  se  smrti  s  wlas: 
nebojím  se  hrůzy  meče, 
z  lásky  k  otci  krew  má  tede: 

slyš,  ó  pane,  lásky  hlas !" 

Ne  tak  lehko  hlawy  zbude: 
prwé  trýzněn,  pálen  bude, 

než  mu  žiwot  wziti  dám; 
k  hanbě  do  smradlawé  wody 
dá  se  žabám  w  tučné  hody; 

chceš  to  nésti  wšecko  sám? 

„Wšecko  snesi  beze  lkáni, 
jen  nad  otcem  smilowání, 

tresce  syna,  pane  měj! 
Pal  a  trýzni  dny  a  noci, 
ach  jen,  ach  jen  mému  otci 

swobodu  a  milost  dej." 

Stan  se.  Hned  tu  kati  stáli, 
by  po  wůli  byli  králi; 
stála  hned  i  hranice. 
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Zbislaw  dwihna  8  země  sebe 
chwálí  dobrotiwé  nebe, 
žehná  Baiu  weHee. 

Trýznén,  pálen  maje  býti, 
widí  Baša  k  sobe  jiti 

se  8wan  deerau  jedinao. 
Baša  prawi:  Dobrý  syna! 
odpauštíme  otci  winu 

pro  twau  láska  hrdinnau. 

Zde,  hic,  dcera  nejmilejší 
wezmi,  synu  nejwěrnějši, 

poklady  mé  i  mau  éest. 
Twé  synowské  milowáni 
netoliko  slitowáni, 

Ale  wice  hodno  jest  wojiéck  i 

Fricek  malý  trhal  kwití, 
chtěje  s  něho  winek  wíti, 

w  tom  jej  pichla  wčelička 

do  prawého  malička. 

On  tu  polekaw  se  skočí, 
slzy  utíraje  8  oči, 

w  patách  za  ni  harcuje, 

wšecko  zlé  ji  slibuje. 

„Počkej  wčelko!  nemáš  wice 
z  kwětin  sbírat  sladké  pice, 

dosti  mám  twé  krutosti ; 

umřeš  bez  wši  lítosti/' 

K  tomu  štěstí  na  otcowa 

ještě  sobě  wzpomněl  slowa : 
„Nehezkýbys  Fricek  byl, 
kdyby  zlým  se  za  zlé  mstil." 

Hned  se  tedy  pozaatawi), 

wčelce  odpustil  a  prawil: 
„Lépe  hezkým  Frickem  být, 
nežli  wčelce  žiwol  wzíLM  j,  a 
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4.   Oklamaná  naddje. 

Jednán  pani  Pepice,  dcera  mé  přítelkyně, 

jako  dobrá  hospodyně, 

na  hlawu  wzawši  hrnec  mlíka, 

umyslila  na  trh  jíti  do  Mělníka. 

W  letní  zatím  suknici 

k  městu  po  rowné  chwálá  silnici ; 

pak,  že  takto  se  lehčeji   chodí, 

sukni  si   podkasá,  a  obuw  s  nohy  shodí. 

Jdúci  cestau  weselá 

počítá  již  w  mysli,  co  wydělá: 

pěkný  dwadcetníček,  a  snad  wíce 

na  swém  mlíče. 

Myslila  kaupiti  s  kopu  wajec,  a  na  ne 

nasaditi  troje  slepice 

do  kukané: 

v  

(by lat  z  Nadéjowic  paní  Pepice.) 

Cožby  to  bylo,  řekla  sama  w  sobe, 

aby  mi  hodně  kuřat  newyseděly? 

Třeba  we  dne  sup,  neb  w  noční  liška  době 

mně  jich  několik  potřeli : 

bylabych  musela  zawiniti  mnoho, 

kdyby  mi  nemělo  ze  wšeho  toho 

zůstali  aspoň  na  prase. 

Z  prasete,  až  se  hodně  wypase, 

dostanu,  (kdož  pak  mi  to  zepře?) 

tlustaučkého,  milostného  wepře. 

Tak  se  sberau  pomaličku  a  pomaličku 

groše  do  pytlíčku! 

Kdož  mi  při  takém  požitku 

k  rozmnoženi  mého  dobytku 

zapowi  kaupiti  kráwu  ?  a  potom  kráwa 

(bodejž  jen  byla  zdráwa!) 

dá  mi  tele.  O  jak  je  uzřím  ráda 

bujně  skákali  prostřed  mého  stáda! 

W  tom  si  Pepice,  hopaa!  poskočí, 

hrnec  s  hlavvy  se  skotí  a  plesk!  se  na  kusy  rozskočí. 

Běda!   ach  přenešlastná  chwíle! 
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s  nitím  a  8  plačky  ae  domi 
blaie  jeité,  ie  ji  mui  newji 


5.   LáMIK  M. 

Lakomec  Bral,  jchoi  mrzká 
byla  nenasycená, 
cílil  hanebná u  w  swem  ilostn 
wida  jako  zwétfená 
jeho  stodola  ae  tboiím  z  rol 
chudým  wdowám  neprawé 
uchvácených,  plní,  anii  wíe 
méslkná.  Nehnel  této  ohawť 
srdce  neiUstných  Uch  na  U 
W  tom  mrak  ináhla  oblohu 
zacloní;  hrom  do  stodoly,  u 
také  wenku  do  stohu 
udeří,  a  waecku  laupei  se  a 
w  o  kam  i  e  ni  na  popel 
obrati.  Tu  shoří  i  Bral  se  z 
an  ho  příliš  bránit  chtěl. 

c  BAJKY  AESÓPSK 
(IVa***) 
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Mne  před  mésici  šesti,  di,  proklínalos! 

Beránek  odpowí :  Mne  na  swétě  nebylo. 

Tak  twůj,  při  sám  Perun,  to  byl  tatík!  prawí. 

A  tak  chopiw  sápá  smrtí  ho  neprawau. 

Bajka  lakowýmto  psána  jest  lidem  tato, 

co  příčinau  wymyšlenau  newinu  hubí.  j.  chmeu. 

Z.  Sojka  a  páw. 

Cizími  si  nelibuj  wynášeli  se  dary ; 

no  žiwot  raděj  dle  swého  wésli  spůsobu, 

Aesóp  jakožto  nám  wyjewuje  příkladem. 

Marnau  wypauwajic  se  pýchau  páwowi, 

co  wy padalo,  to  nasbírala  si  sojčice  peří, 

i  wystrojila  se:  pak  na  sestry  nedbajíc, 

w  zlatoslkwělé  wmísila  se  hejno  tam  pawi. 

Oni  ale  nesludc  wyšklubau  pera  dědowa, 

i  wytepají  zobáky.  Sojka  polepaná 

k  wlaslnim  celá  schlíplá  wraci  se  přátelům ; 

trpkau  wšak,  od  nich  odbytá,  trpí  hanu. 

Tu  z  těch,  jimiž  prwé  pohrdala,  jedna  dí: 

Bydlem  naším  za  wdék   kdybys  byla  wzala, 

a  příroda  co  dala,  mile  nésti  byla  chtéla: 

nezkusila  bys  byla  toho  nikdy  příkoři, 

anižby  nešíastnau  twoji  té  odbýwali.  rýt. 

3.  Pes  maso  přes  řeku  nesoucí. 

Práwem  trati  wlaslni,  kdoli  po  cizím  baží. 

Tichau  řekau  aj !  pes  plowaje  masa  kus  nese. 

W  hladině  zrcadlowé  widi  swoji  podobu; 

a  jiný  jinau  kořisl  že  nese,  za  to  tak  maje, 

chce  wyrwati  mu  ji.  Než  lakotnost  oáiiená 

i  ten,  w  zubech  co  měla,  do  wody  pustí  pokrm, 

a  tak,  po  čem  bažila,  nemohla  dostali.  Týt. 

4.  Skokani  k  slunci. 

Hlučné  u  sauseda  Nenechala  wida  námluwy 
Aesópus,  i  na  tom  místě  počne  powidati. 
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Manželku   slunce  kdys  pojíti  prý  chtělo; 
k  nebi  tu  skokani  powzdwihli  iaužebné  hlasy. 
Kwakolem  hnulý  skokaním  Perón  skaumá,  cobs 
nářku  bylo  pričinau?  Tu  di  kalužák  jeden: 
Jedním  celá  sluncem  nyní  prahne  barina, 
a  smrt  po  sušinách  xachwacuje  bidáky  nás: 
jakžto  bude  pak,  děti  kolik-li  naplodi?  u 

5.  Liška  a  krabuika. 

Herci  krabušku  liška  uwidi  náhodau: 

Ó  diw  jaká  to  krása  mozku,  di,  nemá! 

To  praweno  těm,  hodnost  kterým  i  sláwu  dal 

osud,  zdrawého  wšak  rozumu  pobral  za  to.       t3 

6.  Jelen,   owce  a  ulk. 

Zlým  úskokem-li  si  co  wypůjči  pokládal, 
dobrého  ničehož,  leč  samé  hledí  zloby. 
Pšenice  o  míru  žádal  owci  pan  jelen. 
Rukojmě  wlk.  Než  ona  bojíc  se  podwodu 
dí:  Laupiti  a  utíkati  umíwá  wždy  wlk; 
ty  pak  honem  prudkým  umíš  mizeli  z  oči: 
kdežbych  hledala   wás,  až  prišelby  den  platu? 

7.   hasiče  a  člowčk. 

Ciowěk  chýlil  jednau  lasici.   Blízké-  smrti 
chtějíc  ujíti:  Milost,  prosím,  mi  dej!   wolá, 
že  od  myší  čistím  ti  dům  od  škodliwvch. 
On  pak:  Kdybys  mně  to  činila,  na  to  odpowi, 
milé  byloby,  i,  o  niž  prosíš,  dalbych  milost. 
Kausku  že  pak,  kterých  se  jim  chce,  zažiti  se 
snažíš,  a  je  i  samé  spolu  zežiráš  chutě: 
nerod  mi  darmo  milosti  té  přičítati. 
To  promluwiw  zabije  tu  nešlechetnici. 
To  jim  že  řečeno,  přiznati  se  musí  tací, 
jejichžto  saukromný  howí  sám  sobě  zisk, 
a  zásluhau  marnau  newidomým  se  honosí. 
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8.  Pe$  a  ottrowid. 

Kdo  zlau  opatrným  dáwají  lidem  radu, 

téch  práce  marná  jest  a  smích  škaredý  z  toho. 

Psi  že  běžíce  po  řece  Nilu  píwají, 

by  ostrowid  jich  nezlapal,  spisowé  jewi. 

Běže  tedy  jak  mile  do  piti  dáwal  se  pes, 

tak  ostrowid :  Sloptej,  prawí,  jak  chceš  wodu 

pomaličku:  pojď  blíže:  i  nerod  jaké  lsti  se 

báti.  Než  onen:  Na  swau  bych  učinil  to  wěru, 

kdybych,  že  dychtíš  po  masu  mém,  tak  newěděl ! 

Týl. 
9:  Straka  lakomá. 

Straka,  kde  co  našla,  sbírala; 

stříbro,  zlaté  prsteny, 

perly,  drahé  kameny 
na  hromadu  skládala. 

Co  když  kohaul  uhlídal: 

„Proč  to  snášíš?"  powídai, 
„nač  je  tobě  toho  třeba?  — 
kaupiš  snad  si  za  to  chleba?" 

Straka  jemu  powěděla  : 

Abych  hodně  mnoho  měla.  — 

Po  mnohu  wždy  lakomec  jen  baží. 

čím  wíc  má,  tím  wíce  žádá; 
o  statky  se  nejwýš  snaží, 

w  bohatstwi  jen  blahost  skládá.       j.  ciuueia. 

10.    Matka. 

Byla  někdy  jedna  matka 

a  ta  měla  synů  mnoho; 

jemnostpána  udělala  z  toho, 

a  z  jiného  pul  hrabátka. 

Dobrá  wdowa  tato 

rozdala  jim  celé  jmění,  wšecko  zlato, 


myslíc:  ie  co  dobrým  synům  dá, 

to  ie  nejlépe  schowáno  má. 

Ale  sláwau  oslepeni  synowé 

brzo  na  swau  matka  zapomněli; 

jiným  dáwali,  a  ji  jen  dáti  chtěli ; 

ach,  a  dobrá  matka,  aby  synům  hanby  nedělala, 

pod  wečer  na  Pražském  moste  žebráwala. 

Mnohý  cizinec  ta  kráčel  okolo, 

wida  žena  očklubanaa  m  holo; 

ale  žádný  ji  nic  nedarowa), 

než,  že  tolik  možných  synfi  má,  jí  pfedhazowal 

Matka  zemřela  hladem ; 

pohřbenatě  pod  Wyiehradem. 

A  synowé,  když  smrt  její  usly&ali, 

nákladný  ji  na  hrob  kámen  dalL 

Posii,  Aby  se  oilalriÉli  liiiilft  i  nedorozumění,  pfípomenauti  ide  s 
ie  se  tento  pffllflh,  owiem  truchliwý,  skutečné  stal;  pn> 
nékdo  snadno,  ale  nepravě,  mysliti  mohl,  ie  se  tu  naráží  na 
literaturu.  j.u 

1 1 .  Krokodit  a  člowěk. 

Rákosnýrai  bažinami 
krokodil  sem  tam  se  wláčel, 
kdyi  pocestný  těmi  krajinami 
zblaudiw  s  cestv  kráčel. 

Obluda  ta  blíi  se  brala, 

a  podiwno  kwičeti  se  jala; 

časem  wyla,  jako  poraněné  zwíře, 

kdyi  se  k  smrti  chystá  we  swé  díře; 

ba  zas,  by  ho  bliie  přilákala, 

jako  dítě  zaplakala. 
To  kdyi  člowěk  uslyšel, 
w  rákosí  po  hlasu  kwapně  šel, 
wece :  „Powinnost  je  přispěli, 
budto  zwěři  nebo  dítěti. 
Wáak  nastojte!  spatři w  krokodila: 
Boie !  zwolal,  a  jii  krew  se  praudem  lila. 

Dobře  činí  ten,  kdo  slowa  neměří; 

lépe,  kdo  přemysli,  dřiw  než  uwěH. 
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Skaumej;  dočkej,  jako  husa  klasu; 

newěř  hlasu! 
Nebi  i  we  přátelském  howoru 
widél  jsem  již  mnohau  potworu.  xýi. 

1 2.  Syn  a  fialky. 

Milému  otci  syn  prawil  zarmaucený: 

Což  já  délať  mám',  kdyi  we  wšech  stawich  lidí 

jestií  tolik,  žiwnost  kterak  naleznu  swau? 

To  uslyšew,  šel  s  nim  otec  do  zahrady : 

zde  wůni  libau  kwítkowé  wydáwaji, 

kde  tráwy  tenké  swé  wypínají  hlawy, 

autlé  fialky  mista  přec  nacházejí. 

To  když  widél  mladík,  nechal  truchlosti  swé. 

J.  W.  Simko. 

13.  Štika. 
(  Z    Krylowa. ) 

Na  štiku  w  saud  žaloba  dána  byla, 
že  w  řece  wraždila  a  laupežila. 

K  lepšímu  práwa  průchodu 

na  fůru  snesli  důwodů, 
a  lapeného  pak  zločince  blíže  jezu 
před  saud  u  welkém  přineseno  střezu. 

Z  nedaleká  hned  přišli  saudcowé  — 
newim  či  z  pastwy,  čili  z  chliwu, 
leč  jména  jich  posud  jsau  w  zwířecim  archiwu. 

Byli  dwa  oslowé, 
staří  dwa  walaši  a  dwa  nebo  tři  kozlowé; 
potom  pro  nestrannost  slowútný  pan  oratoř 
lišáček  wrahu  dán  jakožto  prokurátor. 

Sic  powidá  se,  že  na  půl 

s  nim  zlosyn  ten  děliwal  postní  slul, 
leč  tentokráte 
tak  byly  lotrowstwí  již  míry  wrchowalé, 

že  sprawedliwi  nebrali 
saudcowé  ohledu  ani  na  masti  zlaté, 

a  rozsudek  ten  wydali, 
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by  štika  zhaubkyně  k  obecné  wýstraze 
8wůj  žiwot  skončila  na  lněném  prowaze. 
„Ctihodní  saudcowé!  —  ta  liška  promkwila  — 
oběsil  není  dost;  wšak  já  bych  usaudila 
la  winn  to 

mnohem  hroznější  pokutu  — 

my  utopíme  ji."  —  Wýborné ! 

xwolali  radní  jednosworné; 

swůj  wýrok  rychle  změnili, 

a  štiku  w  řeku  hodili*  Fa  íém  fcu^ 

14.  Ustí  m  ftofoiy. 
(Z  KrylowaJ 

Kdys  w  letní  den  při  lauce 

dokola  chlad  stelauce, 
s  tefyry  na  strome  lístečky  štěbetaly, 

a  jim  hned  xelenosti  swau, 

i  přelahodnau  pod  ní  tmau 
w  jakémsi  nadšeni  se  takto  wychlaubaly: 
Nepra wda-li,  že  my  krášlíme  dolinu? 

Že  námi  kmen  se  pyšně  w  pohled  stawi, 

se  8tkwoslně  dme  a  weleslawi? 
Kdož  beze  nás  na  toho  by  hlédnul  chudinu! 

My  chwálili  se  mužem  bez  hříchu. 
Zdaž  my  pastýřek  krasau  newábime 

sem  ku  plesu  a  oddychu? 

Ai  se  ztmiwá  neb  rozedníwá, 

u  nás  slawíček  sladce  zpíwá. 

A  wšak  i  wy  zefyři  sami 
ani  nemůžete  se  roztančiti  s  námi.  — 
Budiž  dowoleno  slovíčko  také  nám  — 
ozwal  se  hlas  tu  od  země  pokorný, 
čí  slyšeti  howor  to  dole  wzdorný? 

Jaká  to  chátra  tam? 
Listi  po  straně  šumíc  zaleptalo. 

Nu  tol  jsme  my, 
jenž  těžce  hmoždíce  se  w  přizemí 
žiwíme  wás!  Či  wám  to  málo? 
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Jsme  strano  kořeny,  na  němž  wy  rostete. 

Dokndž  wám  čas  howí,  se  pyšněte;  — 

leé  pomnete 
na  roxdfl  tento  w  béfan  swéta: 
list  nowý  wždy  s  jarem  se  urodí, 
na  nás-li  kořeny  wšak  zhanba  uhodí, 

již  po  kmenu  i  po  wás  weta.  t/&. 

Wlk  nawštiwil  osla  w  nemoci,  a  dotýkaje  se  těla  jeho, 
ni  se,  kdeby  ho  bolelo?  Odpowěděl  mu  osel:  Kdežkoli  se 
e  dotkneš,  lu  mne  nejwice  bolí.  A*«op.  wyd.  t7st. 

16.  Uhlíř  a  k*ap. 

Uhlíř  jednau  podlé  knapa  aneb  saukennika  přebýwaje,  pro- 
aby  jinam  se  stehujíce,  spolu  bydleli.  Přijaw  to  saukennik 
obé  a  rozumem  rozwážiw,  řekl:  Já  toho  učiniti  nemohu,  boje 
což  bych  já  zbílil,  aby  ty  toho  nezčernil. 

Wéei  sobe  odporné  a  protiwné  nemohau  spolu  bydleli. 

Tamie. 

17.  Liika  a  čáp. 
(Z  Lettinga.) 

Wyprawujž  mi  néco  o  cizích  zemích,  kterés  widól,  prawila 
a  k  daleko  široko  prošlému  čápu.     Tul  jal  se  čáp  ji  každič- 

kalužinu  a  každičký  močál  jmenowati,  kde  nejchutnější  žižaly 
ejtučnejší  skokany  do  sebe  saukal. —  Dlauho  jste  byl  w  Paříži, 
e  ?  Kde  se  tam  nejlépe  hoduje  ?  Jaká  jste  tam  nejlepší  wina 

swé  chautky   nalezl  ?  D.  Kinatý. 

1  £.  Sowa  a  kopač  pokladn* 

Onen  kopač  pokladu  byl  welmi  křiwdiwý  muž.  Odwážiw 
do  sutin  pustého  zámku  laupežného,  spatřil  tam,  ana  sowa 
enau  myšku  polapiwši  tráwila.  Sluší-li  pak  to,  wece,  niudr- 
aiu  miláčku  Mincrwinu?    I  proč  ne?   sowa  odtušila.     Ponč- 
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wadž  tichých  rozjimáni  milowna  jsem,  mohu-liž  proto  powétíi 
žiwa  býti?  Wíml  sice,  že  wy  lidé  toho  od  swvch  učeních  iidfe 

1 9.  Krkawec. 

Widauc  liška,  aa  krkawec  oltáře  bohuw  ohlupuje,  a  fl* 
obětmi  se  žiwi,  myslila  sama  u  sebe :  Ráda  bych  se  dowédá* 
zdali  krkawec  podílu  w  obětech  má,  poněwadi  wěšti  ptik  jei; 
aneb  zdali  se  za  wěáliho  ptáka  drii,  poněwadi  dosti  dni  fi 
8  bohy  se   o  oběti  zdělowati.  Tjt 

20.  Hospodyně,  dSwečka  a  holuntt. 

Zatrolený  křiklaune!  kdo  se  tě  prosí,  aby  nás  bnrootiH 
proč  ještě  w  kurníku  na  bidle  nepřešlapuješ  a  neklemíiš?  ^ 
biwě  se  osupila  lcniwá  děwka  na  stáji  se  powalujic  na  brf 
wého  kohauta,  jeni  práwě  při  rozedníwáni  proníkawau  sn 
píseň  8  zawřenýma  očima  zanolowal.  Máš  čas  kohaute!  te  í 
se  jednau  ozwal!  řekla  pečliwá  hospodyně  z  čelednika  na  dvi 
přicházejíc,  sic  bych  ti  wěru,  kdyby  zaspal,  byla  noie  půjfli 
nebo  těm  ospalým  děwkám  nikdy  by  nenapadlo,  aby  se  z  lepM 
pelechu  sebraly,  kdyby  ty  jim  do  uši  nezakřičel,  že  bily  den  j* 

Není-li  to  k  zlosti,  prawil  kohaut,  že  se  mi  poštěstili  d< 
chce,  abych  domácím  w  hod  učinil?  neb  děwečkám  příliš  casn 
hospodyni  wšak  pozdě  kokrháin;  komu  mám  tedy  po  wúli  byt 
Nejlépe  snad  si  poradím,  když  se  príslowini  říditi  budu:  < 
chléb  jíš,  toho  píseň  zpíwej !  ^  j.  sychn. 

2  I .   Swatojanský  hrauček. 

Když  se  po  parném  dnu  zetmilo,  chladil  se  co  drahý  i 
měn  třpytící  se  brauček  w  měkké  tráwě,  na  nic  zlého  ncmysl 
w  tom  ohyzdná  žába  z  bahna  až  k  němu  potichu  přikradla  « 
a  nenadále  lejnem  swýin  ho  zaslřiknauc  swětlosl  jeho  zhasla 
zkalila.  —  Proč  mne  kálíš?  bolestně  zwolal  brauček.  Ještě 
ozýwáš  a  na  příčinu  ptáš?  zachroptala  jedowatá  potwora,  není 
to  opowážliwost  smrti  hodná,  že  se  ty  ničemný  brauku  l 
krásně  slkwíš?  —  Nediw  se  šlechetný  příteli!  když  klevet 
jazyk  čest  twau  hyzdí;  neb  platné  zásluhy  zdají  se  záwistiwy 
nešlechetníkům  býti  prowinění  trestu  hodné.  jp. 
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22.  Jelen,  ztijic  a  otel. 

Wážně  a  poněkud  hrdé  wykračowal  sobě  w  poli  jelen,  hlawu 
wzhůru  nesa,  na  kteréž  parohy  na  čtrnácte  konců  rozloženi  co 
prostranná  koruna  stály.  Gupotem  tohoto  krásného  zwířete  popla- 
šený zajíc  dal  se  na  autěk;  znamenaje  wšak  k  potěšení,  že  ho 
tíQný  nehoní,  zastawil  se,  a  poznaje,  co  ho  polekalo,  přiskákal 
blíže  k  místu,  na  němž  se  jelen  pásli  začal,  a  posadiw  se  na  bo- 
bek pokřikl  na  jelena :  Podiwej  se  na  mne,  nejsem-li  i  já  twého 
pokolení?  neb  když  sluchy  swé  napřímím,  a  do  hromady  srazím, 
hned  mám  parohy  jako  ty.  To  zaslechna  osel,  jenž  u  prostřed 
bujného  bodláčí  sloje  obědowal,  zajicowi  přiswědčil  řka:  Dobře 
máš,  příteli !  a  podobně  i  já,  když  si  usmyslím,  parohy  sobě  ze 
swých  požehnaných  uši  udělali  umím.  Jsmel  tedy  jednoho  poko- 
lení, jelen,  ty  a  já.  —  Opowržené  mrštil  okem  jelen  po  tomto 
ušatém  řečnikowi,  a  za  hanbu  si  to  pokládaje,  aby  se  s  nim  do 
hádky  dal,  několika  skoky  octnul  se  w  lese. 

Že  ékrabonský  wydluženými  myšlénkami  několik  archu  pa- 
píru nemotorně  počmarykowal,  chlubně  již  hulakuje:  Wiztež  no- 
wého  spisowatele !  —  Týž. 

23.  Kráwn  a  zajíc. 

Kráwa  se  kdys  po  běžícím  zajíci  pustiwši,  wšemožnau  práci 
na  to  wynakládala,  aby  ho  dohonila.  Ale  tento  s  smíchem  se  k  ni 
[>bráliw,  řekl:  Kdyby  ty  ještě  mnohem  wétší  byla,  předce  mne 
nedohoníš;  neb  welikost  těla  zde  nic  neplatí,  nébrž  spůsobnost  a 
íibitost  noh,  již  já  tě  náramně  předčím. 

Takt  hlaupý  člowěk,  bylby  třeba  jakkoli  inohowitý  byl,  chy- 
trému se  w  jednáni  swém  rownali  nemůže.  a.  PaH*«k. 


24.  Pawaúk  a  dna. 

Některý  čas  pawauk  cestau  jda  i  potkal  se  s  dnau,  a  řekl 
ji:  Kamž  to  smutná  dno  béřeš  se?  Odpowěděla  mu  dna:  Byla  jsem 
u  jednoho  hospodáře,  sedlského  člowěka  a  hrubého,  kterýž  mne 
hladem  a  ustawičnau  prací  od  jitra  až  do  wečera  mučil,  w  roli  a 
w  kamení  býwaje,  sotwa  wečer  do  uprášeného  a  nedostawéného 
domu  přicházeli  jsme.    Hospodář  můj  nikdá  w  celých  slřewicich 
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nechodil,  a  wždycky  z  hrubé  wlny  sukni  miwal  téžkau,  a  tu 
domuw  přišedše,  po  ztráwení  dne  bídného,  noc  tak  bídná  nu, 
očekáwala:  tu  mne  on  ničímž  jiným  nekrmil  než  ječmenoým  dde- ' 
bem  na  póly  s  otrubami,  a  8  twrdými  krajíci,  kteříž  po  obéděi- 
stali:  k  tomu  nic  jiného  k  wečeři  nebýwalo,  než  poliwka  lúkrop, 
a  nemastné  zeli  s  octem :  a  již  to  nmsil  wýroční  swátek  býti,  W 
sýr  na  stůl  kladen  byl :  a  tak  wečeri  na  póly  s  hladem  lavrevše, 
spáti  na  twrdau  lawici,  aneb  na  holá  kamna  chodili  jsme.  Tunito 
hospodář  můj  poodpočinuw,  hned  se  mnau  před  swětem  wsUl,  * 
opét  na  pole  ku  práci  nutil,  a  tak  den  po  dni  odpočinuti  n  «ái 
K  tomu  ještě  ani  w  swátek  pokoje  jsem  nemela,  nebo  on  *& 
neb  na  robotu  panskau ,  neb  hrazeni   plotůw ,   aneb  ovci  frifc, 
se  mnau  nucen  byl.  Nikdy  odpočinutí,  nikdy  žádné  zwůle  nenutí* 
jsem  míti.    A  protož  já  zateskliwši  sobě,  a  zaufawši  nad  hospodá- 
řem, musila  jsem  se  pryč  bráti.    Tyto  řeči  wyslyšew  pawauk,  rál 
ke  dně :  Ó  kterak  jiného  rozdílu  a  tobě  nepodobného  hospodáře  ji 
jsem  měl :  ten  pak  byl  rozkošný  a  rozmazaný,  u  něhož  dobré  bj* 
za  nejlepší  dobré  jmino  jest.    Řídko  kdy  daleko  chodil,  obédwával 
do  poledne,  wečeříwal  do  noci,  a  co  mezi  Um  času  bylo,  to  saen 
zmařil  a  spaním  na  měkkém  lůži,  a  na  kmentowých  prostěradlech 
aby  jestliže  co  zameškal  rozkoše  w  jídle  a  w  pití,  dokonal  ji  spamr 
a  ležením.    A  když  ustal  s  lůze,  čekaly  ho  rozličné  krmě,  n-zlk 
ných    zámořských    wůní:    wino  z  cizí    země,    koflikowé  zlatí, 
w  nich  drahé  pití,  sténá  pěknými  kollrynami  obestřená,  stul  k- 
bérci  přikryly,  a  mezi  těmi  příprawami  obor  služebnikúw,  ani 
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sem  i  tam  točí.  Žádný  kaut  w  domu  nebyl,  aby  zwláitní  p: 
prawau  se  ncstkwél:  žádná  podlaha  není,  kleráby  čistě  chaosl 
šli  umetena  nebyla,  žádná  stěna  prachem  u prášena  není,  n 
každá  pěkné  ozdobena,  tak  že  žádná  nitka  řemesla  mého  nemel 
zůstali,  a  já  sem  i  lam  běhaje,  nemohl  jsem  žádné  skuliny  n 
jíti,  abych  se  schowal,  ano  wšudy  wybileno  a  uhrazeno,  tak 
žádné  dítky  ani  za  trámy  nezůstalo.  A  protož  utekl  jsem  ■ 
toho  zlého  hospodáře  mým  obyčejům  protiwného.  K  tomu  o 
powěděla  dna:  Aj  z  těchto  řečí  porozumiwám,  že  ač  se  nň 
oběma  zle  wedlo,  z  toho  wšak  bude  se  nám  již  wjborně  wé> 
jestliže  budeš  chtíti,  abychom  změnili  hospody;  já  půjdu  ktwvn 
hospodáři,  a  ty  jdi  k  mému ;  ty  u  sedláka  se  dobře  míti  budí 
a  já  u  pána.  Zlíbila  se  rada  pawaukowi,  i  změnili  pánv.  A  « 
toho   času  w  práwo  to   wešlo,  že  pawauk   w  kautech  a  smota 
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?á,  ale    dna  na  hodech  a  na  kwasich  a  pánůw  a  lidi  roz- 

ých  bydlí.  z  ftea  hlub.  modrcfi. 

25.  Hlemýžď  a  zajic 

čiperný  a  šwižný  zajic 

potkal  šneka,  cestau  přebíhajíc. 

Dobré  zdrawí! 
Jakž  se  máš  má  skořepino?  prawi. 
Ach,  můj  bože!  jakž  ty  přes  tu  hrudku 
bidně  wlečeš  tu  swau  malau  budku. 
Hleď,  mne  prudkost  wětrů  ani  koni 

w  běhu  nedohoní. 
Ty  pak  xa  hodinu,  tak  se  bídé," 
sotwa  ulezeš  tři  pídě. 
Holá!  odpowí  šnek!  Pane  wětronohý! 
nemysl  sobě,  že  jsem  já  tak  praubohý. 
Známi  i  já  ti  hodit  sebau, 
ba  i  mohu  běžet  w  záwod  s  tebau. 
Rozesmál  se  zajic:  Slowo  s  to,  můj  šneku! 

Wida 
w  tom  tam  lese  u  prwního  břeku 
bud  cil  našeho 

m 

běhu  wěru  směšného. 

Toto  řekl;  i  spěšně  daw  se  w  skoky 

stanul  w  půlcestě,  a  poohlidna  se  a  wida,  ' 

šnek  že  ledwa  udělal  tři  kroky: 

nač  mám,  prawi,  běhy  trmáceti? 

mohul  sobě  trochu  pohowěti. 

Než  on  doleze  sem,  tak  se  přilaudajíc, 

stokrát  dříw  se  wyspi  šwižný  zajic.  — 

W  tom  si  k  mezi  trochu  ještě  popoklusne, 

sluchy  přiklopí  a  usne. 

Hlemýžď  zatím  po  kroku  krok  nesa, 

dopliži  se  lesa. 

Probudí  se  zajíc: 

Práwě  w  čas;  i  wyskočiw  a  pospíchajíc 

darmo  wšak  se  žene  po  šneku; 

neb  ten  w  půlcestě  co  nespal,  radost  maje, 


X 


I 

* 


i 


ř 
I 
I    1 


li 


tající  se  wysmíw^je: 

Ej!  kdož,  mluwí,  prwnější  i  nás  u  břeku? 

A.  PKteiw- 

26.  Jtaín  svffttf. 


Zlé,  co  wšady  rozprostírá  strach  a  hran, 
dé,  co  nebe  wynalexlo  w  dosti , 
aby  neprawosti 
iemě  potrestalo  hrůzu: 
mor, 
(takl  mu  jméno)  mocen  wšecken  twor 
wypleniti  ra  den  do  paty, 
wálčiť  počal  kdysi  s  iwířaty. 
Wšecfaněch,  prawda,  neomoříl,  ale 
\)  seslabil  je  wéecky  nedýcháte. 

J  Není  widať,  aby  které  weselé 

hledalo  si  jídla,  piti; 
kaidé  smutné,  zmrtwělé 
čeká  konce  hynaucího  žiwobyti. 
Wlk  se  nepřikrádá  na  jehĎata, 
ani  liška  na  kuřata; 
z  hájů  mizí  wrkot  hrdliček, 
říje  jelenů  a  písně  pěniček. 
.  ^  Zatim  lew,  co  sultán  w  Carohradu, 

é  z  poddaných  powolaw  walnau  radu: 

ř  »Ówy  moji,  wece,  milí  přátelé! 

f  kde  je  žiwost  naáe?  kde  je  weselé? 

\  *  Zlé  obecné  čijem;  tuším  že  tak  téice 

nás  pro  hříchy  naše  přísné  nebe  tresce. 
Kdo  z  nás  nejwinnější,  nechl  se  obétí 
hněwu  bohu  mocných  poswéti. 
Možná  dost  (kdožl  bude  od  toho?) 
spaseni  že  Wšech  se  stane  zhaubao  Jednoho. 
Dějowé  nás  učí,  w  takowéto  míře 
za  newinné  že  šlo  jedno  nejwinnější  zwire. 
Nelahoáme  sobě;  wérně,  podlé  wědomi 
uwažujme  stawu  swého  swědomi. 

Co  se  týče  mne,  i  wyznáwám,  ie  dosti 
natropil  jsem  zlého  w  prchlíwosti. 


Wpad  jsem  Často  w  stáda,  meii  howada, 

jflkýi  byl  to  jehňat,  owec  daw! 
PoSlo  koz  i  kraw 

hromada  — 

nejednoho  udáwil  jsem  wola. 

Col  mi  mnedle  zawedli  ?  nic  zhola. 

Ba  i  časem  byl  w  mých  nikau  bez  ducha 
pastiiclia. 

Jestli  třeba,  oddám  tehdy  sebe, 

oddámt  sám  se  za  wás  na  oféra  nebe. 
Saudím  wšak,  by  zřetelně,  jak  já  jsem  učinil, 
každičký  z  wás  stejným  spůsobem  se  obwinil; 
riebot  slusno,  aby  zhynul  nejwinnějdí."  — 

Králi  nejjasnější! 
wyskoéila  liška:  skmpul  len  twé  milosti 
z  neltké  jde,  prawi,  srdce  twého  autlosti. 
Jakýž  hřích   to,  uwažujte  jen,  prosím  iwírata, 
jísti  ničemná  a  hlaupá  jehnata. 
Ano  Čest  se,  pane,  ncjwétši  jim  stáwá, 
kdyi  se  které  tobé  za  pokrm  dostáwá. 
Co  se  týče  pastucb ;  ó  ten  kaidý  hoden, 
x  kůže  dřen  by  byl  a  ostrým  trním  boden. 
Jsaul  lo  tyrané,  co  nad  zwěři  se  dují, 
blázniwau  si  nad  ni  wládu  osobuji. 

Tak  se  liáka  prohlásí;  a  pochlebnici  milí 
k  ztwrzení  té  řeči  welmi  byli  čilí. 
Nechtělo  se  potom  přetřásati  jiných 
mocných  blaw,  ač  nejwíceji  winných. 
O  zločinstwích  tigra,  wlka,  medwéda, 
kaídý  pokorně  se  stane!  jako  newěda. 
Zhola  panstwo  wse,  ač  w  hřisich  lerzawělo, 
ta  min  winné,  skoro  za  awaté  se  mělo. 

Na  konec  se  osel  zpowidá : 
Připomínám  sobě,  powidá, 
že  jsem  jedenkrát,  tau  práwě  chwili, 
kdyi  již  slunce  k  západu  se  chýlí, 
po  poswátncm  Benediktinů  iel  palauce. 
Místo,  hlad  a  chul,  a  lístky  páchnauce, 
Či  i,  luiim,  jakýs  čert  mne  pokusil, 
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ukáie,  ie  wern 

powimn  jit  osel  na  ofera. 

Weikeren  mu  národ  ilofeti, 

smrt  jen  jeho  wSech  prý  ihaubu  ni 

Tráwu  jisti!  jakáiii  to  vina! 

Paula  na  ilosyna! 

Na  osla  pak  wyjde  nalei  smrti: 

ta  íiwa  ho  roilrhati  w  étwrli. 


Myšky  Liietky,  co  žila  n  dwora 
krále  Chlebora, 

fantasí  se  mane  chytí, 

že  chce  iwédět,  jaké  na  wsi  iř 

Wyjdanc  tedy  po  stole 
do  pole 

nawStiwí  tam  milau,  ináman  nt] 
pannu  Hryikn. 

„Jak  se  daří,  panno  I"  „Dobře,  t 

jako  myšce  w  stohn." 

Hospodyně,  xc  cti  ráda  welice, 

běhá  semotamo;  wynáši  wen  i 
trocha 
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íe  tu  w  psotě  té  svá  mladá  Iráwiš  léta, 

mofaauc  wňe,  co  hrdlo  rádi,  míti ; 

nač  se  w  této  bídné  pustotě 

hluché  poswětiti  samotě? 

Se  mnau  pojď,  a  zwiá,  co  jest  to  iiti. 

Slepý  jakýs  los  tu  na  swětě. 

Ží  jak  ii;  smrt  lachresti  a  pojme  tě. 

Nachy  posty  Iwé  tu  mělo 

mořiti  se  tělo? 
Zanech  o  budaucnost  wáeho  nepokoje, 
co  dnes  užiješ,  to  twoje." 
Měslka,  tečí  wýmluwnau  a  moráli  tak  lebkau, 
namluwiln  Hryiku,  selkn  kfehkau. 
Jdau.  I  lezauc  jako  po  břichu, 
krčí  se,  jaki  opatrnost  káie, 
pominuwse  koček  stráže, 
w  panský  dům  se  wkradnau  potichu. 
Liiotka,  jak  podkasaná  hospodyně, 
běií  honem  do  kuchyně. 
Selka  bleskem  stHbra,  zlata 
iiwě  byla  jala. 

Co  kdyi  zwětfila  tam  křehké  mazance, 
sladké  cukrowí  a  chutné  týkanceí 

Nyní  Lizetka  tu  selskau  pannu 
perském  klade  na  drwánu: 
„Wěztol" 

powidá,  „ten  wíi,  «o  wes  a  co  jest  město. 
Zawadilii  k  wám  kdy  waiich  do  budek 
něco  i  okras  těch  a  nebo  lahůdek? 
Poiiwej  teá !"  —  Samé  pochaotky  jí  nosí, 
a  by  chutně  jedla,  zajedno  ji  prosí ; 
sama  napřed,  nekli  čeho  podá  hosti, 
%  slušné  linie  uctiwosti. 
Hryzla,  pN  rozkošné  iwůli,  jídle,  pití 
blahoslawi   panské  myii  iiwobyti. 

Spadne  koi.  I  hrozným  hlaholeni 
třaskne  na  lem  pod  stolem. 
Třeskotu  ae  besedmee  uleknau. 
Hupky  s  diwanu.  W  tom  ta  kliku  se  bére, 
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Utichlo.  Td  dwofka  naáe: 

„Ne  tak  plaso, 

panno!  wece,  nic  se  nebojte! 

Jeite  je-li  libo,  kausek  křohoUnly 

nebo  cukrowínky." 

Ale  selka,  solwa  jeSté  ducha  popj 

prawí,  pryt  se  ubírajíc: 

„Zdráwa  bua!  a  miwej  si  tu  roil 

na  koSe! 

Žijíc  w  poli,  w  bexpecnoati,  w  pt 

a  ne,  jako  wy  tu,  w  strachu,  hrí 

prijmul  radii  sawděk  slanin  au  a  1 

nef  In  hedbávím  a  cukrowinau  s 

28.   ZrtMtfhil  i  wuitfut   «# 

Jednau  w  létě  w  dobu  ranní, 
kdyi  již  ocí  nemhauKlo  spáni 
zřely  w  háji  stromů  wrcholy, 
an  se  s  palaučného  a  údolí 
kára,  Skřípíc  pod  swan  tiii, 
plná  nowých  seker  blili. 
Slunce  íhnwflu  IwAH 
wůkol  roiséwaio  láfi, 
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Takto  w  žalo8tiwém  powyku 
désí  prostořeká  jedle 
chaulostiwau  kmotru  osyku; 
ale  stoje  wedlé 
starožitný  dub, 
wida  seker  bez  násady, 
prones  slowo  této  rady: 
„Neškodný  nám  bude  seker  rub, 
pakli  drwa  z  swého  boru 
neposkytnem  ku  toporu." 


Ant.  M»r«k. 


29.  Čáp  a  Žába. 

Kwákala  žába  w  čase  podletním  od  rána  až  do  wečera. 
ttřiwái  ale  čápa  hned  umlkla  a  ukryla  se  w  močidle.  Nescho- 
vej se,  zJatá  zpéwačko,  di  čáp.  Jál  přicházím  z  daleké  wlasti, 
ch  poslauchal  sladkého  hlasu  twého.  —  Přiáels,  čápe,  z  da- 
ly odpowědéla  opatrná  žába,  ne  aby  slyšel  sladkého  hlasu 
10,  ale  aby  jedl  sladké  maso  mé. 

Líbezné  mluwi  pochlebník,  ale  maudrý  w  oSkliwosti  má 
zné  mluweni  jeho.  vine.  z*hrad*i*. 

■ 

30.  Dwě  $owy. 

Dwé  mrzké  sowy  se  opozdily  na  nočním  lowu,  a  prwé  než 

ti  mohly  temné  skrýše  swé,  wyšlo  slunce  na  obloze,  a  roze- 

lo  zlaté  swé  paprsky  po  oboru  zemi.  I  posadily  se  pod  husté 

jednoho  stromu,  zamhauřily  oči,  a  nemohance  zahnati  slunce 

blohy  a  zhasiti  swétlo  jeho,  náramné  mu  zlořečily. 

Zlý  člowék,  nemůie-li  stawiti  dobré,  a  býti  mu  na  pře- 
iu,  puzena  se  čije,  tupiti  je.  tjí. 

31.  Swoboda. 
(Srbská  nAr.  piieá.) 

Zpiwá  ptáček  z  jara  w  pomaranči, 
naň  se  diwá  králowna  ze  zámku: 
Poleí,  ptáčku,  lei  do  zámku  ke  mné! 
u  mne  budeš  zobati  lahůdky, 


cnkr  jisti,  sladká  wíno  píti. 

PH  mém  synku  budeá  aedáwati, 

sedáwaje  ipiwati  ron  písní. 

„Nechci,  nechci,  králowno,  já  k  tobé! 

Ty  bysi  mé  zawfela  a  lámkn : 

byt  milejší  w  teleném  mi  báji, 

i  milejéi  zob  ilutá  pšeniíka, 

a  můj  nápoj  cerstwá  jasná  wodá, 

laipiwim  bí,  kdy  a  jal  mi  libo."    pt.  i, 

32.   Mitic. 


fc, .  Nastala  noc,  ukrylo  slunce  twáh  — 

■>£-  „Utěáte  se!"  měsíček  ttowoti, 

„mé  swětlo  rowné  tak  hoři. 
Jen  patřte,  já  wzesel  a  a  nebe  liji  láři." 
Nechi  překladatelé  mu  na  to  odpowi. 

33.   Sněmy  zurtf-nt. 

Lew  si  na  swůj  trůn  zasedne ; 
s  trůnu  pak  se  mocnářowo 
welewáíné  ozwe  bIowo: 

Nebudiž  wás  lajno,  wérní   naši, 
proč  mi  wás  sem  powolali, 
wálka  sic  nás  nestraší, 
anii  jiná  příhoda, 
anebo  zlá  nehoda, 
jizby  chom  se  báli; 
po  celém  teti  swěté 
blahý  pokoj  kwěte : 
sejiti  našeho  jediná 
ta  jest  příčina: 

Z  daleka  k  nám  přisel  ondy  host, 
Orang-Utang,  umělec  i  Paříže, 
(z  místa,  kde  se  kroj  pro  wšecky  lidi  slřiie. 
Jeho  diwuhodná  wýmluwnosl 
přinesla  nám  nowin  mnoho. 
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Ze  wáeho  podotknu  jenom  toho, 

cwičený  že  onen  pán 

příhodný  wyinyslil  plán, 

jakby  celé  naše  pokolenř 

dospělo  k  wyášimu  zwelebení. 

Pročež  já  také  jasného  ptactwa  kraje 

jsem  požádal,  aby  k  nám  naschwále 

do  sněmu  se  dal  najíti, 

a  při  radě  naší  ráčil  sám  pobyti. 

Nuže  pane 

Pařížane, 

libo-li,  wyložte  sám 

obmyšlené  plány  nám. 

Príwětiwě  na  to  lew 
na  orang-utanga  kýwá. 
Celý  sněm  se  na  tribunu  diwá. 
Za  malau  tam  chwíli  w  jew 
wystaupí  obratný  opičák 
w  karmasinowý 
oblečený  frak; 
w  ruce  má 
klobauk  modowý. 
Wšecko  na  něm  hrá. 
Čelo  jeho  bylo  oholeno, 
konec  líc  a  měkko  pod  bradau 
načesanau  fausů  ohradau, 
jako  žiwým  plotem,  otočeno. 
Není  známo,  naši-li  áwiháci 
modu  tuto  přijali  od  opičáků, 
čili  naopak  ji  opičáci 
wzali  od  našich  áwiháků. 
Na  krku  měl  kwětowaný  šátek  8  mašlí, 
za  ochranu  proti  kašli. 
Lýtka,  stehna  a  wyhublý  břich 
žluté  zakrýwaly  kalihoty, 
auzký  na  hoře  byl  jejich  střih, 
širší  byly  nohawice. 
Nezcházelo  mu  nic  wice, 
jenom  woskowané  boty. 
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Nuř.e,  proč  pak  přišel  bos? 

Panáček  měl  dobrý  dob; 

kdyby  hy!  Léí  boty  nu  1. 

nebylby  do  sněmu  zwiřat  erněl. 

Bosé  nohy  mu  swědeclwí  daly. 

ie  není  snad  liotowý 

/.:<  sklo  šwiliák  modowý, 

ale  prawý  opic  nud, 

a  ie  patři  pod  opici  satid; 

mimo  to  inii   chůzi  poulebeowaly. 

Jako  Šipka  hbitý  pan 

nowokrojný  Pařiian 

na  tribune  se  zamíhal, 

poklony  nfjilmvc  králům   stříhal, 

slušnost  ale  nepřeháněl : 

potom  sněmu  se   uklátiěl, 

a  hned  počal  swě,  plit  dúwéry. 

wykladnti  přiběhy  a  záměry: 

Diky  a  pokornaii  ňclu  skládám 
předně  Wafii  ■■'■     ebnosti, 
wěhlasnvni  lez   Wašini  radám, 
že  nitiť  neznámému  hosti 
té  cti  wiáciié  práno  — 
před  wěky  coi  .neslýcháno  — 
ie  zde  smira.  ..Jilaa  poidwthnauti, 
osud  swůj  a  láiněr  rozwinaiiti. 
Wězle  tedy,  prawý  potomek 
rodiny  jsem  Afriéaiiské 
z  čeledi  Orang-utangské. 
Ubohý  wšak  pastorek 
lidské  chtiwosU  jsem  stal  se  oběti, 
w  autlém  mládí  do  Ewropy  zawlečen, 
byl  jsem  w  powěstné  menaierii 
w  kozelcích   a  lanci  wycwicen. 
Sjezdil  jsem  w  tom  zajetí 
celau  Francii  a  Britanii, 
Wlachy,  Španbely  a  Turky, 
Rusy,  Němce,  Brandeburky, 
slowem:  celý  starý  swéta  díl. 
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Na  cestách  jsem  dwadcct  lei  pružil. 
Mistr  byl  jsem  na  prowaze 
powždy  udržew  se  w  rownowáze. 
Kozelce  jsem  metal, 
■  I.'  klubka  i  do  obruče, 
jak  mi  welerio,  se  splétal, 
skákal,  tančil,  zdlauha,  ruče  : 
odewšad  mi  zněla  chivála 
od  diwákň  i  od  principála. 

Uměni  mě  pána  obohatilo ; 
než  on  za  mau  wšecku  snahu, 
abych  Iclikau  zochowal  prý  wáhu, 
ucdávval  mi  se  najísti; 
hlad  mne  nutil  skořepiny  hrýzti. 
To  w  mém  srdci  zášti  zbudilo. 
Dnem  i  noci  pouhá 
trápila  mne  Uuha, 
abych  bud  se  poruby  té  sproslil, 
anebo  ze  swéla  se  wy  hostil. 
W  hoři  mém  a  lopotě 
jediného  měl  jsem  přítele 
Jana,  ponocnélm  našeho  stráži  tele. 
Ten  mé  porozuměl  trampotě. 
Bohatý  a  wzácný  býwal  jeho  rod; 
narozeni  jeho  ale  nepřišlo  mu  whod; 
hrozné   potkaly  ho  slrasli. 
We  Francauzich.  jeho  wlasli, 
diwá  luza  lehdáž  byla  samowládce, 
která  často  jen,  kdož  jměni  mel, 
neb  se  duwtipem  nad  jiné  slkwěl, 
prohlašowala  za  obce  zrádce. 
Tak  se  dalo  rodičům  i  Jana  mého. 
Zlostné  msty  a  zloby  cizi  winau 
hlawy  jejich  padnuly  pod  gilolínau. 
Lidé  zúřiwi  jsau  wrazi  rodu  swého! 
■Sirotek  Jan  děsí  lile  ty 
we  swětó  stál  jako  zakletý. 
Žebral:  dar  mu  mnohý  odepřel; 
relé  dui  a  noci  hladv  mřel; 


darmo  sny  ronil; 

neměl,  kdeby  blawn  sklonil: 

w  lété  na  dUŽděni  spáwsl, 

w  liinĚ  w  chléwích  lůžka  wyiebráwal. 

Srdce  mi  po  kaidé  Bnká, 
kdyi  si  zpoinínám  ns  jeho  muka. 
Jiné  jeho  strasti  půwody, 
bídu,  lopoceni,  nehody 
wydííati  pominu; 

mnohau  bych  tím  itráwil  hodinu : 
neí  to  dotknu  o  swém  dobrodinci, 
te  ae  do  služby  dal  k  tonra  iwíretinci, 
kde  jsem  úpěl  ji  také  n  wěpeni. 
Bny  Jan  si  mne  oblíbil, 
a  múj  los  mi  ulehčili  slíbil. 
Oba  jsme  si  rozuměli; 
podobný  jsme  osud  měli. 
Já  bo  milowal  co  otce. 
W  dobách  nocníob  při  bděni 
sedáwal  u  mého  kotoe, 
a  mně,  co  wěděl  a  slýchal,  wyprawowal 
o  chytrosti  Udí,  o  jich  cwiéenosb', 
o  seredě  jejich  neprawostí ; 
wlip  a  roxnm  lidský  wychwalowal, 
srdce  sobélibé  lícil, 
powidaje,   co  se  ilého 
lidmi  bylo  stalo, 
až  se  dle  powidek  jeho 
proti  nim  i  duch  múj  zpříčil. 

Jednán  w  nocni  době, 
kdyi  kolem  wáe  twrdč  spalo, 
počal  ke  mně:  Nepomyslil  sobě, 
jak  podtwných  clowěk  míwá  nápadů  ; 
nešetří  on  píle,  nákladů, 
obtížnosti  sobě  newáii, 
aí  přemůže,  co  mu  překáží. 
On  již  celau  podmanil  si  přírodu, 
žiwly :  zem  i  witr,  oheň  i  wodu, 
kowy,  byliny  i  wáecku  zwěf; 
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ano  ledajaká  k  pohrdáni  zběf 

wůii  jeho  poslaužíti  musí. 

Diwné  se  zwířaty  prowozuje  kusy  — 

nejsi  ty  jen  sám, 

jehol  on  uiíwá  chytrosti  a  sily 

k  zisku  swého  čili; 

já  jich  wice  znám. 

Pominu,  co  pro  awé  hrdlo  usmreuje, 

aby  měl  jen  hojnoal  a  stolu; 

nechci  wyčitati  jeho  otroků. 

koňů,  oslů,  mezků  a  wolú, 

kterých  za  trochu  jen  obroku 

k  těiké  práci  odsuzuje. 

Ti  mu  pluhy,  wozy,  lodi,  mlýny  Uhnau, 

ai  jim  nohy. po  úklidu  prahnau. 

Co  on  ae  psy,  medwédy  a  opicemi 

dáwno  prowádi  na  prowaze  a  zemi, 

to  i  tobě  známo  dosti 

i  mnoholeté  zkušenosti. 

Nel  za  dnů  těch  jeho  důmysl 

wynalezl  nowy  průmysl. 

Podlé  jeho  náwodů 

zwěf  zapírá  wlastní  přírodu. 

Jako  posud  ty  na  prowaze, 

slon,  nawzdor  hrubého  téla  powaze, 

nejenom  po  zemi  dworně  tancuje, 

ano  i  na  tlustém  laně  harcuje, 

zajíci  a  stehlici  z  dél  sami  střílí, 

a  snad,  jestli  mne  můj  saud  nemýlí, 

zastanau  w  čas  míru 

štolbu  kanonýrů. 

Ciikowé  vojensky  stáwaji  na  stráži, 

sobě  wodu  ze  studnice, 

a  z  kapes  pánu  stříbro  waii. 

Myši  Angličanům  točí  wtetenem, 

neslýchaným  pro  ne  břemenem, 

a  snad  brzy  z  těchto  praktikantů 

nowý  powstane  cech  rabrikantů. 

A  co  ku  podřwa  jette  wice? 


Blechy  po  dwati  spolu  šermuji, 

do  woziků  se  zapřahují, 

a  jej  po  stole  a  sále 

rychle  Uhnán  dále; 

ano  možná,  £e  1a  rok  a  ehwífi 

místo  perní  použiji  bleái  sily. 

čtowěk  w  oswicené  této  době 
zwífata  jií  powySoje  k  sobí. 
W  Angličanech  nyní  prý 
celé  smutno-  i  weselohry 
prowotuji  iwiřeliocú  audowé. 
Ano  bray  pKjdau  wékowé, 
ie  i  ptáci  bei  nedůwéry 
budau  ipíwAweti  opery. 
Ty  se  stydli  u  awé  posunky  a  émeydy; 
ale  slyš!  i  Ělowřk,  bohorowny  twor, 
swfreci  wywádí  reydy. 
Zlata  za  wýmenn, 
ta  peníze,  za  ten  dnaí  mor, 
mnohý  zaprodal 
člowěcenstwi  swého  cenu; 
mnohý  pfetwárený  lhář, 
přeoděw  se  we  zwírecí  twář, 
w  iábu,  w  opici, 
mědweda  i  oslici, 
diwáky  swé  oklamal. 
Celá  města,  nowot  chtiwá, 
po  té  lidské  potwoře 
tak  se  fanlila  a  rantila, 
jakoby  ponejprwé,  co  iiwa, 
žábu  byla  spatřila. 
Záwisli  a  pro  hofe 
w  uměni  swém  mistrowé, 
umírali  zpěwkyně  i  hercowé; 
neb  co  jim  nepřálo  šlěsti, 
Žába  ta  ptetwářena, 
žádaná  a  prosená, 
bez  presláni  po  dni  pet, 
ano  někde  po  deset 


musela  w  diwadle  skákati  a  léili. 

A  co  lidé  měli  z  toho? 

Owšero  mnoho! 

Newídanau   nowotu 

trilokelni  íábn  widěli! 

Ale  snad  se  sa  to  styděli, 

ie,  kde  sídlo  wystaweno  Muse, 

přístupu  potwomé  dali  luze? 

Chyba  láwky!  za  tu  robotu 

poiabilci,  swérau  miláčku, 

zlato  nasypali  do  sáčku. 

Takowymi  powidkami  mne  wyráiel. 
Často  ale  jeho  fec 
byla  ostrá  jako  meč; 
na  otroky  mamonu  dorážel: 

Mamon  wládne  lidem,  wládne  awětem, 
mamon  pohrdáwá  ctnosti  kwétem. 
Starožitný  jindy  slawiwal  se  rod: 
teči  se  nikdo  neptá  na  púwod. 
Otázka  jen  wšady  tni : 
„Má  jich?  a  jak  mnoho?  mitlionl" 
A*  kdyi  pochlebník  to  zwi, 
iwolá  bídným  před  lichwáf em : 
„Blahoslaven  pan  baron!" 
Bei  diplomu  titul  dáwi  luza, 
hrbatí  se  před  millionárem. 
Do  noh  jemu  padá, 
plíží  se  na  spuaob  hada, 
ni  mi  wyprawiti  ofikliwo  a  hrnu! 
Swobodau  se  lidstwo  chwastf: 
předce  wáak  zajímá  otroky; 
jako  ze  zboží  x  nich  Čitá  auroky, 
jejich  pot  a  krew  lakotné  chlastá. 
Hle  awobody  pán, 
Sewero-Ameriían, 
swobody  nepřeje  jiné  lidsko  twáři! 
Negra  do  pluhu  jak  ořo  zapřahá, 
a  kdyi  jemu  slunce  líce  ákwafí, 
kdyi  on  omdláwáje  k  zemi  padá, 


lyran   bic"  naň  napraná, 

bije,  až  se  krwi  íardi  záda.  — 

Ewropané  liorSihio  barbarslwi 

páSí   proti  pokrcw miniu,  bělochům. 

Hrdí  zapadni  wzdělanci 

proti  rowné  picli  a  swé  krwi 

zlostné  wra»ti  brwy, 

litlu  pokojnéb o  hanei 

podtají  se  roti, 

slráie  přepadají  nenadále. 

krwi  mesiánská u  swé  dýky  brolí, 

ze  pekelných  nástrojů 

slrileji  na  niiru  milowné  krále. 

Usmrcuji  kněze,  chrámy  boří, 

w  krwi  starců,  zen  a  nemluwňat  se  brodí. 

a  we  wiru  rozbrojů 

odsa uzené  lotry  ze  wézení  wodi, 

a  w  nich  tuho  moří. 

kdo  dle  hlasu  Kwédomi 

jiné  nabyl  wedomí, 

než  by  jařmo  schwálil, 

jež  powrhel  lida  na  wlast  bwaIíI. 

Kdo  se  příčí  omámené  rotě, 

a  wida  zkažených  obci  strasti, 

býwalý  zastáwá  mírný  zákon  wlasti, 

toho  zbawujíce  dědných  statků 

wyhánějí  z  wlasti  rodné. 

Koho  sok  ohawný  obžaluje, 

že  o  maudrosli  a  o  dobrotě 

zřízeni  nowého  pochybuje; 

tomu  w  obci  té,  swobodné, 

bijí  děti,  otce,  matko, 

až  užaslá  trne  příroda. 

Takto  zůfi  wýwržkowé  kře  a  tanu, 

a  zůricí  jejich  wzlek 

doprowazi  diwy  plesu  jek : 

„Zdráwa  budiž  swobodal" 

Rozbújen*  láje  PaMžuiů 

a  matkau  odprawila  nútak  otce. 


To-li  oswéty  a  swobody  owocet 

Dědiclwi  mé  obci  přiřeknuli, 

co  jsau  Jakobini  sami  nepohrali, 

a   mně  déčku  zanechali 

swobodu  a  zwůti, 

z  powětři  a  wody  býti  žíwu. 

Zřídka  poskytla  mi  chleba  skywu 

la  pokrytská 

láska  lidská, 

ai  mne  zahnala  sem  od  swych  dweří, 

sem,  kdež  otrok  slauťim  iwěři! 

Oko  mé  se  w  noci  neiawirá, 

duši  man  bolest  a  hoře  swírá. 

Uuá  to  nebi  ialowáno ; 

mezi  lidmi  misla  mi  nepřáno! 

Padni  tedy  kletba,  zlořečeni 

na  to  zpotwořenó  pokolení! 

Tak  ae  na  swau  sfejnau  plet  a  krew 
Jan  můj  pokaidé  rozlítil, 
kdyf  mi  lidskan  líčil  nákazu. 
Od  tich  dob,  co  pfiílo  mi  to  w  jew, 
já  se  wySiim,  lepíiin  cítil 
na  pletencích  prowaiú. 
S  pohrdáním  jsem  se  diwal 
na  diwáků  lástupy, 
diw!  ie  jsem  se  neosklibal 
na  tleskané  chwály  zákupy. 
Powaha  má  jindy  lehká, 
k  činu  přísnějšímu  křehká, 
ode  dne  se  tulila 
a  k  činům  se  pruifla. 
Wfl  mné  wznikaly  myšlénky  wíeliké, 
al  konečně  pak  nirálo 
w  dufii  moji  přfidsewzeti  weliké, 
kéiby  nebe  tomu  zdáni  přálo! 
w  paméti  mé  ntkwelo, 
a  poznowu  w  nii  moje  zaznělo, 
jako  prorokowo 
Janowo  to  slowo: 


I 


xpiwati  budau  opery." 
.Wúbec  wedomo,  to  cHwadlo 
u  lidi  jest  mocné  hybadlo. 
Krásná  tanečnice, 
libohlasá  ipěwkyně, 
autlá,  mladá  berkyně, 
swčta  jaau  ted  panownice. 
Učenost  jí  suchý  chléb  *  pije 
oněch  krásek  ale  berné  řistá 
wíc  ohnáéí,  nei  ciwilni.  lista 
knížat  i  králowského  rodu. 
Malá  noha,  sličná  twář,  a  péJ 
ka  sopránu  připojený  ženský  ' 
králowsky  se  odměňuje, 
králowsky  se  oslavuje! 
Místo  hřebců  iwiháci  se  pár 
u  diwadla  zapřahuji  do  koóár 
a  swau,  hlučíce  po  cestě, 
woii  králownu  po  městě. 
Ano  dobrá-li  má  pamet  jest. 
tasím,  íe  tu  samu  čest 
pretwařené  prokázali  iábě, 
woxiwie  ji  u  wítéioaláwě. 
A  tu  poctu  lidé  wtdáwali 


nejalawnéjSi  básnici 

geniálních, 

beslialnidi 

frašek  a  komedii, 

oper  a  tragedii, 

baletů  a  melodram 

napíši  nám  plný  krám. 

Ty  w  auplňku  časti 

naplní  nám  kasu. 

My  pak  sami  iiwi  maudře,  spoře, 

schránku  míti  budem  na  komoře. 

I  pocestní  lidé  pocítí  pak  tužbu, 

za  chléb  konati  nám  nejsprostěji!  eluibti. 

Tak  budeme  swěta,  ono  lidstwa  páni 

íponenáhia  jmenowániJ 

Za  tau  tedy  jasnau  widinau 
ducha  mého  let  se  hnal; 
za  tau  hádající  pHčinau 
jsem  se  já  na  cestu  k  wám  wydal. 
Náhoda  můj  autěk  zrychlila. 
Byl  jsem  chnraw,  nemohl  jsem  hráti: 
ale  principál,  můj  pán, 
nelidský  tyran, 
wýpraak  kázal  metlau  dáti. 
Žluč  se  po  hrudi  mi  rozlila. 
Abych  sprostil  se  nowého  trápeni, 
pohádán  od  Jana,  swého  dobrodince, 
uSel  jsem  bez  prodleni 
z  Pařížského  zwířetince. 
On  mne,  jak  jsem,  oděného 
wyprowásel  přes  Francauze, 
a  wydáwal  za  němého. 
Měatíim  jsme  se  bedjiwě  wyhyhali ; 
neb  nás  jako  zbéhy  stihali. 
Krutá  svírala  mne  často  nauze. 
Aí  we  Špaáhelieh  a  w  Portugalo 
své  jsem  prowozowal  uměni. 
Tam  mi  wzdali  hlučnaa  chwálu, 
a  mé  odměnili  snaženi. 
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Jak  mile  se  plachty  lodní  nadaly, 
z  Kadixu  jsme  do  Afriky  přeptali. 
W  Tangem  prodléwá  Jan, 
čekaje,  můj  přijme-li  se  plán. 
Naše  wěc  jest  jeho  stejná  péče, 
•  pro  nás  hlawu  položí  pod  ostři  meče. 
S  jeho  náwodem  wxděláme  wlastni  wtip: 
odstrašiti  se  nedáme, 
byl  i  na  počátku  bylo  néco  chyb, 
8  pewnan  wůlí  wše  překážky  překonáme. 
Jestli  se  my  čtwernoxi  s  ptactwem  spojíme, 
a  k  weselohrám, 
činohrám  i  operám 
stálý  spolek  sestawime, 
nemine  nás  prospěch  ani  sláwa, 
.  my  dosáhnem  w  pokoji  a  ticha 
.-  meii  řady  žiwočichů 

kn  wyššimu  důstojenstwi  práwa. 
Wašeho  jen  třeba  k  tomu  zwolení, 
a  budem  wyotročeni! 

Takto  skončil  příchozí  sem  host 
obšírnau  swau  reč. 
Sněmu  líbila  se  jeho  wýmluwnost. 
Slowa  jeho  wesele  ledakde  zněla. 
Jinde  olowěnau  wáhu  měla, 
ano  w  duši  tkwěla  jako  šíp  a  meč. 
Na  to  slawný  zwířat  samowládce 
odpowěděl  jemu  krátce: 
Weliká  jest  Waši  wýmluwnosti  sláwa, 
tkliwě  dojala  mne  Waše  zpráwa; 
owšem  tak  jest  důležitá, 
žeby  k  wyzralému  rozhodnuti 
nestačila  rada  okamžitá. 
Pročež  ohled  ten  mne  nutí 
na  dwa  dni  poodročiti  sněm ; 
aby  každý  mezi  tím 
w  rozmlauwáni  společním 
seznámil  se  lépe  s  wěci  powahau, 
ah\  ^otom.  s  rozwahau 

f 


mé  pronesli  mohl  o  ni  zdání. 
Po  wšeslranném  rokowáni 
uzraje  pak  úsudek. 
Doufám,  že  to  wžem 
bude  whod  a  wděk.  — 

Dí,  n  s  orlem  wážné  odchází. 
Dnořanů  jej  řada  prowazí. 
Za  nim  zawzni  hlasy  ze  sněmu: 
r>láwa  králi  maudrémn '  K  w 

1  SATYBICtí. 
I .    Kamer  n  nwttn. 
Seče  komár  wolawu,  wolawu,  wotawu, 
aj  muška  na  li  rabuje,  muška  nahrabuje. 
Komár  házi  do  iebtín,  do  žebřin,  do  iebřin, 
aj  muška  našlapuje,    muška    našlapuje. 

Pro.lon.  pl.. 

Z.  NfSwnmfi 
Nawari!  wrahleček  píwa, 
bez  chmele,  bez  nbiliwa. 

WS  ceky  ptáčenky  pozwal, 

jenom  sowénky  nechal. 

Jak  se  sowa  dowědéla, 

hned  nn  swalbu  přiletěla. 
Wzal  ji  wrableček  w  tanec, 
zlomil  ji  w  noze  palec. 

„Jak  jsi  to  wrablečku  tančil, 
kdya  ty  mně  paleček  zlomíilT 

To  máš  sowenko  za  to, 

nebyla s  zwána  na  to. 

b.    POHÁDKY* 

«.    WĚCNi. 
1. 
Kdožkoli  blízko  mne  stáli  se  pokusí, 
len  hned  slzy  z  oči  wyléwali  musí ; 
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2. 

Clyry  sobě  rovné  sestry  cm 
na  jedné  tak,  jako  na  dmM 
kaidá  se  nad  jiné  wrti  a  ofa 
jeito  jedna  a  tni  w&eekj  cín 
widáleny  od  sebe  nejsau  těl 
pfedce  jedna  drahé  dohonit' 
-oiom  a  *iax 

3. 


Nejprwé  jak  raaQani  élowěk  mn 
potom  w  tnrÉf,UiBen  warenin 
i  ta  nepřestává:  pro  swan  chul 
musím  se  stát  wodau,  mám-li  » 


Měkké  dělám  g  twrM 
twrdé  dělám  t  totkktí 
a  wětry  rád  se  pojin; 
wod  se  ale  bojím. 
ŤPTO 


ni  liter  slowo  jsem,  tré  syUab  w  celku  zawirám : 
hlawa  jest,  co  w  pozdrawení  tobě   dítě  posílá, 
kem  můžeš  jeho  někdy  nazywati  matku. 
i  můj  wláknowatý,  k  dwiháni  tíhoty  konce 
spojené  tuhnau;  přeeatliá  ii  je.  Částka  po  částce 
ry  kane.    Strach  měj,  by  nebylo  to,  co  bez  nohy  já  jsem  ; 
l  tekulost,  ale  ohně  plná,  w  jeho  iáru  rodím  se. 
•(u;>I*d  <*ita| '*a*íf 'na]  'SJCt«»l 'f'1)  »1nalVd  ' 

y.   MTSHNI. 


Já  jsem  slowo  syllah  dwau  a  liter  pěti; 
ber  se  k  wodám,  chceš-li  celé  wyzwedéti. 
Bez  o  radost  swého  syna  na  mně  spatři; 
k  lomu  ještě  p  pryč,   háje  jaM  mi  bratří. 
(ojaiaf  ■%)  omu 


Rozmanitá  stroje,  plesa,  liché  háje, 
kwélj  strom  domácí  i  přespolního  kraje 
u  mne  widěl,  wíei  k  strawé,  k  wyraiení; 
já  jsem  wtipera  jaté  w  pauta  přirození. 
Odelnes-li  i  předu  Utery  dwě  mého, 
budu  jméno  dfewa  k  stropům  tesaného: 
pakli  mne  jen  jedním  jeité  xnakem  laužié, 
budu,  po  černi,  wěze  w  pochybnosti,  tauiiá. 
Bez  jednoho  s  zadu,  s  předu  nes  dwau  znaků, 
hrdin  bydlo  býwám,  strmím  do  oblaku; 
sám  střed  mého  jména  hned  se  k  iertu  hodí, 
a  hned  k  zisku,  wůbec  s  slepým  štěstím  chodí. 
■(« jij  'puq  '«p« i  '■!!■  jq)  «  p  « i  q  ■  Z 

nda   u   Slowákň  mámená  trám;  íe>ky   Iifadu,   i*  *Ut 


V.  F.PWRAMMATUKE  BÁSNĚ. 
->-  LYRICKÉ. 


■Slonu  mysl  upiji, 

■  barew  ducha  topi  kráse. 

Lehsnnce  m  wywiji, 

milé  wše,  co  twe,  mi  zdá  se: 

nyiiáleiú  newywáiiíi-lrit'  sklady, 

měnící  se  w  roipratteiů  iiwol  w^atly. 

w  slohu  proslati  roimílost, 

nikde  newidíni  nei  spaniiosl. 

W  aullčm  citu  zakwélá 

twurnost  plápolawá  jasné, 

mladost  ■  uuwem   proplétá 

mezi  [i ují ■niiii1  tne  básni: 

Schopnost  wjutiu  lahodných  slow  pojí: 

kaní  co  sUwis,  nejlepěji  stoji 

Mile  zmatené  co  jest, 

fraíná  i  nowti  wywinuje  lest.  si.IT> 

2.    Na    Ftlrarkm. 

Musa  twoje  tolik  spanUosti   měla, 

jak  kdy  Laura  w  ráji  s  Cherubíny  dlela, 

zaníceni  swatého  kdy  láře 

w  chrámu  její  lepé  ruměnila  twáre. 

Slowa  twá  jsau  stribrozwonků  sněni : 

i  dutin  lyry  chwčje  zalibeni. 

Barwy  w  twýcb  se  slkwějí  ipéwich  ladných, 

jako  ony  w  ráje  óolich  neuwadných. 

Každý  wýlel  smělý  ducha  twého,  * 

obrai  každý  péra  lahodného 

blaženým  mi  prsy  citem  plni, 

newypsané  utěšeni  činí. 

W  básních  twých,  když   bawně  člowék  hlaudi, 

sladká  i  něho  slowa  widěchy  landi ; 

po  stoletích  jeěté  čarodějná  píseň 


w  srdci  našem  iwuři  přerozkošná u  tíseň. 

Twoniost  mysli  twé  a  milá  Óilost 

Sediwau  zas  omladila  starobylost, 

rauchem  serýni  skryté  doby  budaucnosti 

mocně  podmanila  rotmilosti. 

Schopnost  duchu  twému  na  nebeská 

udělená  zjewila  ti  stezku 

newzdělaným  swělem  k  tejné  skreyái, 

kde  leželi  obrazowé  nejmilejší. 

WUp  twůj  wztahowal  se  fasy  na  wezdejsí; 

nebude  twých  pisni  mladost  áediwéli; 

potomstwo  ty  zpěwy  wábné  bude  pěti, 

jména  Iwého  sláwa  wécně  musi  wznéti.  Tjt. 

3.     Ifiobní   nápti   Josefa    RnuUnkrtmcauii. 

Tise  swati  zetyrowé  plyňle 

pres  pahrbek,  pod  nimž  dřímá  wlaslenec, 

wonné  lípy  lahodně  jej  stiňte, 

swinujle  se  růže  nad  nim  u  wénec, 

kwitkowé  se  po  něm  rozwijejte, 

slawíkowé  wúkol  sladce  pějte, 

sladkýl  zaslaaži  sen  prawý  wlaslenec.    i,,  sttpaijii. 

4.   Na   Frnntilka   F.  FrochiMu. 

Kam,  kam  milé  wcelinky 

s  medem  z  wonné  bylinky  ?  — 

Procházkowi  na  péro  se  posadíme, 

jeho  spisy  medem  osladíme.  w,  N*jedií. 

5.   Karlou  w  Frate. 
Karle  I  na  srdci  leiíš  ty  Čechům  lak  silné  a  krásně, 
jak  na  památku  u  nich  sídlo  ti  wěcně  sloji,  w,  such. 

fi.   Na  hrob  krůle  Ladiilawn. 
(Z  lat.  Bohu.l.  i  Lobkovic.) 

Kdožkoli  sem  do  toho  slawného  chrámu  přicházíš, 
swíij,  žádám,  zarazíž  u  hrobu  mého  kročej. 


Pohled  jak  do  malé  mne  Ladtdawa  zamknuli  umy, 

ač  mne  co  pána  prwé  ctiwalo  panstwa  tolik. 
Národy  Pannonšké  sprawowal  jsem  i  Labsko  udatné, 

i  chladným  lučiny  proplawené  Dunajem. 
Smim-li  ohlásiti  rod,  wxnešený  a  neméně  slowútný 

mých  otcůw  byl  kmen.  jak  děda  JuKowa. 
Jii  měla  mi  dcera  krále  Galůw  zasnaubena  býti, 

a  měla  dáti  mi  pak  záwazek  otci  milý; 
jii  diwoký  se  třásl  Turek,  ano  Graecia  slawná 

plesala  jii,  brzo  ie  z  jařma  ji  wyswobodím: 
naděje  marná  bylal!  we  mladistwém  já  wěku  zessnl; 

ten  tělu  hrob,  duši  mé  hwězdy  uchystaly  byt 

7.  Nu  poroseni  kralewice  r.    1506. 
(Z  lat.  Bohnal.  s  I,obkowie.) 

Jii  se  národ,  dáwnem  čekané  pacholátko,  ty  čáko 
míru  budaucího;  jii  se  robátko  narodí 

Jii  se  národ,  bys  poklonilo  lidu  šíje  newolné 
a  swých  nepřátel  zpauru  moci  zlomilo. 

Již  se  synáčku  národ !  nezrodiš-li  se :  jak  na  Donajsku, 
tak  na  Labi  wzteklá  zuřiti  wálka  bude. 

Jii  se  synáčku  narodí  narodiš-li  se,  wáecko  utichne; 
autlé  ustaupi  polnice  hudbě  diwá. 

Jii  se  synáčku  národ,  a  uchop  se  pak  otcowa  žezla, 
a  wládyk  zpupné  jii  brzo  šije  pokoř!  jy 

8.    Kartotě. 
(Z  lat.  Bohatl,  z  Lobkowic.) 

Ze  wždy  a  jen  jedinau  tebe  oslawuji  moje  pisné, 
iei  sama  jen  jediná  k  sobě  wineé  duši  mau, 

růzenné  nečini  to  ni  líce  ni  postawa  sličná, 

twých  jediná  to  mrawů  krása  a  šlechta  činí.        iý 

9.   W  zahrad*. 

Teší  zahrádka  nás,  wolá,  drii,  kojí, 
krásau  bylin,  wůní  a  barwitosti; 
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zajímá  zrak,  starost  pudí  a  bol  hojí, 

když  aupi  duch  w  léžkomysmoati ; 

smyslům  žiwost,  andúm  hbitost,  tělu  zdrawost 

a  práci  wděk,  dělnikn  dá  mnobau  radost.         pr.  & 

b.  POPISNÉ. 
I.   Na  obran  Filokléla. 
Známe  Filokléta ;  w  prwni  naň  zíraje  pohled 

kaidý  rychle  widi  Irapliwau  srdce  žalost, 
částka  jeho  hlawy  má  zježené  wlasy ;  Část  ode  patrice 

kštici  nosí  surowé  barwy  mu  kostrbatau. 
Kúie  pluá  wrásek  se  widi,  a  wňecka  wyiáblá, 

a  skoro,  let  wyschlá,  moh'  namakal  by  rukau. 
Ustydlé  slzy  wyplakaných  mu  zříti  na  wíkách, 

náramné  patmau  známku  bolesti  jeho. 

Z.   Nn  obraz  pfími  krajiny. 

či  je  to  pěknofadé  stromowí,  pastýři?  —  Oliwy 
Pallady  jsau:  winný  kmen  se  wije  Bromiu. 

Ti  klaso  wé?  —  Démétery.  či,  a  jakého  to  boistwa 
kwili?  —  Héríno  tu,  růieny  tam  Pafie. 

Pane  milý !  neraůiž  swé  píiialy  dáwat  ode  rtů,  . 
ozwéna  w  auporu  tom  najde  se  jisté  také. 

3.   Na  telatlowiiky. 

Tedy  z  krajů  našich  zas, 
potésliwé  átébetky! 
k  cizím  břehům  hodláte? 
A  wás,  wy  přitelinky 
tichého  domku  mého, 
ranni  dobau  co  jitra 
se  mnau  slawiwaly  jste, 
slyším  nade  slřechau  jii 
Ikliwým  hlasem  se  laučiť. 
I  lefte,  wás  osud  kamž 
potáhne  wás,  powoluě. 


a  netkni  wás  se  baure, 

ni  zlé  které  na  pauti 

waéí;  a  we  zdrawí  se, 

nowých  nesauce  písni, 

nawrátíte,  podleti  až 

utěšených  podá  dnů: 

opatrowať  pozorně 

zatím  tu  hnízdeček  chci.         Fr.  L.čeUioniy 


4.  K  tlawiku  ulovenou  kobylku  do  hnízd*  nesoucímu. 

Attičane  stredný,  zpěwawau  uchwátě  kobylku 
ty  zpéwawý  za  pokrm  ptenci  nepernu1)  neseš; 

péwkyni  sám  ty  pěwec,  letawý  blaholepno2)  letadlo, 
zárownau  letník  letnici,  hosti  ty  host 

Rychle  ji  pust!  i  nenít  zapodobno  ni  práwno 
pěsnolibými  pojil  ústami  pěsnolibým. 

5.   Lilie. 

Zkrášluje  líce  bobek  mužné,  hlawu  růže  panenskau; 
ach,  s  nebe  posly  jenom  lilie  ozdobuji.    Fr.L.čeUko«kf 

6.   Narcisek. 

Byl  jsem  druhdy  jinoch  sličný ;  marnau  ale  wášni 
mau  nenadále  osud  útrobu  rozplamenil ; 

wadnul  jsem  lauhau,  bohowé  sami  tak  že  nade  mnau 
pohnuti  bywše  želem,  w  kwilko  mě  proměnili. 

Wýrok  sudby  trwá;  8  wesnau  ač  ročně  wracim  se, 
wezdy  přede  krátký  w  tauze  mi  projde  žiwot.     t>í. 

7.   Majoránka. 

Já  nenelíbě  woním,  pokrmům  též  auprawu  dáwám; 
wšak  že  krajankau  jsem,  mnau  tu  krajan  pohrdá.   T^ 


O  Ptttkn  neopeřenému.    »)  8teMi$,  gtimienb,  *ra#tig. 


K  wěncúm  se  siiaubuým  nehodím,  oltáře  a  cesty 
páně  jen  ozdobuji:  kněistwo  piwonku  miluj. 


T  mizíme,  kdykoliw  tam  s  dálky  zwon  se  ozýwá: 

srdce  je  nám  kwítkům,  pro  zwuk  a  lásku  není.     T>'i. 


Slunce  radost  má:  je  stihám  ode  jitra  na  západ: 
Jak,  reete,  odwrátiť  můi'  s  boha  člowěk  oči? 


W  rúii  se  láska  taji,  prátelstwi  kwítko  —  reseda : 
sprchly  mi  růže,  ty  jen,  múj  kwěte,  dlauho  trwej. 

li*- 

12.    Pomněnka. 

Jen  stálým  pomněnka  se  má  k  swélu  nawlaiowánim, 
žiwena  jsauc  tu  wodau,  tamto  slzí  potokem.  T^t. 

1  3.   Na  ipraicedtnoit. 

Rci,  nač  dobytý  meč  nese  w  prawici 

slepá  sprawedlnost  ?  nač  wáiky  w  lewici?  — 

Wáiky  ?  —  by  dukátů  líži  znala ; 

meč  ?  —  by  zákonům  se  vysekala.  *,,  waicjnik. 

o.  EPICKÉ. 

1.  *  fía  Spnrláiiy  a  Thermopyl  polité. 

Ó  pautniku,  powéz  Spartanům.  ie  zde  ležíme, 

do  smrti  poslušní  zákona  bywse  jejich.  Fr.  6ir. 


Z.  Slepý  a  chromý. 

Na  plece  pojma  slepý  žebrák  žebráka  chromého 
wet  nese :  půjčuje  on  zrak  druhu,  druh   mu  noby. 

z    .»!»»=  hd>. 

3.   Snfia  núpit   «n   hroutí  ryoňř-p. 

Poslawil,  aj,  zde  rybáři  otec  Pel  agónii  Menisiu 
weslo  a  wrě,  žíwola  trudná  památku  jeho. 


Pes  Stékal  ua  zloděje,  celau  noc  se  trudil; 

byl  ráno  bit,   že  hospodáře  budil ; 

Bpal  klidné  druhau  noc,  a  krádce  nečekal; 

len  okrad!  dům ;  i  bili  psa,  že  neštékal.  i.  r 

5.   řVn   Pii»kn. 

Pánek  bani  wSccky  lidi,  zem  i  nebe. 
kohoby  mel  nejwic  nanei ,  chwáli  —  sebe. 

6.  NAhrobtk  chudému  adwokňlowi. 

Wzácný  tuto  práwni  přítel  leií, 

i  nejmenší  kriwdu  prehlid  stéží, 

mír  a  swornost  radil  neustále. 

Co  měl  ?.  toho?  —  Umřel  we  Špitále.    p,.  w«i«ui 

7.  Na  zlodtje. 

Poberta  zde  wiaí  poprawen ; 

snížil  se,  a  la  to  povýšen.  K.  p«jn. 

8.    PnmňlHÍ   tabulka. 

Powolný  osudu  pán  jeden  wýhost  dáwá 
i  lásce  k  jazyku,  i  sláwé  otců  swýdi ; 
db  cekán  zawěsiw  tu  Slít  a  meč  jejich, 

sám  sednul  na  kozlík,  a  bičem  poileháwá. 

L.  (Mu.  fUl  1811.  uij 
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9.  Zástupnictwi- 

„Wdéčný  dědic  N.  N.  postawuV 

Žes  odkázal,  haužewný  panici! 
sto  tisíc  weselému  dědici, 
z  kamene  aspoň  socha  se  ti  dostala* 
by  za  něj  na  twém  hrobě  plakala. 

F.  L.  Čelakowrtý. 

d.    DIDAKTICKÉ. 
1 .  Na  lakomce. 

Vfáá  bohatého  bohatstwi,  jest   ale  duch  ti  chudého: 
swým  dědicům  jsi  boháč,  wšak  sobě  sám  jsi  chudý. 


Vr.Ši 


ir. 


2.   Tancéř. 


Pleskonosý  Niobi  když  tancuje  Memfis  a  Dafhi, 
jak  z  kameněl  Niobi,  jak  z  dřewa  Dafhi  wede. 

3.  BHcho. 

Ó  břicho  ne8taudné!  pro  tě  mastihuba  spolujedlý 
líbezné  swobody  práwo  za  jíchu  prodá. 

4.  Nápi$  hrobowý. 

Chceš-li  wědět,  kdo  w  tom  leží  hrobě? 

poslyš:  Sluha  wěrný  pánu  swému; 

když  jej  hejno  přátel  we  chudobě 

opustilo,  wěrný  ostal  jemu ; 

a  když  jednau  widěl  po  swém  pánu 

mečem  měřit',  on  w  té  nuzné  době 

skočiw  odwrátil  tu  smrtnau  ránu, 

sám  byw  zabit,  zaslaužil  tím  sobě 

pochowán  býť  w  tomto  skwostném  hrobě. 

Nepodobno  zdá  se  ono  tobě? 

Pes  tu  leží.  Styá  se,  jestli,  kde  šlo  z  tuha, 

opustil  ty  swého  druha.  frb.  Haiwkowiký. 


Ráno  marnotratnost  stkvostné  sudá, 

o  poledních  ohryzky  pojídá; 

k  swaeině  má,  co  si  wywefi, 

na  noc  i  prázdné  mísy  wecefi.  j.  umtí 

6.   OWt  Kriiowa. 

W  cas,  kdyi  DeUan  jal  se  Apollůw  chrám  idili, 
kata)  mocný  Kresns  kadidlem  jej  ctili. 

Wonny  zapal  hoří, 

kněz  se  w  prachu  koti  — 
Ale  t  černých  mraků  počne  co  brom  míti : 
Wyfiá  Krésuaowi:  Apollo  ie  stawi, 
■  kadidla  ie  zedník  chrámu  ncwystawi; 

jindy  zlatým  sloweoi. 

nyní  ílatým  kowem 

jméno  mé  al  alawí!  —  p,.  suttů 

7.    ArnhsW    pripowřdi. 

Pro  růže  zalíwá  se  trní. 

Mluwili  jest  stribro,  mlčeti  zlato. 

Umění  jest  koruna,  rozum  zlatý  winek  na  lilawě. 

Dobýwej  sobě  zlata  co  potřebuješ,  a  maudrosli  co  můi 

J.  Jnrai 

8.    Učiteli  CtUQtti. 

Chceěli  ctnosti  w  srdce  síti, 

musíš  se  sám  ctnosti  stkwíti: 

z  lanky  jen  tu  kyne  kwiti, 

lahodné  kde  slunce  switi.  v,.šUf 

9.    Zlatý    W/k. 

Ptáš  se,   kdy  wék  zlatý  w  swětě  kwět? 
Dokud  neznal  zlata  swět,  ^  H»iwk« 


10.  Zkáza  wlasti. 
(Z  lat.  Bohml.  x  Lobkowic.) 

co  kazí  naši  wlast?  nesworné  jednoty  pánů. 
Což  naše  práwa  ruší  ?  zlehčena  wáha  jejich. 
>ž  naši  sílu  hubí?  stálá  ta  panstwa  nestálost. 
Což  nám  statky  mrhá?  útratiwá  lakomost. 
>ž  nám  smysly  mate?  mudrowání  panstwa  nemaudré. 
Ach  to  samé  walnau  zwrátilo  wládu  Řeků.    k.  winafický. 

1 1 .  Žiwot. 

Národy  nehasnau: 

dokud  jazyk  žije, 
mají  bytnost  jasnan; 

ale  jako  zmije 

cizota  se  wije, 
kde  pron  city  hasnau: 

duch  i  sláwa  hnije.  w.  Hanka. 

12.    V  pokáni. 

Lichwář  na  domek  si  napsal: 

„Zde  se  říká:  U  pokání! 

Bože  dej  swé  požehnání.'* 
K  tomu  čtwerák  přes  noc  připsal: 

„Dej  se  dříwe  na  pokání, 

bůh  pak  pošle  požehnání.''  Fr.  najnti. 

13.  VMéwrámj. 

Každý  se  hned  usmiwá, 
kdo  se  na  ni  podíwá; 
neb  si  každý  pomyslí, 
že  jsau  wrány  bílé 
jako  krátké  mile 
pauhé  nesmysly. 
Není  tomu  tak! 
poslechněte  jak: 


wěrný  Cechům  cizinec, 

bei  podwodu  hostinec 

bez  průtahu  saudy, 

bez  přepychu  blaudy, 

beze  jara  kwět, 

bez  neštěstí  swět, 

bez  bolesti  rány: 

to  jsau  bilé  wrány.  Týt. 

14.   V  rak«~ 

W  řece  rak  i  na  potoce 
leze  wždy  nazpátek, 
černě  chodí,  jednau  w  roce 
swlikáwá  kabátek. 
.Jestliže  pan  Pátek, 
Šetrnosti  nepřítel, 
marnotratným  stále  krokem 
poleze  nazpátek: 
dríw  než  rok  se  sejde  s  rokem, 
wyswlekne  mu  wéřitel 
kamenný  kabátek.  ijt 

15.  O  či  pochvalu  nestojí. 
(Z  Maře.) 

Kdo  čte  koliw  neb  poslauchá,  chwálí  naše  básně; 

přede  nechtěl  básník  w  nich  libowat  si  jeden. 
Wděk  mu  či  nic,  nedbám ;  ano  žádám,  krmě  by  wíce 

hostiny  mé  hostům  chutnaly,  než  kuchařům. 

Fr.  L.  ťtlilwn] 
16.  Samékrit. 

Ted  se  jazyk  každý  áwagrówstwim  k  Samskrítu  tiskne; 
jen  ticho,  a  wlastni  chol  neudawte  jeho !  j.  KoU 

1 7.  Wtip  $e  sám. 

Nemluw:  „Proč  Slowané  wysokau  tak  píšete  řeč  nám"  — 
křič  raděj :  „Proč  já  tak  w  řeči  nízko  stojím  P  j 
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18.  Homir. 


Fatry,  přijdu  i  k  wám,  odéjil  se  i  w  raucho  slowanské, 
jen  dle  moji  řecké  ai  šito  míry  bude. 


rýt. 


19.  O  nápisech. 
(Z  Marciala.) 

Králkostí  se  tuším  chce  zalíbiti  nápisobásník : 
což  to  na  plat  krátkost,  knihu  wydá-li  celau? 

Fr.  L.  Čelakowiký. 

20.  Krása  míjí. 
(Dle  Gothe.) 

Proč  tak  brzce  pomijím?  Zewsa  se  tázala  krása. 

Krásau  jsem  přiodíl  jen,  co  mizí,  wece  bůh. 
Což  uslyšewše  mladost  a  milost,  kwítí  a  rosička, 

od  mocného  slzíc  Zewsa  ubíraly  se.  jfi. 

21.  Utrhači. 
(Z  lat.  Bohutl.  z  Lobkowic.) 

Záwistniku,  dokudž  mne  hadi  twůj  zub  bude  hrýzti? 

Plesám ;  ke  cti  mi  jest  tobě  nelíbiti  se. 
Z  wlasli  se  pryč  stěhuje,  kdo  počestným  zůstati  žádá, 

pakli  we  wlasti  swau  nelze  ochrániti  čest. 

K.  Winaiický. 
22.  Zvrhlost. 

Máli  tě  wlastenccm  národ  powděčně  nazýwať, 

národu  jen  wezdy  psáti  a  žíti  musiš. 
Pakli  za  poctu  či  zisk  zaneseš  plod  péra  cizincům, 

ze  přewrhlosti  krajan  bolně  winit  tě  bude. 

A.  áembera. 
23.  Nowý  Abderitismus. 

Či  ten  měl  prawdu,  w  oslowě  kdo  stínu  ležel? 
či  onen,  komu  osel  přináležel? 

Tak  spor  druhdy  Abderilé  wedli, 

až  zlostí  rděli  se  a  bledli. 

51 
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<3i  lépe  a  kozích  brad 

neí  t)  kozých?  jii  račte  o  to  dbáti, 

by  nevznikaly  w  obci  rozbroj,  zrady, 

pro  stín  kozí  brady! 

24.  Čeho  to  frthmt 

Panhý  nápad  k  epigramu  nestačí, 

jemo-H  nadáni  cesta  neznaéí; 

leé  nadání  opét  není  dosti, 

jestli  nenadáni  k  němá  nepKhosti. 

Poaléz  i  to  iádám,  by  byl  cele 

chuti  nawimdé  nebo  zaoetřelé.     WrmLmt*km 

e.  SATYRIGKÉ. 

Dudek  jako  páw  se  hrdé  stawi: 

Neznám  poctiwého  muie,  prawi 

Kterak  muie  znáti  poctiwého, 

znaje  sebe  jediného  ?  w  w 

2.  O  Bumbatowi. 

Bumbal  neni  prázen,  wéřte  tomu, 
kdyi  se  od  Bryndálků  klátí  domů. 

átb.  Haévkm 
3.  Na  mta. 

DiwíS  se,  že  Wit  twých  dárků  nechtěl  wzíti: 
neměls  k  němu  s  dárky,  nébrf  s  dary  jiti. 

J.  Rwtwtn 
4.  Na  ničemného  brach*. 

Doáel  jednau  —  došel  Wanda  mař, 

pro  swět  tuze  mJad,  a  pro  smrt  tuze  stár.      K.Par 

5.  Na  bátnlHka. 

Kaňhálku,  kasej  se,  nebojím  se  za  wlas, 

ramtt  uma  **L4iU;  schowám  se  na  Parnas.         n 
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6.  Sudílkowi. 
(Z  Marciala.) 

Z  rozwláčných  vveráů  mne  wini  kdosi;  sám  ale  ^žádných 
nezhotowil :  kratší  jsau  tedy  arci  jeho.     pr,  j,t  ů«iakow«ký. 

7.  Na  Afra. 

(Z  MarciaU.) 
i 

Nic  nepsal  jsi  a  básníkem  slauť  mermomocí  chceš? 
Čímkoli  sluj  si,  jenom  když  nebudeš  spisowať.      rýt. 

8.    Na  jisté  spisovatele. 

„Mnohý  spis  jsme  na  swét  wydali 

z  pauhé  lásky  k  jazyku." 
Oh,  kdyby  jste  psaní  nechali  — 

„Proč?"  —  Nu,  z  lásky  k  jazyku.  Týt, 


9.  Český  Diogenes. 

Diogenem  zowau  wšim  práwem  Rozhudu : 

ten  w  sudu  prožil  wěk,  a  tento  u  sudu.  Týi. 

1 0.  Kda  wice  h  politováni  ? 

Matěj.  Dnes  mi  jakýs  šelma  wzal  — 

Já.  Ubohý  Matěji! 
Matěj.  Co  já  drahně  časůw  psal. 

Já.  Ubohý  zloději!  týt. 

1 1 .  Literatura  u>  Čechách. 

Německy  píší  někteří, 
a  ti  tu  duchem  staročeským  znowy; 

německy  opět  jiní  —  kdož  to  uwěří! 
leč   bohužel  —  Českými  slowy.  Týt. 

51  • 
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c.  příklady  řečnické. 


I.  RECI  BUCIWKÍ. 

1.    O  $w.  Jann   Nepomuckám. 

Z  kázáni  drženého  při  slawnosti  stoleté  památky  vryhLéesá  a  *» 
tého  mučedlníka  božího  a  patrona  českého  sw.  Jana  XepomwiAi  « 
hlawním  chrámu  Páné  sw.  Wita  na  hrade  Pražském  r.  1829  «d  *M 
Wil.  Wáclawička,  w  písmich  s\\.  doktora,  téhož  hlawního  diáa* 
Wíta  kanowníka,  c.  k.  gubernialního  rady  atd.  [w  Casop.  pro  katoiieké* 
chowenslwo  X.   roční  béh  w  Praze    1 83  7    str.    40 1 .] 

Zwoliw  kazatel  náš  text  MaL  11,  7.  „Co  jste  wyšli  iňd*1  fl 
nu-li  vvetrem  se  klátící  V  ukazuje,  ze  ani  stéstí  ani  neštěstí  iréd*  * 
patrona  u  wórnosti  k  bohu  zwiklati  nemohlo  a  wystawiw  phkbdný  i* 
jeho  i  usmrcení,  což  se  stalo  \\e  středu  před  na  nebe  wsUupená  F* 
1.   1383,  zawírá  wVbornau  swau  řeč  takto  : 

Nastojte !  takto  dokonal  ten  slawný  a  swatý  mui  U«* 
země  naše  česká  porodila.  Zde  on  leži  —  obét  newěne  poi 
swétské !  —  obét  králowské  náružiwosti !  —  Nejmileji  »£  ■ 
tu  stojíme  u  hrobu  tobolo  mučedlníka  prawdy,  u  hrobu  toboM 
přemoženého  hrdiny  clnosty;  my  hledíme  na  jeho  swatý  A* 
líbáme  w  duchu  jeho  swaté  kosti,  jeho  swatý  mlčeliwy  jazyk,  * 
diwujíce  se  \v  pobožném  roznicení  jeho  stálé  wérnosti  k  Bohu 
přizniwých  i  nepřizniwých  okoličnoslech,  w  štěstí,  w  neslésb. 
žiwoté  i  při  smrti.  A  wšak  obrálime-li  zřetel  na  nebe:  •». 
nerowný  jest  žiwot  náš  jeho  žiwotu  ?  a  my  jak  jsme  nep<xk 
jemu?  My  JMiie  slabi  jako  třlina,  kterau  wilr  sem  tam  nu 
Jsme  slabi ,  nestáli  \ve  swém  smýšlení  a  jednáni.  Jsme  >1 
nestáli,  když  o  to  činili  jest,  bychom  pro  náboženstwi,  pro  * 
ctnost,  prawdu  a  sprawedlnost  se  prohlásili.  Jsmet  slabi,  *t< 
\vi,  kd\ž  swcl  nám  lahodí  a  slunce  štěstí  swítí;  jsme  slabí,  A 
lostiwi  jako  déčko  slabau  omráčené  ranau,  když  neštěstí  bi 
hrůza  nastáwá  a  nátisky  nám  dělány  býwaji.  Jsmet  slabi, 
nás  začasté  pauhé  nedopatřeni  bližního  k  hnewu  popauxi,  c 
jediné  slowo  našeho  proliwníka  nás  rozlíti ;  a  zas  naopak,  j 
né  milostné  pohleděni  člowéka  wyššiho,  w  jehož  se  přižni  i 
zeli  chceme,  nás  nad  míru  měkči,  až  i  k  hříchu  služebc 
wolné  činí.    Ach,  my  jsme  slabí  w  pokušeních ;  slabi  w  boji  p 
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t*ělu,  proti  zlému  pMkladu,  proti  swému  tělu.  My  se  winni  dáli 
nosíme,  uznáwajice  swau  ůhonnost  a  trestu  hodnost  před  Bohem 
1 swým  swědomim*  a  stojíme  tudy  zahanbeni. 

Mnedle  což  započneme?  k  čemuž  se  rozmyslíme?  Ó  kéž 
jíž  stáli  jsme !  Kéž  již  stálé  wěrnosti  k  Bohu  a  jeho  sw.  církwi, 
k  prawdé  a  ctnosti  se  naučíme  aspoň  w  tento  památný  den  sia- 
imý;  —  dnes,  o  slawnosti  hrdinského  bojowníka  a  wítěze  če- 
ikého !  —  Nuže  tedy,  budiž  to  pcwné  naše  mínění,  ode  dneška 
itálýaii  býti,   podlé  příkladu  Jana  Nepomuckého.  — 

Pautnikowé  z  blízka  i  z  daleka,  z  wlasli  i  z  ciziny,  přišli 
ale  jsem  slabí,  nawratte  se  silní.  Wezméle  tuto  duchowni  silu 
i  odwahu  s  sebau  domů,  zdélíce  se  o  ni  i  se  swými  domácími  a 
tausedy.  Buďte  silni  a  stáli  u  wíře,  w  ctnosti  a  prawdě;  stáli 
n  sprawedlnosti,  w  dobrých  skutcích  a  powinnostech,  které  wám 
iwaté  náboženstwi  a  staw  i  powoláni,  w  němž  usazeni  jste,  u- 
riádaji  a  předpisují.  Buďte  silní  a  stálí  proti  hříchu,  proti  wše- 
ikýra  pokušením  a  nebezpečcnslwim.  Buďte  silni  a  stáli  proti 
r&em  nástrahám  i  hrůzám  mámícího  swěta.  Buďte  silni  a  stále 
věrní  Bohu  a  církwi,  církwi  a  ctnosti,  ctnosti  a  sprawedlnosti  w 
lasti  i  w  strasti,  w  štěstí  i  neštěstí.  Buďte  stálí  ke  wšem  ča- 
ům,  na  wšech  místech,  we  wšech  žiwota  případnostech,  —  stálí 
wšudy  a  wždycky  we  wšem  dobrém  a  swatém.  Setrwejte  na 
:estě  přikázaní  Božích  po  wšecken  čas  žiwota  swého.  Setrwejte 
na  králowské  cestě  swatého  kříže  až  do  smrti.  Nebo  „w  kříži 
:áleží  spasení,  w  kříži  žiwot,  w  kříži  obrana  od 
leprátel,  w  kříži  wléwání  nebeské  sladkosti,  w 
řiži  stálost  my  šli,  w  kříži  radost  w  duchu,  — 
*  kříži  wrch  ctnosti,  w  kříži  dokonalost  swalo- 
l  i  !"  *)  A  protož  wezmauce  jeden  každý  dle  přikladu  Jana  Ne- 
omuckého  křiž  swůj,  následujme  Krista  Ježíše  a  dojdeme  ži- 
vota  wěčného. 

Wzhlédni  na  nás  dolů,  twé  wěrné  ctitele  a  schowance,  we- 
iký  mučedlníku  Boží,  Jene  Nepomucký !  wzhlédni  na  nás  dolů  s 
moho  swéta,  kde  mezi  kůry  Angelů  a  Swatých  sídlíš,  newyslo- 
utedlné  blaženosti  u  Boha  požiwaje!  Nauč  nás,  ježto  na  nebez- 
iečném  ještč  bojišti  stojíme,  bojowati  se  swétem,  když  nám  la- 
lodi;  —    nauč  nás    bojowati,  když   nás  pronásleduje    a   nátisky 


*)  Torná*  Kemp.   11.   12. 
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čini!  Wypros  nám  od  boha  milost  a  pomoc  k  tetu  putce  pfe-' 
bnau,  abychom  také  my  jednau   s  tebau  ze  swébo  wít«á«i*: 
dowati  se  mohli.  —  Jene,    již  se  blíži  čas  našeho  odchodí  á-j 
twého  s\v.  hrobu :  ach !  my  se  s  tebau  laučíme,  tauiiee  tobé  je* 
jednau  wšelikých  těžkosti  swých,    běd    duchownich  i  potřeb  tě- 
lesných,   pomoziž  w   nedostatcích  !    Skroi   boha  hříchy  onieM* 
ho,  wypros  odpuštěni  a  milost  pro  duši  i  tělo;  wypros foittai- 
ni  sw.  Otci  našemu  Piowi  \T11 ;  —    požehnáni  našemu  phatt- 
mu  otci  wlasti,    cisaH  a  králi  Františkowi  a  celé  jeho  mj**1" 
cenéjši  císařské  králowské  rodině,    i  všelijakým   wrchnosto0 
snažnost  jejich  přewznesenau,  jížlo  prawau    wiro  a  pnwa* 
božnost  w  prawé  církwí  zachowáwaji  a  zwelebuji;  —  wyprosp' 
žehnáni  ctiteli  swému,  milowanému   arcibiskupu  našemu,  jtf** 
již  píseň  labuti  zazpiwal   s  bohabojným    stařeckém   SimeoM* 
a  nyní  pánu   žiwota    a  smrti  díky  činí,   že  se  mu  dočkali  M 
slawnosti,  po  níž  toužilo  srdce  jeho  nábožné:  —  požehnám  wjfw 
wácm  biskupům  sw.  římské  katolické  eírkwe,    které  dadi  «* 
ustanowil  pásti  a  zprawowali  draze  wykaupené  stádo  bozi  (SW 
ap.  X.  X.,  28.) ;  —  požehnáni  weškerému  duchowenstwu,  4 
simé  swatc    wyseté  z   mkau  jejich  hojného,    přechutnébo  owe 
neslo,  mrawopočestnost  wšudy  kwélla,   a  prawá  horliwost  o  ?* 
wé  náboženstwi  a  ctnost  kreslanskau   wéeekv  stawv  a  trídr  é 
wowala ;  —  požehnáni  také  wypros    našim  řemeslům,  nasia  vt 
chodům,  našim   žiwnoslcm  a  pilnostem;    požehnáni   nám,  fi*i 
rodičům,  manželům,   dílem,  přátelům  a  wácm  lidem! 

Jene!  tylo  prosby,  tyto  žádosti  \v  luno  twé  skládám*, 
je  u  trůnu  wěcného  slilownika  předlož,  a  wy .slyšeni  wypro? 
to   učiň ;  ach,  učiň !   Amen. 

2.   O    nowém    létu. 

Wyiloj  počet  l  wládarstwí  swého,  neb  již  nebudeš  moci  wkulojuti.  La*. 

Již  opci  stojíme  na  rozcestí  celého  roku,  wclikau  c.ř 
swého  žiwota  nechawěe  za  sebau.  Krokem  hodin  a  dnů  do: 
li  jsme  k  tomu  chlumu,  s  něhož  se  nám  i  k  cestě  uražené 
cestě  nasláwajici,  k  lé  neznámé  krajině  průhled  otwirá.  1  to  co 
dimc  za  sebau,  i  to  co  sloji  před   námi,  jest  dúalojnu  přenu 


:  )  W   pastýřském  listu   od  2.    máje    1829. 
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wáni  našeho.  Rok  celý,  částka  weliká  iiwola  našeho  s  nesčí- 
slných dob  a  hodin  láležející,  se  wším  Um  co  jsme  zkusili,  ztr- 
E^éli,  liskali  neb  obmeškali,  uplynulo  Um  wčky  chwalicím  prau- 
dem  w  moře  wěčné  pominulosti.  Jako  střela  běžela  s  námi  toho 
lychlého  času  lodí,  i  za  našeho  bdéní  i  za  našeho  snu,  buď  o 
práci  a  skutcích  chwalitebnýcli,  bud  o  zahálce  a  zábawách  duši 
hyzdících;  ničím  jí  obmeškali,  ničím  zastawiti  lze  nebylo,  čas  jed- 
noho roku  opět  jako  pták  z  ruky  naši  se  wyrwal,  byl  našim 
jměním,  a  již  není.  Mnohý  z  nás  nezamřelé  jizwité  rány,  kle* 
rýmiž  ho  slraslný  osud  ubíjel,  přes  meze  starého  přenesl  roku, 
mnohý  jsa  ukonejšen  potěchami  žiwota,  jedwa  wěří,  že  již  opět 
o  jeden  rok  starší  jest.  Nestejněli  jsme  byli  poděleni  tím,  co 
amrtedlníci  štěstím  neb  neštěstím  nazýwaji,  aspoň  stejně  příhod- 
nost se  udáwala  k  dobrému.  Měra,  klerauž  jsme  swůj  osud  sná- 
šeli a  příležitosti  k  dobrému  užíwali,  měří  zisk  neb  ztrátu  mi- 
nulého léta.  Clowěk  jako  kupec  z  Ofira  připutowawší  domů,  za- 
sedá k  aučtům,  aby  zwéděl,  o  jakém  prospěchu  po  swětě  pra- 
cowal,  wáií  nábytek  a  poklady,  které  newetšejí  a  molem  a  rzi 
nehynau ;  a  to  jest  ten  aučet,  kterým  se  zaměstnati  nám  zwláště 
w  dnešní  chwíli  sluší.  Wšak  přitom  jedno  nezůstaňme  stáli,  tím 
by  jen  od  póly  práce  naše  dospěla ;  nébrž  tím  pohledem,  kte- 
rými jsme  obezřeli  minulé  swé  dny,  obzírejme  i  budauci.  Mezi 
tím  což  bylo,  a  mezi  lim  co  bude,  mezi  tím  co  jsme  zkusili,  a 
Um  co  napotom  nám  zkusili,  jest  uprostraněno  krátké  mžiknu- 
ti,  kteréž  přítomností  zůweme,  jakési  uzičké  pomezi  pojednau  pře- 
kročitedlné.  PřitomnosU  nelze  pojměti  tak  dlauho  co  ji  wyřkne- 
me ;  jedwa  ji  užiwati  hodláme,  již  jsme  jí  pozbyli,  ach !  na  weky 
pozbyli.  Budancnosl  jest  zásoba,  z  kteréž  přítomné  hodiny  a 
doby  nám  plynatí;  přišti  čas  musíme  znáti,  chcemeli  přítomného 
dobře  užiti.  A  odkud  přijde  nám  tato  známost?  kdo  nám  powi 
o  dnů  budaucich  podobě,  kdo  nám  o  ně  poradí?  —  Minulé  dny 
al  jsau  naším  prawidlem  a  rádcem,  zkušenost  bud  našim  pru- 
wodčím.  Ona  nám  zjewí,  co  od  budaucich  dnů  k  očekáwáni; 
ona  nám  na  ruku  dá,  jakého  třeba  s  časem  nakládáni.  Aučet 
tedy  položený  z  minulého  roku  dá  nám  wýstrahu  k  nastáwajici- 
ma.  K  oběma  těmto  stranám  mějme  dnešního  dne  zřeni  swé. 
Přemitámeli  minulé  dny  na  mysli,  dwau  wéci  tiž  nebo  leh- 
kost na  wáhu  nám  přijde,  totiž :  což  nám  od  ncwidomého 
dírce  za  úděl  poskytnulo,  a  co   námi  šlechetně  čili  mrzce  ko- 


náno    byln.      M    lehkomyslný     znewáiiw    li   dat 
■iataw  prozřel edlně   lásky    k  pokutě  mé  ilanpe 
«cnj   o  ohndobé  ii  unnoali    sloji,   flag    h 
nespokojenec  skaupusli  Boha   štědrého  winí,    a  zpnrni  utítdm* 
ce  dním    éelem  proti    nebi  reptá,    £e  neobniezeně  i*i»^  T1- 
dflrííw,  moci  a  zbi>ii  nepřišla ;    ledy    .i.spoň  nám,    jarní  pumtt- 
liwí,    wdoíni  íi  dobromyslní,    z  paměti   newyilo,   kleni  uaSM 
miioístwi  dubrodini,  daríiw  a    radosti  límlu    minolta  nkni  *■ 
nás   miloeliwé  bylo  wylilo,   a   nad  záaliihu  a   bod 
cowsky  jsme  byli  obmýšleni.      Don  i    noc,  jen   i 
kowé  Masní  jeho  proxreteduiosli  ud    námi:  jeho  wjdwfcnmj* 
dýchal,  jelio  paprskem  se  hrál,  jeho  moci  lil,   jeho  dwbroot « 
radowal.     Bylol  snad  mnoho  dob,   kdož  jsem  dařím-  jfh»  bJ" 
nebýnal,  ale  dobj  nebylo,  kdei    bych     darů*     i 
jsem    lačněl,  jeho  mne  íjlila  krmě.   Itdyl   jmoi 
obíerstwowal   pramen.      Nohy   mne    neslv   k   p.iliorúrii.  dolúw  » 
rozkaz  jeho,  nice  mně  poslahowarj    od  nebo  ujal]  k  MM 
Radost  wstaupila  na    srdce    mé,  an  prače     -■■ 
znm  můj  so  bohatil,  a    zkušeno.-,!  má   siřila.      Pl 
mému,   n  naděje  w  nesnázích   zndnirowída    k  w\trwan,     "■I-'1 
mnohé   jsem   zakftllsel  znůle  ne  dnoch   kwélaiiedio  jara,  pM* 
ho  léta,   štědrého  poilzinui,   zimního     času,     kdvi    hil\ra  rxi<« 
sněhu  luh  i  les  se  odiwal!  T\s  ó  Bože  tuto  pfi 
náhrady    ode    mne    ucehtí-:    tys    zdrnujm    i   žiw..l<-iu.   ■*■* 
oděném,  pohodlím  i  potřebou  dařil,   newida    při  mne  vitíxá 
lys   mne   Šlilein    swé  ochrany    bájili    od     pohrom*    ,1  m-bíM**" 
stwi,    wěda   že    wúlí   Iwé   jsem   óasto   odbojová!.       Tis.   MM 
slony  syna  swého  k    srdci  mému    mluwj)    k   awató  mne    rubbí 
ctnosti;     lys  radan  mohu  swědomi  mne   w  dobrán  tv-lii  mAI 
lys  w  nonozákonnýrh  úmluwácli  swan   milosti  m  nodáMfc   - 
lin.iw   úlechau   modlíUiu  mnu   o  každý  dobrý  skuli-k  aA     (|.; 
newděčný,    iieciledhiy  bych  byl,    kdybych  na   wsem  laa  htiflB 
ho   swého    olee   nepoznal    n  si  ho  newannaL 

Bull  byl  w  minulém  roktl   dobrý  dárce,    hy|-li  «,ik  j<-«»  h 
pHjimatel    dobrý?     Zdaliž    bera   z   ruky    js«m     diibrudiocf    !■■ 
pomněl,   o  nesele  se,   cítil,   komu  poddán  jasni    HiL.li   i  kn  ! 
prokázané    mně    wnadau   k  posluscuslni,   k   ticlm 
k    rozmaru  a   zpurnosli ;   k  pilnéjiiinti-li   hleděni   p 
čili  k    jejich    ubnioškání.    Heda  mně !     pakli    hwoj     m     li 


bus  liskán  k  gob£  unkluňowal.  aud 
íeili  díikaxííw  jeho  mttaati! 
i.nl  jsem  x  ielji  neušel:  nebol  ĚlawĚku  w 
cimn  nelze  wywarowali  wšem  nehodám;  o 
blaženi',  proder  nikdy  trnem  žalosli  h  u- 
lohl  milí,  slxe  jsau  mil  dány,  a  každá  swollá 
6uem  dlaubo  slunce  aUléha  šlčsli  nad 
mrakem,  Ink  že  o  lopotách  nowimo ;  alt 
áa  ubiji,  nehoda  /a  nehoilau  ta  wali  lak,  že  se 
jime  n  horšího;  prolož  nahléilnauli  shaU 
dny  nawšliweni  našeho,  a  tázali  se:  Bylyli 
rmanltly,  iihoněně.  \vý slupky  a  prowiitňiim 
■J., ni-  ni  trpká  kromě  winy  od  Itoli.i  secla- 
i  trestem,  jimiž  oloc  uproneweHhiM  swuiw 
ivenslwi,  kterým  lti"ili  pfed  aopadem  wyaltá- 
ivlyli  neduhové  těla.  noho  třepení  ducha; 
3  jineni,  neboli  w  /.Irálě  sily  tělesní',  w  pu- 
čili w  poškwniě  našeho  jména  a  dělu.'  bb» 
n  se  bolest  mí,  zilali  z  tejných  wřcdii  rlé- 
silowání  amařeiiěho  o  wěei  duslojm:;  1.  ud- 
ých  a  k  hrobu  doprovozených,  <- i  1 1  z  klopo- 
ivolili  lze  nebylo? 

■Hj  nUaU  lo,  to  nás  trápilo,  bolelo,  neb  co 
robeními)  se  wúli  Boii,  čili  replawě  a  nd- 
imiže.  kterýž,  wédom  jsa  awého  důstojen- 
)  břemeno  nedra  i  dne  nese,  éili  1  .  ii..n- 
éí  omráčenu  slábnu  ranan.  pod  břemenem 
kresiana,  jenž  kárajiri  ruku  swábo  Boha 
iniliiwán  jím,  protože  ho  strastmi  nawilé- 
ludo.sli  newěrjeiho  bezbožníka,  jenž  k.izni 
e,  hezpráwim  a  křúvdau  oaudnau  (Bratra 
S  nadéji-li  Pawlowau,  kteráž  ochotné  aaba 
budmici  oslawa  daleku  zdejší  trápeni  předči ; 
■ho,  jenž  I11I0  zem  za  awni  jedinati  wlnsl 
■ui  awd  Btaroali  se  lUkam  čili  a  iwé  ujme; 
dnclin,  čili  s  pohoršením  jeho?  Byl-li  jsem 
čili  Mhwiowin?  byl-li  jsem  k  m&ewéBJ 
cen,  íili  k  nim  jsem  chladl  w  lásce  swéf 
1   cbui    k  rozjiiiiani   weii   wééfloati    K   l;ka- 
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jících,  zdali  jimi  rosilo  nic  zalíbeni  w  pode  a  službě  bu»i v 
modlitbě,  a  w  tom,  což  bohem  mi  uděleno  na  swété?  MM 
w  té  škole  mého  utrpení  jsem  se  stal  maudřejšim,  lepán  * 
swěléjším?  Mohu-li  s  polěchau  a  poklidnosti  ducha  wzpoaa* 
sobe  minulá  saužení,  čili  toliko  se  studem  a  oikiiwosti  wá 
swým  počínáním? 

Prohlédaje  wšak  k  činům  minulého  roku,  naleznu  MÉta 
kteří  mi  náleželi,  a  to  dá  příčinu  skaumati  mé  ctnosti,  aietíefe, 
kteří  proti  powoláni  mému  čelili,  a  to  dá  příčinu  tázali  «■ 
mé  wady.  Křestane !  tím  jménem  tě  zwu,  aby  ti  jednán  Wai 
na  pamět  wzešlo,  co  jsi  minulého  roku  bohu,  bližním  i  *K 
povinen  byl.  Wcliký  byl  to  aukol  nejednoho  díla,  Mjetofe 
úsilí ;  bylo  to  namáháni  ducha  i  těla,  snažné  wynaloieoi  i  M* 
ráni  sebe ;  byl  to  boj  se  žádostmi  přes  meze  zákona  se  ■» 
čími  po  wěcech  hany  a  trestu  hodných ;  bylo  to  také  skrocoMi 
prchlého  hněwu,  msliwé  náhlosti,  když  tě  uraženo,  hryzno* 
wisti,  když  cizí  štěstí  tebe  přewahowalo.  Zaswěcens  byl  ehaA 
kde  jsau  plodowó  její,  kde  jest  neúhonnost  twých  mrawů,  cuMi 
twého  srdce?  Jak  welice  jsi  prospěl  na  cestě  její;  oc  k  cH* 
konalosti  swé  jsi  se  přiblížil?  zdaliž  si  libuješ  jho  Ježikfwo,* 
ho  těžce  neseš  ramenem  nczwyklým.  Snadněji-li  ti  konati  p»- 
winnosti  čili  leskněji?  Zdaliž  přikázaw  se  bohu  obcowakwjfto 
poslušenslwi  a  swého  rozumu,  čili  mrzce  wěziš  \ve  službě  té*1 
snosti?  Kocháš-K  se  w  lom,  w  čem  bůh  zalíbení  má,  i  $*& 
se  wescli,  čili  tě  posedla  rozkoš  auhonná,  neostojná  předsaodei 
twého  swědomi  a  boha  wšewědauciho  ?  Bojowal-li  já  ^ 
proti  nepřátelům  swé  duše,  až  do  dobyti  swého  wilézsliri?  B 
la-li  klerá  chwíle  znamenaná  skutkem  šlechetným,  tebe  dusli 
ným,  při  němž  oswědčeno,  že  člowěkem  a  křesianem  j*K  I 
němž  sebe  nepamatowaw  jinému  jsi  slaužil,  duši  swau  poklad* 
abys  duši  nalezl;  kterýž  by  i  nyní  tě  ještě  těšil  a  sladkým  o* 
cení  spokojenosti  oblažowal  ?  Čili  příčinu  máš  splakati  nad  | 
clem  swého  prowiněni,  nad  swau  neustawiěností,  nad  část 
pádem,  sedmero  za  den  klesnuli  přewyšujicinx?  nad  opuštěi 
česly  k  žiwotu  wěčnému  wedaucí?  Snad  co  neiilrpný  Le? 
spalřiw  rány  bližního  jsi  ho  pominul  ;  snad  stírá  nešleche 
rady  jsi  hodil  za  ňadra  jeho  tehda,  když  wězel  na  rozpaku  n 
zlým  a  dobrým  ?  Snad  jsi  zlým  příkladem  z  cesty  dobré  o<] 
zowal;  snad  wšelečnau  řeči  kaukol  záhubných  prawidel  w  n 
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jeho  trausil.  Snad  bohaprázdným  úsměchem  ze  studu  a  po* 
boinosti  ho  laiipil? 

By]  jsi  schopen  prawdy  a  maudrosli:  kdež  jest  oswiceuost 
twá?  kterého  uměni  nábytek  jest  náhradau  za  twůj  ztracený  las? 
ly  drahé  nenawrátitedlné  doby  žiwota?  Synem  byl  jsi  wlasti;  od- 
ehowán  w  jejím  lůně,  kojen  a  hájen  od  ni:  kde  jest  twá  obět, 
která  na  jejím  oltáři  welikomyslně  kladena  býti  měla?  Co  jsi  pod- 
nikl pro  staw  swňj,  pro  ty,  jenž  hvému  srdci  jsau  nejpříbuznější? — 
Pracuje  pracowal-Jis  pro  zisk  časných  wéci,  čili  z  poslušenstwi 
bohu  .a  pro  zásluhu  neporušitedlnau  ?  bezděky-li,  čili  z  dobré  wúle 
swé ;  chtě  neb  nechtě,  bedliwě-li  čili  o  nedbě  ?  S  křeslanskau-li 
swědoraitostí,  čilí  s  lichewnau  a  prodejnau  duši?  —  Snad  řekne 
gwédomi  twé,  že  na  ctnosti  twé  weliký  schodek  byl,  a  nedostat- 
kowé;  že  jednak  hluchý  ke  wnuknuti  dobrému  prostopášné  jsi  je- 
dnal, jak  náklonnostem  twým  se  widělo  a  Ubilo,  jednak  w  unáhleni 
bez  dotazu  a  rady  swého  dobrého  zákona,  swé  dobré  strany,  jenž 
tělu  na  odpor  stoji,  jednak  s  rozmyslem  chwátal  jsi  w  nebezpeéeu- 
stwi,  aby  w  něm  zahynul.  Jednak  pokušením  jsa  lákán  a  wáben, 
jednak  kromě  nástrah  a  autoku  hříchu  za  laupež  a  za  kořist  se 
dáwaje.  Snad  neposwátná  tě  posedáwala  žádost,  a  při  tobě  nej- 
menší snahy  nebylo,  aby  z  poroby  tak  mrzkého  otroetwi  jsi  wy- 
wázl?  Snad  neužitečně  jsi  promařil  swé  chwile,  a  ještě  posud  té 
nepojala  žalost  a  pykáni?  Stydě  se  lidi  přestal  jsi  se  styděli  boha, 
a  hledě  obělili  a  osprawedlniti  chyby  swé,  přestal  jsi  uši  nastra- 
bowati  k  hlasu  swédomí  swého,  kteréž  té  odsuzowalo,  a  bálo  se 
saudce  wéčného? 

Tak  tedy  wypadá  aučet  náš  z  roku  minulého.  Byl  jakkoli 
byl  kdo  slastný,  slastní  jsme  nebyli  wšickni :  jedni  we  zdrawi  a 
8Íle  se  dochowali,  druzi  i  smrti  sešli  hrobem  od  nás  se  odlaucili. 
Z  toho  jest  patrná  nejistota  dnu  našich,  a  pohlcdéwšc  na  swé  ko- 
nání, kteréž  bud  šlechetné  a  nám  ke  cti  bylo,  bud  hanné,  žel  a 
lítost  budící:  nemůžeme  zapříti,  že  dnowé  naši  byli  důležití  a 
drazí.  Pročež  tímto  dwojim  porančenim  naměřmo  zřeni  swé  k 
roku  nastáwajicímu. 

Ano  nejistota  našich  budoucích  dnu  jest  zřejmá,  a  ubrániti 
se  ji  nikoli  nelze.  Blazi-li  dnowé,  čili  dnowé  zlí,  o  kterých  řekne- 
me, že  se  nám  nelibí,  připadtiati  náin  za  podil,  skryto  je  před 
námi ;  kdy  a  klerau  chwili  z  toho  pozemského  údolí  wykročime, 
iicpowedomo  nám.    Zdráw  jsem  nyui,  a  síla  má  neustáwá  násilím 
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a  práci  wšelikau,  wšak  ocelová  není ;  malý  neduh  muie  se  r* 

jitřiti,  a  na  lože  mne  poraziti.     Nepatrný  auraz  muie  roM  ái 

kostí  mých,  na  které  jsem  se  duwěrné    podpíral.     Mé  teW  je4 

křehká  nádoba,  ježto  délkau    sama  od   sebe  se  poláme  a  pobt 

byl  jakkoli  cliráněna  a  tužena  býwala ;   nikdo  mne  ujistili 

že  snad  w  králce  bolesti   nezakusím   a  sklíčený  jimi  ipěfi 

budu.     A  což  dime  o  jméni  našem  a  nábytku,  o  té  pijte* 

kého  tnvání,  na  kteréž  jenom  ten  přílišné  spoléhá,  kdo  owi  * 

není  lodi  ani  tak  pcwné,  ani   tak  nákladné,    která  by  we  ifc- 

biti  mořském  utonauli  nemohla.      Což  dime  o  swé  cti  i  «£»- 

stí,  té  sladké  krmi,  kteráž  cizí  rukau  po  částce  k  okušení  óam 

od  úst  se  nám  trhá,  když  jsme  se  toho  snad  nejméně  udií,  J 

po  ni  snad  nejwice  lačněli.     Což  o  přátelích  a  dobrodqieh,  M 

podporách  nejistých,  na  kteréž  hrady  swé  stawime,  newétae 

že  jsme  omylně  den  jejich   smrti  w  počet  dnu  žiwoU  prniai 

a  náklonnost  jejich  k  nám  tak   stálau  jako   naději  swaa  z  ■ 

položili.    Ach  prchli,  neustawičné  jest  wáe  to,  což  swého  ate« 

swětě  jmenowati  jsme  uwykli,  wše  nejisto  w  budaucnosii.  Moto 

že  los  od  boha  se  nám  dle  žádosti  wykáže ;  možná,  že  to  p* 

tiwenstwím  nazweme.    Snad  úmyslowó  naši  a  predsewieti  iU* 

ným  prospěchem  se  zasnoubí ;  možná,  že  neprestupiledliw  braA] 

a  překážky  marnost  úsilí   našeho    dají    nám    zkusiti;   moina.fi 

w  lůně  swého  štěstí  o  dobrém    zdrawi,    přízni  lidské,  nábwtki 

hojnosti,    w    společnosti    drahých    srdci     budeme    sobe   bowti 

možná,  že  w  bídu  uwržcni  jsauce,  psotně   proti  chudobě  a  oe^ 

statku  budeme  zápasiti,    snad  churawým  tělem  se  wlokauce,  ni 

hodau  nebo    smrtí  od   přátel  jsauce  opuštěni;    možná,  ie  tkl 

pokoj  w  zemi  oráče  při  pluhu,  řemeslníka  w  dílně,  žáka  we  ákc 

nechá;    možná,    že  wálka    wypukne,    a  zhaubnau   zbrani  kraj" 

naše  ohromí  a  poplení.     Tato  nejistota  našeho   osudu  dáwá  na 

tuto  wýstrahu,   a  prhnlauwá  nám :  Setři  swého  zdrawi,  sily  t< 

a  mocnosti  ducha,  k  dobrému  ji  wy nakládaje;    nebol  newiA,  dla 

ho-li  zdrawé  audy  podržíš,  brzo-li  sila  twá  klesne.     Měj  hriw 

swého  nábytku  k  wytěženi  dobrého  zisku  obrácenau,  s^étu.  *1 

sti   prospíwaje,    newěda    kdy   wládarstwí     bude    odjalo  od  tel 

Nepýchej  nad  hojnosti  swého  zboží,  swé  silv,  swé  krásv.   Slum 

které   tobě   swití,    náhle   se   ukryje,    a  nejjasnější    den   miiže 

zasmušiti.     Wéz,   že  štěstí  k  wymknutí  jest    kluzké,  a    newu 
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w  nauzi;    oiint  ob krocena  jest  dub.au   naděje;   jedno' i  druhé  se 
konci    jialan  smrti,  ní  chwílc  její  nojisla  jest. 

Kdy  a  kde  smrli  w  náruči  padneme,  jest  tajno  před  mimi. 
Že  jsme  w  minulém  lété  přiniiáení  nebyli  k  tém,  jenž  pomezi 
časného  iiwola  překročili,  neuchrňniln  nás  ani  statnost  naše,  ani 
wěk;  nebol  statnější  nad  nás  w  sile  a  moci  tmawau  smrti  na- 
■laupili  cestu,  a  miadikowé  narození  pozdnéjsiho  skončili  již  dráhu 
svaii.  Tak  jakoi  není  obrany  proti  smrti,  tak  také  není  jistoty 
před  ní.  Kdo  nám  jistiti  míiíe  rukojemslwim  neb  zápisem,  ie 
bndaucí  přečkáme  rok,  ie  mnohých  doiijeme  dnů,  ze  w  náhle, 
w  brzce,  za  měsíc,  za  den,  neb  zn  hodinu  udeří  chwílc  wykro- 
čeni  naieho,  Snad  slunce  iiwola  již  k  západu  se  chýlí,  an 
mníme,  Ie  lepmw  na  wzcliodu  neb  na  poledni  stoji;  snad  wice 
lakowých  částek,  jako  byl  minulý  rok,  k  swému  stáři  přidáme, 
snad  toliko  jediný,  snad  několiko  trdníi. —  Bůh  wi;  my  newimc. 
Kolikráte  ulehneme  a  wstoneme,  ai  ulehneme  ku  wzkřišení  wěé- 
néraa.  Protož  hled  okamžení  toho,  které  mdS,  bude-li  bndaucí 
jaké  práno,  jisto  není.  Počni  kde  stojis,  pakli  jsi  neporal;  a 
nitím,  eoí  tobě  konali  powinno,  ueodkládej  na  den  zejtřejši,  na 
den  bndanci;  nebo  ani  jedna  hodina  není  w  moci  twé. 

Drahé  jsau  twé  doby  a  weliká  jest  jich  cena,  an  kafdá  z 
nieh  má  swé  určeni,  swau  práci,  swíij  úkol,  kterého!  nelze  po- 
odloiiti,  jestliie  nedokonaného  nic  pro  nás  zůstati  nemá.  Weliká 
jeal  jich  cena:  kaidý  den  dobře  ztráwený  jest  příwaha  na  twé 
ctnosti,  jest  přídavek  ku  twé  tásluze,  jest  neútralným  ziskem  na 
éaa  celé  wěcnoslí.  Ano,  drahé  jsau  lo  doby,  které  tobě,  jinochu, 
naatáwajícím  rokem  se  podáwaji;  doby  twé  připrawy,  doby  hu- 
toweni,  doby  wzděláni,  doby  základiiw  k  dokonalosti  bndaucí. 
Juni  to  doby  potřebné  tobě,  aby  shromáždil  užitečná  uměni  pro 
ogpěWli  swé,  aby  rozsiwal  pro  zně  swého  mužstwi,  aby 
ti,  maje  býti  audem  společnosti  lidské,  maje  býti 
wltpn  :■  -■měiiiěho,  srdcem  a  ctností  wýtecný.  Wlast, 
i  ti'-  wzlilédá  jako  na  swau  naději,  jako  na  toho, 
teleni,  samlcem,  umělcem,  hajilelem  neb  předsta- 
■*tná  minto  auřinliwosti  nejwětái,  zastaupajc  wěkem 
■dem  umdlcué.  Ó,  wnž  si  těchto  přítomných  dnů 
,  nercil  mařiti  chwile  odpočiwánim  před  prací,  koná- 
•.  což  tělesnost  jeho  bnwi  a  žádostem  lahodí,  ducha 
hiiií   w  mrawu    ani  w  poznáni   neiiprawnje.      Rychli   jsan 


814 


dnowé  twoji  jako  w  letu  orlice:  ne&áliž  sebe  dáwánim  jkki 
obět  kralochwilim,  rozkošem,  hluku  radowánek  a  towaryřib  ih*- 
ralým.  Licími  časem  swým,  hodinami  ranními  Siroto  svého. 
na  aurok  swého  ducha  a  srdce  je  wynakládaje.  Echyl  te  áth 
nau  w  samotu  a  tichost  od  wýlriného  swěta  po  ivcb  <He  i 
powolání;  den  jest  úswit  twého  wěku  k  práci  pHhoév,  ptijfc 
noc,  kde  žádný  pracowati  nemůže,  kdež  wšeliké  uti  fcjlo  Vy 
tak  marné,  jako  simé  w  nečas  poli  swéreno.  Ztráta  twjck  éá 
bylaby  nenábytná,  a  žel  pozdní  hořčil  by  šediny  twé. 

Drahé  jsau  twé  doby,  wšimáni  twého  hodný  ty,  jeni  w- 
kem  a  silau  k  mužnosti  jsi  dospěl.  Léta,  která  w  mladosti  tic 
uběhla,  rozmnožila  schopnost  twau,  a  tudy  i  aukol  hraj.  Si 
prewahu  jsau  twoji  dnowé,  nespúsobni  k  průtahům.  Mnoboai- 
sobný  užitek  wysazen  jest  na  twau  pilnost,  jestli  k  némn  ji  pn- 
činíá.  Weliký  okršlek  wšelikého  díla  zaujímá  mocnost  tví. 
mnoho  může  podstaupili,  mnoho  dosíci.  Nyní  u  prostřed  ú- 
wodného  jsi  běhu,  wšeliká  liknawost  a  zpozdilost  twébo  dle  hy 
tě  zbawila.  Pročež  nijakého  se  nepodjímej  stáni,  a  cbatafe- 
wého  prázdném  na  určité  cestě  swé.  Což  pospolitost  Udati  toM 
půjčila,  toho  wěrnau  náhradu  od  twého  stawu  a  powo&án  vm 
žádá.  O  ds  luhuj  se  ji,  čině  dobrodiní,  wěda,  že  i  tobě  činěno, 
staraje  se  pečliwě  o  swó  domácí,  pracuje  pro  swé  spoluobčan 
a  zakládaje  požitky  pro  potomky  swé.  Služ  hriwnau  .swého  w- 
zumu  a  oswícenosli,  hriwnau  laskawého  se  propújčowáni,  nn«- 
nau  kresianské  piikladnosli,  aby  s  pochwalau  a  se  razddu  před 
saudem  k  aučlu  pohnawším  lebe  ostáti  mohl. 

Drahé  jsau  twé  doby  ty,  jenž  pod  šedinami  swého  wft* 
k  hrobu  jsi  dozrál.  Jsau  to  doby  náhrady,  doby  lepšeni,  dok} 
priprawowání  se  k  cestě  wěčnosli.  Byl-li  driwe  Oas  twůj  rycUý 
nyní  jest  klopotny.  Ó,  uchwacuj  z  noho,  což  jesle  uchvátiti 
lze.  Buď  pílen  rozmyslu,  a  maudrého  spořádáni  domu  swého 
nebo  po  chwili  řekne  se  tobě:  dnes  ještě  musíš  umříti.  Coi 
obmeškáno,  hleď  nahraditi ;  což  zaškaudlo  w  tobě,  hled  zwelebiti 
na  čem  scházelo,  hleď  dosadili.  Buď  nyní  ještě,  aneb  niU; 
wic  a  nebude  ti  ta  příhodnost,  aby  odcizenau  wéc  nawrátil,  *  ne 
přítelem  w  smířeni  wslaupil,  příkladem,  primluwau,  odwolánin 
druha  wzdélal,  swau  zkušenosti  poučil,  swau  maudrau  radau  I 
ctnosti  priwedl,  aby  wzhledem  šetrným  do  swého  swědomi  o> 
hlédl,   a  spatrc  zlobu   swau,  ji  wyrwal,    a  očistil  wnithiosti  $*« 
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kwAsti   Blnrélio,  nliy  k  bolm  se  utekl,  k  němuž  připraveného 
lého  we  zlém  smrl  jednau  doslawi. 
Nuže  wzdejme  díky    bohu,    wšemolmucimn    pánu  iiwola  n 
rli.     před    nimž  celé  století  jesl  jako  jedno  okamžení,  za  dary 
1    w    lahodách,   uchu   trpkém  lékařslivi   podané. 

Wykupujme  dny  iiwola,  seznawše  jejich  cenu  drahau,  jejich 
iist.nwiřnost  a  nejistotu  w  Irwalosli.  U srozumějme  sobě,  ne- 
paoétějíce,  aby  jedna  doba,  jednu  okamžení  přišlo  k  utraceni. 
ižd\  den  buď  skutkem  dobrým  zaznamenán  \v  knize  íiwoln. 
j|is/<n  k  naši  zásluze,  a  co  wonná  obět  hospodinu  přednesen. 
ujme  wi'1'iié  w  službě  jťbo,  až  se  uyprázdní,  což  pomíjejíc  i  ho 
íl,    a    my  žili  počneme   ncpřcstáwajíce.  ínll  Malf k. 

3.    IIVíiíhí  juni. 

YVypis  z  í-eíi  J.  Knllár.i,  slaršíhn  seniorátní  církwo  aw.  IVšianskn- 
„iin-ske    a.  b.    kazatele  alii.   w  Budinf    1844.   atr.  260    ald. 

W"  ůwodti  prawí  řťěník,  že  witaui  a  slawenl  jara  může  býti  Wle- 
i«v  i  duchowoí,  awétakĚ  neb  nábožné,  školní  neb  chrámowtii.  Tu  pn- 
ediii  řwoliw  rožvrrhuje  colau  řeč,  na  dwn  díly ;  Kfesiauůw  k  jam  a 
r»  ku  fcíeáiaiiúin.  W  [ínvni  ('.íslce  pinvíi/.njc  jaro  cn  libsalHe  Imii  «l,i\w. 
i  wýTočni  aivátek  fitwoťeiií  swéla,  co  obraz  nSrodu,  co  zrcadlu  clrkwe 
mní-  \V  druhé  iVi-lď  napomíná  kri-stany  k  milowání  swĚlio  riiíbožeiwlwí, 
li.  jež  k  mamlriSmu  uiiwini  swého  jarního  wěku,  méátany  ka  oleni  rol- 
ka  a  Blavvu  jebo.  lidi  witbee  k  nadíji  nesmrtedlaosti.  Po  líwudu  a 
f_n.li!    z    Jocl.    2,    21.  praw  i  kazatel : 

Wítejže  tedy  krásné,  utěšené  jaro !  we  kwélowém  twém 
(•iiei  a  w  zeleném  twém  randiti,  zawitej  nám  w  nowě  ozdo- 
,? ii .  ni  chrámě  přírody,  kde  každý  kopec,  každá  rowiiia  a  dolina, 
íiíilý  stinný  háj,  každá  lanka,  každý  strom  a  kwčt  swalým  ol- 
iícrn  božím  jest:  wilej  nám  ly  hlasateli  boží  sláwy,  ly  wýroční 
xv.itku  slwořeni  swéla,  ly  obraze  našeho  národu,  ly  zrcadlo  naši 
irkwe ! 

Ano,  jaro  jesl  hlasatelem  sláwy  bozi,  božích  nejwzuešeněj- 
icli  wlastnoslí  a  dokonalosti :  nebo  ono  boží  welikost  a  wšudy- 
,řitomnosl,  boží  lásku  a  dobroliwost  lépe  zwěsluje  neili  nejwý- 
iiliiwnějii  řečník.  Utěšené  diwadlo  přírody,  kleré  ještě  před  ně- 
kolika týdny  žádná  zemská  moc,  žádné  lidské  uměni  wywésli  a 
Strojiti  w  stanu  nebylo,  stojí  nyni  w  celé  kráse  a  spanilosli 
;,ř<nl     našim  radostí  o|iojeuým  zrakem.     Ncchl  by   oko  naše  na 
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lolii    -umiiyiií    gwétít,   býwnl  a  widěl    pnvní  díla    nebeské 

mohoucnosti?   Klerak  z  neskončené  a  ze  sličné  městce   po- 

táwnti  počal  pořádek,    klerak  se  dui;!]  boží  wznášel  nad  žiwly. 

iiwuwaw    mrlwau   hmotu    teplem   a    plodislwau  mači :    kterak 

Bůh:  bud   swěllo!    n  bylo  swěllo:    kterak    oddělil  zemi  od 

,  pokryw   jeji  powrch  mekknii  ťrawau  a  rozmanitými    stromy; 

wotla    wydala    nesčíslná    pokolení    hmyzůw    a  ryb,    břehy 

kaluže  i  jeskyně   swé  plody  z  wajec  wylihaly,  kterak  nowů 

otené  ptMtwo  křidélka    swá  w  powělří   létati    učilo,   a  krásný 

I   vynutí   a   rozzelenal  se   rukau    wšemohauciho !   Kdoby   swét 

niku,  zemi   w  jejím  narození  «  nemiuwněetwi,    zrostliuy 

(  prwním  jejich  rozkvětu  nebyl  rád  spatřil,    a  prwní  hudbu  per- 

atých  xpčwákůw  nebyl  rád  slyšel?  Wizle,   tohoto  štěstí   můžeme 

měkud  i  my,    a  každoročně   účastni  býti:  jaro  jest  zrcadlo  ono- 

i   stwořeni,  ono  jest  ročiié.  opakowání  tohoto  tliwu.  Tatáž  moc, 

která  před  mnoho  lisici  lety  z  pustoty  a  prázdnoty  swěllo,  hwéi- 

i  zemi,  moře,  zwiřala  a  zrostliny  powolala,  den  a  noc  uíini- 

,  měsíce  a  proměny   času   roka  zřídila  :    la   sama  ruka  slwořila 

■  směsice  zimy  přítomný  swét  jara,    ona    holé    panště   zaodéla 

cliem    zeleným ,     bezdušné    hory    a     háje    naplnila    žiwočic.hy 

celými,  ulellé  do  cizích  krajin    plactwo  k  nám  obrátila,  slowem 

i  MjksMM  toto  nowé  jarní  stwoření.      Nebo   swěfy    twořili   a 

d  Iworili,  z  ničeho    něco    udělali,  a  něco  uwadlého,  zkřehlého 

xeinrelého    křísiti    jest  u  Boha  jedno,    oboje    jest    toliko    dílo 

IBffUlwtt       Myslete  sobě  to  kníže  swěta    a  jara,   shmce,  kle- 

když  se  w  jeseni    s  námi    lauč.ilo,   wšecko    pomalu    zwadlo, 

ilo  a  do  hrobu  zimní  nestwořeností  pochowáno  bylo:  a  aj  ted 

t,  kterak  na    rozkaz  boží    wždy  wíce   k  nám  se    chýlí,  kterak 

>  ženich    we    swnbodném    zlatoslkwaucim    rauchii  k  zemi  naší 

ikowým   úsměchem   so  blíži,   moře   bleskůw  a  plamenůw    na 

i  wyléwaje:   siwé    mhly  a   černé    oblaky   před  nim    utíkají,   noc 

tma  se  krátí,  sníh    se  topí,  studnice  a  řeky   ledowá   paula  se 

»be  swrliitjí,    déšl  zúrodňnje    krajiny,    luvězdy  a  nebe  zrcadli  se 

'  pcrlowých  krůpějích    rosy.    blýskáni   a  hřímáni    oslawuji    jako 

eté  tulo  proměnu  roka.     Ejhle  tu  máte  obraz  stwořeui  swěta 

zmenšeni'    spůsohé    a    twářnosli :     kolikrátkoli   jaro    slawime, 

.iil.r.ii  obnowujeme  památku  slwořeni  swěta. 

Wilej  tedy  polřelikráte  utěšené  jam.  znwitej  nám  w  nowé- 
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ozdobeném  chrámě  přírody  ty  obraze  našeho  národa  i  jeto  é- 
jařené  národnosti! 

Obnowené  jaro  jest  podobenstwím  i  obnoweií  nifeb  * 
rodu  a  jeho  duchowniho  žiwola ;  nebo  příroda  jed  w  «fi  *■ 
sestra  národu  jednoho  otce  mající.  I  w  žiwolě  nifcto  iMn 
panowala  dlauhá  zima,  sněhowé  diwokosli  a  násilí  poém  J» 
swobodu  a  samostatnost,  led  sludenosli  a  nedbalo*  k  ■*•■ 
j  přebýwal  w  srdcích  jeho  synůw,  wšecko  spalo  we  hhW»  ■ 

*  jako  zwířata  w  zimních  peleších:  nyní  ale  jako  kuptíroéfcwi 

1  k  národu  našemu  jaro  přichází  a  žiwot  náš  se  ondaný  " 

oswěty  již   se  k  nám   blíží   rozšiřujíc   duchowni  prttby1*1 
lidem;   slawikowé  národních  básniřuw  dáwaji  dyJeti*11* 
místech  pronikawé   pisné   w  naši   řeči,    semena  wwW»o*- 
rozsíwají  na   poli   wšech  stawůw;    sad  národního  qiw>*"* 
začíná   se  zelenali,    a  na  wšech   stranách  zdařilými  Wf5  *• 
zowati ;    kwiti   pěkných  uměni  a  známosti,   obchodu  *  p*P 
puči   se  již   we   knihách  i  w  žiwoté;    mráz  hlanpctofc* 
swůj   národ  a  jazyk  již   zmizel,   kmeny  a  ratolesti,  Ufli  ■* 
cizinců  rozčesla,  spojuje  jaro  ku  wzájemnosti  a  k  jeiaAí  * 
stwá  jarní  míza  a  šláwa  wrazí  se  opét  do  celého  welikéto  ^ 
našeho  národu,  do  jeho  kořene  i  pně,    do  jeho  wéUiifc 
slibujíc   utěšené  owoce  člowěčenstwu.      A  proto  my  jiwa 
widime   jejich   národní   léto,    národní    jeseň,    spokojeni  jsi 
jarní,   naděje  plnau  národností:  proto  žádný  národ  nemá  | 
jara  radostněji  pozdrawowati  a  srdečněji   i  wítati  i  sUwit 
náš  oc. 


4.   O  powolání  člowfika   h   ctnosti. 
(Zlomek.) 

Důležité  prawdy,  kterýmiž  se  w  každodenním  jedí 
dime  a  zpracujeme,  nenil  dosti  toliko  wědéti  a  znáti, 
znamenité  potřebí  jest,  bychom  je  často  ku  pamětí  sobě 
zowali,  a  bedliwým  a  pilným  jich  ohledáním  jako  w  tuk 
swau  obraceli.  Z  poctu  těch  a  takowých  prawd  jestií  a* 
pochybu  prwní  a  čelní  ta,  že  člowěk,  maličko  nižší 
a  obraz    hospodina   nebe  a  země  na   duši    swé    nosící,   r 


*)  fteSulk  tc&  \i*  iX*ta\\  ae\w(ce  swé  krajany,  Slovany  Panon 


819 

bezsmyslní  iiwočichowé  k  následowáni  slepých  popudil,  bii  k  wý- 
leénějáímu  aučelu,  totižto  k  ctnosti  powolán  jest.  Ano,  to 
jest  ta  prawda,  bohomyslni  posluchači,  kteráž  za  základ  sloji 
wiem  náboiným  rozjímáním  našim;  to  jest  ta  prawda,  kterauž 
swalé  náboženstwí  naše  we  wšech  swých  článcích  potwrzuje  a 
učí,  kdyi  nás  ku  konáni  mnoholwárnó  powinnosli,  když  nás  k 
nflowáni  ctnosti  wnadí  a  rozněcuje. 

Že  člowék  k  ctnosti  jest  powolán,  toho  hlawnim  a  posta* 
titedluým  duwodem,  byl  pak  žádný  jiný  k  lomu  nepřistoupil,  jest 
jeho  swobodnost  wůle  a  swědomi.  Swobodnost  wůle  a 
swédomí —  ó,  co  důležitá  a  mnoho wážná  jsau  slowa  tato!  S svo- 
boden, zwolen  jest  člowék,  lo  jest,  muž  něco  chtíti  nebo  nechlíti, 
oblíbiti  nebo  zawrci;  muž  něco  činili,  neboli  tak  nechati.  Pakli 
aučinkowání  jeho  wen  něco  překazí,  zajisté  wnilřnimu  úmyslu, 
w  kterémž  se  uslawil,  nic  naprosto  překazili  nemůže.  S svobo- 
den, w  prawdě  a  w  skutku  swoboden  jsi  člowčče;  wlaslni  cit 
tebe  tím  ujišluje,  a  šáli-li  tě  ten,  tehdy  pod  sluncem  prawdy  není. 
Swoboden  jsi:  rozdílné  cesty  před  sebau  máš,  a  na  tobě  jest, 
to,  čili  tamtu  sobe  obrali;  předložen  ti  jest  oheň  i  woda 
(Syrach  15,  16.),  k  čemu  chceš,  wzláhnauti  můžeš 
ruka  swau.  K  čemu  ale  smyslíte,  nejmilejší  w  pánu,  že  nám 
toto  awobodenstwi  wule  od  tworce  našeho  dáno  a  propůjčeno 
jest?  K  lomu  w  jisté  prawdě,  by  každý  sám  sebe  otázal:  Moha 
tak  aneb  jinak  jednali,  jak  asi  jednati  máš?  A  hle — ozýwá 
se  w  nás  k  dotázce  té  zřetedlný  hlas:  „To  čiň,  toho  nech!*' 
Tento  hlas  slowe  swédomí.  A  kdež  jest  ten  člowěk  na  wši 
swéta  širokosti,  aby  říci  smél,  že  ho  neslyší?  Byllby  zajisté 
welmi  mdlomyslný  a  tupý,  anobrž  smyslem  pominulý,  a  zwiře 
8  lidskau  twářnoslí.  Má,  jedenkaždý  má  swédomí,  a  to  mu 
přísné  a  dutkliwě  prawi:  „člowěče,  wšecek  se  na  to  wynalož, 
aby  ae  ctným  a  šlechetným  stal,  to  čiň,  toho  se  střež;  nelzeli 
ti  činili  wně,  alespoň  wnitř,  což  wyměřuji  tobě,  chtěj,  a  to 
přímě  a  wraucně  a  pro  to  jediné,  že  ti  to  přikazuji.*'  Pakli  si 
newšímáme  a  neposlaucháme  hlasu  toho,  tožl  i  hned  se  nám 
jme  přimlauwali  a  zlé  lušiti,  hned  nás  klne  a  odsuzuje.  Prawi 
sice  někteří,  bezpochyby  li,  jenž  nerodí  šlechetné  žíti,  žeby 
nebylo  možná  w  každé  příhodě  swědomi  poslauchali.  Bůh, 
prý,  nám  hluboko  w  srdce  wštipil  náramnau,  nepřekoná- 
tedlnáU    chliwost  k  lomu,    což   nám  samým   příjemné  jest,   a 
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ta    nám   bex    konečného    bytosti    nati    míčem  iádtfi  h 

odňata  býti  nemůže.      „Ncpowolal,  dokládati  sméji,  ■*■*■ 

nás  k  ctností  tworce  náš,  anoby  byl  jinak  iwkrowi  f*W  "H 

8ti  našich,  anižby  jim  w  tak  prudké  nánižiwosti  wnta^#*^j 

Odpor   ten   snadno   odwésli.      PHstworeni  nám  frfw*  j*; 

owšem   i  rozmanití  i   prudcí,   aniž    se  jich  nám  W*  »< 

A  wšak  nemáme   se  jich  zhostiti,  ni  maodréfao  aWttn™ 

winiti,  ie  je  wložil   w  srdce  naše.     Máme  je  tdfto 

zprawowati,  a  činime-li  to,  tehdy  nám  zajisté  netoliko 

nébrž  příhodní  a  welmi  prospěšní  jsau  k  spůsobem*  f  ■*l 

oněch  ušlechtilých  wlastnoslcch.     A  tak  tehdy  po^id*  p>  ■ 

člowěk  w  každém  wěku  a  každau  dobau  pílen  býti  mi  W* 

obcowáni.     Swědomí  to  jemu  wyměhije,   a  swohoča*111* 

mu  to  možné  činí.     Poněwadž  pak  swobodnost  irttft  i«w* 

nám  dáno  jest  od  boha,  ujištěni  jsme  Um,  že  n»«fc"* 

ctnosti  powolal. 

A  wšak  netoliko  přísným  hlasem  swědomi  ni*  \fr\* 
sti wolá, nébrž  i  náklonnostmi,  kteréž  maudfe&otn 
našeho  jest  wložil,  nás  k  ní  ponauká  a  weit. 
welikéml  jsau  omylu  zasmušili  saudcowé  mrawů,  ttdti  ta 
směji,  žeby  člowěk  z  přirození  swého  k  zlému  byl  bM 
Jisté  jest,  a  z  obecného  zkušení  prňwodné,  žel  přistwoteii 
a  náklonnosti  naše  wíce  k  dobrému  nežli  k  zlému  nás  « 
že  každému  w  půwodném  newinnosti  spusobu  a  přirozené 
čistotě  neprawost  ohyzdná  a  strašná  jest  Mnedle  pr 
každý  ušlechtilý  skutek  nějakau  zwláštni  newýmluwné 
potéchau  naplňuje,  abychom  tytýž  ušlechtile  jednali.  1 
účinku  zlém  srdce  naše  pojímá  tcskliwost,  strach  a  leká 
jsme  tudíž  nespokojeni  sami  s  sobau,  proč  se  želu  a  lítos 
niti  nemůžeme?  Abychom  pokáráni  a  wystraženi  jsauce  b 
lépe  sobě  počínali.  Proč  nám  wrozcna  jest  staudnost,  pí 
lomila  růžowost  polije  twář  naši,  ano  jsme  nečestnéhc 
nehodného  nercili  mluwili  a  spáchali,  nébrž  jen  pomyslil 
chom  zachowali  mysli  čistotu  a  srdce  newinu,  ten  jediný 
cenný  poklad  swíij,  wnitrnim  i  zewnitřním  pokušením  př€ 
nedadauce.  Proč  nám  dáno  útrpné,  cizí  bídy  a  tíhoty 
srdce?  Abychom  tím  hotowější  byli  k  spomáháni  bližními 
nám  wtělená  žádost  cti?  Bychom  welikostí  a  šlechetnou 
nad  jinými    předčili  pílili?    Proč   nám    wlwořena    jest 
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vlasti?  Bychom  pro  obecné  dobro  její  nvlikiionnli  se  obětovali. 
Proí  nám  I  přirození  milá  jest  pospolitost,  přátelství  ti  příbuznost, 
proč  lauiime  milovati  a  milovánu  byli,  proč  nám  mnohu  jiných, 
Um  podobných  náchylností  wstipeno?  Pro  nic  jiného,  nci  aby 
thota  se  tudy  k  naplnění  jednak  té,  jednak  oné  povinnosti  vzbu- 
sowali,  a  coi  při  lom  trudného  toho,  si  pro  nabyti  nějako  wiiilřui 
Útěchy  méně  vážili.  A  lak  tehdy  nn  jcwě  jest,  ío  nás  dobru 
bwý  tvůrce  náš  i  poslřcdkcm  náklonnosti  našich  k  ochotnému 
m  ctnosti  oddáni  vede,  ku  kteréž  nás  prvotně  přísným  a  důlkli- 
wym  hlasem  svědomí  jest  povolal. 

To  samé  nám  tim  patrnější  bude,  powáŽime-li  dále,  žeby 
élowěk  wyšinulim  se  z  dráhy  ctnosti  sebe  i  celé 
pokolení  swé  na  koneínau  záhubu  přivedl.  W  pravdě 
a  w  skutku,  nejmilejší  w  pánu,  kdyby  lidé  zdonijicc  swédomi 
swému  a  wýtečnéjším  náchylnostem  swým,  odpověděli  se  ctnosti, 
lebdyby  se  netoliko  w  blahém  iiwota  spůsohu  udrželi  nemohli, 
nebri  sebe  i  wcíkero  pokolení  lidské  by  wyhladili.  Prawda  tato 
důstojná  jest,  aby  od  nás  k  mysli  a  k  srdci  byla  připuštěna. 
Představme  sobe  Člowěka,  kterýž  vědomě  a  chtě  zákonu  a  pfi 
libostech  těla  lpíti  při  sobe  ustanovil.  Ó,  co  trudný  a  hubený 
jest  spůaob  jeho  iiwota.  W  jeho  srdci  není  klidu,  není  mim,  nébrž 
úalawnó  kolotání  a  rozbroj,  ústavné  zlého  svědomí  swiráni, 
strach,  hrůza  a  teskliwost,  by  to  bczpráwí  a  ncšlcclietenstwi, 
oo  napáchal  w  skryté,  nepřišlu  na  jewo.  Kdo  ho  zná  kuli, 
cizí  se  ho  a  pohrdá  jim,  anobrž  on  sám  sobě  těiek  jest. 
Wiemocný  bůh,  kleni  newidódlně  řídí  obor  swěta,  a  práwě 
akntky  lidské  wáii,  nejsa  přijímačem  osob,  —  spravedlivý  bůh 
Jemu  nedá  w  pokoji  užili  owoce  zloby  jeho,  a  kterýž  chtěl,  by 
možné  bylo,  wesken  swét  obětowali  zwůli  swé,  tuho  sobe  sa- 
mému zhoubu  a  zkázn  strojili  dopauští.  —  A  však  dejme  tomu 
při  sobě  místo,  íeby  se  jeden  zlusyn  sám  při  iiivotu  zachowati, 
a  w  jakémi  takémi  spůsobu  zewnilřního  štěstí  udržeti  mohl : 
■tajme i  jest,  ie  pospolitost  zlosynů  nižádným  během  trvati  a 
feaehowána  býlí  nemůže.  W  té  a  takowé  společnosti  jeden  na 
aifekážku  jest  druhému,  jeden  boj  wede  proti  druhému,  jeden 
■zením  druhého  zbohatili,  snížením  povýšili,  utištěním  zmoc- 
nili sebe  usiluje;  jedenkaidý  hotow  jest,  pro  nejmenší  zisk,  pro 
••hafnutu  libůstku  wšechny  zahubili.  Ano  pak  wšickui  týmž  pra- 
widleiu  se  řidí,   wšem  zejména  jest  zahynauli.     W  pravdě,  nej- 


milejší  w  pánu,  pokolení  lidské  daloliby  ctnosti  wýhost,  tni 
samo  sebe  podwrátilo  a  w  zkázu  uwrhlo ;  8  pominutím  dw 
lidslwo  by  pominulo.  Plemena  zwírat,  až  hned  i  nc^tiUj 
protože  niaudrý  swéla  působce  záhubnau  moc  jejich  obi 
mohaul  ow&em  pospolné  zůstáwati ;  lidé  nic.  Til  jmu  dům; 
a  důmyslností  swau  mobau  nesmírně  rozšířili  prostraaávi  ki 
swého.  Protož  nic  není  strašliwéjsiho  nad  člowěka,  Ace-i 
zlým.  Jel  mu  možno  jednak  wáecko.  Možno  mu,  tiáce  I 
tráweninau  shladili;  možno  mu,  jednau  jiskrau  slawuá  i 
zkaziti  a  popeleni  položili;  možno  mu  jedním  pokynuta 
končiny  poplcniti;  možno  mu  pres  širé  a  dálné  zemé  p» 
hubenslwi  rozprostříti.  Ó,  mocen,  příliš  mocen  jest  smrie 
a  jediné  ctnosti  dáno  wládnauli  jim,  aby  pokolení  swcbo  n 
hubu  a  zkázu  nepriwedl.  Mnedle  powaile  to,  bohomydm  f 
chači,  a  wizte,  jak  potřebné,  nuzně  potřebné  jest,  aby  jedeni 
člowěk  ctnost  sobe  na  nejwyšsi  poméenu  měl. 

Než  práwé  to,  že  pokolení  naše  jednak  již  tisíce  let 
že  tytýž  spaniloji  kwěte,  a  patrný  zríist  bére  we  wšem  dd 
práwé  to  nowým  jest  důwodom,  že  člowěk  k  ctnosti  i  spi 
i  powolán  jest.  Neb  letopisowé,  ano  wlastniiki 
nosí  každého  učí,  že  wéUi  díl  lidi  byl  a  zůál 
ctnosti  oddaný.  Nemňž  bez  úmyslného  prawdy  ústi 
nemůž,  prawim,  ukázáno  býti,  žeby  \v  jakém  čase  neb  profl 
ctnost  byla  zneuctěna,  žeby  lidé,  nedbajíce  hlasu  swédomÚJ 
winuosti  swé  za  nic  pokládajíce,  vlastni  zisk  za  práwo  a  ; 
sobe  ustanowili.  kdvbv  tomu  bvlo  tak,  ó,  cobv  na  zlé 
postaweny  byly  wěci  lidské  rodiny!  A  wšak  budiž  z  toho 
dika,  cíni  bedliwéji  ctěme  letopisy,  čím  pilněji  toho  setrinK 
sobě  lidé  w  drewních  Časech  počínali,  lim  swétleji  poznám 
že  ctnost  na  okrsku  zemé  naěí  nikdy  nebyla  pohostinu,  že  ' 
cky  wážena,  milowána,  a  pokudž  křehkost  na.se  štaci,  i 
prowozowána  byla.  Počet  dobrých  wždy  počet  zlých  prewyi 
a  wyskytl-li  se  onde  i  onde  znamenitý  zlosyn,  zajisté  lim 
welikých  ctnosti  znamenitých  mužů  wék  swňj  oslnwiJo.  AI 
se  to  za  konečnau  a  nepochybnau  wéc  drželi  může.  že 
zlostník  nikdy  nebyl  obecné  w  poclrwosti  držán,  že  ho  j 
wšickni  w  oškliwosti  měli,  a  mrzkých  účinků  jeho  žádný  ní 
•sto  ni  .slowem,  ni  pérem  neschwálil.  Což  pak  letopisowé 
zuji,  tím   tolikéž  wlastní   zkušeni  každého  ujištuje.     Z  nás 


nilejií  w  pánu  zde  skroináždéni,  z  nás  každý  —  len  prawý  a 
elf  úmysl  má,  w  každé  připadnosli  uposlechnauli  hlasu  swědomi 
wébo.  A  nestáwá-li  se  to  na  wětším  díle  w  skutku?  Prawda-li, 
e  od  pěkných  předsewzeti  swých  tak  snadno  upauštime?  že  se 
idko  jednáni  naše  s  úmyslem  srownáwá?  Nikoli  zajisté.  Nemi- 
lel  nám  den  žádný,  by  nejedním  ušlechtilým,  chwalným  skutkem 
lebyl  znamenán.  Pakli  se  druhdy  zapomínáme  nad  powinnosti 
swau,  děje  se  to  jedno  tehdáž,  když.  anebo  příliš  těžká  jest, 
anebo  zlá  wášeň,  w  náhle  roznicená,  zatemnila  mysl,  a  co  něja- 
kým hustým  oblakem  blesk  prawého  saudu  přikryla.  A  hle, 
stalo-li  se  námi  něco  nepráwě  a  zle,  tudíž  toho  pyčeme,  poklésky 
a  pádu  swého  naprawiti  pílíce.  Jacíž  pak  jsme  my,  lakowiž 
pan  na  wělšim  dile  i  ostatní.  Nenáwidil  zlého  jak  při  sobě, 
tak  též  i  při  jiných,  a  nežádá-li  powinnost  welikého  sebe  zapřeni, 
jeli  srdce  jejich  poklidné,  neskormaucené  náružiwoslí,  tehdy  což 
náležité  jest,  jistě  konají,  a  to  druhdy  s  čistějším  úmyslem  a  s 
wětši  ochotnosti,  nežli  se  domniwáme.  Welikých,  zarytých  zlo- 
synů  z  úmysla  swědomi  swému  odboj  činicích,  a  jedno  k  tomu 
celým  srdcem  a  působením  swým  lnaucich,  co  jim  samým  ziskné 
a  rozkošné  jest,  byl  i  obecné  dobré  při  tom  hynulo,  —  téch  a 
takowých  nerudných  a  jako  zpotwořilých  lidi  w  prawdě  a  w  skutku 
bylo  a  jest  jen  w  skrowném,  welmi  skrowném  počtu.  A  tak 
tehdy  i  z  toho,  že  wětáí  lidi  část  ctnost  sobě  oblibuje,  a  jejím 
zákonem  swatým  se  řidi,  patrné  jest,  že  nepřesahá  možnosti  naší, 
ie  jest  jediné  a  prawé  naše  powoláni.  W  jisté  prawdě  ctnost, 
dcera  s  nebe,  wýplyw  swrchowaného  božstwí,  ctnost  k  milowáni, 
kleréžto  swobodnost  wůle  a  swědomi  člowěka  spusobna  činí  a 
zawazuje,  ku  kteréž  jej  přirozené  náklonnosti  jeho  ponaukaji  a 
wedau,  kteréž  opustili  nemůže,  aby  sebe  i  celé  pokolení  lidské 
w  zkázu  a  záhubu  neuwrhl,  kteréž  konečně  wětši  dil  pokolení 
lidského  wnuknutim  wšemocného  tworce  po  wšechny  wěky  toho 
swéta  wždy  srdcem  neošemetným  poctu  skládal  a  oddán  byl, 
ctnost  jest  wznešené  powoláni  člowěka.  Ji  tedy,  nejmilejší  w 
Kristu  shromáždění,  jediné  sobě  oblibujme,  její  wlastní  powahu  a 
powinnosti  swé  lépe  a  lépe  poznáwejme,  pewnau,  nepohnutedl- 
nau  mysl  sobě  oswojiti  hledme,  srdce  swé  k  dobrému  wždy  náchyl- 
nější čiňme,  k  tomu,  aby  se  w  něm  náklonnosti  ctnosti  odporné 
nerozmohly,  snažně  prohledejme,  a  k  rozjímání  i  konáni  dobrého 
8  prorokem  takto  se  powzbuzujme: 


(Žalm    100.) 


Zpíwali  chci  o  milosti*  o  prawoté, 
tobě,  hospodine,  wznéjiž  píseíi  má! 
Připílím,  bych  pfímau  dráhau  kráčel, 
doaiž  nenawšliwiš  mne. 
Ano,  chodiť  budu  w  srdce  přímosti, 
bych  i  w  nejzawřitějšim  se  tajil  místě. 
Nechcil  rady  zlé  w  swém  srdci   skládati, 
.  wždy  mi  w  oškliwosti  byla  zlost,  aniž  mne  pridrii  se. 
Lichotniku  wždy  se  budu  ciziti, 
od  nešlechetných  se  uchýlím. 
Proliwim  se  každému, 
podtaji  kdož  druici  utrhá. 
Nestrpím  při  sobě  nikoho 
wzteklé  mysli,  oka  pyšného. 
K  wěrnýml  rádcům  w  zemi  bude  zřeni  mé, 
s  témi  w  radách,  s  témi  sednu  za  stolem. 
Jedno  ten  bud  sluhau  mým, 
upřimau  kdož  stezkau  šlakuje ; 
newytrpím  w  příbytku  swém  swády  chtiwého, 
nezlíbí  mi  se,  kdo  skládá  lest 
Tylýž  budu  čelil*  proti  bezbožným, 
země  mé  bv  nehubili. 
Wáecky  zlobu  pášíci 
z  města  páné  rozptýlím.  „r.     m  u  ^ 

r  Y  •  Wíbc.  Zahni 

II.  ŘEČI  SWĚrSKÉ. 

1.    l*ri  uwedeni  přednášeni   prawidel   češtiny   na    biskupském  thet 
ckém  Lyceum  w  Králowc  Hradci   léta    1802. 

S  milostiwým  příwolcním  jeho  Biskupské  Milosti,  pu< 
dobročinného  ustanoweni  tohoto,  jehož  cil  a  konec  jest,  a 
Wás,  Páni,  dokonalé  wywedlo  pastýře  duchowni,  wstaupil 
na  toto  místo  s  tím  atimyslcm,  abych  k  dojili  tak  důležitého 
i  swau  přispiwal  silau.  Jsem  totiž  k  tomu  zde  ustono 
abych  wám  k  potřebné  známosti  jazyka  našeho  wlastens 
nápomocen  byl. 

Nebyloby  owšem  potřeba   zwláštiii    pro   to  hodin?  k  \ 
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iieologtakému  připojiti,  kdyby  nám  by],  jako  u  wáech  jiných  we 
wětě  národu,  hned  od  našeho  dětinstwi  8  uměním  literním  jazyk 
aalefaký  wátépowán,  a  jako  w  krew  obracin.  Poněwadž  se  to 
H  za  drahně  let,  k  zármutku  a  bolesti  každého  wlastence,  ne- 
féje;  a  ta  skrowničká  našeho  jazyku  známost,  kterau  jsme  toliko 
i  mateřským  mlékem  wssali,  kteráž  meze  wšedniho  žiwota  ne- 
překročila, a  s  kteraužto  mnozí  auřad  pastýřský  nastupuji,  nikoli 
postačowati  nemůže  k  wyjádřeni  wáech  těch  wěci,  o  nichž  du- 
chowni  pastýř  s  lidem  swým  zřetedlně  a  wážně  má  rozmlau- 
wali:  tudíž  potřebnost  takowého  zwláštního  učencům  theologi- 
ckým přednášení  prawidel  češtiny  dosti  zftojmá  jest  a  swětlá. 

Prwé  wšak,  než  wám,  páni!  prawidla  ta  přednášeti  počnu, 
nebude  neužitečné  rozwážili,  kterak,  a  proč  dokonalá  češtiny 
inámost  českému  duchownimu  pastýři  potřebná  jest,  a  mezi  nej- 
blawnějši  jeho  wlastnosti  wším  práwem  se  počítá? 

Jedna  z  nejhlawnějších  wlastnosti  a  powinnosti  dokonalého 
učitele  lidu  jest,  aby  mu  byl  we  wšem,  co  a  kdekoli  jemu  před- 
náší, sroiumitedlný.  K  srozumitedlnosli  přináleží,  aby  uči- 
tel jazykem  mluwil,  jakými  mluwi  posluchači.  Tím  wšak  chci 
xde  říci  wíc,  než  že  má  s  Cechy  mluwiti  česky,  totiž  česky 
ne  toliko  podlé  zwuku,  ale  také  podlé  ducha  toho  jazyka. 
Nebo  jeden  každý  jazyk  ne  jen  podlé  zewnitřních,  ale  i  podlé 
wnitřních  powah  a  wlastnosti  od  jiného  se  dělí.  A  jak  mile 
se  ty  w  řeči  nepozoruji,  přestáwá  býti  wlastně  tím  samým 
jazykem,  a  nesrozumitedlnost  následuje  newyhnutedlně.  Kdyby 
někdo,  německy  káže,  w  němčině  francauzského  neb  jiných 
národu  spusobu  wyjádřeni  užiwal,  kterak  mu  lidé  w  tom  neb 
jiném  jazyku  nezběhli  porozumí?  I  nelzet  býti  jinak  tomu, 
jenžto  Cechům  káže  misi  w  češtinu  spusoby  mluweni  německé. 
A  pakli  ku  příkladu  knihy  z  frančiny  přeložené  do  němčiny 
aneb  na  opak,  jelikož  s  duchem  jazyku  překladatelowu  wlastním 
přeloženy  nej»nu,  nesrozumiledlné  býwaji  čtenáři  učené- 
mu: kterak  muže  česká  řeč  cizím  jazykem  zapáchající  býti 
erozumitedlná  posluchači  neučenému? 

A  chyba  ta  mezi  učiteli  duchowními  w  Cechách  muže 
práwě  nazwána  býti  wšeobecnau  od  toho  času,  co  českau  mlá- 
dež w  cizím,  a  ne  w  jejím  jazyku  mysliti,  a  we  wšelikém 
uměni,  w  cizím,  a  ne  w  jejím  jazyku  wyjadřowati  se  učiti,  a  tak 
zwelebowáním  a  rozšiřowánim  cizího  domácí  zanedbáwati  začali. 


Kdyby   wc  wyučowáni  cizím  jazykům    rozdíl   se  ukazowa)  i 

nimi  a  jazykem  materským;   kdyby,  jestli  ne  wšecky,  aáp«n 

které  wéci   přednášely  se  \ve  školách   \v  něm ;  kdyby  ucrfá 

nepřestali   spisy  w  něm    wydáwati,    a  pracowati   na  roiíiŇ 

zwelebení   joho   podlé   přikladu    našich    slawných   ptedLii;   i 

aspoň   kdyby  nyní    w  těchto   wlaslenci    bolestných    okofcčww 

učenci  theologičtí  zwláštni  pilnosti,  jak  před  w  krocením  «  m 

pastýřský,    lak   i  napol  oni  o  dosažení    dokonalé    známosti  j« 

w  stawu   swóiu  sobě  potřebného    peéowali   a  usilovali:  nik 

duch   češtiny  čcsk\ch   kazatelů   neopustil,    nikdy  by  česká  L 

okrasy,    a  co  nejpřednějšího  jest,    srozumitedlnosti  neztratila, 

kdyby  se  nebyla  čistost  a  wlaslnost    našeho  jazyka  z  proslr 

učených   wyhoslila,   a  swé  bytosti  jediný  w   luně  lidu  nejip 

šiho  jako  ukryla  a  schowala ;  nébrž    lid    česky    bylby  dáwo 

dokonalejší  jak  w  poznáni,  tak  u  wykonáwáni  iitibožensUrí. 

teratura   česká  jizby   dáwno  byla  obohacena   wýboniými  pni 

kreslanské  wvmluwnosli. 

Nebo  wyjádření  se  w  jazyku  neporušeném,  tídt  jak 
powědom  jest,  činí  jediné  řeč  pochopitcdlnau.  A  kazatel 
jest  powincn  lak  se  wyjádřili,  aby  posluchač  i  hned  smysl  p 
pil,  a  nepotřeboval  u  prostřed  kázaní  prcmyšlowali,  co  onei 
chtěl.  Sice  Iío  zdrži  netoliko  w  pozorowání  další  reci.  a 
swau  práci  zbytečnau  a  prázdnau  užitku,  ale  spusobi  w  něm 
newoli  a  nechui  k  dalšinui  poslaucháni  řeči  jak  přítomné.  I 
každé  budauci.  Kterak  se  wymluwi  před  bohem  i  před 
kazatel  takowý,  jenž  cisty  božského  učeni  pramen,  k  miiu 
sobě  swěřcný  libau  a  zřejmau  řeči  přiwoláwali,  a  z  něh 
moudrostí  božskau  napájeli,  a  k  žiwotu  ctnostnému  pobili 
má,  řeči  temnau  zakaluje,  a  lid  Kristíiw  bud  bez  prospěch 
býwá,  aneb  docela  od  něho  odwraci?  Tat  jest  z  nejhkiun 
příčin,  proč  sem  a  tam  chrámowé  w  čas  kázáni  hrubé  bez 
a  kázaní  bez  užitku   býwaji. 

Než  takowý  kazatel,  jenž  se  newynasnažuje,  aby  dok 
známosti  jazyka  českého  nabyl,  již  sám  sebau  jest  trestán, 
zatel,  který  swého  jazyka  mocen  jest,  jak  pracuje  snadní 
mnoho  ušetři  času,  jejž  na  jiné  užitečné  wěci  vynaložili  r 
Obsah  kázáni  swého  zrowna  česky  přemysliw,  a  w  srdci  : 
živvý  učiniw,  wrauci  horliwosti  jedním  rázem  jej  na  papír 
nese,  a  \\1iskna  jej  snadně  a  brzo  w  pamél,   srdečně  a  be; 


cení  jej  8wému  lidu  předloží.  Kazatel  ale  w  jazyka  nezbéhlý, 
s  jakými  těžkostmi  a  překážkami  musí  zápasili  na  kázáni  pracuje ! 
Maje  hlawu  plnau  ^vkořeněných  německých  idiotismů,  každau 
myšlénku  prwé  sobě  myslí  německy,  a  pak  ji  ne  podlé  ducha  a 
spusobu  Cechům  wlasluiho,  ale  od  slowa  k  slowu  přečešluje. 
Jaké  trápeni,  jaké  lámáni  hlawy,  neučiní-li  mu  slowník  zadost! 
aneb  nemá-li  docela  žádného  slowníku!  aneb  překládá-li  toliko 
z  cizího  jazyka!  Zřídka  kdy  se  od  ducha  cizího  odtrhne,  a  wla- 
stně  se  po  česku  wyjádří,  mnohau  dobrau,  úžitečnau  myšlénku 
opustiti,  opowrhnauli  musí,  neuměje  jí  přeložili,  aneb  jinak  zře- 
tedlné  wypowédili.  Jaké  mařeni  času!'  jak  těžké  pak  učení 
nazpamét!  A  co  nejhoršího —  poněwadž  řeč  jeho  temná,  nesro- 
zumítedlná,  nucená  čile  swého  chybí,  jak  marná  jeho  práce!  A 
jestliže  u  wypracowání  kázaní,  ku  kterému  se  míiže  připrawiti 
pohodlně,  tqkowé  těžkosti  nalézá,  a  jesle  se  obáwali  má,  aby 
nebyl  nesrozumiledlným :  co  počne,  co  pořídí  w  okoličnoslech  a 
příležitostech,  kdež  není  kdy  dlauho  přemyšlowati,  jakby  se  sro- 
zumiledlné  wyjádřil,  kdež,  jako  rozum  potřebných  a  užitečných 
myšlének,  tak  jazyk  slow  a  mluweni  spusobu  musí  míli  hojnost 
na  pohotowě?  Co  pořídí  ku  přikladu,  uče  školní  mládež  nábo- 
ženslwi,  aneb  jiným  užitečným  wěcem,  kdež  potřebí  jest  učený 
jazyk  odložiti,  a  řečí  dělem  přirozenau  a  přiměřenau,  wěci  jim 
nepowědomé  pochopitedlné  učiniti?  Kolikrát  musí  mnohau  otázku 
jinak  wyjadřowali,  kolikrát  mnohé  wěci  rozličným  spůsobem  až 
do  pochopeni  wyswětlowati!  Co  pořídí  u  kajících,  zdrawých  i 
nemocných,  kdež  wšecko,  co  jich  pohnauli  a  potěšili  muže,  ply- 
naucí,  horliwau  řeči  wyložili  musí?  —  Co  pořídí  w  nedělním 
cwičení  dospělých,  w  šeslineděiním  wyučowáni  nekatolíků,  jimžlo 
na  wétším  díle  biblický  český  mluweni  spůsob  jako  wrozen  jest, 
kdež  tedy  obzwláátni  wýmluwnosli  pastýř  duchowní  potřebuje?  — 
Co  pořídí  w  jiných  s  swými  osadníky  schůzkách,  kdež  ponaučení 
jich  k  rozličným,  mimo  náboženslwí,  jim  užitečným  známostem 
ze  wší  sily  swé  přispiwati  powinen  jest,  jestliže  se  mu  k  tomu 
wiemu  dostatečné  powědomosti  jazyka,  hojnosti  slow  a  snadnosti 
nedosláwá?  Nemusí-li  ustawičné  zawazowáni  a  krauceni  toho,  co 
chce  říci,  řeči  jeho,  netoliko  jemu  samému,  ale  i  posluchačům 
jeho  jak  dospělým  lak  nedospělým,  nemilé,  mrzuté  Činili?  Ne- 
musí-li takowá  jeho  w  řeči  neschopnost  obapolné  náklonnosti 
čkodliwa    býti  ?    Může-li    tedy    bez   dokonalé    známosti    jazyka 
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nuřadcm  s\vým  proapíwati.  tak  , 
zawozuje  ? 

Dokonalost  wsak  kazatele  n< 
ale  laké.  aby  ozdobní'  mluwil. 
cení  ncni  tak  newylinutedlně  pc 
nelze  odepříti.  Kdui  ale  odepře 
ledlná,  ale  spolu  i  ozdobná  jest,  i 
nuíiiinost?  Nedá-H  i  sprostný  po; 
které  obě  ty  wlaslnosli  do  sebe  i 
netoliko  i  ohledu  swé  wlastni  po 
t  ohledu  wéláílio  úiilku  se  stran; 
ůnau  ozdobu,  jak  o  srozumiledlnc 

Co  wšecko  k  ozdobnosti  fe 
theologii  pastýřské;  já  zde  toliko 
co  se  týká  pravidelnosti  jazyka, 
čemž  w  knihách,  o  řefniclwi  křesla 
se  děje,  za  lnu  přičinau,  ie  knit 
má,  ie  kaidý  učenec  pastýřské 
učeni  oddá,  prawidlům  jazyka,  w 
měli  musí.  Neí  w  České  tlieol 
českého  podlé  prawidel,  z  přičiň 
lok  zasluhuje. 

Nebo  jak  zkušenost  doswéd- 
lom,  íe  zacliowánáni  prnwidcl  jaz 
mluwnosli  ncwyhnuledtné  priu  ale; 
ie  sobč  na  wypracowání  kázáni 
dáwaji.  Wětšit  jest  počet  léeli,  k 
a  npravvdowčho  powážcní  ncliodn 
lim,  ie  dost  učinili,  když  jim  jen 
(lim,  íe,  jak  to,  páni,  z  budaucicl 
zorowáiú  prawidel  jazyka  i  k  sro 
spiwá,  ale  také  i  potřebné  býwá. 
do&lalečiiost  takového  domněni  a 
w  oči  swilí,  komiti  pravidla  i  au 
nopowédumi  nejsau.  Již  to,  čelu 
zalele,  aby  léž  o  ozdobu  řeči  »\ 
dostatečnému  wywrácnní  takowé  \ 

Mfiiei  se  ale  také  od  knzalc 
nuslí  osadu  swau  přewyšowati  iná 


maličkosti  se  oddal,  wšim  práwem  očekáwati,  ba  žádati,  aby 
Iným  spůsobem  mluwení,  jestli  že  ne  w  obecném  žíwotu, 
x>n  na  kaiatelné  lid  předčil,  a  jemu  w  tom  příkladem  jsa,  k 
jraweni  jazyka  obecného  napomáhal. 

A  žádaje  lid,  aby  se  kazatel  k  jeho  sprostnému  rozuma 
že,  sprostné  mluwil,  nikoli  nežádá,  aby,  jako  on,  chybně  mlu- 
!,  a  příkladem  swým  k  wětšimu  jazyka  porušení  dopomáhal. 

W  téchto  pak  časich  tím  wice  potřeba  a  powinnost  kaza- 
e,  aby  w  prawidelném,  řádném  jazyku  slowo  boží  hlásal, 
rte,  čím  wice  ne  jen  lid  učený  a  wycwičený,  ale  i  sprostný 
•ním  písem  swalých,  a  jiných  rozumných  knih,  w  nejčistší  ce- 
ně sepsaných,  rozdíl  mezi  prawau  a  poruáenau  českau  řečí 
znáwati  se  učí.  čili  myslí  takowý  kazatel,  že  swým  zpátky 
itáwánim  u  swóho  lidu  wětší  sobě  cli,  wážnosti  a  díiwěrnosti 
bude? 

Mnohý,  kterýž  potřebnost  a  slušnost  pozorowáni  prawidel 
;yka  w  kázáních  českých  připustiti  se  zpěčuje,  kdyby  měl  ká- 
li německy,  oslýchalby  se,  s  řečí  chybnau,  jakáž  se  wňbec 
uwi,  na  kazalelnici  wystaupiti:  a  česky  kázati  maje,  chce  z 
fb  swých  wymluwen,  powinnosti  swé,  čistě  a  dle  prawidel 
uwiti,  zproštěn  býti?  Jak  nesprawedliwá,  jak  opowážliwá  jest 
žádost!  jaká  křiwda,  a  směle  mohu  říci,  potupa  českému  ná- 
du!  jaké  newlastenectwi!  ba  jaká  neprominutedlná  newážnost 
slowu  božímu,  když  se  jazykem  porušeným,  nepořádným  hy- 
í,  a  lidu  nechutné  činí,  a  to  —  swéwolné! 

Wýmluwa  ta,  že  již  na  drahně  let  i  jiní  hodní  muži  bez 
•zorowání  prawidel  jazyka  kázali,  netoliko  ničemná,  ale  také 
prawdiwá  jest.  Kdož  to  má  za  rozumnau  záwirku:  Když 
ohli  jiní  chybowati,  proč  já  ne?  Když  jiní  hřeší,  pročbych  ne- 
lél  já?  A  byl  wšickni  ti  drželi  kázáni  obsahu  nejwýbornějšiho, 
itližc  také  spolu  řeči  swé  neozdobili  jazykem  řádným,  nikdyl 
jmohau  slaužili  za  příklad  dokonalé  wýmluwnosti.  A  dáwno-li 
mu,  co  čistý,  prawidelný  jazyk  z  českých  kazatedlnic  z  nejwělší 
alky  zmizel?  Solwa  jeden  wěk  jest  swědek  té  jeho  zkázy,  jakáž 
ni  panuje.  Wícel  wěku  počítá  onen  zlatý  čas,  w  němž  jazyk 
ift  český  w  dokonalosti,  ušlechtilosti  a  bohatosti  swé  z  úst  nej- 
iwnějších,  duchownich  i  swětských  řečníku  našich  s  mocným 
ěl  aučihkem.  Kdož  nezná  až  podnes  Kašpara  z  Kwestemburka, 
na  Milice,  Jana  z  Husince,  Jana  Amosa  Komenského,  Karla  z 
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Žerolina,  Jana  Augusty.  Samuele  z  Dražowa,  Jana  Rokycani  Jan 
Hammcrámida,  Wáclava  Slunná,  Cicerona  českého  Scipiona,  Hwrli 
Žnlanského,  Jana  Pcila,  Jana  Ctibora  z  Kolwv,  Jiřího  Liberto*, 
Jiřího  Plachého,  a  množství  jiných  znamenitých  řecmku  ceikui 
jejichžto  jména  i  práce  wdecné  i  wéčne  zasluhuji  pnm&t? 

Ano,  dobře  má,  kdo  prawi,  že  již  drahná  let  dukawtan  « 
nekázalo  jazykem !  Ano,  dost  dlouho  trvá  ta  prázdnost,  tauAM 
w  poli  řečnickém,  ta  chudoba  v  nowých  příkladech  &&  vý« 
mluvnosti.  Ale  zde,  nerozumné,  nevděčné  činí,  kdožkoU  ?w 
předsudků  plnau  nedbalost  w  povinném  sobě  přivlastněni  doka 
nalé  známosti  jazyka  otcovského  lakovati  \výmluw<iu  u«tinj 
Nemá-li  nás  toho  dost  dlauhé  jeho  zanedbávání  tím  spisepohnaal 
powzbuditi,  rozhorliti  k  nowé  pilnosti,  k  nové  příčinliwosli «  na 
býwáni  dokonalé  češtiny,  netoliko  z  ohledu  powinnosli  jwfeljrski 
ale  spolu  i  wlastenecké?  Jaká  hanba  nám  z  ohledu  stany 
předků  našich!  jak  mnohem  wélši  nám  nastane  hanba  unažfc 
potomku ,  jestliže ,  co  zanedbáno  bylo ,  nenahradíme ,  a  (ttii 
osvícenějšího  poznáni  našeho  w  čistém  jazyku  potomstvu  ku 
chováme !  *) 

Pročež,  mili  páni!  jestliže  staw,  kléry*  sobe  wolile,  a k m 
muž  se  nyní  připravujete,  wám,  jak  zasluhuje,  důležitý  a  mil)  ;e.; 
jestliže  w  ném  křesianslwi  a  vlasti  prospěšní  byli,  a  proto  ty  ■!* 
vlastnosti  dokonalého  učitele  lidu,  totiž  abv  srozumiledlně  mlw 
i  ozdobné,  sobě  přivlastniti  chcete :  budiž  wám  netoliko  dusní? 
povinností,  ale  i  radostí,  čas  zbývající  k  tomu  vynakládati.  &V- 
dostatečné  známosti  jazyka  českého,  w  němž  někdy  učili  USp 
nabyli :  k  čemuž  wám  všemožné  nápomocnu  býti.  můj  zde  dubí 
wolnv,  radostnv  aumvsl  jest. 

»     '  «  v  ti 

Až  někdy  z  vynaloženi  toho  času  a  pilnosti  nejen  wel 
w  pracech  svých  polehčení,  ale  i  duchovní  užitek  poznáwati  l 
déle :  vaše  vdécné  na  mne  vzpomenutí  niau  nejbohatší  odniěi 
bude.  Pakli  ale  někteří  z  wás  wc  swém  budaucím  pashrsk 
auřadu  dokonalosti  jak  we  výmluvnosti  tak  w  jazyku  dosáhn 


*')  Od  r.  1802,  w  kterém  tato  řeč  psána  a  držána   byla,  mnoho 
zmínilo  k  potČíení  prawých  wlastencaw.    Již   we  wícch  ř**fc 
krajích  tam  zde  slowo  boží  w  zpráwném  a  wzdČlanési  sloko 
rozléhá,  i  nejedaau  kázaní  wýborná  tiskem  od  té  doby  wyšlá  i 
cli  á  zejí. 


Dwé,    že  tištěnými  obého  důknzy  literatura  českau  obohatíte: 
[onu  památkau  wás  i  zásluhy  waše  wdéčná  wlast  oslawí. 

Jotef  Rautenkranc. 

It&Č    Jetua  Kazimíra,  krále  polského,  odříkajícího  se  l.  1668  dobro- 
volně koruny  polské  před  shromáZdčným  senátem* 
(Mowca  Poltki  II.  edy.  w  Kalúzu  1.  1683.  8  torny.) 

Poněwadi  již  nastala  ta  hodina,  abych  dluh  mé  otcowskó 
y  zaprawil  rozmilé  wlasli  naší,  ana  280  let  byla  zrelelnicí 
ůw  kmene  mého:  stářím  překwapený,  snémowánim  a  dwace- 
tým  bojowánim  unawený,  starostmi  a  nátisky  ztýraný  král  a 
3,  to,  co  na  swěté  nejdražšího  jest,  korunu  swau  Wašim  Milo- 
n  odewzdáwám.  Za  trůn  rakew  *)  přijímám  a  přečekaje  pohřeb 
tojenstwí  swého,  swélskýin  marnostem  umírám ;  berlu  odewzdá- 
m  za  brylu  (kus)  země ,  kteréžto  sobě  w  lůně  rozmilé  vvlasti, 
tlečné  matky  naší ,  mezi  smrtedlnými  pozůstatky  swých  otců 
lecháwám,  abyste  i  po  smrti  mé  na  to  pamatowali,  že,  jakož 
3  mne  we  wojenských  wýprawách  pro  waši  spásu  prwním, 
náwratu  z  bojňw  posledním  býti  widali,  já  též  byl  jsem 
"wním  we  wašich  dějinách,  jenž  pro  rozmnožení  waši  swobody 
wašeho  šléstí  wám,  kteří  jste  mi  toto  králowstwi  dali,  tuto  mau 
nrunu  králowskau  dobrowolně  nawrátil. 

Láska  k  národu  posadila  mne  na  wás  trůn ,  láska  k  Obci 
Dspolité  mne  z  něho  odwoláwá. 

Mocnářowé  přede  mnau  koruny  se  odříkajíce  odewzdáwali  ji 
ynum  swým,  nebo  bratřím  nebo  swým  kmenowcům :  já  ji  podá- 
vám naši  rozmilé  wlasti  a  Obci  pospolité,  kteréžto  jsem  otcem  i 
ynem  upřímným.  Z  lásky  k  wlasli  stáwám  se  z  wůdce  sprostým 
vojákem,  z  pána  poddaným,  z  krále  spoluobčanem,  abych  ustaupil 
nladšimu  a  slastnějšímu,  tomu  totiž,  kterého  bůh  a  swobodné  ná- 
•odu  hlasy  prowolaji  za  mého  nástupce,  při  jehožto  wýboru  aby 
vás  hospodin  poblahoslawili  ráčil,  já  we  swé  samotě  budu  jeho 
velebnosti  božské  wraucnč  žádati. 

Skládám  již  tedy  díky  Wašim  Milostem  za  waše  posluhy,  za 
vaši  náchylnost  a  statečnost,  za  wšecky  rady,  důstojenstwa  a  dů- 
chody. Jestli  jsem  komu  swau  králowskau  wládau  a  neb  jakým 
)sobním  skutkem  proti  nejlepší  swé  wůli  newyhowěl,  alžiž  mi  to 


*)  W  polském  stojí  tlowo  tram  na,  ježto  tr&ni   rakew  spolu 
wyznaCnje. 


odpustí*  al  lo  pMéte  raději   slabosti  lidské  a  nakmmhiJM 
wšcchněm  wzájemné  odpauštim. 

Přijměte  mimo  to  mé  otcowské  blahoslawenstwi,  UnM 
Wasiin  Milostem  wesmés  a  každému  zwláslně  udtfajju  ŽdÉi 
wás  wAccky  a  wšecky  wás  winu  k  swému  olcowskm  vdá,  f 
nemžto  zachowám  waši  sladkau  památku,  dokud  mi  instfo  tíná 
bude.  Ačkoli  pak  wzdálcnost  místa  mne  od  Wás  é<ttWe 
srdce  mé  jednak  od  společné  matky  naší,  od  té  nade  wtah* 
lowané  otčinv  nikdv  se  nerozdělí  a  neodchvli.  A  jelikož  áto 
paměti  mé  a  žalost  hluboká  mne  dále  mluwili  bráni*  osb&i 
tohoto  písma,  kteréž  Wašim  Milostem  předkládám,  o  mé  apriu 
sti  a  lásce  porozumíte.  PřtL  Ja  b*4 

3.   Řeč  Foksowa  na  smrt  wewody  Bedforda  přednesená  w  ftrlmn 

Kdybych  já  potratil  toliko  přítele,  nezjewil  bych  idf 
žalosti;  ale  len,  kohož  oplakáwám,  mel  tak  řídké  ctnosti, » 
tak  wážen  ode  wšech,  že  bych  ublížil  jeho  památce,  a  *« 
wašeho  očckáwání,  kdybych  neoddálil  se  od  prawidel  obyfcjn 
Nikdá  obecná  útrpnost  nebyla  lak  žiwa  a  tkliwa.  Srdečně! 
widéti  w  každém  stawu  obce;  každý  ztratil  otce.  Ja 
swédčen,  že  smrt  wéwody  Bedforda  jest  národní  zármutek,  i 
nadití  se  waší  náklonnosti.  ( Clenowé  parlamentu  diuj'' 
meni  čitelnosti) . . .  Nechci  opisowati  žiwota  i  charakteru  ji 
ctnosti  toho  občana  tak  známy  jaau,  že  netřeba  připomenuli 
Heknu  toliko,  že  on  oslawil  swét  w  takowvch  letech,  w  U« 
clowčk  může  ještě  kochali  se  wšemi  příjemnostmi  iiwoU: 
zralý  zkušenosti,  zná  již  i  wšecky  jeho  powiiinosli.  Ob; 
zákony  přírody  slibowaly  jemu  dlauhowékc  žiwubyti;  a  my  i 
se  jesle  dlauho  užitek  bráti  z  jeho  dobrociněni,  welikomyí 
a  niaudrosti.  Kdybychom  byli  ztratili  jej  na  ranni  záři  i\ 
tehdyby  rodina  i  přátelé  proléwali  slzy,  ale  obec  nemohlabv 
lakowé  ztráty;  ne  řídko  i  nejpříjemnější  očckáwání  newy 
se,  i  nejsladší  naděje  osláwají  bezplodnými.  Wásné,  roztrí 
lákáni  býwaji  záhubnými  mladým  srdcím,  a  mnozí  obětuji 
okamžitému  prospěchu  náhody.  Ale  Bedford  umírá  tehda 
nikdo  již  nemohl  pochybowati  o  pewnosti  jeho  prawidel  a  c 
Kdyby  na  konci  bélm,  w  letech  starosti,  hrob  pobílil  jej, 
on,  zaslanžiw,  muže  býti,  ještě  wicc  naši  poctu,   méné  u 


smrti,    nebol  utíral  by  w  iiwolě  wšecko,  co  jemu 

Ml    toho    znamenitého  muže   mela  lim  wělši  cenu,  že 

Klím  jeho  twořenim.     On  rodil  se  w  nebezpečném  po- 

wyhraný    osudem,    oby    požiwol    nejblýskavějšího    stěslí, 

ryéejnélio  bohal.shví,   obklíčeny  wšelikého   druliu    rozkošemi. 

iko  w  lakowém  stawu  zatwrdíli  se  srdci,    obmezili  se  ro- 

mu  !    S.ilyriťký  spi.sowalel  řekl  prawriiwé :   Rarns   cuim    sensus 

imiiunis  ílla  fortuna.  (Kulko  um  a  cíl  býwají   lam,  kde  atěalí). 

Ale  on  zachránil  čistotu    duše    swé,    i   w  lůně    štěstí   uměl 

nvojiti    sobě  ctnosti,   jež    plodi  náhoda.      Nedbající  sám  o  sebe 

ulil    loliko  obecného  dohra,    a  hlawnim  dílem  jeho  žiwota  bylo 

lodili    mrawo  počestnost,  maudrost  a  štěstí  spoluobčan.    Nechwálc 

s     podobně   některým   lidem,  jmenujícím   sebe   lidomíly  —  ne- 

Iiw:<1i'    se,   prawim,   láskán   ke  wšcuiu   rodu   lidskému,   neřidko 

»eůí'lconau,    Bedford    osýpal   lidi    dobrodiními,   a  dokazowal    tím 

.wau   wehkuimslnost;   byl  netoliko  štědrým  k  chudině,  ale  i  něž- 

lini   ji    ulěšilelem:   lichá  pečlivost   jeho  konala  neméně  skulkuw 

.vclikomjslné  šlědrosli. 

Možno  i.deli,  že  nen.slawil  děli,  ježloby  oplakávaly  jeho 
■pfconání,  a  zprawowaly  se  jeho  příkladem.  A  wšak  jestli  mů- 
v.enn.'  počítali  dětmi  swými  ly,  kteréž  mílu  jem,  ly,  kterým  pro- 
kázali jsme  wáině  úsiuhy,  a  kleri  přivázáni  jsou  k  nám  wazbamí 
srdce  a  wdéčnosli;  lebily  jak  mnohočislná  jest  hořekující  rodina 
wěwmh   Bedford  a ! 

Nebudu  mluviti  o  líbezných  vlastnostech,  kteréž  znamenaly 

jrj    n    dělaly    ukrásenim    obce;     loliko  jedno    smím    nap  omen  au  li 

».  wám:   stálost  jeho  w  přátelství.      O  Bedfordu    možno  bylo   říci 

l.i,  co    řídko  v  jiných  widíme:   kdo  na  počátku  roku  radoval  se 

.,  jeho  družstvům,    len  wěilěl,   že   při  konci  roku  ještě  wice  budo 

-     radovali  se  jím. 

f  Nemobu  zde  inliiwili  o  politickém  smýšleni  wéwody  Bed- 

forda;  ono  tak  lišilo  .se  od  smýšleni  wělši  částky  parlamentu,  že 
,  spise  může  byli  předmětem  apologie  nežli  cliwály  jeho.  Dolknu 
jen,  že  w  některých  rodinách  lanka  k  národním  clnoslem  ukazuje 
se  byli  poslaupnan.  Jestli  W  starém  Bírué  nedivili  se  wezdejaí 
fewnosti  Klaudiúw  k  právům  a  důslojenslwu  palriciůw,  diwno-H 
to,  že  Bedford,  potomek  slawného  hraběte,  druha,  ochrance  Ha- 
midena  i  Wana,  objevuje  se  zášiilnikem  národní  svobody?  Pew- 
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n.»l.    neproměnil  nsl    nrjmiild  jel    U 
k'i-iii  myslemi:   ona  ulwrdi  puttl  wěwod]  IWťtnb  •  ■* 
w.iiwi-h    wšerli     luli.       Tqike     /.Lin-i-iii    ořekáw 
iiwtUa.      Ani  -li.i-ni'    muk).  ,1111  btiiioat  ji-l.-  ^mrti  ■«■»■» 
\\    ly  ida*  J 
laiiimal  k  toliko  druhými;   nejposlednéjži  dm 
činěni  poiuslanaucini  .1  skoiiíil  -  brdinskau  sliji 
KUti-í  HVii.iwuji  w  přiklad  nrMe 

)«LLd1Í     MťlikÁ    jr-! 

miáim  jeho  cUy,  klers  do  poslwmi  minut]  involaowbt^ 
památku  Bedfordn  drahocennau ;  nemyslelo,  ieb\ 
ttu-li  parlamentu,  chtěl  jedině  ule&íli  atedbnd  s*ia.  i* 
km  lim  liruli  čUm-ék.i.  Uerébo  my  trítekin  ofbUwami  5 
chci  prrdíl.itt i!í  welikj  obrat  in> in  apotnobéarnnH;  tha,  * 
déli  jej  před  sehnu,  lulmvili  o  není  WO  sujcti  rodinkU, «  ' 
jej  w  pukl.i.i  riBoati  ditkám  nrjm 

Ach!  jestli  i  lún.i  wi-rnudi  on  může  jeW  ■(■ 
lebdy  bel  pochyby  jemu  phjcmno  widěti  ie  i  smrt  jd» 
a  životem  nam  poiilecna. 

I"  proílřfil  iijiiulu-  bulí  swéU,  poueděl  (snad  Rf  t 
«iti»ě   jako   kra-ui  i  etnik    —    u  prwli 

»wěU  my  ulěiojenie  šc  jislolau,  ie  witeutwi  netfoMi 
jedno  okamžení,  ale  rtnu£t  néřna  i  po  smrti  i 
kladech,  ji  pro  uás  vstawcincb! 
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